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Precuvântare. 


Îndemnat din mai multe părți a scoate în o nouă 
ițiune Vocabularul elaborat şi tipărit în partea sa 
mână-germână, la anul 1868, de reposatul meu tată, 

întreprins această lucrare pe basa însemnărilor şi 
dausurilor, făcute de dânsul la partea română-germână 
i pe basa manuscriptului, aproape întreg compus pentru 
Wartea germänä-romänß. 

Deoare-ce însă dela tipărirea părții prime încoaci 
sa fäcut un însemnat pas înainte cătră unificarea orto- 
grafiei în toate părţile locuite de Români, s'a ivit mai 
întâiu necesitatea de a transcrie tecstul român după orto- 
grafia fonetică moderată; ear’ pe de altă parte făcând 
în acelaşi timp si productiunea literară un îmbucurător 
jrogres, s'a impus dela sine complectarea tecstului prin 
cuvinte noue sau reîntroduse, și prin frase şi întorsături 
folosite la scriitorii mai buni. 

Aceste adausuri nu au pretenfiunea a fi ajuns la 
tată perfecțiunea, dar’ vor dovedi totuși, că am fost 
condus de sincera stăruință a corespunde cerinţelor ce 
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se pot face unui dicționar, care, în dimensiunile celui 
present, pe lângă format lesne de manuat, s& cuprindä 
materialul trebuincios celui ce voiesce să se orienteze 
mai cu înlesnire în înţelegerea amöndı ror limbi: română 
și germänä și a productelor lor literare. 


În ceea ce privesce esecutarea technică recunoascem 
cu plăcere că Institutul tipografic, prin tipariul frumos 
și întocmirea cu gust a acestui dicționar, a dat de nou 
dovadă despre interesul ce'l are pentru înaintarea artei 
tipografice si a productiunei literare la Români. 


Sibiiu, in Iunie 1886. 


Dr. D. P. Barcianu. 





Vorwort. 


Bon verſchiedenen Seiten aufgefordert, in neuer Muâz 
gabe da3 von meinem nun verftorbenen Water ausgearbeitete 
und in feinem romänijch-deutfchen Theil, im Jahre 1868, im 
Drud herausgegebene Wörterbuch, erjcheinen zu laſſen, habe ich 
diefe Arbeit unternommen auf Grund der von ihm heritam- 
menden Aufzeichnungen und Zuſätze zum tomänijch-deutjchen 
Theil und auf Grund bea von ihm faft vollftändig zujammen- 
geitelften deutjch-romänischen Theiles. 

Da aber feit Erjcheinen des erften Theiles ein bedeu- 
tender Schritt nach) vorimărtă in der Richtung einer Unifizirung 
der romäniſchen Nechtichreibung gemacht worden it, mar e3 
vor Allem nothwendig den romänifchen Tert umzujchreiben nach 
gemäßigt phonetifchen Grundſätzen; dann drängte fi wohl von 
jelbjt auf die Ergänzung des Zertes durch neue oder wieder 
eingeführte Wörter und durch neue Phrajen und Wendungen, 
die fich bei den beifern Schriftftellern der romänifchen Literatur 
vorfinden, welche in lebterer Beit einen erfreulicden Umſchwung 
genommen hat. 


N 


Diefe Ergänzungen erheben nicht den Auſpruch auf Boll- 
ftânbigteit ; immerhin werden fie aber zeigen, daß der Heraus- 
geber redlich beftrebt war den Anforderungen zu genügen, welche 
an ein Wörterbuch geftellt werden, dag — in der Ausdehnung 
de3 vorliegenden — bei handlichem Format, doch Alles enthalten 
joll, wa3 für die Einführung in das Berftändniß beider Sprachen, 
der romänifchen und deutſchen, und ihrer Literaturerzeugniffe 
nothwendig iſt. 

Was die techniſche Ausführung betrifft, erkennen wir- mit 
Vergnügen an, daß die Typographiſche Anſtalt durch ſchönen 
Druck und geſchmackvolle Ausſtattung des Wörterbuches, einen 
neuen, Beweis geliefert Bat für den Ernſt feiner Beſtrebungen 
zur Ausbildung der typographifchen Kunſt und Unterftüßung 
literarischer Erzeugniffe bei den Romänen beizutragen. 


Hermannftadt, im Juni 1886. 


Dr. 3. 2. Barciarnu. 


Semne și prescurtärl. 
* Beiden und Abkürzungen. 


1 Semne. 
: : * Beiden. 


; arată diferitele însemnări ale 
unui cuvânt, sau însemnări 
de înțăles schimbat. 


— insemneazä: 

a) cuvântul din frunte; 

b) la substantive, adjective 
pronume şi verbe, rădă- 
cina; 

c) înlocuesce cuvântul în în- 
semnarea din frunte sau 
premergătoare. 


() cuprinde: 

a) esplicări trebuincioase 
sintactice ; 

b) esplicări pentru complec- 
tarea înţălesului unui cu- 
vent; 

c) cuvântul în formă schim- 
bată; 

= asemenea. _ 


— 


— 


; bezeichnet die verſchiedenen Be. 
deutungen eines Wortes, oder 
eine neue Gedankenrichtung. 


— bezeichnet: 

a) das am Anfang eine3 Ar- 
tikels ftehende Wort; 

d) bei Hauptwörtern, Eigen- 
Ihaftswörtern, Fürwörtern 
und Beitwörtern, die Wur⸗ 
gel des Wortes; 

c) vertritt e8 das Anfangs⸗ 
wort oder da3 Wort in der 
vorauâgebenden Bezeich⸗ 
nung. 

() enthält; 

a) wichtigere Erflärungen, 
ſyntaktiſcher Natur; 

5) Erklärungen zur Vervoll⸗ 
ftändigung des Sinneâ der 
Wörter; 

c) eine andere Form desſel⸗ 
ben Wortes. 


2 Prescurtări. | 
"Abkürzungen. | 


adj. înseamnă bedeutet: adjectiv, Eigenſchaftswort. 
adv. Si i adverbiu, Umſtandswort. 
anat. 5 = anatomic, anabormilch. 
art. N 5 articul, Geſchlechtswort. 
bot. A = botanic, botaniſch. 
chem. — chemic, chemiſch. 
conj. conjunctiune, Bindewort. 
farm. » 5 farmaceutic, pharmazeutiſch. 
> = fisical, phyſikaliſch. 
geol. — geologic, geologii. 
geogr. 5 = geografic, geographiſch. | 
inter). — interjectiune, Ausrufungswort. 
nedecl. nedeclinabil, unabwandelbar. 
nedef. u . nedefinit, unbeftimmt. 
număr. 3 a număral, Zahlwort. 
part — particulă, Partikel. 
pl. 5 x plural, Mehrzahl. 
pron. = i pronume, - Fürmwort. 
e fi - „substantiv feminin, weibliches Hauptort. 
8. m. 5 5 substantiv masculin, männliche3 er 
8. n. 6 zi substantiv neutru, ſächliches a 
suf. — suficsä, Suffixe. 
tit. titulatură, Zitulatut. 
v. a. a " verb activ, thätiges Zeitwort. 
v. aus. = & verb ausiliar, Hilfszeitwort. 
vn. =: 5 verb netransitiv, intranfitives Beitwort. 
v. nepers., 35 verb nepersonal,  unperțonlideă „ 
v. r. 5 K verb reflecsiv, rücdbezügliche® „ 
v. a. = 5 
o. | ir. y i verb iregular, unregelmäßiges „ 
o. +. = 5 
vedi: i „+  vedi, ſiehe. 
zool. A zoologic, zoologiſch. 
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Romän-germän. 


Nomantih-deutich. 


A. 


A,a, m., da8 A, der erfte Bud: 
jtabe im Alphabet ; — zur Bezeich- 
nung des weiblichen Geſchlechts, 
am Ende der Hauptwörter: ve- 
cina, casa; — mit dem Artifel 
zur Bezeichnung des Genitivs: 
« fratelui, des Bruderd; — in 
Verbindung mit einem Haupts 
worte im Accujativ als abverbiale 
Bejtimmung : miroasă a ceapă, 
es riecht n a d Zwiebel; merge a 
casă, a munte, er geht na 
Haufe, auf's Gebirge; — bei 
Beitwörtern ift Characteriftil des 
Infinitivs: a ara, adern, a scrie, 
ichreiben. 

Aba, s. f., ein türkisches Bauern- 
fleid, Abatuch. 

Abagerie, s. f., die Bauernfleider- 
Banblung. 

Abagiubă, s. f., (bot.), die Haus- 
blaſen, das Mundholz. 

Abandonare, s. f., Pie Berlaffung, 
Verlafienheit, vegi: Päräsire. 

Abandonez, are, at, v. a., ver: 
laſſen, aufgeben, preisgeben; a 
se—, e. r., jich gänzlich Bingeben, 
ſich überlaffen, ſich aufgeben. 
banos, s. m., lemn de — , das 
Ebenholz. 

Abat, ere, ut, v. a., ablenten, ab- 
leiten, abwenden, Binleiten, ver- 
feiten; a se — e dela ceva, v. r., 


Barcianu, Dictionar. 


E A— Abdacător 


abweichen, ausweichen, davon ab» 
gehen; — la cineva, bei Jemand 
eintehren, abiteigen ; 'mi abate v. 
nepers, es fällt mir ein; ce "ţi 
a abătut? was ift dir eingefallen? 

Abate, s. m., vedi: Egumen. 

Abatere, s. f., das Abgehen, Aus⸗- 
weichen, Ublenten; — dela, lege, 
die Umgehung des Geſetzes; — la 
cineva, ba Einfehren; — la o 
parte, die Seitenwendung. 

Abätötoare, s. f., die Herberge, 
Einkehr. 

Abätut, adj., abgelentt, abge 
fommen, verführt, verleitet. 

Abe-dar, pl. —e, s. n., das ABC- 
Buch, die Fibel. 

Abderit, s. m., der Einwohner von 
Abdera, Spießbürger. 

Abdic, are, at, (abc, ere, is), 
v. n., abbanten, entțagen, ver- 
zichten, fein Amt niederlegen ; 
abiprechen, aufgeben. 

Abdicare, (abdicere), s. f., die 
Abdankung, VBerzichtleiftung, Ent- 
fagung, Riederlegung eines Amtes. 

en: 8. m., der Bauch, Unters 
leib. 

Abdominal, 24j., Bau; innotä- 
toare —ă, die Baudjfloffe der 
Fiſche. 

Abduc, ere, s, v. a., wegführen, 
ablenken, abwendig machen. 

Abducător, adj. și s. muschiu —, 
der Abziehmußfel. 
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„9 ‚Abductiune—Absent 


'Abductiune, s. f., die auswärts⸗ 
gehende Musfelbewegung. 

Aberafiune, s. f., die Abweichung, 
Abirrung, Beritreuung der Licht- 
ftrahlen ; — sferică, dioptrifche 
Farbenzerſtreuung. 

Abia, adv., taum, ſchwerlich, mit 
genauer Noth, 

Abis, pl. —uri, s.n., der Abgrund, 
die Tiefe, Schlucht, Kluft; —ul 
peirei, der unermeßliche Abgrund, 
num dad unermeßliche 

end. 


Abisinia, s. f. (geogr.), Abyfjinien. 

Abisinic, adj., abyſſiniſch. 

Abjudec, are, at, v. a., gerichtlich 
abiprechen. 

Abjudecare, s. f., gerichtliche Ab⸗ 
ſprechung. 

Abjur, are, at, v. a., abſchwören, 
eidlich abläugnen. 

Abjurare, s. f., die Abſchwörung. 

Ablativ, pl. —e, s. n., der Ablativ, 
höchſter Abänderungsfall. 

Ablegat, s. m., der Abgejandte, 
Abgeordnete, Gefandte, Stellver- 
treter; — adj., abgejandt. 

Abligeanä, s.f., (bot.) der Galgan, 
Calmus. 

Abneg, are, at, v. a., verläugnen, 

verweigern, verjagen, abjchlagen. 

Abnegare, (abnegatiune), s. f., 
die Berlăugnung, Entfagung; — 
de sine, die Selbftverläugnung. 

Abnorm, adj., regelwibrig, un. 
regelmäßig. 

Abnormal, adj., abweichend bon 
der Regel, regelmidrig. 

Abnormitate, s. f., die Megel= 
widrigfeit, Unregelmäßigfeit. 
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Abolitiune, s. f., die Abſchaffung, | 


Streichung; —a unei legi, die 
Abſchaffung eines Geſetzes; -—a 
pedepsei de moarte, die Ab- 
ſchaffung der Todezitrafe. 
Abominabil, «4j., abjcheulich, ver- 
abſcheuungswürdig. 
Abonament, pl. —e, s. n., Die 
Unterzeichnung, das Abonnement. 
Abonat, adj., abonnirt; —, s. aı., 
der Abonnirte, Abonnent. 
Abonez, are, at, v. a., abonniren, 
vorausbezahlen, vormerken laſſen. 





Aborigini, s. m. pl., die Urein- 


wohner eine3 Landes. 


Abort, pl. —uri, s. n., die Fehl⸗ 


geburt, unzeitige Geburt. 

Abortez, are, at, 2. n., fehl- 
gebären, abortiren. . 

Abrad, ere, as, e. a., abfragen, 
abichaben. 

Abras, adj., geſtreift, geſcheckt: 
mangelhaft. 

Abreviatură, s. f., die Abfürzung. 

Abreviez, are at, r. a., abfürzen, 
verfürzen. 

Abrog, are, at, v. a., gerichtlid), 
aufheben, abichaffen, verjähren. 


Abrogatiune, s. f., die Aufhebung, 


Abichaffung, Verjährung. ' 

Abrup, ere, pt, (abrump), r. «., 
abreißen, losreißen. 

Abrupt, adj., abgerijjen, Tosge- 
riffen, abgebrochen ; din —, unver⸗ 
mutbet, unverjehend, aufeinmal. 

Abrufi, s. m. pl. (geogr.), bas 
Abruzzengebirge. - . 

Abscisä, s. f., die Abjcifie. 





Absenţă—Ae 8 


Absentä, s. f., die Abweſenheit, 
Beritreutheit; — a spiritului, 
die Geiſtesabweſenheit. 

Absentez, are, at, r. n., ab: 
weſend fein, nicht da fein, nicht 

. zugegen fein, nicht gegenwärtig 
jein; a se —a, v. r., fehlen, ab- 
wefend fein. 

Absolut, adj., unbeichräntt, in 
feiner Verbindung ftehend; —, 
durchaus, gänzlich, ſchlechter⸗ 


ng8. 
Absolutism, 8. m., unumfchränfte 
Alleinherrfchaft, der Abjolutis- 
mu3 


Absolutiune, s. f., die Losſpre⸗ 
Hung, Sreifprechung, Vergebung; 
a da —, freifprechen, vergeben 
Abfolution ertheilen. 

Abosolntoriu, pl. —i, s.n., da3 
Abgangszeugniß. 

Absolv, are, at, v. a., losſprechen, 
freiſprechen, beenden, abſolviren. 

Absorb,ire, it,r.a.,einfaugen, auf⸗ 
jaugen, einfchlürfen, verfchlingen, 
verzehren. 

Absorbire, s. f., die Einfaugung, 
Auffaugung. 

Absorbit, adj., eingefogen, ein- 
geſchlürft; — in contemplarea 
cuiva, in Jemandes Betrachtung 
vertieft. 

Absorbţiune, s. f., die Einjaugung, 
dad Berzehren. 

Abstract, adj., abgejondert, ohne 
Beziehung zu Etwas gedacht, ab- 
ezogen; ſchwer verftändlich, ab- 
ae sciint4 —, höhere, reine 
Wiſſenſchaft. 

Abstractiune, s. f., die Abſon⸗ 
derung, Abftraction; — făcând 


dela ceva, von etwas abjehen, 
nicht gedenten, übergehen. 

Abstrag, ere, 8, r.n., abziehen, 
abjondern, von Etwas abjehen, ab» 
ftrahiren. 

Absurd, «dj., abgejchmadt, un: 
ereimt; a duce pre cineva la —, 
Sante feiner Ungereimtheiten 
überführen. 

Absurditate, s. f., die Unge- 
reimtheit, Albernheit. 

Abstin, ere, ut, r. r., ſich ent- 
halten, abhalten. 

Abstinentä, s. f., die Enthalt- 
famfeit, da3 Abhalten. 

— adj.,veichlich, in Ueber⸗ 
ü 


e. 

Abundanfä, s. f., der Ueberfluß, 
die Ueberfülle. 

Abur, s. m., der Dunft, Danıpf. 

Aburealä, s. f., die Tünftung, 
Ausdampfung. 

Aburesc, ire, it, (aburez, are, 
at), e. n., Dünften, dampfen, ab» 
dampfen; ausdünjten, verdünften; 
auslaufen. 

Aburos, adj., dampfig, dunftig, 
dunftartig. 

Abus, pl. —uri, e. n., der Miß⸗ 
brau, Fehler; — de putere, 
der Mißbrauch der Gewalt; Ge- 
waltftreic). 

Abusez, are, at, z. a., miß- 
brauchen; a —a de putere, de 
autoritate, jeine Macht, jein An» 
jehen mißbrauchen. 

Ac, pl. —e, s. n., die Nadel; — 
de cusut, die Rähnadel; — cu 
gämälie, die Stednadel; —ul 
albinei, der Bienenftachel. 

1* 


4 “ Acaciu— Acicular . 


= 


i F 
Acaciu, s. m, (bot.), der Afazien- | Aecentuaţiune, s. f., die Be⸗ 


baum 


tonung. 


| 9 
Academic, adj., akademiſch, Aka- Accentuez, are, at, 7. a., bes 


demie- ; discutiune —ă, afade- 
milche, unpraftijche Auseinander⸗ 
jeßung ; —, s. m., der Akademiker. 

Acâmpământ, pl. —e, s. n., das 
Teldlager. 

Acampez, are, at, v. n., Sid) 
lagern, campiren. 

Acaret, pl. —e, s. n., da3 Gut, 
Grundſtück; die Sachen, Geräth- 
ſchaften. 

Acarieé, s. f., die Nadelfabrik. 

Acaritä, s. f., die Nadelbüchſe, 
da3 Nadelpoliter. 

Acariu, s. m., der Nadler. 

Acät, are, at, v. a., hängen, auf- 

- Hängen, anhängen; a se —a, 
v. r., fi aufhängen, fi an- 
hängen, flettern. 

Acätare, adj., ſolch, folcher; nu 
e —, er ift nicht etiva3 bejonberea. 


Acätare, s. f., das Aufhängen, | A 


Hängen. 

Acatist, pl. —e, 8. n., eine Art 
religiöjer Loblieder. 

Acatistier, pl. —e, s. n., ein Bud) 
mit religiöfen Lobliedern. 

Acatolie, adj., akatholiſch. 

Acäu, pl. —e, s. n., ber Eimer. 

Acceleratiune, s. f., die Bejchleu- 
nigung. 

Accelerez, are, at, v. a., bes 
ichleunigen. 

Accent, pl. —e, s. n., das Ton⸗ 
zeichen, der Accent; Ton der 
Stimme, die Ausſprache; — ora- 
toric, die redneriiche Betonung; 
—e poetice, poetilche Ergäffe. 


tonen, richtig ausſprechen; Nach- 
drud legen. 
Accept, are, at, v. a., annehmen. 
Acceptant, s. m., der Annehmer 
‚eines Wechſels, Acceptant. 
Acces, pl. —uri, s. n., der Zutritt, 
Anfall, die Anwandlung; — de 
mänie, der Zornesausbruch; — de 
nebunie, der Bahnfinnanfall. 
Accesibil, adj., zugänglid. 
Accesoriu, adj., nebenfählich, zu⸗ 


fällig. 
Accidental, adj., zufällig. 
Accidenţii, s. f. pl., Nebenein»- ' 


fünfte. 
Accisä, s. f., die Zehritener, Accife. 
Aceea, (aceeaşi), pron. dem. f., 
dieje, diejelbe, jene. 
Acel, (acela), pron. dem. m., ders 
jenige, jener; —asi, derſelbe. 
cerä, 8. m., der Adler. 
Acest, (acesta), pron. dem. m., 
diejer, —asi, dieſer hier, derfelbe. 
pl. —e, s.n., das efjigfaure 


alz. 

Acetic, adj., Effigfäure enthaltend. 

Acheron, s. m., der Acheron, 
Höllenfluß der Alten. 

Achitez, are, at, +. a., etwas - 
entrichten; freimachen, freifpre- 
pen ; bezahlen. 

Achiu, s. m. (bot.), der Eppid). 

Achromatie, adj., farblos, achro- 


matiſch. 

Aci, adv., hier, da; pe —, hier 
irgendwo. 

Acicular, adj., nadelförmig. 





Acid—Acordez 5 


Acid, pl. —e, s. n., die Säure, 
Schärfe ; — nitric, Salpeterfäure ; 
— sulfuric, Schwefelläure, — mu- 
riatic, Salzjäure. 


Acioae, 3. f.,_die Glodenipeije; | Acom 


Bronze. 

Aciuez, ire, it, v. r., fi zurück⸗ 
ziehen, Schuß fuchen. 
elam, are at, v. a., anrufen, 
auârufen, zurufen, mit Freuden⸗ 
zufen dă angen. 

Aclamafinne, s. f., der Zuruf, 
da3 Freudengeichrei; aleg pre 
cineva de ceva prin —, durch 
Zuruf mit Stimmeneinheit Se: 
manb erivăblen. 

Aclimatisare, s. f., die Ange- 
mwöhnung an ein fremdes Klima, 
an fremde Gebräuche, Allima- 
tifirung. 

Aclimatisez, are, at, v. a., fih an 
das Klima, an fremde Gebräuche 
gewöhnen, fi allimatifiren. 

Achud, ere, 8, v. a., beilegen, 
anfchließen,’ beifügen. 

Aclus, pl. —e, e.n., bie Beilage, 
Zugabe. 

Acoiu, pl. acoae, s. n., die große, 
Nade 


Acolea, (colea), adv., dort, daſelbſt, 
dahin. 

Acolisesc, ire, it, v. a., ſich an⸗ 
ſchmiegen, fi) mittheilen. 

Acolisitor, adj., anfchmiegend; 
Berg —oare, anftedende Krank⸗ 

eit. 

Acolo, adv., dort, dorthin, dafelbft; 
de —, daher, daraus, davon, 
dortper; pe —, dortzu; cine 
e —? wer ba? intr’—, in der 
Richtung, dahin. 





Acomodaţiune, s. f., die An- 


pafiung, Vermittlung, Ausglei⸗ 

ung; putere de —, das An. 

pafjungâvermăgen. 

ez, are, at, r.a., an» 
pafien, einrichten; a se —a, r. r., 
fi anbequemen, fich zu ſchicken 
willen; a se —a împrejurărilor, 
fi den Verhältniſſen anpaſſen, 
fih fügen, fi richten. 

Acomodat, adj., paſſend, ſchicklich. 

Acompaniez, are, at, r. a., be 
gleiten, geleiten, alompagniren. 

Acoper, ire, it, v. a., beden, 
bededen, verdeden, zubeden, be: 
firmen, beichüßen; verbergen, 
verbehlen; a se —i, v. r., ſich 
Debeden, fich zudeden, ſich über. 
ziehen. 

Acoperemânt, pl. —e, s. n., die 
Bededung, der Dedel, Schirm; 
subt —, unter Dad. 

Acoperire, s. f., die Bededung, 
Berdedung, Beſchirmung. 

Acoperitor, s. m., der Beichüger, 
—, adj., beihütend, beichirmend. 

Acoperiturä, s. f., die Bebedung. 

Acoperis, pl. —e, s. n., da Dad), 
Hausdach. 

Acord, pl. —uri, —e, 8. n., der 
Vertrag, die Mebereinftimmung, 
der Einflang, die Stimmung; 
— musical, muſikaliſcher du 
fammenflang, muſikaliſche = 
gießung, der Akkord; a fi de —, 
beiftimmen, zugeftehen, übereit- 
fommen. 

Acordätoare, s. f., der Stimm- 
hammer, die Stimmgabel. 

Acordez, are, at, v. a. bewilligen, 
bedingen, vereinigen, ftimmen, 


6 Acos— Actualitate 


affordiren ; a — a un piano, o| Act, pl. —e, s. n., die That, 


violină, ein Piano, eine Geige 

ftimmen. 

Acos, adj., nadelig, nadelartig. 
Acotiledon, «adj., (bot.), ohne 
Keimblätter, ohne Cotyledonen. 
Acreditez, are, at, v. a., be 
laubigen, Kredit, Anſehen vers 

chaffen. 

Acreditivă, s. f., die Beglau- 
bigungsschrift. 

Acrealä, s. f., die Säure, Schärfe. 

Acresc, ire it, v. a., jäuern, ein- 
făuern, fauer maden; a se —i, 
v. r., ſauer werden. 

Acresc, ere, ut, v. n., zumachen, 
zunehmen. 

Acrescământ, pl. —e, s. n., der 
Zuwachs, die Zunahme. 

Acricios, adj., jäuerlich, herb. 

Acridä, s. f., (zool.), die Schnarr- 
heuſchrecke. 

Acrime, s. f., die Säure, Schärfe. 

Acrire, s. f., da3 Anfäuern, Sauer- 
werden. 

. Acris, s. m., (bot.), ber Stachelbeer- 
ſträuch; pl. —e, 8. f., Stadel- 
beeren; — roşii, der Sauerdorn. 

Acriturä, s. f., dad Săuern, An⸗ 
gefäuerte. 

Acriu, adj., fäuerlid. 

Acrobat, s. m., der GSeiltänzer. 

Acrostich, pl. —e, s. n., das 
Namengedicht, Akroſtichon. 

Acru, adj., fauer, a i veni cuiva 
— de ceva, einer Sade über- 
drüffig, fatt fein, ungelegen fein. 

Acsiomä, s. F. der Grundfaß, 
das Ariom. 

Acsion, pl. —e, e n., ein kirch⸗ 
licher Lobgeſang. 


Handlung, das Wert; die ge- 
richtliche Handlung, Verhandlung, 
Verhandlungsſchrift, Urkunde, der 
Akt; a lua — de ceva, in 
Betracht ziehen, etwas zur gebüh⸗ 
renden Kenntniß nehmen; —, der 
Aufzug, Alt eines Theaterftüde. 

Actie, s. f., die Anflagejchrift ; 
der Antheilichein, die Aktie. 

Actionar, s. m., der Antheiljchein- 
befiger, Antheilnehmer bei einem 
induftriellen oder gewerblichen 
Unternehmen, der Aktionär. 

Actionez, are, at, v. a., gerichtlich 
belangen, Tagen, antlagen. 

Acţiune, s. f., die Wirkung, Hand» 
Yung, That; Klageichrift. 

Activ, adj., tbătig, emſig, fleißig, 
wirffam; a lua parte —ă la 
ceva, thätigen Antheil an etwas 
nehmen; datorii —e, ausſtehende 
Schulden, Aftiva., 

Activez, are, at, v. a., betreiben, 
in Thätigfeit bringen, in Gang 


leben. 

Activitate, s. f., die Thätigfeit, 
Wirkſamkeit, der Fleiß: in —, 
in Thätigfeit, in attivem Dienft; 
sferă de —, der Wirkungskreis. 

Actor, s. m., der Schaufpieler; 
—ii unei afaceri politice, bie 
Hauptperfonen einer politischen 
Bewegung; —, der Kläger, —ă, 
die Klägerin. 

Actrice, s. f., die Schaufpielerin. 

Actual, adj., wirklid vorhanden, 
gegenwärtig. 

Actualitate, s. f., die Wirklichkeit, 
Gegenwart. 


Actuar— Adaptez 


Actuar; 8. m., der Amtöfchreiber. 

Acuarelă, s. f., die Wauarell- 
malerei. 

Acuesc, ire, it, r. c., Îpigen, 
ien. 


Acairez, are, at; c. a., erwerben, 
anjchaffen, an fich bringen, fi 
verichaffen. 

Acuisifinne, s. f., die Erwerbung, 
Anichaffung, der Gewinn. 

Acum, adr., jet, nun; de —, 
aus der Gegenwart, von jept an; 
pentru —, für jest, für diesmal; 
de — înainte, von nun an, 
tünftig Bin. 

Acumulare, s. f., die Anhäufung, 
das Zufammenhäufen. 

Acumulativ, adv., gehäuft, in 
Pauſch und Bogen. - 

Acumulez, are, at, v. a., häufen, 
anhäufen, jammeln. 

Acurat, adj., genau, pünktlich, 
richtig. 

Acurătate, s. f., die Genauigfeit, 
Bünftlichkeit. 

Acuratefä, s. f., vedi: Acurătate. 

Acurg, ere, 8, r. n., herbeilaufen, 
herzulaufen, zu Hilfe eilen. 

Acurgere, 8. f., der Anfluß, das 
Zufließen. 

Acus, are, at, e. a., anflagen, 
anzeigen, beichuldigen, angeben. 

Acusă, Acusare, s. f., die Be: 
ihuldigung, Klage, Anklage. 

Acusat, 4. m., der Bellagte, An⸗ 
getlagte, Inquiſit. 

Acnsatiune, s. f., vedi: Acusă. 

Acusator, s. m., der Kläger, An⸗ 


Häger. 
Acusi, (acusicä), «de., jet, ſo- 
gleich. 


7 


| Acugor, pl. —e, e. n., die feine 

Nadel. 

Acustic, adj., Gehör-, zum Gehör 
gebörig, Schall; nerv —, 

ehörnerb ; simticiune —, Die 
Schallempfindung. 

Acnstică, s. f., die Gehoͤrlehre, 

Lehre von den Schaligejegen, 
tit; —a unei biserici, der 
Schall, die Akuſtik einer Kirche. 

Acut, adj., îpig; boală —ă, ſcharf⸗ 
ausgeiprochene Krankheit; —, 
8. m., (accent), der jcharfe Accent, 
da3 Scharfe Tonzeichen. 

Acuţ, pl., —e, s.n., vedi: Acugor. 

Ad, prep., eine Borfilbe, die in 
mehrfahen Bujammenfeßungen 

ebraucht wird. 

Adäp, are, at, r. a., trânten; 
— cu învățătură, mit Kenntniffen 
ausftatten; a se —a, v. r., ft 
einweihen, fi ausftatten. 
dăpare, s. f., die Tränfung, ba3 
Tränken. 

Adăpat, adj., getränkt; eingeweiht. 

Adăpătoare, a. f., die Viehtraͤnke, 
der Tränkort. 

Adäpäturä, s. f., vedi: Adäpare. 

Adäpost, pl. —uri, s. n., das 
Obdach, die Schugwehr; la —, 
unter Dad, geſchuͤtzt. 

Adäpostesc, ire, it, o. a., unter 
Dach bringen, beherbergen; a se 
—i, o. r., Schuß fuchen, Schub 


finden. 

Adäpostire, s.f., die Beichirmung, 
Beſchützung. 

Adaptare, s. f., die Anpaſſung, 
Herftellung. 

Adaptez, are, at, v. a., anpaſſen, 
heritellen, verwendbar machen. 





? 


Adäst, are, at, v. a., warten, 
verweilen. ö 
Adaug, ere, s, o. a., beifügen, 
zufegen, Hinzufügen, beilegen, 
inzuthun; a se —e, v. r., hinzu⸗ 
ommen, größer werben. 

Adaugământ, pl. —e, s. n., vedi: 
Adaus. 

Adaugere, s. f., das Hinzufegen, 
der Beitrag, die Beilage, Zulage. 

Adaugöturä, s. f., die Hinzu- 
fügung, Vermehrung. 

Adaus, pl. —uri, der Anhang, 
Zuſatz, die Beifügung, Bulage. 

Adecä, adv., nămlid, das heißt; 

„la —, gulegt; a veni la —, 
zur Hauptfache, zur Enticheidung 
fommen. 

Adecuat, adj., angemeffen, ent- 
fprechend. 

Adelfie, s. f., (bot.), Verwachſung 
der Staubfäden. 

Ademenesc, ire, it, v. a., Ioden, 
anloden, verleiten, verführen. 
Ademenire, s. f., die Anlodung, 

Verführung, Verleitung. 
Ademenitor, s. m., der Zerloder, 
Berführer; —, adj., anlodend, 
verführeriich. 
dânc, pl. —uri, s. n., die Tiefe, 
der Abgrund; —, adj., tief. 
Adâncese, ire, it, v. a., tief machen, 
außtiefen, vertiefen; a se —i, v. 
r., ſich vertiefen, ſich verfenfen. 
Adöncime, s. f., die Tiefe, Ber- 
tiefung. 
Adöneitor, s., m., der Tauder; 
—, adj., der fich vertieft. 


Adâncitură, (adencäturä), s. f., | Adeveritor, s. m., d 


die Vertiefung, Höhlung, Grotte, 
Abteufung, der Eindrud. 


4 ‚ 


8 Adăst—Ă deveritor . - = 


Adâneuţ, adj., etwas tief. 

Adept, s. m., der Eingemeihte, per 
treue Schifer, Adept. ” 

Aderent, s. m., der Anhänger, 
Parteigänger; —, adj., anhäng- 
lich, beipflichtend. 

Aderentä, s. f., die Anhänglichkeit, 
Ehrerbietung, Ehrfurcht. 

Aderez, are, at, ». n., anhangen, 
beiftimmen, beipflichten ; anfleben, 
a —a la o părere, einer Meinung 
beipflichten; — la o partidă, 
unei partide, fi zu einer Partei 
befennen, einer Partei angehören. 

Adese, adv., oft, häufig; —ori, 
oftmals, vielmal3. 

Adesiune, (adhesiune), s. f., das 
Anhangen, der Beitritt; putere 
de —, die Adhäſionskraft. 

Adevăr, pl. —uri, s. n., die 
Wahrheit, Gewißheit, Richtigkeit ; 
a spune.;—ul, die Wahrheit 
reden; după —, in —, întru —, 
der Wahrheit gemäß, in der That, 
wahrhaftig, wirklich; —, adı., 
wahrlich ! 

Adevărat, adj., wahr, wahrhaftig, 
richtig; —, ado., wahrlich; cu —, 
wirklich, in der That, ficherlich. 

Adeveresc, ire, it, v. a., bewahr⸗ 
geiter, beweijen, bezeugen, be» 
einigen; se —e, v. impers., 
e3 bewahrheitet, bewährt, be» 

ättigt fich. E 

Adeverinfä, s. f., da3 Zeugniß, 
die Bejtăttigung, der Schein. 

Adeverire, s. f., die Bewährung, 
Beglaubigung, Beweifung. 

er Bewei⸗ 

fende, Bejcheiniger ; —, adj., be» 

zeugend, beicheinigend. 








Adi, adv., heute; — dimineaţă, heute 
morgens ; in dioa de —, heut zu 
Tage ; de —, von heute; de — 
incolo, von heute an, von nun an. 

Adiafor, adj., gleichgiltig. 

Adiaforie, s. f., die GHeichgiltigfeit. 

Adiaforisese, ire, it, v. n., gleich» 
giltig werden. 

Adie, v. impers., ed weht, eâ geht 
ein leiſer Wi ind. 

Adiere, s. f., das fanfte Wehen, 
das Lüftchen. 

Adineaori, adr., zuvor, unlängft, 
tura vorher. 

Adins, s. m., der Fleiß, rat 
intr’ — „adv. ‚vorfäglich, mit Flei 
abficht£ich, gefliffentlich,; ; cu tot 

, in allem Ernft. 

Adireg, ere, 8, 7. a., zugeben, 
dazugeben, barangeben. 

Adires, pl. —uri, s. n., die Zugabe, 
Darangabe, das Aufmaß, 

Aditienal, adj., Hinzufägend ; notă 
—ă, der Bujagartitel. 

Aditiune, 8. f., die Zufammen- 
zählung, der Zuſatz, der Anhang, 
die Addition. 


Adjectiv, pl. —e, 8. n., das Bei- | A 


mort, Eigenſchaftswort. 
Adjudec, are, at, v. a., gerichtlich 
zuerfennen. 
Aue 8. F. bie gerichtliche 
Zuerfennung 
Adjunct, s. m., der Amtshelfer, 
Adjunkt. 
Adjustament, pl. —e, s. n., die 
Burichtung, Ausftattung, der Bug. 
Adjustez, are, at, v. a., zurecht 
machen, ausftatten, anpafien. 
‚Adjutant, s. m., der Adjutant. 


Aqi— Admisibilitate 9 


Adjutantură, s. f., die Adjutantur, 
Adjutanturstanzlei. 

Admanuare, s. f., das Ginhaͤn⸗ 
digen, Meberreichen. 

Admanuez, are, at, r. a., ein: 
pânbigen, in die Hände reichen, 
übergeben. 

Adminicul, pl. —e, s. n., ber 
Behelf, Hilfämittel bei Erklärung 
alter Schriften. 

Administrare, (administra- 
tiune), s. f., die Verwaltung, 
Leitung. 

Administrativ, adj., verwaltend, 
leitend ; consiliu —, der Bere 
waltungsrath (einer nn einer 
Aktiengeſellſchaft); pe cala —ă, 
im Verwaltungswege. 

Administrator, s. m., der Ber- 
alter, Verweſer, Leiter. 

Administraturä, s.f., Die Verwal⸗ 
tung, Verwaltungsamtslanzlei. 

Administrez, are, at, v. a., ver⸗ 

walten, leiten, Ienten ; beforgen ; ; 

a —a justiţia, Die Gerechtigfeit 

— ; — cuiva o bätae, 
emandem eine Tracht Schläge 

aufmeſſen. 

dmir, are, at, v. a., bewundern. 

Admirabil, adj., bewunderungs- 
würdig. 

Admiral, s. m., der Befehlshaber 
einer Flotte, Admiral. 

Admiralitate, s. f., der Seekriegs⸗ 
tath, die Admiralität. 

Admirare, s. f., die Bewunderung. 

Admirător, s. m., der Bewunderer, 
—, adj., bewundernd. 

Admisibil, adj., zuläßlich. 

Admisibilitate, 8. f., die Zuläß- 
lichkeit. 


. 10 


Admisiune, s. f., die Bulaffung. 

Admit, ere, s, 2 a., zulaffen, 
gelengen laſſen; a —e la esamen, 
zur Prüfung zulaſſen; — ceva, 
Etwas zugeben, zulaffen. 

Admonese, ire, it,\v. a., mahnen, 

" Admonez, are, at,f ermahnen, 
warnen. 

Admoniţiune, s. f., die Ermaf- 
nung, Warnung. 

Adnecs, pl. —e, s. n., der Zuſatz, 
die Beilage. 
Adnecsare, s. f., die Bereinigung, 

Einverleibung. 

Adnecsez, are, at, v. a., beifügen, 
anhängen, einverleiben, an ſich 
ziehen. 

Adnotare, s. f., die Anmerkung, 
Bemertuug. 

Adnotez, are, at, v. a., anmerten 
bemerten, Anmerkungen machen. 

Adopt, (adoptez), are, at, v. a., 
an Kindesftatt annehmen, abop= 
tiren; ſich zueignen, annehmen. 

Adoptare, s. f., die Annahme an 
Kindesitatt. 

Adoptiv, adj., an Rinbesftatt ans 
— copil —, das Pflege⸗ 

ind; tată —, der Adoptivvater, 
Pflegevater. 

Ador, are, at, v. a., anbeten, 

verehren. 

Adorabil, adj., anbetungswürdig. 

Adorator, s. m., der Anbeter, 
Berehrer. 

Adoratiune, s. f., die Anbetung, 
Berehrung. 

Adoörez, are, at, v. a., vedi: Ador. 

Adorm, ire, it, v.n., einichlafen, 
entichlafen; a —i în Domaul, 
felig entfchlafen, fterben. 


na Da 0. ©. 


— 


Admisiune—A ducere a 


Adormire, s. f., da3 Einfchlafen, 
©terben; —a Maicei Domnului, 
Marid Himmelfahrt. 

Adormitare, s. f., das Einſchlum⸗ 
mern. | i 

Adormitez, are, at, ®: n., ein⸗ 
Ihlummern, einjchläfern. 

Adormitor, adj., jchlefbringend, 
einichläfernd. 5 

Adoua, (num£r.), die zweite; —, 
adv., zweitens. 

Adresä, s. f., die Aufichrift, 
Adreſſe; das Empfehlungsfchrei- 
ben; — de multämitä, da3 Dank⸗ 
fchreiben. Ä 

Adresare, s. f., die Anmweifung, 
Weifung. 

Adresez, are, at, v. a., etwas 
an Jemanden richten; anweifen, 
überjchreiben; a se —a, v. r., 
ih an Jemanden wenden, Se 
manden angehen um etwas. 

Adriatice, adj., marea —ă, (geogr.), 
das adriatiiche Meer. 

Aduc, ere, adus, v. a., bringen, 
holen, führen, tragen, zubringen, 
überbringen, eintragen: a —e 
innainte, anführen, vorbringen, 
erwähnen; — aminte, ind (es 
dächtniß rufen, erinnern; — la 
deplinire, in Erfüllung bringen, 
vollitreden, vollziehen; — cu 
cineva, Jemandem ähneln, Je— 
mandem ähnlich feben ; — venit, 
einbringen, eintragen (von einem 
Geſchäft); a-'şi —e aminte, v.r., 
fih ind Gedächtniß rufen, ſich 
erinnern. 

Aducere, s. f., die Herbeiführung, 
Dee Io lang, Zuführung; — 


aminte, die Erinnerung; spre 








— aminte, zur Erinneruug; — 
la deplinire, die Bollziehung, 
Bollitredung. 

Adueötor, s. m., der Meberbringer ; 
—, adj., überbringend; einträglich, 
einbringenb. 

Adulter, s. m., der Ehebruch; —, 
adj., ehebrecheriſch. 

Adulterätor, s. m., ber Ehebredher. 

Adulterin, adj., im Ebebrud er- 
zeugt. 

Adumbrese, ire, it, r. «., be 
ſchatten, bejchirmen. 

Adumbrire, s. f., die Beichattung, 
Beihirmung. 

Adnmbritor, adj., bejchattend, be- 
ſchirmend, beichüßend. 

Adun, are, at, v. a., jammeln, zu⸗ 
fammenbringen, zufammentragen; 
zufammenzählen; häufen, Hinzu- 
fügen ; bereinigen ; a —a la un loc, 
verfammeln; a se —a, v. r., ſich 
verjammeln, zufammentommen, 
zuſammentreten; a’gi —a mințile, 
ſich zufammennehmen, in fich 
gehen, fich in ſich kehren, ſich 
geiftig ſammeln. 

Adunantä, s. f., die Berfammlung. 

Adunare, s. f., die Sammlung, 
das Sammeln, die Berfammfung, 
das Zuſammenzählen; Addiren. 

Adunätor, s. m., der Sammler; 
—, adj., jammelnd. 

Adunätoare, s. f., der Verſamm⸗ 
Iung3ort. 

Adunäturä, 8. f., das Gemengjel, 
Durcheinander. 

Adurmece, are, at, r. a., jpüren, 
wittern, ſchnüffeln. 

Adventiv, adj., Bingutommenb, 
erworben; rădăcini —e, (bot. 





Aducător—Aerel 
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îpăter erworbene Wurzeln, Ad⸗ 
ventivwurzeln, Luftwurzeln. 

Adverbial, adj., als Nebenwort 
gebraucht, adverbial. 

Adverbiu, pl. —i, s. n., das Neben- 
wort. 

Apversar, a. m., der Gegner, 
Widerſacher. 

Adversativ, ad)j., gegegenſatzlich; 
conjunctiune —ă, adverfative 
Stonjunttion. 

Adversitate, s. f., die Wider⸗ 
wärtigfeit, das Mißgeſchick. 

Advocat, s. m., der Anwalt, Rechts⸗ 
anwalt, Advotat. 

Advocätese, adj., anwaltlich, Ad- 
vofaten-. 

Advoeätese, ire, it, e. n., den 
Anwalt machen, Abvolat fein. 
Advocaturä, 8. f., die Anwalt- 

ſchaft, Advokatur. 

Aept, are, at, r. a., andeuten, an⸗ 
paſſen; werfen, fchießen, fchnellen, 
Schleudern, emporſchleudern; a se 
--a, fi Schwingen, in Schwung 
fegen, fih auf Etwas werfen, 
ftürzen; fich rühmen. 

Aeptare, s. f., die Andeutung, 
da3 Lenten, Anpaffen ; da3 ul, 
Schwingen, Schwingen, Werfen, 
Schneller. 

Aer, s. m., die Luft; die Miene, 
das Anſehen; das dünne Gewebe, 
Schweißtuch; — curat, die frifche 
Zuft; a lua —, Luft jchöpfen; 
a bate —ul, ſich vergeblich be- 
mühen; a-şi da —, bornehm 
thun, ſich brüften, 

Aerel, s. m., (bot.), der ftinlende 
Aſant, Teufelödred. 


N 
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Aerest, ire, it, v. a., lüften, aus 
füften. 

— and > zur Buft gehörig, 
Qufts, | 

an: adj 4 fuftförmig, luft⸗ 


arti 

— 8. F., die Lüftung, Aus- 
lüftung. 

Aerisese, ire, it, e. a., vedi: 
Aeresc. 

Aerolit, s. m., der Meteoritein. 

Aerometra, 8. m., der Quftmeffer. 

Aeronaut, s. m., der Luftichiff- 
fahrer. 

Aeronautică, s. f., die Zuftichiff- 
fahrt, Luftichifffunft. 

‚ Aerostat, s. m., der Luftballon. 
Aerostatică, 8. u; ., Lehre vom 
ðleichgewicht luftförmiger Körper. 

Afabil, adj., freundlich, leutſelig, 
entgegenfommenb. 

Afabilitate, s. f., die Leutfeligfeit, 
das Entgegenlommen. 

Afacere, s. f., das Gejchäft, die An- 
gelegenbeit; —i, s. pl., Geſchäfts⸗ 
angele enheiten; — comerciale, 
Handeldangelegenheiten; om de —, 
der Geſchäftsbeſorger, Geſchafts⸗ 
führer; Geſchäftler; a-’si vedè de 

—, feinen Geichäften nachgehen. 

Afanisesc, ire, it, 2. a., Vers 
nichten, zerftören. 

Afarä, adv., außen, draußen, her⸗ 
aus; de —, von außen, außerhalb, 
ausgenommen ; ; — de aceasta, 
außerdem, überdies; — din cale, 
übertrieben, über die Maßen ; in —, 
auswärts, nach außen Hin; din —, 
auâwârtig; pe din — äußerlich, 
auswendig; a da pre cineva —, 
SemandenzurThür hinausmwerfen. 


1 Aeresc—Afin 


Afect, pl. —e, s. n., bie Gemüths⸗ 


bewegung, ber Uffect. 


Afectare, (afectatiune), s.f., das | 


erfünftelte,, veritelite Weſen, Die 


Biererei, die Berftellung, das : 


Affeetiren. 

Afectez, are, at, v. n., ſich ge 
zwungen benehmen, ſich ftellen, 
A anstellen, ſich das Anſehen 
geben; —, v. a., Vorliebe für 
etwas zeigen, erfünfteln, erzwin- 
en, vorgeben; — modestie, Be- 
Öle heidenheit heucheln. 
Afectiune, s.f., die Gewogenheit, 
Zuneigung, Gunft, das Wohl- 
wollen; der kranthafie Zuſtand 
eines Körpertheiles, das Ange⸗ 
griffenſein. 

Afectuos, adj., einnehmend, lieb⸗ 
reich, hold. 

Afenat, adj., vedi: Afinat. 

Aflerosesc, ire, it, v. a., zus 
eignen, widmen, Mr a se —i, 
v. r., fi weihen, ich Bingeben. 

Aflerosire, s 8. f., die Bueignung, 
Widmung, Weihe. 

Afig, ere, pt, v. a., anheften, 
anſchlagen; ankleben; ankündigen. 

Afiliare, s. f., die Bereinigung 
mehrerer Gejellichaften, Berbrit- 
derung; die Annahme an Kindes- 
ftatt. 

Afiliez, are, at, v. a., in eine 
Geſellſchaft anfnehmen, verbrũ⸗ 
dern, vereinigen, an Kindesſtatt 
annehmen. 

A fin, s. m., (bot.), die Heidelbeer⸗ 
pflanze ; >, die Heidelbeere. 

A fin, adj., verwandt, verſchwägert. 

Afin, are, at, v. a., zerHleinern ; 
Hären, verbünnen, reinigen. ; 
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" Afinat— Afurisese 


Afînat, adj., — flach, 
öhlt. 


‚ die Verwandt⸗ 


J. 
dat, Schwagerſchaft, Jehnlich⸗ 
keit; — electivă, die Wahlver⸗ 


wandtichaft. 

Afion, 8. m., der —— das 
Opium, der Schlaftrunk. 

Afirm, (afirmez), are, at, 0. a., 
bejaBen, befräftigen, behaupten, 

Afirmare, (afirmatiune), s. f., 
die Behauptung, das Bejahen, 
Billigen. 

Afirmativ, adj., bejahend, be- 
bauptenb, befräftigend. 

Afiş, pl. —uri, 8. n., der Be 
zettel, Anſchlag; die Antundi 
— pe päreti, der Maueran lan, 

Afișez, are, at, v. a., öffentlich 
anfchlagen; anfünbigen, aushän- 
gen; zur Schau tragen, zur Schau 
ftellen. 

Aflare, s. I ., die Erfindung, Ent- 
dedung; das Befinden; bună —, 
dag Wuölbefinden. 

Aflätor, 8. ın., der Finder, Erfinder; 
—, adj., erfinderifch; ‚befindlid) ; 


finden, antreffen, entbeden ; era 
fahren, ermitteln; a —a de bine, 
für gut befinden, qutheißen; ;—cu 
cale, gutheißen, für gut finden; 
— de r&u, für jchlecht befinden, 
mißbilfigen ; a se —a, v. r., ſich 
befinden; fi aufgalten ; — un- 
deva, vorhanden fein, ſich ein- 
finden ; ; — faţă, zugegen fein; 
— bine, fig wohl befinden. 

Afluent, adj., zuffießend; rîu —, 
der Rebenfluß. 
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Aforism, pl. —e, s.n., der tute 
LeHrjag. | 

Africa, 8. f., (geogr.), Afrika. 

African, 8. m., ber Wfrilaner; 
—, adj., afritanifch, Afrika». 

Afront, pl. —uri, s. n., der Ber- 
weis; Die Beſchiwpfung. Belei⸗ 
digung, Schmach; a face cuiva 
un —, jemanden beichimpfen, 
Jemandem eine Schmach anthun. 

Afum, are, at, v. a., berauchen, 
anrauchen; räuchern, einräuchern, 
anbrennen, verbrennen. 

Afumare, s. f., da3 Răudern, 
Anräucern. 

Afumat, adj., geräuchert, raudig ; 
angebrannt. 

Afumătoare, 8. f., die Räucher⸗ 
pfanne. 

Afumători, s. f. pl., Räucher- 
mittel, —— Raäucher⸗ 
ingrediengen 

Afumătură, s. f., die Häucherung, 
das eră ucherte. 

Afund, adj. gi adv., tief. 

Afund, are, at, v. a., tauchen, 
untertauchen, vertiefen; a se —a, 
o. r., fi) vertiefen, ſich 'verțenten; 
unterfinfen. 

Afundare, s. f., das Tauchen, 
Untertaucheu, Bertiefen. 

Afundätor, s. m., der Untertaucher, 
Bertiefer; —, adj., vertiefend. 

Afundäturä, s. f., die Vertiefung, 
Berfinkung, Berţentung. 

Afurisanie, s. f., der Kirchenbann, 
Bannfluch. 

Afurisesc, ire, it, v. a., in ben 
Bann legen, mit dem Bannflud 
belegen, verfluchen. 


— 


14 7 Afurisire=— Agrămăditură 


Afurisire, s. f., die Berbammung, 


Ereommunicirung. 
Afurisit, adj., verflucht, gottlos, 
verdammt, gottverdammt. 
Aga, s. m., der Aga, Polizeipräfekt. 
Agape, s. pă das Liebegmahl der 


Kirche. pe 

Agariciu, s. m. (bot.), der Blätter- 
ſchwamm. 

Agat, s. m., (min.), der Achatftein, 
Achat. 

Agendă, s. f., die Agende, das 
Denkbuch. 

Agent, s. m., der Geſchäftsführer, 
Handlungsreifende, Bevollmäch⸗ 
tigte; — diplomatic, Vertreter 
einer Regierung bei einer andern; 
das wirkende Weſen, Agens. 

Agenţie, s. f., die Agentſchaft, 


Agentie. 
Ager, adj., ſcharf, îpigig, jcharf- 
finnig, flinf; — la vorbă, jpib- 


züngig, ſchneidig, finbig. 
Ageresc, ire, it, v. a., ſchärfen, 
ſpitzen, wetzen, abziehen ; a-şi —i 
mintea, fich den Berftand ſchärfen. 
Agerime, 8. f., die Schärfe; —a 
minţii, der Scharffinn. 
Agerire, s. f., die Schärfung. 
Ageritate, s. ji ., Die Gelenfigteit, 
Flinkheit, Behendigfeit. 
Aghiasmä, s. f., das Weihwaſſer. 
Agil, adj., hurtig, flinf, behend. 
Agilitate, s. f., die Behendigfeit, 
Hurtigkeit. 
Agio, s. m., das Aufgeld, Agio. 
Agiotagiu, 3. m. . der Wucher mit 
Wechſeln, die Agiotage. 
Agitare, s. f., die Aufiwiege- 
Agitafiune,f lung, Aufregung, 
Hinundherbemwegung, Unruhe. 


îi 





- 


Agitator, s. m., der Aufwiegler, 
Agitator. 

Agitez, are, at, v. a.; heftig be- 
Degen, auftoiegeln, aufregen, be- 
untubigen; a se —a, v. r., ſich 
aufregen, in Aufregung gerathen, 
unruhig werden. 

Aglicä, s. f. (bot.), dieEngeliwurz, 
Bruftiwurz. : 

Agliciu, s. m. (bot.), die Schlüffel- 
blume, Primula. 

Aglomerat, adj., angehäuft; — 
pl. —e, 8. n. (geol.), bas Triim- 
mergeftein. 

Aglomerez, are, at, ®. a., an: 
häufen, zufammenballen. 

Aglutinez, are, at, v. a., alt 
leimen, anbeilen. 

Agnet, s. m., das allerheiligfte 
Mepbrot. 

Agonie, s. f., der Todeskampf, 
die Todesqual, Todesangſt; a fi 
in —a morţii, den Todesfampf 
fampfen. 

Agonisealä, s. f., der Erwerb, 
Gewinnt. 

Agonisese, ire, it, 2. a., erwer⸗ 
ben, verdienen, verschaffen. 

Agonisire, s. f., das Erwerben, 
Verdienen, Berihaffen. 

Agräese, ire, it, v. a., aureden, 
ansprechen. 

Agrafä;s. f.; die Spange, Schnalle. 
Agraflor, pl. —e, s. n., das 
Spängelchen, die Armichnalle. 
Agrămădesc, ire, it, v. a., zu: 
lammenhäufen ; zufammenjchar- 
ten; Erde um einen Baum auj- 

werfen. 

Agrămăditură, s. f., die An⸗ 
häufung, Bujammenhäufung. 





Agar—Ajan 
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Agrar, adj., ben Acker betreffend; | Aici, adr., bier, allhier, hierher, 


lege —ă, das Bejibregelungâgejeg, 
Agrargefeb. 

Agratiare, s. f., die Begnadigung. 

Agratiez, are, at, v. a., begna- 
digen. 

Agregat, adj., angehäuft; —, 
pl. —e, s. n., die Anhäufung, 
da3 Agregat. 

Agregatiune, s. f. (fis.), die An- 
häufung, Agregation. 

Agricol, adj., uderbautreibend; 
ţară —ă, aderbautreibendes Land; 
producte —e, Aderbauerzeug- 


niſſe. 

Agricultor, s. m. der Acker⸗, Feld⸗ 
bauer. 

Agricultură, s. f., der Ackerbau, 
Feldban, Landbau. 


'Agris, s. m. vedi: Acrig. 


Agronom, s. m., ber Landbau- 
fundige, der Aderbauverftändige, 

Landwirth. 

Agronomic, adj., zur Landbau⸗ 
funde gehörig, zur Landwirth— 
ſchaft gehörig; landwirthſchaftlich. 

Agronomie, s. f., die Kenntniß der 
Geſetze, auf welche der Landbau 

beruht; Landbaukunde, Feldbau⸗ 
kunde. 

Agru, s. m., der Acker. 

Agud, s. m. (bot.), vedi: Dud. 

Aguridä, s. f., der Herling, die 
unreife* Weinbeere. 

Ah! interj., ad! 

Ahotnic, adj., begehrend, Berlan- 
gen nad) Etwas habend. 

Aht, pi —uri, s. n., der Gram, 
Summer, Schmerz; — de casă, 
da3 Heimweh. 


da; pe —, hierbei, Biervorbei. 

Aiept. are, at, r. a., i: 
Aept ş.c.l. 

Aiese, ire, it, e. a., mit Knob⸗ 
[aud anmachen oder zubereiten. 

Aievea, adr., wirtlich, in dev That. 

Aior. s. m. (bot.), die Wolfsmilch, 
Efelamilch : der Bärenlaud). 

Airea, adr., vedi: Aiurea. 

Aişor, s. m. (bot.), das Schnee- 
glödchen; — galbin, die Gold» 
wurzel. 

Aite, (aituri), s. f. pl., gejulate 
Füße, gejulztes Fleiſch. 

Aiu, s. m. (bot.), der Knoblauch; 
— selbatec, Kohlknoblauch; — de 
pădure, da3 Schöllfraut; — ul 
gerpelui, der Feldlauch; — ul 
ursului, der Waldknoblauch. 

Aiurea, adr., anderswo, ander» 
wärt3; de —, andersivoher ; a 
vorbi într” —, irrereden. 

Aiuresc, ire, it, r. n., irrereden, 
abſchweifen, fafeln, ungeräumtes 
— ſchwatzen, ſich vom Gegen— 
tande entfernen. 

Aiurire, s. f., die Schwärmerei, 
Entzüdung, Faſelei, Verzüdung ; 
der Fieberwahnfinn; — de bu- 
curie, der Freudentaumel. 

Ajumeală, s. f., da3 Einniden. 

Ajumesc, ire, it, v. a., einjchläfern. 

Ajun, s. n., der Feſttag; der Vor⸗ 
abend eines Feltes; —ul crä- 
ciunului, der heilige Abend, Weih- 
nachtsabend; in —ul evenimen- 
telor insemnate, am Vortage 
wichtiger Ereignijie. 

Ajun, are, at, >. n., falten, fich 
der Speiſe enthalten. 
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Ajunare, s. f., da3 Faften, Nichts⸗ 
eſſen. 


Ajung, ere, 8, v. ad., erreichen, 
erlangen, einholen; —, v. n., an⸗ 

- Tommen, gelangen, anlangen, ein⸗ 
treffen; erleben; berühren, ſich 
erſtrecken, reichen, hinreichen; 
a —e la rău, ins Unglück 
ratben ; — dile rele, Schlechte 
Zeiten erleben; — la term, an« 
-Ianden, ans Ufer fommen; a se 
—e, v. r., auöfommen, überein- 
fommen ; mi —e, es reicht mir 
Bin, e3 genügt mir; —el es 
genügt! genug ! 

Ajungere, s. /., die Erlangung, 
Erreihung, Ankunft. 

Ajungötor, adj., ausreichend, ans 
fommend. 

Ajuns, adj., erreicht, eingeholt; 
de —,,adv., Hinlänglich, Bin 
reihend; zur Geniige. 

Ajuns, pl. —uri. s. n., die Genüg- 
—* Genilge. 

Ajut, are, at, v. a., belfen, bei- 
ftegen, beitragen, unterftügen. 

Ajutant, s. m., vedi: Adjutant. 


Ajutare, s.f., das Helfen, Unter- | A 


ftügen, die Hilfe. 
Ajutätor, s. m., der nn — 
ſteher, unterſtü 


hil En ‚ unte tügenb ; sie 
bietend. 
Ajutor, pl. —e, s. n., die Hilfe, 


Unterftügung ‚ der Beiftand; a 
da —, Hilfe Ieiften, unterftügen ; 
a da de — pre cineva cuiva, 
Semand jemandem zur Stübe 
geben, als Beiltand beige, ; 
a cere —, um Hilfe bitten; 


Ajunare—Alärmätor 


ar en —, Bilfebereit; intr? 
u Hilfe! Deu int? —! 
Gott Sep’ dir bei! 
Ajutorare, s.f. vedi: Ajutare. 
Ajutorez, are, at, v: a., behiflich 
fein, beiftehen, auahefen. 


— 8. f., die Hilfe, der 
Beiltand. 
Al, art., al omului, de — 


al oamenilor, der Menſchen, al 
femeilor, der Frauen; al lui, 
fein ; al ei, ihr. 

Alabastru, s. m. (miner. ), der |, 
Alabafter; de —, alabaftern, 
Alabalter-. 

Alac, s. m. (bot.), der Spelz. 

Alaiu, s. m., das Geleit, Gefolge, 
der Aufzug; fără —, in aller 
Stille; cu mare —, mit großem 
Bomp, geräujchvoll. 

Alaltă-ieri, adv., vorgeitern; 

— seară, vorgeftern Abends. 

Alamă, e. f., da3 Meſſing; de —, 
von Meffing, meffingen. 

Alămar, s. m., der Meffinggieier, 
Spengler, Klempner. 

Alămărie, s. f., die Meſſingwaare, 

Meffinggießerei, Klempnerei. 

— 8. f. (bot.), die Limonie, 

Bitron 

Abia. 8.7. (bot.), der Zitronen- 
baum. 

Alärgesc, ire, it, v. a., au& 
breiten, ausweiten, "ausdehnen. 
Alarmă, s. f., da3 Lärmgeichrei ; 
der Auflauf; ; a da —, Lärm 
fchlagen, Allarm jchlagen oder 

blafen. 

Alärmätor, s. m., der Weder der 
Uhr; —, adj., beunrubigend, 
beängjftigend. 
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Alarmez— Alcool 17 


Alarmez, are, at, v. a., in Furcht 
fegen, ängftigen, beunrubigen, 
allarmiren. ' 

Alätur, are at, v. a., an die Seite 
Yegen, beilegen, vergleichen ; a se 
—a, v. r., fi antchfießen. 

Aläturare, 8. f., das Beilegen, 
Bergleichen, Anjchließen; in —, 
im Anfchluß, anbei, beigefchlofien ; 
im Bergleid). 

Alăturaș, s. m., der Nachbar; —, 
adj., nachbarlich. 

Aläturea, adv., neben, daneben, 
an, bei, vorbei, feitwärts; pas’ 
—, entferne did, pade dich! 

Aläturis, adj. si adv., ſeitlich, 
feitwärts; —, 8. m., die Rade 
Barat. 

Aläutä, a. f., bie Leier, Geige. 


Albăstreală, s. f., da3 Bläuliche. 

Albästrese, ire, it, v. a., blaw 
färben. 

Albastru, adj., weißlich, hellblau, 
lichtblau; —l ceriului, die Bläue 
des Himmels. 

Albe, s. f. pl., die Weißwäfche. 

Albear, s. m., der SBienentorb, 
Bienenftod. 

Abealä, s f., die Weiße, Bleiche. 

Albenet, (albeniu), adj., weißlid. 

Albese, ire it, v. a., weißen, 
weißmachen; a se —i, v. r., weiß 


werden. 

Albeatä, (in ochi), s. f., der graue 
Staar. 

Albieios, adj., weißlich. 


Albie, s. f., da Flußbett. 
Albime, s. f., die Weiße. 


Barcianu, Dictionar. 


Albinä, s. f., die Biene; punsură, 
inpunsătură de —, ber Vienen- 


4. 

— 8. m., ber Bienenmărter. 

Albinärie, s. f., dad Bienenhaus, 
der Bienenftand. 

Albinärit, 3. m., bie Bienenftener. 

Albinitä, e. f-, dad Bienchen. 

Albire, s. f., das Weißwerden, 
Weißmachen. 
Albitä, s.f. (bot.), dad Schildkraut. 
Albitor, adj., weißmachend, blei⸗ 
chend; —, s.m., ber Bleicher. 
Albitorie, e. f., die Bleiche, Blei» 
cherei. 

Albituri, s. f. pl, bie Wäaͤſche, 
das Weißzeug. 

Album, pl. —uri, s. n. das Stamm- 


buch. 

Albumină, s. f. (chem.), der 
Cimeipitoi. 

Albuminos, adj., eiweißhältig, ei 
weißartig. 

Alburiu, adj., weißlich. 

Albus, pl. —e, 8. n., — de ou, 
das Eiweiß; —ul ochiului, da3 
Weiße im Auge. 

Alcali, e. m. (chem.), das Alkali; 
— volatil, flüchtiges Laugenfalz. 

Alcalii, s. f. pl., die Altalien. 

Alcâm, pl. —uri, s.n., die Schlinge. 


Alcätuese,ire,it,v.a.,) vedi: 
Alcätuire, s. f., Compun 
Alcătuitor, s. m., g. c. 1. 


Alchimie, s. f., die Goldmachemi, 
Alchemie. 
Alchimist, s. m., der Goldmacher, 
Alchemiſt. 
Alcool, s. m., der Alkohol, rekti⸗ 
fizirte Weingeiſt. 
2 
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Alcoolic, adj., altoholiich, wein⸗ 
geiftenthaltend, weingeiftig; be- 
uturi —e, geijtige Getränfe. 

Alcoolisez, are, at, 2. a., mit 
Weingeift verjegen; in. wein⸗ 
geiftige Gährung verfeßen. 

Alcoolism, s. m., der Alkoholismus, 
die Sucht geiftige Getränke zu 
genießen. 

Alcoolometru, s.-m., Inſtrument 
zum Beltimmen des Weingeift- 
ehaltes der Flüffigfeiten; Alfo- 
— 

Alcov, pl. —e, 8. n., der Alkoven, 
Bettwintel. 

Aldämas, pl. —uri, s. n., ber 
Kauftrunf, das Trinkgeld. 

Aldämäsar, s.m., der Theilnehmer 
am Kauftrumt. 

Alduese, ire, it, 2. a., jegnen, 
beglüden. 

Alean, s. m., der Feind, Nad)- 
fteller ; der Kummer, Groll; —, 
adj., abgeneigt, feindlich, grollend. 

Aleg, ere, 8, v. a., wählen, aus⸗ 
wählen, erwählen ; ausfuchen, aus⸗ 
machen; a —e neghina, din griu, 
das Unfraut aus dem Korn leſen, 
jähten; — aurul, das Gold rei» 
nigen; a se —e, v. r., fi wählen, 
ein Ende nehmen; — cu ceva, 
Nuten von etwas haben, übrig- 
behalten, erjparen; untul se —, 
die Butter fcheidet fi; boala 
se —, die Krankheit fpricht fich 
deutlich au. 

Alegatiune, s. f., die Anführung 
eined rundes. 

Alegere, s. f., die Wahl, Auswahl, 

lung; — secretä, geheime 
Wahl, Wahl durch Stimmzettel; 


Alcoolic—Aleguesc 


drept de —, da3 Wahlrecht ; drept 
de — pasiv, das Recht gewählt 
zu werden; drept de — activ, 
da3 Recht zu wählen. 

Alegător, s. m., der Wähler; —, 
adj., wählend, wahlberechtigt; 
wählerijch. 

Alegătură, s. f., vedi: Alegere. 

Aleghez, are, at, 2. a., anführen, 
allegiren. 

Alegibil, adj., wählbar, wahlfähig. 

Alegoric, adj., finnbilolic, alle- 
goriſch; —cesce, adv., finnbild- 
lich, allegoriich. 

Alegorie, s. f., die finnbildliche 
Darftellung, Allegorie. 

Aleiu, pl. —e, s. n., die Allee, 
der Spapierort. 

Aleluia, s. f., das Hallelujah. 

Alerg, are, at, v. n., laufen, 
rennen, herumlaufen; a —a după 
cineva, Jemandem nalaufen, 
nachjegen; — incoaci şi ’ncolo, 
hin⸗ und Berlaufen, herumlaufen, 
berumjchweifen. 

Alergare s. f.,da3 Laufen, Rennen; 
— de cai, das Pferderennen. 
Alergător, s. m., der Läufer; —, 

adj., laufend. 

Alergäturä, s. f., die Qauferei, 
da3 Rennen. 

Ales, s. m., der Gewählte, Er- 
wählte, Ausermählte ; —ii satului, 
die Auserwählten der Dorfes, die 
Gemeindebeamten ; —, adj., auâ= 
erwählt, erwählt, gewählt; mai 
—, adv., beſonders, hauptjächlich. 

Ales, pl. —uri, s. n., die Rad: 
ftellung, Lauer. 

Aleșuesc, ire, it, v. a., nachſtellen, 
lauern, belaufchen. 
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Aleşuire—Alocuţiune 


Aleşuire, e. f., bie Nachftellung, 
Lauer, Belaufchung. 


Alesuitor, s. sac det Nachſteller; Al 


—, adj., lau 

Alfa, s. f., da8 Alpha, der Anfang; 
— gi omega, Anfang und Ende. 

Alfabet, pl. —e, s. n., ba3 Alpha⸗ 
bet, ABE, die Anfangsgründe. 

Alfabetic, adj., alphabetiſch. 

Algä, s. f. (bot.), die Alge, niebere 
Waflerpflanze. 

Algebra, s. f., die Buchftaben- 
rechnung, Wlgebra. 

Algebraic, adj., algebraifch. 

Alianță, s. f., der Bund, die Ver- 
bindung, Allianz. 

Aliat, s. m., der Verbündete, 
Bundesgenoſſe, Alliirte. 

Alibia, s. m., der Ladftod. 

Alice, s. f. pl., das Schrot; 
— mărunte, der Dunſt. 

Alienat, adj., geifteötranf;—, s.m., 
der Gleiftestrante; casă de —i, 
das Irrenhaus. 

Alienatiune, s. f., die Veräuße⸗ 
rung, Entfremdung; — mentalä, 
der Wahnfinn. 

Aliez, are, at, v. r., ſich ver- 
binden, fid) vereinigen ; ein Bünd⸗ 
niß ſchließen. 

Alifie, s. f., die Salbe. 

es m., das an die 
gro ot); a ajunge la —, 
în die —2 — Noth gerathen. 

Alimentare, \ s. f., die Ber- 

Alimentatiune,j pflegung, Er- 
nährung. 


8 
Alimentätor, adj., ernährend, 
beföftigend ; —, e. m., der Er- 
nährer, Berpfleger. 
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Alimentez, are, at, r. a., ete 
nähren, verpflegen, betöftigen. 
in, are, at, v. a., lindern, mil» 
dern, bejänftigen ; a se —a, v.r., 
ch ſetzen, ſich legen, nadiafien, 

ich beruhigen. 

Alinate, s. f., die Linderung, 
Milderung. 

Alinător, adj., lindernd, milbernb. 

Alineä, s. f., der Abjaß, die Beile. 

Alint, are, at, v. a., lieblofen, 
ftreicheln, fchmeicheln, verzärteln. 

Alintare, s. f., das Schmeicheln, 


das Koſen. 

Alintätor, adj., liebtoțenb, fchmei- 
delnb, verzärtelnd. 

Alipesc, ire, it, v. r., fih ans 
hängen, ft anfchmiegen. 

Alipire, e. f., die Anhänglichleit. 

Alisveris, pl. —uri, s.n., der 
Kleinhandel. 

Aliterafiune, s. f., die Silben⸗ 
wiederholung, der Stabreim. 
Alivancä, (alivantä), s. f., eine 
= Kuchen mit Käſe; —i, a. f. 

pl., ein Tanz. 

Almanach, pi. —uri, s. n., ber 
Almanach, Kalender. 

Almar, pl. —e, s.n., der Raften, 
Schrank. 

Alocare, s. f., das Anſtehen, An⸗ 
legen; —de capitalii, Kapitalien⸗ 
anlage. 

Alocat, adj., angelegt; bani —i, 
ausftehendes Geld. 

Alocatiune, s. f., die Anlage, Bers 
wendung. 

Alocurea, adr., pe —, die und 
da ; de —, Örtlidh, Orts. 

Alocutiune, s. f., die Anrede, 
Anſprache. 

m 
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Alodial, adj., frei, allodial; bu- 
nuri —e, freie Erbgüter; cassă 
—A, die Gemeindetaffe. 

Alodiu, pl. —i, 8.n., freies, eigene3 
Erbgut, das Allodium; Gemeinde⸗ 


gut. 

Alorghidä, s. f., der königliche 
Mantel. 

Alpi, s. m. pl., (geogr.), die Alpen. 

Alpin, adj., Alpen-, zu den Alpen 
gehörig. 

Alseuesc, ire, it, v. r., fi zu- 
eignen, aneignen. 

Alseuire, s. f., das Zueignen, die 
Aneignung. 

Alt, pl. —uri, s.n., die Altſtimme; 
a cânta —, Alt "fingen. 

Alt, adj., der Andere; —a, die 
Andere; — ceva, etwas anderes, 
ſonſt etwas; — — nimie ſonſt nichts; 
de —e ori, font, einften ; al 
—ă ieri, vorgeftern. 

Altädatä, adv., ein andermal. 

Altan, pl. —e, 8. n., ber Söller, 
Erker, Alten. 

Altar, pl. —e, s. n., der Altar. 

Alteratiune, s. f., die Berän- 
derung, Faͤlſchung; Gemüthsbewe⸗ 
gung, Unruhe, der Aerger. 

Alterez, are, at, v. a. entſtellen, 
verderben, fäl en ; 2 se —a, 
v. r., fi ärgern, aufgebracht 
werden. 

Altern, adj., wechſelweiſe ftehend, 
abwechfelnd ; frunde —e, (bot.), 
medjeimeife eg Blätter; 
unghiuri —e, Wechſelwinkel. 

Alternativ, adj. și adv., abwech- 
felnb, wechſelweis. 

Alternativă, s. f., die Nothwahl, 
das Entweder — oder. 


Alodial— Alunee 


Altetä, s. f. (tit ), Durchlaucht; 
— regală, königliche Hoheit. 
Altfel, adv., anders, auf andere 


Weiſe. 

Altist, s. m., der Altſänger; —ă, 
die Aitſängerin. 

Altitä, s. f., die Achſelnath an 
einem Hemde. 

Altmintrea, (altmintrelea), adv., 
anders, ſonſt, widrigenfalls. 

Altoae, s. f., das Pfropfreis. 

— ire, it, v. a., pfropfen; 
im 

Altoire, s. f., die Pfropfung, 


— das Pfropfen, Impf 

oit, s. m., das Pfropfen, en; 
cearà de —, das Pfropfwachs; 
materie de —, ber Impfſtoff. 

Altoitor, s. m., der Pfropfer ; 


Impfer. 
Aluat, s. m., der Teig; —uri, pl. 
„greöfipeifen 
Aluäfel, s. m., der Sauerteig. 
Aluătos, -adj., teigig teigicht. 
Aluminiu, s. m. (chem.), bie 
reine Thonerde, dad Aluminium. 
Alumn, s. m., der Bögling, ber 
Pflegebefohfene. 
Alumneu, pl. —e, s.n., die Ber- 
pflegeanftalt, das Alumneum. 
Alun, s. m. (bot.), der Hajelnuß- 
ſtrauch. 

Alună, s.f., die Haſelnuß; — oarbă, 
seacă, die taube Hafelnuß. 

Alunee, are, at, v. n., gleiten, 
ausgleiten, ausrutichen; ſich ver- 
leiten laſſen; a se —a, v. r,, 
außgleiten; — cu mintea, aus 
ichweifen in Gedanken; — cu 
vorba, unüberlegt ſprechen, ein 
Wort fallen laſſen. 


Alunecare— Amar 


Alunecare, s. f., das Außsgleiten ; 
die Berleitung. 

Alunecos, adj., glatt, ſchlipfrig; 
a apuca pe căi —e, auf jchlü- 
pfrige Wege gerathen. 

Alunecus, s. m., das Glatteis; 
dad Glatte, Schlüpfrige. 


iprofien; —, (bot.), der Tnollen- 
tragende Kümmel, die gemeine 
Hohlivurz. 

Alunet, pl. —uri, s. n., der Haſel⸗ 
bufch. 


Alung, are, at, v.a., wegtreiben, 
vertreiben, wegjagen; verjagen, 
verjcheuchen. 

Alungare, s. f., die Vertreibung, 
Bericheuchung. 

Alungul, adv., de —, entlang. 

Aluniu, adj., hafelnußbraun. 

Aluniș, pl. —uri, s.n., mit Hafel- 
gebüſch bededter Drt. 

Alunifä, s. f., das Hajelnüßchen ; 
—, (semn pe pele), da3 Mutter- 
mal, der Heine Tüpfel. 

Alnsiune, 8. f., die Anipielung, 
Hindeutung; a face — la ceva, 
auf etwas anfpielen. 

Aluvial, adj., durch Anſchwem⸗ 
mung gebildet, alluvial. 

Aluviu, 8. m., die Anſchwemmung, 
da3 Angeſchwemmte; ba3 ange- 
ſchwemmte Erdreich. 

Alva, e. f., da3 Honiglonfeft. 

Am, avui, avere, a avt, avut, 
v. a., haben, befigen, Begen. 

Amabil, adj., liebenswurdig. 

Amabilitate, s. f., die Liebens- 
wirbigteit. 

Amăgesec, ire, it, v. a., betrügen, 
bintergehen, täufchen, verloden, 


e 
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überliften; a se —i, r. r., fi 
täuschen, fi verleiten laſſen. 

Amägire, s. f., die Täufchung, 
Berführung, Lift; der Betrug; 
— de sine, die Selbfttäufchung. 

Amägitor, s. m., ber Betrüger, 
Berführer; —, adj., trügeriſch, 

betrügerifch, verführeriich, täu- 
ſchend, Lijtig. 

Amalgam, s. m. (chem.), das 
Amalgam. 

Amalgamare, s. f., bie Ver⸗ 
mengung, das Amalgamiren. 
Amalgamez, are, at, v. a, 
vermengen, amalgamiren; a se 
—a, v. r., fi) vermengen, ſich 
innig verbinden, fid) eingemöhnen. 
Aman, interj., Gnade | Berzeihung! 
Amandament, pl, —e, s.n, 
die Abänderung, Verbeſſerung, 
der Zufag, dad Amandement. 
Amanet, pl. —e, 8. n., da3 Unter- 

pfand. 

Amanetar, s. m., der Gläubiger, 
Pfandleiher. 

Amanetez, are, at, v. a., ver⸗ 
fegen, auf Hypothek zu leihen 
nehmen. 

Amănunt, pl. —e, s. n., vedi: 
Amärunt. 

Amant, s. m., der Liebhaber, 
Geliebte; —ă, die Liebhaberin, 
Geliebte. 

Amar, s. m., bad Bittere, die 
Bitterniß ; die Hägliche Lage; 
a plânge cu —, bitterlid) weinen ; 
—, adj., bitter; lacrimi —e, 
* Thränen; critică —ă, 
charfe Kritif; —, adv., bitterlich ; 
— voue! interj., weh’ euch! 
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Amärälutä, s. f. (bot.), das 
Bitterblatt. 

Amarantä, s. f. (bot.), das 


Taufendihöndhen. 

Amărea, s. f. (bot.), die Bitter- 
diftel. 

Amärealä, s. f., die Bitterkeit. 

Amärese, ire, it, 2. a., bitter 
machen, verbittern, betrüben, 
ärgern; a se —i, v. r., fich be- 
trüben, verbittern, grämen. 

Amäriciune, s. f., die Bitterfeit, 
der Summer ; plin de —, fummer- 
vol, vol Befümmerniß, voll 
Bitterteit. 

Amärire, s. f., die Berbitterung. 

Amärit, adj., betrübt, niederge- 
ichlagen, elend, verbittert; —ul 
de mine! interj., ich Elender! 
ich Bedauernswerther! 

Amarnie, adj., raub, jtreng ; fräftig, 
herzhaft. 

Amărunt, pl. --e, s. n., das 
Einzelne; cu —ul, einzeln, um⸗ 
ftändlich, im Kleinen; —e, die 
Kleinigkeiten. 

Amărunţese, ipe, it, v. a., ger= 
kleinern, zertbeilen. 

Amätor, s. m., der Liebhaber; 
Kunſtfreund. 

Amazonä, s. f., das kriegeriſche 
Weib, Heldenweib, die Amazone. 

Amazuchiu, 8. m. (bot.), der 
Kerbel. 

Ambac, s. m., die Rechentafel; 
die Platte auf den Kapitälen der 
Säulen. 

Ambar, pl. —e, s.n., der Speicher, 
das Kornmagazin. 

Ambasadä, s. 2 ., die Gejandtichaft, 


Votſchaft. 


Amărăluță— Ämblu 


Ambasador, s. m., der Semuble, 
Botichafter. 

Ambigen, adj., zweigeſchlechtig, 
zwitterig. 

Ambiguitate, 8. f., die Doppel 
finnigfeit, Zweideutigfeit. 

Ambiguu, adj., doppeljinnig, zwei⸗ 
deutig. 

Ambii, numer., beide. 

Ambit, pl. —uri, s.n., der Gang. 

Ambifionez, are, at, v. n., nach 
Etwas mit Ehrgeiz ftreben, feinen 
Ehrgeiz darin jeßen; a se —a, 
3. r., eifrig ftreben, einen Ehrgeiz 
in ebwas Teen. 

Ambitios, adj., ehrgeizig, ehr⸗ 
liebend. 

Ambitiune, s. f., der Ehrgeiz, Die 
Ehrliebe, die Ehrſucht. 

Ämblare, s. f., das Gehen, der 


Gan 
Ambl&, adj., betreten, gebahnt, 
begangen, bewandert, erfahren; 
cale —ă, betretener, befahrener 
Weg; om —, bielgereifter, er- 
fabrener Mann; —, pl. —e, 
8. n., der Weg, Das Betragen. 
Ämblätoare, 8. f., der Abtritt. 
Ämblätor, s. m., der Gänger, 
Herumftreider; —, adj., ga 
bar, en "im Umlauf: 
cal der Paßgänger, Zelter. 
Ämbläturä, s. f., der Gang, der 
Qauf, die Rauferei; — timpuluj, 
der Witterungdgang; —i multe, 
das Hin- und Hergehen. 
Ämblu, are, at, v. n., gehen, 
berumgehen ; wandeln, ÎL be- 
wegen, umgeben; a —a pe jos, 
zu Fuß gehen; — călare, reiten; 











- Ambrä— Amiadi 


— in träsurä, nen: — pe 
mare, auf dem Meere reifen; 
— după ceva, einer Sade nad 
gehen ; — cu ceva, etwas hand» 
haben; — nimic, müßiggeben ; 
lich vergebens bemühen; — să, 
umgehen mit der Abficht etwas 
zu thun, im Buge fein; — cu 
minciuni, lügen; — cu nasul 
pe sus, die Nafe hoch tragen; 
— rău, bine, ſchlecht, gut an⸗ 
fommen; îmi — bine, r&u, e8 
geht mir gut, fchlecht ; ich befinde 
mi wohl, jchleht; nu mai 
âmbla nimic ! bemühe did nicht 
vergebens. 
Ambrä, s. f., vedi: Chichlibar. 
Ambulant, adj., vedi: Ämblätor. 
Ambulanfä , s. f., das Feld⸗ 
fazaretp. 
Ameliorațiune, s. f., die Ver⸗ 
befferung, Bereblung. 
Ameliorez, are, at, v. a., Vers 
befjern, deredeln. 
Amen, are, at, v. a., aufichieben, 
verichieben, vertagen. 
Amânare, s. f., der Aufichub, 
Berzug; die Bertagung. 
Amönat, pl. —e, s.n., vedi: 
Amânare; —, adj., au [pei oabeu: 
Amendä, s. f., die Geldftrafe. 
Amândoi, numer., beide, alle zwei. 
Ameninţ, are, at, v. a., drohen, 
bedrohen. 

Ameninţare, s. f., die Drohung, 
Bedrohung. 
Ameninţător, s.m., der Bebrober ; 
—, adj., brobenb, bedrohend. 
America, s. f. (geogr.), Amerila. 
Americă, 8. f., pânză de —, ein 

Baumwollengewebe. 
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American, s. m., der Amerikaner; 
— adj., amerilaniſch. 

Amerindare, s. f., die Verſorgung 
mit Lebensmitteln, Berprovian- 
tirung. 

Amerindez, are, at, v. a., der» 
proviantiren. 

Amerint, are, at, r. a., vedi: 
Amenint ş. c. 1. 

Amestec, are, at, v. a., mifchen, 
vermijchen, mengen, umrühren; 
tauen; a se —a, v.r., ſich ein- 
milchen, einmengen, einlafien. 

Amestec, pl. —uri, s. n., bas 
Gemiſch, dad Gemenge. 

Amestecare,s.f., die Einmiſchung, 
Vermiſchung. 

Amestecător, s. m., der Miſcher, 
Vermiſcher. 

A mestecătură, s. f., die Miſchung, 
das Gemenge; der Wirrwarr. 

Amăsurat, adj., zugemeflen, 


gemäß. 

Ametealä, s. f., der Schwindel, 
Taumel; die Ohnmacht; a veni 
cuiva —, ſchwindelig werben. 

Ametese, ire, it, v. a., betäuben, 
beriwirren; —, v. n., ſchwindelig 
werben, ſchwindeln, den Schwindel 
befommen, in Ohnmacht fallen; 
a —i cuiva capul cu vorbe, 
Semandem den Kopf verdrehen. 

Amefire, s. f., der Schwindel, 
das Schtwindeln. 

Ametist, s. m. (miner.), der 
Amethyſt. 

Ameţit, adj., betäubt, ſchwindelig; 
betrunfen. 

Ametitor, adj., betäubend. 

Amiadi, s. m., der Mittag; der 
Süden; spre —, ſüdwärts; la 


24 


—, zu Mittag; după —, nad) 

mittag ; înainte de —, bormittag. 

Amic, s. m., ber Freund; —ă, 
die Freundin. 

Amicabil, adj., freundlich, freund- 
schaftlich. 

Amiciţie, s. f., bie Freundſchaft. 

Amidon, s. m., die weiße Staͤrke, 
das Stärkemel. 

Amiedez, are, at, v.n., zu Mittag 
ſpeiſen. 

Amfibiu, s. m. (zool.), das Am⸗ 
pBibium. 

Amfiteatru, pl. —e, s. n., ba 
Amphitheater. 

Amforă, s. f., ein Weinkrug mit 
zwei Henteln. 

Amil, s. m. (chem.), da3 Stärfe- 
mehl, da3 Amylum. 

Amin, s. m., da8 Amen. 

Aminte, ado., a lua —, Acht 
eben, Acht haben, aufmerkſam 
ein; să-ţi fie — erinnere Dich 
baran! 

Amintesc, ire, it, v. a., erinnern, 
entfinnen, erwähnen. 

Amintire, s. f., die Erinnerung, 
Erwähnung. 

Amiros, ire, it, v. a., riechen, 
anriechen, beriechen; vedi: Miro- 
sesc 8. c. 1. 

Amiruesc, ire, it, v. a., ver- 
dienen, erwerben, gewinnen. 

Amnar, pl. —e, 8.n., der Feuer⸗ 
ftahl, Wexſtahi. 

Amnestie, s. f., die Begnadigung, 
Verzeihung. 

Amnestiez, are, at, v. a., be 
gnradigen. 

Amnion, pl. —e, 8. n., ba3 Schaf⸗ 
häutchen. 


Amic—Amuţare a 


Amoare, s. f., vedi: Amor. 
Amoietură, s. f., die Aufweichung. 
Amoiu, ere, at, v.a., aufweichen, 
einweichen. 
Amoniac, s. m., vedi: Ciperig. 
Amonit, s. m. (geol.), die ammons- 
ornartige Verfteinerung, bet 
mmonit. 
Amor, s. m., die Liebe. 
Amorez, s. m., vedi: Amant. 
A morezat, adj. — verliebt. 
Amorf, adj. > geitaltlo3, unförmlich. 
Amorisez, are, at, v. r., fich ver- 
lieben. 
Amorţeală, 8. f., die Erftarrung, 
Erſchlaffung, Ermattung. 
Amortese, ire, it, v.n., erſtarren, 
erſchlaffen, ermalten 
das Erftarren, 


Amortire, s. f., 
Erſchlaffen. 

Amortisatiune, s.F., die Löfchung 
einer Schuld, Ungiltigerflärung, 
Amortijation. 

Amorţit, adj., erftarrt, ftarr. 

Amplific, are, at, v. a., eriveitern, 
vergrößern. 

Amplificare, (amplificatiune), 
8. f., die Erweiterung, Ausfüp- 


——— der Beamte. 
Amputafiune, 8. f., die Ablöſung 
eine Gliedes, Amputation. 
Amputez, are, at, v. a., ein 
Glied abſchneiden, abloſen/ am⸗ 
putiren. 
Amuletă, s. f., das Zaubergehäng, 
„Amulett, 
Amut, are, at, v. a., hegen, an- 
Been, aufheben. 
Amufare, s. f., dad Aufhetzen. 
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Amufätor, s. m., der Heer, Auf- | Anarchie, s. f., die Gefeklofige 


hetzer —, ad). hetzend, auf⸗ 
heßeriſch. 

Amutese, ire, it, v. n., ver⸗ 
ftummen, ftumm werben. 

Amufire, s.f., die Berftummung. 

Amvon, ‚pl. —e, s.n., die Kanzel, 
Lehrbühne. 

Anabaptist, s. m., der Wieber- 
täufer. 

Anachoret, s. m., der Einfiedler. 

Anachronism, pl. —e, 8. n., die 
Beitverwechälung ; das bem Beit» 
geift Widerſprechende. 

Anaforä, s. f., da3 geweihte Meß- 
brod; —a, die Meldung, Mel- 
dungsichrift- 

Anagnost, s. m., der Borlefer in 
der Kirche. 

Anal, adj., zum Hintertheil gehörig. 

Anale, s. f. pl., Sahrbücher. 

Analecte, s.f. pl., Leſefrüchte. 

Analisă, s. f., die Zergliedernug, 
Auseinanderlegung ; Analyfe. 

Analisez, are, at, v. a., zer⸗ 
gliedern, zerlegen; analyfiren. 

— adj., zergliedernd, ana⸗ 

ti 


ytiſch. 
ne adj., gleihförmig; ange- 
e 


mefțen. 
— Gate —i, 3.n., der 
—— F. die Gleichförmig⸗ 
keit, Aehnlichkeit, Uebereinſtim⸗ 
mung. 
Analogisez, are, at, v. a., ana⸗ 
EIER: Aehnlichkeiten ſuchen, 
n 


keit, Regierung ohne Oberhaupt, 
Anarchie. 

Anason, s. m. (bot.), der Aneis, 
— nemtesc, der Fenchek. 

Anatemä, s. f., der Kirchenbann, 
da3 Anathema. 

Anatemisese, ire, it, e. a., in 
den Bann thun, mit dem Sirene 
bann belegen, anathemiliren. 

Anatomic, adj., anatomifd. 

Anatomie, 8. f., bie Berglie 
derungătunțt, Anatomie. 

Anatomist, s. m., ber Anatom, 
Anatomiler. 

Anchetă, s. f., die gerichtliche 
Unterfucdhung; a esmite o —, 
eine Unterfudhungs = Commiflion 
entjenden. 

Anchetar, adj., zur Unterfuchungs- 
Commiſſion gehörig. 

Ancorä, 8. f., der Anter. 

Andivie, s. f., der Endivienfalat. 

Anecdotä, s. f., die Heine Ge⸗ 
ichichte, Anekdote. 

Anecs, pl. —e, 8. n., vedi: 
Adnecs 2. c. 1. 

Anevoe, adv., ſchwerlich, ſchwierig; 
cu —, ſchwerlich. 

Anevointä, s. f., die Mühe, Be 
mühung, Schwierigfeit. 

Anevoios, adj., ſchwierig, mühjam. 

Anfractuositate, s. f. (anat.), 
die Windung; —ile creerilor, 
die Hirnwindungen. 

Angarea, s. f., bie Frohne, der 
Frohndienſt. 


Ben 8. f. pl., Heine Abgaben. 


Angelica, s.f. (bot.), vedi: Aglică. 


Anarchie, adj., geſetzlos, herricher- | Änger, a. m., der Engel; — păzitor, 


108, anarchiſch. 


der Schubengel. 


“i 
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—— 8. m.; der Heine Engel. 
Ängeresc, adj., —e, ado., engel- 
„gleich, engeliſch. 

Angeriu, adj., Engel-. 

Anghinară, s.f. (bot.), die Arti⸗ 
ſchoke; — selbatică, die Bergpiftel. 

Anghiră, s. f., vedi: Ancorä. 

Anglez, s. m., der Engländer ; 
—ă, die Engländerin. 

Anglezesc, adj., engliih, —e, 

adu., auf engliiche Art, engliſch. 

Anglia, s. f. (geogr.), England. 

Anglican, adj., anglikaniſch. 

Anglicel, s. m. (bot.), die Yrüh- 
lingsſchlüſſelblume. 

Anglu, s. m., veqi: Anglez. 

Angust, adj., eng, ſchmal. 

Ängustare, s. f., die Schmälerung, 

„ Berengung. 

Angustez, are, at, v. a., ver⸗ 

„ engern, verſchmälern; verkürzen. 

Angusticel, adj., etwa3 eng, 

„ziemlich eng. 

Angustime, s. f., die Enge, Kürze. 

Animal, pl. —e, s.n., das Thier. 

Animalic, adj., thieriſch, Thier-. 

Arfimez, are, at, v. a., vedi: 
Inimez, 8. c. 1. 

Anin, are, at, v.a., hängen, an 
hängen, aufhangen; a se —a, 
v. r., hängen bleiben. 

Aninare, s. f., da3 Hangen, die 
Anfügung. 

Aniversare, 3. f., der Geburtö- 
tag, Namenstag; die Jahresfeier. 

Anoatin, s. m., vedi: Noatin. 

Anomal, adj., vedi: Abnorm. 

Anomalie, s. f., vedi: Abnor- 
mitate, 


Ängerag— Antic 


Anonim, s. m., der Ungenannte, 
Unbefannte, Anonymus; —, adj., 
ungenannt, unbetanut, anonym. 

Anost, adj., unſchmackhaft, fade. 

Anotare, s. f., vedi: Adnotare. 

Ansä, s. f., die Beranlaffung, 
Gelegenpeit. 

Antagonism, s. m., die Gegner- 
Ichaft, das Gegenwirken. 

Antagonist, s. m., der Gegner; 
—, adj. entgegenwirkend. 

Antarctic, adj., zum Südpol ge⸗ 

dci 


rig. 

Antebrat, pl. —e, s. n., der 
Borderarım. 

Antecedent, adj., vorauögehend; 
propositie —ă, der Vorderſatz. 

Antecedentü, s. f. pl., das 
Borleben, die Antezedenzien. 

Antecesor, s. m., ber Borfapre. 

an adj., vorfündfluth- 
ich. 

Antegardä, s. f., der Bortrab, 
die Borhut. 

Anteluptätor, s. m., der Bor 
fämpfer; —, adj. vorlämpfend ; 
ftrebenb. 

Antepun, ere, 8, v.a., vorſetzen, 
vorziehen. 

Anterior, adj., vorauâgebenb, bor 
der, früher. 

Anteriu, pl. —e, s. n., ein langes 
Unterfleid bei den Türken. 

Antestătător, s. m. der Borfteher. 


Antestau, are, at, v. n., DOT 
ftehen, voranftehen. 

Antevorbitor, s. m., der Bor- 
ſprecher, Sprecher. 

Antic, adj., alterthümlich; zum 
Altertum gehörig. 


Antick— Anunciu 
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Antică, 8. f., das alte Kunftwerf, | Antologie, s. f., die Blumenlefe, 


die Antife. 

Anticamerä, s.f., da3Borzimmer. 

Anticanonic, adj., den Kirchen⸗ 
gefegen entgegen. 

Anticar, s. m., der Alterthums⸗ 
fenner, Händler mit alten Büchern, 
Antiquar. 

Anticitate, s. f., dad Alterthum; 
din —, von alteröber. 

Antichrist, s. m., der Widerchriſt, 
Antichrift. 

Anticipatiune, s. f., der Boraus- 
empfang, die Vorwegnahme, die 
Anticipation. 

Anticipez, are, at, v. a., voraus⸗- 
nehmen, vorwegnehmen, voraus⸗ 
geben. 

Anticonstitufional, adj., ver- 
faſſungswidrig, gejehwidrig. 
Anticuar, s. m., vegi: Anticar. 
Antidot, pl. —uri, 8. n., das 

Gegengift. 

Antiton, pl. —e, s. n. der Wechſel⸗ 
gejang in der orientalischen Kirche. 

Antilopä, s. f. (zool.), die Anti« 
Lope. 

Antimon, s. m. (chem.), bas 
Spießglanz, vedi: Sarea, pisicei. 

Antimis, pl.—e, s.n., dag Meß⸗ 


Antipatie > adj., woiderftrebend, 
antipatiſch. 


Antipatie, s. f., die Abneigung, 


das Widerftreben, die Antipatbie. 
Antipod, s. m., der Gegenfüßler. 
Antiste, s. m., ber Gemeinbes 
vorfteher. 
Antistie, s. f., das Gemeinde- 
vorfteheramt. 


Ausleſe, Anthologie. 

Antropofag, s. n., der Menichen- 
freffer ; —, adj., menſchenfreſſend. 

Antropologic, adj., ben Menſchen 
betreffend. 

Antropologie, s. f., die Nature 
Iehre, Kunde des menſchlichen 
Körpers, Anthropologie. 

Antropomorfism, 8. m., die Bere 
menschlichung. 

An, s.m., das Jahr; — tört, vor 
zwei Jahren; de —, ehr vor⸗ 
jährig; de un —, einjaͤhriq; 
pe —, jährlich; în äst —, în 
diejem Jahr, heuer ; de preste —, 
im Laufe des Jahres; preste —, 
über's Jahr; preste doi —i, în, 
nach zwei Jahren. 

Anual, adj., jährlid). 

Anuar, pl. —e, 8. n., das Jahr⸗ 
bud, Zagebud. 

Anuitate, s. f., die jährliche Rate, 
der jährliche Beitrag. 

Anulare, s. f., die Abichaffung, 
Vernichtung, Aufhebung. 

Anulez, are, at, v. a., abichaffen, 
aufheben, umftoßen, außer Kraft 
ſetzen. 

Anume, adr., namentlich, eigens. 

Anumèôr, are, at, v. a., zuzäblen. 

Anumi£rare, s.f., die Zuzählung. 

Anumesc, ire, it, v. a., benennen, 
erniennen, beftimmen. 

Anumire, s.f., Die Benennung, Er⸗ 
nennung. 

Anumit, adj., gewiß; beitimmt, 
namentlich. 

Anunciu, pl. —i, s. n., die An⸗ 
fündigung, Nachricht, Anzeige. 
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Anunciu, are, at, 2. a., anfiin= 
digen, verfündigen, melden, be- 
fanntmachen, vorherjägen. 

Anutimp, pl. —uri, 8. n., die 
Jahreszeit. 

Aorea, adv., manchmal, bisweilen, 
zuweilen, bani und warn. 

Aortä, s. f., die große Körper- 
ſchlagader. 

Apă, s. f., das Waſſer; — acră, 
da3 Sauermwaffer ; — curgătoare, 
da3 Flußwaſſer; — minerală, 
das Mineralwafler; — moartă, 
das jtehende Wafler; — de beut, 
das Trinkwaſſer; — de fântănă, 
— de put, da3 Brunnenwaffer ; 
— de gârlă, -— de rîu, das Fluß⸗ 
waſſer; — de ploae, da3 Regen- 
wafler; — de trandafir, das 
Roſenwaſſer; pasere de —, der 
Waflervogel; a călători pe —, 
zu Waller reifen; pe — si pe 
uscat, zu Wafler und zu and; 
a face cuiva —, Jemanden den 
Garaus maden; de —, adj., 
wäſſerig, Waſſer⸗. 

Apäduct, pl. —e, s.n., die Waſſer⸗ 


leitung. 

Apalt, s. m., der Bat; a lua în —, 
in Pat nehmen. 

Apaltä, s. f., das gemietBete 
Waarenlager. 

Apanagiu, pl. —e, s. n., das 
Borrecht, der Erbtheil; die Mit- 
ift; der Sahresgehalt fürftlicher 
Berionen. 

Apar, ere, ut, v. n., ericheinen, 
zum Borfchein tommen. 

Aparat, pl. —e, s. n., die Bor- 
bereitung, BZurüftung ; Brat; 
der Apparat; a pune —ul în 


Änunciu— Apelez 


mișcare, den, Apparat in Gang 
fepen ; cu intreg — ul, mit großem 


Gepränge. 
Aparelä, s. f., die Malerei mit 
Waflerfarben, Aquarellmalerei. 


Aparentä, s. f., der Anfchein, 
Schein, die Erſcheinung, Wahr- 
fepeinlicpteit ; la —, dem Scheine 


nad). 
Apartement, pl. —e, s. n., da3 
Gemach, Zimmer; die Abtheilung. 
Apartenente, s. f., pl., da3 Buz 
bebör, was drum und bran hängt. 
Apatic, adj., was im Waffer lebt, 
wäſſerig, Waffer-; —, gefühllog, 
unempfindlidh, abgeftumpft. 
Apatie, s. f., die Gefühllofigfeit, 
Sleichgiltigkeit, Abgeftumpftheit. 
Apätos, adj., wäfferig, waſſer⸗ 
bältig. 


Apätosare, s. f., das Wälferig- 
erden. 

Apätosez, are, at, v. a. gir., zu 
Waſſer machen, ivățțern, zu Waſſer 
werden, wäſſerig werden. 

Apel, pl. —uri, s.n., der Aufruf, 
Namensaufruf, Appell. 

Apelant, s. m., der Appellant, Ein⸗ 
reicher einer Berufungsſchrift. 

Apelatiune, s. f., die Berufung 
auf ein höheres Gericht, die Appel⸗ 
lation; curte de —, ba3 Appel- 
lationsgericht. 

Apelativ, adj., Appellations-; 
nume —, der Gattungdname. 
Apelez, are, at, v. n., fih an 
ein höheres Gericht wenden, ap⸗ 
pelliren; a —a la simţul de 
umanitate, da3 Menſchlichkeits- 
gefühl anrufen; — la simtul 
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de onor al cuiva, fih an baâ 
Ehrgefühl Jemandes wenden, fi 
auf die Ehre zu rn 

Apendice, s. m., Anhang, 
Nachtrag; die Zug — 

rn adj., J— 
Nachtrags⸗ 

Ap£r, are, at, v. a., vertheidigen, 
beſchützen, abwe ren, abhalten; 
a se —a, v. r., ji) vertheidigen, 
ſich wehren, Fürforge treffen. 

Aperämäent, pl. —e, s. n., der 
Schub, Schirm. 

Apărare, s. f., die Bertheidigung, 
Nothwehr, das Abhalten, die 
wehr; cuvent de —, das Plai- 
doyer vor Gericht, die Berthei- 
Digungsrede. 

Aptrătoare, e. f., der Fücher ; die 
Beſchützerin; das Schirmda 4. 
Apărător, s. m., der Bertheibiger, 
Beichüßer ; —, adj., vertheidigend, 

— efăjige 
Aperäturä, s. f., der Schuß; 
pädure in —, a Waldverbot, 
Schonungsverbot. 

— 8. F., die Deffnung, 

ppertu 

Ap&s, are, at, v. a., brâden, nieder- 
drücken, bedrangen, unterdrücken, 
bedrücken, preſſen; a —a pe cu- 
vinte, mit Nachdrug ſprechen. 

Ap&sämönt, pl. —e, s. n., das 
Drüden, Bedrüden. 

Apăsare, s. f., der Drud, die 
Bedrüdung, Unterdrüdung; — a 
sigilului, das Beidrilden der Bet- 
ichaft, des Siegels. 

Apăsător, s. m., der Unterbrüder, 
Bedrüder; —, adj. bedrückend, 
unterdrũckend. 








Apăsătură, 8. fi vedi: Apăsare, 
Apestesc, ire, it, o. n., fi auf 


halten, verfpäten, 5 
Apestire, e.f., die — 
Apetit, s. m., die Eßluſt, der 

Appelit. 

Er adj., ſchmackhaft, appe- 


Aplaudez, are, at, v. a., Beifall 
Hatichen, beffatfchen, toben, 
fall geben, applaudiren. 

Aplaus, pl. —e, s. n., ber Bei: 
fall, dad Händellatichen. 

| Aplec, are, at, v.a., 
neigen, geneigt machen ; Mugeni ; 
a se —a, Wr. fih unter 
fih neigen, fi —— 
— spre cineva, Jemandem wohl⸗ 
— mi se — — mir 
übel; dioa se — r neigt 
zu Aha e3 daͤmmert. 

Aplecare, 8. f., Die Neigung; —a 
inimei, die Herzendneigung; ;— din 
fire, firească, die Raturanlage; 
— spre rău » spre bine, Die 
Neigung zum Böfen, zum Guten; 
a ave — spre ceva, Neigung 
zu Etwas haben; — , bie Säugung 
junger Thiere. 

Aplecat, adj., geneigt; — spre 
bine, spre reu, zum Guten, zum 
Böen geneigt. 

Ap citare 8. f., das ſäugende 
Schaf, Mutterſchaf. 

Aplic, are, at, v. a., anwenden, 
verwenden ; anlegen, auflegen ; 
anpaflen; a se —a, v. r., ver⸗ 
wendet werben, fich auf etwas 
legen, ſich verwenden laſſen. 

Aplicabil, adj., anwendbar, ver⸗ 
wendbar. 


— 
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Aplicare, s. f., das Anwenden, 
pică An das Auflegen; Die 

_ Verwendung; a afla —, Verwen⸗ 
dung finden, berwendet werben. 

Aplicat, adj., angewandt, ver⸗ 
wendet; geometrie —ă, ange— 
wandte Geometrie; sciintă —ă, 
auf die praftifchen Bedürfnifie des 
Lebens angewandte Wiſſenſchaft. 

Aplicatiune, s. f., vedi: Aplicare. 

Apocalips, s. m., die Offenbarung 
„Johannis, Apolalypfe 

Apocaliptic, adj., geheimnißvoll, 
dunfel. 

Apocrif, adj., unet; cărți —e, 
unechte, unterichobene S riften 

Apodictic, adj., beweiskräftig, 
apodiktiſch. 

— pl. —e, 8. n., die Ab⸗ 


rift. 
Apoi, adv., hernach, nachher, al3- 
dann, darauf, is de —, 
nachherig; dioa de —, der jüngfte 
Tag; d’— cum nu, wie denn 
ni t; din —, von rüdmwärts, 
Hinterrüds ; in —, zurüd; a da 
in — , zurückgehen, zurüchoeichen, 
rüchvärtögehen ; ; in —a casei, 
Binter dem Haufe; mai —, fpäter. 
— pl. —e, s. n., die Lehr⸗ 


Apologet, s. m., der Bertheidiger 

kirchlicher Lehren. 

Apologetic, adj., Bertheidigung$-; 

apologetiich. 

Anologle, 8. f., Die Bertheidigungd- 

rede, Apologie. 

Apopl one, 8. F. ., der Schlagfluß. 
Aposifiune, s. f., die Unlegung, 
eilegung, Ergänzung, Appo- 

fition, - 


Aplicare—Aprind 


Apostasie, s. f., der. Abfall vom 
Glauben. 

Apostat, s. m., der Abtrünnige, 
Eu Glauben, Abgefallene, Apo- 
tat. 

Apostimă, s. f., da3 Geſchwur. 

Apostol, s. m., der Glaubensbote, 
Apoftel. 

Apostolat, pl. —e, da3 Apoftel- 
amt, Apoftolat. 

Apostolese, adj., apoſtoliſch; —e, 
adv., apoftolifch, nach Apoftelart. 

Apostolic, adj., vedi: Apostolesc. 

Apostolie, s. f., vedi: Apostolat. 

Apostrof, pl. —e, s. n., ba3 Ab- 
fürzungszeichen, der Apoftrop. 

Apostrofez, are, at, v. a., apo- 
ftropbiren , einen art anfahren. 

Apos, adj., wäfjericht. 

Apoteosä, s. f., die Bergötterung, 
Apotheofe. 

Apoteosez, are, at, v. a., ver⸗ 
göttern, in den Himmel erheben. 

Apoticä, s. f., die Apotheke. 

Apoticar, s. m., der een, 

Apretiare, 8. f. , die Schäßung, 
Würdigung, Werthihägung. 

Apreţiez, are, at, v. a., würdigen, 
ſchätzen, zu jchägen miffen. 

Apriat, adj gi ado., Har, deutlich, 
offen, b ündig. 

Aprig, adj., lebhaft, 
träftig, heftig. 

Aprilie, s. m., der Monat April. 

Aprind, ere, 8, o. a., anzünden, 
entzünden, anfachen, reizen, an: 
reizen; a se —e, v.r., ſich erhitzen, 
in Born gerathen, as en; 
— foc, in Ben Born gerathen, 
ins Feuer fommen ; focal se —e, 
das Feuer entzündet fig. 


munter; 


Aprindere— Aptitudine 


Aprindere, s. f., ba3 — 
Anfachen; die Entzimbung; —a 
plumânilor, .die Zungenentzün- 
dung; —a sufletului, die Be: 
geifterung. 

Aprind&cios, adj., zündbar, ent- 
zündbar. 

Aprindötor, s. m., der Anzünber, 
Anfacher, Geueranmader; Brand» 
ſtifter⸗ —, adj., anzündend, ent- 
zündend ; anfachend. 

Aprindoare, s. f. pl., die Zünd⸗ 
hölzchen. 

Aprins, adj., entzündet, ange⸗ 
zündet; hitzig, erhitzt, auf hebrach, 
begeiftert, leiden] Schaftlich ; 
mänie, von Born — 
— de "dor, ſehnſuchtsvoll, fehn- 
füchtiglich; la —ul luminărilor, 
gegen Abend. 

Aprinsurä, s. f., die Entzündung. 

Aproape, adrv., nahe, nebenan, 
beinahe, daneben, unweit; de —, 
nahe, in der Nähe, aus ber Nähe; - 
mai de —, näher, genauer. 

Aproapele, s. m., der Nädjite, 
Nachbar. 

Aprob, are, at, v. a., billigen, 
gutheißen, gewähren, bewähren, 
genehmigen. 

Aprobare, s. f., die Billigung, 
Genehmigung. 

Aprobat, adj., begutadtet; er- 
probt, bewährt. 

— 8. f., vedi: Apro- 


Aprobător, s. m., der etwas gut 
heißt, der Billiger; ; —, adj., billis 
gend, genehmigend. 
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Aprobez, are, at, r.a., vedi: 
Aprob. 

Aprocsimativ, adj., veţi: Apro- 
piativ. 

Aprod, s. m., der Gerichtsdiener, 
EN RR Page; Stallknecht; 


Fit s.f. Da Su fagen, 
Beriprechen, die Berbindlichteit 
a., verjprechen, 
prlagen: a se —, v. r., fein 
eben, einſetzen, fid) ver. 
binblich ma achen. 
Apropiativ, adj. gi adr., an: 
näbernd, annäherungsweile. 
e | Apropiere, e = ‚ die Nähe, Au 


Apromit, ere, 8, v. 


nähberung; în = in der Nähe; 
din —, aus der Nähe; cu —, 
annäherungsweile. 


Apropiez,\ere, at, v. a., nähern, 

Apropiu, annäbern, — *5 — 
a se —a, v. 5., nähern, 
herannahen, heranrüden. 

Apropriatiune, s. f., die Zueig- 
nung, Aneignung. 

Apropriez, are, at, v. a., ji) 
zueignen, aneignen, ſich anmaßen. 

Aprosimativ, adj., vedi: Apro- 
csimativ. 

Aprovizionare, s. f., die Berfor- 
gung mit Lebendmitteln, Bers 
proviantirung. 

Aprovizionez, are, at, v.a., ji} 
mit dem Nöthigen verfehen; Bote 
räthe fammeln. 

Apt, adj., geſchickt, tauglid. 

Aptitudine, s. f., die Anlage, 

Geſchicuchteit, Tüchtigfeit. 
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Apuc, are, at, v. a., greifen, 
angreifen, ergreifen, anpaden; 
faſſen, anfaffen ; entreißen, er- 
A pen; a —a inainte, zuvor⸗ 
ommen, pe vorrücken; 
— drumul, den Weg einſchlagen; 
— incătrăova, eine Richtung neh⸗ 
men; abia — să, kaum erwarten 
können; — pre cineva pe di- 
nainte, Jemandem zuvorkommen, 
zuvorthun; — a face ceva, etwas 
beginnen ; 71 —ă spaima pre- 
cineva, die Furcht ergreift ihn; 
a se —a de ceva, v. r., anfangen, 
etwas unternehmen, fich auf etwas 
legen; — de invötat, zu lernen 
anfangen, ſich Mn dag Lernen 
verlegen. 

Apucare, s. f., das Angreifen, 
Ergreifen, die Ergreifung, An- 
padung, das Greifen. 

Apucat, adj., ergriffen, gefaßt, 
gegriffen; pe —e, darauf los, 
aufs Gerathewohl, zuvorfommend. 

Apucător, s. m., der Greifer, An⸗ 
pader, Raubgierige; —, ad. 
ergreifend, anpackend, packend, 
raubgierig. 

Apucătură, s. f., der Griff, die 
Ergreifung , Anpadung, Bors 
greifung; ber Kniff, Bintelaug, 
ie Art und Weiſe des Handelns; 
— bună, rea, gutes, fchlechtes 
Benehmen; — hoţească, räube- 
riihe Art zu Handeln; — de 
advocat, der Advolatenkniff; om 
cu —, der wohlhabende Menſch. 

Apun, ere, 8, v.n., untergehen, un- 
terținten, erlöſchen; —e soarele, 
die Sonne geht unter; ochii — 
die Augen ließen fi; steaoa 


- 
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lui —, jein Stern ift im Exrlöfchen 
begriffen. 

Apunere, s. f., das Untergehen, 
der Untergang. i 

Apunător, adj., untergehend, er- 
löſchend. 

Apururea, adv., ewig, ewiglich; 
acum şi — jetzt und immerdar; 
de —, immerdar, ewig. 

Apus, s. m., der Sonnenuntergang, 
Abend, Weit; —ul, das Abend- 
Yand; spre —, weſtlich, teft- 
wärts, gegen Abend; la —, 
Ki Weiten, im Abendland, weft- 
ich. 

Apusan, s. m., der Abenbländer ; 
—ä, die Abendländerin; — adj. 
abendländifch, weftlich. 

Arab, s.m., der Araber ; der Mohr, 
Neger. 

Arăbesc, adj., —e, adv., axabiſch, 
mohrenhaft ; Mohren⸗, Neger-. 

Arabesce, s. f. pl., bie Arabesten, 
Verzierungen. 

Arabia, s. f. (geogr.), Arabien. 

Arabic, adj., arabii. 

Arabil, adj., pflügbar, urbar. 
ac, 8. m., der Aral, eine Art 
Branntwein aus Reis. 

Arac, s.m., der Pfahl, Rebpfahl, 
Weinfteden, vedi gi Hărac. 

Aräcesc, ire, it, v. a. Weinpfaͤhle 
einjchlagen. 

Aräcire, s. f., das Einfteden der 
Weinpfühle, dad Anpfahleır. 

Aramă, 3. f., das Kupfer; de —, 
fupfern / kupferartig i Kupfer-, 
ehern, a-’gi arăta, —a, fein wahres 
Weſen zeigen, fi in feinem 
wahren Lichte zeigen. 

Arämar, s. m., der Kupferſchmied. 
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Arämärie, 8. f., die Kupferwaare, 
Kupferſchmiede. 

Arämimu, adj., kupferfarbig, kupfer⸗ 
roth; kupfern, kupferig. 

ri ămos, adj., tupferig, Tupfer- 

ältig. 

Arämuri, s. f., pl., das Rupfer- 
geſchirr. 
Arangez, are, at, v. a., ein 

richten, anordnen. 

Arangiare, 8. f Die 

Arangiament, pl. —e, s. „Ein 
rihtung, Zurechtſtellung, Ein- 
ſetzung, derſteuung 

Arangiator, s. m., der ichter, 
Ordner, Feſtordner, Arrangeur. 

Arapnic, pl. —e, 8. n. die Beitidye. 

Ar, are, at, v. a., adern, pflügen. 

Arare, s. f., das Adern, Pflügen. 

Arare-ori, adv., felten, biöweilen, 
zumeilen. 

Arärit, s. m., der Kornzoll, ba3 
Sceffelgelb. 

Arat, s. m., vedi: Arare. 

Arät, ado., entgegen ; in — ul vân- 
tului, dem Winde entgegen, gegen 
den Wind. 

Arät, are, at, v. a., zeigen, an» 
zeigen, weiſen, anmeilen, be: 

, weijen, nachweifen; darthun; a 
se —a, fi zeigen, ſich fehen 
laffen, ericheinen; a ’si arăta 
arama, die aste ablegen, fich 
in feiner wahren Geftalt zeigen. 

Arătare, s. f., die Erjcheinung, das 
Zeichen, Licht; die Anzeige, da3 
Zeigen; a pune la — ins Licht 
jegen; a veni la —, zum Vor⸗ 
ihein Tommen; a face cuiva —, 
Jemanden benachrichtigen, fich 
bei Jemanden beſchweren. 

Barcianu, Dicționar, 





Arătător, s. ii. ber Beiger, Weiler, 
Anzeiger; —, adj., anzeigenb, 
anweiſend. 

Arătătos, adj., în die Augen fallend, 
auffallend ; ftattlich. 

Arătătură, s. f., die Mißgeburt. 

Arätel, s. m. (bot.), vedi: Aträtel. 

Arätor, s. m., der Pflüger, Ackers- 
mann; —, adj., adernd, Ader-. 

Arätos, adj., na etwas ausjehend ; 
om —, eine gewichtige Perfön- 
lichkeit. 


erfeld. 
Arbitrar, adj., eg 
Arbitrator, s. m., der Schieds⸗ 


richter. 
Arbitriu, s. m., die Willkür, das 
Fürgutbefinden; der Schieds⸗ 


richter; das Schiedsgericht. 

Arbore, s. m., der Baum; — ge- 
nealogic, der Stammbaum; de 
—, Baum. 

Arborel, s. m., da8 Bäumdhen. 

Arborez, are, at, v. a., auf 
richten, aufftellen, auffteden; a 
— 3 stindartul, die Fahne auf. 
pflanzen. 

Arboros, adj., baumartig. 

Arc, pl. —uri, e. n., der Bogen, 
Schwibbogen; — de vioară, ber 
Tiedelbogen ; — de triumf, der 
Triumphbogen. 

Arcă, s. f., die Arche. 

Arcadä, s. f., der Bogengang, die 
Säulenhalle. 

Arcan, pl. —e, s.n., das le 
ni; die Schlinge zum Pferde- 
fangen. 

Arcas, s. m., der Bogenfchüße, 
Häfcher. R 

3 
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Areäturä, s. f., dieBogenftellung. 

Archaie, adj. Sp 'veraltet. 

Archaism, pl. —e, s.n., das ver⸗ 
altete Wort, alterthümliche Weſen. 

Archangel, s. m., der Erzengel. 

Archeolog, s. m., der Alterthumg- 
forſcher. 

Archeologie, s. f., die Alter⸗ 
thumskunde, Archäologie. 

Archidiacon, s. m., der Ardji- 
diafonus, der Erzdechant. 

Archidiaconat, pl. —, 8 N, 
da3 Erzdiafonat. 

Archidiaconesc, adj., —e, adv., 
archidiakoniſch. 

Archidiaconie, s. f., die Archi⸗ 
diakonswürde. 

Archiducat, pl. —e, s. n., das 
Erzherzogthum. 

Archiduce, s. m., der Erzherzog. 

Archiepiscop, s. m. ‚der Erzbiichof. 

—— adj. , —e, ad. 

ale 

Archiepiscopie, s. f., das Erz 
bisthum. 

Archierese, 
biſchöflich. 

Archiereu, s. m. der Biſchof. 

Archierie, se. f., die Bilchofs- 
würde. 

Archimandrit, s. m., der Ardji- 
mandrit, Abt. 

Archimandrifie, 8. f., die Archi⸗ 
mandritenmwürde. 

Archipästor, s. m., der Oberhirte. 

Archipästorese, adj, —e, adı. 
oberhirtlich. 

Archipästorie, s. f., die ober- 
hirtliche Würde. 

Archipelag, s. m. (geogr.), da3 
Inſelmeer, der Archipelagus. 


adj., —e, ad. 
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Archipresviter, s. m., der Erz. 

prieſter. 

Archipresviteral , erz⸗ 
prieſterlich. 

Archit, s. m. (bot.), die Wald- 
rebe, das Leberfraut. 

Architect, s. m., der Baumeiţter, 
Architekt. s 

Architectonie, adj., baufünft- 
ăi sa nach den Regeln der Bau 

nit. 


Architecturä, s. f., die Bautunft, 
Architektur. 
Archivä, s. f., da3 Ardiv; — 

statului, das Staatdardjiv. 
Archivar, s. m., der Urfunden- 
bewahrer, der Ardivar. 
Archontärie, s. f., der Speije- 
faal in einem Klofter. 
s. m. (bot.), der Ahorn- 


adi. ; 


bau 

Aretie, adj., nördli, zum Rord- 
pol gehörig. 

Areuat, adj., bogig, bogenförntig. 

Arcuese, ire, it, v. a., bogen- 
fürmig machen, wölben, aus⸗ 
ſchweifen. 

Arcuitură, s. f., der Bogen, die 
Buchtung. 

Ard, ere, 8, v. a., brennen, an⸗ 
brennen, ausbrennen, verbrennen; 
a —e cu ferul, brandmarfen ; a 
se —, v. r., fi verbrennen ; 
arde! e3 brennt! 

Ardeal, s. m. (geogr.), Sieben- 
bürgen. 

Argăcios, adj., brennbar. 

Ardeesc, ire, it, v. a., pfeffern; 
einpfeffern. 

Ardeiu, s. m. (bot.), ba3 Baprila, 
der rothe (ſpaniſche) Pfeifer. 
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Ardelean, s. m., bet Siebenbürger, | Arestant, s. m., der Berhaftete, 


—L, die — 


Arreſtant. 


Ardelenese, adj., ſiebenbürgiſch. Arestare, e. f., die Verhaftung, 


Ardent, adj., brennend, feurig, 


die brennende, dringende Ange» 
legenfeit. 5 

Ardöturä, s. f., die Branditelle. 

Ardibil, adj., verbreimend, ver- 
brennlich. 

Ardic, are, at, v. a. heben, auf- 
heben, emporheben, vedi: Ridic. 

Ardoare, 8. f., die Inbrunft. 

Areciu, pl. —ri, s. n., die Lizi- 
tation. 

Areciuest, ire, it, v. a., dură 
richterliches Urtheil guertennen. 

Arenä, s. f., der Kampfplatz, die 
Arena; das Sommertheater. 

Arândă, s. f., der Pat, Bat. 
ſchilling. 

— 8. F., Die Pachtung, 

e tung. 

Arendas, 8. m., der Pächter. 

Aröndäsie, s. f., die Pächterei. 

Arendator, s. m., vei: Ar&ndag. 

Arendez, are, at, v.a., padten, 
verpachten. 

Areopag, s. m., der oberfte Ge⸗ 
richtshof im alten Athen. 

Areopagit, s. m., Mitglied des 
Areopag’3. 

Arest, pl. —uri, der Verhaft, 
Arreft. 


Arretirung. 


Arfä, s. f., die Harfe. 
Arfanist, s. m., der Harfenfpieler, 
Harfenift, Harfner. : 


; | Argăseală, s. m., die Gärberbeize, 


Gärberlauge, &ärberlobe. 

Argăsesc, ire, it, r. a., beizen, 
gärben, ausarbeiten. 

Argăsire, s. f., die Gärbung, 
Gärberei, Xederbereitung. 

Argäsitor, s. m., der Gärber, 
Lohgärber. 

Argat, s. m., der Dienſtknecht, 
Knappe. 

Argätesc, ire, it, n. n., dienen. 

Argätie, s. f., bie Dienerfchaft, 
das Dienerthum. 

Argilä, s. f. (miner.), der Thon, 
die Thonerbe. 

Argilos, adj., tbonig, lehmig. 

Argint, s. m. (iei das Silber; 
de —, filbern. 

Argintar, s.m., der Silberarbeiter, 
Goldſchmied. 
Argintărie, s. f., das Silber⸗ 
geräth, die Silberarbeit, Silber- 

wearenhandlung. 

Argintat, pl. —e, s. n., (chem.), 
das filberfaure Ammoniakſalz. 
Argintător, s. m., der GSilber- 

plattirer. 
Argintiu, adj., filberfarbig. 
Argintos, adj., filberhaltig. 
Argintuesc, ire, it, v. a., ver: 
filbern. 
Argintuire, s. f., die Berfilberung. 
9% 
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‚Argint-viu, s. m. (miner.), das 
Queckſilber. = 

Argonaut, s. m., der Argonaut. 

Argosese, ire, it, v. a., verfügen, 
verbieten. 

Argument, pl. —e, s. n., der 
Beweisgrund, Grund, Beweis. 
Argumentatiune, s. f., die Be- 

weisführung. 

Argumentez, are, at, o. a., den 
Beweis führen, beweijen, argu- 
mentiren. 

‚Arian, s. m., der Mrianer; —, 
adj., arianiſch. 

Aricealä, s. f., die Kräße der 

Pferde. 

Aricese, ire, it, v. n., die Mauke 
befommen. 

Ariciturä, s. f., die Maufe. 

Ariciu, s. m. (zool.), der gel, das 
Stachelſchwein; —, die Schwind- 
flechte, Maufe der Pferde; — pe 
butucii de viță de vie, der Brand 
an den Weinreben. 

Arid, adj., troden. 

Ariditate, s. f., die Trodenheit. 

Arid, ere, is, v. n., anlächeln. 

Arie, s. f., die Tenne; —, die 
DOberflähe, der Flächenraum; 
—, das Lied, die Arie. 

Ariete, s. m., der Widder, Schaf- 
bod; —, Mauerbrecher. 

Arin, s. m. (bot.), dieErle; de —, 
aus Erlenholz, Erlen-. 

Arinä, s. f., der Sand. 

Arinez, are, at, 2.a., mit Sand 
beftreuen. 

Aringä s. f. (zool.), der Häring. 

Arinis, pl. —uri, 8. n., der Erlen» 
beftanb. 

Arinos, adj., fandig. 
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Aripă, s. f., ber Ylügel, Die 
Schwinge; —a nasului, der Naſen⸗ 
flügel; — de pesce, die Floſſe 
des Fiſches; — de roată, Die 
Schaufel des Mühlrades. 

Aripat, adj., geflügelt. 

Aripioară, s. f., das Flügelchen. 

Ariste, e. f., vedi: Arest. 

Aristocrat, s. m., der Xriftotrat. 

Aristocratic, adj. şi adv., arifto- 
kratiſch. 

Aristocratie, s. f., die Ariſtokratie. 

Aritmetic, s. m., der Rechen⸗ 
meifter; —, adj., arithmetisch. 

Aritmetică, se. f., die Rechenkunft, 
Arithmetik. 

Arlechin, s. m. der Poſſenreißer, 
Harlekin. 

Arm, pl. —uri, 8. n. der Schenkel. 

Armä, s. f., die Waffe, ba3 Gewehr. 

Armământar, pl. —e, s. n., ba8 
Zeughaus. 

Armar, pl. —e, s. n. ber Schrank, 
vedi şi: Almariu. 

Armărar, s. m., der Waffenſchmied. 

Armare, s. f., die Bewaffnung, 
Rüftung. 

Armărie, s.f., vedi: Armământar. 

Armaş, s. m., ber Waffenträger, 
vel —, der Kriegäminifter bei 
den alten Moldauern. 

Armäsie, s. d die Würde Des 
ehemaligen Kriegäminifterd, das 
Kriegsminifterium. 

Armäsar, s. m., der Hengit, Be 
ſchäller. 

Armăsărit, s. m., das Beichäll- 
geld, die Beichälltare. 

Armat, adj., bewaffnet. 

Armată, s. f., die Armee, das 
Heer. 


| 


Armaturä, s. f., die Kriegsrũſtung, 
der Waffenſchmuck. 

Armeen, s. m., ‘der Armenier; 
—ă, die Armenierin. 

Armenese, adj. gi adv., armenii. 

Armenia, s. f. (geogr.), Armenien. 

Armez, are, at, v. a., waffen, 
bewafinen, rüften. 

-Armie, s. f., vedi: Armatä. 

Arminden, s. m., ber erfte Mai; 
Zweige mit Laub zum Aus— 
Ichmüden ber Wohnungen am 
erften Mai. 

Arminturi, s. f. pl., dad ieh. 

Armistiţ, s. m., der Waffenftill- 
ftand. 

Armonic, adj., wohltlingend, bar- 
moniſch. 

Armonie, s. f., der Wohlklang, 
die Gintradpt, die. Harmonie. 
Armoniez, are, at, v. n., über- 
einftimmen, in Einklang bringen, 

fi) gut vertragen. 

Armonios, adj., vedi: Armonic. 

Armonisez, are, at, v. a., in 
muſikaliſchen Einflang bringen. 

ure, s. m. (anat.), ber Ober⸗ 
ſchenkel, Schlägel; — de berbece, 
die Schöpfenteule, der Schöpfen- 
Tchlägel. 

ut, s.m., vedi: Albanez. 

Arnäutesc, adj. gi adv., albaniſch. 

Arnicä, s. f. (bot.), die Mutter- 
wurz, Wohlverleih. 

Arniciu, pl. —ri, s. n., ba3 
gefärbte Baumwollgarn. 

Arog, are, at, v. r., a-şi —, 
ſich anmaßen, fi zufprechen, ſich 
vermeſſen. 

Arogant, adj. şi adv. anmaßend, 
frech, trotzig, vermeſſen. 
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Arogantä, s. f., die Anmaßnng, 
Frechheit, Vermefienheit. 

Aromă, s. f., ba3 Mroma, der 
Wohlgernch. 

Aromate, s. f. pl., wohlriechende 
Spezereien; das Gewürz. 

Aromatie, adj. şi adv., wohl. 
riechend, ea ră 

Aromeală, s. f., die Schläfrigfeit, 
das Einniden. 

Aromesc, ire, it, v. a., ein 
ſchläfern, einniden. 

Arondare, s. f., die Abrundung, 
Ermeiterung. 

Arondez, are, at, v. a., abrunden, 
erweitern. 

— 8. m. die Gerſte, Hafer⸗ 

rütze. 


Arpagic, ». m. (bot.), die Saamen- 
zwiebel; der Schnittlauch. 

Arpagon, 3. m., der Geizhals. 

Ars, adj., abgebrannt, verbrannt, 
angebrannt; gebrannt; vin —, 
der Branntwein; var —, der ge 
brannte Ralf. 

Arsä, s. f., cu -—a, im Großen, 
en gros. 

Arsenal, pl. —e, s.n., baâ Beug- 
Haus, Arfenal. 

Arsenic, s. m. (chem.), da3 Gift- 
mehl, der Arfenif. 

Arsea, s. f., die Pferdedede. 

Arseu, pl. —e, s. n., der Grab» 
icheit, Spaten. 

Arsic, pl. —e, s.n., das Knöchel- 
rai joc cu —e, da3 Knöchel⸗ 
schenipiel, Würfelipiel. 

Arsitä, s. f., die Brennbige; —a 
—* “e ride în 


- 
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Arsură, s. f., der Brand, ber 
Brandfleden, die Brandwunde; 
— de soare, der Sonnenftidh. 

Artag, s. m., die heftige Gemüth3- 
bewegung, Yufwallung, der Jaͤh⸗ 
zorn. 

Artägos, adj., ſtreitſüchtig, zän- 
kiſch, en aufbraufend; 
widerſpenſtig, ſtörriſch. 

Arfar, s. m., vedi: Arciar. 

Arte, s. f., die Kunſt; 
moase ‚liberale, die Ichönen A freien 
Künfte. 

Artefact, pl. 
Kunfterzeugniß. 

Arteficial, (arteficios), adj., tünft- 
Ii, Tunftgemäß, erfünftelt. 


Arteficiu, pl. —i, s.n., das Kunſt⸗ 
wert; foc de —, da3 Feuerwert. 

Arterie, s. f., die Schlagader, 
Pulsader, Arterie; —a comer- 
ciului, die Hauptverfehrsader. 

Arterios, adj., arteriell, Schlag. 
ader=; sânge — ‚arterielleg, ſauer⸗ 
ſtoffreiches Blut. 


Artesian, adj., arteſiſch; put —, 
der artefiiche Brunnen, Spring- 
brunnen. 

Articul, pl. —e, s. n., der Artikel, 
das Gef Alechtswort: — masculin, 
feminin, der männliche, weibliche 
Artikel, das männliche, weibliche 
Geſ chlechtswort ; der Punkt, Theil, 
Abſatz, Sag; — de lege, der 
Gejetesartifel; a vota pe —e, 
abſatzweiſe über elwas abſtimmen; 
— de marfă, die Waarengattung; 
— de comereciu ‚ der Handel- 
artikel. 


—e, 8 n., Das 


Arsurä—Aruncäturä 


—le fru- | 
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Artitulare, s. f., die Gliederung, 
das Gelenk; die Artikulation; Die 
Silbenausſprache. 

Articulat, adj. şi adv. mit dem 
Geſchlechtsworte verfehen; geglie- 
dert, mit Gelenken verjehen ; punkt⸗ 
weiſe, abſatzweiſe aufgezeichnet. 

Articulatiune, s. f., na Arti- 
culare. 

Articulez, are, at, v. * ., gliedern, 
zergliedern ; abfaßteife, filben- 
weile ausſprechen. 

Artilerie, s. f., da3 ſchwere, grobe 
Geſchütz, die Artillerie. 

Artilerist, s. m., der Ranonier, 
Artillerift. 

Artist, s.m., der Künftler; — dra- 
matic, der. Schaufpieler; — pe 
violină, der Biolințpieler ; — den- 
tist, der Zahnkünſtler. 

Artistic, adj. şi adv., Tünftlerifch. 

Artos, s. m., ba Weihbrot, das 
getveibte Vießbrot. 

Arunc, are, at, v. a., Werfen, 
Ai wegwerfen, zuwerfen, 
chmeißen, ſchleudern; a —a 
ochii pe ceva, jein Auge auf 
Etwas fallen laſſen; — cuiva 
ceva, vorwerfen, ausſchelten; 
— sorţi, looſen; — vina pre 
cineva, die Schuld auf Jemanden 
ſchieben; a se —a, v. r., ſich 
ſtürzen, fich werfen. 

Arunc, pl. —uri, s.n., vedi: 
Aruncătură de bani. 

Aruncare, s. f., das Werfen, 
si Bear Wegichmeißen ; Bors 


Ea atata. 8. f., der Ruf; 
Auswurf; — de bani, der Zu- 
ſchlag, Aufichlag. 





Arvnnä, s.f., das Danbgelb, An- 
geld, Daraufgeld, Reugeld. 

Arvunese, ire it, v. a., Hand⸗ 
geld geben. 

Asa, ado., fo, ja, alſo; — dar, 
alfo; nun, folglih, demna; 
cam —, ſo etwad; — să 'mi 
ajute Ddeu, fo wahr mir Gott 

„ helfe! — gi —, fo wie fo! 

Asalt, pl. —uri, s. n., ber Anfall, 
Angriff, Sturmangriff; a da —, 
angreifen, erftärmen. 

Asasin, s. m., der Meuchelmörder, 
Mörder; —, adj., meudhel- 
mörderiſch. 

Asasinat, pl. —e, s. n., der 
Meuchelmord; —, adj., ge 
meuchelmordet. 

Asasinător, s. m., vedi: Asasin. 

Asasinez,are, at, v. a., meuchlings 
morden, auf meuchleriiche Art 
tödten. j 

Asbest, s. m. (miner.), der Stein» 
flachs, Asbeſt. 

Ascendent, adj., aufſteigend; linie 
—ă, die aufſteigende Linie. 

Ascet, s. m., der Einſiedler, der 
eine ſtrenge Lebensart führt. 

Ascetic, adj., ſtreng, einſiedleriſch; 
erbaulich, beſchaulich. 

Aschie, s. f., der Span, der Holz 

an. 

Aschiuţă, s. f., ba Spänden. 

Ascriu, ere, 8, v. a., zufchreiben, 
beimeffen. 

Ascult, are, at, v. a., anhören, 
zuhören; jemandem fein Ohr 
leihen; gehorchen, folgen; a —a 
lectiunea, Jemandem die Leltion 

- abnehmen; — o rugăciune, das 
Gebet erhören; — la fereastră, 
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la uge, Borden, lauſchen; — măr- 
turii, die Zeugen vernehmen, ab» 
bören. 

Ascultant, 3. m., der Anhörer, 
Bubörer, X3tultant. 

Ascultare, 8. f., der Gehorfam, 
die Yolgfamleit, das Buhören; 
a da —, Gehör ſchenken, folgen, 
befolgen. 

Ascultätor, s. m., der Buhörer; 
— la fereastră, la uge, ber 
Horcher; ‚.adj., zuhörend; 
folgſam, gehorſam; horchend, lau⸗ 
ſchend. 


Ascund, ere, 8, v. a., verbergen, 
verſtecken; verhehlen, verheim- 
lichen; a se —e, ſich verſtecken, 
ſich verbergen; a-gi —e, ſich 
etwas verheimlichen. 

Ascundere, s. f., die Verbergung, 
Berheimlichung. 

Ascundötoare, s. f., da3 Verfted, 
der Schlupfwinfel. 

Ascundetor, s. m., der Berhehler, 
Berfteder. 

Ascuns, pl. —uri, 8. n., die 
Berborgendeit, der Schlupfwintel; 
intr’ —, pe subt —, heimlicher 
Weiſe, insgeheim, verftohlener 
Weiſe; a se juca de —ele, Ber- 
ſtecken ſpielen; —, adj., verbor- 
gen, heimlich, BE cuget —, 
der Hintergedanle; om —, der 
heimliche, zurüdgezogene, hinter- 
liſtige Menſch. 

Ascut, ire, it, v. a., ſchleifen. 
ſchärfen, wetzen, abziehen, ſpitzen, 

Ascufime, s. f., die Schärfe. 

Ascuţire, s. f., das Schärfen, 
Schleifen, Abziehen. 
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Ascuţiș, pl. —uri, 8. n., bie 
Schärfe, Klinge, Schneide; a trece 
pre cineva prin —ul sabiei, 
über die Klinge fpringen laffen. 

Ascuţit, pl. —uri, s. n., bie 
Schärfe, Spite, Schneide ; —, adj. 
[bari fpiß, gefpigt; — la minte, 
al a la limbă, ge 

ig, ſpitzzüngig. 

Par tă & pă fa Schleif⸗ 
ſtein, der Wetzſtein. 

Aseutitor, s. m., der Schleifer, 
—, adj., \chlei- 
e 


nb. 

Ascutiturä, s. f., die Schärfung, 
das Weber. 

Aseamân,are, at, v.n. ähnlich fein, 
ähneln, gleiden; —, v. a., gegen- 
überftellen, vergleichen, gleich- 
machen, ähnlih maden; a se 
—a, v. r., fi) vergleichen, ähn- 
id werden. 

Asecurantä, e. f., die Sicherung, 
Sicherſtellung, Affefuranz. 

Asecurare, s. f., die Verficherung, 
das Gicherftellen. 

Asecurat, s. m., der Sichergeftellte, 
Aſſekurirte; —, adj. ſichergeſtellt, 
verfichert. 

Asecurator, s.m., der Berficherer, 
Sicherfteller, Aſſekurant; —, adj., 
verfichernd, ficherftellend. 
securez, are, at, v. a., Vers 
fidern, ficherftellen, aſſekuriren. 

Ased, ere, ut, v. n., beiſitzen. 

Ased, are, at, v. a., ftellen, auf- 
ftellen, einrichten, einstellen, auf- 

“ richten, zufammenftellen, ordnen, 
zujammenräumen; unterbringen, 
verforgen ; befänftigen, beruhigen; 


? 
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a se —a, v. r., ſich legen, ich 
feten, fi) beruhigen; — cu 
gederea, fi mwohnlich nieder- 
laffen; — la lucru, ſich an die 
Arbeit jegen; — la masă, fich 
zu Tiſche fepen; ageadä-te! iei 
ruhig! berubige dich! 

Asedämönt, pl. —e, s. n., bie 
Einrihtung ; Anftalt, NRieder- 
Yaffung; cu —, fier, feft- 
begründet. 

Asedare, s. f., die Stellung, Auf-, 
Anftellung.. 

Asedat, adj. gi adv., gejebt, (till, 


ruhig. 

Asedäturä, s. f., der Bodenſatz, 
da3 GSediment. 

Asediez, are, at, v. a., belagern, 
umzingeln. 

Asediu, pl. —i, s. n., die Bela- 
gerung; stare de — der Belage- 
rungszuftand, Ausnahmszuſtand. 

Asămânare, s. f., die Nehnlich- 
feit, der Vergleich; fără —, 
fondergleichen; în — cu, im Ber- 
gleiche mit. 

— adj., ähnelnd, ähn⸗ 


ich. 
Asemenea, adj., ähnlich, gleich; 
— adv., desgleichen, ebenfalls; 
de — ingleichen, gleichermaßen, 
gleichfalls. 
Asemn, are, at, v. a., anweiſen. 
Asemnare, (asemnafiune), 8. F., 
die Anweiſung, Geldanweiſung; 
— postalä, die Poſtanweiſung. 
Asömuesc, ire, it, v. a., ver⸗ 
— die Aehnlichkeiten heraus⸗ 
nben, 
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Asămuire, s. f., bie Beräßn- 
lichung, Bergleichung, Uehnlich 
teit, Webereinftimmung. 

Asert, pl. —e, s.n., bie 
hauptung. 

Asertez; are, at, v. a., behaupten. 

Aserfiune, s. f., vedi: Asert. 

Aservesc, ire, it, v. a., unter- 
jochen, dienftbar machen, ab- 
bängig machen. 

Aservit, adj., dienſtbar; abhängig, 
unterjocht; popor —, ber Knecht⸗ 
ſchaft ergebenes Bolt. 

Aşi, ai, ar, am, aţi, ar, v. ausil.: 
Aşi dormi, ai dormi, ar dormi, 
id, du, er möchte fchlafen. 

Asignare,s.f., asignafiune,s.f., 
asignez, v.a., vedi: Asemnare, 
Asemnatiune, Asemn. 

Asiguranfä, s. f., vedi: Ase- 
curantä. 

Asil, pl. —e, s.n., die freiftätte, 
der Zufluchtsort, dag Afyl. 

Asimilare, s. f., die Aneignung, 
Berähnlichung. 

Asimilez, are, at, e. a., ähnlich 
machen, aneignen, in fich auf 
nehmen. 

Asin, s. m. (zool.), der Eſel; 
—ă, bie Efelin; de —, Ejels-. 

Asinel, 3. m., das Eſelchen. 

Asinin, adj., efelhaft, Ejels-. 

Asiria, s. f. (geogr.), Afiyrien. 

Asirian, 8. m., ber Affyrier; 
—, adj. şi adv., aſſyriſch. 

Asisderea,- adv., gleichfalls, eben- 
falls, desgleichen, ebenſo. 

Asist, are, at, v. a., beitvohnen, 
beiftehen, zugegen fein. 
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Asistent, 3. m., ber Schiffe, Bei⸗ 
pat, Aſſiſtent; —, adj., bei» 
ehend, helfend. 


Be. | Asistenţa, ». f., der Veiſtand, bie 


Afliftenz. 

Asociare, s: f., die Berbinbung, 
Bereinigung. 

Asociaţiune, s. f., die Berbin- 
dung, Bereinigung; der Verein, 
die Affoziation; —a ideilor, die 
Ideenaſſoziation; — de lucrători, 
die Arbeitervereinigung. 

Asociez, are, at, v. r., fi ver- 
binden, fi vereinigen, in Gemein⸗ 
ſchaft treten. 

Asorb, ire, it, v. a., ſchlürfen, in 
fich ziehen. 

Asorbire, s. f., die Einfchlürfung. 

Asortiment, pl. —e, s. n., bas 
Waarenlager. 

Aspect, s. m., der Anblid, das 
Unjehen, die Anficht. 

Aspenchiu, s. m. (bot.), Das 


Yrauenhaar. 
Aspic, s. m. (bot.), der Lavendel; 
—, die Sulze, der Aſpik. 


Aspidä, s. f. (zool.), die Otter, 
aim tn Matter ; —, ba böfe 
Weib. 

Aspir, are, at, v. n., ftreben, 
trachten nach Etwas; ajpiriren. 

Aspirant, s.m., ber Amtsbewerber, 
Afpirant; — la preoţie, ber 
Bewerber um eine Pfarrei. 

Aspirare, e. f., das Bewerben, 
die Bewerbung, Afpiration. 

Aspiratiune, s. f., das Streben, 
Trachten na Etwas. 

Asprealä, s. f., die Rauhheit, 
Sprödigfeit. 
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Aspresc, ire, it, v. a., rauf 
macen, a se —i, v. r., rau) 
werden; — la cineva, Kemanden 

- Bart anfahren. 

Asprime, s. f., die Strenge, Härte, 
Rauhheit; cu —, ftreng, rauh. 

Asprire, s. f., da3 Rauhmachen. 

Asprisoarä, s. f. (bot.), das Stlebe= 
traut. 

Aspriu, adj., etwas raub. 

Aspru, adj. si adv., raub, Bart, 
ſpröde; ftreng, ſcharf. 

Assiomă, s. f., vedi: Acsiomă. 

Astä, pron., diefe; — dată, dies⸗ 
mal; d'astă dată, für diesmal; 
— Paltä, dieje hier. 

Astädi, adv., heute; de — heutig; 
in dioa de —, heutzutage. 

Astar, s. m., da3 Siebtuch. 

Astau, are, at, v. n., beiftehen, 
gegenwärtig fein. 

Astemp£r, are, at, v. a., beru- 
digen, bejänftigen, lindern, mil- 
dern; a se—a, v. r., ji beruhigen, 
ſich bejänftigen, ruhig fein. 

Astâmpăr, s.m., die Ruhe, Raft; 
fără —, ohne Ruh’ und Raft, 
ruhelos, raſtlos. 

Astemp£rare, s. f., die Bejänfti« 
gung, Linderung. 

Astâmpărător, adj. şi adv., [ius 
bernd, befänftigend, ftillend. 

Astept, are, at, v. a., arten, 
erwarten, Darren, gedulden. 

Asteptare, s. f., die Erwartung. 

Asteptätor, s. m., der eine An- 
wartichaft auf Etwas Bat. 

Asterise, pl. —e; s. n., das 
Sternchen, (*). 
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| Astern, ere, ut, v. a., aufbreiten, 
unterbreiten, Binbreiten; a —e 
masa, den Tiſch Deden ; — patul, 
aufbetten, das Bett machen; 
— pre cineva la pământ, nieder» 
ftreden, zu Boden werfen, nieder- 
legen; — la vite, unterjtreuen, 
Streu unterlegen; — r&u pre 
cineva, Jemanden anjchwärzen. 

Asternere, s. f. die Ausbreitung, 

Aufbreitung, Hinbreitung, Unter- 
ftreuung. 

Asternut, pl. —uri, s. n., dag 
Bettlager, Deitäeug; — de paie, 
da3 Strohlager, der Streuling. 
Astfel, adv., jo, auf diefe Art, 

dergeftalt, ſolchermaßen. 
Astringent, (astring&tor), adj., 
Haste gust —, der 
zujammenziehende Geſchmack. 
Astrolog, s. m., der Sterndeuter, 
Aitrolog. 

Astrologie, s. f., die Sterndeuterei. 

Astronom, s.m., der Sterntunbige, 
Altronom. : 

Astronomic, adj., aftronomifch, 

fternfundig. 

Astronomie, 8. f., die Sterntunbe, 

Aitronomie. 
Astru, pl. —e, s. n. (bot.), Die 
Sternblume ; —, das Geſtirn. 
Astruc, are, at, v. a., beerbigen, 
begraben. 

Astrucare, s. f., die Beerdigung. 

Astup, are, at, v. a., ftopfen, 
veritopfen, zujtopfen, zumachen, 
udeden; a —a vrana butii, zus 
Knaben, — o sticlă, eine Ylajche 
zukorken. 

Astupare, 8. f., das Stopfen, Ver⸗ 
ſtopfen. 
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Astupätoare, s. f., der Stöpfel; | Asurdese, ire, it, r. a., betäuben, 


— la cuptor, der Schieber, das 
Ofenblech. 

Astupäturä, s.f., die Verſtopfung; 
— la apă, das Wehr, der Waſſer⸗ 
damm. 

Astupus, pl. —e, s.n., der Stöpfel. 

Astut, adj. şi adrv., ſchlau, liſtig, 
verjchlagen. 

Astutie, s. f., die Schlauheit, Lift, 
Berfchlagenbeit. 

Asud, are, at, v. n., ſchwitzen, 
durchſchwitzen. 

Asud, s. m., das Wollenfett. 

Asudare, s. f., das Schwitzen. 

Asudat, adj., geſchwitzt; baie 
de —, das Schwigbad; de —, 
jchweißtreibend. 

— 8. F., die Schwitz⸗ 


Asudätor, adj., — 

Asudäturä, s. f., bie chwitzung. 

Asudul calului, s. m. (bot.), die 
Hauhechel. 

Asunătoare, s. f. (bot.), das 
Johanniskraut. 

Asupra, prep., über, wider, gegen; 
pe de —, auswendig, ober⸗ 
lili; a intoarce ceva mai 
cu —, Etwas gehäuft zurüd- 
erftatten. 

Asuprealä, s. f., die Bebriidung, 
faliche Befchuldigung. 

Asuprelnic, adj., bebriidenb. 

Asupresc, ire, it, v. a., bedrücken; 
fälſchlich beichuldigen, Unrecht 
tbun, erprefien. 

Asuprire, 8. f., die Bedrüdung. 

Asupritor, s. m., der Bedrüder, 
Erprefler ; —, adj. gi adv., bes 
drücdend, erprefiend. 


1. 


. 
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taub maden; —, e. n., taub 
werden. 

Asurdire, s. f., die Betäubung, 
Taubheit. 

Asurditor, adj., betăubenb, das 
Gehör verlegenb. 

Asverliturä, s. f., der Wurf. 

Asverlu, ire, it, o. a., ſchleudern, 
werfen. 

Aţă, s. f., der Zwirn, Faden; 
— resucitä, der Zwirnfaden; 
— in carne, in poame, bie 
Faſern des Fleiſches, des Frucht⸗ 
fleiſches; — limbei, das Zungen⸗ 
bändchen; de —, zwirnen. 

Atac, pl. —uri, e. n., der An⸗ 
griff, feindliche Anfall. 
tac, are, at, v. a., angreifen, 
anfallen; —, beleidigen, die Ehre 
antaften. 

Atacare, 8. f., das Unfallen, der 
Anfall. 

Atardisesc, ire, it, v. a,, über- 
bieten. 

Atardisire, s. f., die Heberbietung. 

Atardisitor, s. m., der Ueberbieter. 

Atare, pron., folder; dergleichen. 

Atârn, are, at, v. n., anhängen, 
abhängen, hängen, herabhängen, 
an den Nagel hängen. 

Atärnare, s. f., die Abhängigfeit, 
das Ubhängen. 

Atärnätor, adj., abhängend, Berab= 
bängend, zugehörig. 

Atât, adv., fo, jo viel, jo jehr; 
— cât, ſowie, ſowohl — als aud; 
cu — mai vârtos, um fo mehr; 
tot —,  ebențobiel, gleichviel; 
— timp, jo lange; — e de mine, 
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mit mir ift e8 aus; într —, Aţiţ, are, at, v. a., reizen, an⸗ 


încât, foweit, — daß; —eori, ſo⸗ 
vielemal. 

Ateism, s. m., die Öottesfäugnung, 
der Atheismus. 

Ateist, s. m., der Gottesläugner. 

Atelier, pl. —e, s.n., vedi: 
Lucrätoare. 

Atena, s. f. (geogr.), Athen. 

Atenian, s. m., ber Wthener ; 
— adj., atheniſch. 

Atent, adj., aufmerkſam; a face 
—, aufmertiam macen. 

Atentat, pl. —e, s. n., der böfe 

Anſchlag, dad Verbrechen; — la 
vieatä, der böſe Anichlag auf 
Semandes Leben. 

Atentiune, s. f., die Aufmerf- 
famfeit; a atrage —, abate —, 
die Aufmerkſamkeit auf Etwas 
lenken. 

Atestare, s. f., die Beſtättigung. 

Atestat, pl. —e, s. n., bas 
Beugniß. 

Atestez, are, at, v. a., beftättigen, 
bezeugen, beglaubigen. 

Atinat, adj., hängend. 

Ating, ere, 8, v. a., rühren, 

- anrühren, berühren ; antaften, 
betreffen; a —e onoarea cuiva, 
Jemandes Ehre angreifen; a se 
—, v.r., ſich berühren, antaften; 
— de ceva, Etwas antaften, an- 
greifen. 

Atingere, s. f., die Berührung. 

Atingător, adj., betreffend, an⸗ 
rührend, berührend. 

Atintesc, ire, it, v. a., nach Etwas 
ielen ; a’si —i ochii la ceva, 

Feine Augen auf Etwas Heften. 

Aţintire, s. f., das Bielen. 


reizen, aufreizen, aufwiegeln ; 
anregen, erregen, anregen; a 
—a focul, das tener an 
fachen, jhüren; — patimile, 
die Leidenfchaften anregen, an- 
fahen; — cânii, die Hunde 
auf Zemand heben. 

Atitämönt, pl. —e, s. n., bie 
Reizung, Anreizung. 

Atitare, s. f., die Aufreizung, Auf⸗ 
regung, Erregung ; das Anfachen, 


Hetzen. 

Atitat, adj., aufgebracht, hitzig, 
erregt, aufgehetzt. 

Atitätor, s. m., der Aufhetzer, Auf⸗ 
wiegler, Schürer. 

Atitudine, s. f., die Haltung des 
Körpers, die Gewandtheit. 

Atlantic, adj., atlantiſch; marea 
—ă, (geogr.), der atlantifche Ozean. 

Atlas, pl. —uri, s.n., eine Art . 


Seidenzeug; —, (geogr.), ba 
Atlet, s. m., der echter, ftarte 
ftämmig. 
Atmosferic, adj., atmojphäriich. 
Atot, adj., all; — seiintä, bie 
allgegenwärtig; — presentä, die 


Atlas-Gebirge in Afrika; —, der 
Atlas, die Landkartenſammlung. 
Menſch, Athlet. 

Atletic, adj., Fechter⸗; ftarf, 

Atmosferä, s. f., der Dunſtkreis, 
die Atmoſphäre. 

Atom, s. m., das Urſtofftheilchen, 
Atom. 

Allwiſſenheit; — sciutor, der 
Allwiſſer, allwiſſend; — present, 
Allgegenwart; — puternie, der 
Allmaͤchtige; allmächtig; — puter- 
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nicie, die Allmacht; — putinte, 
— putinţă, vedi: — puternic; 
—tütor, der Allerhalter; — vădă- 

tor, der Alljeher ; alljehend. 

Atractiune, 3. f., die Anziehung, 
anziehende Kraft. 

Atractiv, adj., anziehend; putere 
—ă, die Anziehungskra 

Atrag, ere, 8, v.a., —— 
an ſich ziehen, anlocken. 

Atragere, s. f., die Anziehung, 
Anlockung, Neigung, der Reiz. 


Aträgötor, adj., anziehend, an⸗A 


muthig, anlockend, reizend. 

Aträtel, s. m. (bot.), die Hund 
zunge. 

Atribuiu, ire, it, v. a., zueignen, 
zufchreiben, beimefien; a 'şi—), 
2. r., ſich anmaßen. 

Atribut, pl. —e, 8. n., die Eigen- 
ſchaft, da Merkmal; —ele pu- 
terei, die Zeichen der Macht. 
Atrocitate, s. f., die Abicheulich- 
feit, der Sräuel, die Gräuelthat. 

Atrofie, 8: fi, die Darrjudt. 

Atunci, adv., dann, alâbann, baz 

mal3; de —, damalig; pe —, 
zu jener Beit. 

Au, conj., —, —, entiveber, oder; 
—l interj., 0 wehl 

Aud, ire, it, v. a., hören, zuhören, 
vernehmen ; se —e, v. impers., 
e3 geht das Gerücht, man jagt; 
aud! wie? was meinen Sie 

Aud, e. m., das Gehör. 

Audienţă, pă F. die Gehörgebung, 
Audienz. 

Audire, 8. f., das Hören, Ber- 
nehmen. 

Audit, pl. —e, s. n. das Hören ; din 
—e, după —e, vom Hörenfagen. 


za 8. m., ber Zuhörer, Hörer; 
. —, 8. n., Der Hörfaal, 

bas Auditorium: ; —, adj., zu⸗ 
hörend. 

Auditor, s. m., der Auditor, 
militaͤriſche Gerichtsbeamte. 

Augmentare, 4. f., die Vermeh⸗ 
rung, ber Zuſatz. 

Augmentat, adj., vermehrt, mit 
Bufäßen verjehen, bereichert. 
Augmentez, are, at, v. a., ver⸗ 

mehren, zufegen, bereichern. 
ugur, s. m., ein römischer PBriefter, 
Bahrfager; —, ‚die®orbedeutung; 
un —, de rău —, von 
— von =. Borbebeutung. 
der 
> 


Aurar, 8. m., 
—, der Goldwäſcher. 

Aurärie, 8. f., die Goldivaare; 
Soldwaarenhandlung. 

Auratä, s. f. (bot.), die römifche 
Kamille, die Goldblume. 

Aureolä, s. f., der Heiligenſchein. 

Auren, adj., golden. 

Auresc, ire, it, v. a., 
golden. 

Adriculă, 8. f. (bot.), der Hühner» 
darm, das Mäuſeohr; — de 
munte, da3 Sternblümchen. 

Aurire, (auriturä), e. f., bie 
Bergolbung. 

Auriu, adj., golbgelb, goldfarbig. 

Aurm, are, at, v.«., naipilren, 
wittern. 

Aurorä, s. f., die Morgenröthe. 

Auros, adj., goldhaltig, goldreidh. 


Ders 
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Ausenltatiune, s. f., die Auskul⸗ 
tation. 

Ausiliar, adj., Hilf3-. 

Auspicii, s. f. pl., das Wahr- 
legen, die Vorbedeutung ; der 


utz. 
Austral, adj., ſüdlich, Süb-. 
Australia, s.f. (geogr.), Auftralien. 
Austria, s. f. (gener.) Deiterreich. 
Austriac, s. m., der Defterreicher ; 
—ă, die Deiterreicherin; —, adj., 
öfterreichiich. 
Austro-Ungaria, s. f. (geogr.), 
Defterreich-Ungarn. 
Austru, s. m., der Südwind. 
Autentic, adj., glaubwürdig, 
rechtsgiltig, authentiſch. 
Autenticare, s. f., die Beglaubi- 


gung. 

Aukenueitate, s. f., die Echtheit, 
Autbenticität. 

Autocrat, s.m., der Selbſtherrſcher, 
Autofrat. 

Autocrafie, s. f., die Selbftherr- 


aft. 

Autodidact, s. m., der Selbit- 
gelehrte; —, adj., jelbitgelehrt. 

Autograf, pl.—e, s.n., die eigene 
Handſchrift. 

Autografic, adj., eigenhändig ge» 
ichrieben. 

Automat, s. m., der Automat. 

Autonom, adj., felbitjtändig, un⸗ 
abhängig. 

Autonomie, s. f., bie Gelbit- 
ftändigfeit, Unabhängigkeit, Au- 
tonomie. 

Autor, s. m., der Urheber, Ber- 
fafier, Schriftfteller. 

Autorisare, s. f., die Ermächti⸗ 
gung. 


Autorisez, are, at, v. a., bevoll- 
mächtigen; berechtigen. 
Autoritate, s. f., da3 Anjehen, 
die Würde, Macht; Behörde, Muz 

torität. 

Ava, s. m., der Vater, Abba. 

Avaet, s. m., die Abgabe, Steuer. 

Avan, a ſchrecklich, 

eizig, habſüchtig. 

Ale, ı F., die Beichimpfung, 
große Beleidigung. 

Avansare, s.f., die Beförderung, 
Avancirung. 

Avansez, are, at, v. a., beför- 
dern, vorwärtärüden; —, v. n., 
befördert werden, abanciren. 

Avantagios, adj., vortheilhaft. 

Avantagiu, pl. —e, 8. n., der 
Bortheil. ⸗ 

Avar, s. m., der Geizhals; —, adj., 
geizig. 

Avaritie, s. f., der Geiz. = 

Avönt, pl. —uri, s. n., der Auf- 
ſchwung. 

Avânt, ăre, at, v.r., aufſchwin⸗ 
gen, ſich emporſchwingen; ſich er⸗ 
dreiſten. 

Aventură, s. f., das Abenteuer, 
die jeltfame Begebenpeit. 

Aventurar, s. m., der Abenteurer, 
Sageata. 

Aventuros, adj., abenteuerlich, 
berivegen. 

Avere, s. f., das Bermögen, Hab 
und Gut. 

Aversiune, s. f., die Wbneigung; 

— au: — 
vis, pl. —uri, s.n., die ige, 
der Bericht. — 

Avisare, s. f., die Meldung, Be 
nachrichtigung. 


Avisator, s. m., ber Anzeiger, 
Benachrichtiger. 

Avisez, are, at, r. a., berichten, 
zu willen thun. . 

Avorbese, ire, it, v. a., anteden, 
anfprechen. 

Avorbire, (avorbinfä), s. f., die 
Anrede, Anſprache. 


Avut, adj., wohlhabend, reich, | Bäbe 
vermögend 


Avut, pl. —uri, s.n., der Belig, 
da3 Vermögen. 

Avutie, se. f., der Reichthum. 

Azima, 3. f., das ungejäuerte 
Brod. 

Azot, e. m. (chem.), der Stid- 


Azotat, pl. —e, s.n. (chem.), 
das ftidftofflaure Salz. 

Azotie, adj., ftiditoffhaltig; er- 
ftidend, tödtlich. 

Azur, adj., lajurblau, Himmelblau; 


— ul ceriului, die Himmelsbläne. | Bă 


B. 


B, b, m., das 8; der zweite Buch» 
ftabe des Alphabet3. 

Ba, adv., nein, nicht; — nu, nein; 
— ine, ja, vielmehr; — aşa, Doc) ; 
— deu! wirklich; a nu dice —, 
nicht nein fagen, zugeben. 

Babä, s.f., ba3 alte Weib; —oarbä, 
— mije, das blinde Kuhſpiel, blinde 
Mausſpiel; —, das Koch in bem 
beim Ballfpiel der Fuß gefebt wird. 

Bäbächie, s. /., vedi: Băbârcă. 

Bäban, s. m., der alte, verfrüppelte 
Mann. 

Băbar, s. m., ber weibiiche Mann. 
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Bäbärcä, ». f., die alte rau, alte 
Vettel. 

Băbârnac, s. m., der Nafenftüber; 
der Heine runde Stein, joc cu —i, 
ein Rinderfpiel mit Heinen, runden 
Steindhen; a da cuiva —i, Je 
mandem einen Nafenftüber geben, 
ihn über die Nafe hauen. 

Sc, adj., —e, ade., weibiſch. 

Bäbitä, s. f., (zool.), der Peletan. 

Băcan, ». »., ber Spezereibänbfer. 

en 8. F., die Spezereihand«- 

ung. 

Baciu, e. m., der Senner, Käfe- 
madher. 

Baclava, s. f., der Marzipan. 

Bacsis, pl. —uri, s. n., ba3 Trink 

Id 


geld. 

Badană, s. f., der große Pinsel, 
Haarkehrbeſen. 

Bädäran, s. m., der Tölpel; —, 
adj., tölpelhaft. 

dărănos, adj., lümmelhaft, töl- 
pelhaft. 

Bădău, pl. —e, s. n., das Yutter- 
faſſel, der Bottich. 

e, s. m., Titel eines älteren 

Bruders oder Anveriwanbten. 

Badian, s. m. (bot.), der Stern. 
anis. 

Bădiţă, s. m., der Rofename einer 
geliebten Mannsperſon. 

Bäduleasä, s. f., die Frau des 
Gatten. 

Baerä, s. f., die Binde, die Schnur. 

Bäerutä, e. f., das Bindehen. 

Bag, are, at, v. a. fteden, eins 
fteden, hineinthun, hineingeben, 
hineinführen, einführen; a —a 
cuiva frică, Jemandem Furcht 
einflößen ; — de samă, acht geben, 
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bemerfen; — în samă, achten, 
berüdfichtigen; — pre cineva in 
casă, in jein Haug er 
— vină culva, Jemanden bejchul- 
digen; — vorbă rea asupra cuiva, 
Schlechtes über Jemand reden; 
— vorbă bună la cineva pentru 
cineva, für Jemand ein gutes 
Wort einlegen; — in locul 
cuiva, an Jemandes Stelle fepen ; 
pre cineva martor, $emanden 
zum Zeugen nehmen; — vin în 
păhar, Wein einjchenfen ; — 
zălog, verpfänden, verſetzen; — 
în gros, Jemanden in den Blod 
fteden, an den Branger ftellen; — 
a se —a, v. r., eingehen, hinein» 
ehen; — chizeg, gutftehen ein- 
Aden — dator, Schulden mas 
hen; — slugă, in den Dienft 
treten; a-şi —a ceva in cap, 
fih etwas mertena 

Bagagiu, pl. —ri, s. n., ba3 
Gepäd; — literar, der Titerarifche 
Ballaſt eine Autors. 

Bägare, s. f., da3 Hineinlegen, 
Einfteden; — de samă, die Aufs 
merkſamkeit, Bemerkung, Wahr- 
nehmung; — în samă, die Adh- 
tung, Berüdfichtigung. 

Bagatelă, s. f., die Kleinigkeit, 
Tändelei, Bagatelle. 

Bägätor de samă, adj., aufs 
merkſam. 

Băgău, s. m., die Tabakskruſte în 
der Pfeife. 
Bägeag, pl. —e, s.n., das Füll⸗ 

loch; Fenſterchen. 

Bahnä, s. f., der Moraſt, Sumpf. 

Bähnos, adj., fumpfig. 


Bagagiu— Bäläbänese 


Bäiat, s. m., vedi: Băiet. 

Baie, s. f., das Bad; die Mine; 
— de vapor, das Dampfbad ; 
— minerală, ba3 Mineralbad ; 
— de aramă, die Erzgrube ; — de 
argint, die Silbergrube; — de 
aur, die Goldgrube; — de sare, 
die Salzgrube. 

Bäies, s. m., vedi: Băiaş. 

Băiesc, ire, it, v. a., bergmän- 
niſch bebauen. 

Bäiesesc, adj., —e, adv., berg- 
männiſch. 

Băiet, s. m., da3 Kind, der Bube, 
Buriche. 

Bäietan, (bäiefandru, băieţel), 
s. m., ein älterer Snabe, ba 
Bürſchchen. 

Bäietesc, adj., —e, ado., na» 
benhaft. 

Bäietoiu, s. m., ein großer Knabe. 

Băiez, are, at, v. a., baden, ver- 
pflegen. 

Bâiguesc, ire, it, v.n., ivrereben, 
fantafieren. 

Baionetä, s. f., der Flintenſpieß, 
da3 SBajonett. 

Bairam, s. m., da3 Bairamfeft der 
Türken. 

Baiu, s. m., die Mühe; Angft; 
— este vr’un baiu? ift etwas 
Unziemlidhe3 daran? 

Bäjbäese, ire, it, v. n., zifcheln, 
reizen, ftechen, brummen, wim⸗ 
meln, wirr durcheinander fummen. 

Bal, pl., —uri, s. n., die Tanz 
gejellichaft, der Ball. 

Balä, s. f., da3 wilde Thier, Un- 
thier; — spurcatä, das Ungethüm. 

Bäläbänese, ire, it,v.n., Himpern, 





Bäias, s. m., der Bergmann. Hingeln, fchaufeln, ſchwingen. | 
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Bäläcäresc, ire, it, v. a., plaubern, 

— Zeug — ; über Je⸗ 
nd Schlechtes rede 

Bäläcärire, 8. fi, e — 
das unnütze Geſchwä 

Balacese, ire, it, v. = im Waſſer 
plâtideru 

Baladă, s. f. » das Zanzlied, die 
Ballade. 


Bălăesc, ire, it, v.n., vedi: Beesc. 

Bălăior, adj., etwa3 blond; —, 
8. m., ——— A, 8. F. die 
Blondin 

Baläläu, adj. — ſchlaff, kraftlos. 

Balamuc, pl. —uri, s. n., das 
Irrenhaus, die Irrenanſtalt. 

Balamut, s. m., der Tölpel; 
adj., tölpeaft, tölpiſch, pump. 

Bălan, adj., blond; cal —, ber 
Falb, Schimmel. 

Balantä, s. f., das Gleichgewicht. 

Balantez, are, at, v.n., ſchwanken, 
ſchweben, im Gleichgewicht halten, 
Ichaufeln, balanciren. 

Bälärie, s. f., da8 Unkraut. 

Bälaur, s. m., ber Drache. 

Bâlbăitor, s. m., der Gtotterer, 
— ; —, adj., ſtotternd, 

Bälbäiu, ire, it, v: n., veci: Băl- 
butesc. 

Bälboare, s.f. | (bot.), die Troll- 

Bälbor, s. m. blume, die ge- 
flügelte Bergranuntel. 

Bälbutesc, ire, it, v. n., ftottern, 
ftammeln, allen. 


Bälbutire, s. f., ba Gtottern, | Bal 


Stammeln, L2allen. 
Bäle, s. m., die Pfütze, der Moraft. 
Balcäz, adj. , moraftig. 


Barcianu, Dicfionar. 


a» 
Pa - 

., . 
— An — =. — 


Balcon, pl. —e, e. n., vedi: an 
Baldachin, pl. —e, se. n., 
— — Traghimmei, fii 


aia m. (bot.), ber Baldrian, 
das Katzenkraut. 

Bale, s. f. pl., der Geifer, Speichel, 
Munbichleim; a curge cuiva —le, 
geifern, Soeideitub haben. 

eg, are, at, v. a., miften, 


pfrechen. 
Balegä, 3. f., der Kubflaben, 
Bälegar, s. m., ber Pferdem 
Mifthaufen. 
Bälegos, adj., pferdhig. 
Balenä, s. f. (zool)., vedi: Chit. 
Balercä, 8. f., die große Rue 
Balet, pl. —e, 8. n., ba 
Bălioară, s. f., vedi: —X 
Balistă, s. f., bie Se ine. 
Balistică, s. f., bie die 
Glejdwinbigteit und den Flug ge 
bie Bali. zu berechnen, 


Bälmäjese, ire, it, v. a. unter» 
einander mifchen, vermifchen. 
Balmäjiturä, s. f., da3 Gemengfel. 
Balmoș, s. m., der Mildrahmbrei 
mit türkifchem Weizen ; talmeg — 

das Durcheinander, der Galie 


pl. —e, 8. n, der Luft⸗ 
balon; "bie Bauchige Flaſche 
Bălos, adj. geiferig, ſchleimig. 
Balotagiu, s. m., die Kugelwahl. 
Balotez, are, at, v. a, dur 
Stimmfugeln mählen, ballotiren. 
sam, s. m., der Balſam; die 
Linderung, Stärkung. 
Balsamic, adj., nad Balſam rie- 
chend, balſamiſch, lindernd. 
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Balsaminä, s. f. (bot.), bie Val⸗ 
ſamine. 

Baltă, s. f., der Teich, Sumpf, 
die fuͤtze, Lache; trebile zac —, 
die Unternehmungen, die Sachen 
ftoden; a rămână —, ſtecken 
bleiben, nicht vom led tommen. 

Bältae, pl. —e, s. n., eine Axt 
mit langem Stiel. 

Bältäref, adj. 2 ſumpfreich, Teich, 
jeeifh ; vânt —, der Donauwind; 
' paßere —ă, der Sumpfoogel. 

Bältat, adj., bunt, fchedig, bunt» 
fdedig; cal —, ber Sched. 

Lese, a it, o. r., austreten, 
überftröm 

Bältez, are, at v. a, buntſchecki 
bemalen; a se =. 2. 7. fc 
bunt anftreichen laſſen. 

fi, 8. m. pl., die Schlinge, 
Zugſchnur eines Gadea. 

Baltic, adj., baltifh; marea —ă, 

(poor. .), die Oſtſee, das baltifche 


Bältit, adj., übergeftrömt ; ſchlaff; 
ae —ă, das ſchlaffgeſpannte 


Băltoacă, s. f., vedi: Baltă. 

Băltos, adj., fu mpfig. 

Balustradä, s. f., die Bruftlehne, 
das Geländer. 

Ban, s. m., der Banuă, să Wür⸗ 
bentrăger). 

Ban, s. m., der Pf AIR, 

Banal, adj., ‚abgenüst, abge — 
verbraucht, gewöhnlich; frase —e, 
abgedrofchene Fraſen ,Redens⸗ 
arten; —, Banu. 

Banalitate, 8. f., daB abgedro- 
—* Zeug ‚, da3 abgenützte 

Velen. 


Balsamină—Bancută 


Panic, 8. f. die Münze, Präge⸗ 

anftalt. 

Banat, s. m., die Banusmürde ; 
—, (geogr.), das Banat, (Land). 


Bănat, s.m., der Berdruß; să nu 
fie cu —, e3 mag did nicht 
verdrießen. 

Bänätean, s. m., der ——— 
banatifh. 

Br nesc, (banatic), adj. şi 

2 banatiſch. 

— 8. die Bant; 
scoală, bie Schulbant ae 
de pe "—ele scoalei, den Schul 
bie abſchütteln; — ministrilor, 
ie Minifterbanf, der Minifterfig 
im Parlament; —, die Wechjel- 
bant, öffentliche Raffe; bilet de —, 
das Bankbille, die Banknote. 

Bancar, s. m., vedi: — 

Pin Zr — mar: — 

3 große Gaſtma eſtma i 
— de ——— Sem un⸗ 
gebrannter Ziegel. 

a 8. m., der Großhändler, 

n 

Bancnotä, 8. f., die Banknote, ber 
Bantozettel. 

Bancrut, s. m., der Bankbruch, 
Banferott. 

Bancrutare, s. f., die Banle- 
rottirung. 

Bancrutat, s. m., ber Banle- 
rottirer; —, adj., banterottirt, 
banterott. 

Bancrutez, are, at, v. n., Dante 
rottiren, zu Grunde geben. 

a 8. f., das Zehnkreuzer⸗ 


a ate 





A " 


Bandă, s. f., die Banda, Mufil- 
banda; — de hoţi, bie Räuber» 
bande ; —, die Binde, das Band; 
sub —, unter nb. 


Bändar, s. m. (z001.), die Hummel, 
Beutebi 


ene. ’ 

Bandierä, s. f., die Fahne, Stan- 
darte, Flagge. 

— 8. m., der Strafenräuber, 


Banditä. a. f., bie Spannfeber 
der Uhr. 


Bänesc, adj., —e, ade., Geld», 
Geld betreffend. 

Bänet, s. m., die große Geldſumme. 

Bani, s. m. pie das Gelb ; — de 
argint, bad Sitbergeld; — de| Ba 
hârtie, das Papiergeld. 

Bänisori, s. m. pl., etwas wenig 


das Scheffelmaß, 
Bänos, adj., "einträglich, viel Gelb 
bend. 


— — 8. f., die Anfechtung, 
da3 Unrecht, der Nachtheil; das 
Abhanbeln, Herabfegen des Prei⸗ 
ſes einer Waare. 

Bäntuese, ire, it, v. a., anfechten, 


— 8. fi ., die Heimfuchung, 
Beeinträchtigung ; dad Abhandeln. 

Bănueală, s. f., ber Berbadit, 
Argwohn; a avă —, zweifeln, 
bezweifeln, vermuthen; a da —, 
zweideutig erjcheinen; a intra 
în —, vermutben, Verdacht er- 
regen; ; de —, verdachtig. 
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Bănuese, ire, it, v. a., vorwerfen, 
verbächtigen, îm Verdacht Haben ; 
— — — Jemandem etwas 

— cineva de ceva, 
Semanbe in Verdacht einer Sade 
haben; se —e, e. impers., man 
vermutbet; a-’gi —), bereuen. 

Bännire, s.f., Die Berbächtigung, 
Beunruht gung. 

Bänuitor, adj., verbächtigenb, zwei⸗ 
deutig. 

Banut, 3. m., ba? Heine Geldſtück. 

Bänutei, s. m. pi. (bot.), ber 
Buchsbaum; das Pfennigtraut. 


Baraboiu, s. m. (bot.), die wilbe 
Krefle, der wälfche Kerbel. 
Baracă, s. f., bie hölzerne Hütte. 


Bărăgan, a. m., eine unbebaute 
Ebene an der Donau. 

Baragladin, adj., unverſchaͤmt. 

Bărănese, ire, it, v. n., wünfdhen, 
ftreben. 

Barbä, s. f., der Bart; — de 
jună, der Milchbart, Ylaumbart; 
cu —, bärtig; —, unbärtig, 
bartlos; —a penei, die Schließen 
der Seber ; ; —a caprei, (bot.), 
der Geisbart, Bod3bart; — Im- 
pöratului, (bot.), ba3 breifärbige 
Veilchen, Stiefmütterchen, die = 
terviole; — lui Aron, (bot.), der 
Aron, dentiche Ingver; die Fieber, 
Magen-, — ; — sasului, 
(bot.), dag Binntraut.. 

Bärbänac, s. m., vedi: Bäbärnac. 

Barbar, s. m., der Barbar, Wilde ; 
—, adj, barbarifch, graufam, 
ungefittet, untultivirt. 

Barbarie, s. f., die Barbarei, Rob- 
Beit, Wilbheit, Ungefittetheit. 


4 
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Bărbărie, s. f., der afte Graubart. 
Barbarisın, pl. —e, s.n;, der Bar- 
barismus, Sprachfehler; der Buz 
ftand der Ungefittetheit, —— 
rbat, s. m., der Mann, Ehe 
mann, Gemahl; —, adj., — 
haft; fleißig, arbeitjam, emjig. 
Bărbătesc, adj., —— ; —e, 
adv., mannhaft, tapfer. 
Bärbäfie, 8. f., die armatei, 
Urbeitjamtfeit, -der Fleiß; 
lupta cu —, männlid, nt na 
kämpfen. 
Bärbätel, s. m., das Männchen. 
Bärbätime, s. f., ba3 Mannsvoll. 
Bärbätoae, s. f., das Mann⸗Weib. 
Bärbätus, s. m., das Männchen, 
männliche Thier. 
Bărbie, s. f., das Kinn, der Goder; 
— de ureche, das untere Ohrende. 
Bärbier, s. m., der Barbierer. 
Bärbierie, s. Fă die Barbierftube. 
he F. (zool.), die Barbe, 
tt 


en 8. f. (bot.), ba3 Bart» 


gra 
Beben, adj., bärtig. 
Bărbușoară, s.f. (bot.), der Weg- 
fenf, Hederich, das Dottertraut. 
Bärbutä, s. f., das Bärtchen. 
Barcă, s. f., das Boot, die Barfe. 
Barcarolä, s. f., das Gondel⸗ 
fü rerlied 
Bard, s. m., der Sänger, Barde. 
Bardă, s. f., die Bimmerazt, 
Handart. 
Bärdäoasä, 8. f., der Popanz, 
das Schredgefpenft. 
Bărdaș, s. m., der Bimmermann. 
Bärdäsese, ire, it, v. a., zimmern. 


Bărbărie— Baron 


Bärdägie i 8 e J das Zimmer⸗ 
handwerk. 
Barelief, si. 
Basretief. 
Baremi, adv., doch, wenigſtens. 


Bärfealä, s. f., das Geſchwätz, 
die Berleumbung. 

Bârfesc, ire it, v. a., ſchwatzen, 
verleumben. 

Bärfire, s. f., vedi: Bârfeală. 

Bärfitor, adj., - verleumden; —, 
8. m., der Schwähßer, Verleumder. 

Bârfitură, 8. f., vedi: Bârfire. 

Bâric, are, at, v. r., hinauf- 
Klettern. 

Baricadä, s. f., die Berrammlung, 
Sperrung, Baritabe. 

Baricadez, are, at, v. a., ben 
Bugang verjperren, verrammeln; ; 
a se —a, v. r., ſich verichanzen, 
ic) verrammeln, fi verbari- 
fadiren. 

Barierä, s. f., der Schlagbaum, 
die Barriere, die len, Boll- 
ftätte, ber Da 


— uri, 8. n., das 


— 


Bariton, s. m., e Hocbef, 
Bariton. 

Barlaboiu, 3. m. (bot.), die Ra- 
punzel. 


Bärligat, adj., aufgeitülpt, auf- 
— aufgedreht. 

Bârlog, pl. —e, s. n., der N 
wintel wilder Thiere. 

Bärnä, s. f., der Ballen. 

Bârnaciu, adj., ſchwarzbraun, 
bräunlich. 

Barometru, s. m., ba3 Baros 
meter, Wetterglas. 

Baron, 8. m., der fsreihert, Baron; 
—easä, die Yreifrau, Baronin. 
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Baronie, s. f., ba3 Freiherrnthum, 
Freiherrengut, die Freiherrſchaft. 

Baros, pl. —e, a. n., der Schmiede⸗ 
Hammer. 

Baron, s. m., der Advokatenſitz; bie 
Gerichtsſchranke, Gerichtäftube. 
Bârsa, s. f. (geogr.), die Burzen, 

(Fluß) ;tara — ei, das Burzenlanb. 
Bärsan, ad;., burzenländiich ; lână 
—ă, lange Volle mittlerer Fein⸗ 

it 


eit. 

Bärsänese, adj., burzenländiich. 

Barson, pl. —e, 8. n., ber Sammt. 

Barzä, s. f. (zool.), der Storch. 

Bas; pl. —uri, s. n., ber Bag, 
die Baßſtimme. 

Basä, s. f., die Grundlage, Bafig, 
der Boden, 


Basalt, pl. —e, s. n. (miner.), 
der Bafalt. 
Basaltic, adj., bafaltifch. 


Băsău, s. m., der Haß, roll; 


a ave un — pre cineva, Haß 
„gegen Jemand Begen. 

Basea, adv., abgejonbert. 

Basee, s. f. pl., da3 unterirdilche 
Gewölbe, Magazin. 

Bäsdoc, s. m., die Verachtung, 
ſchlechte Laune. 

Basetä, s. f., die Niebrigfeit, 
Kiederträchtigfeit. 

Basez, are, at, ». a., ftüßen, 
den Grund legen. 

Basieitate, s. f. (chem.), bie 
Bafizität. 

Basilică, s. f., die große Kirche, 
Baţilita. 

Basin, pl. —uri, s. n., das Beden, 
der Waflerbehälter, die große 
Schale. 
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Basist, s. m., ber Baffift. 

Basm, pl. —uri, —e, s. n., dad 
Mährchen. 

Basmaoä, s. f., dad Tüchelchen; 
— 2 nas, dad Schnupf-, Taſchen⸗ 
tu 


Basn, pl. —e, s. n., vedi: Basm. 

Băsnaș, s. m., der Spaßmacher; 
—, adj., luftig, wißig. 

— s. m., der Mährchen- 
erzähler. 

Bastard, s. m., das uneheliche 
Kind, der Baſtard, Blendling; 
=—, adj., unehelich, unecht. 

Bastiune, s. f., die Baſtei. 

Baston, pl. —e, s. n., der Stab, 
Stod 


Bastonas, pl. —e, s. n., ba 
Stäbchen. 

Bastonată, s. f., die Stodichläge. 

Bat, ere, ut, v. a., ſchlagen, hauen, 
prügeln, züchtigen; a —e coasa, 
dengeln; — toba, trommeln; 
— grâul, drefhen; — ferul, 
jchmieden; — (hainele) de pul- 
bere, ausflopfen, abftauben; 
— lela, stradele, herumijtreichen, 
das Pflafter treten; — nucul, 
die Nüſſe abfchlagen; — cu pi- 
cioarele, mit den Füßen ftampfen ; 
— din picioare, ausichlagen, 
ausbauen; — in pălmi, in bie 

Hände Hatfchen; — la uşa, cuiva, 


anflopfen; — la ochi, in die 
Wugen fallen; — un berbece, 
verichneiden, Taftriren; — un 


armäsar, beichälen; — tactul, 
den Takt fchlagen; — văzduhul, 
mit Windmühlen kämpfen, ſich 
vergebens anjtrengen; a se —e, 
o. r., ſich ſchlagen, ſich balgen, 


— 


RN = X 
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fi ranfen, kämpfen, ftreiten; 
după ceva, nad) etwas eifrig 
ftreben ; a-gi —e capul, ſich ben 
Kopf zerbrechen; ; — joc de cineva, 
Jemanden zum Belten haben, 
fi über ihn luſtig machen; ai 
se —e cuiva vinele, die heftige 
Aufwallung des Blutes; —e 
peatra, e8 bagelt; — vântul, 
der Wind weht; — cânii, bie 
Hunde ſchlagen an, bellen; cât 
—e pusca, auf Schußweite. 
Bät, pl. —e, s,n., der Stab, Stod. 
Bâtă, s. f., der Kolben, Stod. 
Bätaciu, adj., raufluftig. 
“Bătae, 3. f., die Schläge, ae 
Rauferei ; bie Schlacht; — de cap, 
das Kopfbrechen; .— de joc, bie 
Berfpottung, der Hohn; — na- 
valä, die Seejchlacht ; —a puscei, 
die Schußweite; cal de —, das 
Gtedenpferd, Schlachtroß; cAmp 
de —, ba Schlachtfeld; a da 


o — cuiva, prügeln. 
Bătăios, adj., ftreitfüchtig, heraus- 
forbernb. 


Bătălie, s. f., die Schlacht, das Tref- 
fen; câmp de —, das Schlachtfeld. 

Batalion, pl. —e, s. n., ba Ba- 
taillon. 

Batăr, adv., wenn, wenigſtens. 

Bätea, s. F. (bot. ), die Narren⸗ 
tolbe, Mooskolbe. 

urn 8. f., det Einſchlag der 


Bätelisce, 8. f., das Pferchen, 
der Öleheniäing; das Pferchgeld. 

Me 8. f., da3 Schlagen, Hauen, 
Prügeln; — de inimă, baâ Herz 
Hopfen; —a pardoselei, da3 Ein- 
ranuneln, Einjchlagen. 


= 


Bă —Băizinizne 


Baterie , 8. f., bie — — 
electrică, die elektriſche Batterie. 
Bätötor, s. m., der Schläger, Rau- 
fer; — , adj, ., \&lagend, hauend ; 
— la ochi, in die Augen fallenb. 
Bätötorese, i ire, jr v. a., pferchen. 
Bătătură, s. f., d er Rubeort der 
Schafe, Rüge; ; der Hürdenſtall; 

— de puşcă, die Schußiweite. 

Bätigas, a —e, 8, 

Bätisor, Stäbchen. 

Batistä, s. f., die feinfte Leinwand ; 
— de nas, das Taſchentuch. 

Batjocurä, s. f., der Spott, Hohn, 
die Berjpottung. 

Batjocuresc, ire, it, v. a., ber 
fpotten, verhöhnen. 

Batjocuritor, adj., gt böh- 
niſch; —, s. m., ber Spötter, 
Spottvog el. 

Bätlan, s m. (zool.), der Fiſch⸗ 
treiber. 

Bătlănaș, s. m. a :) der Heine 
Neiher; goim ilan. 
Batoc, s. m., der’ Soc ckfiſch. 
Bätrin, adj. ., alt, bejaht; —, 
8. m., der Alte; din —i, aus 

alter "Beit, von Alters ger. 

Bätrinatie, -adj., ältlidh, grei: 
ſenhaft. 

Bätrinese, ire, it, v. n., alt 
werden, beralten. 

Bätrinese, adj., alterthümlich; von 
einem Alten; —e, adv., wie ein 
Alter, na Greifenart. 

Bätrinete, s. f. pl., da3 Alter; 
— adânci, das Greifenalter. 

Bătrînicios, adj., ältlich. 

Bätrinime, s. PL ., das Alterthum, 
die Alten; —, aus der Bor- 
zeit. 


das 











— 
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Bätrinis, s. m. (bot.), bie Dürr- 
wurz. 

Bätucä, Be f., der Magen des 

Bätucese, ire, it, v. a., jchlagen, 


rum —, Tene, 


en Be = die Dichte 
a 8. f., der Taltichlag; ein 


n3- 

Bavarez, s. m., der Baier; —ă, 
die SBaierin; —, adj., baieriſch, 

Bavaria, s. f. (geogr.), Baiern. 

Bazaconie, 3. din * unſchickliche, 
unziemliche D 

Bäzäesc, ire, —* pr —— 

Bazar, pl. —e, 8. a der Sartt | Be 
um Orient, der Baza 

Bdenie, s. f. der nächtliche Got. 
tesdienſt; vegi: Priveghiere. 

Beancă, s. f. (miner.), der ge 
meine Duarz. 

Beartä, s. f., der Borten, bad 
Banbel, ein Ropfpub für junge 
Mä bchen. 


Beat, adj., trunten, betrunten, be» 
foffen ; ; — de bucurie, freube- 
trunken. 

Beată, s. f., ein geſtickter Kragen 
am Frauenhemd. 

Bechier, s. m. der Unverheirathete; 
der Herumftreifer. 

Becisnic, s. m., der Einfalt3pinjel; 
—, adj., niederträchtig; ; einfältig. 

Becisnieie, 8. f., die Nieberträd- 
tigteit; Einfältigfeit, Albernheit. 

Beciu, pl. —uri, s. n.) der Bor- 
rathskeller. 


Ed 
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Beesc, ire, it, o. n., biöten 
Behäese, ein Schaf. 
or ers u ‚it, o. n., aus 


— a. F., die Auswanderung. 


ich | Belciug, pl. — 8. Mn Aue Riegel, 


; | Belea, s. 7 bie esti das Un- 


o. . 
ſchlachten, die abziehen ; 
& en de — , Ab» 
Beletristic, adj., ir 

ſchön — — lo 
Beletristicä, i A i E Metriftit. 
Bee adj., | Be 
giu, 8. m. (geogr.), en. 
Belicos, adj., EA ui 
Beligerant, adj., Brenb ; 
părţile —e, die * hrenden 
— ‚der Schlädhter, Schi 
r, 8.m., Der Schin⸗ 
na 
8. F. en, das 
Schinden. 


Belsitä, s. f. (bot.), das india⸗ 
nifche ee 
Ueberfluß, 


elsug, s. m., 
Reichthum. 
Belsugos, adj., a überfließend. 


Benevol, adj., aus eigenem An- 
trieb, geneigt. 

Benchet, pl. —uri, 8. n., Die 
Seftfichteit, Schmauferei. 

Benchetuesc, ire, it, v. n., fi} 
beluftigen. 

Benghiu, pl. —ri, s. n., ba3 
Shönpeitäpftäterchen. 
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Benign, 

Benin, ) adj » gütig. 

Beninitate, 8. f., die Gütigfeit, 
das Wohlmwollen. 

Berar, s. m., der Bierbrauer; 
—easä, Die Bierbränerin. 

Berärie, 8. f., das Bräuhaus, Die 
Bierbrauerei. 

Berbant, s. m., der Spibbube, 
Tangenichts, nichtönußige enſch. 

Berbecar, s. m., der Schopſen⸗ 

ter 

Be 8. m., der Schöpg, Vibe 
der, Schafbod;; — bätut, der 
Sammel; — de lemn, der Ram, 
mel, Widder. 

Berbecut, s. m., der tleine Widder. 

Berbeleac, s. m., der Burzelbaum, 
Fall; —, adv., wibderähnlich; 

. de-a —ul, fopfüber; a merge —, 
taumeln, burzeln, fallen, fich über- 
ihlagen; a se da de-a —ul, 
burzeln, 19 fopfüber ftürzen, aug 
der Höhe herabjtürzen. 

Peru: 8. F., die Butte, das 


Si 

Berberifä, s. f. (bot.), der Sauer- 
dorn, die Erbjenftaube. 

Bere, pl. —uri, e. n., der Wald, 
das Gebüſch; adj. ohne 
Schweif, mit abgeftu tem Schweif; ; 
vulpe —ă, der Fuchs, der jeinen 
Schweif verloren Bat. 

Bere, s. f., das Bier. 

Berechet, s. m., der Weberfluß. 

Bergamutä, adj., pară —, bie 
Bergamottbirne, 

Berigatä, s. f., die Kehle, Luft- 
röhre. 

Berlin, 8. m., (geogr.), Berlin. 


Benign—Betelie 


u - 


Berlinez, s. m., der Berliner; 
—ă, die Berlinerin. 

Bes, pl. —uri, s. n., der Guta 
—ul calului, (bot. ), "ber Rolf, 
Staubſchwamm. 

Beserecä, s. f., er Bisericä. 

Besesc, ire, it, v. n., furzen. 

Besic, are, at, o. r. FA Blattern 
bekommen. 

Beșică, s. f., die Blaſe, Urinblafe; > 
die Blatter. 

Besicat, adj., blafig, a Blafen. 

Besicätoare, s. f., vedi: Vesi- 
cätoare. 

Besicätor, adj., blajenziehend. 

Besicos, adj., blafig, blatterig. 

Besicoasä, 8. f. (bot.), die wälſche 
Linfe, Schaflinfe. 

Besicutfä, s. f., da3 Bläschen; 
— pe pele, die Hitblatter, 

Besină, s. f., der Guta, Wind; 
—a, calului (bot.), vedi: Beşul —. 

Besinos, adj., der oft furzet. 

Bestial, adj,, viehiſch, r 

„sit 8. F. die — 


adj., kant; a. se face —, rant 
werden, ſich krank stellen. 

Beteală, s. f., der Goldfaden, Sil- 
berfaden, das Goldplättchen. 

Betegese, ire, it, v. r., frant 
werden, erfranten. 

Betegire, s. f., die Erkrankun 

Betegos, adj., tränflich, unpähfic 
bettlegerig. 

Betelie, s. f., der Saum, ba3 
Sahlband. 





Betegug, pl. —uri, 8 n., bie 
Krankheit. 

Beţie, s. f., die Trunlenheit, San 
ferei; în —, im Rauſch; — de 
bucurie, der ăreubentaumel. 

Betiv, (betiu), s. m., der Säufer, 
Saufbold, Trunfenbold; —ă, die 
Säuferin; —, adj., dem Trunle 


ergeben. 
Betonicä, s. f. (bot.), da3 Be 


tonienfraut ; — de apă, bie 
Braunwurz. 

Beu, bere, beut, v. a., trinten, 
fanfen, zechen. 

Beut, ad;., trunten, beraufcht; de 
—, trintbar. 


Beutä, 8. f., vedi: Bicaș. 

Beutor, s. m., der Trinfer. 

Beuturä, s f., der Trunt, Trant, 
dad Getränf. 

Bezerei, s. m. pl., das Gekröſe. 

Bezmetic, adj., bezmeticese,v.r., 
vedi: Desmetie, ete. 

Beznă, s. f., die Dunkelheit. 

Bibil, pl. —uri, 8. n., der Knoten; 
cusutură cu —uri, die Stickerei 
mit Kehrftichen. 

Bibilică, s./. (zool. ), ag Perlhuhn. 

. Biblie, s. f., die Bibe 

Bibliofil, s. m., der Bücherfichaber 

Bibliotecă, 8. f., die Bibliothek, 
. Bücherfammlüng ‚ da8 Biücher- 
zimmer. 

Bibliotecar, s. m., ber Bücher- 
aufjeher, Bibliot etar. 

Bibol, s. ini (zool.), der Büffel; 
—ă, die Büffelkuh. 

Bicas, s. m. (miner.), der Riefelftein. 

Bieiu, pl. —e, s. n., die Beitiche. 


Bicinesc, ire, it, v. a., peitichen, 


züchtigen. 
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Biciuluese, ire, it, v. a. ſchaͤtzen. 
alea — 
Biciuşcă, s. f., bie Meitpeitide, 
Meitgărte. 
Bicorn, adj., zweibörnig; —, pl. 
—e, 8. n., der en 
Bidinea, s. f., vedi: Mätäuz. 
Bidigănii, s. f. pl., ba3 Unge- 


ziefer. 
runs m., Pferd von arabi- 


ſcher Race. 

Bielsugare, e. f., vedi: Belgug. 

Bienal, adj., zweijährig. 

Biet, adj. ., arm, elend, bedauerns- 
werth. 

Bigam, s. m., ber — 
oder die, die zwei Männer * 

Bigamie, e. f., die Doppelehe, Zwei⸗ 
meiberei, Bigamie. 

Bigot, s. m., ber Frömmler, An- 
dächtler, Betoruber, Scheinheilige; 
—, adj., icheinheilig, bigott, fröm- 
meind. 

Bigoterie, s. f., die römmelei, An- 
bächterei, Bigotterie, das Muder- 
thum. 

Bilä, s. f., der Ball; die Stimm- 
tugel; die Biltarbkugel. 

Bilanţ, pl. —uri, s. n., die Schluß- 
rechnung, Bilanz. 

Bilateral, adj., zweijeitig ; von zwei 
Geiten; Invoire A, da wechſel⸗ 
ſeitige Einverſtandniß. 

Bilateralitate, s. f., die Zwei⸗ 
ſeitigkeit. 

Bilet, pl. —, s. n., das Brief- 
chen, Bilet; — de cäräugie, der 
Trachtbrief; — de bancă, die 
Banknote; — de invitare, das 
Einladungsſchreiben; — de in- 
trare, die Eintrittsfarte. 


ah 


- 
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Biliard, pl. —uri, s. n., das 
Billard. 
Bilion, număr., die Billion. 
Bimembru, adj., zweigliederig. 
Ban 8. f., das Gebäude, ber 
u 


Binale, s. f. pl., die Bautifchler- 
waaren. 

Bine, s. m., da3 Gute, Wohl; —le 
comun, bea Gemeinivo i; om 
de —, der Ehrenmann; a voi 
cuiva le, wohlwollen; a vorbi 
pre cineva de —, Gutes von 
Semanb reden; a face cuiva —, 
i eng Gutes — ii tor 
theil bringen, zuträglich jein; s 

de —! zum Wohllein, wohi 
— — adv., gut, recht, 
wohl; — ai venit, wi ommen | 
— că, obgleich, obihon; a fi 


cuiva —, 2 m befinden ; 
ei — | 

Een 5 = die Gott» 
feeligfeit. 

Binecinstitor, adj., gottjeelig, 
fromm. 


Binecuvânt, are, at, v. a., fegnen, 
preijen, gebenedeien. 

Binecuvöntare, 8. f., die Segs 
nung. 

Binecuvântat, adj., gefegnet. 
Bineeuviinfä, s. f., die Wohlan- 
ftändigfeit. 
Binecuviinţat , wohlan- 

ftändig. 

Binedic, ere, 8, 2. n. Binedi- 
cere, 8. f., ve : Binecuvent. 
Binefac, ere, ut, v. n., wohlthun, 

Gutes erweifen. 
Binefacere, s. f., die Wohlthat, 
Wohlthätigkeit. 


adj., 





Binefăcător, adj., woplibătig ; ie 
s. m., der Wo hitha ter. 
Bineficentä, s. f., die Gut-, Mild- 
tpătigteit. 
Rinciciu, pl. —i, 8. n., die Gut⸗ 
—— Begünſtigung, 5 — die 
enefizvorſtellung im T — 
Binemeritat, adj., wo — 
Binemirositor, adj. „wohlriechend. 
Binenärävit, adj., fittiam, artig. 
Binepläcut, adj. ., wohlgefällig. 
Binesimfitor, adj., Wwohlgeftant, 
gutgefinnt. 
Binesonanfä, s. f., der Wohllaut. 
Binesunätor, adj., wohllautend, 
wohlflingend. 
Binete, s. f. pl., der Gruß; a da 
grüßen. 


? 


Binevenire, s. f., ber Willkomm, 
das Wilffommen. 

Binevenit, adj., willlommen; fi 
—! fei wilffonmen | 

Bineventez, are, at, v. a., be: 
willlommen. 

Binevoiese, ire, it, v. a., wohl- 
wollen, belieben, geruben. 

Binevoinfä, s. f., die Wohl⸗ 
gewogenheit. 

Binevoire, s. f., das Wohlwollen, 
Belieben. 

Binevoitor, adj., wohlwollend, 
geneigt, gewogen; —, 8. m., der 
Gönner, Wohlmollende. 

Binis, pl. —e, s. n., eine Art 
Oberkleid. 

Binigor, adv., ziemlich gut, leidlich. 

Binom, 3. m., die zweigliedrige 
Größe. 

Biograf, s. m., der Biograpp. 

Biografic, adj., ſebensge chichtlich, 
biographiſch. 


ÎN hc aduci a RL, 


Biografie— Bizar 


— 8. P. Lebensbeſchrei⸗ 

ung, 

Biologie, s. f., "bie Lebenslehre. 

Bios, adj., reich, 

Bir, pl. —uri, e.n., bie Kopf- 
fteuer, Steuer. 

Biräu, 8. m., der Borfrichter, 


Schu 
Birbant, s.m., der Schelm, Tauge⸗ 
13. 


Birfese, A it, 2. n., vedi: 
Bärfes 

Birjar, pi m., der Miethtutichen- 
befiger, Lohnt utſcher. 

— 8. f., Die nn er 


Birnie, adj. ., Topffteu 

Birocrat, s. m., der iai at, 
Federfuchſer. 

Birocratie, s. f., die Beamten⸗ 
herrſchaft, Bureaufratie, Kanzlei- 
berrihaft, das Federfuchſer⸗Regi⸗ 


Birou, pl. —ri, 8.n., bie Amts- 
ftube, das Schreibe einer; — de 

Br adrese, das a 
irtag, 8. m r 
—iţă, die ðaftwirihin 

Biruesc, ire, it, v. a., über- 
winden, beſiegen, ſiegen; beſihen 
a se —,w.r,, d feib ft über- 
winden. 

Biruinfä, 8. f., der Gieg, die 
Ueberwindung. 

Biruitor, s. m., der Sieger, Ueber⸗ 
winder; — ‚adj. ., ftegend, fieg- 


reich. 
Bis, adv., zweimal; da Capo! 
Bisbäese, ire, it, v. ns, wimmeln, 
ziſcheln, en. 
Biscotä, s. f., der Zwieback. 


59 
Bisect, un an — ba3 


tj 
Bisecsual, adj. -» zweigeſchlechtig, 
—* floare —ă, die Bwitter- 
— 8. f., die Kirche; der 
Tempel; de —, en Rirchen-. 
Biserican, s. m., die Kirchenperfon. 
Bisericese, adj., —e, ado., lirch- 
[id ; oficiu —, ber Kirchendienft. 
Bisericos, adj., anbächtig, religiös; 
om = der fleißige Kirchen- 


gäng 

Biserleuf, 8. f., die Heine Kirche, 
Kapelle. 

Bisez, are, at, v. a., da Gapo 
verlangen. 

Bisilab, adj., zweifilbig. . 

Bison, 3. m. (zool.), der Bijon- 


Bisulfat, 8.m. — ), ba8 doppelt⸗ 
ichwwefelfaure Sa 

Bisulfit, s. m. (chem .), das doppelt- 
Nchwefligaure Salz. 

Bitang, adj., de —, für verloren 
erachtet. 

; | Bituminos, adj. , erbpechartig. 

Bituge, s. f., die Pferdedecke, der 
Belzrod. 

Bivalv, adj., zweifchalig; scoică 
—ă, bie zweiichalige Mufchel. 
Bivuac, pl. —uri, 8.n., Die Nacht⸗ 

wache im Lager. 
Biză, s. f. (zool.), vedi: Ghiză. 
Bizăesc, ire, it, v. n., fumfen, 
fummen ; a se — v. r., muth⸗ 


adj „byzantiniſch; 
—, 8. m., der Byzantiner. 


Bizar, adj., wunderlich, ſeltſam, 


eigenſinnig. 
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Bizarerie, s. f., da3 mwunderliche 

Weſen, die fonderbaren Einfälle. 

Bizirea, s. f. (farm.), da3 Mohnöl. 

Bizuealä, s. f., das Vertrauen, 
Zutrauen. 

Bizuesc, ire, it, v. r., ſich auf 
Etwas "verlaffen, vertrauen; a se 
— pe cuvinte, Worten Glauben 

ichenfen. 

Bizuire, s. f., das Anvertrauen, 


echnen. 
Blabornic, s. m. (bot.), der $rauen- 


chuh. 

Blagă, s. f., das Eigenthum, der 
Reichthum. 

Blagoslovenie, s. f., vedi: Bine- 
cuvântare 8. c. 1. 
Blamagiu, s. m., der Tabel, 

Schimpf. 

Blamez, are, at, v. a., tadeln, 
rügen, verweiſen. 

Blanä, s. f., da3 A sait anu Pelz 
wert; —, das B 

Blănar, s. m., = — 

Blanchetă, s. f., die Blanquette. 

Blând, adj., * ſanftmüthig, 
mild, gutmüthig; zahm.. 

Blândă, 8. f., die Hibblatter, die 
Hitblafe. 

Bländete, s. f. pl., die Sanft- 
muth, Milde 

Blänesc, ire, it, v. a., mit Pelz 
füttern; a —i cu scânduri, mit 
Brettern verichlagen. 

Blasnä, s. f., die utömmlich— 
keit, Unannehmlichfeit, da3 Hin- 
derniß, Ungethüm; der verächt- 
ide Menſch; die Stümperei ; 
— ce ar du elender Menſch! 
Stümper |! 


Bizarerie—Blegtase - : 


 Blăsnesec, ire, it, 7. a., Vers 


pfuſchen, verhunzen. 

Bläsnit, adj., berbunzt; lucru —, 
die Pfufcherarbeit. 

Blästöm, pl. —uri, s. n., 
Fluch, Die Verwünfchung. 

Blästöm, are, at, v. a., fluchen, 
verfluchen, vermalebeien, läftern. 

Blästömare, s. f., das Fluchen, 
Bermaledeien. 

Blästömat, s. m., der Berfluchte, 
Berdammte, Verruchte ; Tauge- 
nichts; —, — ., gottlo8, nieder⸗ 
trächtig, verflucht- 

Biästemäfie,s 8. f., die Spitbüberei, 
Schelme 

Blastur, 2. er ‚ das Pflafter, die 


Blätärez, ire, it, v. n., vedi: 
Bălăcărese. 

Bleandă, s. f., der Schlag; ber 
Tadel. 


Bleg, s. m., der Tölpel; —, adj., 
träge, tölpiſch —— 
urechi —e herabhängende Öbren. 

Bleguese, ire, it, v. r., tölpifch 
werden, herabhängenb werben. 

Blehäesc, ire, it, v. n., belfern, 
Häffen, plappern. 

Blehot, adj., N nmachtöpfig, tölpel- 

aft. 


Blehotie, 8. f., die Dummheit, 
Tölpelei. 

Blenderesc, ire, it, v. n., Berab= 
hängen, baumeln. 

Bleojdesc, ire, it, v. n., Die Augen 
aufiperren ; a priv cu ochü 
—iţi, gaffen, angafien. 

Blestese, ire, it, e. n., ſchwatzen; 
a —i din gură, fafeln, albern 
reben. 
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Blesurä, 8. f., vedi: Rană. 

Blid, pl. —e, e.n., die Schüflel. 

Blidar, pl. —e, 8. n., der Schüffel- 
rahmen. 

Blidisel, pl. — 8. n., das Schüſſel⸗ 
chen, die S 

Bligle, s. Zi ZI he —— der 
Schaft des Weberſtuhls 

Blocadă, s. f., die Blotabe, Ein- 
Ihließung. 

Blochez, are, at, v. a., einichließen, 
blotiren. 


Blond, adj „blond, blondhaarig. 


Blotäcärese, ire, it, v. a, auf 
rütteln, aufſchütteln; —, ſchwätzen. 

Boabă, s. f., die Beere; vedi gi: 
Babă. ° 

Boaitä, s. f., der Anftifter, Auf- 


he 

Boală, 8. f., die Krankheit, Seuche; 
—a apei, Die Waſſerſucht; — de 
vite, die Viehſeuche; — lipi- 
cioasă, bie anſteckende Krankheit; 
— lumească, die Luftfeuche ; 
— seacă, bie Abzehrung. 

Boambä, s. f., vedi: Boabă. 


a 8. f., der janfte Wind, das 
ü 


Bob, s. m. (bot:), die pie Sau 
bobine; — de grâu, bas Frucht⸗ 
forn ; — de strugure, die Trauben- 

. beere; — de linte, das Linfen- 


forn; — sălbatec, die Feldbohne; Bo 


a da, a trage cu —ii, Bauber 
treiben mit Bohnenkörnern ; a nu 
dice —, fein. Wörtchen teben, 
nicht mucffen. 
Bobâlcă, s. f., vedi: Bubâlcă. 
Bobirnac, 8. m., vedi: Băbârnac. 


— ” 
. 


Li 


8 = ie . e 
- u ed — Pe 


Bobitel, s. m. (bot.), ber Geistiee. 

Boblet, adj., vedi: Bleg. 

Boboane, 3. f. pl., die Bauberei. 

Boboc, s. m. , die Snofpe; —, da3 
Ganschen; — de rață, das Enten- 
junge. 

Bobocel, s. m., das Knöspchen, 
Heuglein. 


Bobocesc, ire, it, v. n., Knoſpen 


treiben, auffeimen. 

Bobornie, s. m. (bot.), die Ba. 
bunge. 

Boborojesc, ire, it, v. a., vedi: 
Imblojesc. 

Bobot, s. m., | într'o —ă, cui 

Bobotă, 8 f.> Gerathewohl; a 
vorbi in —, E Veberlegung, 
gerabeberausreben. 

Bobotae, s. f., die Sobe, ba 
Flackerfeuer. 

Bobotează, s. f., das Feſt ber 
—5* Chriſti; die h. drei 

Könige. 

Boboteae, i ire, it, v. r., anlaufen, 
anichivellen. 

Bobou, pl. —e, s. n., die Gube, 
eine Art Oberfleid. 

Bocal, pl. —e, s. n., der Pokal. 

Boccea, 8. f., der Ballen, das 
Bündel, die Hülle ; — de tutun, 
das Badet Tabak in Blättern. 

Boccegiu, 8. m., der Padträger. 

Bocese, ire, it, — n., jammern, 
wehklagen. 

cire, 8. f., die Wehflage. 

Bocșănesc, adj., verbrämt, aus 
PBelzwerf. 

Bocgea, s. f., baâ Eiſenblech in- 
wendig um den Radſtock. 

Bocsese, re, it, v. a., mit Eifen- 
Bea) befchlagen. 


— 
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Bodăgănesc, ire, it, v. n., lärmen, 
ſchwätzen, brummen. maulen. 


Bodirlöu, s. m. (zool.), ber anne 
Boem, 8. m., der Böhme; —, 


die Böhmin. 

Boemesc, adj., böhmiſch; —e, 
ade., boii, auf böhmifche 
rt 


Boemia, s 8. f. (geogr.), Böhmen. 
he 8. f., bie Anſchwellung, der 


Boftuese, ire, it, v. n., Băderig 
werden; a se —, v. r., ſich voll- 


Ropfen, überladen ; vedi: Ghif. | Boldire 


— 8. m., der Ar: —, adj., 
reich, wohlhabend 

Bogät, adv., in Hülle und Fülle. 

Bogätate, 8. F., der Reichthum, 
die Fülle, 

Bogätesc, ire, it, v. a., reich 
madıen, bereichern. 

Bogäfie, s. f., vedi: Bogätate. 

Boiangiu, s. m., der Faͤrber. 

Boier, s. m., der Bojar; —easă, 
die Bojarin ; 3 —, adj., reich, 
wohlhabend. 

Boieresc, s. m., die Ackerfrohne; 
—, adj, bojarifch, adelig; —e, 
ade., bojarenmäßig. 

Boieresc, ire, it, v. r., Bode 
müthig werben. 

Boierie, s. f., der Adelſtand. 

Boierime, 3. — „das Bojarenthum, 
der hohe Ad 

Boierinas, s. > der Bojar nie 
deren Ranges. 

Boiesc, ire, it, v. a., färben. 

Bolboacä, s. f., eine feine Waſſer⸗ 
vertiefung, bie Pfütze; der Wirbel, 
__ Strudel, Schlund. 


Bodăgănesc-—Bombăese 


r 


La 


Bolborosesg, ire, it, +. a., ftottern, ' 
brummen; —, jprudeln, wallen. 

Bolborosire, s. f., das Stotteru, 
Sprubeln. 

— — 8.m., ai — 
olbotine, s. f. pl., allerhan 
Früchte. 

Bold, pl. —uri, s. n., der Stachel 
Antrieb; der Sporn, die Trieb- 
feber ; bie Gtednadel; a da —, 
aneifern, antreiben. 

Boldesc, ire, it, v. a., antreiben, 
anipornen, Reden 

8. das Antreiben, 
Stacheln. 

Bolditurä, s. f., das Stacheln. 

Bolesc, ire, it, v. n., frant fein. 

Boletä; s. f., die Bolette. 

Bolnav, adj., frant; a se face —, 
frant werben, fich krank ftellen ; ; 
—, 8. m., der Kranke. 

Bolnävesc, ire, it, o. r., trant 
werden, ertranten. 

Bolnăvicios, adj., trântiicp. 

Bolnăvire, s. f., die Ertrantung. 

Bolovan, e. m., der Steinflumpen. 

Boltă, s. f., ba3 Gewölbe, der 
Laden 


Boltas A 8. m., der Raufmann, 
Srămer. 


Boltesc, ire, it, v. a., wölben. 

Boltitä, s. f., bas Heine Gewölbe, 
der Krämerladen. 

Boltiturä, s. f., die Wölbung. 

Bolundaritä, s. f. (bot.), der 
Stechapfel. 

Bomb 8. f., die ne Brand- 


ge 
Bombäesc, ire, it, v. #., ſum⸗ 
men, brummen, murmeln. 





Bombäire— Bogtinar 


Bombäire, 3. f., ) das 

Bombăit, pl. —e, e. n.,J Brummen, 
Murmeln. 

Bombănese, ire, it, v. n., zwiſchen 
den Zähnen murmeln, in den Bart 
hinein reden. 

Bombardament, pl. —e, s.n. 
da3 Bombardement, die Bom» 
bardirung. 

Bombar, s. m. (zool.), bie Horniſſe. 

Boncäesc, ire, it, v. n., briüllen, 
blöden. 

Boncäiturä, s. f., da3 Brüllen, 
Blöcen 


Bondar, s. m., vedi: Bombar. 
Bondoc, i ZA sn, di hie. el e un 
| er ift 
Boat 8.m,, die Br —— 

T, Auffta —, adj., 


Bontat, adj, aufrühreriſch, auf- 


Bontese, ire, it, v. a. ar uyıen 

Borangic, 8. m., die seg adi 

Borantä, s. f. (bot. ), der oretich, 
Bohlgemuth, die Ochjenzunge. 

Borboană, s. f., ver! Toată. 

Borcan, pl. —e, 8. n., ber große 
Krug, Topf. 

Bordeiu, pl. —e. 8. n., die Erb» 
Hütte, elende Hütte. 

Bordurä, s. f., die Einfaflung, der 
Saum, 

Boreal, adj. > nördlich, zum Norden 
gehörig, auroră —, das Nordlicht. 

Borese, ire, it, v. a., auslüften. 


rfä, s. f., der eben, Trödelkram. 
Borfas ‚8. m., ber un 
Scelm. 
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Borhan, pl.—e, 8. »., ber Banfen, 
das Bairchfell. 


Borhot, pl. —e, s.n., bie Schlempe. 
Boriturä, e. f., das Ausg pieene. 


Bornäesc, ire, it, v. n., vedi: 
— — aleienſ 

8. m., DIE ſaure Kleien e; 

i na a cuiva în — ne 
ärgern, ihm Poſſen fpielen. 
— di PA e, —, 

e 

Bortas, s. m., der Whlenbewohner 


Bortesc, ire, it, v. a., ausbo 
aushöblen. 
Be adj., ausgehöhlt, burdy 


0 
Borfos, adj., bidbäudhig, trädhtig. 
Bortogez, are, at, v. a., ſchwaͤn⸗ 
gern; a se —a, v. 5., ſchwanger, 
frächtig werben. 
Beach. 8. f. (bot.), bie Alpen- 
peftwurz, der Brandlattich. 
Boscoană, \s. f., bie  Bauberei, 
Bosconărie, Hexerei. 
Bosconesc, ire, it, v. a. ‚ Küwagen, 
plaudern, murmeln. 
rodesc, ire, it, v. i, 
ſchwatzen, plaudern, murmeln. 
Boscorodire, s. f., die Schwaͤtzerei. 
Bosimflat, adj., aufgeblafen ; 
ſchmoll enb. 
Bosimflu, are, at, v. r., fich vor 
Born aufblafen; ſchmoilen 
Bosorog, adj., mit dem Bruch 
behaftet, brüchig, krüppelhaft. 
Boșorogie, s. f., der Hoden⸗ 
bruch. 
Bostan, s. m. (bot.), der Kürbis; 
— buturos, der Warzenkürbis. 
Bostinar, s. m., der Wachshefen⸗ 
käufer. 


E 


Ga E Bostine—-Bröglä 


Bostine, s. f. pl., die Wachshefe. 

Bot, pl. —uri, s. n., dad Maul, 
der Küfer; —, das Holagefäh, 
die Butte; a da cuiva preste —, 
Semanben auf den Mund ſchiagen, 
ihn auf die Finger klopfen. 

Bot, s. m., die Falte, Verdickung, 
pujnrmeng ——— Haufen Klei⸗ 


Bota Ri e die hölzerne Kanne. 

Botanic, s. m., der Botaniker; — 
adj., botanifch, die Pflanzenfunbe 
betreffend. 

er, 8. f., die Pflanzenkunde, 

ota 

Botanisez, are, at, v. n., bota- 
niftren, Pflanzen ammeln. 

Botar, s. m., der Rannenmacher ; 
—, der Buttenträger, Yaßbinder. 

Botas, s. m. der Ableger. 

Botäsesc, ire, it, v. a. um die 
Wurzeln der Weinſtocke graben 
und putzen, Reben einſenken, Ab⸗ 
leger machen. 

Botcă, s. f., die Honigſcheibe. 

Boţesc, i ire, it, o. a., verfnittern, 
verfrüppeln. 

Botez, s. m., die Taufe, carte de 
—, der Tauffcein; nume de —, 
der Zaufname; nag de —, ‘der 
Zaufpathe; prunc de —, der 
Zăufling; —ul de foc, die Feuer⸗ 
taufe im Krieg. 

Botez, are, at, v. a., taufen; 
— cu aghiaamă, mit Weihtwaffer 
befprengen; a se —, v. r., fi 
taufen [affen. 

Botezare, 8. f., dad Taufen. 

Botezätor, s. m., der Täufer; 
—, adj., taufend. 

Boteziune, 8. f., das Taufmahl. 


Botiţă, s. f., der Kühleimer, das 
Heine Holzgefäß. 

Botnitä, s. f., der Maulorb. : 

Botochinä, s. f., vedi: Moţochină. 

Ban, m., Ba Dan. Ara Hals 
—, de jug, der Zugochfe; de —, 
Ochfen-; —1 lui Dedu, (zool. ), 
— Blattlauskafer, * Marien⸗ 


Bouar, 8. m., der Ochjenhirt. 
Boulean, e. m., der junge Ochs. 
Bour, s. m, (zo0l.), der Auerochs; 
—, das Wappenthier der Mol- 
dauer. 
Bourel, s. m., die Schnede. 
Boz, s. m. (bot.), der 0 
— — = * 
zätel, s. m. (bot.), die warze, 
fi fe Niekwurz. 

Brac, 8. m., der —* Auswurf. 
Brăcină, a. f., die Binde, Leib- 
binde ber ătauen, der Gurt. 
Bräcinar, pl. —e, a. n., der Hofen- 

riemen. 
Bräcuesc, ire, it, v. n., aus 
werfen, auömerzen, ftchten. 
Brad, s. m. (bot.), die Tanne, 
Fichte; — alb, die Weißfichte, 
die Kiefer; — rogu, der Lärchen- 
baum. 

Brădet, pl. —e, s. n., der Tan⸗ 
= nenmwalß. (bot. bie Wach⸗ 
rädisor, s. m. (bot.), die Wa 

—— 
Bragă, s. f., der Hirſetrank. 
Bragagiu, s. m., der Hirfetranf- 
brauer, der Hirfetrantverfäufer. 
Braghină, s. f., eine Art ſchwarzer 
Trauben. 
Bas, 8. f., der Schaft des Webe- 
att 


Brabä, s. f., dad Malz, woraus 
Bier gebraut wurde ; der Boden- 
fag beim Branntweinbrennen. 

Brähar, s. m., der Deſtilleur. 

Brähärie, s. f. > bie Brennerei. 

Brama, s. m., eine inbijche tii 
Beit; Vrahma. 

Bramin, s. m., Priefter des 
Brahma? der Brahmine. 

Bränar, s. m., der Gürtler. 

Bräncä, s. f., die Klane, Pratze, 
Borberpfoe ; ; & da cuiva —i, 
Jemanden zur Thüre hinaus 

werfen, nie en; 
Krebs, die Geſichts⸗Roſe, die "Sr 
Tengefchwulft am Halſe bei să a 
den und Schweinen; — ursului, 
(bot.), die Bärenklau, Baͤrwurz. 

Bräncesc, ire, it, v. a., anpaden; 
auf allen Vieren kriechen 

Bräncutä, s. f. (bot.), die Brun⸗ 

— Be \ bie derbe 
ränduse, s. f. (bot.), die 
jeittfe, ber wilde Safran 

Brănese, i ire, it, v.a., —— 
in üblen Ruf bringen. 

Branisce, s. f., dad Wäldchen auf 
einer Anhöhe; die Staatâdomâne. 

Branse, s. f., bie ADEHROR, 
Branche. 

Brânză, s. f., der seäfe. 

Bränzar, 8. m., der äfemacher ; 
Ben Leaen, die Käſe⸗ 
rau. 

Bränzärie, s. f., der Käſemarkt; 
eine große Menge Käſe, fiţe» 
waare. 

Bränzos, adj., Täfı ſig 

Brasoave, s.f. pl., Die Kronſtädter 
Waare; grobe oare; ; schlechte 
Waare; die Lügen. 


Barcianu, Dicţionar, 


N 
>» 
— 


Brahă-— Brebene 
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B v, s. m. (geogr.), Kronftabt 
in’ Siehenbürgen. | 


Brasovean, s. m., der Kronftädter;; 
= die Kronftädterin. 


Brasovenesc, adj., — 
Bragovenie, s. f., die Kronftädter 
Bonrenmieberinde.. 


Braslä, s. f., die Körperichaft, 
Zunft, a Corporatiune. 
Brat, —e, s.n, Arm; 
die "bagi, ; un — de lemne, 
ein Arm voll Holz; a stringe 
in —e, umarmen. 

r | Bräter, pl. —e, s.n.,da8 Armband, 

Brätele, s. f. pl., bie Hojenträger. 

Brätos, adj., ftarte Arme babend. 

Bräu, pi. brâne, s. n., der Gürtel, 
ber Gurt; — 21 unui zid, der 

—, der Bânter, 


Brav, adj, „topic, muthig, recht⸗ 
Ichaffen, b 

Bravură, s. — die Tapferkeit, der 
Heldenmut h. 

Brazdä, s. f., die Furche, Strieme, 
Runzel; — de earbä, der Schwa⸗ 
den, Strich beim Mi en; a da 
pe —, auf den rechten weijen ; 
a se da la —, ſich anpaflen, Ber- 
ftanb annehmen; a pune în —, 
an die Arbeit seen. 

Bräzduese, ire, it, v. a., vedi: 
Brezdez. 

Bre! interj., bel Bolla 

Breaz, adj., jchedig, EN cal 
PR —5 — ed; foame —ă, der 

iBhunger. 

ae 8. să (500 ), der Biber; 

e —, 

Brebene, feet) die Wald» 

anemone, Wald ag 
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Breiu, s. m. (bot.), das Bingel- 
fraut, die Hundsmelbe. 

Bresä, e. f., die Sturmlüde in 
einer Mauer, Brejche. 

Bresle, s. f& pl., vedi: BrasJă. 

Breslaș, s. m., das Mitglied eines 
Kunftgewerkvereines. 

Brevet, pl. —e, s. n., ba3 Patent, 
der Gnadenbrief. 

Breviar, pl. —e, s. n., das kurze 
Verzeichniß, der turze Bericht; 
—, ein Gebetbud. 

Brezae, s. f., der fih wie ein 
Harlekin antleibet; der Harlefin. 

Brezdez, are, at, v. a., furchen, 
in Schwaben legen. 

Briciag, pl. —e, s.n., das Taſchen⸗ 
mefjer, Schnappmeſſer. 

Brieiu, pl. —e, s. n., das Rafir- 
mefler. 

Brie, s. f. (bot.), vedi: Breiu. 

Brigadä, s. f., die Brigade. 

Brigadir, s. m., der Brigabier. 

Brigant, s. m., der Räuber, Bri- 
gant. 

Briglă, s. f., vedi: Brâglă. 

Briliant, pl. —e, s. n., der Glanz 
diamant, Brillant; —, adj., glän- 
zend, ausgezeichnet. 

Brilioancă, e. f. (bot.), die Schwal- 
benwurz. 

Briolă, s. f. (bot.), vedi: Bränca 
ursului 


Brișcă, s. f., die Britjchle, der 
leichte Wagen. 

Britania, s.f. (geogr.), Britannien. 

Britanic, adj., brittilch. 

Broasbä, s. f. (bot.), die Sted- 
rübe; —e, pl., vei: Bolbotine. 


Breiu—Broscut& 


— 


Broască, s. f. (zool.), der Froſch; 
— riioasă, die Kröte; — t&s- 
toasă, die Schildkröte; — sub 
limbă, die Peftblatter, da3 Fröfch- 
lein — — la zar, das 
Schloß, Schloßblech. 

Brobintä, s. f. (bot.), das Streich⸗ 
kraut, Färbekraut. 

Broboadă, s. f., das Kopftuch. 

Brobodese, ire, it, v. a., den Kopf 
mit einem Tuch bededen, ein= 
hüllen. 

Brochiu, s. m. (miner.), der Röthel. 

Brod, s. m., die Ueberfahrt, Ueber⸗ 
rg —* 

Brodeală, s. f., der Zufall, das 
Zuſammentreffen. 

Broderie, s. f., die Stickerei. 

Brodese, ire, it, v. a., treffen, 
antreffen, errathen; a se —i, v.r., 
fi zutragen, zufammentreffen. 
rodez, are, at, v. a., ftiden. 

Brom, 8. m. (chem.), das Brom. 

Bromat, pl. —e, s. n. (chem.), 
da3 bromfaure Salz. 

Bronchial, adj., zu den Bronchien 
gehörig, brondjial. 

Bronchii, s. f. pl., die Brondien, 
Luftröhren der Lunge. 

Bronz, pl. —uri, s. n., die Bronze, 
da3 Erzgemiſch; die Bronze 
maaren. 

Broscărie, s. f., die Froſchlache, 
das Sumpflod. 

Broscese, adj., die Fröſche be» 
treffend, Froſch⸗ lână —ă, der 
Wafjerfaden, die fabenförmige 
Alge; —e, adv., nad Fröſche- 
art. 


Broscoiu, s. m., der große Froſch. 
Broscutä, s. f., das Froſchchen. 








Brogură — Buc 


—— 
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Brutal, adj., wild, roh, grob, 
viehiſch. 

Brutalitate, s. 


B side adj., geheftet; liefe⸗ bie Rohheit, 
Abgabe eines Buches. Grobheit, —— 
Brotac, a 8. = — ), der Brutar, Dăder ; 
Brotăcar, —easă, bie Brodbäderin. 
Brotäcel,s.m. — Te ee 8. f., bie Brobbäderei ; 
Brud, adj. ., eigenfinnig, launen⸗ : Pânărie 3. c. |. 
aft. 


Bruftuealä, s. f., die Zünde; bie 
ungeftüme Bewegung, dad An- 
fahren, Anfchnauzen. 

Bruftuese, ire, it, v. a., bewerfen, 

— hart anfahren, am 

Brulinc, i m., der Friſchling, das 


Brumă, v. impers., es reift. 

Brumar, 8. m., — mic, ber 

Brumărel, Weinmonat, Dfto- 
ber; — mare, der Wintermonat, 
November. 

Brumat, adj., bereift. 

Brumos, adj., timp —, das Reif- 


wetter. 
Brun, adj., braun, Taffeebraun. 
Bruncrut, s. m. (bot.), die Brun- 
nenfrefle. 
Brunet, adj., bräunlich, brunet. 
Brus, 3. m., der Klumpen, Klos 
Bruşesc, ire, it, v. r., fich balgen. 
Brusos, adj., Humpig, holperig. 
Brustur, s. m. (bot.), die Sete; 
— dulce, die BEN RUeN. 
Brut, adj., vedi: B 
Brutä, 8 f., das Schwarbiot. 


+ 


Buba, 8. f., das Geſchwilr, bie 
Beule, Bute; ; — spurcatä, der 
Grinb, Ausichlag; — dulce, die 
Schwinbe; —ele oilor, die * 
poden ; — ele mânzului, Dru 


der Follen; — neagr ri 
böſe — , bie an: 
der Knoten. 


asta este —a, ba fi 
Bubâlcă, s. f., die Geſchwulſt. 
Bubat, s. m., die Blattern, Poden ; 
stricat de —, ciupit de —, blate 
ternarbig. 
Bubäu, pl. —e, s. n., ein Mantel 
aud grobem Wollſtoff, vedi: 
Bobou. 


Bubez, are, at, v. r., die Blat: 
tern bekommen. 

Buboiu, pl. —e, s. n., die Beule, 
das Vas. 

curati 8. m. (bot.), vedi: Brun- 


Bubos, adj., beulenvoll, Träßig. 

Bubnesc, ire, it, v. n., dröhnen, 
tnallen, Hart flopfen. 

Bubuit, pl. — 8. n., das Dröhnen, 
Krachen, Ge 


03. | Bubulifä, s. ne die Heine Blatter, 


Higblatter, Finne. 
Buburos, adj., warzig, finnig. 
Buburuzä, s. f., vedi: Bubulitä. 
Buc, s. m., "bie Flocke, das Büchel; 
e păr, die Haarlode, das 
Haarbüfchel; întrun —, fogleich, 


5* 
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augenblicklich; a fi — de foame, 
jehr Hungrig fein. 

ucä, s. f., die Bade, —a ge- 
dutului, der Hinterbaden. 

Bucal, adj, zum Mund gehörig, 
Munde | 

Bucälat, adj., didbadig. 

Bucatä, e. f., dad Stüd, Gericht, 
die Speife. 

Bucätar, s. m., der Koch; —easă, 
die Köchin. 

Bucätärese, ire, it, o. n., einen 
Koch abgeben, kochen, einen Imbiß 
nehnten. 

Bucătărie, s. f., die Küche, Speije- 
fammer. 

Bucate, se. f. pl., das Getreide, 
die Früchte; Die Frucht; Speifen ; 
— de dulce, Tleijchfpeifen ; — de 
post, Faſtenſpeiſen. 

Bucätese, ire, it, v. a., zerjtüdeln. 

Bucătură, s. f., der a 

Buccea, s. f., die Bile; —oa 
luminsrului, die Qeucptertille. 

Buche, s. f., der Buchftabe. 

Bucher, s. m., der Abeſchütz. 

Buchet, pl. —e, s. n., der Blumen» 
ſtrauß. 

Buchetierä, s. f., das Blumen⸗ 
mädchen, die Blumenverkäuferin. 

Buchisealä, s. f., das Prügeln, 
Durchwalfen. 

Buchisez, are, at, v. a., prügeln, 
durchbläuen, mit der Fauſt 
ichlagen. 

Bucin, pl. —e, 8. n., das Blaſe⸗ 
horn; —, der Rauchfang. 

Bucin, are, at, o. n., in’d Horn 
blajen. 

Bucinător, 8. m., der Hom- 
bfäjer. 


Bucä—Bucuregti 





N 


îi 


Buciniș, s. m. (bot.), der Tollförbet, 
die Hundsgleiſſe; — de apă, der 
Waſſerſchierling. 


Bucium, s. m., der Weinſtock, 


Rumpf; —, das Horn, die 
Schalmei; ein gewundener Kör⸗ 
per, das Rohr; a cânta din —, 
ſchalmeien, in’3 Horn blajen. 

Bucium, are, at, v. a., blafen, 
ichalmeien; a —a in lumea, 
largă, etwas auâpojaunen. 

Buciumare, s. f., das Schalmeien, 
Blajen. 

Buciumător, s. m., der Horn 
bläfer; —, adj., blajenb. 

Buciumäturä, s. f., die Fanfare. 

Buclä, s. f., die Haarlode. 

Bucluc, pl. —uri, s. n., die Ber- 
wicklung. 

Bucnese, ire, it, v. a. mit Un⸗ 
geftüm ſchlagen, jchleudern. 

Bucoavnä, s. f., da8 ABC-⸗Buch. 

Bueolie, adj., zum SHirtenleben 
gehörig. 

Bucos, adj., buſchig, flodig, badig. 

Bucovina, s. f. (geogr.), die Bu: 
fowina. 

Bucovinean, s. m., der Bukowiner; 
—ă, die Bulowinerin; —, adj., 
Bukowiner⸗. 

Bucsău, s. m. (bot.), das Pfriemen⸗ 
kraut, die Binſe. 

Bucgesc, ire, it, v. a., beſchlagen, 
überziehen. 

Bucur, are, at, v. r., ſich freuen, 
frohlocken, froh ſein. 

Bucureștean, s. m., ber Bu- 
kureſter; —ă, die Bukureſterin; 
—, adj., bukureſter. 

București, s. m. pl. (geogr.), Bu- 
kareſt. 


x 
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Bucurie, s. 7, die Freude, Wonne, 
da3 Bergnilgen; cu —, gern, 
mit Freuden, von Herzen gern. 

Bucuros, adj. gi — willig, oh; 
gern; foarte — ger 

Budä, s. f., der Abort, Abtrift 

Budaiu, pl. —e, vedi: Bădău. 

Budget, pl. —e, s.n., der Koften- 
iiberidhlag, der Ausgabeplan, das 

et 


Budie, s. f., der Ständer, bas 
Tönnchen. 

Budincă, s. f., der Puding. 

Buduhaitä, s. f., der Bopanz. 

Budulesc, ire, it, v. n., herum⸗ 
wühlen. 

Budusleu, s. m.,der Herumftreicher. 

Bufet, pl. —uri, s.n., ber Spent» 
tiſch, die Kreben nr 

Bufnä, s. f., ba3 Blajebalg pgelicdt 
— adj. -» pausbadig, bidbadig 

Bufnesc, ire, it, v. n., die Baden 
aufblafen , puffen ‚ ſchmollen; 
a —i de ris, mit dem Lachen 
herausplagen. 

Bufnitä, s. f. (zool.), vedi: Buhä. 

Bugenifä, 8. f., geräucherte Seb», 
Hafenrippchen. 

Buget, s. n., vedi: Budget. 

Buh, 3. m. ‚der Lärm, das Geſchrei. 

Buhă, 8. f. (zool.), die Nachteule, 
der uhu 


Buhăesc, ire, it, v. n., krachen, Bulb 


knallen. 

Buhaitura, s. f., das Krachen. 

Buhaiu, s. m. (zool.), — de baltă, 
der Reiher. 

Buhav, adj’, aufgedunjen, auf- 
gebläht. 

Buhävese, ire, it, o. r., auf 
dunfen, aufblähen. 


Ș — F 
ware, 





Buhos, adj., ftruppig 
Buiac, adj., kebhaft, muthwillig, 

ig, 8. 
Buiecesc, ire, it, o. r., üppig 
auffchießen, übermüthig werben. 
adj., im Trab gehend; 
cal —, der Paßgaͤnger, Zelter. 
„8. m., der Pahgang, 


Buiguese, ire, it, v. r., vedi: 
Bulguesc. 

Buimac, adj., irrerebenb. 

Buimăcesc, ire, it, r. «., betäuben, 
beftürzt machen. 

Buimăcit, adj., beftürzt, über: 


raſcht. 

Bujdulä, s. f., die arme, elende 
Hütte, Barade. 

Bujor, s. m. (bot.), die Alpenroſe; 
Pfingftrofe. 

Bujorese, ire, it, v. r., fich röthen, 
ſich entzünden in Folge einer 
Krankheit. 

Bulă, s. f., die Bulle. 

Bulb, s. m., der Knollen, die 
Zwiebel; —ul ochiului, Der Aug- 


apfel. 
Bulboacă, s. f., vedi: Bolboacă. 
Bulbos, adj., knollig, zwiebelig. 


Bulbuc, s. m., die Exrdfcholle, 
Waſſerblaſe. 

uc, are, v. r., aufs 
ſchwellen, jich — 

Bulbucat, adj., angeſchwollen, 
ſtrotzend, convex. 

Bulbucătură, s. f., die Anſchwel⸗ 
fung, Geſchwulſi der Höcker. 

Bulbucei, s. m. pl., (bot.), die 
Sumpfdotterblume, das Gold- 
tröpfchen. 


E AER ERBEN ORE RIES. 
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Bulbucese, ire, it, v. n., Blajen 
werfen, aufbraufen, anfchwellen, 
wölben. 

Bulciu, pl. —ri, s. n., ein Volks⸗ 
feft, Jahrmarkt, das Kirchweihfeft. 

Buleandrä, s. f., der Zumpen, 
Lappen, eben; das übelberüch- 
tigte Frauenzimmer. 

Bulendros, s. m., ber Lump; 
—, adj., Tumpig, zerlumpt. 

Buletin, pl. —e, s. n., der Tages» 
bericht, da3 Bulletin. 

Bulevard, pl. —uri, s. n., der 
Wall, die Bormauer, Schubwehr. 

Bulgar, s. m., der Bulgare; —easă, 
die Bulgarin. 

Bulgär, s. m., vedi: ie 

Bulgaria, s.f. (geogr.), Bulgarien. 

Bulguesc, ire, it, v. n., betäubt 
fein, irre reden. i 

Bulguire, s. f., das Irrereden, 
Fantaſieren. 

Bulicher, s. m., das Taſchenmeſſer 
mit Griff. 

Bulin, s. m., die Oblate. 

Bulz, s. m. vedi: Brug. 

Bumb, s. m., der Knopf. 

Bumbac, s. m., die Baumwolle ; 
de —, baummollen; — esplosiv, 
die Schießbaumtmolle. 

Bumbăcar, s. »., der Baummollen- 
arbeiter. 

Bumbäcesc, ire, it, v. a., mit 
Baumwolle ausfüttern, wattiren. 

Bumbăcos, adj., ſchwammicht, 
faferig, baummollen. 


Bumbaliu, ) adj., kugelrund. 


Bumburiu, 
Bun, s. m., das Gut, Gute; 
tată —, der Großvater; mamă 


—&, die Großmutter; —uri, 8. f. 


Bulbucesc—Bunceag 
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pl., das Bermögen, bie Habe, 
das Gut. 

Bun, adj., gut, gütig; tauglich, 
geeignet; — de gură, eine ge- 
läufige Bunge habend; — de 
mâncat, genießbar; — de beut, 
trinfbar ; — de ceva, tauglich, 
zu Etwas nüblich; o palmă —ă, 
eine derbe Obrfeige; de ce, la 
ce e —ă asta? was nübt das? 
a avă mână —ă, eine jchöne 
Hand jchreiben; a nu fi — de 
nimic, zu Nichts zu gebrauchen 
fein; a sta pe picior —, wohl⸗ 
babend, angejehen fein; o oară 
—ă de drum, eine gute Weg- 
ftunde weit; să fie in ceas —, 
wohl befomm’ 3! —ä seara! 

uten Abend! seara —ă! gute 
acht! —, ado., gut, meinet- 
wegen! 

Bunä, s. f., die Großmutter. 

Bunacuviinţă, s. f., der Anftand. 

Bunanimitate, s. f., die Gut⸗ 
herzigfeit. 

Bunäoarä, adv., wohlen ! zum 
Beifpiel. 

Bunăplăcere, s. f., da3 Wohl- 
gefallen. 

Bunästare, s. f., da3 Wohlergehen, 
der Wohlftand. 

Bunătate, s. f., bie Güte, &e- 
fälligfeit. 

Bunävenire, s. f., das Bill 
fommen. 

Bunavestire, s. f., Mariä-Ber- 
fündigung. 

Bunăvoinţă, s. f., das Wohlwollen, 
die Gunft, die Wohlgewogenheit. 

Bunceag, s. m. (bot), der Bär- 
lapp. 


Bunadă — Bursuc 


Bundä, s. f., der Pelz, Mantel. 

— f. pl., die Gute, Ge⸗ 
wogenheit. 

Bunget, s. m., die Dichte des 
Waldes. 


Bunic, 3 m., ber Großvater; 
—ă, die Großmutter. 
Bunicel, adj., ziemlich gut. 
Bunt, s. m., vedi: Bont. 
Bunvoitor, adj., wohlwollend. 
Burä, s. f., der Nebel, Reif an 
He — — de ploae, der 
enfchauer. 
Buracä, 8. f., der eifige Nebel. 
Buranä, s. f., der Sturmwinb. 
Burare, s. f., der feine Staub- 


regen. 
Burdüf, s. m., der Balg, Schlauch; 
— de brânză, ber Käjebalg; 


— de unt de lemn, ber Del» 
ſchlauch; a se face — de ceva, 
ſich vollpfropfen, ſich überefien. 
Burdufos, adj., bidbăudig, man: 


ftig. 
Burduoass, 8. f., vedi: Bărdăoasă. 
Burdusese, ire, it, v. n., unter 
höhlen; a se —i, 7. r., an⸗ 
ſchwellen, wanftig werben. 
Bureală, s. f., vedi: Burare. 
Burează, v. impers., e3 jchauert. 
Burete, s. m. (bot.), der Schwamm, 
Pilz, die Morchel; — acru, găl- 
biniu, iute, der Pfefferſchwamm, 
PBfefferling; — domnesc, ber 
Herrenſchwamm; — dulce, der 
Brodſchwamm; — pästrav, ber 
Baumpilz; — pistrit, der Fliegen⸗ 
ſchwamm; — vendt, päturos, 
der Blätterſchwamm; — de câmp, 
ber Feldſchwamm; — de mare, 
der Meerſchwamm; de — soc, der 
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Uunderihwanm, das Judas⸗ 
— — — der Lerchen⸗ 


jq —le ae sa 
pilz; —le cerbilor, i 
Ihwamm, die Hirichtrüffel. 
Buretiu, adj., ſchwammartig. 
Buretos, (buretos), adj., ſchwam- 
mig, ſchwammartig, ſchwammicht. 
Burez. are, at, v. n., es faͤllt 
ein feiner Regenſchauer. 
Burghez, s. m., ber Bürger; 
—, adj., burgerlich. 
Burghezime, s. f., bie Bürger⸗ 


ſchaft. 
Burghezit, s. m., die Bürgertare. 
Burghiu, s. »., der Anftedbohrer. 
Buric, pl. —e, s. n., der Nabel; 
— ul degetului, die ISingeripițe; 
—ul Vinerei, (bot.), der Stein 
brech; das Venushaar, Frauen⸗ 


Hinaufklettern. 
Buricat, adj., rund erhaben. 
Buricos, adj., mit einem Nabel 
verjehen. 
Buriu, s. m., das Faͤßchen. 
Burlac, s. m., der Junggeſell. 
Burläcie, s. f., ba3 Junggeſellen⸗ 


leben. 
Burlesc, adj., lächerlich, poflierlich. 
Burluiu, pl. —e, 8. n., die Röhre, 
das Rohr, der Stempel. - 
Burniţă, e. f., der Regenichauer. 
Bursă, s. f., die Börje; das Gti- 
pendium. 
Bursier, s. m., der Stipendiat. 
Bursuc, are, at, v. r., aufbraujen, 
fi vor Zorn aufblafen. 
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Bursuc, s. m. (zool.), der Dachs. 

Burtä, s. f., der Bauch, Wanſt, 
das Bauchfell. 

Burtucä, s. f., da3 Loch im Eis. 

Burtule, s. m., der Dickbäuchige. 

Burueană, s. f., ba3 Unkraut; 
— pucioasä, puturoasă, ber 
Koriander; — de bubă rea, die 
Waflerbetonie, das Höllenkraut; 
—a lungoarei, ba3 Liebitödel; 
— de negei, die ſonnenwendige 
Wolfsmilch; — de friguri, das 
Täſchelkraut; — de fragi, das 
Erbbeertraut ; — de in, ba3 Lein⸗ 
traut, Rabellraut, der Frauen- 
flachs; — de r&mf, die Oſterluzei. 

a 8. f. (bot.), der Augen- 
troft. 


Busdugan, pl.—e, s.n., der Streit- 
folben ; —, (bot.), die eg 

Bustă, s. f., die Büfte, das Bruſtbild. 

Bustean, s. m., der Baumftamm, 
Klo, a dormi ca un —, tie 
ein Klotz jchlafen. 

Busuioc, s. m. (bot.), da8 Bafilien- 
traut; — de câmp, die Prunelle; 
— ul terbilor, der Poley. 

Busuioacä, adj., poamă —, 
die Mustatellertraube ; geweihtes 
Kraut. 

Busuolä, s. f., der Kompaß; 
Führer, Wegweiſer. 

But, s. m., der Trotz, Stolz; în 
-ul cuiva, Jemandem zum Trotz. 

Butar, s. m., der Faßbinder. 

Butas, s. m., der Setzling, Steck⸗ 
ling, Pflanzbaum. 

* Butcä, s.f., Die Kutſche, der Wagen. 

Bute, s. f., das Faß; —a unei 
pene de gâscă, der Federkiel, die 
Spule; de —, Faß—⸗. 


x 
7 Lai - * 


 Bursue— Buzunar 


Butelcă, 3. f., die Flaſche; — de 
vin, die Weinflafche. 

Butenärie, s. f., die Faßwerk⸗ 
waare. 

Butică, s. f., vedi: Bărboae. 

Butinä, s. f., dus Butterfaß. 

Butlan, s. m., das Fäßchen. 

Butnar, s. m., der Faßbinder. 

Bautoiu, pl. —e, s.n., vedi: Butlan. 

Butuc, s. m., Stop, Rumpf, Pflod ; 
-—ul roatei, der Radftod; — de 
vie, der Nebjtod; a dormi —, 
feft ſchlafen; —i, pl., die Feſſeln. 

Butucos, adj., wie ein Kloß, ſchwer⸗ 
fällig, plump. 

Butură, s. f., die Höhlung in einem 
Baum, der hohle Baum. 

Buturos, adj., Hohl, ausgehöhlt. 

Buturugä, s. f., der Stumpf, 
Wurzelftod. | 

Butușană, s. f., ein altes Schaf. 

Buzä, s. f., die Lippe, Lefze; 
—, der Rand. 

Buzäesc, ire, it, 2. n., ein weiner- 
liches Geſicht maden. 

Buzăilă, s. m., das Wurſtmaul. 

Buzal, adj., son —, der Qippen- 
laut. 

Buzäesc, ire, it, v. a., die Lippen 
bewegen, Jemanden täufchen. 
Buzat, s. m., der Großlippige ; 

—, adj., ftarklippig. 
Buzdugan, s. m., vedi: Busdugan. 
Buzis, adv., neben einander; a 

pune caii —, die Pferde neben- 
einander fpannen. 
Buzisoarä, s. f., das Lippchen. 
Buzisor, s. m. (bot.), die Korallen- 
wurz. 
Buzos, adj., vedi: Buzat. 
Buzunar, pl. —e, s. n., die Taſche. 


C. 


C, e, da3 (6, der dritte Buchſtabe 
im Alphabet. Qautet vor a, o, u, 
wie t; vor e, i, wie (ff. C, 
(Biffer) bedeutet: 100 ; C, (chem.), 
Kohlenftoff; c. (Abkürzung), = 
curent, laufend; an curent=a.c. 
da3 Taufende Jahr; 1. c. = lună 
curentă, der laufende Monat. 

Ca, conj., wie, um, aß; — 
Damit, auf daß; — si, als, wie, 
gleichiwie; — şi cum, — si când, 
al3 ob, als wenn; — la, bei, 
beiläufig. 

Că, conj., daß, denn, weil, wie, 
jowie. 

Cabală, s. f., jüdiſche Ueberliefe⸗ 
rungslehre; die Ränke, Mteuchelei, 
Rabale. , 

Cabalist, s. m., der Geheimlehrer; 
der Rabalenmadher. 

Cabalistic, adj., geheimlehrig, ka⸗ 
baliſtiſch. 

Cabaz, s. m., der Spaßmacher; 
—, adj., ſpaßhaft, ſpaßig. 

Cabinet, pl. —e, a. n., das Ge⸗ 
heimzimmer, Rabinet ; die Samm- 
lung von Kunſtwerken; — de an- 
tieitäti, Die Sammlung von alten 
Kunſtwerken, da3 Antitentabinet ; 
ordin de —, der Geheimbefehl; 
— de lectură, das Leſezimmer. 

- Cabriolet, pl. —e, s. n., der ein⸗ 
ſpännige Gabelmwagen. 

Cac, are, at, v. a., beicheißen, be- 
fudeln; a se —a, v. r., ſcheißen; 
feine Nothdurft verrichten. 

Cäcäce, s. în., der Scheißer, Scheiß⸗ 
feri; der Feigling, Taugenidht3. 


% ap 
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Căcăcios, adj., jcheißerig; —, 
3. m., der Hofenfcheißer. 

Căcădărie, s. f., die Hagebutte, 
Hetichepeiic | 

Cäcädus, e. m. (bot.), die Hunds- 
rofe. 


Cacăfrică, s. m., die Memme. 

Cäcärdac, 8. m., der Vodenſatz des 
Talges. 

Căcărează, s. f., der Schafmiſt, 
Biegenmift 


să, | Căcărie, 8. f., die Scheißerei; ein 


Dred; Poſſen. 
Cacäsänge, s. m., die Ruhr, rothe 


Ruhr. 

Căcăstoare, s. f., vedi: Budă. 

Căcăstorar, s. m., der Abtritt- 
feger, Abtritträumer. 

Căcat, s. m., der Dred, Roth, Un⸗ 
rath; — de câne, der Hunds⸗ 
koth; — de porc, der Schweine- 
Toth; — de muscă, der Fliegen⸗ 
fot); —ul dracului, (bot.), der 
Teufelsdreck; das Stedentraut; 
—, adj., beſchiſſen, befleckt. 

Căcăţel, s. m., das Dreckchen. 

Căcător, s. m., ber Scheißer; 
—oare, die Scheißerin. 

Cachecsie, s. f., die Verderbniß 
der Gäfte. 

Căci, conj., denn, weil, weßwegen. 

Cäcior, adj., ſcheckig, geiprenfelt, 
abjonderlih, dumm, ungeräumt. 

Cäciorie, s. f., da3 Buntichedige, 
das wunderlicheGemengſel. 

Cäciugä, s. f- (zool.), der Stör. 

Căciulă, s. f., die Mütze. 

Cäciular, s. m., der Mütenmacher. 

Cäciulesc, ire, it, v. r., den Hut, 
die Mütze vor Einem abnehmen, 
Komplimente machen. 


/ 


| 


‘ 
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Căciulie, s. f., das Köpfchen, der 
-  Schopf der Vögel; — de aiu, 
de ceapă, da3 Knoblauchlöpfchen, 
das Bmiebelköpfchen. 
Cäciulitä, s. f., die Heine Mütze. 
Cacofonic, adj., übelllingend. 
Cacofonie, s. f., der Webelflang. 
Cad, ere, ut, v. n., fallen, ein- 
fallen, niederfallen, zufallen, ver- 
fallen; finten, ftürzen, gerathen, 
untergehen; a cäde jos la pä- 
ment, zur Erde fallen, nieder- 
fallen; — la picioarele cuiva, 
einem zu Yüßen fallen, îi zu 
Füßen werfen; — din gratia 
cuiva, Jemandes Gunſt verlieren, 
verſcherzen; — în prepus, în 
nenorocire, în sărăcie, în Ver⸗ 
dot, in’3 Unglüd, în Armuth 
erathen; — în partea cuiva, 
mandem zufallen; — la fund, 
zu Boden finten ; — mort, plöß- 
Yich fterben ; ii — dinţii, die Zähne 
fallen ihm aus; a i se —8 cuiva, 
v. r., gebühren, gehören, zulom- 
men; se cade, v. impers., es 
ziemt, ea fchickt fi; cum se —e, 
wie e8 fich jchickt, in der Ordnung. 
Cadä, s. f., der Boding, die Wanne, 
Tonne; — de scăldat, die Bade- 
maine. 
Cädar, s. m., der Büttner, Binder. 
Cădărie, s. f., die Wannenfabrif. 
Cadastral, adj., zum Lagerbud) 
gehörig, cadaftral. 
Cadastru, s. m., das Grundfteuer- 
weſen. 
Cadavru, pl. —e, s. n., der Leich⸗ 


nam, die Leiche. 
Cädelnifä, s. f., das — 
rauchfaß. 





‘ O&ciulie—Cafea 


Cădământ, pl. —e, s. n., der 
Sal, Sturz. 

Cadentä, s. f., der Schlußfall, ba3 
Beitmaß, der Tati, die Kadenz; 
—, die Gebühr. 

Cadentat, adj., taftmäßig, ta- 
denzirt. 

Cădere, s. f., der Fall, Verfall, 
Sturz; die Endung; —a mus- 
chilor, da3 Lendenweh, Hüftweh, 
die Ischias. 

Cädesc, ire, it, v. a., mit Weih⸗ 
rauch beräuchern. F 
Cadet, s.m., der Soldaten-Zögling, 

Kadet. 

Cădător, adj., fallend, Hinfallend. 

Cădătură, s. f.; vedi: Cäd&mönt; 
— de vită, ein magere Stii 


Vieh. 

Cădire, s. f., das Beräuchern mit 
Weihrauch. 

Cädigoarä, s. f., der tleine Bobing. 

Cädut, adj., gefallen, eingefallen ; 
gebührend. 
Cadrä, e. f., die Einfafjung, An- 
lage; das Bild; Die Sabrea. 
Cadue, adj., hinfällig, vergänglich, 
gebrechlich. 

Caducitate, s. f., die Hinfaͤlligkeit, 
Bergänglichkeit. 

Caer, s. m., das Bündel Flachs, 
oder Wolle zum Spinnen. 

Căesc, ire, it, o. r., reuen, be= 
treuen. 

Câfăese, ire, it, v. a., prügeln. 

Cafas, pl. —uri, s. n., das Draht- 
gitter, der Windſchirm, die ſpa⸗ 
niſche Wand. 

Cafea, s. f. (bot.), der Kaffee; — cu 
lapte, der Milchlaffee; — prä- 
jitä, gebrannter, geröfteter Kaffee. 








- Cafegiu—Călărit 
: Cafegiu, s. m., ber Kaffeefieber. 


——— 


Cafenea, s. f., "das Kaffeehaus. 

Cafeniu, adj., laffeebraun. 

Cafăr, s. m., der Sparten, — 
ſparren. 

Caftan, pl. —e, e.n., — 
kleid bei den Türken. 

Cähalä, s. f., die Kachel; cuptor 
de —e, der Kachelofen. 

Căibărez, are, at, v. a., zuſam⸗ 
menbringen. 

Caic, pl. —e, s. n., die Barle, 
Gondel. 

Caicciu, s. m., der Gonbolier. 

Caimac, 8. m, der Milchrahm; 
auf türkiſche Art gelochter Kaffee. 

Căinese, ire, it, v. a., beweinen, 
— betrauern; a se —, 

„Etwas bereuen. 

Cäinsä, s. f., die Neue, ba3 Be 
dauern. 

Cäire, s. f., da3 Bereuen. 

Cais, s. m. (bot.), ber Xprilofen- 
baum. 

Caisă, 8. f., die Apritofe. 

Caisiu, adj. — 

Cäitä, s. f., die Haube; 
noapte, die Ep măi 

Cal, s. m. (zool.), ba3 Pferd, Rog, 
der Saul; — de călărit, da3 
Reitpferd; — de ham, da3 Bug: 
pferd; — de lăgău, das Etangen- 


pferd; — de rudă, rotas, baâ 
Gabelpferd; — de "povară, bas 
men ; — ‚de fer pe vatră, 

der Feuerbock; — bălan, der 


Schimmel; — — der Braune, 
der Rothichimmel — negru, der 

Rappe; — roib, der Fuchs, der 
Grauſchimmel; — şarg, der Gold- 
fad: 3— învățat, da3 abgerichtete 
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and — iute, das —— 


erb; 


— jugänit * e der Ballad, bas 
caftrirte er nog, 
It mit weiben | Sen en 

den Hin 


der Augen hieher, "bie onen: 
jungfer. 
er —uri, e. m., bas 


Călăcan, 8. m, der. Eifenvitriol. 
Calädän, a. m. „ ber Bod, Klop, 


Tintenfaß. 

Calamitate, s. f., das Unglüd, 
Elend. 

Călăngese, ire, it, v. a., ber- 
zinnen. 

Calangiu, se. m., der Berzinner. 

Calaper, s. m. (bot.), die Frauen⸗ 
minze. 

Calapod, pl. —e, s. n., bie Leifte; 
a bate la —, a trage pe — 
au den Leiften fpannen. 

Cälar, e. m., vedi: Călăreţ. 

e | Cälärabä, s. f. (bot.), der Kohlrabi. 

Cäläras, s. m., ber Gerichtöreiter; 
romänijcher Sandivehrreiter. 

Călare, adr., zu Pferd; a se sui 

zu Pferde fteigen, aufligen 
hd auf ‚Pferd jegen. 
Cäläresc, ire, it, v. a., reiten. 

Cäläresce, adv., reitermäßig. 

Cäläret, s. m., ber Reiter; —eatä, 
die Heiterin. 

Călărie, s. f., das Neitpferd. 

Cälärime, s. f., die Reiterei. 

Călărit, s. m., das Reiten, der 
Ritt; scoală de —, die Heit- 
ſchule. 
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Călbează, s. f. (zool), der Egel, 
die Egelſchnecke; der Xeberegel. 
Călbezese, ire, it, v. r., mit dem 

Leberegel behaftet werden. 

Cälbezos, adj., mit dem Egel be- 
baftet, kränklich. 

Cälbezoarä, s. f. (bot.), 
Weiderich. 

Calc, are, at, v. a., treten, be- 
treten, eintreten, zufanmentreten ; 
unterdrüden; a —a poruncile 
cuiva, Jemandes Befehle über- 
treten; — o lege, ein Geſetz 
übertreten, verlegen; — (furü), 
überfallen, überrumpeln ; — casa 
cuiva, Hausſuchung Halten, unter- 
ſuchen; — strugurii, Trauben 
austreten; — in picioare, unter- 
die Füße treten; a-'şi — pe inimă, 
freiheraugfagen; a — in deşert, 
febltreten; — rufele, bügeln. 

Călcâiu, pl. —e, s. n., die Ferfe; 
der Schuhabſatz. 

Cälcämönt, s. m., das Niedertreten. 

Calcar, pl. —e, s. n. (miner.), der 
Ralfitein ; — scoicos, conchilios, 
der Mufchelfalf; — de transitie 
(geol.), der Uebergangskalk. 

“ Cälcare, s. f., das Treten, Ber- 
treten; — de lege, die Weber- 
tretung, Verlegung des Geſetzes; 
— de cuvânt, de jurământ, der 
Wortbruch, Eidbrud). 

Calcaros, adj., taltartig, kalk—⸗ 
fteinhältig. 

Cälcat, adj., getreten, betreten; 
drum —, gebahnter, gangbarer 


der 


Weg. 

Călcătară, s. f., die Betretung, 
das Zertreten; —, die hinfallende 
Sucht. 





Călbează— Cale 


Călcea s. f. (bot.), die Ringelblume, 
Schmalzblum, Sumpfblume ; 
— mică, da3 Scharbodsfraut. 

Calcul, s. m., die Rechnung, Be- 
rehnung; — diferenţial, Die 
Differenzial-Rechnung. 

Calculabil, adj., berechenbar. 

Calculare, s. f., die Berechnung, 
der Ueberichlag. 

Calculator, s. m., der Berechner, 
Rechnungsführer. 

Calculez, are, at, v. a., rechnen, 
berechnen, ausrechnen. ä 

Cald, adj., warm, Heiß; "mie —, 
mir ift Heiß. 

Căldărar, s. m., der Keſſelſchmied. 

Căldărărie, s. f., die Keſſelſchmiede. 

Cäldare, s. f., der Keſſel; — de 
vapor, der Dampfkeſſel. 

Cäldäruse, s. f., das Kefjelchen ; 
—, (bot.), die Akelei. 

Căldicel, adj. gi adv., lauwarnı, 

Cäldisor, J laulich. 

Căldură, s. f., die Wärme; — mare, 
die Die; —, der Eifer; cu —, 
mit Eifer, mit Wärme. 

Călduros, adj., warm, erwärnend, 
hitzig; eifrig. 

Cale s. f., der Weg, Pfad, Gang 
die Straßenbahn, Reife; — bä- 
tutä, der gebahnte Weg; — bunä! 
glüdliche Reife! — de mijloc, 
die Mittelftraße, der Mittelweg ; 
—a rătăciţilor, — rätäeitä, 
die Milchſtraße am Himmel; cu 
—, recht, billig; fără —, un- 
rechterweife, au ungelegener Beit ; 
cu 0 —, zugleih, mit einem 
Mal; afară din —, außerordent- 
lich, übertrieben; pe —, unter 
Wegs; a afla cu —, für gut 
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nden; a pune ceva la —,| Calicesc, ire, it, r. n., betteln; 
etwa3 veranftalten; a pune pre| —, r. a., arm madıen; a se —i, 
cineva la —, Semanden über | r. r., arm werden. 
reden, zurechtjegen (befonders in | Calicie, s. f., die Bettelarmutb, 


ichlechtem Sinn). Bettelei; —, der ſchlechte Streich, 
Căleală, s. f., da3 Härten (des Die Gautlerei, Gaunerei. 
Eijens). Caliciflor, adj., (bot.), felhblüthig. 


Caleascä, s. f., die Kaleſche. BR 
Cälesc, ire, it, v. a., hätten, Calicime, 8. f., das Bettelvolf. 


Calicos, adj., bettelhaft, armielig. 
ftählen, anchweißen ; abdämpfen, ag, i 
in Dunft fieben ; a —i pre cineva, calit, a. m., ber Sali. 
Semanden anführen ; a se u Califar, s. m. (zool. i, die wilde 
fich ein wenig betrinten, benebein. | Gans, Gaatgans. 

Călător, s. m., ber Reiſende, Califat, pl. —e, s.n., das Ralifat, 
Wanderer, Pilger; —, adj., rei | „Die Kalifenmwürbe. 
fend, wanbernb; pasere —e, der | Calific, are, at, r. a., geſchidt, 

Ä el. Bean maden ; a se - -a, id) 

Călătorese, ire, it, v. n., reifen; | die erforberlichen Eigenſchaften 
a —i pe mare, zur See fahren. erwerben, fi qualifiziren. 

Călătorie, 8. f. ‚die a der | Calificat, adj., geeignet, fähig. 
Weg ; ; — pe mare, Die eereife, Calificaţiune, s. Jay die Befähigung; 
See esamen de — (invöfätoreasch), 


fahrt. 

Călăa, s. m., der Henker; Lüm die Lehramtöprüfung. 

Bengel. ge Amine) Caligraf, s. m., ber Schönfchreiber. 
Călăuz, (călăuză), s. m., der | Caligrafez, are, at, v. a., ſchön⸗ 

Wegweiſer. ſchreiben, taligrafieren. 
Calöuzese, ire, it, v. a., führen, | Caligrafie, adj., ſchöngeſchrieben, 

Teiten, anleiten; Jemandem den ſchoͤnſchreiberiſch, Taligrafich. 

Weg teifen. ee, 8. f., die Schönfchreibe- 
Calfă, s. m., der Gefelle; Hand» | Tunft, Saligrafie. 

fung3diener, Commis. Caligulicioară, s. f. (bot.), das 
Călfie, s. f., die Handlungsdiener- | Grundfraut. 

ſchaft. ar rien „pl —e, s. n., vedi: 
Calibra, pl. —uri, s. n., das Cäläm 

Kaliber, die Geſchutzrohrweite Călin, s. m. (bot.), der Aſtholder⸗ 
Calic, s. m., der a Tauge- | baum. 


nichts; —, adj Călindar, pl. —e, s. n., der Ralen- 
Calice, s. m. (a der Kelch, | der; — pe 100de ani, der Hundert- 
Blumenkelch. jährige Kalender; a-’si face ca- 
Cälicea, s. f., der Steg, Fußſteig, pul —, fich verwirren, das Ges 
Fußweg. bächtniß beſchweren. 
A 
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* ax. 


Călinică—Cămară 


__ Călinică, s. f. (bot.), die Ringel | Calfavetä, s. £, das Strumpf- 


blume. 
Cälire, s. f., da3 Härten, Stählen; 
das Dünit 


—, das Dünften. 

Călit, adj., gebärtet, geſtählt; 
—, gedünftet; varză —ă, ge 
dünftete —— ; — benebelt. 

Calitate, s. f., die Eigenſchaft, 
—— —— în — de..., în 

„der Eigenſchaft des ..., al3... 

Calm, adj., ruhig, gelaſſen. 

Calme, s. f. pl., regiunea —lor, 
die Gegend der Windftille auf der 
Erdoberfläche. 

Calmez, are, at, v. a., beruhigen, 
bejänftigen. 

Cälmar, a. m. (zool.), der Dinten- 


Caimos, 8. m. (bot.), das gewürz⸗ 


hafte Schilfrohr, der Kalmus. 
Căloiu, s. m., der große Gaul. 
Calosi, s. m. pl., die Ueber⸗ 


uhe. 
Calositate, s. f., die Verdidung, 
gr 
Calp, adj., falſch. — 
Calpac, pl. —e, s. n., die Mütze. 


„Calpuzan, 3. m., der Falſchmünzer. 


Cältäese, ire, it, v. a., zauſen, 
zupfen, ziehen. 

Calti, s. m. pl. das Merg. 

Câlţuesc, ire, it, v. a., vedi: 
Cältäesc. 

Cältun, s. m., der Fußſocken, Halb- 
tiefel, Schub. 

Cältunar, s. m., ber Schuſter, 
Schuhmacher. 

Cältunärie, s. f., die Schufterei, 

ujterwerkitatt. 
Calfunns = der Heine Schub. 





band, Kuieband; ordinul —ei, 
der Hofenbandorden. 
Cälugär, s. m., der Mönd). 
Cälugäras, s. m., das Mönchlein ; 
—, (bot.), das Räucherferzihen. 


Cälugärese, adj., mönchiſch, 
Möndd-; —e, adr., nad 
Mönchesart. 


Călugăresec, ire, it, v. a. zum 
Mönchen weihen; a se —i, v.7., 
Mönch werden. 

Cälugärie, s. f., das Möndtgum. 

Călugăriţă, s. f., die Nonne. 

Calumniator, s. m., ber Ver⸗ 
läumder. 

Calumnie, 8. f., die Berleumbung. 

Calumniez, are, at, v. a., ver⸗ 
läumden. 

Calup, pl. —uri, s. m., die Form, 
Gießform, ba3 Model; a pune, a 
trage cuiva —ul, Jemanden an- 
führen, zum Boflen Haben, a 
mânca —ul, îi anführen laffen. 

Cälus, s. m., lämmchen, 
Einſteckholz. 

Cälusar, s. m., eine Art romä- 
niſcher Tänzer; jocul —ilor, der 
Kalufcharentanz. 

Cälusel, s. m., ba3 tleine Pferd, 
der Klepper. 

Calvin, s. m., der Kalviner. 

Calvinese, adj., kalviniſch; —e, 
adv., auf Kalviner Art. 

Cam, adv., etiva, bei, jo, in der Art, 

o ziemlich; de o — dată, für den 
ugenblid, für bieâmal; — asa, 
leidlich; — acru, ſäuerlich. 

Cămară, s. f., die Kammer, ba8 

immer; — de bucate, die 
peiſekammer. 


e 
2 die e 


Cămăraş—Canaliculat 


Cämäras, s. m., der Rammerberr, 


— adj., zur Schatz⸗ 
tammet gehörig, Finanz 


ne 8. Fe, bie Schaf, 


es up 8. f. ., das Hofjchranzen- 
tum, die Hofpartei. 

Cämärufä, s. f., dad Kämmerchen. 

Camätä, se. f., bie Binfen, i 


Suterefien ; ; — nedreaptă, de 
Wu 


Cămătar, 8. m., der Wucherer; 
—, adj., iſch. 
Cămătărese, ire, it, +. a., auf 
Binfen leihen, wuchern. 
Cambial, adj., Wechſel⸗ drept —, 
C ei — — die Wechſelu 
ambia 8. f., bie elung, 
der Wechlelbrief. i 
Cambiu, pl. —i, s. n., ba3 Cam⸗ 


bium, Beltandtheil des Holy 

ſtammes, zwiſchen Holz und 
— der Wechſel. 

Cameră, 8. 7. ‚ die Kammer, dad 

Zimmer ; ; — deputaților, der 

Zandta ag, das Haus der Gemeinen. 

Camerad, s. m., ber Freund, 


Genoſſe, Ramerab. 
Cameral, adj., zur Rentlammer 
gehörig, kammeraliſch. 
Camerar, s. m., der Kämmerer. 
Camerierä, e. f., ie Kammer- 
jungfer, Bofe, da3 Stubenmädchen. 
Cämege, 8. f., das Hemd; —, bas 
Futteral. 
— — Hemdchen. 
Camfor, s. m., der Kampfer. 
Cămilă, e. f. (zool. ), das Kane: 
—, das Zau, Ankertau; de —, 
—, Rameel-- 
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Camilafeä, s. f., bie Mondbâtappe. 

Camin, pl. —e, e. n., der Kamin, 
der Dfen; —, bie Schmiebeefle: 
— ul. părintesc, der mütterliche 
Herd, bas — Daheim. 

Camină, s. f., die Weintaxe. 

Căminar, s. m., der Beint 
einnehmer, ber Kaminar, ein 
jarenrang. 

Camisol, pl. —e, s. n., das Leib- 

Ş. 


hd i 

mpfplag, bas 
Schlachtfeld; — de onoare, bas 
Feld ber Ehre; —, Grund, in 
tergrund auf einem Bilb. 

Campane, s. f. pl., die Gioden ; ; 
—le sună, die Gloden läuten, 
ertönen. 

Campanie, 3. f., ber Kriegszug, 
gelbaug. 

Câmpean, s. m., der Flachland⸗ 
bewohner. 

Câmpământ, pl. —e, 8. n., das 
Feldlager. 

——— adj., ländlich, Feld⸗ 
—e, ad, , Geld. 

Cämpenie, 8. f. die Landſchaft. 

Campez, are, at, o. n., vedi: 
Acampez. 

Câmpie, s. f., Name bes u 
ae in Siebenbürgen, da3 Fl 


and. 

Câmpină, s. f., ba3 Flachland, 
Bladjland. 

Canä, 8. f., die Kanne. 

Canal, pl. —uri, 8. n., der Kanal, 
Waflergraben, Kunftfluß ; Die 
Meerenge; Rinne, Kehle. 

Canaliculat, adj., gefurdht, rinnen- 
fürmig, ausgefehlt. 
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Canalie—Cange N 


Canalie, s. f., ba3 Qumpengefindel. | Câne, s.m. (zool.), der Hund ; — de 


Canalisat, adj., mit Wafjergräben 
verjehen, Tanalifirt. 

Canalisatiune, s. f., die Anlage 
von Kanälen, da3 Kanalifiren. 

Canalisez, are, at, v. a., kana⸗ 
lifiren, bewäſſern. , 

Canapea, s. f., das Ruhebett, 
Stanape. 

Canar, s. m., (zool.), der Kanarien- 
vogel; —ul bältü, s. m. (bot.), 
der Schlammling. 

Canat, pl. —uri, e. n., der Flügel 
einer Doppelthür. 

Canavas, pl. —uri, 8. n., der 

— ein Baumwollzeug. 
ancelar, s. m., der Kanzler. 

Cancelarie, s. f., die Kanzelei, 
Schreibftube. 

Cancelist, s. m., ber Kanzelift, 
Schreiber. 

Când, adv., warın, wenn, als, wäh- 
rend; pe —, während, während 
dem; ca și —, als ob; ori —, 
war immer; nici —, niemals; 
— gi —, bisweilen, zumeilen; 
dann und warn; din — 
von Beit zu Beit; — va, jemals, 
einftmals; a av& —, Beit haben 
zu Etwas. 

Candel, s. m., der Kandiszucker. 

Candelă, s. f., die Zampe. 

Candelabru, pl. —e, s. n., der 
Armleuchter, Kronleuchter. 

Candia, s. f. (geogr.), die Inſel 
Kreta, Randia. 

Candid, adj., Bell, heiter, redlich. 

Candidat, s. m., der Amtsbewerber, 
Kandidat. 

Candiot, s. m., der Kandier, Kre⸗ 
tenjer. 


- 


casă, der Haushund; — de oi, 
der Schafhund; — de vânat, Der 
Jagdhund; — de măcelar, der 
Fleiſcherhund; — de mare, der 
Geehund; de —, Hund; —le 
babei, der Kellerwurm. 

Canea, s. f., die Zimmtrinde. 

Canele, s.f. pl., der Hahn an einem 
Faſſe, die Rinne an den Geiten 
des Nähnadelfopfes. 

Cänealä, s. f., die Xünche, 
a Färbemittel für Defen und 

art. 


Canelez, are, at, v. a., ausfehlen, 
Furchen ziehen. 

Cänepä, s. f. (bot.), der Hanf, 
lada ; de —, Hanf, hänfen. 

Cânepar, s. m. (zool.), der Hänf- 


ling. 

Cänepioarä, s. f. (bot.), das Ku⸗ 
„nigunbentraut. 

Cänepisce, s. f., das Hanffeld. 

Cânepiu, adj., hänfen. 

Câner, s. m., der Hundemwärter, 
Hundezüchter. 

Cânărie, s. f., der Hundeftall, die 
unfaubere Wohnung. 

Cänese, adj., Hunde»; Hündilch; 
dinte —, der Eckzahn, Hunds- 
zahn, Augenzahn; —e, adr., 
hündiſch, boshaft. 

Cänesc, ire, it, v. r., tückiſch, 
hartnädig werden. 

Cänesc, ire, it, v. a., färben, 
tünchen; a-'gi căni barba, ſich 
den Bart färben. 

Cange, s. f., der Haden, Enter: 
baden, Fußhacken, das letter: 
eijen, die Kralle, die Klaue. 


4 





Canghelă— Cântec 8 


Canghelä, s. f., die Stange, der 


Schlagbaum, das Duerholz, Ge⸗ fchläg 


länder, ‚die Einfaffung. 
Canibal, s. m., der Menſchen⸗ 


frefier. 

Canibalic, adj., menſchenfreſſeriſch, 
graujam.. 

Canicule, s. f. pl., bie en 

Cânie, 8. f., die Tüde, Schlauheit. 

Cânipolă, s. f. (bot.), der Oder⸗ 
mennig- 

Canon, pl. —e, 8. n., die Rite 
ſchnur, Kirchenfagung, das Kanon ; 
—, die Buße, Kirchenbuße; a-’gi 
trage —ul, feine Buße vollenden; 
aceasta e — pentru mine, ba3 
it eine harte Strafe für mid; 
—, der RKettengefang. 

Canonatä, s. f., das Ranonen- 
feuer, die Ranonabe. 

Canonese, ire, it, v. a., Buße 
auflegen, Tirchlich beitrafen ; a se 
—, e. r., büßen, fid) quälen. 

Canonic, s. m., ber Domherr; 
—, adj., tanonii; dreptul —, 
das Kirchenrecht, kanoniſche Recht. 

Canonisez, are, at, v. a., heilig- 
ſprechen; Jemandem eine harte 
Strafe auferlegen. 

Cänt, pl. —uri, e. n., ber Geſang 
in einem Gedidht. 

Cänt, are, at, v. a., fingen, be 
fingen; von Etwa oft und viel 
ſprechen; a —a din gură, fingen; 
— din piano, Klavier jpielen ; 
— eu un instrument, ein În: 
ftrument Îpielen; — cu fluerul, 
Flöte ſpielen, blafen; — mări- 
rea cuiva, lobfingen, preifen; 
cântă cocoşul, der Hahn kräht; 
— broascele, die Fröjche quaden; 


Barcianu, Diojionar,. 


3 A — 


- priveghitoarea, die Nachtigall 
t; — cât vrei, zanke, ſchreie, 
fo viel du willſt; se —a după 
cineva, r. r., Jemanden beweinen. 
Cantă, a. f., ein metallened Ge⸗ 


irr. 
Cantalupi, s. m. pl., die Schlangen- 
9 A 
Cântar, pl. —e, s. n., bie Schnell⸗ 


wage. 

Cântare, s. f., der Gejang, das 
Lied; — cu instrumente, das 
Spiel, die Inſtrumentalmuſik; 
— de laudă, der Lobgefang; 
— bisericească, der SKirchen- 
gefang. 

Cäntärealä, s. f., das Abwaͤgen, 
die Abwägung. 

Cäntärese, ire, it, v. a., wägen, 
mit der Schnellwage abmăgen; 
a —! cât doi, boppelt fo viel 
werth fein. 

Cäntäret, s. m., ber Sänger; 
— de biserică, der Kirchenfänger ; 
—ă, die Sängerin. 

Cantaridä, s. f. (zool.), Die ſpa⸗ 
nifche Fliege. 

Cântat, pl. —e, s. n., der Gejang; 
—ul cocogului, das Hahnen⸗ 
gefrähe; —, adj., gejungen. 

Cântător, s. m., der Sänger; 
—oare, 8. f., die Sängerin; —i, 
s. f. pl., Gejänge; pe la —, in 
der Morgendämmerung. 

Cântătură, s. f., die Lamentirung 
bei den Todten, die Todtenflage. 

Cântec, pl. —e, s. n., der Geſang, 
das Lied; — de invingere, ba3 
Giegeslied; — de masă, das 
Trinflied; — de resbel, baâ 
Keriegslied. 
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Cântecel, pl. —e, s. n., das 
Liedchen. 

Cantilenă, s. f., das Liedehen, 
Gaſſenlied, der Feine Gejang. 

Cantitate, s. f., vedi: Cätime. 

Canton, pl. —e, s. n., der Kanton, 
Bezirk; das Heine Haus, Wächter- 
haus. 


Cantor, s. m., der Kirchenfänger. 

Cantorie, s. f., die Kantorftelle. 

Caos, s. m., ba3 Chaos, der Ur- 
ftoff; der Wirrwarr. 

Caotic, adj., chaotiſch. 

Cap, pl. —ete, s. n., der Kopf, 
das Haupt; da3 Kapitel, Haupt- 
ftüd; der Geift, Verftand; der 
Urheber, Anfang; das, Ende; 
ein Stüd, Mann, PBerjon; das 
Gap, Borgebirge, die Landſpitze; 
—, pl. —i, e. m., das Ober: 
Daupt, die Hauptperfon; — în- 
coronat, das gefrönte Haupt; 
— al familiei, der Hausherr, 
Yamilienvater; — al armatei, 
die Spige der Armee ; —ul lu- 
erului, die Hauptſache; —ul 
unei strade, unui fir, da3 Ende 
einer Straße, eines Fadens; —ul 
röutätilor, der Erzböfewicht, Era» 
ſchelm; — sec, der Windbeutel, 
Dummtopf ; cu —ul mare, eigen- 
finnig; om cu —, ein Mann von 
Berftand; om cu —ul a mână, 
der Wagehals; a da din —, den 
Kopf ſchütteln; a sări cuiva în —, 
Semanden beim Kopf nehmen; 
a tăia cuiva —ul, Jemanden 
enthaupten; a egi la —, zum 
Ziele fommen; a face ceva din 
— nl seu, nad) feinem Gutdünken 
handeln; a lucra cu —, Hug 


E Cântecel—Capchiu 


handeln; a sta in —ul trebilor, 
an bet Spige der Gefchäfte ſtehen; 
a reincepe din —, von borite 
anfangen ; a lua lumea în —, 
auswandern, a'-şi pune ceva 
în —, id etwa3 vornehmen, vor- 
jegen; a şi pune —ul, feinen 
Kopf daran jegen; a da cuiva 
de —, jemanden zu Grunde 
richten; a nu gti unde "ţi stă 
—ul, nicht wiffen was anzufangen, 
ih nicht rathen können; a da 
cu —ul de pärete, mit dem 
Kopf wider die Wand rennen; 
câte —ete, atâtea păreri, mie 
viel Köpfe, jo viel Sinne; din 
— în —, von Anfang zu Ende; 
din — în picioare, von Kopf zu 
Fuß; — d'operă, das Meiiter- 
ftüd; —ul călugărului, (bot.), das 
Stlettentraut. 
Capabil, adj., geſchickt, fähig, 

tüchtig. 


Capabilitate, 3. f., die Geſchick⸗ 
lichkeit, Fähigkeit. 

Capac, pl. —e, 8. n., der Dedel, 
der Keffelhelm. 

Capace, adj., enthaltend, um- 
faſſend. 

Capacitate, s. f., die Weite, der 
Umfang, Raum. 

Capacitez, are, at, v. a., es 
manden belehren, es ihm be- 
greiflich machen. 

ko 8. m., der Lump, die 

anaille, das Lumpengeſindel. 

Capcana, s. f., bie Galle, bie 

linge. 

Căpcăun, s. m., der Menſchen⸗ 
freſſer. 

Capchiu, adj., vedi: Capiu. 





— 
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Căpeiun— Căpitan 
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Căpciun, s. m., —ă, s.f. (bot.), Căpăţină, 4. f., der Schädel, Kopf; 


die Riejenerbbeere. 

Capelä, s. f., die Kapelle; —, der 
Frauenhut. 

Capelan, s. m., der Kapellan. 

Căpeneag , pl. —e, 8. n., vedi: 
Mantaoä. 

Capör, are, at, r. a., fraßen, zer- 
fragen; vinul —ă, der Rein 


äh 

Cäp£rätor, adj., trapenb. 

Cäpöstru, pl. —, se. n., ber 

ffter. 

Capöt, are, at, v. a., bekommen, 
erhalten, Triegen, ertappen, ver- 
dienen. 

Capöt, pl. —, s. n., da3 Ende, 
der Ausgang; din —, von Ans 
fang; a o scoate la —, Etwas 
zu Ende führen. 

Cäpeötäiu, pl. —e, s.n., dad Riffen, 

opfliffen; din —, von Grund 
aus; fără — ohne Biel, unver- 
forgt; a da de —, zum Ziel 
gelangen, zur Ruhe tommen, fi) 
hãuslich einrichten. 

Căpătare, s. f., das Belommen, 
der Gewinn. 

Căpătat, pl. —e, s. n., die Bet- 
telei; a träi din —e, vom Bet- 
teln leben; copil de —, das 

: Findelkind. — 
apete, 4. f. pl., Die Kopfzahl, 
Anzahl (Rinder, an 

Căpeţeală, s. f., das Kopfgeftell 
des Pferdezaumes. 

Cäpetel, pl. —e, s. n., ber Kehl⸗ 
deckel, das Dedelchen. 

Căpetenie, s. f., das ——— 
der Vorgeſetzte, Anführer; de —, 
Haupt-. 


-_ 


— — — 


—a creerilor, die Hirnſchale; 
— de curechin, der Krautkopf, 
das Häupelkraut; — de zăhar, 
der Hut Zucker; — de aiu, der 
Knoblauchfkopf. 

Cäpetinos, adj., bidinopfig, dick-⸗ 
opfig, eigenjinnig, înollig. 
Căp&tuesc, ire, it, r. a., Vers 

forgen, verjehen. 

Căpătuire, 8. f., die Berforgung. 

Căpău, s. m., der Jagdhund. 

a 8. f., die Drehkrankheit ber 

hafe, dad Schwindeligwerben. 

Cäpiez, are, at, v. r., ſchwindelig 
werden, die SDrebtrantbeit be: 
fommen. 

Capilar, adj., bünn wie ein Haar, 
haarförmig; vase —e, die Haar⸗ 
röhrchen. 

Capilaritate, s. f., die Haarröhr⸗ 

enwirtung, Fähigkeit Flüſſig⸗ 
keiten durch Haarröhrchenwirkung 
anzuziehen. 

Capiste, s. f., ber Gößentempel. 

Capital, pl. —ii gi —uri, s.n, 
das Kapital; die Kapitalien, die 
Stammgelber. 

Capital, adj., Haupt-; scoală —ă, 
die Hauptichule; cetate —ă, bie 
Hauptftadt, Reſidenzſtadt; —, 

- vornehmlich, wichtig. 

Capitală, s. f., die Hauptitadt. 

Capitalisatiune, s. f., die Sa 
pitalifirung. 

Capitalisez, are, at, v. a., la» 
pitalifiren, Geld anlegen. 

Capitalist, s. m., der Kapitalift. 

Căpitan, s. m., ber Hauptmann; 
— la călărie, der Rittmeifter; 
— Suprem, der Obergeſpann; 

6% 
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der Feldherr; mare —, der große 


elöherr. 
Cäpitä, s. f., das Häufchen Heu. | C 


Capitel, pl. —uri, s. n., das 
Säulenkapitäl. 

Cäpitesc, are, at, v. a., in kleinen 
Häufhen zuſammenthun. 

Capitul, pl. —e, s. n., das Kapitel, 
Domherrnſtift. 

Capitular, adj., zum Kapitel ge- 
börig. | 

Capitulatiune, s. f., der Ueber- 

abâvertrag, die Kapitulation 
einer Feſtung). 

Capitulez, are, at, v. n., ſich 
auf Vertrag ergeben, kapituliren. 

Capiu, adj., ſchwindelig, verrückt; 
oae —e, ba drehkranke Schaf, 
der Drehling.-- 

Capon, s. m., der Kapaun. 

Caponesc, ire, it, v. a., fappen, 
fapaunen. 

Capră, s. f. (zool.), die Ziege, Geiß; 
— s&lbatecă, die Gemje; —, die 
Hebeleiter; — la trăsură, ber 
Wagenbod; de —, Biegen-. 

Cäprar, s. m., der Biegenhirt. 

Capre, s. f. pl., (bot.), die Kap⸗ 

ern 


pern. 

Capriciez, are, at, v. r., eigen⸗ 
jinnig fein, Îi capriziren. 

Capricios, adj., eigenjinnig, lau» 
nenbaft. 

Capriciu, pl. —i, s. n., der Eigen- 
finn, die Grille, die Laune. 

Capricorn, e. m., vedi: Cäprior. 

Caprifoiu, 8. m. (bot.), das Geiß- 
blatt, Yelänger-jelieber, Die Heden- 
firiche, Waldwinde. 

Cäprin, adj., ziegenartig. 

Căprioară, s. f. (2001.), das Reg. 


Căpiţă—Căpun 


Capriolä, s. f., der krumme Luft⸗ 
Vi cuig, der Burzelbaum. 
ăprior, s. m., ber Rehbock; 
das Sternbilb des Gteinbods; 
der Kleine Querbalken, Sparren. 
Cäprisoarä, s. f., ba3 Bieglein; 
—, 8. f. (bot.), der Glasſchmalz. 
Cäprisor, s. m. (bot.), das Cipern⸗ 
gras, der wilde Galgant. 
Cäpriu, adj., ochi —i, kaftanien- 
braune Augen. 
Capru, s. m. (bot.), der Rapper- 
ftrau 


Cäprufä, s. f., die Heine Ziege. 
re 8. f., die Kapfel, Samen- 
e 


apfel. 

Cäpsunä, s. f. (bot.), die große 
Telberdbeere. 

Captiv, s. m., der Gefangene; 
—, adj., gefangen. 

Captatiune, s. f., die Erſchleichung. 

Captivez, are, at, o. a., fefleln, 
unterwerfen. 

Captivitate, s. f., die Gefangen- 


ſchaft. 

Cäptusealä, s. f., das Futter; 
— cu fer, der Beichlag. 

Căptușesc, ire, it, v. a., füttern, 
unterfüttern; — cu fer, beſchlagen; 
— cu lemn, täfeln, verkleiden. 

Cäptusire, e. f., die Unterfütterung, 
Verkleidung. 

Cäpuese, ire, it, v. a., das Nö» 
thige verfchaffen; forgen, daß 
Etwas vorräthig fei, Vorſorge 
tragen; a se —i, v. r., ſich vor- 


ſehen. 

— 8. f., die Vorſorge, Bors 
egrung. 

Căpun, s. m., vedi: Capon. 


e 


Cäpuge— Caravană 
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runs F. (z001.), die Schaflaus; | Caracter, pl. —e, 8. n. der Cha⸗ 


die verfchnittene Weinranke, 

der Heine Aft, Zapfen; unt de 
—, (farm.), oleum erotonis. 

Căpuşor, pl. —e, s. n., bad 


Căput, pl. —ari 8. n., der Ueber⸗ 
rod, 8 


Căput, are, at, v. a., vorſchuhen, 
vorjchieben 

Cäput, pl. er 8.n., das Köpfchen ; 
—, die Sa der Mönche. 

Cäputä, s. f., der Vorſchuh, das 
Oberleder — S ud; der Riſt, 
Widerrift des 

Cäputare, s. f., a Borfchuhen, 
Borichieben 

Car, pl. es 3. n., der Wagen; 
— de boi, ber Ochſenwagen; 
—iute, der Eilmagen; — de foc, 
die Eifenbahn; — de lemne, die 
— — de povară, der 

ſtwagen; — funerar, ber 

deientvagen; — ‚da3 Stern: 

Car, 3. m. (zool.), vedi: Cariu. 

Car, are, at, v. a, führen, tragen; 
fortführen, wegführen, zuführen ; 
a —a în spinare, auf dem Rüden 
— a se —ă, v. r. ſich 
ortpacken, weggehen carä-te | 
pade dich! fort 

Carabinä, s. f., die Stußbüchfe. 

Carahoie, 8. m. (bot.), der Kälber- 


Caraba 8. m. (zool. ) der Mai» 


Caracatifä, e. f. (zool.) die Meer⸗ 
ipinge, Sepia. 

— s. m., das Luchskatzen⸗ 
e 








rakter, die VGemuthsari das Kenn⸗ 
— Merkmal; der Buchſtabe, 

3 Beiden; —uri, s.f. pl, 
Lebensbilder. 

Caracterisez, are, at, r. 
charakteriſiren, ſchildern, begeich- 
nen, beichreiben, Tennzeichnen. 

Caracteristic,adj.,charakteriftifdh. 

Caracteristicä, s. f., die Eigen- 
thumlichkeit, das Merkmal, Kenn⸗ 


zeichen, die Charatteriftif. 
Cârăesc, ire, it, v. a., trăben, 


Inurren. 

Carafă, | s. f., die Tifchflafche, 

Carafinä, Waſſerflaſche. 

Caraghios, s. m., der Poſſen⸗ 
reißer; —, adj., poſſenhaft, 
poſſierlich. 

Caraghioslic, pl. —uri, s.n, 
die Poſſe, Farce. 

Cărămidă, e. f., bie Mauerziegel. 

Cărămidar, s. m., ber Biegel- 
brenner. 

Cărămidărie, s. f., die Biegel- 
brennerei, Biegelhütte. 

— 8. f., der Pfad, Weg; das 


Tra 
Cararups, 8. f., ber (male Fuß- 


Caras, 8. m. (zool.), die Karaufche. 
Carat, pl. —e, s. n., ber Sarat 

in Goldmifchungen. 
die Einfuhr, 


Cärat, pl. —e, s. n., 
Cäräturä, s. f. A Bu ae 
die Fuhre, Fracht; der Fuhrlohn; 
timpul —ului, die Einfuhrzeit. 
Caraulă, s. f., die Schildwadhe. 
Cărăuş, s. m., der Fuhrmann. 
Cäräusie, s. f., der Fuhrlohn. 
Caravană, s. f., die Staravane. 
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Cărbaciu, pl. —e, s. n., die Kar⸗ 


batſche, PBeitiche. 


Carbon, s. m. (chem.), der Kohlen⸗ 
to 


Carbonari, s. m. pl., eine ge 
peime Gejellichaft. 

Carbonat, pl. —e, s.n. (chem.), 
das Tohlenjaure Salz. 

Carbonic, adj., Tohlenftoffhältig ; 


foplit; acid —, die Kohlen- 
fäure. 

Carbonific, are, at, v. a., ver⸗ 
fohlen. 


Carbonisare, s. f., da3 Verkohlen. 

Carbonisez, are, at, v. r., zu 
Kohle werden. 

Cärbunar, s. m., ber Kohlen- 
brenner, Köhler; —easä, die 
Köhlersfrau. 

Cärbunatä, s. f., der Roftbraten. 

Cärbune, s. m., die Kohle; — de 
peaträ, die SteintoBle; — aprins, 
die brennende Kohle. 

Carbure, s. f. (chem.), Berbin- 
dung von Kohlenftoff mit einem 
Metall. 

Cärc, adv., a nu dice —, 
mudien, jich nicht rühren. 

Cârcă, s. f., der Rüden; a duce 
în, —, auf dem Rüden tragen. 

Cärcäesc, ire, it, v. a., gadern. 

Cârcăiac, s. m. (zool.), die Aſſel. 

Cârceesc, ire, it, v. r., den Krampf 
befommen. 

Cârceiu , s. m., der Krampf; 
—, (bot.), die Klette. 

Cärcel, s. m. (zool.), die Schaf- 
lau3; die Klammer, der 
Kloben, die Ranfe; — de viţă, 
die Mebenrante, dag Gäbelchen 
des Weinſtocks. 


nicht 


— 





Cärbaciu— Caretä 


Cärcese, ire, it, +. r., fi winden, 
ſich kräuſeln, verfrümmen. 

Carchin, s. m., der Krebs, die 
Krebskrankheit bei Thieren und 
Bäumen. 

Cärcimä, s. f., das Wirthshaus, 
die Schenke, Kneipe. 

Cärcimar, s.m., der Wirth, Wein- 
ſchenker; —easä, die Wirthin. 
Cärcioc, pl. —uri, 8. n, die Aus 

flucht; Ausflüchte, leere Aus- 
reden. 

Cârciecar, s. m., der Ausflüchte 
t 


ſucht. 

Cârciocărie, s. f., Ausflüchte, 
Chikanen. 

Cârcofeală, s. f., die Ausflüchte, 
Umjchweife. 

Cärcotä, s. f., der Heine Streit, 
die Kleine Verwicklung. 

Cärcotas, 3. m., der Schreier, 
Lärmer, Händeljucher. 

Cärcotesc, ire, it, v. n., ſchreien, 
lärmen. 
Card, s. m. (bot.), die Diftel; —ul 
Stei Mării, die YFrauendiftel. 
Cârd, pl. —uri, 8. n., der Haufe, 
die Menge; — de cerbi, das Rudel 
Hirſche; cu —ul, fchaarenweife, 
haufenweije. 

Cardaman, s. m. (bot.), die Krefie. 

Cardia, s. f., der Magenmund. 

Cardinal, s. m., der Rardinal; 
—, adj., Grund-, Haupt-, kar⸗ 
dinal; număr., —, die Grundzahl, 
Kardinalzahl. 


Care, pron., welcher; wer? — de 


— se 'ntrece, Einer überbietet 
den Andern; ori —, welcher 
immer, wer immer. 


Caretä, s. f., der leichte Wagen. 


Caretaş—Cârnelegi 
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Caretas, s.n., der Wagner, Sattler, | — 8. f. (bot.), der Wieſen⸗ 


meifter. 


Careva, pron., jemand, irgend 


einer. 
Carfifä, s. f., die Gtednatel. 


Caricaturä, s. f., ba3 Berrbilb, ! 
die lächerliche Stellung, Karri- 


fatur. 

Carichez, are at, r. a., verzer⸗ 
ren, karrikiren. 

Carierä, s. f., ber Lebenslauf, 





öterich. 


| 
Cârligătură, s. f., die Umbie 


gung, Krünmmung. 
Cârlionţ, pl. —e, s. n., da8 Haar⸗ 
büjchel, die Haarlocke. 


lCârmă, s. f., ba8 Ruder, bie 


Steuer eined Fahrzeugs ; 
Leitung, Regierung. 

Cârmaciu, s. m., der Steuermann, 
Negierer, Leiter. 


Die 


die Lebensbahn; a face —, eine | Cärmäziu, adj., ſcharlachroth, hoch⸗ 


angeſehene Stellung erlangen. 

Carigä, s. f., bie Spieren, 
Drehfcheibe. 

Cärimb, pl. —e, 8. n., der Schaft; 
— de cizmä, der GStiefelichaft ; 
car cu —, der Leiterivagen. 

Cärindar, s. m., der Bintermonat, 
Sänner. 

Caritate, s. f., die Liebe, milde 
Gabe, Mildthätigkeit. 

Cariu, s. m. (zool.), der Holzwurm, 
die Holzmade. 

Cârje, s. f., die Krüde, der Stab; 
— pastorală, der Biſchofsſtab, 
der Hirtenftab. 

Cârlan, s. m., das zweijährige 
Hüllen, daS zweijährige Lamm. 

Cârliac, 3. m. (zool.), die Keller- 
afjel. 

Cârlig, pl. —e, 8. n., der Haden; 
— la fereastră, der Senfterhaden ; 
die Senfterflammer; — de care 
atârnă cäldarea la foc, der 
le — de a stringe 
doagele, der Bandhaden; — de 
vie, das Stedreis, der Ableger. 

Cârlig, are, at, v. a., krümmen; 
beugen; a se —a, v. r., fi 
krümmen. 
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roth. 
die Carmiz, s. m., die Cochenille, der 


Karmin. 

Cârmuesc, ire, it, e. a., lenken, 
leiten, regieren. 

Cârmuire, 8. f., dad Qenten, bie 
Leitung, Regierung, Verwaltung ; 
das Kreigamt. 

Cârmuitor, s. m., der Leiter, Bere 
walter, Kreisporfteher. 

Cârn, adj., plattnafig, ftumpfnafig ; 
—, 8. m., der Stumpfnafige. 
Cârnagiu, pl. —ri, 8. n., bas 

Gemetzel, Blutbab. 

Cârnaţ, s. m., die Wurft. 

Cârnăţar, s. m., der Wurſtmacher; 
pl. —e, s. n., die Wurftiprige. 

Cärnäfärie, s. f., die Wurftfabrit. 

Carne, s. f., das Fleiſch; — de 
vită, das Rindfleiich ; — de vânat, 
das Wildpret; — afumată, baâ 
Rauchfleiſch; — sărată, ba3 
Pöckeifleiſch; — moartă, wildes 
Fleiſch; Fleiſchauswuchs în Wun- 
den; — vie, ba3 rohe Fleiſch; 
supă de —, die Rindsſuppe, 
Bouillon. 

Cârnelegi, s. f. pl., der Faſching. 
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Carneol; s. m. (miner.), der Kar⸗ 
neol, ein Edelſtein von fleifch- 
rother Farbe. 

Cârnese, ire, it, v. a., umdrehen, 
wenden, ablenfen, ausweichen ; 
Umfchweife machen, Ausflüchte 


uchen. 
Cărnicică, s. f., ein Stüdchen 
Fleiſch. 

Cârnit, adj., om —, ein ver- 
drehter Menſch, der Querkopf. 
Cärniturä, s. f., die Krümmung. 
Cärniu, adj., Fleiſch-⸗, fleiichfarbig. 

Carnivor, adj., fleiſchfreſſend. 
Cärnos, adj., fleiſchig. 
Cärnosesc, ire, it, v. a., ent- 
fleiichen, ausweiden. 
Cärnuri, s. f. pl., Fleiſchwaaren. 
Căroae, s. f., der Schublarren. 
Carofilă, s. f. (bot.), die Nele. 
Cäroiu, pl. —e, der große Wagen. 
Cârpă, s. f., der eben, Lappen; 


—, das Tüchel. 

Cärpaciu, s. =., der lider, 
Bhufcher en, 

Cärpealä, s. f., bie Fliderei, 
Pfufcherei. 

Cärpenä, s. f. (bot.), der Wachtel⸗ 
weizen. 

Cârpesc, ire, it, v. a., fliden, 
augfliden. 


Carpin, s. m. (bot.), die Weiß- 
buche, Hagebuche, Hainbuche; 
de —, weißbuchen. 

Cărpiniș, pl. —uri, e. n., ber 
Weißbuüchenwald. 

Cârpire, s. f., die Flickerei, das 
Flicken, Ausbeſſern. 


Carneol—Cârtiţă, 


Cârstaș, s. m., eine Art Netz beim 

- dillang. 

Cârsteiu, s. m. (zool.), der Wiefen- 
laufer, Wachtelfönig; — de apă, 
die Wafferralle. 

Cärstnic, s. m., der Dreizad in 
Kreuzform, der Dreiftachel. 

Cärtabos, s. m., die Lebermwurft, 
Blutwurft. 

Cärtäesc, ire, it, v. n., Happern, 
fnarren, Tniftern. 

Cärtäitoare, s. f., die Klapper, 
Natihe; —, (bot.), das Knor- 
pelfraut. 

Cärtar, s. m., der Kartenfpieler. 

Carte, s. f., ba3 Bud; das Werk; 
der Band; der Brief, das Schrei- 
ben ; — de rugăciune, da3 Gebet 
bud; — funduară, catastralä, 
da3 Grundbuch; — de joc, bie 
Spielfarte, das Blatt; a în- 
văța —, lefen lernen; a sei —, 
Yefen können, gelehrt fein; a scrie 
o —, einen Brief jchreiben, ein 
Bud ſchreiben; a juca —ile, 
Karten îpielen; a da cu —ile, 
Karten Schlagen, aus den Karten 
wahrjagen. | 

Cartece, s. f. pl., die Kartätſche. 

Cartefiol, s. m. (bot.), der Blumen- 
fohl, Karviol. 

Cartel, pl. —e, s. n., der Fehde⸗ 
brief, Ausfieferungsvertrag. 

Cärtesc, ire, it, v. a., tabelm; 
—,v.n., murren, unzuftieben fein. 

Cärticicä, s. f., das Büchel. 

Cartilaginä, s. f., der Knorpel. 

Cartilaginos, adj., Tnorpelig. 


Cärsnese, ire, it, v. n., vedi: | Cârtire, s. f., das Murren, Ta⸗ 


Crignesc. 


deln. 
Cârsnic, s. m., der Kirchendiener. | Cärtitä, s. f. (zool.), Die Spitzmaus. 


Cârtitor—Caschet 


Cârtitor, s. m., der Tadler, Murr: 
top; —, adj., tadelnd. 

Cartofi, s. m. pl. (bot.), die Erb» 
äpfel, Kartoffeln. 

Cartofor, s. m., der Rartenipieler. 

Carton, pl. —e, s. n., der Karton, 
die Pappe, der Pappdeckel. 

Cartonerie, s. f., Bapparbeiten. 

a pl. eu. 8. CĂ der Meine 

agen; bie Kleine e Hol 
oder Heu. 

Cärunt, adj., grau. 

Cäruntefe, s. f. pl., das graue 
Alter, bie grauen Haare. 

Cäruntesc, ire, it, v. n., grau 
werben. 

Căruţ, pl. —e, s. n., der Meine 
Bogen, da3 Wägeldhen. 

Cärut, are, at, v. a., jpazieren 
führen zu Wagen; a se —a, 
v. r., Îpagieren en 

Cärufä, s. f., der leichte Wagen. 

Cärutas, s.m., der Kärner, Wagner. 

Cas, pl. —uri, s. n., der Fall, die 
Endung; ber Zufall; in —ul că, 
im Falle daß; în tot —ul, auf 
jeden Gall; a pune —ul, ben 
Tall fegen. 

cae pl. —uri, 8.n., der Mollken⸗ 
faje; —caval, der Laibkäſe; —ul 
popii, (bot.), der Pfaffenfäg, die 
Gänſepappel. 

Casă, s. f., das Haus, art pp 
da3 Zimmer, die Stube ; die Haus⸗ 
Haltung, Wirthſchaft; die Fa⸗ 
milie, Hausleute; —a copilului, 
der Mutterfuchen, die Nachge- 
burt; — de negot, das Handels⸗ 

aus; — cu chirie, da Mieth- 
us; — cu două caturi, das 
zweiftöcdige Haus; de —, häus⸗ 


% — 


aa 
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tich, Haus⸗; a ţină —, eine eigene 
Haushaltung Haben. 

Casămată, s. F, dad bombenfefte 
Gewölbe unter dem Walle einer 
Feſtung; die Kaſematte. 

Casap, s. m., der Fleiſchhauer, 
Schlächter. 

Cäsäpesc, ire, it, v. a., ſchlachten. 

Căsăpie, s. f., das Schlachthaus, 
die Fleiſchbank. 

Cäsar, s. m., der Käſemacher, 
Genner; —itä, Die Käſemacherin, 
Sennerin. 

Cäsärie, s. f., die Küäfefabrit. 

Casarmä, s. f., die Kaferne, Sol- 
datenwohnung. 

Căsătoresc, adi, ehelich. 

Căsătoresc, ire, it, r. a., Ders 
heirathen; a se —), v. r., ſich 
verehelichen, ſich vermählen. 

Căsătorie, s. f., die he Heirath, 
Bermählung, der Eheſtand. 

Căsătorit, adj., vermählt, ver- .. 
heirathet. 

Casc, are, at, v. n., gähnen; a 
— gura, dad Maul aufiperren; 
— din gură, gähnen; a se —a, 
v.r.,Haffen, fid) öffnen; uşa se —, 
die Thüre jchließt nicht redt. 

Cască, s. f., der Helm. 

Cascä, s. f. (bot.), der Schildträger. 

Cascadä, s. f., der Waſſerfall. 

Cascä-gurä, s. m., ber Maulaffe. 

Cäscare, s. f., da3 Gähnen. 

Cäscat, pl. —e, s. n., Dad Gähnen ; 
— adj., offen, gejprungen, klaf⸗ 
fend; gură —ă, der Maulaffe. 

Căscătură, s. f., da3 Gähnen; die 
Deffnung, die Spalte, der Sprung, 
der Spalt. 

Caschet, pl. —e, s.n., vedi: Cască. 
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Căscioară, s. f., da3 Häuschen. 

Casină, s. f., dad Lafino. 

Cäslä, s. f., die Maierei, Schaf- 
-heerde. 

Cäslegi, s. f. pl., vedi: Cârnelegi. 

Casnă, s. f., die Bein, Qual; der 
Troß; în —, zum Troß. 

Cäsnesc, ire, it, o. a., quälen, 
plagen ; Bintergeben; a se —i, 
v. r., ſich plagen, ſich martern. 

Casnic, adj., häuglih; —, s. m., 
der Hauswirth; —i, s. m. pl., die 
Hausleute, das Gefinde. 

Cäsnire, s. f., da3 PBlagen, die 
Mühe. 

Căsoae, s. f., das große Haus, 
die SBretterbube. 

Caspic, adj. (geogr.), tajpilb; 
marea --ä, bas kaſpiſche Meer. 

Cassä, s. f., die Geldkaſſe, der 
Geldfaften. 

Cassar, s. m., der Kafjenführer, 
Bahlmeifter, Kaflier. 

Cassatiune, s. f., die Aufhebung, 
Vernichtung eines Urtheils, die 
Ungültigerflärung , aflation ; 
curte de —, der Caſſationshof. 

Cassativ, adj., aufhebend, ver- 
nichtend. 

Cassetă, s. f., da3 Geldfäftchen. 

Cast, adj., leuſch. 

Castă, s. f., der Stamm, die Kalte, 
Klaſſe. 

Castan, s. m. (bot.), der Kaſtanien- 
baum; —ă, die Raftanie; —ă 
selbatică, die Roßlaftanie. 

Caste, s. f. pl., das Gap im 
Shriftlaften. 

Castel, pl. —uri, s. n., die Burg, 
das Schloß, Kaſtell. 





nn) 


Căscioară—Căgun 


Castelan, s. m., der Burgrogt, 
Raftellan. i 


Câştig, pl. —uri, s. n., der Nutzen, 


Gewinn, das Berdienft, der Er⸗ 
werb; der Gewinnft, die BortBeile. 

Câştig, are, at, v. a., gewinnen, 
verdienen, erwerben, befommen ; 
überwinden; a —a pre cineva, 
Semanden auf feine Seite be= 
fommen. 

Cästigare, s. f., das Verdienen, 
der Gewinn. 

Câştigător, s. m., der Erwerber. 

Cästigos, adj., einträglich, ge» 
winnſtreich. 

Cästiu, pl. —ri, s. n., bie Rate, 
Theilzahlung; die Grundfteuer. 

Castrare, s. f., ba3 Entmannen, 
Raftriren. 

Castrat, s. m., der Verfchnittene, 
Kaftrat; —, adj., verichnitten, 
kaſtrirt. 

Castravete, s. m., vedi; Crasta- 
vete. 

Castre, s. f. pl., da3 Lager. 

Castrez, are, at, 2. a., entmannen, 
verjchneiden, Taftriren. 

Castron, pl. —e, s. n., bie 
fupferne Pfanne, die gußeiferne 
Schüſſel. 

Casual, adj., zufällig, ungewiß. 

Casuist, s.m., der Caſuiſt, der, wel⸗ 
cher Gewiſſensfragen entſcheidet. 

Casuistic, adj., caſuiſtiſch. 

Casuistică, s. f., die Lehre der 
Caſuiſten. 

Căşun, are, at, v. n., verurſachen, 
veranlaſſen, unvermuthet kommen, 
zuſtoßen; einfallen; ce 'ti —ă? 

was fällt dir ein? 


Cäsunare, 3. f., die Beranlaffung. 
Cäsunäturä, s. f., ein ploͤtzlich 


entftandener Echmerz; der wun⸗ 


derliche Einfall. 
Cäsutä, s. f., dad Häuschen; — de 
scânduri, die Bretterbude. 
Cat, pl. —uri, 8.n., das GStod- 


Cât, adr., wie viel; cu —, um 
wie viel, wie theuer? — de 
curând, je eher; — de —, 
etwas, ein wenig, wenn aud 
nur; —va, etwas, um etivas, 
ziemli viel; — pre ce, bei- 
nahe; — si, ingleiden; pre — 
— , foviel a[3; numai de —, o- 
glei; de — numai, nur; in—, 
was anbetrifit, jo daß; — face? 
was Toitet e3? 

Cât, adj. gi numer., (câtă, câţi, 
câte), wie viel? de —e ori? wie 
vielmal ? 

Catä, s. f., der Hirtenftab. 

Catacombä, s. f., da3 unterirdifche 
Gewölbe, die Todtengruft, die 
Gatacomben. 

Catadicsesc, ire, it, v. a., wür- 
digen, beadten; a nu —i, bers 
achten, außer Acht laſſen. 

Catafalc, pl. —e, s. n. das Trauer: 
gerüft, der Katafalk. 

Catagrafle, s. f., da3 Verzeichniß 
(der Bürger). 

Cataif, pl. —uri, s. n., eine Mehl⸗ 
ſpeiſe aus Fadennudeln. 

Catalepsie, 8. f., die Starre, Starr- 

t 


ſucht. 

Cataleptic, adj., ſtarrſüchtig, er⸗ 
ſtarrt. 

Cataligä, s. f., die Stelze. 
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Catalog, pl. —e, a. n., ba8 Ber- 
zeichniß; — de cărți, bas Bücher⸗ 
verzeichniß. 

Catalogisez, are, at, r.n., ver⸗ 
zeichnen, Tatalogifiren. 

Cătană, s. f., vedi: Militar, 
Soldat 


Catapeteasmä, s. f., der Vorhang 
des Tempels. 

Cataplasmä, s. f., der Umfchlag, 
der Breiumidlag; a face —e, 
a aplica cuiva —e, Jemandem 
Umjchläge maden. 

Catapultă, s. f., ba3 Wurfgefchüg 
(der Alten). 

Catar, pl. —uri, e. n., ber 
Schnupfen, Straudhen. 

Catâr, e. m. (zool.), ber Maulefel. 

Cafär, are, at, c. r., ertlettern, 
erflimmen. 

Cataract, pl. —e, s. n., veţi: 
Cascadă ; —, der graue Staar. 

Cätäramä, s. f., die Schnalle. 

Cătărămez, are, at, v. a., 
Ichnallen, zuſammenſchnallen. 

Cätärätoare, s. f. (zool.), ber 
Spedit. 

Catarg, pl. —uri, s. n., der Maft- 
baum. 

Catargä, s. f., ein Heines Schiff, 
die (Saleere. 

Cătârgiu, s. m., der Mauleſel⸗ 
treiber. 

Catarigi, s. f. pl., die Sulze, 
Galerte. 

Cataroiu, pl. —e, s.n., der Schlag- 


up. 

Catastif, pl. —uri, 8. n., das 
Tagebuch, Handlungsbud). 

Catastral, adj., zum Lagerbuch 
gehörig, ————— 


A — 
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Catastrofä, s. f., die entjchei- 
dende Hauptbegebenheit in einem 
Trauerjpiele; da3 traurige Ende; 
die Ummälzung. 

Catastru, pl. —e, s.n., das Lager⸗ 
buch, der Ratafter. 

Cätäfime, s. f., vedi: Câţime. 
Cataveicä, s. f., Die Heine Mauer- 
felle; —, das Nermelleibchen. 

Cäteäun, s. m., vedi: Căpcăun. 

Câte, număr., wie viele? — cât? 
zu je wie viel? — doi, je zwei; 
— odată, zumeilen, bi3weilen, 
manchmal: — cineva, irgend 
Einer, Jemand; — ceva, irgend 
Etwas, etwas Geringe2. 

Cätea, s. f., die Hündin, Baute; 
—, die Plaudertafche. 

“ Catechet, s. m., der Religions 
lehrer, Katechet. 

Cătechetic, adj., fragewetje, Ta- 
techetifch. 

Catecheticä, s. f., die Ratechetil. 

Catechisez, are, at, v.a., in der 
Religion unterrichten. 

Catechism, pl. —e, 8. n., ber 
Katechismus, die Religionslehre. 

Catechumen, s. m., der Glauben3- 
lehrling, der Katechumen. 

Catedrä, 8. f., die Kanzel, der 
Lehrſtuhl. 

a 8. f., die Catedral- 

robe. 

Categorie, adj., beftimmt, tate: 
oriſch; respuns —, Die be- 
immie und enticheidende Ant⸗ 

wort. 

Categorie, s. f., die Klaffen- 
ordnung; Art; Kategorie; după 
—ii, na Klaſſenordnungen, Tate- 
gorieenweiſe. 





Catastrofä--Catrafuse 


Categorisesc, ire, it, v. a., Vers 


leumden. 

Categorisire, s. f., die Ver⸗ 
leumbung. 

Cätel, s. m., das hHündchen; — de 
aiu, die Knoblauchzehe; — la 
incuetoarea ugei, das Gewirr im 
Schloſſe. 

Câtelea, număr., al —, der wie 
vielſte? 

Cätelus, s. m., das kleine Hündchen. 
—e, die kleine Hündin. 

Catenä, s. f., die Kette. 

Cätesi,numer., all ; — trei, alle drei. 

Câte-va, număr., einige, etliche, 
(weiblich). 

Cätie, s. f., das Räucherpfänndhen, 

das Rauchfaß. 

Catifea, s. f., ver Sammet; de —, 
fammten, von Sammt, Sammte. 

Cätime, s. f., die Menge, Anzahl. 

Cätinä, s. f. (bot.), bad Filzkraut, 
vedi: Cänepa dracului. 

Cätinel, adv., langſam, ſachte, leiſe. 

Câţi-va, numer., einige, etliche, 
(männlich). 

Catolic, s. m., ber Katholik; —, adj., 
fatholiich, allgemein. 

Catolicism, s. m., ber fatho- 
lizismus. 

Catoptric, adj., die Spiegellehre 
betreffend. 

Catoptricä, s. f die Lehre von 
ben refleftirten Lichtftrahlen. 
Cătră, prep., gegen, nad), zu, an, 
um; — ameadi, gegen Mittag; 

de —, von... ber. 

Catrafuse, s. f. pl., die Habielig- 
feiten ; a-’gi stringe, a-’gi lua 
—le, fi feine fieben Sachen 
zufammenpaden. 


_ Cătran—Cazmă 


Cätran, 8. m., das Theer, Red; 
die Galle; das Gift. 

Cätränit, adj., betheert; febr auf- 
gebracht, erbittert. 

Cätrintä, s. f., vedi: Cretintä. 

Cätue, s. f., der Rärmnapf, die 
Koblenpfanne. 

Cätun, pl. —e, 8. n., ber Weiler. 

Cätusi, 8. f., pl., die Feſſeln, die 
Ketten, das Handeiſen. 

Cätusi, adv, — de puţin, fo 
wenig wie möglich; fehr wenig. 

Cätusnicä, s. f. (bot.), das Katzen⸗ 
traut, die Ragenminze ; — ungu- 
reascä, der weiße Andorn. 

Cätva, numer. şi adv., etwas, ein 
wertig ; eine Weile. 

Cauă, s. f., der Popanz. 

Cauciue, pl. —uri, s. n. das Feder⸗ 
harz, Gumielaſtikum. 

Cäus, pl. -e, s. n., das Schoͤpfgefaß. 

Causä, s.F., die Urſache, der Grund; 
der Prozeß, Rechtsftreit; — bine- 
cuvântată, das volle, gegründete 
Recht ; — comună, das allgemeine 
Wohl; — finală, die Endurfache; 
din —, weil, wegen; a vorbi 
ca cunoscător în —, al3 Sad’ 
fenner ſprechen. 

Causez, are, at, v. a., verur⸗ 
fachen, veranlafien. 

Caustic, adj., äbend, beißend, bren⸗ 
nend. 

Caut, are, at, v. a., fuchen, auf- 
fuchen, nachſuchen, durchjuchen; 
beſuchen, unterjuchen; pflegen ; 
a —a un cuvânt, im Wörterbuch 
nachſchlagen; — cu legea, ge= 
richtlich belangen; — cu ochii, 
mit den Augen ſuchen; — de 
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moşie, de cai, bejorgen; a se 
—a marfa, v. r., gefucht ierben; 
a-'şi —a în cărţi, Karten ſchlagen; 
— cu cineva, mit Jemandem et; 
was abmadhen ; oare cine vă —ă, 
es frägt Jemand nach euch ; caută, 
v. nepers., e3 mu; caută să 
faceţi, ihr müßt e8 maden; 'mi 
caută, ih muß. 

Căutare, s. f., das Suchen, Nade 
ſuchen; die Pflege, Sorge; —a 
metalelor, die Schürfung; a 
av —, gejucht werben. 

Cäutätoare, 8. f., der Spiegel. 

Căutătură, s. f., der Blid, das 
Unfehen, Suchen; Intro —, in 
einem Augenblid, mit einem Vlid. 

Cautiune, s. f., die Bürgichaft, 
bas Unterpfand. 

Caval, pl. —e, s.n., die Schalmei, 
Flöte. 

Cavalcadä, s. f., der Schauzug 
zu Pferd. 

Cavaler, s. m., ber Ritter, Ra- 
valier; Meiter. 

Cavaleresc, adj., ritterlich. 
Cavalerie, s. f., die Reiterei; Die 
Nitterfchaft, Ritterwürde. 
Cavent, s.m., der Bürge, Gewährs- 


mann. 
Cavernä, s. f., die Höhle, Höhlung. 
Cavernos, adj., hohl, mit Höhlen 
verfehen. 
Caviar, s. m., der Caviar. 
Cavicorn, adj., — 
Cäzac, s. m., der Koſak. 
Cäzan, pl. —e, 8. n., der große 
Kochlkeſſel. 
Căzanie, s. f., die Predigt. 
Cazmä, s. f., die Hade, Haue, der 


ai 


A „1 Öe--Ceh 


ein? un nu sciu —, i weiß 
nicht wa3; din — în —, cenj., 
immer mehr, na und nad); 
îndată —, jobald als; numai —, 
nur; după —, nachdem; a n'avă 
de —, feine Urfache haben. 

Cea, pron., vedi: Cel; —, yedi 
şi: Ceala. 

Ceachir, adj., ſchielend, jcheel; 
grâu —, eine gute Art Getreide. 

Ceafä, s. f., da3 Genid, der Naden ; 
— grasă, der Spedhal3; a sta 
cuiva în —, Jemandem im Naden 
figen, ihn zu Etwas antreiben, ihm 
auffällig fein. 

Ceaiu, pl. —ri, s. n., der Thee- 
aufguß, Thee. 

Ceala, interj., Bill —, hoisa, 
Buruf der Ochſen. 

Ceangău, s. m., ber Tichango- 
magyare der Moldau. 

Ceapä, s. f. (bot.), der Zwiebel; 
— cioarei, — cäneascä, Die 
Teldhyazinthe, Ackerhyazinte; die 
Herbitzeitlofe. 

Ceapin, s. m., Pferd, dad im 
Trab geht. 

Ceapraz, pl. —uri, s. n., Die 
Schnur, die Franſe. 

Ceapsă, s. f., die Haube, Kinder- 
haube. 

Cearä, 8. f., das Wachs; — roşie, 
das Siegellad; de —, Wachs⸗; 
— din urechi, das Ohrenſchmalz; 
lumină de —, das Wachslicht, 
die Wachskerze. 

Cearcän, pl. —e, s. n., ber Hof 
um das Auge, um die Sonne, 
um den Mond. 





Ce, pron., was; — fel? was fite Ceartă, s. f., der Bant, Hader, 


Streit; die Streitigteit, Bânterei, 
Händel; a căuta —, Händel 
juchen. 

Ceas, pl. —uri, s. n., die Uhr; 
Stunde ; pe —, ftündlich, fogleich ; 
i-a venit —ul, feine Stunde Hat 
geichlagen; — bun! Glück auf! 

Ceascä, s. f., die Taſſe; — de 
teiu, die Taſſe Thee. 

Ceaslov, pl. —e, s.n., da3 Brevier. 

Ceasornic, pl. —e, s. n., die Uhr, 
Wanduhr. 

Ceasornicar, s.m., der Uhrmacher. 

Ceasornicărie, s. f., die Upren= 
fabrit, Uhrwaare. 

Ceatä, s. f., die Schaar, der Trupp, 
die Truppe, die Horde, der Haufe; 
cete —, haufenmeife. 

Ceaţă, s. f., der Dunft, Nebel. 

Ceaun (ceun), pl. -—e, s. n., der 
gußeiferne Sefiel. 

Ceauş, s. m., der XÜhürfteher, 
Huifier. 

Cebare, s. f. (bot.), die Bedher- 
blume. 

Ceciliz, s. m. (zool.), die Blind- 
ſchleiche. 

Cedez, are, at, +. a., abtreten, 
überlaffen, übertragen, cediren ; 
a —a cuiva, Şemanbem weichen, 
nachgeben. 

Cedilä, s. f., die Cedille, das 
Häckchen. 

Cedru, s. m. (bot.), der Cedern⸗ 
baum, die Geber. 

Cefalopod, s. m. (zool.), Kopf 
füßler, eine Molluskengattung. 
Cegä, s. f. (zool.), der Stör; —, 

die Winde, Rollwinde. 

Ceh, s. m., der Czech, Böhme. 


Cel— Central 95 


Cel, pron., jener; cea, jene; —alalt, ‚ Cens, pl. —uri, 8. n., ber Grund» 
Der andere. zins, die Steuer. 

Celar, pl. —e, s. n., ber Reller, ! ;Censor, a. _m., ber Beurtheiler, 
die Speilelammer. | Richter, Tabler, Cenſor. 


Celäu, s. m., ber Betrüger, der Censură, s. f., bie Beurtheilung 
Schlaufopf. | der Sachen, bejonders der Hand⸗ 


Celebrant, s. m., Einer, der eine 
eier begeht, be | — 

Celebrare, s. f., di 

Celebrez, are, at, v. = fie 
feftlich begehen ; rühmen. 

Celebritate, s. f., die Feierlich⸗ 
keit, Feſtlichkeit, die Berühmtheit, 
der berühmte Name. 

Celebru, adj., gerühmt, — 

Celer, s. m., vedi: Teler. 

Celeritate, a. F. die Schnelligkeit, 
Geſchwindigkeit. 

Celibat, s. m., ber en: fedige 
Stand, das Cduba 
Celibe, adj., e 
der Unverehelichte. 
Celinä, s. f. ‘(bot.), ber Eppid, 

bie Milchpeterfilie. 

Celulä, s. f., die Belle, Pflanzen- 
zelle; das Heine immer. 

, Celular, adj., zellig ; ţăsătură —ă, 
das Zellgewebe; sistem — de 
prinsori, das Zellenſyſtem im 
Gefängnißtefen. 

Celţi, s. m. pl., die Gelten, ein 
alter Vollsſtamm. 

Celuese, ire, it, v. a., vedi: 
ngel. 

Cement, pl. —uri, 8. n., ‚ber Mör- 
tel, das Gement. 

Cemeritez, are, at, v. a., mit 
Mörtel anmadhen, bewerfen, 
cementiren. 

Cenac, pl. —e, 8. n., die große 
Schüſſel. 


— ®. Mm. >? 


Central, 


ſchriften, die Drudgenehmigung, 
Bücherſchau, Cenſur; a pronunţa 
— contra cuiva, gegen Jemand 
die Senfur ausfprechen, über ihn 
Genjur verhängen, ihm eine Rüge 
ertheilen. 

— are, at,.r. a., unter⸗ 
ſuchen, beurtheilen, iadeln, rügen, 
cenſuriren. 

Centaur, s. m., der Centaur, ein 
Kae hm en halb Pferd, 


—— 8. Hr (bot.), das Taufend- 
gulbentraut; die Flodenblume; 
— rlioasä, die Eiſenwurz; — mă- 
runtä, die Erdgalle. 

Centenar, pl. —e, 8. n., ber 
Bentner ; die Bunbertjährige Feier; 
—⸗ adj. ” hund erti ährig. 

Centesimä, s. f., der Kreuzer; 
ber hunbertfte Theil. 

Centesimal, adj., Bunberttbeilig. 

Centi, adj., hundert, (in Zuſam⸗ 


menjegungen); — grad, Bun 
bertgradig; termometru —, 
hunderttheilige Thermometer ; ; 


— gram, ein Hunderttheil bes 
Gramm'3; — litru, ein Hun- 
derttheil dea Liters; — metru, 
ein Hunderttheil be Meters. 
adj., im Mittelpunkt, . 
central; scoală —, die Haupt- 
Ichule; foc —, das Teuer im 
Innern der Erde. 
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Centralisare— Cere 


Centralisare, s. f., die Vereini- | Cenusoteä, s. f., der Yaulenzer; 


gung der Verwaltung in einem 


das Aſchenputel. 


Mittelpunkt, die Centraliſirung Cep, s. m., der Zapfen; — de 


der Staatögewalt, Vereinigung 
in einem Mittelpunft. 

Centralisatiune, s. f., vedi: Cen- 
tralisare. 

Centralisator, s. m., der Ser: 
einiger in einem Mittelpunft. 
Centralisez, are, at, v. a, in 
einem Mittelpuntt vereinigen, 

centralifiren. 

Centrez, are, at, v. a., centriren, 
auf den Mittelpunkt einftellen. 
Centrifugal, adj., was vom Mittel- 
puntt fich zu entfernen ftrebt. 
Centripetal, adj., wa3 zum Mittel- 

puntte Hinftrebt. 

Centru, pl. —e si —uri, s.n, 
ber Mittelpunft, Einigungspunkt ; 
— de gravitate, der Schwer- 
punti. 

Centumvir, s. m., der Hundert⸗ 
mann. 

Centurie, s. f., die Anzahl von 
Hundert, eine Genturie. 

Centurion, s. m., ein römifcher 
Hauptmann. 

Cenușat, adj., aſchgrau, ajchfärbig. 

Cenuse, s. f., die Aſche; a pre- 
face în —, in Aſche verwandeln, 
einäfchern. 

Cenuser, s. m., der Ajchenträger ; 
pl. —e, e. n., das Aſchentuch, 
Raugentud). 

Cenusez, are, at, v. a., einäfchern; 
v. n., zu Aſche werden. 

Cenușiu, adj., vedi: Cenugat. . 

Cenusoasä, s.f. (bot.), der Bald» 


greis. 
Cenusos, adj., aſchig. 


roată, der nn — de 
brad, der Tannenzapfen; a da —, 
anzapfen. 

Cepar, s. m., der Bwiebelhändfer. 

Cepärie, s. f., die Bwiebelpflan- 
zung, da3 Biwiebellager. 

Cer, s. m. (bot.), die Zerreiche. 

Cer, pl. —uri, s. n., der Him- 
mel; —ul gurei, der Gaumen. 

Cer, ere, ut, v. a., verlangen, 
begebren, fordern. 
Ceramic, adj., keramiſch; artă 
—ă, die Kunft der Keramil. 
Ceramicä, s. f., dad Steramitum 
der alten Griechen. 

Cerar, s. m., der Wachshändler. 

Cerărie, s. f., dad Wachsmagazin, 
die Wachsfabrik. 

Cerb, s. m. (zool.), der Hirſch; 
—oaică, die Hindin, Hirſchkuh. 

Cerbar, s. m. (bot.), die iri 
wurz, Hirſchzunge. 

Cerbice, s. f., das Genid, ber 
Raden. 

Cerbicie, s. f., die Halsftarrigfeit. 

en adj., halzitarrig, hart- 
stia. 


nädig. 

Cerbicositate, s. f., vedi: Cer- 
bicie. 

Cerc, pl. —uri, s. n., der Kreis, 
Reif, Birtel; — de lungime 
(geogr.), der Yängengrad; — de 
lățime (geogr.), der Breitengrad, 
Parallelfrei$; a lega un vas cu 
—uri, ein Gefäß bereifen; a se 
migca în — vitios, im Kreije 
faligec Schlußfoigerungen fh 

Deivegen. 


Cerc—-Ceros 
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Cere, are, at, v. a., verfuchen, | Ceremonie, s.f., die — 
das 


probiren a —a cu de a7 
nuntul, genau unterfuchen ; — — 


fir in păr, febr genau in — 


eingehen, unterfuchen; a se —a, 
v. r., fi verfu u cine cearcă, 
află, wer fucht, ber 


Cercälöu, pl. we En. , ber Birtet. 

Cercare, & f., Verſuch, die 
Probe. 

Cercătoare 8. f., die Brobier- 
röhre, Sonde 

Cercătură, 8. f, vedi : Cercare. 

— 8. m., das Ohrgehaͤnge, der 


ng. 

— 8. f., die Obrgehänge- 
abri 

pie, 8. m., ba8 Feine Ohr⸗ 
ge 

Cercetare, s. SĂ , die Unterfucdhung, 
Nachforſchun 

Cercetätor, 8. der Unterfucher, 
Forſcher; — ‚adj. > unterfuchend, 
forſchend. 

Cercetez , are, at, v. a., unter⸗ 
fuchen, forichen, prüfen ; beſuchen 
a —a cu deamănuntul, din fir 
în per, fi febr eingehend mit 
Etwas befafjen ‚ 8 unterjucdhen. 

Cereuese, ire, it, v. a., binden, mit 
Reifen beichlagen, Reife anlegen; 
a — vitele de vie, die Neben 
anbinden. 

Cereudau, are, at, vedi: Cir- 
eumdan. 

Cerdac, pl. —e, 8. n., der Söller, 
Bolt 


on. 
Cerealii, s. f. pl., die Yeldfrüchte, 
Gerealien. 
Ceremonial, pl. —uri, s. m., 
das Geremoniell. : 


Barcianu, Dicţionar, 


nge, Geremonie 
bie Umftände,‘ Um nblichleit, 
fără — ii, ohne Umftände, ohne 
Umfchweife. 

Ceremonier, s.m., ber Geremonien- 
meifter. 

Ceremonios, adj., » bompbaft, um⸗ 
ſtaͤndlich, U mache 

Cerenţel, ↄ. m. (ot ), bie Baunı- 


nymphe. 
Cerere, s. f., das Anliegen, die 
Bitte, dad Vittgeſuch. 


Ceresc, adj., immlifch, immels- ; 
cetele —i, die himmliſchen Heer- 
fchaaren. 

Corgä, 8 f., bie Dede, der 
Zeppidh. 

Cerinfä, s. f., das Erforberniß, 


Anliegen, die Anforderung ; aco- 
modat —elor timpului, den An- 
forderungen ber Zeit entiprechenb. 

mn 3. f. (bot.), die Wachs. 
blume. 

Cern, ere, ut, +. a., fieben, durch⸗ 
fieben, angfieben ; sa — cu 
eiurul, reutern; —e, v. impers., 
că regnet fein, es niefelt. 

Cernätor, adj., fiebend, reuternd ; 
—, 8. m., der Reuterer. 

Cerneală, s. f., die Tinte, Schwaͤrze. 

Cernere, s. f., ba3 Sieben, Reutern. 

Cernesc, ire, it, v. a., ichtwärzen, 
ſchwarz färben; ae —ı,ev.r, 
Trauer anlegen. 

Cernit, adj. E, gefärbt, geſchwärzt; 
faţă pe das trauernde Geſicht. 

Cernitor, s. m., der Schwarzfärber. 


Cernuscä, s. f. (bot. ), ver Schwarz» 
kümmel. 
Ceros, adj., wachsartig. 
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Cersesc, ire, it, 'v. a., betteln. 

Cerşitor, s. mi, der Bettler ; —oare, 
die Bettlerin: - 

Cersitorese, adj, —e, adv., bett- 
leriſch, bettelhaft. 

Cersitorie, s. f., die Bettelei. 

Cersitorime, 8. f., der Bettelftand, 
Due Bettelvoff. 

Cert, adj., gewiß, ficher, zuver⸗ 
Käfig 


Cert, are, at, _v. a., ausmachen, 
ſchelten, auszanken, einen Verweis 
geben; ftrafen, züchtigen; a —a 
pre cineva, $emanden ausmachen, 
ihn heimſuchen; a se —a, v. r., 
zanfen, ftreiten, Babern. 

Certare, s. f., das Schelten, Zanken, 

| — die Strafe; die Heim⸗ 
uchung. 
ertäref, adj., zäntiich. 

Certător, s. m., der Bânter, Ber- 
weisgeber, Heimfucher. 

Certific, are, at, v. a., beglau⸗ 
bigen, verjichern. 

Certificare, s. f., die Beglaubi- 


gung. 
Certilicat, pl. —e, 8. n., der Be 
glaubigungsſchein, das Gertificat. 
Certitudine, s. f., die Gewißheit, 
Buverläfiigfeit, der Beſtand. 
Ceruealä, s. f., die Wichfung. 
Ceruesc, ire, it, v. a., mit Wachs 
überziehen, anftreichen, wichfen. 
Ceruitor, s. m., der Wichſer. 
Ceruiturä, s. f., das Wichſen. 
Cerusä, s. f., der Bleiftift, die 
Bleifeder; das Bleiweiß; — roşie, 
nn othftift; — albă, der Kreide- 





CersafCeterez i 


Cervană, s. f. (bot.), der Wolfs⸗ 
fuß, der Sumpfandorn. 

Cerviș, pl. —uri, s. n., der Talg, 

das Schmeer. 

Cesar, 8. m., der Railer. 

Cesaric, adj., taiferlid. - 

Cesaro-regese, adj., (c.r.), laiſer⸗ 
lich⸗königlich; (|. k.). 

Cesmea, s. F., der Brunnen, bie 
Duelle. 

Cesmegiu, s. m., der Brunnen- 
meifter. 

Cessiune, se. f., die Abtretung, 
Ueberlaſſung, Ceflion. 

Cestionat, adj., fraglid. 

Cestiune, 8. f., die Streitfrage; 
lucrul din —, der ftrittige Gegen- 
ftand. 

Cetas, s. m., der Parteigänger. 

Cetate, s. f., die Stadt; — în- 
täritä, die Feſtung, dad Schloß; 
— de comerciu, Die Handelsftadt ; 
— industrială, die gewerbfleißige 
Stadt. 

Catäfean, s. m., der Stadtbewoh- 
ner, Städter, Bürger; —ă, die 
Stăbterin, Bürgerin; —, adj., 
ftädtifch, bürgerlich. 

Cetä adv., 


täfenime, 8. f., das Bürger- 
thum, die Bürgerfchaft. 
en „8. f., die Burg, bas 


aftell. 
Ceten, s. m. (bot.), der Wachholder. 
Ceterä, s. f., die Geige. 
Ceteras, e. m., der Geiger, Fiedler. 
Ceterez, are, at, v. n., auf 
der Geige fpielen; Jemandem 
die Ohren gellen machen durch 
ichlechtes Spiel. 


Ceternă—Chezap 


Ceteraă 3. S., die Rinne, Dad 
Cotese, ire, =. — ver⸗ 


— 8 M., der Leſer, Vor⸗ 

eſer 

Cetos, adj., nebelig, —— 

Ceun, 8. m., v 

Ceur, s. m. ‚der —E —,adj., 
ichielend, ſchiel. 

Ceva, pron., etwas; —gi, irgend 
etwas 


Chalcograf, s. m., ber Metall- 


le i ese die Kupfer- 


ſtecherkun 

Chaldaic, adj., dalbâii. 

Chaldeu, s. m., der GBalbăer. 

Chameleon, 3. m. (zool.), die 
Schildeidechſe, das leon. 

Chaos, s.m., der Urſtoff, das Chaos; 
die Verwirrung, der Wirrwarr. 

Chaotic, adj., chaotiſch, verwirrt. 

Chartä, s. f., die Karte, Land» 
Tarte. 

Chedru, s. m. (bot.), vedi: Cedru. 

Chef, pl. —uri, e. n., die Lu 
Saune ; cu —, aufgeräumt, auf. 

elegt; a avd —, bei guter 

7 une fein 

Chefal, s. m. (zool. ), der Umberfiſch. 

Chefăluese, ire, it, v. r., fich be= 
rauſchen, ſich — 

Cheie, s. F., fiel; —a 


der Schlu 
portü 5 der Thorichlüffel. 
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Cheifä, s. f. 


die Săli elbein. 
| nel + er — adj, 


‚ ber Se 
Chelfänez, are, at, v. a., dure 
‘walten, ein. 


Cheltuealä , 8. — die Auslage, 
Ausgabe, Unto 
ee ce it, o. a., ausge⸗ 


Alp a vergeuben, ver⸗ 
Venea, a —) timpul, bie Beit 
zubringen, anwenden. 

Cheltaitor, 8. m., der Verſchwen⸗ 
der; —, adj., ver ſchwenderiſch 

Chenar, p 1. —6,8.n., der Saum, bie 


Einfaflung, Berbräumung; ; —al 
bălții t.), der Schlammling, 
v anarul —ii. 


Chepeneag, pl. —e, v. n., vedi: 
Mantaocă. 
— 3. f. (bot.), der Acker⸗ 


Cherestea, s. f., da3 Bauholz, 
der ; —oa orologiului, 
die Unruhe der Uhr. 

Cherestegie, se. f., der Bauhof, 
das Bauholzmagazin. 

—— 8. m., der Bauholz⸗ 
ändler 

Certie, pl. —e, s. n., ber Ein⸗ 
ſchnitt. 

Cheruvim, s. m., der Cherub, 
Cherubim. 

a | Chesar, s. m., vei : Cesar. 

Chezap, s. m., das Bitriol. 

Te 
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Chezes, s.m., ber Bürge, * — 
mann; a se pune —, Bürgſchaft 
leiſten, für Jemanden einſtehen; 
a pune —, Jemanden als Bür⸗ 
gen ſtellen. 

Chezăşie, s. f., die Bürgſchaft. 

Chezösuese, ire, it, v. a., bürgen, 
gewährleilten, die Verantwor⸗ 
tung übernehmen; a se —i, v. r., 
verantworten, bürgen. 

Chiag, pl. —uri, 8. n., der Quark. 

Chiabur, adj., reich, wohl⸗ 
habend. 

Chiäm, are,. at, v. a., rufen, ab- 
rufen, aufrufen, rufen laſſen; ein- 

; a —a la judecatä,. vor 
Gericht Inden, vorladen; — de 
mărturie, zum eugen auffor- 
bern ; — doctorul, den Arzt holen 
lafien; — pre cineva cu mâna, 
einen mit der Hand berbeimirten; 
— pe nume, beim Namen rufen; 

eu ’l-a chiämat la sine, Gott 
bat ihn zu fich genommen; a se 

- —a ©. r., fi nennen, heißen. 

Chiämare, s. f., ba3 Rufen, die 
Einladung, der Beruf. 

Chiämat, e. m., der Berufene; —, 
adj., berufen, eingeladen. 

Chiămător, s. m., der Rufer; 
— la nuntă, der Hodhzeitbitter. 

Chiar, ado., nur; — aşa, gerade 
fo; — eu, id jelbft ; — atunci, 

erade dann; —, adj., vedi: 


lar. 
Chiaritate, s. f., vedi: Claritate. 
Chibabea, s. f., semen cubarum. 
Chibrit, pl. —e, s. n., vedi: 
Aprindoare. 
Chibzuealä, e. f., vedi: Chip- 
zuealä, 8. c. 1. 


* Chezeg—Chilom 


Chicä, s. f., der geflochtene Haar- 
z0pf; — la cucuruz, die män-‘ 
liche Blüthenähre des Maiſes. 

Chichineafä, s. f., die Kleinigfeit, 
das Heine Häuschen, Lo. . 

Chichion, pl. —e, s. n., die Ber- 
— Verwicklung, das Hinder⸗ 
n 


Chichlibar, pl. —e, a. n. (miner.), 
der Bernftein. 

Chiciură, s. f., der Reif an ben 
Bäumen. 

Chicotese, ire, it, v. n., fichern. 

Chiebea, s. f., der Mantel. 

Chiftea, s. f., das Fleiichflöschen. 

Chil, pl. —uri, e. n., der Speifejaft. 

Chilă, s. f., (400 oca), der Scheffel, 
Meten; — de om, der Laffe, 
arabe, die elende Greatur. 
hilău, s. m., der Stodhammer. 

Chilav, e. m., der Krüppel; —, 
adj., trüppeldaft. 

Chilăvese, ire, it, v. a., zum 


Krüppel machen. 

Chilävire, s. f., Die Berfrüppelung, 
Berftümmelung. 

Chilie, e. f., die Belle, Klofterzelle. 

Chilimică, 8. f. | (bot.), die Rin- 

Chilimin, s. m. f — gelblume. 

Chilin, adj., befonder, unterjchieden. 

Chilinesc, ire, it, v. a., vedi: 
Deschilinesc. 

Chilion aräpesc, s. m. (bot.), die 
Heilwurz. 

Chilioară, s. f., ba3 Belen, 
Stübchen. 

Chilipir, pl. —uri, e. n., der Ge⸗ 
winnft, Spottpreis. 

Chiliufä, s. /., vedi: Chilioarä. 

Chilogram, pl. —e, 3. n., ba3 
Kilogramm. 


— En ee 
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Chilom, e. m., der Hammer. 

Chilometru, pl. —e, s. n., ber 
Kilometer. 

Chim, pl. —uri, s.n., ber Speifebrei. 

Chimă, s. f., der Keim; —r&ului, 
der Keim des Böfen. 

Chimön, se. m. (bot.), der Küm- 
mel; — negru, der Schwarz 
tümmel; 
Fenchel; —ul ursului de munte, 
die Bärwurz, ber Köpernifel ; 
—ul porcului, der Haarſtrang; 
— de câmp, ber Silau. 

Chimerä, s. f., das Hirngeipinnft, 
die Brille. 

Chimeric, adj., grillenhaft, ein- 
gebildet. 

Chimic, 8. m., ber — 
Scheidekünſtler; —, adj., chemiſch; 
combinatiune —ă, bie hemij 
Berbinbung. 

Chimie, s. f., die Scheidefunft, 
Chemie; — anorganică, Min- 
neralchemie, Chemie, der anorga» 
niichen Berbindungen ; — orga- 
nică, organifche Chemie, Chemie 
der Koblenftoff = Verbindungen ; 
— vegetalä, Chemie der Pflanzen. 

Chimin, s. m. (bot.), vedi: Chimen. 

Chimir, pl. —uri, e. n., der Gürtel, 
Geldgürtel. 

Chimism, e. m., der Chemisſsmus. 

Chimval, pl. —e, e. n., vedi: 
Cimbal. 

Chin, pl. —uri, s. n., bie ®ein, 
Marter, Dual, Plage. 

nn ‚pi. —e, 8 n., ba 


Handtuch. 

Chindii, s.f. pl., bie Veſper; ein 
Tanz ; mâncare de —, das Beiper- 
brot. 


u ER 
- aa „he « 


— dulce, der Annis, Ch 


Chindisesec, ire, it, r. a., ftiden, 


fteppen. 
Chindisitură, s. f., bie Stiderei. 
China, s. f. (geogr.), China. 
Chinez, s. m., der Chineſe; —ă, 
bie Ehinefin; —, adj., chineſiſch. 
Chinezesc, adj., —e, ado., ine: 
nich, auf chineſiſche rt. 
ingä, s. f., der Gurt, Sattel- 
rt; — de lemn, bas Band⸗ 
ol; a stringe în — pe cineva, 
emandem Bart zufegen, ihn in 
irrung bringen. 
Chinin, pl. —e, s. r., das Ehinin, 
das Chininpulver. 
Chinovar, s. m., (miner.), der 
Binnober. 
Chinovit, a. m., ber Kloſter⸗ 


mönd). 

Chinoviu, pl. —i, s. n., bas 
Klofter. 

Chinuesc, ire, it, v. a., peinigen, 
martern, quälen, plagen; a se 
—, 2. r., fi plagen, quälen; 
a-și — trupul, ſich tațteien. 

Chinuire, s. f., die Peinigung. 

Chinuitor, s. m., der Beiniger, 
Marterer; —, adj., peinlich. 

Chioarcä, s. f., der Strandftein, 
das Geichiebe. 

Chior, s. m., ber Cinăugige: —, 
adj., einäugig; jchielend. 

Chioröse, ire, it, e. n., ſchielen. 

Chioris, adv., ſchiel; a se uita — 
la cineva, Jemanden ſchiel an- 


ehen. 

Chios, adj., vedi: Chior. 

Chiot, pl. —e, s.n., ba8 Jauchzen, 
das laute Geſchrei, Gejohle; a 
da —, freien, Iaut rufen, zu⸗ 
rufen. 
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Chiotesc, ire, it, v. n., jauchzen, 
laut ſchreien. 

Chiotoare, s. f., der Schieber, 
die — das Band. 

Chip, pl. —uri, s. n., das Bild, 
a : A pi rana bie Form, Art, 
Weiſe, der Sinn; — cioplit, ber 
Götze; în —ul, in der Weiſe, nad) 


Art; nici într'an — „ in feiner 
— tot ieri e —, in derjelben 


leihmäßig; —u, adr, 
rd vu es gel ' 
Chiparos, 3. m., vedi: Cipres. 


Chipes, adj., von — 
Aeu ern, gut gebaut. 

Chipzuealä, s. f., die Heberlegung, 
— Ping Berathichlagung, 


Chipzuesc, ire, it, v. n., über- 
legen, erwägen, berathfchla en, 
— „vorfälogen zuſam⸗ 
—— leihen; a se —, 

ſich vorſehen, Vorſicht ge⸗ 
Ben. 

Chipzuire, s. f., vedi: Chipzueală. 

Chir, 3. m. (bot.), die Weizen 
quede. 


Chiragrä, s. f., ie șa nbgi 
Chiriarch, s. m., der Ka ef. 


Chirias, s.m. ‚ber Miether, Mieth- 
sinbetoohner. 

Chirie, e. £ die Miethe, ber Mieth- 
gind, — de casă, der Hauszing, 
die miethe; — de transport, 
die acht, der Fuhrlohn; a lua 
cu —, în Miethe nehmen, mie» 
then; a da cu —, bermiefhen, 
în Miethe geben; a ţină cu —, 
miethen, gemiethet halten. 

Chirigiu, 8. m., der Fuhrmann. 

Chirnog, s. m., der Rrüppel. 





Chiotesc—Chitealä 


Chiromant, 8. m., der Wahrfager 
au3 ben Rinien der Hand, Der 
Ehiromant. 

Chiromantie, s. f., die Wahr⸗ 
fagerei aus den Linien der Hand; 
die Chiromantie. 

Chirotesesc, ire, it, v. a., a 
Bun auflegen in eine 55 

rchliche Würde aufrüden | 

Chirotonese, ire, it, v. a., Ye 


Prieſter weihen. 

— 8. f., die Prieſter⸗ 
weihe 

Chirurg, s. m., der Wundarzt, 
Chirurg. 

Chirurgic, chirurgicese, adj., 
chirurgiſch. 

Chirurgie, 8. f., die Wundarzenei- 
tunde, Chirurgie. 

Chisar, pl. —e, 8. n. (miner.), 
der Bimsftein. 

Chisea, 8. f., die Dofe, Bi e; 

de tabac; bie Tabaksdoſe 
— de dulceti, die Büchſe Ai 
eingemachten Früchten. 

Chisăliţă, a. f., die Bwetichlen- 


brü 
Caite 8 der Knöchel, Knorren; 


Chisnorat, adj., poſſenhaft, wun⸗ 

erli 

Chit, 3. m. gr ) der Wallfiſch. 

Chită, 8. f., das Handvoll, das 
‚Gebind, — 

C sc, ire, it, v. n., ziefeln 
— Maus. 

Chitară, s. f., die Guitarre. 

Chitarist, 3. m., der Guitarre⸗ 
ſpieler, Bitherfpieler. 

Chitealä, s. f., das Xufpugen, 
rn da3 Vorhaben. 


— 


— — * wer 


Chitesc—Chromat 


Chitese, ire, it, vr. a., zieren, 
— aufpugen; zielen, hin⸗ 


feiten, Bag 
Chitire, e. f., vedi: Chiteală. 
Chitit, adj., jauber, nett, ge- 
ſchm mädt. 


Chitoran, s. m. (z00l.), die Ratte; 
— alb, die große Hafelmaus. 
Chitru, e. m. (bot.), Cedra⸗ 

citronenbaum, Bifameitronen- 

baum; —ă, die Gebracitrone. 

Chiu, interj., Au, U; cu — gi 
vai, mit Ad und Krach, mit 
jchtverer Roth. 

— ire, it, v. a., jauchzen, 
ju 

Chiuire, s. f., das Jauchzen, 
Juchzen. 

Chivără, s. f., die Soldatenmüße, 
ber Eza to. 

Chiverniseală, s. f., bie Pflege, 
Berwaltung, Beforgung. 

Chivernisese, ire, it, v. a., jorgen, 
bejorgen, Sorge tragen, pflegen, 
verwalten; a se —i, v. r., fid 
ernähren; ſich unterhalten; a-şi 
— casa, ſein Haus verwalten. 

—— 8. f., vedi: Chiver- 


Chivernisitor, s. m., der Ver» 
walter, Bejorger, Pfleger, Re 
gierer. 

Chivot, pl. —e, s. n., der Schrank; 
— ul legii, die ade. 

Chlor, s. m. (chem.), das Chlor. 

Chlorat, pl. —e, s. n. (chem.), 
das Chlorſalz. 

Chlorhidrie, adj., acid —, die 


Ehlorwafierftoffäure. 


x 
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Chlorie, adj., acid — bie Chlor⸗ 
fäure. 

en pl. —e, 8. n. (miner. 

der Ghloritfchiefer i Print 

fchiefer. 

Chlorofil, s. m., das Blatigrün, 
Chlorophyll. 

— 6. m. (chem.), das 

Chloroformez, are, at, v. a., ein- 
Ihläfern, chloroformiren. 

Chlorosä, 8. f., die Bleichſucht. 

Chlorotic, adj., — 


i | Chlorură, s. f. (chem.), das Chlo- 
ng, 


rür, eine Chlorverbindu 
Cholerä, s. f., bie Cholera, Vrech⸗ 


ruhr. 
—— adj., gallſüchtig, chole⸗ 


Cho erind, 8. f., bie Cholerine. 
mr . —uri, e. n., der Chor, 


cngrnicop s. m., der Land» 

i 

Chrestin, s. m., v Christian 

Chrestiniem, © 8. a vedi: Chri- 
stianism. 

Chrestomatie, s. f., die Mufter- 
fammlung aus verfchiedenen 
Schriftftellern,, die Ebreftomatie. 

Chrisalidă, s.f. xl.) die Raupe; 
Puppe ber Injelt 

Chrisolit , = er ” (miner.) , der 

tyiolith, Golditein. 

—— 8. m., der 
bie Ehriftin; —, adj, rue, 

— 8. m., das Chriften- 
tpum 

Chrom, s. m. (chem.), das Chrom. 

Chromat, pl. —e, s. n. (chem.), 
das chromſaure Salz. 
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Chromatic, adj., in halben Tönen 
auf» oder abfteigend; scală —, 
die Bunt der dn Tonleiter; — ‚bie 

der Farbenmiſchung "Bes 


en adj. „‚langwierig, chroniſch. 
Ser 8. f., die ——— 
ronik; — scandaloasă, die 

— tichgefchichte , böfe Rachrebe. 

Chronicar, 3. m., der Chronilen- 
ſchreiber. 

Chronologic, adj., chronologiſch, 
der Zeitfolge nach; în rând —, 
in chronologiſcher Reihenfolge. 

Chronologie, s. f., die Beitrech- 
nung, — 

Ci, conj., ſondern, doch. 

Ciăbare, s. n. (bot.), der Wieſen⸗ 
knopf. 

Ciachir, adj., ſchielend. 

Ciapraz, pl. —uri, s.n., bie 
Livréeborte. 

Ciar, s. m., vedi: Țar. 

Cibuc, pl. —e, 8. n., das Pfeifen- 
tohr, Pie türfifche Pfeife; der 
Falz, Rand, das Gefimfe. 

Cicalä, s. f., der Schwäßer, Hinter- 
bringer, Buträger. 

Cicälese, ire, it, v.n., um geringe 
Dinge zanten, plappern , plau- 
dern; —, nagen. 

Cicälire, s. f., ber Streit über 
Kleinigkeiten, Die Stichelei, Zän- 
terei. 

Cicălitor, a ‚ plaudernd, zan⸗ 
kend, ftichelnd. 

Cicălitură, 8. f., vedi: Cicälire. 

Cicatrice, s. f., die Narbe. 

Cieatrisare, s. f., die Bernarbung 
einer Wunde. 


| Cigă , 


a — 


Chromatic—Cilii 


Cicatrisez, are, at, o. r., ver⸗ 
narben. 

Ciclop, s. m,, ber Cyklop. 

Ciclu, pl. —uri, s. n., ber 
Kreis, Birkel, Beitkreis, Chelus 
—ul soareliu, der Sonnenzirtel 
(28 as! — ul lunei, der Mond⸗ 
zirkel (19 Jahre). 

Cienesc, ire, it, v. n., umlommen, 
umftehen, frepiren. 

Cicoare, 8. f. (bot.), die Cichprie, 
Wegwarte; — e earnä, die 
Endivie, der Balbrianjalat. 

Cieric, s. m., das Drehkreuz, die 
Weghaſpel. 

Cicură, s. f., der Eiszapfen. 

Cidru, pl. —ri, 8.n., der Upfelmoft. 

Cifaiu, s. m., der Sandgries. 

Cifrä, s. f., "die Biffer. 

Cifrez, are, at, v. a., mit Biffern 
bezeichnen. 

8. f., der Hohlkreiſel, 
die Wagenmwinde, Hebewinde; 

, (zool.), der der Stör. 

Cigä-migä, 8. f., der Pfifferling, 
bas unbebeutenbe Ding. 

Cigară, s. f., vedi: Sugarä. 

Cigher, 3. m., die Yettlage, das 
Mefentherium. 

Cighir, e. m., vedi: Tighir. 

Cihäese, ire, it, v. n., fticheln, 
reizen; a se —ı, v. r., ſich neden. 

Ciliar, ad)., wimperförmig ; 
Wimper⸗. 

Ciliat, adj., gewimpert. 

Cilibiu, adj., niedlich, zart. 

Cilicuri, s. f. pl., die Stahlperlen, 
Golbperlen. 

Cilii, e. f. pl., die Wimperhaare; 
— vibratile, vibrătoare, die flim⸗ 
mernden Wimperhärchen. 


ou Your e —J n 


in 


Cilindric, adj., walzenförmig, 


walzig. 

Cilin pl. —e,8.n., der Eplinber. 

ie pl. —e, 8. n., bie &ymbal, 

Cim — + 8. F., das Haarzaͤn⸗ 
—** 

— 8. f. (bot.), das Cymbel⸗ 


Cimbrisor, s. m. (bot.), der Thi- 
an Die Gartentunbel. ui 
Cimbru, s. m. (bot.), das Bfeffer- 
fraut, die Saturei; — de câmp, 
der Duendel. 

Ciment, pl. —e, s. n., ber Ritt, 
Waſſerkitt, Mörtel. 

Cimentez, are, at, v. a., vers 
kitten, kitten. 

Cimilese, ire, it, v. a., ein i 
aufgeben, ein Räthſel auflöfen. 

Cimilitură, s. F das Räthiel. 

Cimir, pl. —uri, s. m., da8 Schild, 
vedi: Marcä. 

Cimiter, pl. —ari, 8. n., der Kirch⸗ 
Hof Friedhof, Kuheort, Gottes⸗ 


Ca 8. m. (zo0l.), der Schwan. 

Cimpav, adj, ftarrfüßig. 

Cimpävese, ire, it, o. r., ſtarr⸗ 
füſſig werden, ftarr, fteif werben. 

Cimpesc, ire, it, ve. r., vedi: 
Cimpävesc. 

Cimpoae, s. f. pl., die Halmpfeife, 
der Dudelſack; a cânta cu —, 
dubeln. 

Cimpoese, ire, it, v. n., dudeln. 

Cimpoias, a. m., ber Dudelfad- 
pfeifer. 

Cimpoiu, pl. —e 
Cimpoae. | 

Cimsar, 3. m. (bot.), vedi: Bänutei. 


„&n., vedi: 


* br 
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Cimelr, 8. m. (bot.), der Buchs⸗ 


Cimar, 8. m., der Mörtel, Maner: 

a 

Cimuruesc, ire, it, v. a., beiverfen 
mit Mörtel. 

Cin, pl. —uri, s. n., der Rang, 
Stand; —ul monachal, ber 
Mönchäftand. 

Cinä, s. f., das Abendefien, Rat, 
mahl: — a de tainä,da3 8. Abenb- 
map. 

Cinabor, s. m., me 

Cinare, s. f., vedi: C 

Cinceniu, pl. —i, 8. = ar Beit- 
raum von fünf Ja ten. 


Cinci, numer., fünf; al —lea, 
der Fünfte; — deci, fünfzig; 
— spre dece, fünfzehn, — sute, 
bord, e ; — coade, 8. f. 
(bot.), die Akelei; — degete, 
f. (bot), das Tyünffinger- 

— — foi, 8. f. (bot.), die 


Sanikel. 

Cinciar, s. m., der Füunfer, die 
Fünferbanknote; der Fünfjährige. 

Cine, pron., wer? —va, Jemand; 
ori —, wer immer; fie —, jeber= 
mann, wer immer. 

Cinel, s. m., das Raͤthſel; — cinel! 
rathe | 

Cinez, are, at, v. a., zu Abend 
eſſen, nachtmahlen. 

Cingttoare, s. f., der Gurt, die 
Qeibbinbe. 

Cinghel, pl. —e, s. n., der Wand» 
baden. 

Cinic, s. m., der Cyniker; — adj., 
unfläthig, garloa, cyniſch. 

Cinosură, s. f., die Richtſchnur. 

Cinsacă, s. f., ein Balb Seidel. 
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Cinste, Cinstesc, Cinstire, Cin- 
stitor, Cinstit, vedi: Onoare, 
Onor, Onorez, Dăruesc, Onorare, 
Onorätor, Onest. 

Cintesentä, s. f., bie -Duinteffenz, 
ber Auszug, das Wichtigfte. 

Cintezoiu, s.m. (zool.), der Zeifig. 

Cintirim, pl. —uri, s. n., vedi: 
Cimiter. ° 

Cioaclä, s. f., der Befttodten- 
grăbertarren. 

Cioae, s. f., das Erz, die Glocken⸗ 
fpeife; de —, ehern. 

Cioancä, 8. f., die kurze Pfeife. 

Cioandrä, s. f., der Bant, Hader, 
Streit, Woriwechſel, ie Zanferei 

Bean, 8. f. pl. (bot.), der Hahnen⸗ 
amm 


Cioarä, 8. e acel ), die Krähe; 
— neagră, die Saatkrähe. 

Cioarec, are, at, v. a., bets 
plappern. 

Cioareci, s. m. pl., die Hofen, 
Bauernhofen. 

ara 8. f., da3 ſchlechte Meſſer. 

Ciob, pl. —uri, s. n., der Scher- 


ben, das tönerne Gefäß. 

Cioban, s. m., vedi: Păcurar. 

Ciobănesc, ire, it, v. n., Hirte 
fein, fich ala Hirte verdingen. 

Ciobänesce, adj., Hirten. 

Cioboatä, s. f., der Bauernftiefel. 

Ciobotar, 8. m., der Stiefelmacher, 
Schuiter. 

Cioboficä, s.f. (bot.), — a cucului, 
die Brimel; — a ursului, vedi: 
Cortusä. 

Cioc, pl. —uri, s. n., der Schnabel; 
—ul corabiei, der Sarfeicmabel; 
— de cucoară, s. f. (bot. , ber 
Kranichichnabel, Storchſchnabel 


Cinste -Ciocmanesc 


Ciocan, pl. —e, der Hammer; 
— de piuă, die Stampfe; — de 
potcovit, der Rietbgammer;, — de 
bătut coasa, der Dengelhammer ; 
— la poartă, der Thürklopfer ; 
—, die Reithaue, eine Art Waffe ; 
—, der Heine Becher. 

Ciocänas, -s. m., der Bergmann, 
Bergfnappe, Grubenarbeiter. 

Ciocănea, s. f. (zool.), die ge- 
meine Waldfchnepfe. 

Ciocănel, pl. —e, s. n., das Häm⸗ 
merchen; — la clavir, die Kla- 
viertafte. 

Ciocänese, ire, it, v. a., Hopfen, 
haͤmmern; — cu ciocul, mit dem 
Schnabel piden. 

Ciocänitoare, s. f. (zool.), ber 
Srünfpecht, SBaumtletterer. 

Ciocănitură, s. f., der Hammer: 
flag. 

Ciocârlan, s. m. (zool.), die Felb- 
Verche (Männchen); — motat, die 
Haubenlerche. 

a 8. m. (zool.), die Specht. 
meife 

Ciocârlie, s. f. (zool.), die Feld⸗ 
lerche (Weibchen). 
endet ire, E: v. a., ſchnitzeln, 
zerftüdeln, zerhauen. 

Ciochinä, 8. f., der Satteltnopf; 
a lega pre cineva la —, Je⸗ 
manden Incet Yaffen, aufgeben, 


, bie Hafbftiefel; 
Schnürfti efel. 


Cioclu, 8. m., der Pefttodtengräber ; 
Galgenbogel. 

Ciocmănese, ire, it, v. r., ſich 
—— hadern, ſich herum⸗ 
chlagen, ſich balgen. 





Ciocnesc—Ciorbă 


Cioenesc, ire, it, v. a., anftoßen, 
zufammenftoßen ; ; mit dem na⸗ 
bel picken; a se —i, v.r., 


chnäbeln; aneinander fahren, all» 
ner ine ſich -benebeln. 

Ciocnire, 8. f., das Anftoßen. 

Cioenit, adj., geiprungen, nn 
chen; — de vin, angelpigt, be 
nebelt. 

Ciocoesc, adj, tſcholoiſch, ſpeichel⸗ 
leckeriſch, tellerlederiſch 

Ciocoiu, s. m. der Tſchokoi, unter: 
thänige, gemeine Menſch, Kri 

Ciocolată, s. f., die Chofolabe. 

Ciofäesc, ire, it, v. n., ſchmatzen, 
ichtweinartig freſſen. 

— er 8. f., das Sehbrett der 
Buchdruder. 

Cioflegar, s. m., der Taugenichts, 
PBflaftertreter. 

Cioicä, e. f. (zool.), die Dohle. 

re adj., vertriippelt fteifglie- 


Giolan, pl. —e, 8. n., der Knochen 
des-Unterfchentel3. 

Ciolänos, adj., Inodhig, beinig. 

Cioloboc, pl. —e, 8. n., ber 


Schweinsfuß. 
Clor, pl. —e, 8. n., die Pferde⸗ 
de 


Ciomag, pl. —e, 8. n., der Stod, 
Krüttel, Brügel. 

Ciomksar\ 8. m., der Schläger; 
—, der Disputirgeift. 

Ciomägel, pl. —e, 8. m., bas 
Stödkhen. 

Ciomägese, ire, en i a., derb 
prügeln, burcharbeit 

Ciondränese, ire, it, 2 r., vedi: 
Ciocmänesc. 


I - EN 
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Ciont, adj., Rumpf, verftümmelt, 
verfrilppelt. 


id) | Ciont, are, at, c. a., abfchneiben, 


abhauen, mpfen. 

Ciontesc, ire, it, v. a., ab 
ftumpfen, verftümmeln. 

Ciontiturä, s. f., der Stumpf; bie 
Berftümmelung. 

Ciopârtă, s f., ein Theilchen. 

Ciopärtatie, adj., bejchnitten; — de 
coamă, de coadă, mit bejchnit- 
tener Mähne, oder Schweif. 

. | Ciopärtese, ire, it, v. a. ſchnitzeln, 
zerichneiden, behauen. 

Cioplese, ire, it, e. a., zimmern, 
auen, behauen, ſchnibein ab⸗ 
obeln; a — pre cineva, Je⸗ 
manben abBobeln, abfchleifen, ihn 
meri ; ase —, v. 5. ſi 


zivilifiren. 

Cioplit, adj., geichnigt, behauen; 
om —, gebobelter, zivilifirter 
Menſch; chip —, das Göyhen⸗ 
bild. 

Cioplitoare, s. f., das Schnitz⸗ 
meffer. 


Cioplitor, e. m., der Schnitzer. 

Cioplitoare, s. f., die Schnitzbank, 
das Schnitzmeſſer. 

Cioplitură, s. f., das i cl aut 

Ciopor, pl. —e, s. n., die Herde 
Schafe. 

Cioräesec, ire, it, v. a., derb ſchel⸗ 
ten, Trächzen. 

Ciorap, 8. m., der Gtrumpf; 
— scurt, die Sade. 

Cioräpar, s. m., der Strumpf- 
wirter. 

Cioräpärie, s. f., die Strumpf- 
waare. 

Ciorbă, s. f., die Suppe. 
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Ciorchină, s. f., — de struguri, 
die Weintraube; — fără bro- 
boane, der Traubenkamm. 

Ciordese, ire, it, v. q., ftehlen, 
beftehlen, beſchwindeln. 

Ciormoiag, e. m. (bot.), der Kuh⸗ 
weizen. 

Ciorobor, pl. —uri, s. n., ber 
gemeine Gant, dag Gezänke. 
Ciorogar, s. m., der Schuſter, 

Schuhflider. 

Cioroiu, s. m. (zool.), der Nabe; 
— , der Zigeuner; —oaică, bie 
Bigeunerin. 

Ciorovoialä, s.f., vedi: Cioandră. 

Ciorpac, pl. —e, s. n., das Seihe- 
tud) 


Ciorsäesc, ire, it, v. a., wie mit 
einem fchlechten Meſſer ſchneiden. 

Ciort, s. m., der Spigbube. 

Ciorvanä, s. f. (bot.), vedi: Cer- 
vand. : 

Ciot, pl. —uri, s. n., der Knoten 


im Holz. 

Cioteă, s. f., der Haufen, das Ge- 
menge. 

Cioturos, adj., Inotig, Humperig. 

Ciovârtă, s. f., das Viertel von 
einem hier. 

Ciovicä, 8. f. (zool.), die Todten- 
eule; —, der Filchgeier. 

Ciovlică, s. f. (zool.), der Kibig, 
Negenpfeifer. 

Cipar, s. m. (zool.), vedi: Tipar. 

Ciperig, s. m. (farm.), der Salmiat. 

Cipic, s. m., der Schnürſchuh. 

Cipres, s. m. (bot.), die Cypreſſe, 
der Cypreſſenbaum. 

Cir, pl. —uri, s. m., der Brei. 

Cirac, s. m., der Lehrling. 


! 


Ciorehin&—-Circumstantios 


Cire, pl. —uri, s. n., die Fecht⸗ 
bahn, Rennbahn, der Eircus. 
Circuit, pl. —e, s. n., der Um- 
fang, die Umgebung. _ 

Circular, pl. —e, s.n., da3 Rund⸗ 
jchreiben, Cirkulär; —, adj, 
freisrund. 

Circulaţiune, s. f., der Umlauf, 
die Girculation; —a sângelui, 
der Kreislauf des Blutes im Kör- 
per; —a banilor, ber’ Umlauf 
des Geldes. 

Circulez, are, at, v. a., im Unt- 
laufe fein, umlaufen, circuliren. 

Circumeis, adj., umfchnitten, be- 
fchnitten. \ 

Circumeisiune, s. f., die Be: 
ſchneidung. 

Circumdau, are, at, v. a., ums 
geben, umringen. 

Circumferenfä, s. f., der Um⸗ 
freiß, Umfang. 

Circumflecs, pl. —e, s. n., ber 
Circumfler (A). 

Circumscriere, s. f., die Um- 
fchreibung, Ummgrenzung. 

Circumscriu, ere, 8, v. a., um: 
fchreiben, umgrenzen, bejchränfen. 

Circumseriptie, s. f., die Um- 
grenzung, Einſchließung in ge 
wiſſe Grenzen. 

Circumspect, adj., vorficdhtig, be- 
utjam: 

Cireumspectiune, s. f., die Bor: 
it. 


Circumstante, s. f. pl., die Um- 
ftände, da3 Bewandtniß. 

Circumstantial, adj., umftändlid). 

Circumstanţios, adj., bewandtniß- 
reich, umftändlich. 


Circumstare, s. f., der Umftand, 
das Bewandtniß. 

Circumvoluţie, s. f., die Bin: 
dung, Drehung; —ile creerilor, 
die Hirnwindungen. 

Circundar, pl. —e, s. n., ber 
on Bezirk, Sprengel, Gerichts⸗ 

r 

Cireadä, s. f., die Horwiehherde. 

Cireasä, s. f., die Kirſche; 
— păsărească, die Bogelfiriche ; 
— amară, bie ſchwarze Kir 

Cireş, s. m. (bot. der Sici pbaum ; 
— de pădure, der Ahlbaum. 

Cireger, s. m., ber Brachmonat, 
Sunt; —, der Kirſchenverläufer. 

Ciresiu, adj. ‚ kirſchroth, kirſch⸗ 
farben 

Cirilic, adj. cyriliſch. 

Ciripese, ire, it, v. a., zwitſchern, 
girren, zirpen. 

Ciripire, s. f., das Bwitichern. 

Ciripit, pl. —e, e. n., bad 


zwitſcher. 
Ciriteiu, } 8. m. ber Straud, 
- Ciritel, Buſch, die Heide, 

das aͤuch. 


Cirtă, s. f., das Geringſte, Die 
Kleinigkeit; der Augenblick. 

Cislă, s. f., die Vertheilung, Ver⸗ 
‚gefelichaftung. 

Cisluese, ire, it, v. a., auftheilen, 
vertbeilen, tagiren. 

Cismä, s. f., der Stiefel. 

Cismar, s. m., der Tſchismenma⸗ 
cher; -_easă, die Tichismenma- 
cherin. 

Cismărie, s. f., das Stiefelmacher⸗ 
handwerk, der Stiefelladen. 

Cismea, e. f., Cismigiu, s. m., 
vedi : Fântână, Fäntänar. 


Circumstare—Ciudesc 


riche. | Citare, e. f., vedi: 


Li 
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Cisnese, ire, it, e. n., heraus⸗ 


prigen. 

Cisternă, s.f., der Waflerbebälter, 
die Baffer rgrube. 

Cisticerc, s. m. (zool.), der Blafen- 
wurm. 

Cit, pl. —uri, e. A ‚die Breß- 
form; der Sattu 

Citadelä, «. f., bie Heine Feſtung, 
Citadelle. 

Citantä, 3. f., vedi: Cuitanţie. 

Citatiune. 

Citat, pl. —e, 8. n., die ange 
führte fetele, das Eitat. 

Citaţiune, e. f., die Borlabu 
Einberufung, Anführung, Made 
weifung, das Citat. 

un. adj., ganz, gelund, voll» 


Citesc, ire, it, v.a., vedi: Cetesc. 
Citez, are, at, +. a., vorladen; 
Stellen anführen, nennen, aus 
geben, citiren. 
Citron, s. m., (bot.), der Citronen⸗ 
baum; —ă, die Gitrone. 
Citură, s. f., der Brunneneimer. 
Ciubăr, pl. —e, s. n., der Buber, 
das Waflerichaff. 
Ciubuc, pl. —e, s.n., vedi: Cibuc. 
Ciuc, adj., zerzauft, zottig, uns 
ekämmt; — de munte, die Berge 
bie der Berglamm; — de per, 
ie Qaariode, der Haarſchopf. 
Ciuciulete, s.m. (bot.), die Morchel. 
Ciucur, e. m., die Duafte, an. 
Ciucurat, adj. AȘ quaftig, gefranit 
Ciudä, s. j; ., Der Nerger; 'mi e —, 
es ärgert mid). 
Ciudat, adj., jonderlich, wunderlid) ; 
om —, der Sonberling. 
Ciudese, i ire, it, 2. r., ſich ärgern. 
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Ciu, adj., langhaarig, zottig; eapă 
—ä,.die zottige Stutte; —, s.m., 
der Schopf der Bogel, bie Berg- 
pipe; der nichtsnutzige Menſch. 

Ciufulesc, ire, it, v. a., an den 
Haaren ziehen; a se — er, 
ſich in die Haare fahren, vedi: 
Batjocuresec. 

Ciugulese, ire, it, v. a., abnagen. 

Ciugulire, s. f., das Abnagen. 

Ciuhä, s. f., die Meßftange, Grenz 
ftange, Abmwehrftange. 

Ciuhurez, s. m. (zool.), die Nate 
eule, das 

Ciulean, s. m. (bot. ), vedi: Ciu- 
ciulete. 

Ciulesc, ire, it, v. n., wedeln, 

» bie Ohren ſpi n. 

Ciulin, s. m. (bot.), die Wallker⸗ 
diftel, der wilde farben. 

Ciulinä, s. f. en ), die Waſſernuß. 

Ciumă, s. f., d 

Ciumäfae, 8. f. (bot. ), der Stech⸗ 
apfel, dag Tolllraut. 

Ciumare, s. f. (bot.), die Geis⸗- 
raute, i agati 

Ciumereä, 8. f., vedi: Ciumă. 

Ciumez, are, at, e. r., von ber 
Peſt angeftedt werben. 

Ciump, s. m., der Stumpf, der 
Stunmel. 

Ciumpav, adj. Ciumpăvese, ire, 
it, o. n., vedi: Cimpay, Cim- 
păvese. 

Ciung, adj. şi s., einhändig, ein: 
armig, verftümmelt. 

Ciungäresc, ire, it, v. a., Vers 
ftümmeln, vertrüppeln, zum 
Krüppel machen. 

Ciungese, ire, it, v. a., vedi: 
Ciungäresc. 


Ciuf—Cive 


Ciungire, 8. f., die Berftünmelung. 

Ciupä, 8. f., — Waſſer für 
Kinderbäde 

Ciupag, pl. — 8. n., die Bruft- 
ſtickerei des Frauenhemdes 

Ciupäresc, ire, it, v. a., kneipen, 
zwiden, abzwiden. 

Ciupelese, ire, it, v. a., abbrüben. 

Ciupercă, 8. f., ber Schwamm, 
ber Pilz. 

Ciupese, ire, it, v. a., vedi: 
Ciupăresc. 

Ciupit, adj., gezwidt; — de vărsat, 
blatternarbig. 

Ciupiturä, 8. f., dad Kneipen; 
— de vărsat, die Blatternarbe. 

Ciupos, adj, ftruppig. 

Ciur, pl. —uri, 8. n., der Reuter; 
a face —, durchlöchern. 

Ciurar, 8. m, der Reutermacher. 

Ciurdä, e. J., die Hornvie ya 

Ciurechi, 8. f. pl., eine Art 

Ciuruealä, 8. f., das Augefiebte, 

Ciuruesc, ire, it, v. a., teutern, 
durchfieben ; burchlöchern. 

Ciuruire, s. 7 , die Durchſiebun 

Ciuruit, adj. ., durchgeſiebt, buze 
gereutert, durchlöchert ; foaea —ă 
a nasului, da3 Siebbein. 

Ciuruitor, s. m., ber Sieber, 
Reuterer. fr der E Y 

‚8 f., der mit dem 

ne die Oprfeige, Dauff Ile. 

Ciusdese, ire, it, v. n., 
werden, die Ohren legen. 

Ciut, adj., ohne Hörner. 

Ciată, 3. f., die Diritug. 

Ciutură, s. f., das Mundſtück; 
en Beunneneimer: bie Hölgerne 


Cive, s. m., der Bürger. 


Civie— Clasificare 


der Birgertrieg; drept —, ba? 
Civilrecht; codice —, das bürger- 
[ice Geſetzbuch; purtare —ă, 
das höflidye, gefittete SBetragen. 

Civilisafiune, e. f., die Geiſtes- 
bildung, Sittenverfeinerung, Auf- 
Härung, Givilijation. 

Civilisez, are, at, v. a., auf 
Hären, verfeinern, civilifiren. 

Civit, pl. —uri, s. n., der Indigo; 
—, adj., indigoblau. 

Ciz, s. m. (zool.), vedi: Cintezoiu. 

Cläabuc, s. m., bie Waſſerblaſe; 
Wolle, Rauchwolle. 

Clacä, 8. f., Die Frohne, der Frohn⸗ 
bienft; de —, froßnpflichtig; di 
de —, der ăropntag ; vorbă de —, 
nicht3fagendes Gerede, Geſchwaͤtz. 

Cläcas, s. m., ber Frohnbauer, 


a. f£., das Bündel, 


Clädese, ire, it, v. a., bauen, 
aufbauen, ein Gebäude aufführen. 
Clădire, 8. f., der Bau, das Ger 


bäude. 
Clae, s. f., die Mandel, das Kreuz 
Getreide; — de fân, der Heu- 


Clampă, s. F., 

Clämpänitoare, s. f., 

Clămpus, pl. —e, s.n. 
an der Thüre. 


der 
| Drüder 


Clämpänesc, ire, it, v. A,, klap⸗ 
Clăncăese, pern. 


Ni 


:| Clăncăitoare, s. f., die Klapper- 


Clanf, pl. —uri, s.n., vedi: Clont. 
Clantä, s. f., die Thürklinte, der 
rider, Riegel. : 
Clänfänese. ire, it,v.n., Happern, 
mit den Zähnen tnaden. 
Clänfänire, s. f., das Bâbne: 


Happern. 
Clapä, s. f., die Klappe. 
Clapon, s. m., vedi: Capon. 
Claponesc, ire, it, v. a., la 
paunen. 
Clar, adj., hell, licht, glänzend, 
rein, durchſichtig, Har; voce —ă, 
die Belitlingende Stimme; spirit 


—, der Belle Kopf; ideă —ă, 
der Mare Begriff; — ca lumina 
soarelui, offenbar wie das 


- Sonnenlicht, țonnentlar; din — 
senin, aus heiterem Himmel, 
unvermuthet, ploͤtzlich. 

Clarific, are, at, v. a., aufllären, 
rein machen, offen darlegen. 

Clarinetä, s. f., das Klarinett. 

Claritate, s. f., die Helle, ber 
Schein, das Licht, Die Deutlichkeit. 

Clasä, s. f., der — die Ab» 
theilung, das Fach, die Klaſſe; 

de mijloc, der Mittelſtand; 
de prima —, vom erſten Rang. 

Clasic, s.m., der Klaſſiker; —, adj., 
klaſſiſch, muſtergiltig; pământ —, 
klaſſiſcher Boden. 

Clasicitate, s. f., die Muſter⸗ 
giltigkeit, Klaſſizität. 

Clasific, are, at, v. a., in Klaſſen 
eintheilen, ordnen, Haflifiziren. 

Clasificare, clasificatiune, s. f., 
die Eintbeilung in Klaſſen, die 
Klaffifizirung, Klaffifitation. 
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Clastie, adj., brüdig, trümmer⸗ 
ft ; 9 petri a6 (geo]. ) dag 
Zrümmergeftein. 
Clătăresc, ire, it, v. a., ſpüh⸗ 
len, abfpühlen, ausfpühlen, aus⸗ 
waſchen; a — rufele, aus 
ſchwemmen, ausſchwenken. 
Clätese, ire, it, v. n., rühren, 
bewegen, fchütteln; a — cu 
capul, din cap, ben Kopf ſchüt⸗ 
teln; a se —ı, v. r., fi) be- 
— wackeln unen chloſſen 
ein. 
Clătin, are, at, v. n., rütteln, 
ſchwingen, ichwwenten. 
Clätinare, s. f., das Schwenlen, 
Schwanfen ; — a perpendiculului, 
die Pendelſchwingung. 
Clätinätoare, s. f., die Schaufel. 
Clătinător, adj., ſchwingend, 


wadelnd, Seningungen madyenb. i 


Clătire, s. f., das Schütteln mit 
dem Kopf; —, das Spühlwaffer. 
Clätit, adj., anögefpühlt ; ; — de 
minte, verrückt, nicht bei Sinnen. 
Clätite, s. f. pl, der Fladen, Die 
alone, Woffel der Pfann⸗ 


crt, 8. f., der Vorbehalt, die 
Bedingung bei Berträgen, Die 
Klausel. 

Clavir, pl. —e, s. n., das Klavier. 

Clean, s. m. (zool.), der Gründling. 

.Cleesce, ire, it, v. a., leimen, zu- 
fammenleimen. 

Clefäesc, ire, it, v. n., 
fauen; Häffen, bellen. 

Clefetea, s. f., der Yauittreiber 
der Faßbinder. 

Cleios, adj., leimig, tlebrig, zäbe. 

Cleire, s. f., das Zuſammenleimen. 


langfam 


Clastic— Clin 


, “ 


Gleiu, pl. —ri, s. n., der Leim; 
— de prins paseri, der Bogelfeim. 
Clementä, 3. f., die Gnabe, Huld. 
Clenciu, 8. m., der Baden, Haden- 
ſchlüſſel, Dietrich, das Häckchen; 
die aus, Ehicane; —ri, 
8. f. pl., die Rniffe. 
Clenciuros, adj., hadig. 
Clengă, #. f. vedi: Creangă. 
Cler, pl. —uri, 8. n., der Klerus 
die Geiftticteit, die Rlerifei. 
Cleric, 8. m., der Sleriter. - 
Clerical, adj., geiftlich, zum geift- 
lichen Amte gehörig, klerikal. 


Cleşte, s. f. fe Bange, Feuer⸗ 
zange, Bei 

Clestnifä, s. f. A del Scließhaden, 
die Krampe der Buchdruder. 


Clevetä, s. f., die Berleumbung, 
üble Nachrede. 

Clevetese, ire, it, v. a., verleums 
den, übel nachreden. 

Clevetnie, adj., verleumderiſch. 

Clevetitor, s. m., der Berleumber. 

Clică, s. f., die Klebrigfeit, Die 
zähe Tlüffigkeit, der Leim; die 
Sippſchaft, Genoſſenſchaft. 

Clicos, adj., flebrig, Zübe. 

Client, s. m., der — — Klient. 

Clientelă, 8. fi ., der Schuß, 
beiftand eines Anwalts; die — 
ſchaft, Klientel. 

Climă, s. f., das Klima, ber 
dimmeisſtrich. 

Climatic, adj., Himatifch. 

Clin, s. m. das Achſelſtuck, ber 
Zwickel; a nu avă cu cineva 
nici în —, nici în mânecă, fi} 
mit Jemandem nidtă zu idafen 
machen, ihm aus dem Wege geben, 
ihn umgehen. 


- 


Ă Clintesc—Clopotesc 
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Clintese, ire, it, v. a., beivegen, — 8. f., die Brut, bas 


rühren, anregen, Bin und ber 


en; a na se —i din loc, Clocot, pl. —e, e. n., veţi: Cloco- 


fi nicht von der Stelle rühren. 


tire. 


Clipă, (clipealä), s. f., der Xugen- | Clocotel, s. m., (bot.), dad Mai- 
blümchen. 


blick; într'o —, den Augenblid, 
augenblidtich. 

Clipesc, ire, it, o. a., blinzen, 
niden, a —i din ochi, mit den 
Augen blinten, pointer, 

Clipire, s. f., ba Blinzeln. 

Clipită, s. f., vedi: Clipă. 

Clironom, s. m., der Erbe; —ul 


tronului, der onfolger. 
Clironomie, s. f., die Erbichaft, das 


Clironomisesc, ire, it, v. a., 
erben, beerben. 

Cliros, pl. —uri, s. n., vedi: 
Cler. 

— 8. f., der Schlamm, Moraſt; 


— "adj. — ——— — 
— pl. —e, s.n., die Spritze, 


das Kiyftier. 
Cloacă, 8. f., der Abtrittfanal, bie 
Miſtgrube. ber A, 8 
8. FĂ ., ber ‚uw 
, der — 


mir Alte. 


— ire, it, ». a., brüten, 
ausbrüten; ouele se —, die Eier 
werden faul. 

Cloeit, adj., ou —, dad Windei, 
‚das faule, ftinfende Ei; aer — 
dumpfe, verborbene Suft; ap ă 
—ă, abgeftanbenes, faules Baffer. 


Barcianu, Dicţionar, 


Clocotesc, ire, it, v. n., fieben, 


kochen, braufen, aufbraufen, auf⸗ 


„(bot.), bie 

— das affenfäppchen ; ; 
—, ein Tuch, oder Flanell, worin 

fi die Bauern das Vein bis zum 
Knie umwinden. 

Clocotire, s. f., das Sprubdeln, Auf. 
wallen. 

Clocutä, s. f., vedi: Clocotici. 

Cloncăese, ire, it, r. n., gludien. 

m pl. —, s.n., bie bleierne 


Clont, pă —uri, sn, vedi: 
Cioc. 
ae ‚ adj., beichnäbelt, ſchnabel⸗ 


Glonpan, s. m., der geichwäßige 


— pl. —e, 8. n., die Glocke; 

de foc, die Sturnglode ; 
— de vaci, die Rupielle ; a trage 
—ul, läuten. 

Clopotar, s. m., der Glödher, 
Glodengiefer. 

—— 8. f., die Glocken⸗ 
gießerei. 

Clo He s. m., das — 

löckchen, die Schelle, rn: 

a trage —ul, flingen, fche 
—i, pl. (bot. ), die Stlodenblume, 
da Waldglöckchen. 

Clopotesc, ire, it, v. n., bie 

Iode Tăuten. 
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Clopotniță, s. f., das Glocken⸗ 
gehäufe im Thurme. 

Closcä, 8. f., vedi: Clocä. 

Club, pl. —uri, e. n., ber ge» 
ſchloſſene Verein, der Klub. 

Clucer, s. m., der Kellermeifter der 
ehemaligen romaniſchen Fürſten. 

Clucerie, s. f., das Kellermeiſter⸗ 
amt, ein Bojarenrang. 

Cluj, e. m., (geogr.), Klaufenburg. 

Clujan, s. m., der Klaujenburger ; 
—h, die Maufenburgerin, — ‚adj., 
klauſenburgiſch. 

Cneaz, s. m., der ruſſiſche Prinz. 

Cnigä, s. f., "bag Regiſter. 

Cnutä, 8.F., die Knute. 

Coabă, 8. F., die Ahnung, Boraus- 


nbung; —e, pl. das Ger 
flügel; der Pips. 
Coacätä, 8. f. (bot.), die Men» 


ziefie. 

Coacäzä, s. f. (bot.), die Preißel- 
beere, Alanibe ere 

Coacere, s. f-, das Reifen, Reif- 
werden, das Baden; —a poa- 
melor, die ‚gatigung, das Reif⸗ 
werden be3 Obfteö; —a unei bube, 
die Eiterung. 

Coadă, s. f., der Schweif, Schwanz; 
Stiel, Schaft, Heft, Die Handhabe; 


* dei ei, la haine, 
de cal, 
—— — a ochiului, ber 


Augentvinfel ; —, da3 Anbängfel; 
der Na tab, 


Clopotniță —Coală 


- 


boului, (bot.), das Wollkraut, Die 
Königskerze; — calului (bot. ), 
das Stannentraut, der Schachtel- 
Balm, pferdeſchwanz; ; — cânelui, 
(bot.), der Hundeſchwanz; 
— (bot. ), die — 
Schminkwurz; — lupului, (bot.), 
das blaue Wollfraut; ; — mâţei, 
Sa .), eine Art wohlriechendes 
003; — .vacii, (bot.), vădi: 
Coada, boului; — gorecelului, 
(bot.), die Schafgarbe; — vul- 
pei, (ot) ber Zuhpiäimang, bat 


en "ah geſchwänzt. 

Coade, s. f. pl., das Ausgeſiebte; 
der After. 

Coadun, are, at, v.a., zujammen- 
bien, gerftreute Dinge in einem 
rt verfammeln, zufammenhäufen, 

zujammenbringen. 

Coadunare, (coadunanfä), 8. f., 
die Bufammenbringung, Ber- 
fammlung. 

Coae, 8. 7 pl., die Hoden; —le- 
popii, (bot.), die grüne Nießwurz. 

Coagulat, adj., vedi: Inchiegat. 

Coaje, s. f., die Rinde, Baumrinbe, 
Scale, Krume; — de nucă, die 
Nußſchale; — de linte, bie Schote, 
Ville; — de ou, die Eierf să 

e pâne, bie ae 
rinde — friguri, ap 
ee — de scoicä, die Muſchel⸗ 


das Ende ; dag Coajut, are, at, v. a., mithelfen. 


Schlechteſte, ber Auewurf; ; cel| Coajutător, s.m., ber Amtsgehilfe, 


de —, der Letzte; cu —, ge 
| wänzt; a da din,—, mit dem 

chwanze wedeln; cu —a între 
picioare, ganz hrchtfam; —a 





Mithelfer, Goabjutor 
Coajutor, pl. —e, s. n., die Mit- 


hilfe. 
Coală, s. f., der Bogen Papler. 


Coalifiune, s. f-, die innige Ber- 
einigung, Verbindung, Eoalition. 
8. f., die Sate; 3 —a 
muntelui, ber Berglanm, Berge 
rüden; — de mare, (zool.), bie 
— calalui, (bot.), der 
Bf wong; — de aur, (bot. ) 
das Goldhaar. 
Compot, s.f. bie Hüfte, der Ober- 
Coardä, s. f., die Saite; — vocală, 
das Stimmbanb; — de ceapä, 
das Bündel Zwiebel; a schimba 
a, andere Saiten aufgiehen. 
Coarste, 8. f., der Rarft, 
Coasä, 8. J., die Senje; bie ie 
zeit; —a fenului, die Henernte; 
— de tăiat paie, der Haͤcker⸗ 
e ză ie 
Coastă, 8. — amun- 
telui, der ELE Med aţi —— 
Coating, ere, a, v. a., berühren 
Coatingere, 8. f., die ei mung 
Cobalt, 2. m. (chem.), der Kobalt. 
Cobaltat, pl. —e, 8. n. (chem.), 
— — kobaltſauere Salz. 
o z, cada at, v. n., V 
fe edi: 
— 8. M., * Wahrſager aus 
dem Vogelflug 
Cobârnă, 8. * die kleine, elende 
Hutte. 
Cobeleiu,s. n., be Ringel, Ringel⸗ 


chen 
Cobese, ire, ît, v. a., abnben, 
vorbebeuten, vorempfinden. 
Cobilă, s. f., bie Pflugtrage, Gabel 


en am Pflug. 

Cobiliţă, s.f. * Tragballen. 

Cobire, s. f., die — Vor⸗ 
bebentung, da3 Ahnen 


Coaliţiune—Cochetărie 


en. Cobzărie, 8. f. “> das 
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Cobitor, adj., vorauslagenb, vor- 
— von ſchlechter Vorbe⸗ 


— se it, v. a., herunter 
bringen, herunterne men; a se 
—, or, — gen, herab⸗ 

ehen, en, Seruntengehen 

Co 8. e Abfahrt, das 
—* 

Coboris, pl. —uri, s. n., der Ab- 
ang, bie Abfahrt. 

Cobuz, e. m., eine Art Ouitarre. 

Cobzä, e. f., bie Bither. 

Cobzar, 8. m., ber Bitter — 

pie 

Coc, ere, pt, v. a., ba i, braten; 
a —e pre cineva la inima, 
einen (roll gegen Semanben be» 
halten, e3 ihm nachtragen; m'a 
copt, et mich angeführt. 

‚8 f., ber Herdkuchen, das 


Cocältire, 8. f., die Freßſucht der 


fer 

Cocardä, e. f., die Bandichleife, 
Mafche, Kokarde. 

Cocârlă, s. f., die Bügel. 

Cocärlez, are, at, v. r., frümmen, 
krumm werben. 

Cocärlat, adj., trumm, gebogen ; 
nas —, die Habichtsnaſe. 

Cocean, s. m., der Stengel, Struut; 
— de varză, "der Kohiſtrunt; — de 


poame, bas Kerngehäufe des Obſtes 
der Grieps; — de cucuruz, der 
Maisftengel. 


Cochet, adj., gefallfüchtig, totett. 

Cochetă, 8. f., die Buplerin, Ko⸗ 
ette 

Cochetărie, s. f., die Bublerei, 
Gefallſucht, Koketterie. 


8° 


= 
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Cochetez, are, at, v. a., buhlen, 
fofettiren. 
Cocie, s. f., die Kutiche. 
Cocier, 8. m., der Kuiſcher. 
Coeinä, 8. f., der Schweineftall. 
Cocioabä, s. f., die fleine, elenbe 
Hütte, das Neft, Loch. 
Cociorbă, s. f., die Rührftange. 
Cociş, s. m., vedi: Cocier. 
Coclealä, s. f., der Grünfpann. 
Cocleat, pl. —e, 8. n., Heiner Ring 
. zum QUufziehen, der Bettelfaben. 
Cocoană, 8. f., die gnädige Frau. 
Cocoase, 3. f., Die Beule, der Höder. 
Cocolese, ire, it, v. a. liebkoſen, 
verweichlichen, verzärteln. 
Cocolos, s. m., der Slumpen; — 
de făină, der Mehlkloß; — de 
nea, der Schneeballen. 
Cocoloşese, ire, it, v. a., zu⸗ 
fammenwideln, verfrüppeln, zer⸗ 
Inittern; a —ı cuiva vorba, Je⸗ 
manden. in Berwirrung bringen, 
ihm feine Sache verderben. 
Cocon, 8. m., da8 Kind; der Herr; 
—, da3 Roton. 
Coconar, s. m. (bot.), die Binien- 
tiefer, Birbelkiefer. 
Coconarä, 8. f. (bot.), die Pinien⸗, 
Birbelnuß. 


Cochetez—Codesc 


er, 8. m. (2001.), der Krametd- 

vogel. 

Cocoșat, adj., budelig, Băderig. 

Cocoşei, s. sm. pl. (bot.), die 
Aderröfel;, der Hundszahn; 
— de câmp, der Sommerabonis ; 
—, gebratene Maistörner. 

Cocosel, s. m., ber fleine Hahn. 

Cocoșesc, ire, it, v. a., treten, 
befteigen; a se —i, v. 5., ji 
brüften, ftolz einherjchreiten. 

Cocogez, are, at, v. r., budelig 
werden; a —a in bätae pre 
cineva, Jemanden krumm fchla- 
gen. i 

Cocostâre, s. m. (zool.), ber 
Stord; — de baltă, ber See 
tabe, Reiher. 

Cocotez, are, at, v. r., ſich auf 
einen Zweig fegen, fich ſetzen; 
auffliegen. 

Coeuţă, s. f., das Widellind, Die 
Widelpuppe; das Schoohlind. 
Codac, s.m., der Feigling ; —, adj., 

feig, niederträchtig. 

Codaciu, adj., geihtwänzt. - 

Codae,s.f.,dergroße, langeSchweif. 

Codan, adj., legt; langgeſchwaͤnzt. 

Codard, adj., feigherzig, nieder- 
trächtig. 


Coconas, s. m., ber junge Herr. Codăriște, & f., das Heft, ber 


Coconiţă, s. f., das Fräulein. 
Cocor, s. m. (zool.), der Kranich; 
—, ber Bauſch, die Geſchwulſt. 


Cocoroadä, s. f., da3 Kleine Qaib | Codas, ad 
Brod, der Schlief im Brod, der 


Mehlkleiſter. 


— der Hackenſtiel, Peitſchen⸗ 


e e i 
Codarnit, adj., geichwänzt. 
j., legt; arm, unbe 
mittelt. 
Codat, adj., gel 


geſchwänzt. 
Cocoş, s. m. (z00l.), ber Hahn; — de | Codele, s. f. pl., die Umſchweife, 


munte, der Auerhahı ; 


— la 


Ausflüchte. 


lo der Hahn am Gewehr- | Codese, ire, it, o. r., Umſchweife 


machen, unfchlüffig fein, zaubern. 


Codice— Colaborator 
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Codice, pl.—e, a. n., ba Gefegbud); | Cofeturi, s. f. pl., das Zuder- 
Vas backwerk 8 


— di, Gibilgej ; 
— comercial, bas Handelögefeh- 
ci A penal, dad Strafgejch- 


Codieil, pl. —e, s. n., die Te 
ftamentöbeilage, das Kobicill. 
nä, 3. f., bas Ausgeſiebte, 
die Abfälle, das Weggefiebte. 
Codire, 3. f., die Umfchweife, der 
Ausigeg. 

Codirlä, 8. f., die Schiuflehle; 
Menich, der nicht viel taugt. 
Codişoară, | s. f., dad Schwänz- 
Codiţă, I den; ber Stiel am 


Obſt. 
Coditară, a. 7 , bie Ausflüchte, 


der A 
Codobaturks 8. f. (2001.), die. Bach⸗ 


ſtelze. 
— 8.m., bet Waldbewohner; 


, Gebirge 
Coâiiș adj. is —ã freßgierig. 


pâne, das gro 
der Runken; flămândul —i 
visează, dem Hungrigen träumt 
von Brod. 

Coeficient, s. m., der Koeffizient. 

Cofä, e. f., vedi: Cupă. 

Cofar, s. m., ber Trödler, Greisler. 

Cofäreasä, s. f., die Tröblerin, 
Greisierin, Fratſchlerin. 

Cofäresc, ire, it, v. n., tröbeln, 
den Mleinverlauf betreiben, einen 
Greisler abgeben. 

Cofetar, s. m., ber Buderbăder; 
—easä, die Auderbäderin. 

Cofetärie, 8. F., die Zuderbäderei, 
der Buderbäderladen. 


Cogeamite, interj., vedi: Cos- 
cogea. 

eg 8. ER er nen 

en ile, die Rohäfion 

— 8. F. die Kohorte, Ab⸗ 
theilung. 

Coif, pl. —uri, s. n., der 

Coifar, 8. m. ber Imfabritant. 

Coifură, e. f, der Kopfputz. 

Coineid, ere, 8, v. n., zufammen- 

en (ber Umftänbe) ‚ ſich zu 

—2— Zeit ereignen. 

Coincidenţă, s. f., das Zuſammen⸗ 
fallen, Zufammentreffen. 

Cointeresat, s. m., der Mit. 
intereflient; —, adj., theilneh⸗ 
menb. 

Cointelegere, s. f., da3 Einver- 
ftändnig, Miteinverftändniß. 

Coios, adj., hodenbrücdhig, mit dem 
Bruch behaftet. 

—e, 8. n., der Hoden, 


Im. 


das Ei. 

Cojesc, ire, it, v. a., abrinden, 
abichälen, abfchorfen; a se —i, 
o. r., fi abſchälen, abrinden. 

Coji, e. f. pl., der Grind, Schorf, 
Haarwurm, Mitefier. 

I — , aufgeſchwollen, bau⸗ 


Cojoc, pl. —e, 8. n., der Pelz; 
— pöcurärese, — — — 

Cojocar, s. m., Kürjchner. 

Cojocärie, s. f. AR ici Kürjchnerei, 
Kürichnerwerfftätte. 

un adj., rindig, Truftig, be⸗ 
indet 


rindet. 
Colaborator, s. m., der Mit- 
arbeiter, Gehilfe, Kollaborator. 
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Colaborez, are, at, v. a., mit- 
arbeiten, Mitarbeiter fein, helfen, 
fic) bei Etwas thätig betheiligen. 
lac, s. m., den, Stripel, 
Kugeldupf; der Bogen; — de 
peatră la put, der NRandftein, 
Deditein eines Brunmend; — de 
lemn, ein Golztlog, auf dem Etwas 
rupt; — de ham, das Halsftüd 
des Pferdegeichirrz ; 
cent, Entgelt, Anmeldegeld; a 

—, ein Geſchenk geben, ente 
gehen a da — preste pupäzä, 
es Guten zu viel thun. 

Coläcar, 8. m., ber nad &e- 
ſchenken fahndet; der Ungeber. 

Coläcäresc, ire, it, o. a., um 

- einen verabredeten Prei3 einen 
Dieb angeben. 

Coläcärie, s. f., die Angeberei. 

Colăcesc, ire, it, v. a., drehen, 
gufammenbreben, fchlingen, an- 

eben; a — pre cineva, für 
emanden einftehen, für ihn als 
Bermittler auftreten; a se —, 
v. r., auf den Füßen Boden. 

Colăchie, 8. f., die Schmeidhelei. 

Colachiu, s. m., der Schmeichler ; 
—, adj., ſchmeichelnd. 

Colan, pi. = 8. i der Degen- 

urt, das engebânge. 

Colasträ, 3.7; br Bitmile, die 
erfte Milch nad) der Entbindung, 
vedi: Curastä. 

Colateral, adj., Neben-, Seiten», 
jeitlich. 

Colationez, are, at, v. a., Schriften 
mit einander vergleichen, Tolla- 

Colafiune 7» das Bergleiche 

atiune, se. f., da3 Vergleichen, 
Durchſehen; die Mahlzeit. 





Colaborez—Coleoptere 


Colaudare, s. f., die Begutachtung, 
Kollaudirung. 

Colaudez, are, at, v. a., begut- 
achten, ſehr loben, kollaudiren. 
Ib, s. m., Staub. 

Colbäese, ire, it, v. n., ftauben, 
Staub aufwirbeln. 

Colbärie, s. f., der große Staub. 

Colbos, adj., ftaubig, ftaubbebedt. 

Colcäese, ire, it, s. n., vegi: 
Clocotesc. — 

Colceae, (colceag), pl. —uri, s.n., 
der Muff; die Zwinge. 

Colea, adv., hier, da, umweit; 
de —, pănă —, von da, dorthin, 
in und her. 

Colectä, s. f., die Geldfammlung, 
Kollekte. 

Colectant, s. m., der Sammler, 
Kollektant. 

Colectez, are, at, v. a. ſammeln, 
Geld ſammeln. 

Colectiune, s. f., die Sammlung; 

de objecte naturale, die 
ee iah e de 
icoane, die Gemäldefammlung. 

Colectiv, adj., Sammel-, tollettiv ; 
nume —, der Sammelname. 

Colector, s. m., der Einfammiler, 
Einlagenfammiler; —. de dare, 
der Steuereinnehmer. 

Colegă, s. m., der Amtsgenoſſe. 

Colegial, adj., genoſſenſchaftlich, 
freundlich, tolegial ; .. 

Colegialitate, s. f., der Genoflen- 
ſchaftsgeiſt, die Kollegialität. 

Colegiu, pl. —i, s. n., bie Hoch- 
ſchule; die Borlejung; das Kolle- 
um; —, Die Amtsverfammlung. 

Coleoptere, s. f. pl., (insecte), bie 
Hartflügler (Inſekten); die Käfer. 
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Colerä, s. f., coleric, adj., vedi: 
Choleră, Choleric. 
Coleșe, s. f., vedi: Mămăligă. 
Coleșer, pl. —e, s. n., bie Mühle, 
Handmühle zum Maismahlen. 
Colesese, ire, it, v. n., erweichen, 
anfeuchten. 

Colibä, 8. f., die Hütte; — de 
paie, die Strohhütte. 

Colibas, s. m., der Hüttenbetuohner, 
Gebirgäbetvohner. 

Colibioară, e. f., die Heine Hütte. 

Colibri, s. m. (z00l.), der Blumen- 
ſpecht, Kolibri. 

Colibuţă, a fa der Brupembogel ; 


—, das 9 n. 

Colică, s. f., da3 Bauchgrimmen, 
die Solit. 

Colidez, are, at, v.n., zufammen- 
ftoßen; anftoßen, Yollidiren. 

Colilie, s. f. (bot.), das Pfriemen- 


Colimviträ, e. f., das Taufbeden. 

Colinä, se. f., der Hügel. 

— — — o. n., er 
geben, berumaieben, bon Haus 
zu Haus gehen um Weihnachts- 
lieder zu fingen; Semanden um 
Eßwaaren angehen. 

Colindă, s. f., der Umgang, das 
Hin» und Hergehen, das Um: 
ziehen um Weihnachtslieder zu 
fingen; ba3 on tâlieb. 

Colindas, s. m., der Weihnachts- 
Liederfänger. 

Colindätor, s. m., der Sänger ber 
Weihnachtslieder, Umzieher. 

Colindef, (colindret), s. m., vedi: 
Colindas. 


Colindroiu, s. m., der Herum⸗ 
läufer, Bagabunb. 


[4 
„ei. 2 "_ E ai 


Colindru, s. m. (bot.), ber Kor 
riander. 

Colisiune, s. f., der Zuſammen⸗ 
ſtoß, die Kollifion; —a datoriilor, 
der Widerftreit der Pflichten. 

Colivă, e. f., bie LZeichentorte, der 
Dpferteig aus Hülfenfrüchten und 
Weizen, welcher den Heiligen unb 
Todten zu Ehren in ber orien- 
taliichen Kirche außgetheilt wird; 


a mirosi a —, in ben legten 


en fein. 

câte 8. f., der Käfig. 

Colnic, pl. —e, s. n., der Hügel, 
die Anhöhe. 

Colo, adv., dort, dorthin, dafelbft ; 
e —, pănă —, Bin und ber, 
auf und ab. 

Coloană, s. f., die Säule, tite. 

Coloare, s. f., die Farbe, ber Schein, 

— a ’si perde —a, ſich bere 

färben, entfärben; a ’gi schimba 
—, die Farbe wechſeln, feine Mei- 
nung, jeinen Charakter ändern, 
den Mantel nad dem Winde 
ängen; de —, farbig, von Farbe. 

Colofon, pl. —uri, s. n., ba3 Rolo- 
pBonium. 

Colon, s. m., der Unfiedler, Bauer. 

Colonadä, s. f., der Säulengang, 
die Kollonade. 

Colonel, s. m., der Oberft, Obrift. 

Colonial, adj., Solonial: ; mărfuri 
—e, Kolonialwaaren. 

Colonie, s. f., bie Anfieblung, 
Kolonie. 

Colonisatiune, s. f., die Nieder- 
lafjung, Anfiedlung, Rolonifation. 

Colonisez, are, at, v. a., an⸗ 
fiedeln, anpflanzen; a se —a, 
v. r., fi niederlaffen. 


. 
„. . 
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Colonist, s. m., ber Anfiedler, 

Pflanzer, Koloniſt. 

Colorez, are, at, v. a., färben, 
malen, ausmalen, anftreichen, 
toloriren. 

Colorist, s. m., der Garbengeber, 
der Maler, der die Farben gut 
zu behandeln verfteht. 

Colorit, pl. —e, s. n., die Farben⸗ 
gebung, Farbenmiſchung, da3 Ko- 
orit. 


Colos, pl. —uri, s.n., dag Rieſen⸗ 
bild, der Koloß. 

Colosal, adj., riejenmäßig, koloſſal. 

Coloseu, pl. —e, s. n., das Ko⸗ 
loſſeum. 

Colpit, adj., vedi: Lovit. 

— are, at, v. a., hauſiren, 

. Raaren feilbieten. 


Colportor, s. m., der Haufirer, 


Waarenfeilbieter. 

Colt, 3. m., der Edzahn, Hunds⸗ 
zahn, Roßzahn, Hauer; —, pl. 
—uri, 8. n., die Ede; —ul să 
mäntelor, der Keim, die Knoſpe; 
la potcoavă, die Klammer; — 
de pâne, de noroin, de ghiaţă, 
der Holper, der Stlo3 ; — de dinte, 
der Zahnſtummel, der Stift, von 
einem abgebrochenen Zahn; a se 
lua in —i, Streit mit Jemanden 
anfangen; a da —i, feimen. 

Coltar, pl. —e, s. n., der Ed» 
frant; Wintelhaden. 

Coltat, adj., mit hervorragenden 
Zähnen, biffig, beißend, wer ich 
zu vertheidigen weiß. 

Coltisor, s. m. (bot.), das Zahn⸗ 
traut, die Schnupfenwurz; —i, 
8. m. pl adige Einjchnitte bei 
archit oritähen Ornamenten. 





Colonist—Comat 


Colturat, 


i adj., edig, rauh, uns 
Colţuros, I geichliffen,  Botperig,- 
zadig. 


Columbar, s. m., vedi: Porumbar. 
Columnä, s. f., vedi: Coloanä. 

Colun, s. m. (zool.), der Waldeſel. 
Comä, s. f., ber Beiftrich A 


— punctatä, der Strichpuntt 
da3 Semitolon. 

Comănac, pl. —e, s. n., die runde 
Mütze. 

Comănăcesc, ire, it, v. n., bot Je⸗ 
manden mit entblößtem Haupte 
daftehen. 

Comänd, are, at, v. a., empfehlen, 
anempfehlen (einen Todten, durch 
ein Todtenmahl). 

Comandă, s. f., der Oberbefeht, 
da3 Kommando; der Auftrag, 
die Beftellung. E 

Comandant, s. m., der Befehls⸗ 
baber, Kommandant ; — suprem, 
der Oberbefehlshaber. 

Comändare, s. f., das Todten⸗ 
mahl, die Anempfehlung. 

Comandator, s. m., der Ordens⸗ 
ritter, Kommandeur. 

Comandez, are, at, v. a., befehlen, 
gebieten, anführen; a —a o 
armată, eine Armee anführen; 
beitellen, anjchaffen. 

Comanditä, s. f., die Handblungs- 
gejellichaft, Kommandite. 

Comasare, (comasafiune), 8. f., 
die Rommaffirung der Grund» 
ftüde. 

Comasez, are, at, v. a., Tone 
mafliren, anpăufen. 

Comat, adj., langmähnig. 


Combat —Comitent 


Combat, ere, ut, r. a. tâmpfen, 
ftreiten, fechten, befämpfen; a 
—e 0 opiniune, eine inung 
befämpfen, ihr entgegentreten. 

Combatant, s. m., der Kämpfer, 
der altive Soldat. 

eye 8. f. der Kampf, Streit, 


Combătător, s. m., der Kämpfer, 
Streiter. 

Cembin, are, at, v. a., verein⸗ 
baren, zujammenftellen, kom⸗ 
biniren. 

" Combinare, (combinatiune), s.f., 

die Bujammenftellung, Sombina: 


tion. 

Combestibil, ad;., brennbar, ver- 
brennli 

——— 8. f., die Vrenn⸗ 


arkeit. 

Comediant, s. m., der Schauſpieler, 
Gankler, Heuchler, Somibiant. 
Comedie, s. f., das Luſtſpiel, Schau⸗ 
ſpiel, Die Aomödie; das Schaufpiel- 
haus; die lächerliche Handlung; 
a merge în —, ins Theater 

gehen. 

Comemorare, ș. f., die Erwäh- 
nung. 

Comemorativ, adj., Erinnerung®-; 
serbare — 8, die Gebädhtnißfeier, 
Erinnerunggfeier. 

Comemorez, are, at, v. a., ers 
wähnen, gebenten, erzählen. 

Comentar, pl. —e, s. n., die Er. 
läuterung, Erklärung. 

Comentator, 3. m., der Hußleger, 
Erflärer. 

Comentez, are, at, +. a., ertiăren, 
auâtegen, durch Anmerkungen er- 
Yäutern. 


— 


— 
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' Comereial, adj., zum Handel ge- 


börig, Kommerzial-; drum —, 
die beiöfttage: scoală —ă, 
die Handelsichule. 

Comerciant, s. m., der Handels 
mann. 

Comerciez, are, at, v. a., vedi: 
Negutätoresc. 

Comereiu, e. m., der Sanbel, der 
Bertebr, Kommerz; — de export, 
der cu in. mirat — de import, 
der Einfuhrhandel; — maritim, 
der Seehandel; —, der Umgang 
mit Leuten. 

Comesan, 3. m., ber Tijchgenoffe. 
Comestibile, s. f. pl., die Eß⸗ 
waaren. ’ 
Comet, s. m., der Romet, Schweif- 

ftern. 

Comice, s. m., der Luftfpieler, 
Romiler; —, adj., luſtig, fo- 
milch. 

Comisar, 8. m., der Bevollmädhtigte, 
Beauftragte, Berorbnete, Beitellte, 
Kommiffär. 

Comisionar, s. m., der Beauftragte, 
Geichäftsführer, Kommiffionär. 
Comisiune, s. f., der Ausſchuß, 

die Kommiſſion; der Auftrag, die 

ii pia die Unterfuchung ; 

a da —i, beftellen, Aufträge ere 
theilen; a face o —, einen Aufs 
trag ausrichten. 

Comitat, pl. —e, 3. n., ba3 Romitat, 
die Geſpanſchaft. 

Comitatens, adj., Romitatd-, Se: 
ſpanſchafts⸗ 
mite, s. m., der Graf; — suprem, 
der Obergeſpan; vedi: Prefect. 

Comitent, s. m., der Auftraggeber, 
Kommittent. 
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Comitet, pl. —e, s.n., der 
Ausſchuß, dad Komite; — de 


salute publică, der Wohlfahrts- 
ausſchuß. 

Comitivă, s. f., der Geleitsbrief, 
Empfehlungsbrief, die Begleitung. 

Comod, adj., bequem, gemäcdjlich, 
geräumig. 

Comoditate, s. f., die Bequem- 
lichkeit, Kommobität. 

Comoarä, s. f., der Son; —ile 
pământului, die Schäge des Erd⸗ 
innern. 

Comornic, 3. m., vedi: Cassar. 

Comoţiune, s. f., die Bewegung, 
Gemuthsbewegung. 

Compact, adj., dicht, zuſammen⸗ 
gedrängt, kompakt; gediegen. 
Companie, s. f., die Geſellſchaft, 
Genoſſenſchaft, Handelsgejellichaft, 

Kompagnie. 

sen (companist), s. m., 

Mitgenoffe, Kamerad, Ber 
— Gefährte, Genoß, Gefell- 
sotie, mu an einem 
Geſchaͤft, Kompagnon. 

Comparabil, aa . vergleichbar. 

Comparafiune, s. f., die Bers 
gleihung, das Gleinib; în —, 
in Ber ergleid) zu, na Berhältniß, 
in Rüdficht; fără —, ohne Ver- 
gleich, unvergleichlich. 

Comparativ, s. m., die zweite Ber- 
gleihungäftufe, der Komparativ; 
—, ad , vergleichend, vergleichs⸗ 
iei 

Comparez, are, at, e. a., bere 
gleichen, gleichftellen, nebenein- 
anderftellen. 

Compärtas, s. m., der Betheiligte. 


—8 


Comitet—Compilator 


Compas, pl. —uri, 8. die 
Magnetnadel, der Kompak, die 
Richtſchnur. 

Compatibil, adj., vereinbar, ver- 
träglidh. 

Compatibilitate, s. f., die Verein- 
barkeit, Verträglichkeit. 

Compätimesc, ire, it, v. 
bemitleiden, bedauern, gitfeid 
haben. 

Compătimire, s. f., das Mitleid, 
Mitleiden. 

Compătimitor, adj., mitleibig. 

Compatriot, s. m., der Lands- 
mann. 

Compendios, adj., kurz, gedrängt, 
zufammengefaßt. 

Compendiu, pl. —i, s. n., ber 
Auszug, Abriß, Leitfaden, furzer 
Inbegriff einer Wifjenichaft. 

Compensaţiune, s. f., die Er⸗ 
fegung, Bergütung, Gegenrech⸗ 
nung vedi: Recompensatiune, 
g. c. 1. 

Compet, ire, it, v. a., — cuiva, 
gebühren, zukommen, zuſtehen, 
zugehören. 

Competent, s. m., der Mitbe⸗ 
werber, Kompetent; —, adj., be⸗ 
— berechtigt, gebührend, ger 


rig. 
Competenfä, s. f., die Buftänbig- 
ae Gebühr, ompetenz ; ;& nu 
se țină ceva de —a cuiva, nicht 
in Jemandes Fach fchlagen. 
Compeftesc, ire, it, v. n., id um 
eine Stelle bewerben. 
Compilare, s. f., da3 zufammen- 
getragene Werk, die Kompilation. 
Compilator, s. m., der Sammler, 
Sompilator. 


* Compilez—Comprimat 


Compilez, are, at, v. a., ſammeln, 
zufamme ‚ tompiliren. 
Complacent, adj., gefällig, artig, 


Höfli 
Compläcere, 8. f., das Wohlge⸗ 
fallen, die Gefaͤlligkeit. 


Complanare, s.f. * Ausgleich, 
die Ausgleichung. 
Complanez, are, at, v. a. aus 
gleichen, eben machen. 
Complees, pl. —uri, s. n., ber 
ri; Grundkomplex. 


Complect, adj., einfaflend, zu- 
fanımenfaffend, vollftändig. 

Complectez, are, at, v. a., ein: 
fafien, zufommenfaflen, vervoll- 
ftändigen. 

Complement, pl. —e, s. m., die 
Ergänzung, Bervollftänbigung. 
Complementar, adj., ergänzend, 

vervollitändigend, Zuſatz⸗. 
Complementez, are, at, v.a, 
ergänzen, zulegen, vervollftän. 
gen 
Complesant, adj., gefällig, zuvor- 
tommenb. 


Complesanfä, s. f., die Gefällig- 
Teit, Buvortommenbeit. 
Complet, adj., vedi: Complect. 
Complicat, adj., verwidelt, ver- 
flochten, ſchwierig. 
ce i îi f., die Bers 
widlung, B — 
Complice, s. m., — itſchuldige; 
—, adj., mitfehufbig. 
Complicitate, 8. f., die Mitſchuld. 
Compliment, pl. —e, 3. n., der 
Gruß, die Berbeugung, Hoͤflich⸗ 
keitsbezeugung, das So temeti 
leere Worte; die Empfehlung; a 
face cuiva —e, Jemand etivas 
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Berbinbliches fagen, ihm Glück 
zu Etwas wunſchen; —e, 
ohne Umfchweife, gerabenus. 
Complimentes, are, at, s.a. 
höflich beiwilllonmnen, begrüben. 
Complimentos, adj., Jemand, ber 
— Komplimente mot. 
mplinesc, ire, it, v. a., ver. 
ollftändigen, ergängen. 
anal. 8. f., die Ergänzung. 
Complinitor, adj., ergänzend. 
— pl. an fi n., anis 
erſchwöru r geheime An⸗ 
seo dport 


— are, at, v. n., ge⸗ 
heime Unfchläge machen, kom⸗ 
plottiren. 

Comport, are, at, v. r., fich be» 
tragen, fi aufführen. 

Comportabil, adj., fich zuträglidy 
benehmenbd. 

Comportabilitate, 8. f., das zu⸗ 
träglihe Benehmen. 

Comportare, s. f., die Aufführung, 
das Betragen. 

Composite, s. f. pl. (bot.), bie 
Rorbbläthler. 

Composifiune, s. f., die Zuſam⸗ 
menjegung, Ausarbeitung ; ; ber 
Auflag, die Kompofition. 

Compositor, 4. m., der Komponiſt 
von Muſikſtücke n. 

Compost, pl. —uri, se. n., ber 
Dünger, Kompoft. 

Compostä, s. f., das Eingemadjte. 


Compot, pl. —uri, s. n., das mit 
Quder eingemachte Opft ‚ da3 
ompot. 

Comprimat, adj., zufammen- 


gedrüdt, gepreßt. 
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Comprimător, — 
brüdend, preſſend 
Comprimez, are, at, v. A, zu⸗ 
ſammenpreſſen, zuſammendrücen. 
Comprobez, are, at, v. a., billigen, 
gutheißen, befräftigen, beftättigen. 
Compromis, pl. —uri, s. n., die 
Schiedörichtecfiche Vebereinkunft. 
Compromit, ere, s, v. a., blo 
ftellen, mit in'8 Spiel ziehen, 
verwideln ; dură) einen Schieds- 
richter entfcheiden lafien; a se 
—e, v. r., feine Ehre auf'ă Spiel 


jegen; fich biokftellen. 


zufammen- 


Compuitor, s. m., der Berfaffer, 
— etzer. 
Compun, ere, s, v. a., zu⸗ 


ſammenſehen „zuſammenfügen, 
verfaſſen; vergleichen, beilegen; 
a —e versuri, Verſe machen. 


Compunere, s. f., vedi: Com- 
positiune. 
Compurtare, s. f., vedi: Com- 


portare. 

Comput, pl.—uri, s. n., die Be- 
rechnung, Rechnung, der Ueber- 
ſchl — mental, bie Kopf- 

rechnung 


Compat.s are, at, v. a., ausrechnen, 
berechnen ; Semanbem Etwas an: 


rechnen. 


Comun, adj., gemein, gemein« 


ſchaftlich; gemöhnlid; de —, 
ado., indgemein, pane nlich. 

Comună a E A meinbe, 
Kommune. 


Comunal, adj., Gemeinde-, gemein- 
bürgerfich, fommunal; jude —, 
der Ortärichter; dare —ă, bie 
Gemeindeabgabe; pășune —ă, 
die Gemeindetrift. 





Comprimător—Conăcese 


Comunic, are, at, e. a., mit: 
theilen, in Kenntnif ſetzen; a 
—a cu cineva, mit Jemandem 
Umgang Haben; — cu ceva, 
mit Etwas in Verbindung, im 
Bufammenbang Stehen; — cuiva 
ceva, Jemandem Etwas mitthei- 
len; —, das Abendmahl reichen ; 
a se —a, v. r., das Abendmahl 
empfangen, tommuniziren, vedi: 
Cumineca. 

Comunicabil, adj., mittheilbar, 
mittheilfam. 

Comunicare, (comunicaţiune), 
8. f., die Mittheilung, Verbin⸗ 
dung, Bereinigung ; Berbindun e 
linie, Berbinbungäftraße; ; Die 
meinjchaft, der Umgang; a * 
— cu cineva, Umgang mit Je⸗ 
mandem haben, verkehren, in 
Verbindung ſtehen. 

Comunitate, s. f., die Gemeinde, 
Gemeinſchaft. 

Comunism, 4. m., die Gilter= 
gemeinſchaft, der Kommunismus. 

Comunist, s. m., der Feind bea 
Eigenthums, Kommunift. 

Comuniune, s. f., die — 
der Bereich, die ein« 
chaftlichkeit. 

Comutabil, adj., vertauſchbar. 

Con, pl. —uri, s. n., der Kegel. 

Con, pärt., eine Vorſilbe, Die in 
verjchiedenen Zufammenjeßungen 
gebraucht wird. 

—— adj., weichſelroth, dunkel⸗ 
ot 


Conac, pl. —e, 8.n., das Abſteige⸗ 
quartier, bie erberge. 

Conäcese, ire, it, r. a., abiteigen, 
einfehren. 


Conaţionalist —Conchilii 


Conationalist, s. m., berjelben 
Ration angebârig; von einer 
Kation. 

Concav, adj., a ausgehohlt. 

Ceneavitate, s. f., bie Hohlrun⸗ 
dung, rate der 

Conced, ere, 8, v. a., bewilligen, 
zugeben, „âusefieben, gewähren. 

Concediat, adj., beurlaubt. 

Concediez, are, at, v. a., be 
urlauben. 

Concediu, pl. —i, 8. n., der Urlaub, 
die Beurlaubung. 

Concenese, ire, it, v. a., ver: 
nichten, vertiigen 

Concenie, (concenire), s. f., die 
Bernidtung, Bertilgung. 

Concentrare, 8. f., die Bereini- 
gung in einem Bunt, die Kon⸗ 
zentration, genaue Bermijchung. 

Concentrat, .adj., zujanmenge- 
drängt, genau PA le alcohol, 
acid —, ftarter Altohol, fongen» 
trirte Säure 

Concentrafiune, 8. f., vedi: Con- 
centrare. 

Concentrez, are, at, v.a., in 
einem unite vereinigen, gate 
fammendrängen, Anengen, zu⸗ 
ſammenfaſſen, konzentriren. 

Concentric, adj., einen gemein⸗ 
ſchaftlichen Mittelpunkt habend. 

Concep, ere, ut, e. a., aufleben, 
entwerfen, tongipiren; ; —, ſchwan⸗ 
ger werden, empfangen. 

Concepist, s. m., der Konzipiſt, 
Konzeptöbenmte. 

Concept, pl. —e, 3. n., ber ſchrift⸗ 


fiche a La Entwurf, das Son | Conchilii , 


- zept; der Begriff, die Bor 
—* 


BY, ER a-i - — 


125 


Conceptiune, e. f., der Einfall, 
Gedanke, die Yaflungstraft; die 
Empfängniß; pie ra 

Concernent, adj., e eeffeab, als 
langenb. 

Concert, pl. —e, 8. n., bas Bu- 
Sammenjpiel mehrerer Tontünftier 


auf verichiedenen Inſtrumenten; 
die Uebereinftimmung, ba3 Kon- 


zert. 

Concertez, are, at, v. a., fon- 
zerticen, übereinftimmen. 

Concesibil, adj., zugebend, zuläffig. 

Concesionar, 8. m., der Bevor⸗ 
rechtigte. 

Concesionat, adj. geftattet, bev 
sechtigt, konzefſionirt. 

Concesionez, are, at, c. a., bie 
Befugniß zu Etwas ertheilen, "ton, 
zeflioniren. 

Concesiune, s. f., die Bewill gun 
Verleihung, bas — 
al — — —— een. 

zu betreiben; bie on. 

Concesiv, adj., zugebenb, nad 
gebenb. 

Concetätean, s. m., der Mitbürger; 
—ă, die Mitbürgerin. 

Concheiere, 8. f., der Bellu, 
die Folgerung. 

Concheiu, ere, at, +. a., ſchließen, 


or⸗ 


Igern. 
Conchiäm, are, at, v. a., zu⸗ 
fammenrufen, berufen. 
Conchiämare, s. f., die Zuſammen⸗ 
berufung. 
Conchid, ere, is, v. a., vedi: 


Conclud. 

8. f. pl. (zool.), 
die Schnedenthiere; ; berfteinerte 
Schneden, Konchilien. 


Conchilios—Condensabil 


Conchilios, adj., tonbiliengăltig ; Contabină, 8. f., vedi: Condor- 
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var —, der Muſchelkalk. 
Conciliant, adj., verträglich, ver- 
ſohnlich. 


— pl. —i, 8. n., die Kirchen⸗ 
mlung, das Konzil. 
Coneinä, 8. f., ein Rartenfpiel. 


Coneistä, 8. f., v Concuistä. 

Conein, pl. —ri, 8. n., der Ropf- 
bund, die Haube. 

Conclud, ere, 8, v. a., Ichließen, 
beichließen, folgern. 

— — at. 3. n., der Be 

Conclusiune, s. f., der Far 
Beihlub, Schluß, Schlukfolge 
rung, Konkluſion 


Conclusiv, adj., folgernb. 
Concordant, adj., übereinftiin- 


mend. 
Concordanță , 8. f., die Ueber- 


einſtimmung. 

Concordat, pl. —e, s. n., die 
Webereistkunft ‚ ber "Vertrag (in 
geiftlichen Sachen), ba3 Rontorbat. 

Concordez, are, at, v. n., Üüber- 
einftimmen. 

Concordie, s. f., bie Eintracht, 
Einigfeit. 


Concred, ere, ut, v. a., ver: 
trauen, anvertrauen; a se —, 
v. r., fi anvertrauen, fi ver- 
Iaffen. 

Concrese, ere, ut, v. n., zu⸗ 
ſammenwachſen. 

Concret, adj., — auges 
wanbt, tontret; număr —, 
nannte, angetoaubte ră 

Concreţiane, 8. f., der Zulammen- 

wuchs die Anfammlung, Ver⸗ 
härtung, das Gerinnen. 





Conenbinat, pl. —e, s.n., die 
wilde Ehe, das Konkubinat: 
Concuistă, e. f., die Eroberung, 

Errungenſchaft. 

Concurent, s. m., der Mitbe⸗ 
werber, Konkurrent. 

Concurenfä, s. f., die Mitbe⸗ 
werbung, Konkurrenz. 

Concur, (concurg), ere, 8, t. %., 
mitbewerben, wetteifern, zuſam⸗ 
menlaufen, tonturriren. 

Concurs, pl. —uri, e. n., die 
Mitbewerbung, Mitwirkung, der 
Gulaui ‚ das Bujammentreffen, 

nkurs. 

Condac, pl. —e, 8. n., ber Flin⸗ 
tenkolben; ein J——— 

Condamn, are, at, v. a., veqi: 
Condemn ş. c. ]. 

Condebitor, s. m., der Mit- 
ſchuldner. 

Condeiu, pl. —e, 8. na ne Schreib⸗ 
feder; — de die Blei⸗ 
feder; — de — der Maler⸗ 
pinſel, Yarbftift; bun de—, eine 
ihöne Schrift haben, ſchreib⸗ 
fertig, einen guten Stil — 
a trage cuiva un —, mit dop⸗ 
pelter Kreide anſchreiben, Je⸗ 
manden hintergehen. 

Condemn, are, at, v. a., ver⸗ 
bammen, verurtheilen, verwerfen ; 
i JAI moarte, zum Tobe verur- 
tbeilen 

„ | Condemnabil, adj., verdammens- 
würdig, firafbar, v ich. 

Condemnare, s. f., die Verdam⸗ 
mung, Berurtbeilung. 

Condensabil, adj., verdichtbar. 


a SP EL Be 
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Condensare, s. f., die Berbid | Conduct, pl. —uri, 8. n., bas 


tung, Berdidung 

Condensez, are, at, r. a., Ver. 
dichten, verdiden; a se —a, r.r., 
verdichtet werben, fich verdichten 


Iafien. 

Condescendent, adj., herablaffend, 
Teutfelig. 

Condescendenfä, s. f., die Her- 
ablafjung, Leutfeligfeit. 

Condică, e. f., da3 Regifter, Haupt- 
buch; das Geſetzbuch; — penală, 
bas Strafgeſetzbuch. 

Condicar, s. m., — Buchhalter. 

Condifional, adj. ., Debingenb, be» 
dinglich. 

Conditionat, adj. gi adv., bedingt, 
bedingungsweiſe. 

Conditionez, are, at, v. a., be⸗ 
dingen. 

Condifiune, 8. f., die Bedingung; 
der Zuftand, Stand, die Beichaf- 
fenbeit, Eigenfhaft, ‚ Kondition, 

das Gewerbe; a căuta —, einen 
Dienf fuchen. 

Condolentä, s. f., die Beileibâe 
bezeugung, 

Condolese, ire, it, v. a., bes 
dauern, Beileid bezeugen. 

Condormire, s. f., der Beilchlaf. 

Condormitor, 3. m., der Bei» 
fchläfer; —oare, die Beilchlä- 
ferin, das Kebäweib. 

Conduc, ere, 8, v. a., führen, ‚leiten, 
begleiten, geleiten; anordnen ; 


Geleit, bie Begleitung; — de 
facle, der Wadelug; — ; — funerar, 
ber Leichenzug 

Conductor, Ai m., der Wyührer, 
Reiter, finer, Ronbutteur ; 
— de căldură, de electricitate, 
Wärme-, Eletirizitătâleiter ; — la 
drumul de fer, der Schaffner. 

Conduitä, s. f., die Aufführung, 
bas Vetragen; listă de —, ber 
Sittenausweiß, 

Condur, 3. m. ber Schub, Pan- 
toffel; —ul Doamnei (bot.), die 
Rapuzinerfrefie, ber Frauenſchuh. 

Condurere, s. f., ba3 Beileid. 

Conecsiune, 8. f., bie Sep 
dung, ber Bufammendang; a 
ave —i, einflußreiche Verbin⸗ 
dungen haben. 

Conectiv, adj., verbinbenb ; țăsă- 
tură —ă, (anat.), das Binde- 
gewebe. 

Confăptuesc, ire, it, v. a., mit- 
wirken, mitarbeiten. 

Confäptuire, s. f., das Mitwirten, 
Zuſammenwirken. 

Confect, pl. —uri, s.n., das Zuder⸗ 
badwert; eingemachte Früchte. 
Confederat, 8. m., der Berbün- 
dete, Bunbesgenoffe; —, adj., 

verbiinbet. | 

Confederatiune, s. f., der Bund, 
da3 Bündniß, die Konfüderation. 


durchführen, regieren; a —e o! Confederativ, adj., bundesmäßig, 


armatä, eine Armee anfü ren. Bundes-. 
Conducător, 8. m., ber Yührer, ! Conferenfä, a. f., Die Bergleihung, 
Leiter. Bufammentunft, —— 
Conducere, s. ji die Führung, vatbihlagung ‚ Unterbanbluug ; 


Leitung. 





edeübung, Vorlejung. 
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Conferesc, ire, it, v..a., gegen» 
einanderhalten, vergleichen ; Dei» 
tragen, beijteuern; zugeftehen; 
—, 9. n. ſich beſprechen, berath⸗ 
ſchlagen. 

Conferire, s. f., die Uebertragung, 
das Bugeftehen, Buertennen. 

Confervă, s. f. (bot.), das Waffer- 
11008. 

Confesional, adj., das (lau: 
benöbelenntniß betreffend, Ton- 
feffionell. 

Confesionar, s. m., der Beidht- 


vater. 

Confesiune, s. f., das Bekenntniß, 
Geftändniß; —, die Beichte. 
Confesor, s.m, vedi: Confesionar. 
Confident, s. m., der Bertraute. 
Confidenţă, s. f., da3 Vertsauen, 
Butrauen, die Zuverfit; în —, 

im Bertrauen, vertraulich. 

Confidential, adj., vertraulich, au» 
traulich; —, ado., insgeheim. 

Configuratiune, s. f., die äußere 
Geftalt. 

Confiniar, v. m., ber Grenzer, 
Grenznachbar; —, adj., an 
grenzend. 

Confinii, s. f. pl., die &renzen ; 
—le militare, die Militärgrenze 
(in der öfterreichifch-ungarijchen 
Monarchie). 

Confirm, are, at, v. a., beftät- 
tigen; befräftigen, Tonfirmiren. 

Confirmatiune, s. f., die Beftät- 
tigung, Belräftigung; die Sons 
firmation. 


Confisc, are, at, v. a., in Be 
dlag nehmen, einziehen, fon- 
Bziren. —— 


Confrontäturä, s. f., 


Confereac— Confrontătură 


Confiscare, s. f., die Beichlagnahme 
der Sachen, die —— 
Conflagratiune, s. f., der große 

Brand; die Gtaatsumtwälzung. 

Conflict, pl. —e, s. n., der Bus 
fammenftoß, Streit, die Reibung. 

Conflucs, pl. —uri, s. n., die Ber- 
einigung. 

Confluent, adj., zufammenfließend; 
riu —, der Nebenfluß. 

Confluentä, s. f., der Zufammen- 
fluß, die Bereinigung. 

Conform, prep., gemäß, in Ge 
mäßheit, laut, angemefien. 

Conformare, s. f., die Einrichtung, 
Bildung, Anbequemung. 

Conformez, are, at, v. a., ans 
pafien, einrichten, gleichförmig 
madhen ; a se —, v. r., ſich wor» 
na richten, fich fügen, fi ans 
bequemen. 

Conformitate, s. f., die @leich- 
fürmigfeit, Uebereinftimmung ; 
in —, in Gemăbbeit, zufolge. 

Confort, pl. —uri, 8 n., ber 
Troft, die Stärkung; die Be 
quemlichkeit, Behaglichkeit. 

Confortabil, adj., bequem, be 
haglich. 

Confrate, s. m., der Mitbruder, 
Amtsgenoſſe. 

Confrätese, ire, ît, v. r., fi 
verbrilbern. 

Confrätietate, s. f., die Mitbru⸗ 
derichaft, Amtsgenoſſenſchaft. 
Confrontare, 3. f., die Gegen- 

einanderftellung, Konfrontation. 
das 
überftellen, Bergleichen. 


Confrontez—Conlucru 


Confrontez, are, at, r. a., Per: 
jonen einanber gegenüberftellen, 
tonfrontiren. 

Confund, are, at, v. a., in Un- 
ordnung Bringen, vermilchen, bere 
mengen, verwechſeln, verwirren, 
verblüfien; a se —a, v.»r., in 
Berwirrung gerathen, ſich ver 
wirren. 

Confus, adj., verwirrt, verworren, 
verblüfft ; unordentlich ; beichämt. 

Confusiune, s. f., die Verwir⸗ 
rung, Unordnung, Berworrenheit, 
die Scham. 

Congediat, adj., congediu, pl.—i, 
8. n., vedi: Concediat, Concedin. 

Conglăsnesc, ire, it, v. n., bei- 
ftimmen, einftimmen, überein- 
ſtimmen, einftimmig fein. 

Congläsuire, s. f., die Mitftim- 
mung, Einftimmung, Ueberein⸗ 


ftimmung. 

Congläsuitor, adj., übereinftim- 
menb. 

Conglemerat, pl. —e, e. n., bas 
Gemiſch aus berſchiedenen uns 
gleichartigen Beftandtheifen, Kon- 
glomerat. 

Conglomerez, are, at, v. a., 
zufanmenhäufen, —— 

Congregațiune, s. f., die Ber- 
fammlung; bie andächtige Bru- 
derichaft, Seren. 

Congres, pl.—uri gi —e, 8.n., die 
— von Abgeorbneten 
des Staates, der Kirchengemeinden, 
der Kongreh. 

ee — zum Kongreß 
ge 

ke oe ad). —* und gleich, 
ſich deckend. 


Baræianu, Dicţionar. 
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Congruentä, e. f., die Aehnlich- 
feit und — eit, Kongruenz. 
— adj., kege drmig 


I .f., die Vermuthung, 


Conjecturez, are, at, v. a., ver⸗ 


a muthiraßen, nicht ſicher 


Conjug, are, at, v. a., abwanbeln ; 
verbinden, fonjugiren. 
Conjugal, adj., ehelidh, Ehe⸗ 


Conjugare, ——— * 


die Abwandlung, Konjugation. 
Conjunctiune, s. f., bas Binde⸗ 
wort, die Verbindung. 
Conjunctiv, pl. —e, s. n., bie 
verbindende Art (bei der = 
wanblung ber Beitwörter), ber 
Konjunktiv; —, adj., verbinbend. 
Conjur, are, at, vo. n., fl gegen 
Jemanden berſchworen; — —, v. a., 
— ; auffordern, beſei⸗ 


da N F. die Verſchwörung. 
Conjurat, s. m., chworene; 


—, adj., verſchworen. 
Conjarațiune, 8. f., vedi: Con- 


urare. 

Conlorusse; ire, it, v. n., zu⸗ 
fammenwohnen. 

Conlocuire, 8. f., da3 Zufammen- 
wohnen. 

Conlocuitor, s. m., ber Mitbe- 
wohner; der Sandömann ; — ;—,adj., 
zuſammenwohnend 

Conlucrare, s. f., die Mitwirkung. 

Conlucrätor, 8. m., der Mitwirker, 
Mitarbeiter ; —, adj., mite 
Ihaffend. 

Conlucru, are, at, vc. a., mite 
arbeiten, mitwirken. 


9 


L 
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Conluptätor—Conservez 


Cenluptätor, s. m.,' der Mit- Conscriere, (conseripfiune), s.f., 


fümpfer. 
Conmostenitor, s. m., der Mit- 


Connationalist 8. m. vedi : Co- 
naţionali 
Copopidă, z — (bot.), der Blumen⸗ 


u 8. f. (zool.), vedi: 
Coropisnitä. 

Conrector, s. m., der Mitvorfteher 
einer Schulanftalt, Konrektor. 
Conrogent, s. m. veqi: Coregent. 
Consacrare, s.f., die Einweihung, 

Einſegnung. 

Consacrez, are, at, v. a., weihen, 
einweihen, einjegnen, widmen; 
a se —a cuiva, sau la ceva, 
fi Etwas weihen; — sciințelor, 
artelor, ſich der Birlenfhafn den 
Künften: weihen, widmen. 

Consängean, s. m., ber Bluts⸗ 
verwandte; —, adj., blutöver- 
wandt. : 

Consängenitate, JE F. die Bluts⸗ 

Consanguinitate,/ verwandtſchaft. 

Censânţese, ire, it, v. a., heiligen, 
weihen; vedi: Consacrez. 

Consänfire, s. f., bie Heiligung, 
Weihe; vedi: Consacrare. 

Conscientios, adj., gewifjenhaft. 

Conscienţiositate, s. f., Die Ge 
wifienbaftigleit. 

Consciintä, s. f., das Gewiſſen, 
Betvubtiein ; Selbſtbewußtſein; 
cu —, gewiflenbaft; în —, be 

a —, unbewußt; ge 


tpiflenilo3 
Congcolar, 8. m., der Mitfchüler; 
—iţă, bi e Mitibâlerin. 


die Einfchreibung zum 8rieg3- 
‚dienst, die Konſkription. 

Coriscris, 8. m., der Konſkribirte, 
Dienftpflichtige. 

Conscriu, ere, 8, v. a., einfchreiben. 

Consecrare, 8. f., vedi: Con- 
sacrare. 

Consecuent, adj., folgerecht, kon- 
fequent. 

Consecuenfä, s. f., Die Folge, 
Schluß, die Folgerichtigkeit; 

—, folglich, folgerichtig. 

Consecutiv, adj., nachfolgend, der 
Reihenfolge nad, nacheinander. 

Consemn, are, at, v. a., bezeich⸗ 
nen, aufzeichnen, verzeichnen, kon⸗ 
figniren. 

Consemnare, (consemnafiune), 
8. f., die Veberibreibung, Auf» 
zeichnung, das Verzeichniß. 

Consemnätor, s. m., ber Mit- 
unterzeichter. 

Consemnäturä, s. f., vedi: Con- 
semnare. 

Consens, pl. —uri, 8. n., die Ein- 
willigung. 

Conservare, (conservaţiune), 
8. f., die Erbaltung, Aufbewah- 
rung, Beſchützung. 

Conservativ, s. m., der Konfer- 
vative (in ber Bolitit); —, adj, 
zur Erhaltung beitragend. 

Conservator, s. m., der Erhalter, 
Bewahrer; bec Ronferbative — de 
muzică, s. n., das Mufit-Kon- 
jervatorium; —, adj., erhaltend. 

Conservez, are, "at, v. a, er⸗ 
halten, bewahren, aufbetvahren 
a se —ă, v.r., fi wohl, gefund 
erhalten. 
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Consfintese, ire, it, r. «@., vedi: | Consimtese, ire, it, r. n., mite 


Consacrez. 

Considerabil, adj., beträchtlich, 
bedeutend, wichtig, anſehnlich. 
Considerare, s. f., das in Vetracht⸗ 

ziehen, Beachten. 

Considerafiune, s. f., die Erwä- 
gung, Ueberlegung, Betrachtung; 
a lua în —, in Betracht ziehen, 
KRüdfiht nehmen; în — că, in 
Anbetracht, daB; fără —, ohne 
Weberlegung,, unbejonnen ; an 
Rückſicht, rückſichtslos; — der 
Beweggrund, die Achtung, Go» 
achtung; din — cäträ, aus Ach⸗ 
tung fuͤr Jemand; din deosebită 
—, aus befonderer Achtung oder 
Werthſchaätzung. 

Considerez, are, at, v. a., be⸗ 
trachten, überlegen, erivăgen ; be⸗ 
denken, prüfen, berückſichtigen; 
achten, ſchatzen. 

Consignaţiune, s. f., die verwahr⸗ 
liche Niederlegung ; Verfamm- 
lung. 

Consignez, are, at, v. a., ver⸗ 
wahrlich niederlegen ; verſammeln, 
fonfigniren. 

Consiliar, s. m., der Rath; — de 


curte (aulie), ber Seat 
— intim, der Geheimrath; — de 
prefectură, der Kreisrath; — de 


răsboiu, der Kriegsrath. 
Consiliu, pl. —i, s. »., der Rath, 
die Berathung, die Rathsverſamm⸗ 
Yung; a întreba pre cineva de —, 
- Yemanben um Rath fragen. 
Consimțământ, pl. —e, 8. n., die 
Mitempfindung, Beiſtimmung; 
Genehmigung, Einwilligung. - 





fühlen, einftimmen, beiftimmen, 
einwilligen ; genehmigen. 

Consistent, adj., dicht, feft, derb. 

Consistenţă, s. f., die Dichtigkeit, 
Derbheit, Feſtigkeit. 

Consistorial, adj., Konfiftorial«. 

Consistoriu, pl. --i, 8. n., der 
Kirchenrath, das Konfiftorium. 

Consolare, (consolatiune), s.f. 
der Troſt, die Tröftung. 

Consolez, are, at, +. a., tröften. 

Consolidare, s. f., die Befeftigung, 
Feſtigung, Bereinigung. 

Consolidez, are, at, v. a., be 
feftigen, vereinigen. 

Consomat, adj., volllommen. 

Consonant, pl. —e, s.n., ber Mit. 
aut, Konfonant. 

Consonanfä, s. f., der Gleichklang, 
die Zufammenftimmung, die Kon- 
fonanz. 

Consoră,. s. f., die Mitichweiter. 

Consorte, s. m., ber Ühegatte, 
Mitgenofie; —ă, die Ehegattin. 

Consortiu, pl. —i, s. n., Die 
Senofjenichaft, Vereinigung (be- 
fonberă zu Handeldzmweden). 

Consoţ, s. m., der SMitgenofie, 
Gefährte. 3 

Conspect, pl.—e, s. n., Die Ueber⸗ 
fit, der Entwurf, das Berzeichniß. 

Conspiraţiune, s. f., Conspi- 
rant, adj., Conspirez, v. n., 
vedi: Conjuratiune, 8. c. |. 

Constant, adj., beftändig, be- 
harrlich. 

Coüstantä, s. f., die Standhaftig⸗ 
feit, Beharrlichkeit. 

Constatare, s. f., die Betätigung. 

9% 
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Constatez, are, at, v. a, be 
en feſtſtellen, beweiſen, kon⸗ 
tatiren. 
Constau, are, at, v. a., beſtehen; 
koſten, zu ſtehen kommen. 
Constelatiune, s. f., das Geſtirn, 
Sternbild, die Konftellation. 
Consternatiune, s. f., Die Be 
ftürzung, Niedergeichlagenheit. 
Consternez, are, at, v. a., be 
ftürzt machen; a fi —at, nieder- 
geichlagen fein, beftürzt werden. 
Constituesc, ire, it, v. a., aus⸗ 
maden, beſtehen; feſtſetzen, be- 
gründen, verordnen, Elice 
Constituire, s. f., bie Begrün- 
bung, Feſtſtellung, Einrichtung. 
Constituţional, adj., verfafjungs- 
“ mäßig, Tonftitutionell. 
Constitufionalism, s. m., ber 
Konftitutionalismus. 
Constitiune, s. f., die. Berfaflung, 
Anordnung, Staatöverfafung , 
Konftitution ; die Leibesbeichaffen- 
nl el e slab de —, er ift von 
ſchwacher pie rue all aa 
Constitutiv, adj., wejentlich, aus⸗ 
machend, Tonftitutiv. 
Constring, ere, 8, v. a., zuſam⸗ 
menziehen, einengen; nöthigen ; 
Bang anthun. 
Constringere, s. f., die Zuſam⸗ 
menziehung, Nöthigung. 
Constructiune, s. f., der Bau, 
die Bildung, Zufammenfeßung ; 
der —* die Wortfügung, 
der Sag; die Konftruftion. 
Constructiv, adj., aufbauend. 
Construesc, ire, it, v. a., anf 
bauen, errichten, zuſammenſetzen, 
lonſtruiren. 


fi i “ \ 
' Constatez— Contact 


Construire, s. f., die Errichtung, 
das Anfführen eines Vaues. 

Consul, 8. m., der Konful; ber 
Bejorger der Handeldangelegen- 
— eines Staates bei einer 

emden Regierung. 

Consular, adj., zur Würde eines 
Konſuls gehörig, konſulariſch. 
Consulat, pl. —e, s.n., die Konſul- 

würde, das Konfulat. 

Consult, adj., räthlid. 

Consult, are, at, v. a., zu Rathe 
ziehen, um Rath fragen, befragen ; 
a se —a, v. r., id) berathen; 
berathichlagen. 

Consultare, (consultafiune), 
8. f., die Berathung, Berathichla- 
gung; bas ärztliche Gutachten. 

Consultativ, adj., berathend; a 
av vot — într'o adunare, eine 
berathende Stimme in einer Bere 
fammlung haben. 

Consum, s. m., die Berzehrung, 
der Verbrauch einer Waare; dare 
de —, die Berzehrungsiteuer. 

Consum, are, at, v. a., verzehren, 
verbrauchen, aufzehren. 

Consun, are, at, v. n., zuſam⸗ 
menftimmen, übereinftimmen. 

Cont, pl. —uri, s. n., bie Re 
nung, das Konto; a plăti nn —, 
eine Rechnung begleichen, be» 
zahlen. 

Cont, pl. —uri, s. n., das Bud 

Bapier, (24 Bogen). 

8. m., der Rechnungs 

ter. 

Contabilitate, s. f., die Bud 
Baltung, das Rechnungäweien. 
Contact, pl. —uri, 's. n., vedi: 

Coatingere. 


Contagios, — ., ‚anftedend. 
Contagiu, pl. —i, 8. n., der An- 
ftedungafiofl, das Kontagium. 
Contagiane, 3. f., die Seuche, 
Anftedung. 

Contaminat, adj., bejubelt. 

Contaminafiune, 8. f., die Ber- 
unreinigung. 

Contaminez, are, at, r. a., der; 
unreinigen, befleden, bejubeln. 

ntaș, pl. —e, 8. n., ein ver: 

—** Unterfleib. 

Contat, adj., mit einer Haube, 
mit einem Schopf verjehen. 
Conte, 3. m., conteasă, s. f., 

vedi: Comite 9. c. 1. 
Contecst, pl. —uri, s.n., Die Rede- 
verbindung, der dufammenhang, 
Contemplafiune, s. f., bd 
trabtung; a face —i, —** 
tungen anſtellen. 
Contemplativ, adj., betrachtend, 
in ſich gekehrt. 
Contemplez, are, at, v. a., be 
traten, herabfchauen, nachfinnen. 
Contenesc, ire, it, v. a., ein: 
Ichränten, im Baume halten; a o 
mai —ı, aufhören, fich berubigen ; 
a se — v. r., aufhören, ſich 
enthalten, fih mäßigen. 
Contenire, s. f., die Enthalt- 
ſamkeit. 
Contenit, pl. —uri, s. n., bie 
verbotene Weide. 
Contestaţiune, 3. f., ber Steeit, 
die Beftreitung. 
Contestez, are, at, v. a., jtreitig 
machen, beftreiten. 
Contez, are, at, v. a., rechnen, 
a —a pe ceva, auf Etwas rechnen, 
auf Etwas bauen. 


* 
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Contignaţiane, s. f., da3 Stod- 
wert eine Gebäudes. 

Contimpuran, s. m., der Zeit 

genofle; —, adj., „seitgend iſch, 
zur ſelben Zeit lebend. 

Conţin, ere, ut, r. a., enthalten, 
in ſich begreifen. 

Continent, pl. —e, se. n., ba3 
Feſtland. 

Continental, adj. zum Feſtland 
gehörig, ſeſtlandiſch 

Confinere, s. f., der Inhalt. 

Contingent, pl. —e, s. n., der 
Beitrag, Antheil, der Heerestheil, 
das Kontingent. 

Continuare, (continuatiune), 
8. F. die Fortſetzung, Fortdauer. 

Continuez, are, at, n a., fort⸗ 
fegen, fortfahren; —, v. n., fort⸗ 
dauern, anhalten. 

Continuitate, s. f., die Stătigteit, 
Fortdauer, Einheit der genug: 

Contoar, (contor), pl. —e, 
die Geichäftäftube be Kaufleute, 

Contopese, ire, it, v. a., zufant- 
menfchmelzen, innig vereinigen. 

Contopire, s. f., das Bufammen- 
ſchmelzen, Bereinigen. 

Contra, prep., wider, Wk gen, ent⸗ 
gegen, Dagegen; în, din -—, im 
Gegentheil; a sta — cu cineva, 
gegenteiige Anſicht fein, im 

egenfag zu Jemandem ftehen. 

Contrabandä, s. f., der Schleich- 
handel, Schmuggel. 

Contrabandar, s. m., der Schleich- 
händler, Schmuggler, Einfhtwärzer. 

nd t, pl. —e, s. n., der Bers 

Sontratt ; — social, der 
Ge elichaftäbertrag; a face un 
—, einen Vertrag abichließen. 


a 
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Contractant, s. m. der Bertrag- 
ſchließer, Kontrahent. 

Contractare, s. f., die Kontra⸗ 
Hirung. 

Contractez, are, at, v. a., einen 
Vergleich jchließen, Tontrahiren ; 
a —a o alianţă, ein Bündniß 
eingehen; — datorii, Schulden 
machen. 

Contractil, adj., zufammenzieh- 
bar, was (id) zufammenzieht. 
Contractilitate, s. f., die Bu 

fammenziepbarteit. 

Contradic, ere, s, v. a., wider⸗ 
iprechen, Einwendungen machen ; 
a ’si —e, ſich felbit mider- 
îprechen, .im Widerſpruch mit 
ſich ſelbſt ftehen. 

Contradicere, s. f., der Wider⸗ 
iprud), die Widerrede; fără —, 
ohne Anftand, ohne Weitere2. 

Contrag, ere, 8, v. a., zuſam⸗ 
menziehen, verkürzen. 

Contragere, s. f., da3 Bufam- 
menziehen. 

Contrahent, s. m., vedi: Con- 
tractant. 

Contralat, s. m., die Gegenlatte. 

Contralucrätor, adj., vedi: An- 
tagonist. 

Contramandat, pl. —e, s. n, 
der Gegenbefehl, die Gegenver- 
ordnung. 

Contramandez, are, at, +. a., 
Gegenbefehl geben, abțtellen. 
Contramarcä, s. f., ba3 Gegen- 

zeichen. 

Contramers, pl. —uri, s. n., der 
Gegenmarfd). 

Contraordin, pl. —e, vedi: Con- 
tramandat. 


Contractant—Contristez 


Contrapend, pl. —uri, & n., 
das Gegengewicht. 

Contrapun, ere, 8, v. a., ent- 
gegențepen, entgegenftellen. 

Contrapunere, s. f., das Entge- 
genjegen. 

Contrar, s. m., der Gegner; das 
Gegentheil, —, adj., entgegen, 
zuwider, widermwärtig, feindlich. 

Contraröspuns, pl. —uri, 8. n., 
die Gegenantwort. 

Contrariez, are, at, v. a., wider⸗ 
iprechen, entgegenarbeiten, Bin» 
dern. 

Contraschimb, pl. —uri, s. n., 
der Gegentaufd). 

Contrasignaturä, s. f., Die Gegen- 
zeichnung. 

Contrasignez, are, at, v. n., 
gegenzeichnen, Tontrafigniren. 
Contrast, pl. —e, s. n., Der Gegen- 

lag, Kontraft. 

Contrastez, are, at, v. n., br 
ftechen, einen Gegenſatz bilden. 

Contravisitä, s. f., der Gegen- 


beſuch. 
Contribuabil, s. m., der Beſteuerte, 
Steuerträger; —, adj., ſteuer⸗ 
bar, ſteuerpflichtig. 
Contribuent, s. m., vedi: Con- 
tribuabil. 

Contribuesc, ire, it, v. a., bei- 
tragen, beifteuern, mitivirten. 
Contribuire, s. f., der Beitrag. 
Contribuţiune, s. f., die Steuer, 

Beifteuer, Kontribution; — per- 
sonală, die Kopffteuer. 
Contristaţiune, 3. f., die Betrüb- 
niß, der Gram. 
Contristez, are, at, e. r., fi 
betrüben, traurig werden. 


Pe, 


re * 


Controlä, s. f., die Gegenaufficht, 
Kontrole. 

Controlez , are, at, r. a., die 
Aufficht führen, nachrechnen, ton= 
troliren. 

Controlor, 8. m., der Auffeher, 
Gegenrechner, Kontrolor. 

Controversă, s. f., die Streitfrage, 
der ftrittige Punkt. 

Controversat, adj., ftrittig. 

Contumaţ, 3. m., das Nichter⸗ 
fcheinen vor Gericht, die Wiber- 
fpenftigfeit. 

Contumatez, are, at, v. a., in 
der Abweſenheit verurtheilen. 
Conturä, s. f., der Umriß, Die 

Kontour. 

Conturb, are, at, v. a., ftören, 
beunrubigen. 

Conturbare, s. f., bie Störung; 
— in posesiune, die Bejitftörung. 

Contusionez, are, at, v. a, 
quetichen. 

Contusiune, e. f., die Quetſchung. 

Convalescent, s.m., der Geneſende. 

Convalescenfä, s.f., die Genefung. 

Convecuitor, adj., vedi: Contim- 


puran. 

Convenabil, adj. ſchicklich, paffend, 
angemefjen. 

Convenient, adj., zukömmlich, 
recht, pafiend. 

Convenientä, s. f., die Veber= 
eintunft, das Einverftändniß. 
Convenire, s. f., ba3 Zuſammen⸗ 
fommen, die Zujammenktunft. 
Conventicul, pl. —e, s. n., bie 

heimliche Zuſammenkunft. 
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Conventiune, s. f., die Ueber- 
eintunft, der Vertrag, die Kon- 
vention. 


Convergent, adj., zuſammen- 


fahrend, fi năbernb. 

Convergenţă, s. f., das Bufam- 
menfahren; Sichnäbern. 

Conversatiune, s. f., das Geſpraͤch, 
der Umgang ; die Uebung im 
Sprechen einer fremden Sprache. 

Conversez, are, at, v. n., fi 
unterreden, ſich befprechen, fich 
unterhalten, mit Şemanbem Um- 
gang haben, Tonverfiren. 

Conversiune, s. f., die Betebrung, 
Berânberung, Ummwanblung, Ber- 
manblung. 

Convertit, s. m., ber Belehrte, 
der zu einem andern Glauben 
übergetreten ift. 

Convictiune, s. f., bie Weber- 
jeugung; a av& deplină —, voll- 
fommen überzeugt fein. 

Convieţuesc, ire, it, o. n., mit 
Jemandem zufammenleben. 

Convieţuire, s. f., da3 Zuſammen⸗ 
leben. 

Convin, ire, it, v. n., zuſammen⸗ 
fommen, übereinflommen, über- 
einftimmen, eins werden; an 
ftehen, anftändig fein; a nu —i 
cuiva, jemandem nicht anftehen ; 
a —i cuiva, paflend, geziemend 
fein für Jemanden; asta nu ’mi 
—e, das gefällt mir nicht, fteht 
mir nicht an; ift mir nicht dienlich. 

Conving, ere, 8, v. a., überzeugen, 
überführen, a se —e, +. r., fi) 
überzeugen, fi überreden. 


Convengional, adj., vertragsweiſe, Convingere, e. f., vedi: Con- 


fonventionell. 


victiune. 


ul. — aa 
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Convingător, adj., überzeugend. 

Convoc, are, at, 7. a., zufammen- 
berufen, berufen. 

" Convocare, s. f., die Bufammen- 
berufung. 

Convorbesc, ire, it, v. n., mit- 
iprechen, ſich unterreden, verab- 
reden. 

Convorbire, s. f., die Unterredung, 
das Geſpräch. 

Convulsiune, s. f., der Krampf, 
die Budung, die Konvulſion. 

Convulsiv, adj., krampfhaft 
zuckend. 

Cooperare, s. f., Cooperator, 
8. m., Cooperez, are, at, v. a. 
vedi: Conlucrare, ş. c. 1. 

Coordinare, s. f., die Gleich⸗ 
ftellung. 

Coordinez, are, at, v. a., gleich 
ftellen, zufammenordnen. 

Cop, pl. —uri, s. n., vedi: Cupă. 

Copăcel, s. m., da3 Bäumchen. 

Copaciu, s. m., der Baum; — de 
plumäni, (bot.), die Baumflechte, 
das Lungenmoos. 

Copae, s. f., bie Mulde, der Bad 
trog. 


Copan, pl. —e, s.n., ber Stößel, 
die Mörſerkeule. 

Copärseu, pl. —e, s. n., der Sarg. 

Copcă, s. f., der Haden, die Spange ; 
das Loch im 613; a incheia —a, 
die Spange fließen; a se duce 
pe —, a se da de a —, zu 
Grunde gehen. 

Copeie, s. f., die Haftel. 

Copeier, s. m., der Haftelmacher. 

Copciez, are, at, v. a., häfteln. 

Paper ire, it, v. a., deden, be- 

en. 
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Coperemânt, pl. —e, e. n., ber 
Dedel, die Dede, das Dag. 
Coperitor, s. m., der Dachdeder, 

Biegeldeder. 
Copertä, s. f., der Briefumfchlag, 
das Stouvert; die Dede, Bettdede. 
Copiator, s. m., der Abjchreiber, 


opift. 

Copie, s. f., die Abfchrift, das Ab- 
bild; der Abdruck; —, das Opfer- 
meſſer, zweifchneidige Mteffer. 

Copiez, are, at, v. a., abjchreiben, 
fopieren. 

Copil, s. m., da3 Kind, der Knabe; 
—ă, das Mädchen; — de fit, 
der Säugling, das Pflegekind; 
— din flori, da3 uneheliche Kind. 

Copilandru, s. m., der Zünglitig. 

Copiläresc, adj., —e, adv., tindlid, 
indiſch, Kinds⸗. 

Copilaresc, ire, it, v. n. die Kind- 
zubringen; a se —i, v. r., 
indiſch ſein, ſich kindiſch benehmen. 

Copilărie, s. f., die Kindheit; —i, 
8. f. pl., die Sinberei, Kinder⸗ 
poflen. 

Copiläros, adj., Tindiich, Teicht- 
finnig. 

Copilet, s. m., das Heine Kind; 
der Trieb, Schößling, Ableger. 
Copisterä, s. f., vedi: Copae. 
Copitä, s. f., der Suf; — de 
copaciu, (bot.), der Baumſchwamm. 

Copitä, s. f., vedi: Cäpitä. 

Copitat, adj., mit Hufen verjehen. 

Copitos, adj., Bufartig; zäbe, auf: 
gedunfen, Bolzig (von Rüben). 


Coplesesc, ire, it, r. a., über- 7 


ſchütten, überfüllen, niederdrüden, 
verjenten. 


Coplegire—Cordialitate 


Cepleșire, s. 7. -, das Veberfüllen, 
Kiederbrüde 


Copon, 8. m., — : Capon. 

Coprină, s. f Ve ), die Narziſſe. 

Coprolit, s. m. (geol.), Berfteinerte 
Erfremente von Thieren früherer 
Erdperioden. 

Coproprietar, s. m., der Mittheil- 
nehmer, Miteigenthümer. 

Copsar, pl. —e, es. n., vedi: 
Nabedernitä. 

Copt, adj., gebaden, reif, zeitig. 

Coptoresc, ire, it, v. a., unter- 
höhlen. 

Copturä, s. f., ba3 Gebadene, die 
Baderei; das Eiter. 

Copulä, 3. f., da3 Verbindungd- 
wort. 

Copulare, s. f., da3 Kopuliren, 
eine Beredlungsart der Obſt⸗ 
bäume. 

Copulatiune, s. f., die Trauung, 
die Ropulation. 

Copulativ, adj., verbindend. 

Copulez, are, at, v. a., topuliren, 
verbinden ; Obftbäume durch Ko⸗ 
pulirung verebeln. 

Corabie, s. f., da3 Schiff. 

Coräbier, s. m., der SMatrofe, 
Schiffer. 

Coräbierie, s. f., ba3 Schiffsweſen, 
da Segeln, das zu Schiffe fahren. 

Corăbiez, ere, at, v. n., jchiffen, 
fegeln. 

Corăbioară, 8. f., das Schiffchen. 

Coräesc, ire, it, v. n., krächzen, 
knurren; a matele, ſchlot⸗ 
tern, kollern (in den Gedärmen), 
vedi: Cârăesc. 

Corăitură, s. f., ba3 Rabengeſchrei, 
das Krächzen ; Rollern. - 
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Coral, pl. —e, 8. n. (zool.), bie 
Koralle; —, der Chorgeſang. 
Coralier, s. m., der Korallenpolyp, 

Korallenftod. 

Coralin, adj., torallenroth. 

Corasan, s. m., der Ritt, Mörtel ; 
sămânță de —, Saamen von 
Artemisia judaica. 

Corastä, s.f., vedi: Colasträ. 

Corb, s. m. (zool.), der Nabe; 
— de mare, der Seerabe; — de 
noapte, der Nachtrabe. 

Corcan, 3. m. (zool.), der Trut⸗ 

n. 

Corcese, ire, it, o. r., fih be 
gatten mit einem Thier von an⸗ 
derer Gattung, verbaftardiren. 

Corcie, 8. f., die Schrotleiter. 

Coreiturä, s. m., der Baftarb, 
die Abart. 

Corcodan, 3. m. vedi: Corcan; 
—, (bot.), der Erdraud). 

Corcodea, s. f., die Beere; bie 
Mirabelle, (eine Pflaumenart). 

Corcodinä, (corcotină), s. f., 
die Truthenne. 

—— adj., ſichelförmig, ſichel⸗ 

rtig. 


Corden, 8. f., ba3 Band, Die 
Schnur, da3 Bund. 

Cordelat, adj., mit Bändchen vers 
ae oebändert, gel nări; ; verme 
—, (zool.), der Bandiwurm. 

Cordelar, s. m., der Bandwirker. 

Cordelărie, s. f, die Bandwir⸗ 
ferei. 

Cordeluse, s. f., das jchmale 
Band 


nd. 

Cordial, adj., herzlich, aufrichtig. 

Cordialitate, s. f., die Herzlich- 
feit, Vertraulichkeit. 
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Cordis, adj., fchief, ſeitwarts; a se 
uita — la cineva Femanden über 
die Achſeln anfeben, verächtlich 
anjehen. 

Cordon, pl. —e, s. n., die Örenzbe- 
fegung, der Kordon; die Truppen- 
fette; — sanitar, der Sanität3- 
fordon im Krieg; —, das Band, 
Ordensband. 

Cordonas, s. m., der Grenzſoldat, 
die Gren zwache. 

bordorans. m., das Korduanleder. 

Cordun, s. n., vedi: Cordon. 

Cordunas, s. m., vedi; Cordonaş. 

Corect, adj., richtig, fehlerfrei, 
lorreit. 

Corectez, are, at, v. a., verbeſſern, 
berichtigen, Torrigiren. 

Corecfiune, s. f., die Berbefje- 
rung, Berichtigung; casă de —, 
die Strafanftalt, da3 Zuchthaus. 

Corector, s. m., der Berbefierer, 
Züchtiger; —, der Mitaufleher. 

Corecturä, s. f., die Berbefferung, 
Durchficht (von Druckſachen), Kor- 
reftur. 

Coreg, ere, 8, v. a., vedi: Co- 
rectez; —, mildern; a se —, 
o. r., ſich befiern, verbefiern. 

Coregent, s. m., der Mitregent. 

Coreligionar, s. m., der Religions- 
verwandte, Confeſſionsverwandte. 

Corepetese, ire it, v. n., mit- 
wiederholen, forepetiren. 

Corepetitor, s. m., der Wieber- 
holungsauffeher, Studienauff eher. 

Corespondent, 3. m., der Kor⸗ 
tefpondent; —, adj., entipre- 
hend, ſich zuſammenſchickend; 
un ghiuri —e, gleichnamige, to 
tei onbicezbe "ăi intel. 


Corespondez, are, at, v. n., 


Oordig—Corn 


Corespondenţă, s. f , der Brief- 
wechiel; die Uebereinftimmung, 
Verbindung, Korrejpondenz. 

im 
Briefwechjel ftehen; im Verkehr 
ftehen, vertebren, 

Corespund, ere, 8, v. n., ent« 
Iprechen, übereinftimmen, im Ein- 
Hang ftepen. 

Corespundere, s. f., das Ent- 
Iprechen. 

Corespundător, adj. entſprechend, 
übereinſtimmend. 

Corfă, s. f., der Korb. 

Corfar, 8. m. der Korbflechter. 

Corfifä, s. f., das Körbihen. 

Cori, s. m. pl., die Rötheln, Maſern 

Coriandru, s. m. (bot.), ber Ko- 
riander. 

Coridor, pl. —e, s. n., der be- 
dedte Gang, Flurgang. 

Corifeu, s. m., der Häuptling, 
Anführer 

Corigibil, adj. 5 verbeſſerlich 

Corint, s. m. (geogr.), die Stadt 
Korinth. 

Corintean, 8. m., der Korintder; 
—ă, die Korintherin; —t, adj, 
torinthifch. 

Corişor, s. m. (bot.), eine Flechten⸗ 
art aus der ein rother Yarbftoff 
bereitet wird. 

Corlä, s. f. (zool.), der Taucher, 
das Rodrhuhn. 


Corlat, pl. —uri, s. n., der Tuch⸗ 
rahmen. 

Corlesc, ire, it, r. n., unter 
tauchen. 


Corn, pl. —e şi —uri, 8. n., das 
orn, die Ei, der Winkel; die 
ipfel; -ul casei, stradei, das 
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Hauseck, die Straßenede; —ele 
cerbului, das Hirſchgeweih; —ele 
plugului, die Pflugfterze; —ele 
melcului, die Fühlhoͤrner; — de 
vânat, da8 SJagdhom; de —, 
hörnern, au Horn; —ul caprei, 
da3 Sternbild des Eteinboda; 
—, (bot.), der Hornkirſchbaum; 
der Kornellbaum; —ă, die Kornell- 
kirſche. 

Cornar, s. m., der Hornviehtax⸗ 
einnehmer. 

Cornäresc, ire, it, r. n., mit 
Ochſen arbeiten; a se —ı, v. r., 
Io die Hörner abbrechen (vom 

e 


Cornărit, pl. —e, s. n., die Horn- 
viehtare. 

Cornätel, pl. —e, s. n., das Hörn- 
chen; —, (bot.), ba3 Klebkraut. 

Corneä, s. f., die Hornhaut be 
Auge?. 

Cornet, pl. —uri, s.n., das Horn⸗ 
ſtrauchgebüſch. 

Cornice, 8. f., das Geſims. 

Corniciu, pl. —e, s. n., das Wurſt⸗ 
born. 

Cornisor, pl. —e, s. n., cornif, 
pl. —e, 8. n., cornulet, pl. —e, 
8. n., das Hörnchen. 

Cornurar, pl. —e, s. n., ba3 
Winkelmaß; der Winkelmeſſer. 

Cornurat, adj., gehörnt, edig, 


winfelig; minciună —ă, Die 
unverſchämte Lüge. 

Cornut, adj., gehörnt ; vită —ă, 
da3 Hornpieh. 


Cornut, s. m. (bot.), da3 Qorntraut. 
Coroagä, s. f., die Rinde, der 

Baft der Linde; das getrodnete 
Schaffell. 
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Coroană, s. f., die Krone; — im- 
peräteasch, die Raifertrone. 
Coroane, s. f. pl. (bot.), die Kaifer- 
trone. 

Corobeatä, s. f., der wilbe Apfel, 
volgapiel, die Holzbirne. 

Co 
ä 


„ere, 8, v. a., durchfreſſen, 


n. 
Corsdöter, adj., vedi: Corosiv. 
Coroesc, ire, it, v. n., Tollern 
(in den Gebärmen). | 
Corogat, adj., gefrümmt, gebogen. 
Corogese, ire, it, v. r., ſich 
frümmen, fich werfen (bon Bret: 
tern); fi mâlzen. 
Coroietic, adj., faltenartig; nas 
—, die Falkennaſe. 
Coroire, s. f., das Kollern, Brum⸗ 
men (der Gedärme). 
Coroiu, 3. m. (zool.), der Thurm⸗ 


falte. 
Corolă, s. f., die Blumentrone. 
Corolar, pl. —e, s. n., die Er- 
[ăuterung, der Zuſatz. 
Corolin, adj., blumentronartig, 
zur Blumentrone gehörig. 
Coromislä, s. f., der Xragreif, 
Tragbalken, Wagebalfen. 
Coronare, s. f., die Krönung. 
Coropcar, s. m., der Haufirer. 
Coropisnitä, s. f., die Maulmwurfs- 
grille, der Erdwolf. 
Corosiune, 8. f., das Aetzen, Durch- 
freffen, die Korrofion. 
Corosiv, adj., ägend, durchfreſſend. 
Corp, pl. —uri, s.n., der Körper, 
Leib; — de soldaţi, das Korps. 
Corporal, s. m., ber Sorporal; 
—, adj., körperlich. 
Corporaţiune, s. f., die Körpers 
haft, Korporation. 
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Corporativ, adj., körperſchaftlich, 
gemeinfam. 

Corpulent, adj., wohlbeleibt, ſtark⸗ 

leibig, dickleibig. 

Corpulentä, s. f., die Wohlbeleibt⸗ 
heit, Korpulenz. 

Corpulos, adj.,. vedi: Corpulent. 

Corsar, s. m., ber GSeeräuber, 

rſar. 

Corset, pl. —e, s. n., das Mieder, 
Schnürleibchen, Korſett. 

Cort, pl. —uri, s. n., das Zelt, 

die Hütte, der Regenſchirm; —ul 
mărturiei, das Innerſte des Heilig- 
tpum3 bei den Juden; a 'şi tinde 
—ul, das Zelt auffchlagen. 

Cortegiu, pl. —ri, s. n., das 
Gefolge, Staatögefolge, der Auf- 


zug. 

Cortel, pl. —e, s. n., Cortelar. 
8. m., vedi: Cuartir ş. c. J. 

Cortenese, ire, it, v. a., Cor- 

* tenire, e. f., vedi: Curtenesc. 

Cortinä, s. f., der Vorhang; — se 
ridică, der Vorhang geht auf; 
— cade, der Vorhang fällt (im 
Theater). 

Cortisor, pl. —e, s. n., ba Heine 
Belt. 

. Cortorosese, ire, it, v. r., 10% 
werden, ich befreien. 

Corturar, s. m., der Zeltbewohner; 
Beltichneider ; țigan —, der wan⸗ 
dernde, nomadifirende Bigeuner. 

Cortusä, s. f. (bot.), vedi: Urechia 
ursului. 

Corump, ere, t, v. a., beſtechen, 
verführen, verderben, verunreini- 
gen, verfälichen, entarten. 

Corumpere, s. f., das Beitechen, 
Berführen, Berfälichen. 


Corporativ—Coscogea 





I 


Corupt, adj., berberbt, entfittlicht, 
beftochen, verdorben, entartet. 
Coruptibil, adj., verberblich, be- 

ftechlich. 

Coruptiune, s. f., Die Verderbtheit, 
Verführung, Beftechung, Beitech- 
lichkeit, Entfittlihung, Entartung, 
Fäulniß, Verfälfchung. 

Coruptor, s. m., der Verführer, 
Beitecher, Berfälfcher. 

Corvetä, s. f., da3 Rennſchiff, die 
Korvette. 

Cos, ere, ut, v. a., nähen; a —e 
cu gäurele, abfteppen; — la 
gherghef, ftiden; — o carte, 
ein Buch beften. 

Coş, pl. —uri, s. n., der Korb, 
Getreidelaften; — de trăsură, 
der Wagenfaften; — la moară, 
der Mühltrichter, Rumpf; —ul 
peptului, der Bruftforb; —, der 
Rauchfang, Schornftein. 

Cosac, s.m., der Koſak; —, (zool.), 
der Saultopf. 
Cosaciu, s. m., der SMăper; 
—, (zool.), die Afterjpinne, Jäger⸗ 

ſpinne. 

Coșar, s. m., ber Schornſteinfeger; 
der Korbflechter; —, pl. —e,s.n., 
der Rauchfang; — de porumb, 
der Kornfpeicer ; — de uscat 
poame, die Objftdörre. 

Cosarä, s. f., baâ alte Gemäuer. 

Cosärar, s. m., ber Korbflechter. 

Cosarcä, 3. f., der große Korb. 

Cosärie, s. f., die Korbflediterei. 

Coseiug, pl. —uri, s.n., der Sarg. 

Coscodan, s. m. (2001.), die Meer- 
tape, das Murmelthier. 

Coscogea! înterj., — de om, bu 
bift mir aud ein Menich! 


a 
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Coșcov, adj., Bob, — 

pâne —ă, Brod, dem ſich 
die Rinde abIöft. 

Coscovese, ire, it, v. r., fi ab» 
ichälen, ablöfen. 

Cosese, ire, it, v. a., mähben, ab- 
mähen; a se —i, "fig ſchneiden 
mit den Hufeiſen, (bei Pferden). 

Cogesc, ire, it, v. r., vedi: 
Cojese. 

Cogi, a. f. pl., vedi: Coji. 

Cosicel, e. = t. * das Belle: 
peterlein, ber 

Cosit, pl. —e, 8. 1 j Sr Mahe⸗ 
zeit; Heuernte; —, adj., ab⸗ 
gemäht. 

Cosit, adj., vedi: Cojit. 

Cosiţă, e. f., ber Haarzopf, Die 

tflechte. 


Han 
Cositel, s. m. (bot.), vedi: Cosicel. 
Cositor, s. m. (miner.), da3 Zinn; 
de —, zinnern, Zinn- 
Cositorar, s. m., der Binngießer. 
‚Cositorire, 8. i ., die Verzinmung. 
ie ‚8 f., das abgemähte 


Cositurä, 3. f., bie Beule; ber 


Bauſch. 

Cosmogonie, 8. f., die Weltent⸗ 
ſtehungslehre. 

Cosmopolit, e. m. der Weltbürger, 
Soâmopolit; —, adj., welt 
bürgerlich. 


Cosmopolitism, s. m., das Welt⸗ 
—— der Kosmopolitis- 


Connifä fü, e. f., ber Traglorb; 
— de albine, der Bienentorb. 

Cosor, pl. —e, 8. n., ba3 Garten⸗ 
mefler, Bingzermefer. 


Coșteiu, pl. —e, 8. n., vedi: 
Castel; —, adj., geisig. 
Costirengs, 8. f., der Schweine 


Chat, pl.—e, 8. n., die Abichüffig- 
keit eines Ortes; — adj., ſchraͤge, 
— Niet, © — 

ire, o. n., loſten, 
iri — — 

Costisitor, adj., Toftfpielig. 

e pata, 8 f. 

en 8. 9* die kleine Anhöhe, 


— 3. m. (bot.), bas 
— Schafgras, der wilde 


Costreş, s. m. (zool.), der Fluß⸗ 
bari; — boticos, der Streber; 
— spinos, der große Stihling. 

Costring, ere, 8, v. a., veci: 
Constring. 

Costum, pi. —uri, e. n., bie Tracht, 
der Anzug. 

Costamat, i ., angezogen, toftu» 
mirt. 

Cosulet, pl. —e, s. n., das 


Körbchen. 

Cot, s.m., bie Elle (Map); —, pi. 
coate, s. n., der E nbogen; a 
cuiva — Jemanden mit = 
— en ihn auf Etwas 

am machen; cu —ul, 
— ſe. 

Cotă, 8. f., vedi: Cuota. 

Cotar, 8. m., der Bifirer, Aicher. 

Cotärese, ire, it, v. a., bifiren, 
aichen, ausmeſſen. 

Cotärit, pl. —e, s. m., ba8 Aich⸗ 


recht. 
Cotcä, 3. f., ber Ball, Ballen; 
a se juca de a —, Ball fpielen. 


= m 
a a ee DES Reee pir> 
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Cotcä, s. f., der Knäuel, Klumpen ; 
die Notte; der Spielwürfel; a 
strica —a cuiva, Jemandem Das 
Spiel verderben, ihm ba3 Hand- 
wert legen. 

Coţear, s. m., der Spitzbube, 
Gauner. 

Coteärese, ire, it, v. n., Würfel 
fpielen, Gaunerftteiche machen. 

ne 8. f., Die Saunerei, Spit 
berei 


erei. 
Cotealä, s. f-, da3 Winden, 


Krümmen. 

Coteiu, s. m. (zool.), ber Dachshund; 
—, pl. —e, 8. n., der Seitentveg. 

Cotelesc, ire, it, v. a., durchſuchen, 
wilblen, durchftöbern. 

Coteliciu, s. m., der Durchfucher, 
GStöberer. 

Cotelire, s. f., das Durchſuchen, 
Durchmühlen. 

Coteneaţă, se. f., das Loc, ber 
Heine Stall, das Winkelneſt. 

Coterie, s. f., die geichloffene Ge⸗ 
jellichaft, das Kränzchen, der 
Intriguantenbund, die Soterie. 

Cotesc, ire, it, v. a., ſich krümmen, 
wenden, jeitwärtögehen ; a —i pre 
cineva, anbem aus Dem Wege 
gehen, ihm ausweichen; — un 
vas, aichen, ausmeſſen; —, mit 


Cotet, pl. —e, s. n., der Heine 
Stall, —ã— — de porci, 
d pr ela * — 

iſchzaun, i älter ; 
— de câni, der Hunbeitall; —e, 
în apă, das fierwehr, der 

. Baflerdamm. 


Coţeă—Cotonogesc 


Cotigä. s. f., der zweirädrige 
Wagen, ber Karren. 

Cotigesc, ire, it, v. a., Umwege 
machen, Bin und ber fteuern, 
Iaviren, bald auf dieſe, bald auf 
jene Seite geben. 

Cotigiturä, s. f., der Umtveg, Die 
Biegung, die Krümmung, der 
frumme Lauf. 

Cotiledon, pl. —e, s. n., das 
Saamenblatt, der Kotyledon. 

Cotis, adv., im Bidzad. 

Cotis, pl. —uri, s. n., die Krüm- 
mung, der Bidzad; der Ausweg, 
die Augflüchte. 

Cotisaţiune, s. f., die. Beifteuer, 
der monatliche oder jährliche Bei- 
trag einer Summe Geldes; Die 
Kollekte. 

Cotit, pl. —e, s. n., das Laviren; 
—, adj., gebogen, edig, krumm; 
geaicht. 

Cotitor, s. m., der Qavirer ; Aicher, 
Ausmefjer, Vifirer. 

Cotiturä, s. f., die Krümmung, 
Wendung, der Abweg; — de 
mare, der Meerbufen, die Bay. 

Cotlesc, ire, it, v. a., vedi: Co- 
clesc. 

Cotloanä, s. f., die Dauernifche. 

Cotlon, pl. —e, s. n., die Feuer⸗ 
eife, der Keſſelherd. 

Cotoc, s. m. (zool.), der Kater. 

Cotocese, ire, it, v. n., rammeln, 
fi begatten, (von Raben). 

Cotonoagă, 8. f., der Pflanzſtock. 

Cotonog, adj., abgeftugt; câne —, 
gun ani abgeftußsten Ohren und 


ei 
Cotonogese, ire, it, +. a., ab» 
ftugen, verftilmmeln. 


ta cl ir Be 


Cotor—C'răieasă 


Cotor, pl. —e, s. n., der Stiel, 


Stengel, &rif; ; — de mătură, 
der Beſenſtiel. 

Cotoresc, ire, it, v.0. ‚ Pie Reben 
anbinden. 

Cotoroage, 8. f. pl., gejülzte 
Füße. 


Cotoroanfä, s. f., das alte, haͤß⸗ 
liche Weib, die Vettel. 

Cotorosese, ire, it, r. r., vedi: 
Cortorosesc. 

Cotro, ade., in —, wohin, nad 
weicher Richtung? a n’ave —, 
nicht wiflen wo aus und mo ein, 
feinen Ausweg finden; a sci care 
in —, wiſſen woran man ift. 

Cotrocesc, .ire, it, v. a., herum⸗ 
wiühlen. 

Cotropese, ire, it, z. n., vedi: 
Cutrupesc. 

nk, 8. F., die Hütte; der 


Covei ire, it, v. a., bereben, 
übertreffen ; — hin⸗ 
reißen, fortreißen; übertreiben; 
a se —, o. r., ſich vervoll- 
fommmen. 

Covârșire, s. f., Bervolllommnung, 
Borzüglichkeit. 

Covärsitor, adj., übertreffend, 

überlegen, vorzüglich. 

Coväsea, s. f., die hölzerne 
Schüffel; die Schachtel. 

Coväsese, i ire, it, o. n., gerinnen. 

Coväsit, adj., lapte — die ge- 
ftodte Mild, Sauermilh. 

Covată, s fi, die Mulde, Bad 
mulbe. 

Covăţică, se. f., das Büchschen. 

Coväfit, adj., ausgehöhlt, beden- 
fürmig. 
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Covâltir, pl. —e, s.n., bie Wagen- 
dece. 


Covergä, s. f., die Qaubbiltte, 
Covoiez, are, at, v. a., biegen, 
a halten. — 
ovor, pl. —e, 8. n., eppich, 
die Decke. 
Covrig, s. m., ae Bretze; ase 
face —, ſich krümmen. 
Covrigar,s m., berBäder ; Breben- 


Covrigat, adj., treisförmig, zirtel- 
förmig. 

Covrighez, are, at, v. r., ji 
frümmen. 

Covru, s. m., der Schlupfiwintel 
eines wilben Thieres. 

Cozonac, s. m., die Stritzel, ber 
Kuchen. 

Cosoroc, pl. —e, s. n., das Viſir, 
der Schirm am Czako. 

Crac, pl. —e, 8. n., der Ai De: 
Schenkel; Arm, Fuße rm; a 
oigte, der Deichſelarm, Deichjel- 
halter. 

Cräcan, pl. —e, s.n.,\ der Gabel- 

Cräcanä, s. f., aft, die 
Gabelabtheifung; die Haarnadel. 

Cräcänat, adj., geipreizt ; äftig. 

Cräcänez, are, at. v. r., vedi: 
Cräcesc. 

Cräcesec, ire, it, v. a., Ipreigen, 
die Füße von einanberftreden ; 
fich verzweigen. 

Crăciun, s. m., die Weihnachten; 
la —, auf, zu Weihnachten. 

Cräcos, adj., äftig, verziveigt, — 
gabelt, gabeltheili ig: 

Cräieasä, s. f., Crăiesc, adj. a 
a 8. f., Craiu, s. m, 


vedi: Rege. ' 
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Crăieliciu, 8. m. (bot.), die große 
Sommermwurz. 

.Cräiete, s. m. (zool.), der Bitter- 
tin 


Crailie, p I. —uri, s. n., die Lum⸗ 
perei, das ausfchweifende Leben. 

Crainic, s. m., der Öffentliche Aus⸗ 
rufer. 

Crăinicese, ire, it, v. a., öffentlich 
ausrufen. 

Crăişor, s. m., der Lump, Tauge⸗ 
nichts; —, (zool.), die Lachs⸗ 
forelle; —, der kleine König. 

Cräitä, s. f. (bot.), die Sammet- 
blume, Ragelblume ; —, die Dame 
im Sartenipiel. 

Craiu, s. m., der ausjchweifende 
Menſch; — — der Neumond; 
— ve 

Cramă, — — das Preßhaus auf 
den Weinbergen. 

Crämpifä, s. f., ber Fehler, 
Schriger: das Hinderniß. 


Crămpoiu, pl. —e, s. n., der Bad 
jo; | anni; das Bruchitäd; der 
Knebel, Reitel. 

Crämpotese, i ire, it, v. a., înebeln; 
zerichneiden. 

Crâmpoţesc, ire, it, v. a., in 
längliche Stüde fcjneiben. 


"Crâncen, adj., graufam, entſetzlich; 
—, ado., auf graufame Art. 
Cräncenie, 8. f., die Grauſamkeit, 

graufame That. 
nceș, s. m. (bot.), die gemeine 
Nellenwurz. 

Crâng, pl. —uri, s. n., da3 Ge⸗ 
büfch, die Baldung; das 
Getriebe ; fusul —ului den moară, 
das Mühleifen. 

Crangă, s. f., vedi: Creangă. 


Crăieliciu—Credare , 





Crângos, adj., buſchicht, waldig. 
aniu, pl. —i, s.n., die Hirnfchale. 

Crap, s. m. (zool.), der Karpfen. 

Cräpusnic, s. m. (bot.), der Saflor. 

Cräpusor, s. m., ber tleine Karpfen. 

me 8. m. pl: (bot.), der Weg⸗ 
orn. 


Crâsnic, s. m., vedi: Cârsnic. 

Crastavete, s. m., bie Gurte; — 
murat, die Eſſiggurke, ſaure Gurke. 

Crätar, pl. —e, s. n., der Krater, 


Trichter, Schlund; bie Schlund⸗ 


röhre (bei Blumenkronen). 
Cratimä, s. f., das Trennungs- 
a ' î Aung lajea der 
u 
— 8. s.f. (bot.), der Lowen⸗ 
fuß, Srauenmantel, die armare 
Cratiţă, s. f., der Dreifuß, Die 


Pfanne; v ei gi Gratie. 
Cravatä, 8. da3 Halstuch, bie 
Halsbinbe. 


Creangă, s. f., der At. 
Creastä, s. f., der Ramm; ia nen⸗ 
kamm; — muntelui, der 
kamm; — cocoșului, e. f. (bată, 
der Hahnenkamm. 
Creafä, 8. f., die Yalte, Runzel. 
Creatiune, s. f., die Schöpfung, 
Erſchaffung. 
Creator, s. m., der Schöpfer. 
Creaturä, s. f., das Geichöpf, Die 
Bester; ber ſchlechte, Deriorfene 


Cred, ere, ut, v. a., glauben, 
Glauben ichenten ; trauen: denken; 
meinen; a — în ceva, an 
glauben. 

Credare, s. f., der Glauben, die 
Treue; a nu da — cuiva, Je⸗ 
manbera feinen @fauben Senden. 


Credență—Crescătară 


Credenfä, s. f., ber Seitentiſch, 
Kredenztiſch. 

Credere, s. * das Glauben. 

Credeu, pl. —e, s. n., das 
SHaubenäbefenntniß, das Krebo. 

Credământ, pl. —e, 8. n., ba8 
Butrauen, die Glaubwürdigfeit. 

Cregător, adj., glăubig ; lesne —, 
Teichtgläubig. 

Credibil, adj., glaubwürdig. 

Credibilitate, s. f., die Glaub⸗ 
würdigfeit. 

Credincios, adj., gläubig, treu, 
zuverläflig; —, s. m., der Gläu⸗ 
bige, Getreue; puţin —, der 

inmüthige. 

Credinciosie, s. f., die Treue. 

Credinţă, s. f., der Glaube, bie 
Zreue, ba Vertrauen; în, pe —, 
auf Treu und Glauben: a da 
în —, auf Kredit geben; a ave —, 
Glauben finden bei Semanben. 

Credintar, s. m., ber Bürge, Bers 
traute ; —, der Tafe 

Credit, pl. —e, s.n., der Krebit, 
das SHandelövertrauen; pe —, 
auf Kredit, auf Borg. 

Creditez, are, at, v.a., auf Kredit 
borgen, fredilicen. 

Creditivă, s. F., das Beglaubi⸗ 
gungsfchreiben. 

Creditor, s. m., ber Gläubiger, 
Kreditor. 

Credul, adj., Teichtgläubig. 

redulitate, 8. f., die Leicht. 
gläubigfeit. 

Credut, adj., de —, glaublid, 
glaubwürdig. 

en. 8. m. pl., das tleine 
Gehirn 


Bareiana, Dicfioner. 
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Creeri, s. m. pl., das Gehirn, 
der Berfland; fără — hirnlos. 


Creez, are, at, r. a. erichaffen, 
erzeugen; errichten, Riften. 

Cremene, s. f. (min.), ber fyeuer- 
ftein, Kiefelftein. 

Cremenos, adj., tiefelfteinartig, 
von Kieſel. 

Crengos, Crenguros, adj., äftig. 

Crengutä, s. f., dad Weftchen. 

Crep, are, at, e. a., (palten, zer⸗ 
îpalten; Haffen, halb öffnen; a —a 
lemne, Holz jpalten; — uga, die 
Thür halb öffnen; —, v. n., gets 
îpringen, einen Riß befommen; 
berften, trepiren ; a —a de rise, de 
n&caz, vor Laden, vor Aerger 
berften; a se —a, v. r., fich halb 
u: a se —a de "qiuă, der 

a bricht Er se —ă uşa, bie 
Thür geht auf. 

Crepäcios, adj., riſſig, brüdjig. 

Crepat, adj., zeripalten, zerſprun⸗ 
gen, geborften ; kepirt; —ul 
dilei, der Tagesanbruch, die Mor- 
genbâmmerung. 

Crepătură, s. f., der Riß, ber 
Sprung, die Spalte. 

Crepuscul, pl. —e, 8. ” die Mor- 
genbămmerung; — de seară, 
die Abenddämmerung. 

Cresc, ere, ut, v. a., erziehen, 
aufziehen, großziehen, pflegen ; 
—, 2. n, wachſen, zunehmen, 
fid) vermehren; luna —e, 
Mond nimmt zu; apa —e, 
fteigen, anjchwellen (vom Waſſer). 

Crescătură, 8. f., der Zuwachs, 
die Zunahme; der Auswuchs am 
Körper. 

10 


Be | 
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Crescere, s. f., da3 Wachſen, Bu: 
nehmen, die Vermehrung; —, 
die Erziehung, Verpflegung ; bună 
rea —, die gute, ſchlechte Er- 
ziehung; —a apei, die Auf- 

ſchwellung des Waſſers. 

Crescet, pl. —e, s.n., der Scheitel, 
Wirbel. 

: Crest, are, at, 7. a., vedi: Crestez. 

Crestăţea, s. f. (bot.), der Mauer⸗ 

„ berglattidh. 

Crestäturä, s. f., der Einſchnitt, 
die Kerbe; da3 Zackenwerk; da3 
Beichen. 

Crestez, are, at, v. n., einjchnei- 
den, einterben, zeichnen (durch 
Einſchnitte). 

Creştin, s. m., der Chriſt; —, 
adj., chriſtlich. 

Crestinare, s. f., da3 Annehmen 
des chriftlichen Glaubens. 

Crestinätate, s. f., die Chriften- 
heit, das Chriftenthum. 

Creștinese, adj., —e, adv., 
chriſtlich. 

Crestinez, are, at, v. a., zum 
Chriftenthum belehren; a se —a, 
v. r., den chriſtlichen Glauben 
annehmen. 

Creștinism, s. m., dad Ehriften- 
thum. 

Crestos, adj., mit einem Ramme 
verjehen. 

Cret, adj., raus, lodig, gelodt, 
gekrauſt. 

Cretă, s. f., die Kreide. 

Creţese, ire, it, v. a., vedi: În- 
cretesc. 

Cretintä. s. f., das Vortuch, Die 
Schürze. 


Crescere—Criptă 





Cretisoarä, s. f. (bot.), die Alche 
mille. 

Cretisor, adj., etwa3 kraus. 

Cretiturä, s. f., die Falte, Runzel. 

Cretos, adj., Treidig. 

Cretos, adj., geledt, gefaltet. 

Crevat, pl. —uri, s. n., die Holz- 
bettitelle. 

Cricalä, s. f., die Frikaſſée. 

Crichin, s. m. (bot.), die Krichen- 

” Deere, 

Cridă, s. f., das Zahlungsunver⸗ 
mögen, die Krida. 

Crilä, s. f., das Treibjagen. 

Crimă, s. f., das Verbrechen, die 
Miffethat; — de lesa maiestate, 
da3 Majeſtätsverbrechen, der 
Hochverrath; a face o —, ein 
Verbrechen begehen. 

Criminal, s. m., der Verbrecher, 
Miffethäter; —, adj., peinlich, 
verbrecheriich , fträflich; jude- 
cată —ă, das peinliche Gericht, 
Kriminalgericht. 

Criminalitate, s. f., das Verbre- 
cheriiche einer Handlung. 

Criminalist, s. m., der Schrift 
fteller über peinliches Recht. 

Crin, s. m. (bot.), die Xilie; 
— alb, die weiße Lilie; — galben, 
die Wafferjchwertlilie; — roşu, 
die euerlilie; — vânt, bie 
Schwertlilie; — de baltă, Die 
Waflerlilie, die Drachenmwurz ; 
— selbatic, der Türkenbund; 
— de munte, der Lärchenbaum. 

Crintă, s. f., die Käſemulde. 

Criptä, s. f., die Gruft; — de 
familie, die Familiengruft. 


Criptogam—Crosnă 


iptogam, adj. „ geſchlechtlos, | Critică, s. f., die gelehrte Beur⸗ 
'erborgenbliithig; plante —e, theilung, Kritik. 

Pflanzen mit verborgenen Blüthen- | Critisez, are, at, e. a., beur- 
‚heilen, Srbptogamen. theifen, tadeln, tritifiren. 


riş, 8. m., Der Reiche, Mächtige, ie pl. —e, e. n., die Kurbel, 
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der Kröfus. 
ris, pl. —uri, s.n. 


* Köröſch, der Köröſchfluß. 


der Drehbaum, der rahn. 


(geogr.), | Crivese, ire, it, v. r., ſich über- 


eſſen, fich 


vo leffen. 


risä, s. f., ber Kranfheitämechel, | Crivöt, pl. —e, s.n., ber Rordwind. 
Enticeibungspuntt, die Kriſis. Crivină, e. fa — a mit Dornen 


‘risan, s. m., ber Bewohner ber 
Köröfcägegend. 


bewachlener © 
odil,s. m. es ), bas trotobill. 


Jrişnese, ire, it, v. n., tnirſchen. Croeală, s. f., der Zuſch 


Crisnire, s. f., bad enirſch 
—a dinţilor, das Băbnetlappern. 


ulchnitt. 


en ; | Croesc, ire, it, v. a. zufchneiden. 


Crohmală, s. Şi At Die Stärke für 


Cristal, fi —uri şi —e, s.n., ber Leinenzeuge. 


Kriſta 


munte, "der Bergfriftall. 


da3 —2 — de | Crohmolesce, ire, it, v. a., ftărten 


(Leinen, Hemden). 


Cristalin, adj. triftallifch, kriſtal⸗ ——— 8. m., ber Schneider, 


liniſch. 


chneidermeiſter. 


Cristalisat, adj., kriſtalliſirt, in Croitorie, s. f., die Schneiderei, 


Kriftallen auftretenb. 


die Schneiderwerfftätte. 


Cristalisafiune, s. f., bie Kriftal- | Croitorese, ire, it, o. a., bas 


liſirung. 

Cristalisez, are, at, v. a. gi n. 
in Kriftall verwandeln; Triftal- 
liſiren. 

Cristalografie, s. 
von ben Kriftallen, “Die Kriſtall⸗ 
beſchreibung 

Cristeiu, s. m. (zool.), der Wachtel⸗ 
tonig, Wieſenſchnarrer. 

Cristir, pi. — 8. n., die Sprie, 
das AI 

Criţă, e. Fi ; der Stahl ; 
de —, Stahlzähne. 

— pl. = 8. — das | 
zeichen, a 

Critic, e. m, [că Kritiker, Gi 
theil heiler, Binder —7 
kritiſch, kritiſirend citi” 





Schneiberhandiwert "betreiben. 
Croitură, s. f., der Schnitt, Zu- 
ſchnitt. 


Croncan, s. m. (zool. ), der Rabe. 


die Lehre Croncănesc, ire, it, o. n., wie 


ein Rabe fchreien, frächzen, toffen. 
Croncănit, pl. —e, s. n., das Ra» 
bengefchrei, Gekraͤchze, Krächzen. 


Cronicä, s. f., Cronologie, s. f., 


vedi: 


Chronică, Chronologie, 
c. l. 


8 
dinţi Crosnä, 8. f., da8 Reff der Laft- 


träger; Die Bank eine Stand» 
främers, der Schemmel ; ba3 Leder 
des Tragrefis; der Tragtorb; die 
Raft; o — de lemne, eine Tract, 
Ladung Bol, die man auf bem 
Nüden trägt. 
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Crosnas, s. m., der Laftträger; 
Haufirer, Tabulettkrämer. 
Crosnat, adj., vedi: Incrosnät. 


Cruce, 8. f., das Kreuz, Trübfal, | C 


Leiden; osul —i, das Freu. 
bein; — la träsurä, die vordere 
ugivage; moartea —i, der 
euzedtod; a-'gi face —, ſich 
befreuzen, ftaunen; a face — 
preste ceva, — durch⸗ 
ſtreichen, für verloren halten, auf⸗ 
geben; cu —a în sin, rechtlich; 
verſtellt, heuchleriſch. 
Crucese, ire, it, v. r., ſich be 
kreuzen, flaunen. 
Cruciadă, s. f., der Kreuzzug. 
Crucifer, adj., treuztragenb ; plante 
—e, (bot.), die Kreuzblüthler. 
Crucifig, ere, ipt, v. a., freuzigen. 
Crucifigere, s. f., die Kreuzigung. 
Crucilifä, s. f., das Kreuzchen; 
—, (bot.), die Kreuzwurz, das 
Grinbfraut. 

Crucire, s. f., ba3 Betreuzen, bie 
Belreuzung, die Quere. 

Crueis, adv., ilber'8 Kreuz, in die 
Duete ; — gi curmezig, die Kreuz 
und die Quere; pl. —uri, s.n, 
die Quere, der Seitenweg. 

Crucișat, adj. gi adv., Treuzweife, 
gefreuzt, quer. 

Crucigez, are, at, v. a., durch- 
kreuzen, kreuzweiſe legen. 
Crud, adj., roh, grauſam, un⸗ 
menſchlich; zart, unreif, grün. 
Crudel, adj., grauſam, unmenſch⸗ 

lich, barbariſch. 
Crudelitate, s. f., die Grauſam⸗ 


keit, Rohheit. 
(bot.), ber Ve 


Crudötea, 3. f. 
* , die — 


Crosnag— Cu 


Crudime, (Cruditate), s. f., die 
Grauſamkeit, Unbarmpderzigfeit, 
Rohheit, Derbbeit. 

rug, pl. —uri, s.n., der Birtel, 
Kreis; —ul soarelui, die Sons 
nenbahn. 


h 
Crugulitä, s. f. (bot.), die Jakobs⸗ 

blume. 
Cruh, s. m., der Kieſel, Kieſel⸗ 


ftein. 

Cruhos, adj., tiefig, fteinig, griefig. 

Crumpönä, s. f. (bot.), die Kar⸗ 
toffel, der Erdapfel. 

Crunt, adj., blutig, blutbebedt, blut» 
unterlaufen, graufam, unmenſch⸗ 
lib; ostăneală —ă, die harte 
Mühe. 

Crunt,are, at, v. a., blutig machen; 
a —a ochii, zornig, ftarr anſehen; 
vedi : Incrunt. 

Cruntat, adj., blutig, mit Blut 
bededt. 


Crupe, s. f. pl., die Grübe, ber 

Nudelgries; ausgehülfte Körner. 

şesc, ire, it, v. a., mit Blut 
befleden. 

Crustä, s. f., die Rinde, Rrufte. 

Crustaceä, s. f. (zool.), ba3 Schal» 
thier, die Kruftaceen. 

Crut, are, at, v. a., ſchonen, ver- 
fchonen, îparen; a se —a, v. 
fich Ichonen, behutfan umge 

Crutare, s. f., die Schonung, Er⸗ 
fparung, das Schonen. 

Crufätor, adj., ſchonend, — 

Ctitor, s. m., der Stifter, Kirchen⸗ 
borfteher. 

Ctitoresc, ire, it, v. a., ber 
walten, begründen. 

Cu, prep., mit, anunt, nebft; —ade- 
vărat, in ber That; — anevoe, 


Y. 
n. 


w | Să s 


Cuadrat— Cufrunt 


N 


\chwerlid) ; — toate că, obgleich; 


— atât, je — deſto 
Cuadrat. pl. —e, 8. n., das Bereit; 
—, adj., vieredig, Duadrat-. 
Cuadratură, 8. f., die Duadratur. 
Cuadriunghiu, pl. —uri, s.n, 
das Biered. 

Cuadriunghiular, adj., vieredig. 

Cualitate, s. f., vedi: Calitate. 

Cuantitate, 8. f., vedi: Câţime. 

Cuartir, pl. —e, 8. n., da8 Quar⸗ 
tier, die Wohnung. 

Cuartirar, s. m., der Quartier⸗ 
meifter. 

Cub, pl. —i gi —uri, 8. m. gi n., 
der Würfel, Kubus. 

Cubic, adj., tubițd, nn. wür⸗ 
felig; număr —, die Kubikzahl. 

Cubitus, s. m. (anat ), die Elle 
de3 Armed. 

Cubul, s. m., der Spielwürfel. 

Cuc, 8. m. (zool.), der Kuckuck; 

—, Soden; a prinde ceva în —, 

de” —, Etwas im Fluge auffangen. 

Cucä, a. F., Müte; — domnească, 
der Fürſtenhut. 

ns ire, ne v. a., — 
thigen, unterwerfen, unterjo n; 
a * —i, o. r., ſich demüthigen, 
fi) erniebrigen; a —i o cetate 
cuiva ‚Zemandem eine Stadt über- 
geben (im Kriege). 


Cucerie, s. f., die Unterwürfigfeit, 
Demiüthigung. 
Cacerinţă, s. f., Cucerire, s. f., 


die Eroberung, Unterwerfung. 
Cuceritor, s. m., der Eroberer. 
Cucernic, adj., andächtig, fromm, 
gottesfürchtig. 
Cucernicese, ire, it, v. r., ji 
denrüthigen, anbächtig fein. 


7 
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Cucernicie, s. f., die Andacht, 
— — a voastră, Euer 
Hochwirden! (in der Anrede von 
geiftlichen Perſonen). 

Cucovä, s. f. (zool.), der Schwan. 

Cucubală, 8. f. (bot.), das Beben, 
vedi: Săponică. 

Cucnesc, ire, it, o. n., wie der 
Sutud fingen. 

Cucuiat, * „ gehaubt, — 

Cucuiu, —e, s.n, le, 
— der Tüpfel. 

Cucuiu, are, at, v. 5., Knaur 
Hettern, hinauftlimmen, inauf⸗ 
kriechen. 

Cucumeag, s. m. — die Wald⸗ 
eule, Stockeule, Baumeule. 

Cucurä, s. f., der Köcher; —a plu- 
gului die Stügleifte, das Strei: 

ett 


rett. 

Cucurbötä, s. f. (bot.), der Flaſchen⸗ 
kürbis; —, der Heber. 

Cucurbetea, s. f. (bot.), die Baun- 
rübe, Gichtrübe. 

Cucurigu, 8. m., bas Ritiriti. 

Cucuriguese, ire, it, v. n. 
Kikiriki Schreien, Trähen wie ein 
Hahn. 

Cucurâz, pl. —e, s.n. (bot.), der 
iei Mais, türkijche Weizen ; 

„—i, e. m., — de brad, 
der Srichtenzapfen. 

Cucuruziste, s. f., ba Kukuruzfeld. 

Cucută, s. f. (bot.), der Schierling ; 
— de apă, der Waſſerſchierling. 


Cucuvae, s. f. (zool.), die Nacht⸗ 
eule, der Un. 
Cufer, pl. —e, s. n., der Koffer, 


die ge, das SFelleifen. 


| Cufrunt, are, at, 2. a., vedi: 


Confrontez, 8. C. 1 


\ N 
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Cufund, are, at, +. a., unter- 
tauchen; a se —a, v. r., unter» 
finfen. - 

Cufundaciu, s. m. (zool.), der 
Taucher. 

Cufundare, s. f., das Untertauchen. 

Cufundätor, adj., tauchend; —, 
s. m., der Taucher. 

Cufundäturä, s. f., das Unter- 
tauchen, die Vertiefung. 

Cufundiş, pl. —e, s. n., 
Tauchen, Eintauchen. 

Cufureală, s. f., ba3 Abweichen, der 
Durchlauf. 

Cufurese, ire, it, v. r., das Ab⸗ 
weichen, den Durchfall haben. 
Cuget, pl. —e, s.n., der Gedanke, 
Wille, Sinn; die Abficht, der 
Bora; cu —, in der Abſicht; 
in —, in dem Gedanlen ; fără —, 
gewifjenlog, ohne Bewußtſein, 

gedankenlos. 

Cuget, are, at, v. a. şi n., denken, 
nachdenken, nachſinnen; meinen, 

dafürhalten, glauben. 

Cugetare, s. f., das Denten. 

Cugetätor, s. m., der BDenter; 
—, adj., dentend, finnend, nach⸗ 
denklich. 

Cugetătura, s. f., das Nachdenken, 
die Ueberlegung. 

Cuhnie, s. f., vedi: Cuină. 

Cuib, pl. —uri, s. n., das Neft, 
Bogelneft; — de paseri räpi- 
toare, der Horft; a face —, 
niften. 

Cuibar, pl. —e, 8. n., das Neft 
voll Eier; das Neftei, die Bogel- 
Dede. 

Cuibăresc, ire, it, v. n., niften. 


das 


Cuierie, s. f., die Nagelſchmiede. 


Cufund—Cyleug 


Cuieriu, pl. —e, 8. n., berRahmen, 
Kleiderrahmen. 

Cuină, s. f., die Küche. 

Cuinar, adj., wa3 zur Küche ge» 
hört, kulinariſch. 

Cuinäreasä, s. f., die Köchin. 

Cuirasä, s. f., der Ranger, Bruft« 
harnijch ; vedi: Platoge. 

Cuirasat, adj., gepanzert; naie 
—ă, das Barzerihift 

Cuirasir, s. m., der geharmnifchte 
Reiter, Küraffier. 

Cuisoarä, 8. f. (bot.), der Schlan- 
genſchwanz. 

Cuisoare, 8. f. pl., das Gewürz⸗ 
nägelein, die Gewürznelke. 

Cuisor, pl. —e, 8. n., ba3 Nägelchen, 
der Stift. 

Cuitantie, s. f., die Quittung. 

Cuituesc, ire, it, v. a., abtragen 
(eine Summe Geldes), berichtigen, 
quittiren. 

Cujbä, s. f., die gedrehte, gemundene 
Ruthe, das gewundene Holz. 

Cujbare, s. f., das Drehen, Winden. 

Cujbez, are, at, v. a., drehen, 
biegen, umbiegen. 

Cujmä, 8. f., die Mübe. 

Culä, s. f., die Kuppel, ein Räuber- 


ſchloß. 

Culbăcească, s. f. (bot.), das 
Mediſchkraut. 

Culbee, s. m. (zool.), die Schnecke. 

Culbecat, «dj., fchnedenförmig. 

Culc, are, at, v. a., niederlegen, 
ichlafen legen, niederwerfen; a se 
—a, v. r., ſich niederlegen, fich 
ſchlafen Tegen, jchlafen geben. 
leus, pl.— uri, s. n., der Schlaf- 
ort, Schlupfwintel; die Höhle, das 
Neſt, Loch. 


ETOTTRT 
să x / — 


Culduș, adj., arm, bettelhaft. 

Culdusese, ire, it, +. n., betteln, 
—, 0.a., a —i pre cineva, Jeman- 
dem das Geld aus der Tafche auf 
eine feine Art herausloden, ihn 
zum Bettler machen. 

Culeg, ere, 8, v. a., jammeln, 
leſen, pflüden, abpflüden, Hauben, 
abflauben, aujtlauben;, a —e 
nuci, die Nüſſe abjchlagen. 

Culegere, s. f., die Sammlung, 
das Sammeln. 

Culegötor, s. m., der Sammler, 
Leſer; — la viie, der Weinlefer; 
— de litere, der Schriftſetzer, 
Setzer. 

Cules, pl. —uri, s. n., das Sam: 
men, Einbringen; — de vie, 
die Weinlefe; —ul cucuruzului, 
die Maisernte; —, adj., geſam⸗ 

* met, gelefen. 

Culisä, s. f., die bewegliche Seiten- 
ward im Theater, die Kuliſſe. 
Culme, s. f., der Gipfel, Scheitel, 
die Spige, Anhöhe; die Wand» 

m e îi 

Culmineţinne, s. f., der höchſte 
Punkt, Gipfelpunkt. — 

Culpă, s.f., die Schuld, das Ver⸗ 
gehen, das Verſehen. 

Culpabil,Tulpaciu, Culpaş, adj. 
ſchuldig, verſchuldet, ſtrafbar. 

Cult, pl. —uri si —e, s. n., der 
Sottesdierft, Die Gottesverehrung, 
Verehrung, Heilighaltung ; der 
Kultus; ninistru de —e, der 
Minifter fir geiftliche Angelegen- 
beiten, der Tultusminifter. 

Cultivare, s. f., ba3 Anbauen, die 
Ausbildung. 


Culdug—Cuminecat 
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Cultivător, s. m., der Unbauer, 
“Qanbbauer; — de vite, der Bieh- 
züchter. 

Cultivez, are, at, v. a., anbauen, 
bilden, ausbilden, betreiben, tul“ 
tivirel; a —a pământul, ba3 
Land bebauen; — sciintele, den 
Wiſſenſchaften obliegen. 

Cultue, s. m., bas Kopfliflen, 
Nänftchen Brob. 

Culturä, s. f., der Bau, Unbau; 
die Bildung, Ausbildung, Kultur; 
— 3 câmpului, der Feldbau; —a 
pomilor, die Obſtbaumzucht; —a 
spiritului, Die en j 

Cum, adv., wie, auf welche Art; 
— că, conj., daß, weil; ca și —, 
al3 ob, als wenn; nici —, nici 
de —, gar nicht, durchaus nicht ; 
după —, je nachbem ; ca nu — va, 
damit ja niit; de — va, im 
Falle daß; ori —, wie dem aud 
ei; oare —, irgend wie, auf 
irgend eine Art; pre —, fo wie; 
— gi, fo aud; — aşa? wiefo? 
—...,238, (0... wie. 

Cumar, pl. —e, s.n, ber Nachts⸗ 


topf. 

Cumätru, s. m., der Gevatter; 
—ă, die Gevatterin. 

Cumätrie, s. f., Die Gevatterjchaft. 

Cumet, are, at, v. r., vedi: 
Încumet. 

Cumetare, s. f., das Erfühnen, 
Erdreiften. 

Cuminec, are, at, v. a., da hl. 
Abendmahl reichen, ertheilen ; 
a se —a, v. r., dag BI. Abend- 
mahl empfangen, fommuniziren. 

Cuminecat, adj., mit dem Bl. 
Abendmahl verjehen. 
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Cusainecătură — Cunosc 


Cuminecătură, s.f., da3 Bl. Xbenb= | Cumpăt, s. m., die Mäßigkeit, 


mahl, die Kommunion. 
Cumnat, s. m., der Schwager; 

—ă, die Schwägerin. 
Camnăţie 8. f., die Schwäger⸗ 


Cumpänä, s. f., die Wage; da3 


Gleichgewicht; — la fântână, 
der — la 
barieră, ber Schlaghaum; a gi 

perde —a, a egi din —, bas 
Gleichgewicht verlieren; den 
Gleichmuth verlieren; a sta 
in —, unentichieden, unent- 


ſchloſſen fein. 

Cumpänest, ire, it, v. a., wägen, 
abmwägen, ins Gleichgewicht brin- 
gen; Den on: — v. n., 
wi ase —i, v. r., fi 

mä — ſich abwägen taffen, 

Cumpänire, s. f., die Abwägung, 
Erwägung, dag Abtwägen, Wiegen. 

Cumpänitor, s. m., der Abtväger, 
Bagmeifter. 

Cumpăr, are, at, o. a., taufen, 
eintaufen, ablaufen ; erfaufen: 
a —a dela cineva ceva, Jemand 
Etwas ablaufen; — cu bani gata, 


baar bezahlen; — scump, theuer | C 


bezahlen; — una preste alta, 
in Baufh und Bogen taufen: ; 
— pe credit, auf Borg taufen. 

Cumpörare, s. f., da3 Kaufen, 
Einfaufen. 

Cump&rător, s. m., der Käufer, 
Einkäufer, Abläufer; —oare, die 
Einfäuferin; der Kaufpreis, Ein- 
kaufspreis. 

Cumpârătură, s. f., der Kauf, 
Einlauf. 


Mäßigung, Entbaltiamteit, das 
Gleichmaß, der Gleihmuth; a gi 
perde —ul, die Faſſung verlieren, 
aus der Faff ung kommen; a scoate 
pre cineva din —, “jemanden 
aus der Zajjung bringen; a time 
—ul, fi mäßigen; a sta în —, 
überlegen ; cu —, mäßig, nild- 
tern, enthaltfam; fără —, îns 
mäßig. - 

Cumpăt, are, at, v. a., îparn, 
eriparen, abivăgen, mäßigen, Yer= 
langſamen; a se —a, 2. r., ſich 

i —— ſich einer Coke ent= 


Cumpătare, s. f., die Mäßigung, 
Enthaltſamkeit. 

Cumpètat, adj., mäßig, ſpatſam, 
nüchtern 

Cumpötate, s. f.pl., die Mäßtgung, 
Nüchternheit. 

Cumpètãator, adj., jparian, er⸗ 
ſparend, mäßigend. 

Cumplire, s. f., bie Grayamteit, 
da3 Schaubern, das Engeßen. 
Cumplit, adj., graufam, ſchauder⸗ 

haft, entjeglich, ſchreckliß; — de 
tare, entjeßlich jtark. 
umulafiune, s. f., de Anhäu⸗ 
fung, Aufhäufung. 

Cumulativ, adj., hinnehmen, 
hinzufonımend. 

Cumulez, are, at, v. x, anhäufen, 
aufhäufen. 

Cunoascere, s. f., ba3 Rennen, 
Anerkennen. 

Cunosc, ere, ut, v. ı., kennen, er⸗ 
kennen, anerkennen kennen lernen, 
einſehen; a —e pe cineva după 
vorbă, după nune, Jemanden 


Cunoscător—Cuprins 


an ber Stimme ertennen, bem 
Namen nad tennen; — pre 
cineva la mers, $emanden an 
feinem Gange erlennen; a se 
—e, v. r., fih fennen; el nu 
se —e, er fennt fi nit aus 
vor Stolz; a se —e cu cineva, 
mit Jemanden betannt fein, ſich 
kennen. 

Cunoseötor, s. m., ber Renner, 
Sadyerftändige, Fachmann; — de 
mărfuri, der Raarentenner; — în 
causă, der Sachkenner. 

Cunoseinfä, s. f., die Kenntniß, 
Erkenntniß, die Belanntichaft; 
Wiſſenſchaft von einer Sade; 
a lua — de ceva, Erfundigungen 
über Etwas einziehen; a lua 
la —, zur Kenntniß nehmen; 
a perde —a, ba Bewußtſein ver: 
Jieren ; — de mărfuri, die Waaren- 
funde; — de oameni, bie Menjchen- 
fenntniß ; — de lucruri, die Sach⸗ 
tenntniß. 

Cunosciintez, are, at, +. a., in 
Kenntniß jegen, betannt machen. 

Cunoscut, s. m., der Belannte; 
— , adj., befannt, ertannt, bes 
wußt; a face —, befannt machen, 
veröffentlichen ; ; a se face —, 
befannt werden, in die Deffent- 
lichkeit treten. 

Cunun, are, at, v. a., trauen, 
topuliren, befränzen; a se —a, 
o. r., Și trauen laſſen. 

Cununä, s. f., der Kranz; — de 
flori, der Blumenkranz; — en 
ceapă, der Zwiebelbund; 
dintilor, das Gebiß. 

Cununare, s. f., die Trauung, 
Kopulirung. 
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Cununat, adj., getraut. 
Cununätor, s. m., der Ropulant; 
—, adj., trauenb, topulirenb. 
Cununie, s. f., die Trauung, Ber- 
mählung, Kopulation ; das Hoch» 
zeitfeſt. 

Cununifä, s. f. (bot.), das Sinn- 
grün, die Bärwurz. 

Cupă, s.f., bie Mag; das Topſchen; 
die Schaufel am Waſſerrad; das 

Schöpfbrett; —, das Roth, Herz 

(im Kartenfpief), — vacii (bot.), 
die Zaunwinde. 

Cupie, s. f., die Menge, der 


Erupp 
Cupolä, s. f., die Kuppel. 
Cupon, pl. —e, 8. n., der Altien- 

kupon. 

Cuprind, ere, 8, v. a., einfaſſen, 
zuſammenfaſſen, enthalten, auf. 
nehmen, in ſich Tale in ſich 
begreifen; —, begreifen, fallen, 
auffaflen; a _e in, pe scurt, 
turg fafjen; — o moşie, in Befit 
nehmen; — cu mânile, mit den 
Händen umfaffen ; — cu puterea, 
einnehmen (mit Gewalt), erobern ; 
a se —e, e. r., ſich beichäftigen, 
fi) mit Etwas abgeben, fi) Etwas 
angelegen fein toffen. ! 

Cuprindere, s. f., das Zujammen- 
fafien; die Beſitznahme, Bejchäf- 


tigu 

Cuprindäter, s. m., der Beli ar 
nehmer; —, adj., umfaſſe 
enthaltend. 

Cuprins, pl. —uri, 8. n., der In⸗ 
balt, Umfang; Bereich; —, adj. 
beiekt, i a beichäftigt; a fi 
F e ceva, von Etwas ergriffen 

ein. 
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Cuprinsibil, adj., faßlich, be: 
greiflich. 

Cuptor, pl. —e, s. n., der Ofen, 
Badofen; — de var, der Kalf- 
ofen ; luna lui —, der Heumonat, 
Erntemonat, Juli. 

Cuptorar, s. m., ber Ofenfabrifant. 

Cuptoras, pl. —e, s. n., der Heine 
Dfen. 

Cur, pl. —uri, 8. n., der Hintere, 
Ufter; — de gaină, da3 Zitter⸗ 
mal, die Flechte (auf der Haut). 
r, gere, 8, v. n., vedi: Curg. 

Curä, s. f., die Heilung, ärztliche 
Behandlung, Kur; — la băi, die 

- Babetur. 

Curabil, adj., heilbar. 

Curagios, adj., 
unverzagt. 

Curagiu, s. m., der Muth, die 
Kühnheit, Herzhaftigkeit; cu —, 
muthig, munter, luftig ; — ! Muth! 
unverzagt ! 

Curälice, s. f. (bot.), die Haar- 
wurz, Seeblume. 

Curar, pl. —e, s. n., der Hinter» 
theil des Pferdegeſchirr's. 

Curastä, s. f., vedi: Colasträ. 

Curat, adj., rein, ſauber, keuſch, 
pur, echt; — la inimă, unfchuldig, 
unverdorben; a spune ceva —, 
gerade heraus jagen; —, adv., 
offen, unverholen. 

Curăţel, adj., nett, jauber, hübſch. 

Curatelä, s. f., die Vormund- 
ſchaft, Kuratel. 

Curăţenie, s. f., die Reinlichkeit, 
Keuſchheit; leac de —, das Ab- 
führmittel. 


muthig, kühn, 





Cuprinsibil—Curcumä 


abjchälen, abhülfen; — de pul- 
ere, ausſtauben, abftauben, ab» 
bürften; — un pom, abpußen, 
ausfchneiden, beichneiden (einen 
Baum); — un loc de tufe, ein 
ddeâ Feld umreißen, umbrechen, 
urbar machen; — de frunde, 
ablauben; — de rădăcini, de 
tufe, von den Wurzeln, vom Ge⸗ 
biljch reinigen, roden; — un june, 
un porc, verjchneiden, Taftriren; 
a se —ı, v. r., fich reinigen. 
Curäfie, s. f., die Reinheit, Sauber- 
feit, Unbefcholtenheit. 
Curăţire, 8. f., die Reinigung; 
— de păcate, die Büßung, das 
Sühnen, die Sühne. 
Curätitor, s. m., ber Reiniger, 
Puger, —, adj., reinigend; 
foc —, das Fegefeuer. 
A s. m., eine Art Molten- 
äſe. 
Curator, s. m., der Vormund; 
— bisericesc, der Kirchenkurator. 
Curătură, s. f., der friſch urbar 
gemachte Boden. 
Curcă, s. f., vedi: Corcodină. 
Curcan, s. m., vedi: Corcodan; 
—, Benennung einer Art romä- 
niſcher Landwehrſoldaten. 
Curcesc, ire, it, +. a., Cureit, 
8. m., veci: Corcesc 2. c. 1. 
Curcubätä, s. f., vedi: Cucurbătă. 
Curcubeu, pl. —e, s.n., der 
Negenbogen; a intorce calul —, 
das Pferd im Kreiſe herumdreben. 
Curculez, 8. m. (zool.), die Schnarr- 
heufchrede. 


Curätesc, ire, it, v. a., reinigen, | Curcumä, s. f. (bot.), die Gelb- 


pugen; a —i de coaje, fchälen, 


e 


mura, Surtuma. 
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ea, s. f., der Riemen, Gurt; 
- de scări, der Bügelriemen; — 
: brice, das Wepleder; 'mi ’l 
1e —0a, er wagt e3 nicht Etwas 
izufangen. 

echier, s. m., der Krautgärtner. 
echierie, 8. f., der Kraut⸗ 
rien. 

echios, adj., trautig, Kraut⸗. 
schia, pl. —ri, e. n., ba8 
aut: — acru, murat, das 
auerkraut. 

elar, s.m., der Riemer, Sattler. 
elărie, 8. f., die Riemermaare ; 
3 Riemerhandwerk. 

elice, 8. f., vedi: Curälice. 
elos, adj., biegjam, gejchmeidig, 
yerartig. 

eluse, 8. f., das Riemchen. 
ind, adj., geſchwind, inel, 
leunig, raſch; —, adv., gleich, 
[d ; de —, feit Kurzem; mai —, 
neller, rafcher; cât de —, fo 
nel als möglid. 

nt, pl. —e, 8. n., der Strom, 


ing, Fluß; — de mare, die 
eeresftrömung; —ul afacerilor, 
e Gang ber Angelegenheiten. 


>ntez, are, at, v. a., Jemanden 
f turzem Wege verurtheilen. 
stor, adj., vedi: Curgător. 
>z, are, at, v. a., heilen, her- 
len, kuriren. 

z, ere, s, v.n., fließen, rinnen, 
ıfen; a —e ochii, triefen (aus 
1 Augen). 

xere, s. f., der Lauf, Verlauf, 
Muß; das Fließen, Rinnen; 
a sângelui, der Blutfturz. 
rător, adj., laufend, fließend; 
ă —e, da3 Flußwaſſer. 


Curial, adj., förmlich, im Kanzlei» 
I ; m Gerichtshof gehörig, 
ria 


Curie, s. f., das Rathhaus, ber 
Gerichtshof, die Kurie. 

Curier, s. m., ber reitende Eilbote, 
Kurier; —, der Eilzug im Eifen- 
bahnverkehr. 

Curios, adj., neugierig, ſonderbar, 
kurios. 


Curiositate, s. f., die Neugierde; 
Seltenheit; Wißbegierde; Ru. 
riofität. 

Curlä-verde, s. f. (zool.), bie 
Domſchnepfe. 

Curm, are, at, v. a., unterbrechen, 
abbrechen, aufhören; entzwei⸗ 
brechen. 

Curmal, s. m. (bot.), der Dattel⸗ 
baum; —e, 8. f. pl., die Datteln. 

Curmare, s. f., die Unterbrechung, 
das Aufbören. 

Curmäturä, s. f., eine von allen 
Seiten etwas abſchüfſige Gebirgs- 
ebene. 

Curmediș, adj., quer, |htäg, ſchief; 
de a —ul, über die Quer, Kreuz 
und Duer. 

Curmuz, s.m. (bot.), die Cochenille- 
ftaube. 


Curpător, pl. —e, s.n., ba 
Rubelbrett. 

Curpen, s. m. (bot.), die Wald⸗ 
rebe; — alb, die Zaunrebe; das 
Geiâblatt, Jelänger⸗ jelieber; 
—, die Weinranke, Sopfentante 
Kürbisranfe. 

Curpenesc, ire, it, v. r., Hettern, 
winden, ranten. 

Curpenire, s. f., das Klettern, 
Ranten. 
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Curpenifä, s. f. (bot.), die Ma: 
nuntel. 


Curpenos, adj., rantig, mit Ranten 
verſehen. 

Curs, pl. —uri, s. n., der Lauf 
(des Waſſers), Ablauf, Verlauf, 
Gang, Umlauf; Sehrgang, Kurſus; 
Kurs; die Bahn, Rennbahn; —ul 
anului, der Jahrgang; —ul ba- 
nilor, der Geldumlauf; —ul tim- 
pului, der Beitumfauf; — de în- 
vötäturä, der „eingang, Lehrkurs; 
— ul vieţii, der Xebenslauf; —ul 
tergului, der Marktpreis; —ul 
sângelui, der Biytumlauf; — de 
cai, das Pferderennen. 

Cursä, 8. f., die Falle, Schlinge, 
der Galfitrid; — de goareei, Die 
Mänfefalle; a intinde cuiva o —, 
Semandem eine alle ftellen; a 
cäde în —, in die Falle gehen; 
—, das Räucherferzchen. 

Cursar, 3. m., der am Wettrennen 
Theil nimmt; vedi: Corsar. 

Cursäturä, s. f., das Heraus⸗ 
geronnene. 

Cursiv, adj., fließend; scrisoare 
—ă, die Curfivichrift. 

Cursor, 8. m., der Läufer, Renner. 

Curte, e. f., der Hof, Hofitaat; 
— apelativä, der Appellations- 
hof, ba3 Obergericht; — de casa- 
tiune, der Kaſſazionshof; — su- 
premä, der oberite Gericht3hof ; 
de —, Hof-, a face cuiva —, 
den Hof, die Cour machen. 

Curtean, 3. m., der Höfling. 

Curtenesc, ire, it, 7. a., ben 


Hof machen, Jemandem aufivarten, | Cusătoreasă,j 


ihm feine Aufwartung machen. 
Curtenire, s. f., die Aufwartung. 


Curpenit4—Cusötorie 


Curtenitor, s. m., der Hofmadher, 
Courmader ; —, adj., höflich, 
dienftfertig. 

Curteșie, s. f., vedi: Curtoasie. 

Curtisan, s. m., der Höfling, Hof- 
mann, Hofſchranze; —ă, Die 
Kurtifane, vornehme SBublerin ; 
Luſtdirne. 

Curtoasie, s. f., die Artigkeit, 
Höflichkeit. 

Curuiu, s. m. (zool.), vedi: Coroiu. 

Curvă, s. f., die Hure, Dirne, 
das Freudenmädchen; —, die ge» 
bogene Linie, Kurve. 

Curvar, 8. m., der Hurer, Huren- 
jäger. 

Curvärie, Curväsärie, s. f., vedi: 
Curvie. 

Curvesc, ire, it, v. a., Buren, Un- 
feuschheit treiben, Unzucht treiben. 

Curvesc, adj., —e, adv., hureriſch, 
unzüchtig, ſchwelgeriſch. 
rvie, s. f., bie Hurerei, der 
Ehebrud). 

Cușcă, s. f., der Käfig. 

Cuscrie, Cuscrenie, s. f., bie 
Berichtwägerung. 

Cuscrisor, s. m. (bot.), ba3 Lungen- 
fraut 


Cuseru, 8. m., der Mitichiwieger- 
vater; —ă, die Mitſchwieger⸗ 


mutter. 
Cusbä, e. f., die Keffelftange, Haden- 
ruthe. 


Cusbat, adj., getrâmmt, gebogen. 

Cuscutä, s. f. (bot.),. die Flachs⸗ 
feide. 

Cusătoare, \s. f, vedi: Cu- 

sötoritä. 

Cusötorie, s. f., das Näbterei- 
magazin. 


LA 


Cusătoriţă— Cuvtnt 


setoritä, 3. f., die Näherin, 
tähterin. 

seturä, s. f., die en Nähterei. 
sniţă, s. f., die Eilenhütte. 

st, are, at, v. n., often, (in 
jezug auf den Preis); — eben, 
m Leben fein, beftehen. 

stare, s.f., bas Koften, Beftehen. 
stätor, adj., toftenb, theuer. 
itodie, s. f., die Wache, apart 
stodiez, are, at, v. a., Made 
alten, bewachen. 
tură, 8 F., die abgenüßte 
Refjerflinge. 

ur, pl. —uri, 8.n., der Mangel, 
ebler; a găsi —uri, fehler 
nden, kritiſiren. 

are, pron., mancher, gewiſſe. 
e, s. f., der Webftein; die Falte 
m Kleid; der Schlief im Brob. 
ez, are, at, v.a., wagen, fich 
Tühnen, fi unterftehen. 
ezanfä, Cutezare, s. f., bie 
ühnheit, Dreiţtigteit, Vermeſſen⸗ 
st, das Wagen. 

ezător, adj., kühn, dreiſt, ver⸗ 
egen. 

iculă, s. f., das Oberhäutchen. 
ie, s. f., die Schachtel, Büchfe. 
ioară, s. f., das Schächtelchen. 
it, pl. —e, 8. n., das Meſſer; 
- de masă, das Tijchmefier; 
- de pusunar, das Taſchen— 
teffer; — de cuinä, das Küchen⸗ 
teffer; — de vânat, der Hirſch— 
mger, da8 Waidmeſſer; — cu 
oue ascutiguri, ba3 zweiſchnei⸗ 
ige Meſſer. 

itar, s. m., der Meſſerſchmied. 
itärie, s. f., das Meſſerſchmied- 
andwerk, die Mefierichmiebe. 


157 


Cuţitaș, pl. —e, s. n., das Meffer- 


Cuţitoae, s. f., das Biehmeffer. 

Cutiufä, 3. f., vedi: Cutioară. 

Cutnie, s. f., Stoff aus Baum- 
wolle und Seibe. 

Cutremur, pl. —e, e. n., bas 
Beben; — de pământ, das Erb- 
beben. 

Cutremur, are, at, v. r., beben, 
erbeben, zittern, erfchüttert werben. 

Cutremurare, s. f., das Erbeben, 
Erzittern. 

Cutremurätor, adj., erbebenb, er: 
zitternd ; veste —e, Die u 
nachricht, Schredensbotichaft. 

Cutrier, are, at, v. n., fchauern, 
zittern, fchaudern, auffahren; 
— , berumlaufen, durchlaufen; 
a —a pământul, die Erde be 
reifen, die Kreuz und die Quere 
herumreiſen. 

Cutrierätor, s. m. ber Abenteurer. 

Cutrieräturä, s. f., das aben- 
teuerliche Herummanbern. 

Cutropitor, adj., vernichtend, ger: 
ftörend, zu Grunde richtend. 

Cutrupese, ire, it, v. a., in ben 
Ubgrund ftürzen, verſenken; a 
— o cetate, eine Stabt gaͤnzlich 
en — o pădure, einen 

alb gänzlich abhauen, verwüſten. 

Cuveninfä, s. f., vedi: Cuviinţă. 

Cuvenire, s. f., die @ebühr. 

Cuvânt, pl. —e, e. n., das Wort, 
die Rede; die Predigt, das Ver⸗ 
ſprechen, die Berfiherung, ber 
Grund, die Urjade; om de —, 
ein Mann von Wort; a se ruga 
de —, um da3 Wort Biti 
(in einer Verfammlung); a E 
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da —ul, fein Wort geben, fein 
Wort verpfänden, ——— 

Cuvânt, are, at, v. a. sin., 
eben, ſprechen, anreden, eine Rede 
Balten. 

Cuvöntare, s. f., die Rede, Anrede, 
Anſprache. 

Cuvântător, s. m., der Redner; 
—, adj., rebend, vernünftig; 
ființe —e, vernünftige Wejen. 

Cuvântez, are, at, v. a., vedi: 
Cuvent. Ä 

Cuvertä, 3. f., vedi: Copertă. 

Cuviincios, adj., ſchicklich, füglich, 
anftändig, recht, billig. 

Cuviinţă, s. f., der Anftand, die 
Anftändigkeit, Billigkeit; Ge 
bühr; după —, —— nach 
Gebühr; cu —, ſchicklich, ge: 
bührend. 

Cuviinfez, are, at, v. a., ge 
nehmigen; vedi: Incuviintez. 
Cnvine, ire, it, v. impers., ſich 
ſchicken, gebühren; 'mi se —, eâ 
gebührt mir, e3 kommt mir zu, 
e3 wird mir zu Theil; se —, 
es ſchictt ich, gebührt fi, es 


geziemt; după cum se —, 
wie e3 Sich ſchickt, wie e 
ſchicklich ift 


Cuvios, adj., fromm, gottesfürchtig, 
ehrwürdig, andächtig; anftändig ; 
—e părinte! Hochmwürbdiger Herr! 
(Anrede der Mönche). 

Cuviogie, a. f., die Yrömmigfeit, 
Gottfefigfeit; —a voasträ! Euer 
Horhmürden ! (Anrede von Mönchs⸗ 


perjonen).. | 
Cvitantie, s. f., Cvituese, ire, it, 
v. a., vedi: Cuitanţie g. c. 1. 
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Cuvânt—Dădăţel 


D. 

D, d, m., da8 ®, der vierte Bud 
ftabe im Alphabet ; D a13 römiſche 
Biffer = 500. 

Da, adv., ja, wohl, jo; — de, 
warum denn nun nicht gar. - 
Däbälat, adj., matt, nieder- 

geichlagen. 

Däbäläzez, are, at, v. a., er: 
milben, ermatten; a se —a, 2.7., 
— prin lucru, durch Arbeit er- 
matten. 

Däbäläzat, adj., matt, ermüdet, 
herabhängend; buze —e, Bers 
abhängende Lippen. 

Dabilă, s. f., die Schindmähre; 
die magere Perjon; die fchivere, 
drüdende Steuer. 

Dabilez, are, at, v. a., vedi: 
Dăbălăzez. 

Dac, 3. m., der Dazier, Date. 

Dacă, adv., wenn, wofern, fall; 
nachdem. 

Dâcă, s. f., die Unverfchämtheit, 
Meberhebung. 

Dacia, s. f. (geogr.), Dazien. 

Dacic, adj., daziſch. 

Däcos, adj., ſich überhebend, eigen- 
finnig. 

Dactil, pl. —e, e. n., der Daltylus 
(Berdmaß). 

Dactilologie, 8. f., die Yinger- 
ſprache. 

Dâdacă, s. f., das Kindermäbchen, 
die Rinbâmărterin. 

Dädäcesc, ire, it, v. n., Kind 
wärterin fein, Kinder warten. 
Dädätel s. m. (bot.), die Küchen- 
ichelle, îDfterblume, Anemone. 


: Dafin— Dar 


n, s. m. (bot.), der Lorbeer; 
ä, Die Qorbeere; — mic, der 
Merpal3; — trandafir, der 
eanber. 

A, e. LE vedi: Doică. 
ăesc, ire, it, v. n., trălleru, 
illernd fingen. 

ez, are, at, v. r., ſchaukeln, 
wingen. 

ıuesc, ire, it, o. n., dauern, 
ihren, fortbeftehen, fortdauern. 


ıuire, 8. f., die Dauer, Fort- 
uer, Ausdauer. 
us, pl. —e, die 
Haufel. 

lie, s. f., vedi: Contribuţiune. 
rc, 8. m., die bösartige Puſtel, 
irbunkel. 

ꝛauc, 8. m., der Tellerlecker, 
chmarotzer 

ie, s. f. (bot. ), die Georgine, 
ahlie. 

mă, 8. f., der Hügel. 

mafia, s. f. (geogr.), Dal 
atien. 

matic, adj., dalmatiniſch. 
matică, s. f., ein Meßgewand 
ı der tatpotfchen Kirche. 

og, 8. m., das Keitfeil, die 
nn der Baumtriemen. 


8. n. 3 


tă, s. f., der Meißel, ba3 
temmeijen. 
tuesc, ire, it, v. a., meißeln, 
ushöhlen. 


mă, e. f., die Dame, Frau vom 
stande; — de, palat, die Hof- 
ame; — de onoare, die Chren- 
ame; joc de —, das Brettipiel; 
e —e, Domen-. 

masc, & 7. (geogr.), Damaskus. 


Damaschin, 
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Damasc, pl. —uri, s. n., eine 
Art geblümter | oder 
Leinwandftoff, der Damaft. 

I. —e, 8. n., die 
damaszirte Arbeit. 

Damicelä, s. f., das Fräulein. 


Damla, s. f. der Schlag, Schlagfluß. 
Damiagiu, adj., apoplektiſch, zum 


Sclagtiub geneigt. 

Damn, pl. —e, s. n., vedi: Daun. 

Damnos, adj., schädlich, nachtheilig. 
anaid, 3. m., der Danaide; 
butea —ilor, das bodenloje Faß, 
Faß der Danaiden. 

Dănănae, s. f., der drollige Ein» 
fall, die Poſſe, der Streich. 

Dänänaesc, ire, it, e. f., vedi: 
Dăinăesc. 

Dandana, s. f., der Lärm, das 
drollige Wefen; clopotul de —, 
die Aarmglode. 

Dändänese, ire, it, v. r., vedi: 
Däinez. 

Dangă, s. f., das Brandzeichen 
bei Thieren. 

Danie, s. f., die Gabe, das Geſchenk. 

Dant, pl. —uri, s. n., der Tang. 

D'ântâi, adv., erſt; cel, der Erfte. 

ah ire, it, v. n., tanzen, 
frohloden. 

Däntuire, s. f., der Tanz, das 
Tanzen. 

Dänguitor, s. m., ber Tänzer; 
—e, bie Tänzerin. 

Dänuese, ire, it, v. a. ſchenken, 
eine Schenkung machen. 

Dapér, are, at, v. a., rupfen, 
zupfen. 

Dar, pl. —uri, s. n., bie Gabe, 
das Geichent: die Anlage ; in —, 
cica gratis. 


‘ « Lă 
J 
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Darä, (dar’), conj., aber, allein, 
doch, aljo; — aşa, jogleich, alſo; 
wie fo denn; — apoi, was dann. 

Dara, s. f., die Tara, der Abzug 
vom Waarengewicht. 

Därab, pl. —uri, s. n., Däräbu- 
resc, ire, it, v. a., Däräbut, 
pl-—e, 8. n., vedi: Bucatä, 
Bucätesc, Bucăţică. 

Darabanä, s. f., die Trommel. 

Därac, pl. —e, 8. n., der Woll⸗ 
kamm, Krämpel. 

Däräcesce, ire, it, v. a., tăm» 
men, främpeln, fardätfchen. 

Däräcitor, s. m., der Wollkrämpler, 
Rarbäticher. 

Däränat, adj., närriſch, unge⸗ 
räumt, ſchlecht, bösartig; ſchalk⸗ 
haft, eigenfinnig ; ; verdorben. 

Dărap, s. m., die Metallitange, 
Barre. 

Därap£n, are, at, v. a., zu runde 
richten, verderben, niederreißen. 

Dărăpănător, s. m., der Ber- 
ftörer. 

Daravere, s. 2 pl., das Geichäft, 
der Verkauf; die Rechnung. 

Dardä, s. f., der Wurffpieß, Wurf 
pfeil, die Harpune. 

Dărdăesc, ire, it, v. n., Hatichen, 
Happern, ſchwahen. 

Dârdală, s. F., die Klapper, das 


ðeſchwa 

Dârdar, s. m., ber Pfeilfchüge, 
Harpunirer. 

Dare, s. f., das Geben ; Die Steuer, 
Abgaben, Contribution; 3 — de 
samă, die Verantwortung; Ne 
zenſion eines Buches. 

Dârloagă, ». f., eine Perſon von 
geringer Bedeutung; ein kleiner, 


Darä—Dätätor 


magerer Menſch; die ſchlechte 
Srauenperfon ; die Schindmähre. 

Därmoz;s.m. (bot. ), der Schneeball. 

Därste, s. f., die Walkmuͤhle. 

Däruesc, ire, it, v. a., ſchenken, 
beſchenken, belohnen, —— 

Däruire, s. f., Schenkung, 
Belohnung. 

Däruitor, s. m., der Geber, Schen- 
ter, Freigebig e. 

Därvalä, s. f., die gebrauchte, ge» 
ringfügige Cade ; a face cuiva —, 
Jemandem Ungelegenbeiten be» 
reiten; cai de —, Vorſpann⸗ 
pferde; boi de —, Packochſen, 
Raftochfen. 

Därz, adj., fre, ke herausfor- 
dernd, unverfchämt 

Därzie, 8. f., Die Frechheit, Kühn- 
heit, Unverfchämtheit. 

Dascäl, s. m., der Lehrer, Sänger; 
—itä, bie Lehrerin. 

Dăscălesc, adj., Lehrer⸗ 

Däscälese, ire, it, v. n., Lehrer 
fein, einen Schullehrer abgeben; 
—, 2. a., jemanden ablanzeln. 

Deliei 8. f., die Lehrmeifter- 


ftelle. 

Dat, pl. —e, 8. n., ba3 Datum; 
die Angabe der Beit unb bes 
Ortes; — adj., gegeben. 

Dată, 8. f. medeci, daâ Mal; - 
0 —, einmal, einft: de astä —, 
Diesmal; d’Anteia — anfangs, 
von Anfang Der; nici o —, 
— — o cam —, vor der 
Hand ‚ fogleid: ; în BR 

—* dag pl., de alte —, 

andermal. 


Dătător, 8. m., der Geber, Spender ; 
—e, bie Geherin, Spenberin. 


Dătătură— Dau T61 


ătură, se. f., die Gabe; ber 
chlag. 

ez, are, at, v. a., das Datum 
legen, Datiren. 

ină, s. f., ber Brau, Ge 
tau, die Gewohnheit, Sitte. 
iv, pl. —e, 8. n., der Dativ. 
or, 8. m., der Schuldner; —, 
13., ſchuldig, verpflichtet, ver- 
unden. 


oraş, 8. m., der Schuldner. 
orese, ire, it, v. n., ſchuldig 
in, zu verbanten haben. 

orie, 8. f., die Schuld, die 
flicht. 7, bie Blick, Scut 
orinţă, s. f., die Bflicht, ⸗ 
ei Dorinel rpflich⸗ 
ing. 


‚ornic, s. m., veţi: Datoraş. 
1, dare, dat, v. a., geben, ab» 
ben, Bingeben, Bergeben, imege 
ben, ſchenken, ertheilen, zuthei⸗ 
n, mittheilen, darreichen; a da 
rânci cuiva, "jemanden fort- 
igen ; — bună dimineaţa, einen 
ıten Morgen wünſchen; — cep 
ı bute, anzapfen; — ceva la 
ıminä, în tipar, veröffentlichen, 
n ben Tag legen; druden laſſen; 
- cuiva călcâie, SYemanden wozu 
art antreiben; — cuiva gură, 
emanben küſſen; — de a pricepe 
i priceapă, zu verftehen geben ; 
- de mâncare, zu effen geben; 
- de lucru, zu thun geben; 
- de scire, benachrichtigen ; 
- drumul cuiva, entlafjen, fort- 
ıgen, ben Weg weifen; — foc, 
euer anlegen, in Brand fteden; 
- în altă parte, einen andern 
Beg einſchlagen; — în mână, 


Barcianu, Diofionar. 


în samă, einhändigen, übergeben; 
— în p£cat, der Sünde an- 
heimfallen, ein Sünder werben; 
— într'o: baltă, intr’un pre- 
cipig, in einen Abgrund gerathen; 
— legi, Geſetze vorſchreiben; 
— mâna, die Hand reichen, 

verloben; — ocasiune, Anla 
geben; — pace cuiva, in Frieden 
affen, Ruhe geben; — pinteni 


calului, ba Pferb antreiben, an⸗ 


den Ton angeben; un 
dă în altul, ein Weg mündet in 
einen andern ein; — voie, et» 
lauben, bewilligen; — socoteală, 
Rechnung ablegen, Rechenſchaft 
eben; — semn de vieatä, 
benszeichen von ſich geben; a ’gi 
da vieata pentru patrie, fein 
Leben dem Baterlande opfern; 
—, v.n., ftoßen, anftoßen; — în- 
dărăt, zurüdziehen, zurüdfahren, 
rüdwärts vn — în drum, auf 
den Weg fommen; — cu capul de 
păreţi, mit dem Kopf wider die 
Wand rennen; — cuiva preste 
degete, Jemandem auf die Sin er 
Hopfen; — cuiva preste urechi, 
Jemand hinter die Ohren ſchlagen; 
— cu nasul de pământ, mit ber 
Raje auf die Erde fallen; — cu 
petri, mit Steinen werfen; cu pi- 
ciorul, mit dem Fuße Ichlagen, 
ausfchlagen, ftampfen, wegwerfen ; 
e 


e 


— cu sabia, mit dem Säbel 

— ſchlagen; — fuga, die 

ucht dee ni laufen; — de 

Geld Tommen; — de 
11 


bani, zu 
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ceva, treffen, finden; — de fund, 
den Boden erreichen; — de gol, 
verrathen, entbeden, bloßftellen ; 
— de pericul, in Gefahr gerathen; 
preste di, einen Tag um 
ben andern verge eben laſſen; 
— din umeri, die Adjjeln zuden; 
— din gură, rufen, jchreien; 
— imprumut, borgen, Art: 
— in apä, in’ afjer fallen; 
— înnot, ſchwimmen; — jos, 
nieberreißen; ; — pe faţă, blo3- 
ftellen ; — pe bani, vertaufen; 
— preste ceva, anftoßen, um⸗ 
werfen, auf Etwas gerathen, ver- 
fallen; — preste inimici, auf 
den Feind ftoßen; a se —, v. r., 
ſich geben, Bingeben ; — inläturi, 
auf die Seite gehen; — invins, 
fit ergeben, Bingeben, fich unter- 
werfen; — la beutură, fi dem 
Zrunfe ergeben; — la o parte, 
fi zurüdgiehen; — mai incolo, 
weiterrücken; — pe ghiatä, Sälitt- 
ſchuhlaufen, glitihen; a 'şi — 
ostăneală,- fich Mühe geben, ſich 
die Mühe nehmen; a ’si — cu- 
De fein Wort geben, ver- 
pr 

Daunä, s. f., der Schaden, Rad: 
theil, Verluſt. 

Däunäcios, adj., \chäbli 

Daunez, are, at, v. a., Schaden 
verurjachen. 

Däunos, adj., genäfchig. 

De, prep., von, aus, zu, um, bor, 
feit; — abiea, fam, ſchwer, 
chwerlich; ;— 4 casă, vom Haufe ; 
— aceea, Darum, beötvegen, des⸗ 
halb; — aci, hieher, daraus; 
— aci înainte, von nun an; 


i “Dau—Deapin | er 


— acum, bon nun an, hinfort; 
— adins, cu —, vorfäßlich, mit 


Fleiß; — adreptul, gerade, 
geradezu, unmittelbar; — afară, 
außerhalb, auswärtg; — a 


indäratele, verkehrt, verdreht ; 
— aiurea ‚anderäwoher ; ; — ajuns, 
enug, hinreichend; — aläturea, 
feitioärt, abgelegen; — altădată, 
ein anderesmal; — alungul, der 
Länge nad, entlang; — a mână, 
aus der Hand; — amăruntul, 
ftüdlweife, cu — amă&runtul, um« 
ſtändlich, ausführlich; — ântăi 
(Wântăi), erſtlich, zuerft, anfangs; 
— apoi, legt, jiingit; diua — 
apoi, der jüngfte Tag; — aproape, 
von der Nähe, nahe, aus der Nähe; 
— a pururea, immeriwährend; 
ewiglich; — asupra, oben, ober- 
halb, über; — atunci, jeitbem; 
— a una, tot —auna, immer, 
ftetă, allegeit; — avaloma, durch- 
einander, untereinander ; ; — cu 
diua, bei Tagesanbruch; — cu 
noapte, Nachts, bei Nacht; 
— eri, jeit geftern ; — seară, 
heute Abend; — cât? wie groß, 
wie lang? — cât e butea? 
wie viel enthält das Faß? 
— câte ori, wie oft? jo oft; 

— fricä, supărare, vor Furt, 
vot Summer; — la, von; — pe 
aici, au8 dieſer Gegend, von hier; 
— söracie, aus Armuth; — unde, 
woher? — voia sa, aus eigenem 
Antrieb, 


— pl. —uri, s. n., der Hügel, 


Tg. 
Deapăn, are, at, v. a., abhafpeln, 


abmwinben, abtvideln, abipulen. 


De aproapele—Decentä 


: aproapele, s. m., der Nächte, 
Mitmenſch. 

ard, ere, 8, v. n., abbrennen. 
'barcaderă, s. f., der Landungs- 
platz. 

barcare, s. f., die Landung, 
Ausſchiffung. 

barchez, are, at, r. a., au 
ſchiffen, auslanden; —, v. n., 
landen, an's Land ſteigen. 
— 8. F., veqi: Desbatere, 
3. c. J. 

belator, s. m. der Bezwinger. 
:belez, are, at, v. a., bezwin⸗ 
gen, überwinden, beſiegen. 

bil, adj., ſchwach, traftlos, matt. 
bilitate, s. f., die Schwäche, 
Schwächung, Entkräftung. 
bilitez, are, at, v. a., Schwächen, 
enttrăften, ermatten. 

» binevoitor, adj., wohlwollend. 
bitor, 8. m., vedi: Dator. 
blocare, s. f., der Entia einer 
Feſtung. 

but, pl. —uri, 8. n., das erſte 
Auftreten. : 

»butant, s. m., der Debutant. 
:butez, are, at, . n., zum nn 
Male auftreten, fich hören laſſen, 
debutiren. 

cad, ere, ut, v. n., abfallen, 
verfallen, in Berfall geratben, 
nad) und nach abnehmen. 
cadă, e. f., die Dekade, Anzahl 
von Zehn. 

cadență, e. f., der Berfall, Ab- 
fall, Untergang. 
cadic, adj., Zehner⸗, deladiſch. 
scagram, pl. —e, 8. n., ba3 
Gewicht von 10 Gramm, Deka⸗ 
gramm. 
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Decalitru, pl. —e, s. n., baâ 
Maß von 10 Litres. 

Decalog, s. m., bie zehn Gebote 
Gottes. 

Decameron, s. m., die Behntagd- 
geſchichte, das Delameron. 

Decametru, s. m., das Maß von 
10 Metres. 

Decampez, are, at, r. a., bas 
Lager aufheben, aus dem Lager 
— 

Decan, s. m., der Dechant, Dekanus. 

Decanat, pl. —e, s. n. die Dekan⸗ 
würde. 

De când, adr., ſeit dem, ſeit wann, 
feit der Zeit; — sânt, in meinem 
Neben. 

Decandrie, s. f. (bot.), das Bor- 
handenfein von 10 Staubgefäßen 
in einer Blüthe. 

Decanonisez, are, at, v. a., aus 
der SHeiligenlifte ftreichen. 

Decapod, s. m. (zool.), der zehn- 
füßige Mollust, Tintenfiich. 

Decäpätinez, are, at, v. a., vedi: 
Decapitez. 

Decapitare, s. f., bie Enthauptung. 

Decapitez, are, at, v. a., ent 
baupten, Töpfen. 

Decât, conj., wie, al, nur; numai 
—, den Augenblick, auf der Stelle. 

De cătră, adv., von Seite; — olaltă, 


auseinander. 

Decemvir, s. m., ber Behnherr, 
Dezemvir. 

Decemvirat, pl. —e, s. n., bie 
Behnerherrichaft. 


Decemvrie, s. m., der Dezember. _ 

Decent, adj., wohlanftändig. 

Decentä, s. f., der Anftand, bie 
Bohlanftändigfeit. 


11* 
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Decentralisare, s. f., die Ent 
ziehung der in einer Hand vers 
einigten Staat3gewalt. 

Decentralisez, are, at, v. a, 
der vereinigten Staatögewalt ent- 
ziehen. 

Deceptiune, s. f., die Zäufchung, 
der Betrug, das Fa ar 
Dechilin, adj. gi adv., beſonder, 

unterschieden. 

Decid, ere, 8, v. a, en 
—, v. r., ſich entichließen, ſich 
enticheiden. 

Decidötor, adj., entſcheidend. 

Decifrez, are, at, v. a., entziffern. 

Decilitru, pl. —e, s. n., der zehnte 

eil eines Litre, Dezilitre. 

Decimal, adj., calcul —, die 
Dezimalrehnung; frângere —ă, 
der Dezimalbrud). 

Decimare, 8. f., die Aushebung 
be zehnten Mannes, Dezimirung. 

Decimetru, e. m., der zehnte Theil 
eine Metre, Dezimetre. 

Decimez, are, at, v. n., den zehnten 
Mann ausleſen, niederſchießen, 
dezimiren. 

Decisiune, s. f., die Entſcheidung, 
bec —— celei, Muse 
pruch, il. 

Decisiv, adj., entſcheidend, ab- 
ſprechend. 

Declam, are, at, v. a. şi n., öffent⸗ 
de Reden Balten, vortragen, 
deflamiren. 

Declamatiune, s. f., der öffent- 
tie Vortrag, die Dellamazion. 

Declamator, s. m., ber Redner, 
Prunkredner. 

Declar, are, at, v. a., erflären, 
außdrüden, darthun, ernennen; 


Decentralisare—Decompunere 


angeben; a —a cuprinsul unui 
pachet la poată, den Inhalt eines 
Packets angeben; — pre cineva 
stăpân, Jemanden zum Herrn 
über Etwas ernennen; — rös- 
boiu, den Krieg erflären; a se 
—a, d. r., fi) ausſprechen, fich 
erflären; fich zeigen, ausbrechen 
(von einer Krankheit); a ’si —a 
voința, feinen Willen zu ertennen 
geben. 

Declarare, Declaratiune, s. f., 
die Erllärung, Ausſage, Eröff- 
numg. 

Declin, are, at, v. a., abändern, 
defliniren; —, ablehnen, abneh- 
men, abmwärtsneigen, zu Ende 
neigen, abweichen; a —a dela 
sine răspunderea, die Berant- _ 
wortung ablehnen; — dela sine 
onorul, fich der Ehre Etwas ge- 
than zu haben entichlagen. 

Declinabil, adj., abänderlid). 

Declinare, Declinatiune, s. f., 
die Abänderung, Declination; —, 
die Abweichung, Ablehnung. 

Decoct, pl. —uri, s. n., der 
Kräutertrant, das Detott. 

Decolorez, are, at, v. a., ent- 
färben; a se —a, v. r., fi ent- 
färben, die Farbe verlieren. 

Decompositiune, s. f., bie Ber- 
legung, Berfegung, Auflöfung, 
Bergliederung. 

Decompun, ere, 8, v. a., zerlegen, 
zergliedern, gerjegen, auflöien, 
heilen; a se —e, v. r., 

ulniß gerathen. 

Decompunere, s. f., die Zerle⸗ 
gung, Bergliederung. 


De comun—Defaim 


-omun, adv., gemeiniglich, für 
wöhnlich. 

Dr, pl. —uri, 8. n., die Zierde; 
: Verzierung. 

orare, 8. f., die Verzierung, 
eforirung. 

yratiune, s. f., ba 
hen, der Drben, die Berzie» 
ng, Dekoration. 

orator, s. m., der XThenter- 
ıler, SDetorateur. 

orez, are, at, v. a., verzieren, 
fpugen; Jemandem einen Or⸗ 
n ertbeilen, deforiren 
reditez, are, at, v. a., vedi: 
ascreditez. 

repitat, adj., getriimmt vom 
ter, abgelebt. 

resc, ere, ut, v. n., ab: 
hmen. 

rescere, 8. f., die Abnahme. 
ret, pl. —e, s. n., der Ve 
‚uß, Erlaß, Die Verordnung, der 
echtsſpruch, Ausſpruch. 

retez, are, at, v. a., be 
ließen, verfügen, verordnen, 
ſtſetzen, befretiren. 

ulat, adj., lendenlahm; er- 
lagen, enthauptet. 

ulez, are, at, v. a., lähmen, 
euzlahm machen. 

cumva, adv., wenn ettva, fall3. 
curând, adv., jeit Kurzem, un- 
ngft, jüngſt. 

urg, ere, 8, o. n., ablaufen, 
srabfließen. 

urgere, s. f., ba3 Ablaufen. 
urs, s. m., der Verlauf, Ab- 
uf; in —ul anului, im Bers 
wife de3 Jahres. 

ursiv, adj., nachträglich. 
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Dedare, s. f., bas Gemwöhnen, die 
Gewohnheit, Gepflogenheit. 
Dedat, adj., gewöhnt, geübt. 
Dedau, are, at, v. r., fi ge 
— , ſich angewöhnen, dă 
i 


Ehren- |De de mult, adv,, ſeit lange, ſeit 


langer Zeit, vor Zeiten. 
departe, adv., weit, entlegen, 
weither, von fern. 

De desubt, adv., unter, unterhalb, 
von unten. 

Dedic, are, at, +. a., mibmen, 
ueignen ; a se —a unui lucru, 
ia ganz einer Sade bingeben, 
iefelbe eifrig betreiben. 

Dedicare, s. f., das Widmen, bie 
Widmung. 

Dedicatiune, s f., die Widmung, 
Bueignung, Debitation. 

De dimineaţă, adv.,. früh, bea 
Morgen?. 

De dinjos, adv., von unten, von 
untenber. 

De dinsus, adv., oberhalb, von oben. 

Deduc, ere, 8, v. a., herableiten, 
ableiten, folgern, jchließen, Bere 
leiten. 

Deducere, s. f., die Ableitung. 

Deductiune, s. f., die Yolgerung, 
Beweisführung, Darlegung, De 
duftion. 

Deductiv, adj., ableitend, folgernd. 

De dulce, adj., bucate —, Fleiſch⸗- 
Fa (im Gegenjaß zu den Fa⸗ 
tenfpeifen); di —, der Fleiſchtag 
(im Gegenſatz zum Faftentag). 

Dedulcese, ire, it, v. r., an ge= 
botenen Fafttagen leii efjen. 

Defaim, are, at, v. a., tadeln, 
verleumden, jchmähen, rügen. 
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Defăimare, s. f., das Tadeln, 
Berleumbden. 

Defăimător, s. m., der Tadler, 
Berleumbder; —, adj. ., verleums 
deriſch. 

De faţă, adv., gegenwärtig, zu⸗ 
gen vorhanden; ființă —, das 

egenwärtigſein. 

Defavor, pl. —uri, se. n., die 
Mißgunft, Ungunft, das Miß— 

eihid; in —ul cuiva, zu Ye 
mandes Nachteil. 

Defavorabil, adj., ungünftig. 

Defect, pl. —e, s. n., der Mangel, 
Fehler, das Gebrechen; — or- 
anic, das Gebrechen an einem 

Örperorgan. 

Defectiv, adj., verb —, da3 man» 
gelhafte Zeitwort. 

Defectuos, adj., mangelhaft, une 
vollftändig. 

Defendez, are, at, v. a., ver- 
theidigen, beichüßen. 

Defensiune, s. f., bie Berthei- 
digung. 

Defensivă, s. f., die Gegenwehr ; 
in —, im "Bertheibigungdzuftand; 
a lua —a, ich in Vertheidigungs⸗ 
zuftand fegen. 

Defensor, s. m., der Vertheidiger; 
— matrimonial, der Bertheidiger 
in Eheicheidungsangelegenheiten. 

Defetea, adv., vergeblich, umſonſt. 

Deficit, pl. —e, s. n., bie Yehl- 
fumme, das Defizit. 

Defig, ere, pt, v. a., feftjeßen, 
feftftellen. 

Deflgere, s. f., da3 Feſtſetzen. 

Defilez, are, at, v. n., Mann für 
Mann aufmarfchiren, defiliren. 


Defäimare—Deget 


Definesc, ire, it, v. a., erflären, 
genau beftimmen, umschreiben. 
Definit, adj., entichieden, abge» 

macht. 


Definifiune, 8. J., die Erklärung, 
Definition. 
Definitiv, adj., enticheidend, de⸗ 
nitiv. 


fin 

Defipt, adj., teitgeieht, feftgeftellt. 

Deflorare, s. f., Entehrung 
(eines Mao). 

Defloresc, ire, it, v. n., abblühen, 
verblühen, vertvittern. 

Deflorez, are, at, v. a., entehren 
(eine Jungfrau). 

Deflorire, s. f., das Abblühen, 
Berblühen. 

Deform, adj., Deformitate, s. f., 
vedi: Diform, Diformitate. 

Deformez, are, at, v. a., Ver: 
unftalten, entftellen. 

De frunte, adj., vornehm, vor⸗ 
züglid. 

De geaba, adv., umſonſt, vera 
gebenâ 

Degenerare, 8. f., das Entarten. 

Degenerat, adj., entartet. 

Degeneratiune, s. f., die Ent- 
artung, Ausartung. 

Degenerez, are, at, v. n., aud 
arten, entarten, schlechter werben, 
ſich verſchlimmern. 

Deger, are, at, v. n., frieren, er⸗ 
frieren, gefrieren. 

Degerare, &. f., ba3 Erfrieren, 
Gefrieren. 

Degeräturä, s. f., die Froftbeule. 

Deget, pl. —e, s. n., der Ginger; 

— la picior, die Bebe; —ul cel 

mare, ber Daumen; de un — 
de lung, einen Zoll, einen Ginger 


Degetar— Delicatesă 


eit; a număra pe —, an ben 
ngern abzâblen. 

etar, pl. —e, 3.n., der Fin⸗ 
rhut. 

etärut, Degeţăl, s. m. (bot.), 
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Delătur, are, at, v. a., befeitigen. 
Deläturare, s. f., die Bejeitigung. 
Delături, ade., feitwärt3, zur 
Geite; a pune ceva —, 
auf die Seite legen. 


c ingerbut; dad Alpenglöckchen. Delectatiune, 3. f., die Ergăgung, 


etat, adj., gefingert, finger- 

rmig. 

rabä, adv., jchnell, geſchwind, 
g. 


lig, hurti 
‚radare, s. f., die Herabwiür- 
gung. 
‚radafiune, s. f., die Ab⸗ 
gung, Degradirung. 
rradez, are, at, v. a., abſetzen, 
ıtjegen, herabſetzen, herunter- 
gen, degradiren; —, ermie- 
rigen; a se —a, vr. r., fi 
erabwürdigen. 
zresiune, s. f., vedi: Digre- 
une. 

ici, adv., hiefig, von hier, 
araus. 

împreună. (d’impreunä), 
de., Jammt, nebit, zugleich. 
ism, s. m., der Glaube an Gott, 
deismus. 
ja, adv., ſchon. 

Jos, adv., unter, niedrig; von 
ınten ber. 
judece, are, at, v. a., enticheiden, 
in Urtheil fällen. 
judecare, s. f., die Abur- 
beilung. 
jug, are, at, v. a., entjochen, 
ıbjochen, vom Joche abipannen. 
jun, pl. —uri, s. n., das Früh- 
tüd, 
jun, are, at, v. a., frühftüden. 
junare, s. f., da3 Frühſtücken. 
la, prep., von, aus. 


das Vergnügen. 

Delectez, are, at, v r., ſich er- 
göben, vergnügen; a se — la 
ceva, jih an 3 ergößen, er» 
freuen, Vergnügen finden. 

Delegat, s. m., der Abgeorbnete, 
Beauftragte. 

Delegatiune, s. f., Die Abfendung, 
Abordnung. 

Deleghez, are, at, v. a. ab⸗ 
ordnen, beauftragen, anweifen. 
Deletnic, adj., vedi: Indeletnic. 
Deletnicesc, ire, it, vr. r., fi 
beichäftigen; a se —i cu ceva, 
ſich mit Etwas befaffen, fich ab- 

geben, Etwas erlernen. 

Deletnicire, s. f., die Beichäfti- 
gung, das Geichäft. 

Deliberafiune, s. f., die Berath- 
ſchlagung, Weberlegung. 

Deliberat, pl. —e, s.n", 
Beicheid, dad Urtheil. 

Deliberativ, adj., berathichlagend ; 
vot —, die berathende Stimme; 
a ave vot —, berathende Stimme 
in einer Verfammlung haben. 

Deliberez, are, at, v. a., berath- 
ſchlagen, urtheilen, befchließen. 

Delicat, adj., zart, zärtlich, köſtlich, 
ſchwächlich, weichlich; zartfühlend; 
kitzlich, häckelig; afacere —ă, die 
figliche, hädelige Angelegenheit. 

Delicatesä, s. f., die ausgefuchte 
Speife, der Lederbiffen, die De- 
likateſſe. 


der 
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Delicatetä, s. f., ber Wohlge- 

ſchmack, die Köftlichkeit, Zartheit; 

| da3 Bartgefühl, die Delifateţie. 
: Delicios, adj., töftlich, Tieblich, 
angenehm. 

Deliciu, pl. —i, s. n., die Luft, 
da Vergnügen, die Wonne, Wol- 
lut; —— — Freude. 

Delict, pl. —e, s. n., das Bere 
brechen, die Uebelthat, der Frevel. 

Delimitatiune, s. f., die Umgren- 
aung, Beichränfung, Einjchrän- 


ng. 

Delimitez, are, at, v. a., um 
grenzen, die Grenzen beitimmen, 
einichränfen. 

Delincuent, s. m., der Verbrecher, 
Mifjethäter. 

Delineator, s. m., der Beichner. 

Delineaturä, s. f., die Zeichnung, 
der Umriß, der Entwurf. 

Delineez, are, at, v. a., zeichnen, 
abzeichnen, entwerfen. 
lir, pl. —uri, s. n., das Irre⸗ 
reden, der Wahnwitz, Wahnfinn, 
die Naferei, Schwärmerei. 

Delirez, are, at, v. n., irrereden, 
trafen, toben, ſchwärmen. 

Deliu, adj., muthig, tapfer, kühn; 


om —, Dann von hervorragender 
Stellung; —i, alte, tapfere 
Krieger. 


Delnic, adj., rein, hübſch, aus⸗ 
t 


ut. 

Delnicie, s. f., die Sauberteit, Zier- 
lichkeit, Anſtändigkeit, Eleganz. 

Delnitä, s. f., ein Udergrund, das 
Erdjoch. 

Delniţioară, s. f., ein Heiner Acker. 

De loc, adv., gleich, alfogleich, bald, 
alſobald, us der Stelle, durchaus. 
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Delicateţă-— Demarchez 


Delocez, are, at, v. a., verjegen, 
entjegen. 

Delos, adj., bügelig, bergig. 

Deltă, s. f., das angeſchwemmte 
Land an einer Flußmündung, 
das Delta. 

Deltoid, pl.—e, s. n., das Deltoid, 
Dreied; —, adj., dreiedig, in 
Form eines Delta. 

Delucidare, s. f., die Erklärung, 
Erläuterung. 

Delucidez, are, at, v. a., erflären, 
erläutern, Eu) erörtern. 
Delungat, adj., lang, andauernd; 

timp —, lange Best. 

Delungesc, are, at, v. a., ver» 
ſchieben, entfernen. 

Delungesc, ire, it, v. a., verläns 
gern, in die Länge fchieben. 
Deluţ, pl. —e, s. n., da3 Hügelchen. 
Deluvial, adj., angefchwemmt, 

ſündfluthlich. 

Deluviu, s. m. die Sündfluth. 

Demagog, s. m., der Volksführer, 
Demagpg. 

Demagogic, adj., Pemagogijă 

Demagogie, s. f., die Regierung 
der Bolfâpartei; das Demagogen- 
wejen, die demagogiſchen Umtriebe. 

De mâncare, s. f. indecl., das 
Ellen; a face —, das Eſſen 
Dereiten. 

Demänd, are, at, v. a., befehlen, 
anordnen, gebieten, erfordern. 
Demändare, s. f., das Befehlen. 
Demandafiune, s. f., der Befehl. 
Demarcare, s. f., Die Begrenzung, 
Umgrenzung ; linie de —, die 

Grenzlinie, Scheidelinie. 

Demarchez, are, at, v. a., be» 

zeichnen, abgrenzen, umgrenzen. 


Demărginesc — Denegrese 
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närginese, ire, it, v. a. vedi: | Demonstrafiune, s. f., der Be 


emarchez. 

aasc, are, at, v. a., die Larve 
ziehen, entlarben. 

nensiune, s. f., die Ausdeh- 
ang, Dimenſion. 

n&sur, are, at, v. a., abmefjen. 
nesurare, s. f., Die Abmefjung. 
mijloc, adj., mittelmäßig, 
tittele. 

nintese, ire, it, v. a., wider⸗ 
rechen, fein Wort zurücknehmen, 
ügen ftrafen, verläugten. 
nisionat, s. m., der Verab⸗ 
hiedete, aus dem Amt Entlaſ⸗ 
ne; —, adj., verabfchiebet, ent- 
iſſen (des Dienftes). 

nisionez, are, at, v. a., ent 
ſſen, verabjchieden, beurlauben. 
nisiune, 8. f., die Abdankung, 
mtesentlaffung; der Urlaub, Wb- 


bieb; a-'şi da —a, feine Ent-| De 


ung einreichen. 

nit, ere, 8, +. a., entlaflen; 
se —e, v. r., fi Etwas ver: 
2ben, fi herablaſſen. 

an, adj., würdig, werth. 
nnitar, s. m., Demnitate, s. f., 
edi: Dignitar, Dignitate. 
nocrat, s. m., der Volksfreund, 
Jemotrat. 
nocratic, adj., volksthümlich, 
emokratiſch. 

nocraţie, s. f., die Volksherr⸗ 
haft, Demotratie. 

nolire, s. f., ba3 Niederreißen 
ner Mauer. 

non, s. m., der Teufel, Dämon. 
nonic, adj., teufliich, dämoniſch. 
nonstrare, 8. f., die Darle- 
ung, Demonftrirung. 


weiß, Die Bezeugung, Datlegung; 
die Bedrohung; Borlefung mit 
Demonftrationen (aus ber Bo⸗ 
tanit, Zoologie, Chemie 2c.); a 
face — contra cuiva, gegen 
Jemanden feine Mißbilligung 
durch Demonſtrationen äußern. 

Demonstrativ, adj., anzeigend, 
überzeugend, beweiſend; bebro- 

nd; pronume —, anzeigenbes 
ürwort. 

Demonstrator, s. m., der Beweis⸗- 
führer. 

Demonstrez, are, at, v. a., be- 
oile, darthun, darlegen ; feine 
Mipbilligung äußern. 

Demoralisare, s. f., die Entfitt- 
lichung. 

Demoralisatiune, s. f., die Sitten- 
verderbniß, Demoralijation. 

moralisez, are, at, v. a., 
verderben, entjittlicden, demo» 
talifiren. 

De mult, adv., fange, längſt, lange 
her; —e ori, adv., oft, vielmal3. 

Denar, s. m., bie Heine Münze, 
der Denar. 

Denaturez, are, at, v. a. gi n., 
die Natur verändern; entitellen, 
verdrehen; om —at, der ver- 
dorbene, entartete Menſch. 

Dendrit, s.m., (miner.), der Baum⸗ 
ftein, Dendrit. 

Dendritic, adj., dendritiich. 
Deneg, are, at, v. a., verweigern, 
abläugnen, in Abrede ftellen. 
Denegare, s. f., die Abläugnung, 

Verweigerung. 
Denegresc, ire, it, v. a., ans 


ſchwärzen, verleumden. 
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Denegrire— Dependenţă 


t 


7 


Denegrire, s. f., die Anjchivär- | De omenie, adv. şi adj., ehrlich 


zung, Verl feumdung. 

De nicăieri, adv., nirgends her. 

Denie, s. f., der nächtliche Gottes- 
bienft, Die Bigilie. 

De nimica, adj., nichtsnutzig, 
nichtswürdig; om —, der nieder- 
trächtige Kerl, Taugenichts. 

De noapte, adj. „nächtlich; — adv., 
Nachts, frühzeitig; mâneca —, 
frühzeitig aufbrechen. 

Denominare, s. f., vedi: Denu- 
mire, 8. c. J. 

De nou, adv., neuerdings, aber- 
mals, auf’? Neue. 

Dens, pron., er; —a, fie. 

De nu, adv., wenn nicht, wofern 
nidt; — cumva, wenn nicht auf 
irgend eine Art. 

Denumese, ire, it, v. a., vedi: 
Numesc. 

Denumire, s. f., vedi: Numire. 

Denumitor, s.m., vedi: Numitor. 

Denunciant, s. m., der heimliche 
Ungeber. 

Denunciare, s. f., die Anzeige 
bei der Obrigkeit, die heimliche 
Angeberei. 

Denuneiu, are, at, v. a., angeben, 
anzeigen bor Gericht, Denungziren. 

Deoblig, are, at, v. a., verpflichten, 
verbinden. 

Deobligare, Deobligatiune, s.f., 
die a un. 

De obşte, adj., i: De comun. 

De o — v., einſtweilen. 

Deochiare, s. f ., da8 Beichreien. 

Deochiu, are, at, +. a., Şemanben 
beichreien, bezaubern, berufen. 

e odată, adr., auf einmal, 
plöktic, "unvermuthet. 


redlich, rechtichaffen; om —, der 
Biedermann. 

Deonestez, are, at, v. a., ent» 
ehren, bejchimpfen. 

De opotrivä, adj., gleich, ähnlich. 

Deosebesc, ire, it, r. a., ab- 
fondern, unterfcheiden; a se —i, 
o. r., Îl auszeichnen. 

Deosebire, s. f., der Unterjchied, 
die Berichiedenheit. 

Deosebit, adj. gi adv., bejonber, 
einzeln; beſonders; verjchieden, 
abgefondert; — de aceea, ab= 
gejeben davon. 

Depänare, s. f., ba3 Hafpeln. 

Depănătoare, s. f., die Hafpel, 
Spule, Garnwinde 

Depänätor, s. m. „Der Garnwinder. 

Depănătură, s. die Abhafpelung, 
Abfpulung. 

Depärtare, s. f., die Entfernung, 
Herne, Abgelegenheit. 

Depärtat, adj., weit, entfernt, ent- 
legen, abgelegen. 

Departe, adv., weit, fern, ent- 
fernt ; de —, don weitem; nu —, 
unweit, 

Departement, pl.—e, s. n., ba 
Geſchäftsfach, der Kreis, das 
Departement. 

Departior, adv., ziemlich weit. 

Depärtez, are, at, v. a., ent⸗ 
fernen, abwenden ‚ wegichaffen, 
fortſchaffen a se —a, v.r., ab 
weichen, fich entfernen. 

Depasc, ere, ut, v. a., abweiben, 
abfreſſen. 

Dependent, adj., abhängig. 


‚| Dependenţă, 8. f., die Übhängig- 
it 
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s 
eșă, 3. f., bie Berocbuung der | Deposedez, are, at, v. a., Je 


egierung (eilig auögefertigt), die 
epeihe; — telegraficä, bie 
legrafiſche Depefche. 

eșez, are, at, v. n., auf 
legrafiſchem Wege mittheilen, 
legrafiren. 

ilesc, ire, it, v. a., abfeilen. 
ind, ere, 8, v. r., abhängen, 
pângig fein. 

ing, ere, 8, v. a., abmalen, 
bildern. 

‚läng, ere, 8, +. a., beweinen, 
»flagen. 

‚lin, adj. gi adv., volllommen, 
ftändig, ganz, gänzlich; pe 
-, vollitändig. 

lină putere, s. f., vedi: Pleni- 
otentä. 

ylinätate, s. f., die Bolllommen- 
sit, Vollſtändigkeit. 

‚linese, ire, it, v. a., ergänzen, 
-jegen, erfüllen. 

jlinire, s. f., die Ergänzung, 
riegung. 

»lorabil, adj.,beweinenswürdig, 
rbärmlich, kläglich. 
»opularisez, are, at, v. a., 
țemandem die Gunft des Volles 
ntziehen; a se —a, v. r., Die 
zunſt des Volkes verlieren. 
populare, s. f., vedi: Despo- 
orare. 

populez, are, at, v.a., vedi: 
)espoporez. 

portare, Deportatiune, s. f., 
ie Landesverweiſung, Berban- 
lung, Deportation. 

portez, are, at, v. a., des 
!andes verweiſen, in die Ver- 


manden aus dem Belig einer 
Sache hinaustreiben. 

Deposit, pl. —e, e. n., das an: 
vertraute Gut, die Hinterlegung; 
der Berwahrungsort ; bancă de —, 
die Depofitenbant; — de mărfuri, 
das Warenlager, Magazin; —, 
(chem.), der Niederichlag. 

Depositor, s. m., der Berwahrer, 
Inhaber. 

Deprädare, s. f., das Verheeren, 
Blündern. 

Deprădător, s. m., der Berheerer, 
Plünderer, Räuber. 

Deprädez, are, at, v. a., ver⸗ 
beeren, plündern, ausplündern. 


Depravare, s. f., die Entfittlihung, 


Berderbtheit, Berborbenbeit. 

Depravez, are, at, v. a., ver⸗ 
derben, verichlecdhtern. 

Depre, prep., von, aus. 

Deprecare, Deprecatiune, s.f. 
die Abbitte. 

Deprechez, are, at, +. a., ab: 
bitten. 

Depresiune, s. f., die NRieder- 
drüdung, der Drud, die De 
preflion. 

De pretutindinea, adv., von, 
allenthalben, von allen Seiten. 

De pre urmă, ads., zuletzt, lebt- 
lich, auf die Lebt. 

Deprimätor, adj., niederdrüdend, 
herabſetzend. 

Deprimez, are, at, v. a., nieder⸗ 
drüden, Berabiegen. 

Deprind, ere, s, v. n., üben, ge: 
wöhnen, angemöhnen, einfiben; 
a se —e, v. r., ſich einüben, 


annung abführen, deportiren.! eingeiwöhnen. 


e 
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Depriniăere, 8. f., die Uebung, 
Veichäftigung ; —i asupra ceti- 
tului, Zejeübungen. 

Deprins, adj., geibt, eichict. 

De Press adj., überflüflig, hin⸗ 
reihend. - 

Depuitor, adj., vedi: Depunätor. 

Depun, ere, s, v. a., abſetzen, ab- 
legen, niederlegen ; verjegen; an⸗ 
vertrauen, hinterlegen, in Bers 
wahrung geben 

Depunere, s. f., das Niederlegen, 
die Abfegung, Entſetzung; die 
Hinterlegung. 

PL AL ION adj., ablegend, ab- 


jegen 

De — m., der Abgeordnete, 

eputirt 

Deputafiune, 8. f., die Abfendung, 
Deputation, 

Derä, s. f., die Spur, Fährte; a da 
in —a cuiva, SKemandem auf 
dem Fuße folgen, ihm nachſetzen. 

Derad, ere, s, v. a., abichaben, 
befchaben. 

Derapön, are, at, v. a., nieber- 
reißen, zu Grunde richten, zer⸗ 
ſtören; a se —a, v. r., in Truͤm⸗ 
mer geben, zerfallen. 

Derăpănare, s. f., ba3 Nieder⸗ 
reißen; der Berluft. 

Deräpönätor, s.m., ber Zerftörer. 

Deräpenäturä, s. f ., der Schutt, 
die Ruine. 

Deraz, are, at, v. n., ftrahlen, 
glingen ; herrüßren, — 
ableiten; derază din ochi, ein 
Lichtſtrahl zudt aus feinem 
Auge. 

Deräzare, s. f., ba3 Ausftrahlen, 
Ausgehen. 
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„ Deprindere—Derogare 


Herumftreicher ; a umblă —, 
herumflaniren. 

Derd, s. m., der Maulaffe, Gaffer. 

Dördäese, ire, it, v.n., dröhnen, 
krachen. 

De rând, adj., inca, gewöhnlich, 
alltäglich, ordinär. 

Dereș, adj., cal —, der Roth- 
ſchimmel, Braunfchinmel. 

Derid, ere, 8, 2. a., auglachen, 
verladen. 

Derim, are, at, v. a., einem 
Baume bie Yefte abſchneiden; 
niederreißen, zerſtören, umſtür⸗ 
zen; foamea me —ă cu totul, 

ich fomme um bot unger. 

Dörimare, s. f., da3 Niederreißen, 
Berftören, der Umfturz, Schutt, 
Abraum. 

Dörimätor, s. m., der Berftörer; 

—, adj. niederreißend, zerſtörend. 

Derimäturä, s. f., ber Schutt, 
dad verfallene Gemäuer; der Ber- 
hau, der Windhrud (im Wald); 
losgebrochene Steine einerMauer; 
Ruinen. 

Derivare, Derivaţiune, s. f., die 
Ableitung, Abjtammung, Deri- 
vation. 

Derivez, are, at, v. a., ableiten; 
a se —a, v. r., herlommen, her⸗ 
ſtammen, abſtammen. 

Dermon, s. m., das große Sieb, 
Mauerſieb. 

Derog, are, at, v. n., ungiltig ma⸗ 
pen, enttrăften, abftellen ; Abbruch 
thun, ſchmälern; herabtwilrdigen. 

Derogare, Deroga iune, s. f., die 
Abftellung, Schmälerung (eines 
Gejebes), der Abbruch. 


Derb s. m., der Bflaftertreter, 





Des— Desbrăcământ 


» partic., ents, um⸗, ab», los⸗. 
‚ adj. şi ado. — bicht, tufa: 
»ptene —, der Glatttamm; 
- de dimineaţă, febr früßzeitig. 
acresc, ire,it, v.a., entfäuern; 
se —,, v. r., bie Säure verlieren. 
agä, s.f. der Querſack, Berg: 


ăgar, e. m., der Duerjadträger, 
ettler. 

amägesc, ire, it, v. a., ent⸗ 
iuſchen. 

— 8. f., die Enttäu- 
un 

vameţesc, ire, it, v. r. zu ſich 
mmen, zur Befinnung fommen. 
‚amorfese, ire, it, o. n., aufs 
jauen; aufleben. 

aprobare, 8. f., die Mißbil- 


gung. 
—— 8. f., der Miß⸗ 
illiger; —, adj., mißbilligend. 
saprobez, are, at, v. a., miß- 
illigen. 

săr, are, at, v. a., entwaͤſſern, 
urch Waſchen mit "Waffer das 
salz ausziehen. 

sărcinare, 8. f., die Entlaftung, 
crledigung. 

särcinez, are, at, v. a., ent- 
ajten, befreien, etebigen. 
3armare, 8. f., ba3 Entwaffnen, 
ie Entwaffnung. 

sarmez, are, at, v. a., ent» 
vafnen, befänftigen, beichwich- 
igen. 

— adj., unglücklich, uns 
lückſelig. 

sastru, pl. —e, s. n., das Un⸗ 
lück, Ungemad), "der Unfall, das 
Mißgeichid. 
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en adj., unvortheil- 
a 


Desavantagiu, pl. —e, s. n., der 
Nachtheil, Berdruß. 
savuez, are, at, v. a., abläug- 
nen, abſchwören, Lügen Ran 

Desbaer, are, at, ve. a., 
telu, losbinden. 

Desbär, ure, at, v. a., abgewöh- 
nen, entwöhnen, von Etwas frei 
maden, losmachen. 

Desbarc, are, at, v.a. ‚andicifien, 
landen, an’3 Land Rei 


Desbat, ere, ut, v. a., berhan- 
deln, eine Sade genau unter 
fuchen, durchforſchen, bebattiren; 
a —e preţ, Berabidlagen, 
abhandeln, weniger bieten; — pre 
cineva dela ceva, Jemanbem von 
Etwas abrathen. 

Desbatere, e. f., die Verhandlung, 
Erörterung, Debatte. 

Desbit, are, at, v. a., den Rauſch 
vertreiben, ernüchtern ; ; a s6 —, 
v. r., den Raufch verlieren, ii 
tern werben. 

Desbătător, adj., ernüchternd. 

Desbin, are, at, v. a., ſpalten, 
entziveien, trennen. 

Desbinare, 8. f., die Spaltung, 
Entzweiung, der Zwieſpalt. 

Desbircese, ire, it, v. a., ent» 
runzeln. 

Desbrac, are, at, v. a. nn 
ben, die Kleider a hen; a 
—a, o. r., fi entileiben, e 
fleiden, ausziehen. 

Desbrăcământ, pl. —e, s. n., bie 

Ausfleidung. 
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Desbrăcat, adj., auögezogen, ent= 
Hleidet, nadt; bar, (eben. 

Desbräcin, are, at, v. a., auf 
binden (die SBeintleider), den 
Hofentiemen losmachen. 

Desbumb, are, at, v. n., ab» 
ſchnallen, auffnöpfen. 

Descaer, are, at, v. a., von ein⸗ 
ander trennen. 

Descäimäcese, ire, it, v. r., zu 
fih kommen. 

Deseälcese, ire, it, v. a., 1082 
wideln, auseinander wideln; die 
Haare auskämmen. 

Descalec, are, at, v. n., abiteigen, 
eintehren, fi niederlaffen. 

Descälecare, s. f., das Abfteigen, 
die Niederlafjung. 

‘Descälecätoare, s. f., die An- 
fieblung, Niederlaffung, Koloni- 
firung. 

Descalt, are, at, v. a., die Schuhe 
ausziehen; a se —a, v. r., ji) 
die Fußbekleidung ausziehen. 

Descam, are, at, v. a., abfajern, 
abzupfen. 

Descänt, are, at, v. a., entzau⸗ 
bern, die Beichreiung Iöjen, eine 
Bauberformel herfagen. 

Descäntare, s. f., SHermur- 
meln einer Bauberformel. 

Descäntätor, s. m., der Zauberer, 
Gaukler; —oare, die Zauberin; 
die Zauberei. 

Descäntäturä, s. f., die Bauber- 
formel, der Zauberſpruch. 
seäntec, pl. —e, s. n., die Bau 
berei, Bauberformel. 

Descäpätinare, s. f., die Ent- 
Bauptung. 





Desbrăeat— Deschid 


Descăpăţinez, are, at, v. a, 
füpfen, enthaupten. 

Descarbonisare, s. f., die Ent- 
kohlung, Befreiung de3 Eifens 
von Kohle. 

Descare, are, at, v. a., ablaben, 
entladen, abpaden, entledigen ; 
a —a un tun, eine Kanone ab- 
brennen, losbrennen; — un car, 
einen Wagen ablaben. 

Descärcäturä, s. f., die Abla- 
dung, Abpadung; — de puşcă, 
die Gewehrſalve. i 

Descärnat, adj., vom leifche ent- 
blößt, abgezehrt. 

Descärnez, are, at, v. a., au: 
fleifchen, das Fleiſch abſchaben 
(bon den Fellen). 

Descätäräm, are, at, v. a., auf- 
ſchnallen, aufhafteln, abhefteln, 
abichnallen. 

Descăţ, are, at, v. a., lo3binben, 
losmachen. 

Descatenez, are, at, v. a., auâ= 
knebeln. 

Descătușare, s. f., die Entfefje- 
fung. 

Descätusez, are, at, v. a., eitt- 
feſſeln. 

Descendent, s. m., der Abkoömm⸗ 
ling, Nachkomme. 

Descendentä, s. f., die Herftam- 
mung, Abkunft, Abftammung ; 
die Nachkommenſchaft. 

Descheiu, are, at, v. a., auf 
machen, auseinanderjegen, öffnen ; 
a * per, v. r., augeinander- 
gehen, fpringen. 

Deschid, dt, 8, v. a., Öffnen, 
aufmachen, auflperren; a —e 
mâna, die milde Hand aufthun, 


Deschilin—Descreţitură 


(Imojen geben; — o carte, ein: 
Su auffchfagen — 0 epistolä, 
inen Brief aufbreden; — 0 
aeserie, ein Gewerbe betreiben ; 
— o prăvălie, ein Gejchäft er- 
ffnen; a se —e, v. r., ſich öffnen, | 
ufgehen ; jich bilden (an Verſtand). 
schilin, adj., abgejondert, un- 
erichiedlich. 

schilinese, ire, it, v. a., (bei: 
en, jondern, unterfcheiden. 
schilinire, s. f., der Unter- 
dieb, die Unterjcheidung, Abſon⸗ 
erung. 

sching, are, at, v. a., abgür⸗ 
eln, losgürteln, aufgürten (das 
Pferd). 

schis, adj., geöffnet, offen; frei; 
jel, lit; câmp —, das offene 
Feld; coloare —&, die lichte 
Sarbe; mână —ă, die freigebige 
Dand; om — la minte, der er- 
euchtete, offene Kopf; vântt —, 
jellblau. 

scind, ere, 8, v. a., niederftei- 
Jen, herabfteigen ; ſich herablaffen. 
scing, ere, 8, v. a., aufgürten, 
ıbgürten; a se —e, den Gurt 
löſen, die Leibbinde ablegen. 
‚scleesc, ire, it, v, a., aufleimen, 
ableimen. 

sclestez, are, at, v. a., los- 
machen, abflammern, auseinander 
treiben, trennen. 

ssclinire, s. f., vedi: Deschi- 
linire. 

:sconsiderare, s. f., die Außer- 
achtlaſſung, Geringſchätzung. 
Sconsiderez, are, at, v. a, 
Jemand außer Acht Lafien, nicht 
beachten, geringichägen. 
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Descopciez, are, at, r. a., los 
hefteln, abbefteln. 

Descoper, ire, it, v. a., entdeden, 
aufdeden, abdeden ; entblößen, ent- 
Biillen ; offenbaren; a —ı o casă, 
abbaden (ein Haus), das Dadı 
abnehmen; a-’si —ı capul, ben 
Hut abziehen, abnehmen. 

Descoperemânt, pl. —e, s. n., 
die Aufdedung, Entdedung. 

Descoperire, s. f., die Entdeckung, 
Dffenbarung; a face cuiva —i, 
Jemandem Deittheilungen machen 
über unbelannte, geheime Dinge. 

Descoperitor, s. m., der Entbeder; 
—, adj., entdedend, aufdedend. 

Descordare, s. f., da Abnehmen 
der Saiten, dad Berftimmtjein 
(eines Inſtruments). 

Descordat, adj., verftimmt, geiftig 
herabgeftimmt, nejchwädht. 

Descordez, are, at, v. a., die 
Gaiten abnehmen, verftimmen. 

Descortosez, are, at, die Rinde 
ablöſen, abichälen, entwinden. 

Descos, ere, ut, v. a., trennen, 
auftrennen, abtrennen, gertrennen ; 
a —e pre cineva, Jemandem ein 
Geheimniß entloden. 

Descovoiez, are, at, v, a., ent- 
falten, aufrollen. 

Descredământ, s. m., das Miß— 
trauen. 

Descredit, s. m., der Mißfrebit. 

Descreditez, are, at, v. a., um 
den Kredit bringen, in Mißkredit 
bringen. 

Descretesc, ire, it, v. a., ent- 
runzeln, entfalten. 

Descretiturä, s. f., die Entrun- 
zelung, Entfaltung. 
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Descriere, s. f., da3 Befchreiben, 
Abſchreiben, die Beichreibung. 
Descriitor, s. m., ber Befchreiber, 

Abſchreiber, Darfteller. 
Descriptiune, s. f., die Befchrei- 
bung, Schilderung, Darftellung. 
Descriptiv, adj., beichreibend; 
geometrie —ă, bie darftellende 
Geometrie. 
Descriu, ere, 8, v. a., befchreiben, 
abfchreiben, ſchildern, barftellen. 
Descuib, are, at, v. a., au3 dem 
Nefte nehmen, treiben; a se —a, 
v. r., aus bem Nefte ausfliegen, 
das Neſt verlaffen. 
Descuietoare, 8. f., das Gefperr, 
der Schtüffel. 
Descuiu, are,at,v. a., aufichließen, 
auffperren, aufmachen, aufthun. 
Desculp, are, at, v. a., ent- 
ichufdigen, rechtfertigen; a se 
—a, e. r., ſich entfchuldigen. 
Desculpare, s. f., die Entihuldi- 
gung, Rechtfertigung. 
Descalt, adj., barfuh, barfühig, 
_ bloßfüßig. 
Desculţ, are, at, v. a., veţi: 
Descalt. 
Descuragiare, s. f., bie Ent- 
muthigung, Muthloſigkeit. 
Descuragiez, are, at, v. a., ent» 
mutbigen, den Muth benehmen, 
abſchrecken; a se —a, v. r., ben 
Muth verlieren, muthlo8 werden. 
Descurc, are, at, v. a., au 
einanderjeßen, loswickeln, ertlăren, 
in’3 Reine bringen; a —a părul, 
die Haare austâmmen. 
Descurcare, Descurcäturä, 8. f., 
das Audeinanderfegen, die Ent- 
wicklung, Erflärung. 


Descriere— Desereditez 


Descusöturä, s. f., bie Auf 
eng ,‚ das Aufreißen einer 
apt 


Descuviinfare, s. f., die Mid» 
billigung. 

——— adj., mißbilli⸗ 
gend. 

Descuviintez, are, at, v. a., miß- 
billigen. 

Desdaunare, s. f., bie Entſchaͤ⸗ 
digung. 

Desdaunez, are, at, v. a., ent⸗ 
ſchädigen, ſchadlos halten. 

Desdedimineafä, adv., febr frũh, 
in aller Früh. 

Desdoesc, ire, it, v. a., au& 
einanderlegen, entfalten. 

Desearä, adv., Abends, gegen 
Übend, Heute Abend. 

Desec, are, at, v. a., ausichöpfen. 

Degel, are, at, v. a., abjatteln; 
Yendenlahm ſchlagen. 

Deselat, adj., kreuzlahm, enden» 
lahm; a incäleca un cal pe —e, 
ein Pferd ohne Sattel reiten. 

Desölbätöcese, ire, it, v. a., ent⸗ 
wildern, zähmen. 

Desemn, pl. —uri, e. ®., 
Beidnung, der Entwurf. 
Desemn, are, at, v. a., zeichnen, 

abzeichnen. 

Desemnare, s. f., das A 

Desemnätor, s. m., der Bei 
—oare, die Beichnerin. 

Desemnäturä, s. f., vedi: 
Desemn. 

Desenfat, adj., brollig, über⸗ 
ſchäumend, ausfchweifend. 

Deseredire, e. f., die Enterbung. 

Desereditez, are, at, v. a., Je 
manben enterben. 


die 


men. 
ner; 


Degert— Desfötätor 


ert, pl. —uri, s. n., bie ®üfte, 


nöde, Leere; —, ae. ., leer, 
tel, void; i eingebülbet, „Bob: 
uschiu — ; 


freiwilligen —— 
rgeblich, vergebens. 

ert, are, at, v. a., leeren, 
isleeren, abraͤumen, ausrãumen. 
—a päharul, ben Becher bis 
ıf den Grund Teeren, aus 
inten. 

ertäciune, s. f., die Eiteffeit, 
ichtigkeit, Leere. 

iertare, 8. f., das Ueberlaufen, 
e Fahnenflucht, das Defertiren. 
iertare, 8. f., die Ausleerung, 
bräumung, Ausräumung. 
iertez, are, at, v. n., dadon⸗ 
wfen, entfliehen, durchgehen, 
ihnenflüchtig werden, defertiren. 
sertor, s. m., bet Veberläufer, 
lusreißer, Früchtling. 
sSvârșesc, ire, it, v. a., 
ervollflommmen , vedi : Per- 
scţionez. 

săvârșire, s. f., die Vervoll⸗ 
tommnung, Bolllommenbeit ; 
cu —, vollfommen, vollends. 
săvârşit, adj., vollkommen, 
sollftândig. 

3fac, ere, ut, v. a., auseinanber- 
nachen , auseinanberfepen, auf- 
inden, losmoachen, ablöſen; a —e 
aarfa, feine Waare abfeßen, ver⸗ 
aufen; — cucuruzul, abröbeln, 
bichälen; a se —e, v. r., IE 
uflöfer, auseinander geßen, ich 
rennen, fich öffnen; a 'si —e 
nima, fein Herz vor Jemanden 
wäfchütten, erleichtern. 


Barcianu, Dicţionar. 
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Desfacere, 8. f., das Losmachen, 
&oslöfen; — de marfă, ber 
Waarenabſatz. 

a en are, at, v. a., auf 
—— msfaſchen. 

fäsur, are, at, v. a., aus- 
pisat ră auseinanberțepen, 
entfalten. 

Desfășurământ, pl. —e, 8. n., 
die Entfaltung, Entwidlun 

Desfägurare, s.f., ba Entiwidein, 
Auseinanderjegen. 

Desfät, are, at, v.r., vedi: Desfăt, 

Desfät, are, at, v. a., das Geſicht 
entblößen, aufbeden, ben Ueber- 
zug abnehmen. 

Desfätuesc, ire, it, v. a., vedi: 
Desvătuesc. 

Desfavor, pl. —uri, e. n., vedi: 
Defavor. 

Desferbânt, are, at, v.a., ab- 
fi (en, Inumachen; a se —a, v.r., 
ertalten, lau werden. 

Desferec, are, at, v. a., das Eifen 
losbrechen, den  Gijenbejctog weg⸗ 
nehmen (von einem 

Desfet, are, at, v. r., fi} ergögen, 
i, beluftigen, fi unterhalten; . 

se —a in mâncări gi beuturi, 
eu Schlemmerleben führen 

Ze adj., ergötlich, lieb» 


Desfătăciune, s. f., die Ergöß- 
Yichleit, die Beluftigung. 

Desfötare, s. f., das Vergnügen, 
die Ergögung. 

Desfötat, adj., angenehm, anzie- 
Benb, eizenb; ; Zufrieden, muth- 
willig. 

Desfötätor, adj., unterhaltend, 
ergößlich, beluftigend. 

12 
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Desfid, are, at, 7. a., mißtrauen, 
abrathen. 
Desfiinţare, s. f., die Auflöfung. 
Desflintez, are, at, v. a., auf 
löſen; a se —a, v. r., aus⸗ 
einandergehen. 
Desfigurare, s. f., die Berunftal- 
tung, Entftellung. 
Desfigurez, are, at, v. a., ent⸗ 
ftellen, verdrehen, verunftaften. 
Desfir, are, at, v. a., ausfädeln, 
abfäbeln, abfafern, entfafern; aus⸗ 
einander legen. 
Desfoiu, are, at, v. a., ablauben, 
entblättern, abblatten. 
Desfrinare, s. f., die Zügellofig- 
keit, er — 
Desfrinat, adj. , ello3, aus⸗ 
ſchweiſend, ie Nömelgerifh, 
genen; —, 3.m., der Biifte 


$- 

Desfrinez, are, at, v. a., ab: 
zäumen; a se —a, v. r., zügel- 
los erben. 

Desfriu, pl. —ri, s. n., die Aus- 
ſchweifung, Bügellofigfeit. 

Desfrundese, ire, it, o. r., ent» 
blättern; v. a., das Laub ab» 
ſchlagen, abblättern. 

Desfund, are, at, +. a., den Faß⸗ 
boden aus hlagen, herausnehmen, 
aufipunden. 

Desfundat, adj., ausgeſpundet, 


eöffnet (von einem Gefäß); 
an der ne + Bob 


— e, auf le ar 
fan tund, dns Ein- 
Dee — eines Sa bobend ; dag 


jenle; das Loch im Wege. 
Desghiäf, pl. —uri, s.n., das Auf⸗ 


thauen, das Thauwetter. 


Desfid—Deshämat | 


Desghiät, are, at, 2. n., aufs 
thauen. 

ra s. f., vedi: Des- 

Dein, pl. —uri, 8. n., ber 
Bügelriemen; Sprung, Sag. 

Desghin, are, at, v. a., vedi : 
Desbin. 

Desghioc, are, at, v. a., abfchälen, 
den Kern au3 der Schale heraus⸗ 
i psi a se —a, v. r., [ip 
abichälen, öffnen, Haffen. 

Desgolesc, ire, it, v. a., ent= 
blößen. 

Desgrädese, ire, it, v. a., ab: 
zäunen, den Zaun abtragen. 
Desgrädire, s. f., die Abzüunung, 

das Abzäunen. 

Desgrädit,: adj., ungezäunt, frei. 

Desgreunez, are, at, v. a., ent⸗ 
Yaften. 

Desgrop, are, at, v. a., aud 
graben, ausfcharren. 

Desgropare, s. f., dad Ausgraben. 

Desgust, pl. —uri, e. n., vedi: 
Desgustare. 

Desgust, are, at, v. a., einen 
Efel erregen, Zemandem Etwas 
verleiten; a se —a de ceva, 
einer Sache überdrüffig — 

Desgustare, s. f., der 
Widerwille, Ueberdruß, die zu 
neigung. 

Desgustat, adj., abgeſchmackt, fab, 
ekelhaft. 


Desham, are, at, v. a., aus⸗ 
ſchirren, ausfpannen. 

Deshămare, s. f., die Abipan- 
nung, das Ausfpannen. 

Deshămat, adj., ausgeipannt ; 


ſchlampig. 


Deşi— Deamântare 


i, — ., obwohl, — wenn 
deſſenungeachtet. 

te a e, s. JS. die Auswin⸗ 

rung. 

jiernez, are, at, v. a., Glide 

intern. 

sigilez, are, at, v. a., ent- 

egeln, das Siegel brechen. 

signez, are, at, v. a., beftim- 

en, ichnen. 

silusionat, adj., enttäufcht. 

sime, 8. f., bie Dichte, Dichtheit, 

as Dickicht. 

sinfectez, are, at, v. a., bon 


sinteresare, 8. f., die Uneigen- 

uigigteit. 

sinteresat, adj., uneigennüßig. 

șir, are, at, v. a., abfăbeln, 

ıufreißen, zerreißen ‚ zerlegen; 

„se —a, v. r., ſich losbinden, 

oslöfen. 

sirare, 8. f., die Abfädelung, 

doslöſung. 

pirat, adj, — 

jager; zart; rt; cal —, der 

igură —, bie — a 
sis, pl. —uri, e. n. dad Dididt, 

* Buſchwerk, Gefträud;; ; ba 

Sebau, der Holzſchlag. 

sist, are, at, v. n., von 

ıbftehen, ablaffen. 

'sjug, are, at, v. a., aus bem 

Joche ſpannen. 

sleg, are, at, v. a., loſbinden, 

losmachen, abbinden, aufbinden, 

entbinben; a —a o întrebare, 

(dien, auflöfen, auslegen (eine 


! 
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rage, einen Gegenftand); — pă- 
ck die Sün erlaffen, ver⸗ 
geben. 

Deslegare, Deslegäturä, s. f., 
das Losbinden, die Fü tiu Auf⸗ 
fung ; die Veſpr 
freiung. 


Deslipese, ire, it, v. a., abtieben, 
loâmaden, aufteißen. 
Deslucese, ire, it, v. a., erflären, 
erörtern, deutlich machen, Auf 
ſchlüſſe geben. 
ucire, s. f., die Ertlăruna, 
uns, Erläuterung, der Auf 


a adj., Har, deutlich. 
Deslucitor, adj., der Erläuterer; 
—, adj., erläuternd, ertlărenb. 
Deslusese, ire, it, o. a, vedi: 
Deslucesc. 
Desmäniu, are, at, v. a., au 
KOhnen, wieder gut machen; ;& 
se —a, v. r., wieder nr werden. 


—, adj., in Unordnung, Ba 
Käffigt, unordentlich; vieață —ă, 
die ungeregelte Lebensweiſe. 

Desmădalare, s. f., die Zerglie- 
derung, Auseinanderlegung. 

Desmembrare, s. f., vedi: Des- 
mödulare. 

Desmembrez, are, at, v. a., 
zergliedern, auseinander reißen. 

Desmönt, are, at, v. a., abratBen, 
widerra athen. 

Desmöntare, 8. f., das Abrathen, 
Widerrathen. 
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Desmântător, s. m., der Ab- 
rather. 

Desmerd, are, at, v. r., au 
fchweifen, wollüftig Leben, fich 
kindiſch betragen, fich muthwillig 
benehmen; —, v. a., verzärteln, 
verhäticheln, vermweichlichen. 

Desmerdare, Desmerdäciune, 
s. f., die Wolluft, Schwelgerei, 
Ausichweifung, Liederlichkeit. 

Desmerdat, s. m., der Liederliche, 
Wollüſtling; —, adj., wollüſtig, 
ausfchweifend; verzärtelt, weich⸗ 
Yich, liederlich. 

Desmetesc, ire, it, v. a., einen 
Schwindligen zur Befinnung brin- 

gen, zu fich bringen; a se —i, 
v. r., zu fich kommen, zur Be 
finnung kommen. 

Desmetic, s. m., der Lump, der 
Taugenichts; —, adj., Yumpig, 
närriſch, unüberlegt, unordentlid). 

Desmeticesc, ire, it, v. r., den 
Verſtand verlieren, nicht bei Sin- 
nen fein. 

Desmint, ire, it, v. a., Zügen 
ftrafen,. verläugnen; a se —i, 
v. r., fich widerſprechen. 

Desmormöntez, are, at, v. a., 
aus dem Grabe herausnehmen. 

Desmo ‚ire, it, v. a., bie 
Eritarrung benehmen, von ber 
Eritarrung befreien, belebt ma- 
chen ; die erftarrten Glieder wieder 
in Bewegung bringen; a se —, 
v. r., wieder warm werden, mieber 
Leben betommen. 

Desmortire, s. f., die Wiederbe⸗ 
lebung, Erwärmung. ° 

Desmostenesc, ire, it, v. a., ent- 
erben. 


| Desmentätor—Despart 


Desmostenire, s. f., die Enter- 


bung. 

Desnädäjduesc, ire, it, o. n., 
vedi: Desperez g. c. |. 

Desnod, are, at, 2.a., auffnüpfen, 
losfnüpfen, den Knoten löſen; 
auflöfen; a se —a, v. r., fi 
auflöfen, aufgehen (bon einem 
Knoten). 


Desnodământ, pl. —e, s. n., die 
Auflöfung, die Löfung des Knotens, 
der Întrigue (in einer Handlung, 
in einem Schaufpiele). 

Desnodare, 3. f., das Lostnüpfen. 

Desobiecinuesc, ire, it, v. a., ab 
gewöhnen; a se —i, v.r., fid) 
abgemwöhnen. 

Desobicinuinta, s. f., die Ab- 
gewöhnung, Entwöhnung. 

Desolat, adj., betrübt, troſtlos. 

Desolätor, adj., betrübend, nieder⸗ 
ſchlagend. 

Desonorare, s. f., die Beſchim⸗ 
pfung, Entebrung. 

Desonorez, are, at, +. a., ent- 
ehren, befehimpfen, verunglimpfen. 

Desorganisare, s. f., die Auf 
löſung, Berriittung. 

Desorganisez, are, at, +. a., auf» 
fen; a se —a, fi auflöfen, 
auseinander gehen. 

Despachetez, are, at, v. a., aus⸗ 
paden. 

Despägubese, ire, it, v. a., Des- 
păgubire, s. f., vedi: Des- 
daunez, Desdaunare. 

Despärechiez, are, at, +. a., ver: 
uneinigen, ungleich machen, aude 
einandertreiben. 

Despart, ire, it, v. a., abjondern, 
theilen, abtbeilen, unterjcheiben. 


Despärtöment— Despre 
en pl —e, 8. n., die 


Abtheilung, ba3 Bad. 
‚spärfenie, s. f., bie m. 
dung, proces de —, 
Iheibungaprogeß, 
‚ire, it, 
scheiben, fondern. 


:spärtire, s. f., die Trennung, 
părțir ae ng; — îi. Despoietor, 8. m., ber Blünderer; 
ſcheidung. 


Scheidung, 
căsătorie, bi 


:spärfiturä, s. f., vedi: Des | 


pärtöment. 


:spätur, are, at, v. a., ent- 


falten, abididten, abblättern. 
especetluesc, ire, it,v. a., vedi: 
Desigilez 2. c. 1. 
:spectare, 8. f., die @ering- 
ſchätzung. 
:spectez, are, at, v.a., gering- 
achten, geringichägen, über. bie 
Achſeln anfehen. 
>spedec, are, at, v. a., einem 
Pferde bie Spannftride lesmachen, 
ein Pferd — a —a carul, 
die Radſperr Hemmtette auf, 
get, den Sent ud losmachen. 
pept, are, at, v. a., auf: 
criza die Bruft aufichneiden. 
ssperare, s. f., das Berziveifeln, 
die Verzweiflung. 
esperat, s. m., der Berziweifelte, 
Raſende; —, adj. , berameifelt; 
un tinăr —, ein Süngling, an 
dem Hopfen und Malz verloren ift. 
esperez, are, at, v. n., ver⸗ 
zweifeln; a —a de cineva, an 
Jemandem verzweifeln, an ihm 
irre werden; —, v. a., zur 
Verzweiflung bringen. 
espic, are, at, 7. a., fpalten, 
zeripalten. 











e. a., trennen, | îi flechten, aufflechten. 
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Despicäturä, s. f., bie Spalte, der 
Spalt; — de lemn, das Holzicheit. 
Despiedec, are, at, r. a., frei 
machen, losmachen, entfefleln. 
Despletesc, ire, it, v. a., ab 
— 3. f., die Auf 
flechtun 


—, adj. plündernb, beraubenb. 

Despoin, are, at, plündern, aude 
plündern, berauben. 

Despoporez, are, at, v. a., ent⸗ 
völfern. 

Despopularisez, are, at, r. &., 
die Gunft des Volles entziehen, 
Jemanden um die Gunt des 
Volles bringen. 

Despotcovesc, ire, it, v. a., die 
Hufeifen abnehmen, ausreißen; : 
a se —i, v. r., Die Hufeiſen ver⸗ 
lieren. 

Despotcovit, adj., unbeſchlagen, 
ohne Hufeiſen. 

Despot, s. m., der Gemwaltherricher, 
Despot. 
Despotic, 

despotifch. 

Despotism, s. m., 
Ichränfte Herrichaft, 
poti3mu3. 

Despovärare, s. f., die Abbürs- 
dung, — 

Despre, prep., über, von, wegen, 
bezüglich, in Anfehung. 
Depreotesc, ire, it, v. a., 
Briefterftandes entfeßen. 
Depresor, are, at, v. a., ent« 
jegen, Die Belagerun aufheben. 
Despret, s. m., die Beradjtung, 


Herabjeßung. 


adj.,  unumidrăntt, 


die unum⸗ 
der Des» 


dea 
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* Despreţuese, ire, it, v. a., ver: 
achten, geringſchätzen, herabſetzen. 

Despretuire, s. f., die Gering⸗ 
ſchätzung, Verachtung, Herab⸗ 

ſetzung. 

Despreţuit, adj., verachtet, ver⸗ 
ächtlich 


Despretuitor, s. m., ber Berächter; 
—, adj., veradhtend. 

Despreun, are, at, v. a., trennen, 
abjondern, fcheiden. 

Despreunare, s. f., die Trennung, 
Abfonderung. 

Desprimävärez, are, at, v. n., 
Frühling werben. 

Desprind, ere, s, v. a., auflöfen, 
aufnefteln; die Pferde losſchirren. 

Despum, are, at, v. a., ab- 
Ihäumen, den Schaum abnehmen. 

Desputernicese, ire, it, v. a., 
Semandem die Vollmacht ent» 
ziehen. 

Desputese, ire, it, v. r., vom 
Geſtank 108 werden. 

Desrädäcinez, are, at, v. a, 
entiwurzeln, auârotten. 

Desrägusesc, ire, it, v. a., bie 
Heiferkeit vertreiben; a se —I, 
v. r., von ber ns geheilt 
werben, die Heilerfeit verlieren. 

Desrämuresc, ire, it, v. a., aus⸗ 
ăften. 

Desruginesc, ire, it, v. a., ent 
roften, vom Rofte befreien. 

Dessălbătăcesc, ire, it, v. a, 

“ entwildern, zahm macpen. 

Desșel 
den Sattel abnehmen. 

Destabulez, are, at, v. a., ein 
verpfändeted Grundftüd von der 
Pfändung befreien, extabufiren. 





Despretuesc—Destinez 


Destäinuese, ire, it, v. a., ent⸗ 
hüllen, ein Geheimniß entdeden. 

Destäinuire, s. f., die Enthüllung, 
Entdedung von Geheimnijjen. 

Destärez, are, at, v. a., âditen, 
de3 Landes verweilen; a se —a, 
v.r., aus dem Lande gehen, aus⸗ 
wandern. 

Destept, are, at, v. a., weden, 
aufweden; a se —a, v. r., er⸗ 
wachen, munter werden. 

Destept, adj., ma, munter, aufe 
geweckt. 

Desteptare, s. f., die Aufmunte- 
rung, Erwachung, Erwedung. 
Desteptat, adj., vedi: Degtept. 
Desteptätor, adj., aufmunternd. 
Destelenesc, ire, it, v. a., ein 
ödes Feld umreißen, urbar machen, 

bebauen. 

Destepenese, ire, it, v. a., locker 


machen. 
Dester, adj., geichidt, fertig, Banb- 
fi 


ich. 

Desteritate, s. f., die Fertigkeit, 
Gefchiektichleit. 

Destilare, s. f., das Abziehen, 
Branntweindrennen, Deftilliren. 

Destilez, are, at, v. a., abtröpfeln, 
deitilfiren. 

Destin, pl. —uri, 8. n., dad Ge⸗ 
did, Schickſal, Berhängniß. 

Destinat, adj., beftinmt, vorher- 
beftimmt. 

Destinaţiune, s. f., die Beſtim⸗ 
mung, Scidjaldbeftimmung. 


‚are, at, v. a., abfatteln, | Destind, ere, 8, v. a., ausdehnen, 


ausſpannen. 
Destindere, s. f., die Ausbehnung. 
Destinez, are, at, beftimmen, 
vorherbeftimmen. 


.€ 


Desting— Desvân ‚ 


Desting, ere, 8, v. a. vedi: 
isting 8. C. 1. 
Destituese, ire, it, v. a., abſetzen, 


_ entjegen. 

Destitnire, 8. f., die Abſetzung, 
Entjegung vom Amte. 

Destoinic, adj., fähig, tauglich, 
berufen. 

Destoinicie, 3. f., die Fähigfeit, 
Tauglichkeit. 

Destorc, ere, 8, v. a., aufdrehen, 
zurüddrehen. 

Desträbälat, adj., ausfchweifend, 
ausgelaffen; ausgefafert. 

Destram, are, at, v. a., abzupfen, 
auszupfen, ausfafern; den Bu- 


fanımenhang verlieren; a se —a, 
v. 7. nusiemweifenb leben. 
Destrămare, 8. f., das Vu 
fchweifen. 
Desträmat, adj., ausgefafert 
traiu —, die augfchweifende 
Lebensweiſe. 


en adj., ausſchwei⸗ 

end. 

Desträmäturä, s. f., die Aus 
ſchweifung; Auflöfung. 

Destrin, pl. —uri, s. n., (chem.), 
da3 Stärfemehlgummi, Dextrin. 

Destronare, s. f., die Entthro- 
nung. 
Destronez, are, at, v. a., ent 
thronen, vom Throne ftoßen. 
Destructiune, s.f., Die Zerſtörung, 
Vernichtung. 

‚ Destructiv, adj., zerjtörend, ver- 
nichtend. 

Destul, adj. gi adv., genug, hin⸗ 
üngüch, hinreichend. 

Destulătate, s. f., die Genüge, 
Genügfamteit. 


x 
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Destup, are, at, v. a. aufipünden, 
öffnen; a —a o sticlă, eine . 
Flaſche enttorten. 


Destupätoare, 8. f., das Aus 
treibeifen,, opfenzieber, 
Korkzieher. 

Destupäturä, s. f., das Deffnen, 
Enttorten. 


Desubt, prep., unter, unterhalb. 
Desucesc, ire, it, v. a., auf 
wideln, auseinander wideln; a 
se —, v. r., fi — 
Deguchiat, adj. ; nicht 

bei Zroft. 

Desud, are, at, v. a., ſchwitzen, 
Etwas mit Schweiß verrichten, 
emſig arbeiten. 

Desunest, ire, it, v. a., trennen, 
entameien. 

Desunflu, are, at, v. a., 0b 
ſchwellen, abnehmen, ſich ver⸗ 
lieren (von Geichtwütften , dom 
Waſſer 


Desunire, 8. f., die Uneinigfeit, 

ber Biviefpalt, bie Trenmung, 
Entziveiung. 

Desus, adv., von oben. 

Desut, adj. gi adr., etwas dicht. 

Desvälesc, ire, it, v. a., ab 
wideln, aufwideln, enthüllen, 
auseinanderrollen. 

Desvälire, s. f., die Abwidlung, 
Aufwidlung. 

Desväluese, ire, it, v. a. vedi: 
Desvälesc. 

Desvătuesc, ire, it, +. a., — 
rathen, abmahnen, widerrat 
Desvătuire, 6. f., das Abrat sei 

Widerrathen. 
Desven, are, at, v. a., audadern; 
entkräften ; foöbinben. 


/ 


4 
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Desvârtese, ire, it, v. a., auf⸗ 
drehen, rückwärtsdrehen, zurück⸗ 


drehen. 
Desvet, pl. —uri, s. n., die Ab⸗ 
gewöhnung, Entwöhnung. 
Desvăţ, are, at, v. a., abge⸗ 
wöhnen; entwöhnen; a se —a, 
o. r., ji) abgewöhnen ; verlernen. 
Desvăţare, s. f., die Abgewöh—⸗ 
nung, das Verlernen, aus der 
Uebung kommen. 
Desvesc, ere, ut, v. a., entkleiden, 
die Kleider ablegen. 
Desvinovätesc, ire, it, v. r., 
fi entichuldigen, fich von einer 
Schuld reinigen. 
Desvinovätire, s. f., die Ent- 
ſchuldigung, Freiſprechung. 
Desvolt, adj. şi ado., 
deutlich. 
Desvolt, are, at, v. a., entwideln, 
entfalten; a se —a, v. r., ſich 
entwideln, entfalten, augeinander- 


eben. 

citata 8. f., das Entwideln, 
die Entwidelung. 

Detail, pl. —uri, s.n., der Einzel- 
verkauf, die einzelnen Umftände 
einer Handlung; das Ausführ- 
liche, Detail. 

Detailat, adj., umſtändlich; —, 
adv., im Kleinen, im Einzelnen. 

Determin, are, at, v. a., bejtim- 
men, enticheiden, entichließen; a 
se —a, v. r., fi) entichließen. 

Determinat, adj., beftimmt, ent- 
ſchieden, entichloffen, fühn. 

Determinafiune, s. f., die Be 
ftimmung, Entichließung. 


Har, 


Determinativ, adj., näher beftim- 


mend. 


Desvârtesc-— Devisă 





iz A 


Deţărmuresc, ire, it, v. a., De- 
förmurire, s. f., vedi: Deter- 
minez 9. c. J. 

Detin, ere, ut, v. a., abhalten, 
zurüdhalten. 

Das 8. f., die Haftung. 

Deto, adv., ebenfo, desgleichen. 

De tot, adv., ganz, gänzlich ; — felul, 
allerlei, allerhand. 

Detrag, ere, s, 2. a., abziehen, 
entziehen; herleiten. 

Detragere, s. f., das Abziehen. 

De treabă, adj., rechtichaffen, red» 
Tic, ehrlich, bieder. 

Detun, are, at, v. a., nieder- 
donnern, erdröhnen. 

Detunatiune, Detunäturä, s. f., 
Pa one. Erplofion, der 


all. 

Deulât,adj., matt, erjchöpft, nieder-- 
geichlagen. 

Deuna, adv., einestheilg, zum Theil. 

De unädi, adv., neulich, letzthin, 
unlängft. 

De unde, adv., woher. 

Devalvare, s. f., die Herabfegung 
auf einen geringeren Werth, die 
Devalvation. 

Devalvez, are, at, v. a., ben 
Werth herabjegen; verjchlechtern. 

Devastare, Devastatiune, s. f., 
die Verwüſtung, Blünderung. 

Devastez, are, at, v. a., ver⸗ 
heeren, vermwüften. 

Devin, ire, it, v. n., gerathen, 
werden, gejchehen, dahin kommen. 

Deving, ere, 8, v. a. bejiegen, 
unterwerfen. 

Devisä, s. f., der Wahlſpruch, Denk⸗ 
ſpruch. 


ws 


Devlă —Dibuire 


Devlä, s../., ber Thierjchäbel. 
Devoc, s. m., vedi: Desghioc. 
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Dialecticä, s. f., die Bermunft- 
Iehre, Disputirkunſt. 


Devot, adj., anbächtig, fromm, er» | Dialog, pl. —uri, s. n., das Zwei⸗ 
geben, geneigt; —, s. m., der! geipräd), der Dialog. 
Zrömmler, Mucker. 


Devotament, pl. —e, s. n., bie 
Ehe Ei f., die Ergebenheit, 
Frömmigkeit, Andacht. 


De vreme, adr., ig; — ce, 


Dialogisare, s. f., die Berfafjung, 
eine3 Zweigeſpräches, bie Dare 
ftelung in Form eines Zwei⸗ 
geiprächs. 

Dialogism, pl. —e, s. n., bie 
— — der Dialogis⸗ 


Dezälogese, ire, it, r. a., ein —— pl. —e, 8. n. (miner.), 


Pfand ausldfen. 
Diac, 8. m., der Student; Rien» | 
fänger. 
Diacon, 8. m., der Dialonus; 
—easă, die Diakoniffin. 
Diaconesc, adj., bdiatonal. 
Diaconie, s. f., die Dialonus- 
würde. 


Diadelf, adj. (bot.), zweibrüderig 
(von den Staubgeläßen). 

Diadelfie, s. f., die Berwachjung 
der Staubgefäße i in zwei Bündeln. 

Diademä, s. f., der tâniglide 
Haupiſchmuck die Stirnbinde, 
das Diadem. 

Diafan, adj., durchſcheinend. 

Diaforetic, adj., jchweißtreibend. 

Diafragmä, s. f., die Querwand, 
Scheidewand; das Zwerchfell. 

Diagonal, adj., quer, ſchräg, 
diagonal. 

Diagnosă, s. f., das Erkennen 
einer Krankheit. 

Diagnostic, adj., semne —e, Die 
Anzeichen einer Krankheit. 

Dialect, pl. —e, 8. n., die Mund⸗ 
art, der Dialekt. 

Dialectic, edj., mundartlich, dia⸗ 
lektiſch; disputirſüchtig. 








der Diamant. 
Diametral, adj., zum Burchmeffer 
gehörig; — opus, gerade entge» 

atit 

Diametru, pl. —e, s. n., der Durch⸗ 
meſſer. 

Diandric, adj. (bot.), mit zwei 
Staubgefäßen verjehen. 

Diareä, s. f., der Durchfall, Bauch» 
fluß, die Diarrhöe. 

Diastimä, 8. f., der Abſtand, der 
Bwifchenraum. 

Diată, s. f., das Teſtament, bas 
Bermächtniß. 

Diatribä, s. f., die bittere Beur⸗ 
theilung, Schmäaͤhſchrift, Diatribe. 

Diavol, s. m., der Teufel, Satan; 
— de om, ein Teufelskerl. 

Diavolesc, adj., teufliſch. 

Diavolie, s. f., die Teufelei, ba3 
Teufelsſpiel. 

Dibăcie, s. f., die Tüchtigfeit, 
Geſchicklichkeit, Fertigkeit. 

et adj., geſchickt, tüchtig, 
liſtig 

Dibuesc, ire, it, v. a., taſten, be 
utſam unterfuchen. 

Dibuire, s. f., die Betaftung, dag 
richtige Verfahren. 


) 
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Dică, s. f., der Augenblid, ent- 
fcheidende Moment; —a pornirei, 
der Augenblid der Abreife, a 
prinde la —, auf frifher That 
ertappen. 

Dică, s. f., der Born, Eigenfinn. 

Dicasterial, adj., dilafterial. 

Dicasteriu, pl. —i, s. n., ber 
Gerichtähof. 

Dichis, s. m., das Nöthige, Zu- 
behör, die Bequemlichkeit, Aus 
ftattung. 

Dichisesc, ire, it, v. a., mit dem 
Nöthigen verjehen. 

Dichisire, s. f., die Berforgung. 

Dicimă, s. f., vedi: Dijmä etc. 

Dicotiledon, adj., zweilaamen- 
lappig. 

Dictator, s. m., der unumschränfte 
Machthaber, Diktator; —, adj., 
unumfchräntt, diktatorifch. 

Dictatură, s. f., die Madt und 
Würde eines Diktators, die Bit. 
tatur. 

Dictez, are, at, v. a., biltiren, 
in die Feder fagen; vorschreiben. 

Dicţionar, pl. —e, s. n., bas 
Wörterbuch. 

Didactic, adj., belehrend, bibat- 
tii; poemă —ă, das Lehr- 
gedicht. 

Didactică, s. f., die Lehrkunft, 
Unterrichtstunft. 

Didactru, pl. —e, s. n., das Lehr⸗ 
geld. 

Didinam, ad). ter! mit zwei 
mächtigen Staubgefäßen. 

Diecesä, 8. f., die Diözeje, das 
Gebief eines Biſchofs, der Kirchen- 
ſprengel. 

Diecesan, adj., diözefan. 


Dică—Digestiune 


Dietă, 3. f., der Landtag, Reichs⸗ 
tag, ba3 Parlament. 
Dietă, 8. f., die Lebensordnung, 
Diät. 
Diete, s. f. pl., die Taggelber, 
Diäten. 

Dietetic, adj., die Gefundheit be- 
treffend, diätetifch. 

Dieteticä, s. f., die Gefundheits- 
lehre, Diätetik. 

Diferent, adj., verjdhieden, ab» 
weichend, ungleich. 

Diferenţă, s. f., der Unterfchied, 
die Verfchiedenheit, der Abitand; 

m 


Diferential, adj., calcul —, bie 
Differenzialrechnung. 

Diferesc, ire, it, v. n., abweichen, 
verichieden fein. 

Diferit, adj., verſchieden. 

Dificil, adj., ſchwer, mühfam ; wun- 
derlich. 

Dificultate, s. f., die Schwierig⸗ 
feit, ba3 Hinderniß, die Bebent- 
Yichleit; —i, pl.. Heine GStreitig- 
keiten; a face —i, SBebenten 
tragen. 

Dificultez, are, at, v. a., er⸗ 
ichweren. 

Difident, adj., mißtrauiſch. 

Difidentä, s. f., ba Mißtrauen. 

Difterie, s. f., die Bräune. 

Diftong, s. m., der Doppellaut, 
Diphtong. 

Difus, adj., zeritreut, unbeftimmt, 
unklar. 

Difusiune, s. f., die Ausbreitung; 
das Durchgehen einer Flüſſigkeit 
durch eine Membran. 

Digerez, are, at, v. a., verdauen. 

Digestiune, s. f., die Berbauung. 


Digestiv—Dinafară 


stiv, adj., verdaulich. 
—— Me adj., fingerförmig. 
Digitigrad, adj. (zool.), auf — 
Beben gehend; —, pl. —e, 8. n., 
‚Zehengänger. 
Dignitar, se. m., der Würben- 


Dignlinte 8. f., die Würde, Ehren- 


Digresiune, s: f., ba3 Abfchweifen, | Dil 
die ———— von einem 


IN 8. f., da3 Unthier, Un- 
ethüm, Wunderthier. 
Dihonie, F., der Zwiſt, die 
Zwiſtigkeit. 
Dihor, s. m. (zool.), der Iltiß, 
marder. 


Dihot, pl. —uri, s. n., der Theer, 
die Wagenſchmiere. 

Dijmă, s. f., der Zehent; lua —, 
verzehnten. 

Dijmärit, s. m., die Zehntenaus⸗ 
Hebung. 

Dijmuese, ire, it, v. a., ver» 
‚zehnten, den Begent auâBeben. 
Dijmuire, s. f., dad Berzehenten. 
Dijmuitor, s. m., der Behentein- 

nehmer. - 
Dilapidare, s. f., die Vergeudung, 
— (öffentlicher Gel⸗ 


Dilabidez, are, at, v. a., ber» 
geuden, verfchleubern, öffentliche 
Gelder veruntreuen. 

Dilätese. ire,it,\ v. a., 

Dilatez, are, at, dehnen. 

Dilatibilitate, s. f., die Dehn⸗ 
barfeit. 


aus 


Dilecfiune, s. f., die Liebe, 2 


mogenbeit. 
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priit 8. f., die Wahl zwiſchen 
mei Dingen. 
iletant, s. m., ber Kunftliebhaber, 
Dilettant. 


Diligent, adj., fleißig, em 
8. f., der Fleit, 


ars fs bie Eilpoft, 
nellpo 
Diluvial, adj., zur Ge ambii 
ehörig, angefchwernmt, dilluvial. 
Diluvin, s. m., bie Sündfluth. 
Dimb, pl. —uri, 8. n., der Hügel. 
Dimbos, adj., ügelig. 
Dimic, are, at, o. r., brödeln, ein« 
brödeln, zerbrödeln, zerfleinern 
Dimicat, pl. —e, 8. n., Ein- 
brödeln ; ; — cu vin, die Wein. 


fuppe. 

Dimicaton, pl. —e, e. n., die Pere . 
faline (ein Stoff). 

Dimie, s. f., grober Stoff von Wolle 


ii oder ur 

imineafä, s. f., en, 

die e rile: ; —a, ado., gi i 
genă 

Diminutiv, adj., verkleinert, Ber- 
kleinerungs⸗. 

Dimorf, adj., zweigeſtaltig. 

Dimorfism, 3. m., bas Auftreten 
dejțelben Körpers in zwei ver- 
fchiedenen Formen, der Dimor- 
phismus. 

Dimpreunä, adv., ſammt, nebſt. 

Dimprotivä, adv., vedi: Din- 
conträ. 

Din, prep., aus, von, feit. 

Din adins, ad». . vorſätzlich; cu 
—ul, geflißentlich, mit Fleiß. 
Dinafară, adv., außerhalb, aus 
wärts, auswendig, du erlich. 


— 


i er 
v on le, 
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Dinainte, adv., vorne, vor. 

Dinamică, s. f., die Kraftlehre, 
Dynamik. . 

Dinapoi, adv., hinten, rückwärts; 
de —, von Hinten, hinlerruds 

Dinar, s. m., der Pfennig, Heller, 
Gilberling. 

Dinast, s. m. der zu einer Herricher- 
familte Gehörige. 

Dinastie, adj., dynaftifch. 

Dinastie, s. f., die Serricher- 
familie, Dynaftie. 

Din cap, adv., von Anfang; aus 
dem Gebächtniß. 

Dincoace, adv., diesjeit, herüber ; 
de —, diesfeitig. 

Dincolo, adv., jenjeits, hinüber; 
de —, jenfeitig. 

Dinconträ, adv., im Gegentheil. 

Dindărăt, adv., hinten, von Hinten, 
vüctwärts. 

Din dos, adv., Hinten, rüdwärt3. 

„ Din doue, adv., halb, entzwei; 
pe —, zur Hälfte. 

Dineaori, adv., kürzlich, tura vor⸗ 


— față, adv., vorne, bon borne, 
aus. 
Din greu, adrv., reichlich. 

Din jos, adv., unten, unter, unter- 
halb, de —, von unten her. 
Din läuntru, adv., innerhalb, îns 

‚wendig, innerlich. 
Dins, pron., er, er jelbft. 

Din sus, adv. ‚ oben, oberhalb, 
ober; de —, von oben her. 
Dintâiadată, adv., erftlich, zuerft. 
Dintäiu, adj., erſt; —, adv., an- 
fange, zuerft; vedi: D'ântăi. 

Dinţat, adj., gezähnt. 





Dinainte—Diptam 


Dintäturä,.s. f., die Bahnreibe, 
aa Gebiß; —, das ae Anti 


tt. 
der Zahnſchni — — 


Dinte, s. m., 


lapte, der Milhzahn;” a Gresu - 


cuiva dinții, Zähne befommen; 
fără —i, zahnlos; cununa —ilor, 
das ah —le cätärämei, der 
Dorn in der Schnalle; —le 
ochiului, cânesc, der Edzahn, 
Augenzahn ; —le timpului, der 
Bahn der Beit; —le cänelui, 
(bot.), der Hundszahn; —le dra- 
cului, (bot.), der Zweizahn. 

u adj., gezähnelt, auöge- 
adt. 


Dintez, are, at, v. a., außferben. 

Dintisor, s. m., baâ Zähnchen, 
Bähnlein. 

Dintist, s. m., der Zahnarzt. 

Dintră, prep., von, aus, unter. 

Dintru, prep., au3, von; — ântăi, 
anfangs, zu allererft. 

Dinturä, s. f. (bot.), das Bahn- 
traut, die Bitterwurz. 

Dioc, s. m. (bot.), die Yloden- 
blume. 

Dioptricä, s. f., die Durchſichtig⸗ 
feitälehre, Dioptrik. 

Diplä, s. f., die Geige,; a dice 
cu —a, Geige fpielen, geigen. 

Diplas, s. m., vedi: Läutar. 

Diplomä, s. Vi ., die Urkunde, der 
Ernennungsbrief, das Diplom. 

Diplomat, s. m., der Diplomat; 
—, adj., mit einem Diplom ver« 
ſehen diplomatiſch. 

Diplomatic, adj., diplomatiſch. 

Diplomatie, s. f., die Diplomatie. 

Diptam, s. m. (bot.), der Diptam. 


Dipter— Discurs 


Dipter, adj. (zool.), zweiflügelig ; 
—e, 8. f. pl., die Bweiflägler. 
Dipticä, s. f., das Namensregiſter 
Dir, s. m. indech, — mir, > 
Durcheinander, die Verwirrung. 
Dirä, s. RL der Streich, die Spur, 


Die 8. f., der Schild; der 
ſpaniſche Säulengang. 

Direct, ad).. Fire Oberauffict, 

Directiune, ⸗ F. die aufficht ; 
— dating. 

Director, s. * pe Oberaufſeher, 
Vorſteher, Site, Direktor. 

Directorat, pl. —e, s. n., das 
Borfteheramt, Direltorat. 

Directoriu, pl. —e, e. n., bie 
Oberbehörde, dad Direltorium. 

Directrice, s. f., die Leiterin, Auf- 
feBerin. 

Direg, ere, 8, e. a., außbeffern, 
berftellen, wieder gut machen ; 
a —e vre-un pământ, büngen. 

Diregere, s. f., die Ausbeſſerung, 
Herftellung. 

Diregötor, s. m., der Beamte, 
Amtmann, Berwalter. 

Diregötorese, adj., amtlich; —e, 
adv., von Amtswegen. 

Direg&torie, s. f., das Umt, die 
Behörde, Obrigkeit. 

Dirept, adj., Direptate, e. f., 
vedi: Drept g. c. |. 

Dires, pl. —uri, e. n., die Aus 
befjerung, die Zuthat (zu den 
Speiſen), die Schminke; — dom- 
nese, die oberherrliche Verord⸗ 
nung, das fürſtliche Diplom; a’gi 
face —urile sale, Schritte * 
chen in einer Angelegenheit. 

Diresătură, a. f., vedi : Diregere. 
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pl. —e, s.n., dad große 


— ri, s. n., die Scheibe; 
ie, pi um die Batene; — ul 
atit die Sonnenfdeibe, a 
umbla cu —, Almoſen verlangen. 
Diseiplinä, s. f. ., Die Lehre, 82 
Ordnung, Mannszucht, ul⸗ 
zucht, Disciplin. 
Disciplinar, adj., die But bes 
treffend, disciplinarifch. 
Disciplinez, are, at, v. a., in 
Sudgt halten, züchtigen, abrichten. 
isciplu, s. m., Sünger, 
Schüler. 
Diseoid, adj., Icheibenförmig. 
Discolie, 8. f. > bie Schwierigkeit. 
a erg adj., nicht überein- 


Discordie, s. f., die Uneinigleit, 
Bwietradht, der Streit. 
Discos, s. m., die Patene, bas 
Retäjcäfieiden; — ,adj.,icheiben- 


pie, 8. m., der Mißkredit. 

Discreditez, are, at, v. a. um 
den Kredit bringen, in Mißkredit 
bringen. 

Discret, adj., umfichtig, befcheiden, 
Hug, befonnen, verichtwiegen. 

Diseretiune, s. f., die Beicheiben- 
beit, Borficht im Reden und Han- 
deln, Berjchwiegenheit; a fi dat 
la —a cuiva, Semandes Willkür 
ausgeſetzt fein; a pune cuiva 
ceva la — , Zemandem Etwas 
zur Verfügung ftellen. 

Discurez, are, at, v. n., fprechen, 
reden, ſich unterreben. 

Discurs, pl. —uri, 8. n., der 
Bortrag, die Rede, das Gefpräc). 
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Discntez, are, at, v. e., unter= 

“ fuchen, erörtern, verhandeln. 

Diseufiune, s. f., die Erörterung, 
Unterjuchung. 

Disechez, are, at, v. a., zer⸗ 
theilen, zerlegen. 

Disectiune, 3. f., die Bertheilung, 
Berlegung, Berglieberung. 

Disensiune, s. f., die Mißhellig- 
keit, Uneinigteit. 

Disenterie, s. f., die Ruhr. 

Disertatiune, s. f., bie gelehrte 
Abhandlung. 

Disertez, are, at, v. a., abhan- 
dein. 

Disgratie, s. f., die Ungnabe, 
Ungunft. 

Disident, s. m., der Abtrünnige. 

Disimulator, s. m., der ſich Ber- 
ftellende, Gleißner; —, adj, 
gleifmeriţd). | 

Disimulez, are, at, v. a., ſich 
verftellen; verhehlen, bemänteln. 
silab, adj., zweifilbig. 

Disjunctiv, adj., trennend, ab» 
fondernd. 

Dislocare, Dislocatiune, e. f., 
die Verichiebung, Verlegung der 
Truppen. 

Dismembrare, e. f., vedi: Des- 
membrare, ş. c. |. 

Disolubil, adj., löſslich, auflosbar. 

Disolutiune, e. f., die Auflöfung, 


übereinftimmendb, miblautenb. 
Disonanfä, s. f., der Mißlaut, der 
Mißklang, die Diflonanz. 


Discutez—Disproporţie ' 


⸗ 


Disordine, s. f., die Unordnung. 

Dispar, ere, ut, o. n., verſchwinden, 
dem Gefichte entſchwinden. 

Pi adj., verichieden, gegen- 

gli. 

Disparitate, s. f., die Ungleich⸗ 
heit, Uneinigfeit, der Bwiejpalt. 

Dispensafiune, s. f., die Frei⸗ 
ſprechung von Etwas, das Erlafien, 
Verſchonen. 

Dispensez, are, at, v. a., frei⸗ 
ſprechen, austheilen, erlaſſen, ver⸗ 
ſchonen, dispenſiren; a se —a de 
ceva, fich einer Sache überheben. 

Displac, ere, ut, v. n., mißfallen; 
a —8 cuiva ceva, unzufrieden 
fein mit Etwas. 

Displäcere, s. f., ba3 Mibfallen ; 
a 'şi arăta —a faţă de cineva, 
fein Mißfallen Jemandem gegen- 
über äußern. 

Disponibil, adj., zur Verfügung 
ftehend, verfügbar. 

Disponibilitate, s. f., das zur 
Verfügung ftehen, die Verfüg- 
barkeit; funcţionar in —, 
aus dem BDienft entlaffene, zur 
edil dur: ini oberften Behörde 
ftehende Beamte. 

Dispositiune, s. f., die Anorb- 
nung, Verfügung; Anlage, Nei- 
gung; Dispofition. 

Dispun, ere, 8, v. a., gebieten, 
auftragen, anorbnen, vermögen, 
zubereiten. 

Dispută, s. f., der Streit, ba3 
ortgefecht. 
Disputez, are, at, v. n., ftreiten, 

Disputiren. 

Disproporție, e. f., Die Unverhält- 

nißmaͤßigkeit. 


Disproporţionat—Doagă 


>proporționat, adj., unverhält- 
iißmãßig. 

stanfä, 8. f., bie Entfernung. 
stinet, adj., unterjchieben. 
stincfiune, 8. f., die Unter- 
heidung, Auszeichnung; om de 
—, Mann von Anfehen. 

sting, ere, 8, v. a., unter 
cheiden, auszeichnen; a se —e, 
. r., ſich hervorthun. 

stins, adj., hervorragend, aus⸗ 
ezeichnet. 

itracfie, 8. f., Die Berftreuung, 
Frbeiterung. 

trag, ere, 8, v. a. şi r., zer⸗ 
treuen, erheitern; die Aufmerl- 
amkeit ablenten. 

‚tribuesc, ire, it, v. a., au 
heilen, vertheilen. 

itribufiune, s. f., bie Berthei- 
ung, Auftheilung. 

tributiv, adj., vertheilend. 
triet, pl. —e, 8.n., der Bezirk, 
reis, Diftrikt. 

trictual, adj., Diſtrikts⸗ Di 
riktual. 

irn, pl. —e, s.n., das Taggelb, 
‚ehrgeld, Diurnum. 

irnist, s. m., ber Taglohn⸗ 
hreiber, Diurniſt. 

an, pl. —e, 8. n., der Staat3- 
ath; der Divan, bad Ruhebett. 
'ergent, adj., auseinander- 


ıufend, bon einander abweichend, | Divul 


ivergirend. 

rergentä, 8. f., das Ausein⸗ 
nderlaufen, die Abweichung, das 
Yivergiren. 

ers, adj., verihieden, man 
yerlei. 
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Diversitate, s. f., die Berfchieben- 
denheit, Mannigfaltigkeit. 

Diversiune, s. f., die Ablenkung, 
Wendung, Schwenfung; a face 
o—, eine Schwenkung machen, 
eine veränderte Richtung nehmen. 

Dividend, s. m., ber eiler, 
Divibend. 

Dividendă, s. f., die Theilu 
zahl, der Geldantheil, die Di- 
videnbe. 

Dividez, are, at, v. a., tbeilen, 
divibiren. 

Divin, adj., göttlich. 

Divinatiune, s. f., die Wahrfagerei, 
die Wahrfagelunit. 

Divinez, are, at, v. a. gi n., ere 
rathen, wahrjagen. . 

Divinitate, s. f., die Gottheit. 

Divisibil, adj., theilbar. 

Divisibilitate, s. f., die Theil- 
barkeit 

Divisionar, s. m., ber Divifions- 
general. 

Divisiune, s. f., die XTheilung, 
re Truppenabtheilung, 
Diviſion. 

Divisor, s.m., der Theiler, Diviſor. 

Divorţ, pl. —uri, e. n., die Ehe⸗ 
ſcheidung. 

Divortial, adj., Eheſcheidungs-. 

Divortiat, s. m., ber Geſchiedene; 
—ă, die Geſchiedene. 
ivulg, are, at, v. a., ausbreiten, 
verbreiten, betannt machen (von 
Nachrichten). 

Divulgare, s. f., die Ausbreitung, 

__ Verbreitung, Bekanntmachung. 

Doagă, s. f., die Daube, Taufel; 
a lipsi cuiva o —, nicht alle 
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Sinne beifammen Haben, nicht 
recht bei Troft fein. 

Doarä, adv., etwa, vielleicht, unge- 
fähr, beiläufig. 

Doare, durere, durut, v. impers., 
e3 fchmerzt; me — capul, id 
babe Kopfichmerzen. 

Dobä, s. f., die Trommel; Schellen 
im Rartenfpiel; craiu de —, Shell» 
fönig; fante de —, Schelfunter. 

Dobândă, s. f., der Gewinn, Ge⸗ 
winnft, die Binjen, Intereſſen; 
a da cu —, auf Binjen leihen. 

Dobändese, ire, it, v. a., ge 
winnen, befommen, erlangen, er- 
werben; —, gebären, nieber- 
fommen. 

Dobândire, s. f., das Erlangen, 
Gewinnen; ba3 Niederfommen. 

Dobas, s. m., der Trommelfchläger, 
Trommler, Tambour. 

Dobesc, ire, it, v. a., gerben, 
Leder bereiten, garmaden ; a —i 
în alb, weißgerben, weißgar- 
machen. 

uns pl. —e, s.n., das Thier, 

e 


Dobitocesc, adj., —e, adv., thie- 
eifch, viehii. 

Dobitocesc, ire, it, v. a., ver: 
thieren, viehilch werden. 

Dobitocie, s. f., da3 viehiſche We- 
fen, die Dummheit. 

Dobor, ire, it, v. a., herunter- 
reißen, niederreißen, niederiwerfen. 

Doborire, s.f., da3 Niederreißen, 
Umſtürzen. 

Dobrisor, s. m. (bot.), veqi: Dro- 
bişor. 

Dobrovnică, s.f. (bot.), die Wald» 
meliffe, das Immenblatt. 


Doară—Dodie | 


Dobzălez, are, at, v. a., ſchlagen, 
durchpauken. 

Docent, s. m., der Lehrer, Dozent. 

Docil, adj., gelehrig. 

Docilitate, s. f., die Gelehrigfeit. 

Docsologie, s. f., ein Lobgeſang 
in der orientaliichen Kirche, dag 
Gloria patri. 

Doct, adj., gelehrt; semi —, ber 
Aftergelehrte. 

Doctor, s.m., der Gelehrte, Doktor; 
— în drepturi, der Doktor der 
Rechte; — in teologie, în filo- 
sofie, Doltor der Theologie, der 
— ați — in medicinä, 

oftor der Medizin, Arzt; — de 
ochi, der Augenarzt; — de casă, 
der Haußarzt; — de cai, der 
Thierarzt. 

Doctorand, s. m., ber im Begriffe 
ift Doltor zu werben. 

Doctorat, pl. —e, s. n., bie 
Doktorwürde. 

Doctoresc, adj., ärztlich, Doktor⸗. 

Doctoresc, ire, it, v. a., ärztlich 
behandeln, heilen, Turiren. 

aus 8. f., die Arznei, Arznei» 


nbe. 
Doctrină, s. f., die Lehre, Dotirin. 
Doctrinar, s. m., der Doltrinär. 
Document, pl. —e, 8. n., die 
Urkunde, das Dotument. 
Documentez, are, at, v. a., be 
urtunden, beweilen, urkundlich 
belegen. 
Dodecandric, adj. (bot.), mit 
zwölf Staubgefäßen verjehen.: 4 
Dodiealä, 8. f., die Beläftigung, 
Ungelegenbeit. 
Dodie, s. f., die Fafelei, das alberne 
Beichwäg. 





Dodiez—Domnire 193 


iez, are, at, (Dodeiez), v. a., 

äftigen, beuntubigen, i irre reben. 

‚or, 8. m., der Arzt. 

‚orese, adj., vedi: Doctoresc, 
c.1. 


ar. 8. m., der Faßbinder, 
Öttcher; —easă, die Büttnerin. 

ärie, 8. f., die Faßbinderei. 

mă, 8. RR 5 * Glaubensſatz, 

hrſatz bas Dogma. 

— adj., dogmatiſch; ton —, 

chiedene Ton. 

— 8. f., die Glaubens 

hre, Dogmatik. 

-matisez, are, at, v. a. La, 

itſcheidenden Tone ſprechen be» 

ren. 

sorealä, s. f., die Sonnen- 

ge, Erhigung. 

ʒorose, ire, it, v. r., ſich er 

igen, von der „Dite beäunlich 

erden, röften, dörren. 

sorire, s.f. ‚das Ro en, Ddrren. 

ıot, 8. m., ve ot. 

„numer, ‚zwei; câte —, je zwei, 

4 zweien, paarweiſe; — ingi, 

jrer zwei; de — ani, Zweijährig. 

că, 8. f., die Amme, Saug- 

mme. 

ilea, număr., al —, der weite, 

weitens. 

inä, 8. f., das Gebirgslied; ein 

Hwermüthiges Volkslied (dev Ro⸗ 

nänen). 

inaș, 8. m., der Doinafänger. 

ios, adj., fehnfuchtsvoll, weh- 

nüthig, mitfeidig. 

—8 8. F., die Vehnſucht, Weh⸗ 


ispregece, numer., zwölf; al 


—lea, der Zwölfte; atvălftena. 


‚arcianu, Dicţionar. 


Dojeanä, s. f., bie —— 


der Tadel, Vorwurf, Verweis 

Dojenese, ire, it, v.a., mahnen, 
ermahnen, Vortvärfe machen, ver» 
weiſen. 


— 8. das Ermahnen, 
der Tadel, — 


Dojenitor, s. m., der Ermahner, 
Tadler; —, adj. ., ermabuenb. 

Dolcä, s. PR die Hündin. 

Dolesc, ire, it, v. a., betrauern. 

Dolfan, s. m., der reiche, ftattliche 
Mann. 

Doliu, s. m., bie Trauer. 

Domestic, adj., häuslich, sam, 

Uße 


Domesticesc, ire, it, v. a., be 
zähmen, zahm machen; a se —, 
v.r., al, zähmen, vertraut», zahm 

Domestieire, e. bie gah 
— 8. F., De Zaͤhmung. 

Domicil, pl. —e, 6. n., der Wohn⸗ 
Didi in — 

Domiciliez, are, at, v. r., ſich 
haͤuslich — 

Dominător, s. m., veci: Domnitor. 

ae are, at, v. a., beherr⸗ 

en 

Dominiu, pl. —i, e. n., ba3 Erb» 
gut, Eigenthum, bie Gerrit 

Domnese, adj., —sce, adv., hert- 
ſchaftlich, herrlich; curte —ă, die 
Herrſchaftswohnung; die Hofburg; 
rugăciunea —ă, ba3 Vaterunjer. 

Domnesc, ire, it, v. a., herrſchen, 
Tegieren, die Ober and haben. 

Domniata, pron., Sie. 

Domnie, 3. f., die Herrichaft, Re- 
gterung. 

Domnire, s. f. die Herrichaft, Be» 
herrichung. 


13 


194 

Domnisoarä, s. f., da3 Fräulein, 
- Die Jungfrau. 

Domnisor, s. m., der junge Herr. 

Domnitä, s. f., die Sürftentochter, 
Prinzeffin. 

Domnitor, s. m., der Herricher, 
Regent ; —oare, die Beherricherin, 
Megentin; —, adj., herrichend, 
regierend. 

Domn, 8. m., der Herr, Gebieter; 
Herricher, Fürft; —ă, die Erau, 
Herrin, Gebieterin; Fürftin. 

Domol, adj., fanft, gelinde, leiſe. 

Domolesc, ire, it, v. a., bejänf- 
tigen, lindern, mildern, ver- 
langjamen. 

Domolire, s. f., die Befänftigung, 
Linderung, Bändigung. 

Don, pl. —uri, s.n., das Geſchenk; 
die Tränfrinne. 

Donatar, s. m., ber Beſchenkte, 
Geſchenkenehmer. 

Donaţiune, s. f., die Schenkung, 
Beſchenkung. 

Donator, s. m., der Geſchenkgeber; 
—oare, die Geſchenkgeberin. 

Donez, are, at, +. a., ſchenken, 
ein Geſchenk machen. 

Donitä, s. f., die hölzerne Kanne. 

Dont, pl. —uri, s. n., der Brod- 
ranft, das Ausgelaufene vom 
Brod. 


Dop, pl. —uri, s. n., der Stöpfel, 
pund, Sort; — de bute, der 


opus ‚pi. —uri, 8. n., das 

töpfelchen. 

Dor, pl. —uri, s. n., die Sehnfudht ; 
a i fi cuiva — de cineva, d 
nach Semand jehnen; a duce —u 
cuiva, după ceva, fi nach Etwas 


Domhişoară—Dosadă. 


jepnen, nad Etwas begehren; 
a avă — de ceva, Etwas wün⸗ 
ichen, erlangen darnach haben. 
Dordocutä,\s. f., die bide, roth- 
Dordolie, sbadige, Iuftige Weibs⸗ 
perjon. 
Dorese, ire, it, 2. a., wünſchen, 
fi ſehnen. 
Doric, adj., doriſch. | 
Dorinţă) s. f., da3 Sehnen, bie 
Dorire, f Sehnfucht, der Wunsch. 
Dorit, adj., erwünfcht, erjehnt. 
Doritor, s. m., der Qiebhaber, Bes 
a —, adj., wünfchend, jeh- 
nen 


Dorm, ire, it, v. a., ſchlafen; 
a — greu, feft fchlafen; — dus, 
tief ſchlafen. 

Dormire, s. f., das Schlafen. 

Dormitare, s. f., ba3 Schlunmern. 

Dormitez, are, at, v. n., ſchlum⸗ 
mern, ſchläfern. 

Dormitor, pl. —e, 8.n., das Schlaf⸗ 
zimmer. 

Dorobant, s. m., der Trabant, 
Polizeidiener; Landwehrſoldat in 
Românien. 

Dorsal, adj., zum Rüden gehörig, 
rüdftändig. 

Dos, pl. —uri şi —e, s. n., die 
NRüdfeite, der Rüden; — de 
munte, bie Schattenfeite eines 
Berges; pe —, auf der Rüdfeite, 
verfehrt; în —, pe din —, Hinter- 
rüd3; de a în —ele, verkehrt, 
unfinnig; a da —ul, die Flucht 
ergreifen. 

Dosă, s. f., das Arzeneimaß, die 
Doſis 


Dosadä, 8. f., die Betrübniß, Ve- 
fümmerniß, Blage. 


a 1 


Dosädesc—Drägostos 195 


‚sädese, ire, it, v. n., betrüben, | Dovedese, ire, it, v. a., beweifen, 


plagen. 

sar, pl. —e, a. n., die Lehne, 
Rücklehne; der Umfchlag um ein 
Pad Alten; a pune la —, zu 
den Alten legen, ad acta fegen. 
»sesc,ire, it, v. a., fliehen, davon⸗ 
laufen, ſich verfieden 

sire, 8. f., bas Davonlaufen, 
Fliehen. 

nic, adj., — finſter. 
»snicie, 8. f., die si a 
en Berberbtheit; da3 mürriſche 


»spealä, 8. f., die Bähre, Gäh⸗ 
rung. 
)spesc, ire, it, v. r., găbren, 
äuern 


»pit, adj., ns ohren. 
»st, 8. m. (fot), en 
Wohtgemui. 
oștină, e. f., bie Schattenfeite 
eines Berges 
otafiune, s. 2 die Schenkung, 
Dotation. 
otez, are, at, v. a., beſchenken, 
mit Einkünften verfehen, dotiren. 
oue, număr., f., zwei; în —, ent= 
zwei; a —a, die Zweite; a —a 
oară, zum zweiten Mal; —deci, 
zwanzig; al —decilea, der Zwan⸗ 
a — tapuri, (bot.), eine Art 
de — ori, zweimal; cu 
— feţe, zweifarbig, boppefzüngig; 
— foisoare, (bot.), die Meer- 
zwiebe ; în — ale lunei, den, am 
zweiten bea Monats; — vorbe, 
ein Baar Worte; de — luni, 
zweimonatlich. 


grund. 


bezeugen, barthun; a — pre 
cineva, jemanden befiegen; — în 
luptă, Femanden i in offener Feld⸗ 
ſchlacht befiegen; —, v. r., fid 
betätigen. 
Dovedire, s. f., die Betätigung, 
ber Beweis, die Beweisführung. 
Doveditor, se. m., der a 
führer; —, adj., beweifend,' be» 
weisträ ig. 
Dovleac, s. m. (bot.), ber Kurbiß, 
Fiaſchentürbiß 
Dovlecel, s. m., der Heine Kürbiß. 
Drac, s. m., der Teufel; — îm- 
pelitat, ber leibhaftige Satan; 
der Teufelsmenſch ; a da —ului, 
zum Teufel fchiden. 
Dräcesc, adj., —e, adv., teufliich. 
Drachmä, s. f., bie Drame. 
Drăcie, s. f., die Teufelei, ber 
Schelmenſtreich. 
Dracină, s. f., der Weinſchaͤdling. 
Dräcoaicä, 8. f., die Teufelin. 
Dräcos, adj. 2 teufliſch ſpitzbübiſch. 
Dräculet, s. m., das Teufelchen. 
Drag, adj., lieb; cu —, gern, 
willig; mit Liebe; a fi cuiva — 
de cineva, Femanden lieb haben. 
Dragălaș, adj. -> hieblich, angenehm. 
Drägan, s. m., vedi: Dragon. 
Dragine, s. f. (bot. ), der Sauer- 
born, die Erbjenftaude, die Ber- 
beri3beere. 
Dragoman, 3. m., der Dolmetich. 
Dragon, s. m., der Dragoner. 
Dragoste, s. f., die Liebe. 
Drägostese, ire, it, ». a., lieb» 


koſen. 
ovada, s. f., der Beweis, Beweis⸗ >= Drägoston, adj., geliebt, Tiebreich, 


15% 
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Drăguţ, 8. m. der Geliebte; —ă, 
die Geliebte; - —, adj., lieb ‚geliebt. 

Dram, pl. —uri, 8. n, das 
Quentchen. 

+ Dramă, s. f., das Schauſpiel, 

Drama. 


Dramatic, adj., bramatiță, hand- | 


lungsreich; artist —, der Schau- 


ſpieler. 
Dramatist, s. m., der Schau⸗ 
Dramaturg, Ipieldichter. 


Drämuese, ire, it, v. a., genau 
abwägen. 

Dräng, pl. —uri, s.n, die Maul- 
trommel ; ber Sachbogen zum 
Wollelämmen. 

Drăngănese, ire, it, v. a., auf 
der Maultrommel îpielen, Tärmen, 
trommeln, Himpern, Happern. 

Dranitä, s. f., die Dachſchindel. 

Drapel, pl. —e, s.n., die Fahne. 

Draperie, s. f., die "Belleidung, 
der Faltenwurf. 

Drastic, adj., fchnel und ftart 
wirkend. 

Drävuesc, ire, it, v. a., fachen. 

Drăvoitor, s. m., der Fächer. 

Dreavă, s. f., ber Fachbogen, der 
Uhrzeiger. 

Dreg, ere, 8, v. a., 9. c.1., vedi: 
Direg. 

Drele, s. f. pl. (bot.), eine Art 
Bitterpilz. 

Drept, pl. —uri, s.n., das Recht, bie 
Rebiöwifienicaft: —ul civil, das 
bürgerliche Recht; —ul naturei, 
das Naturrecht; ul statar, das 
Standrecht; cu —, mit Recht, 
na Recht und Billigteit; în —, 
im det; —, bad Vorrecht, 
Privilegium. 








Drägut—Drimoe : 


Drept, adj., recht, gerecht, billig, 
gerade, fromm, rechtichaffen ; 
—unghiular, rechttwintelig. 

Drept, adv., recht gerade, wahr; 
um, für; — bani, an Geldes ftatt; 
— aceea, — carea, darum, derent- 
Balben, Folglich, kraft deflen, wes⸗ 
wegen; — cât? um wie viel? 
wie hoch? — doi floreni, um zwei 
Gulden; în — cu, în —ul, gegen⸗ 
über; a spune —, bie Wahrheit 
fagen ; — înainte ‚gerade, gerade- 
aus, geraden Wegs; ; de a —ul, 
geradeaus, in gerader Linie. 

Dreptaciu, adj., OR: 

Dreptar, pl. —e, e. Die 

imi, der Mafftab, Bintel- 


Dreptate, s. f., die Gerechtigfeit, 
Billigkeit, da3 Recht; cu —, treu, 
aufrichtig; a avă —, Recht haben ; 
a face cuiva —, Sfemanden 
nn widerfahren laſſen; 

8. f. pl., das Met, die 
billigtei Gererätigteit; ia egit 
—ile, Recht ift ihm geworden, 
feine Sade ift vor Gericht ent- 
Ichieden. 

Dreptätie, s. /., die Richtigkeit, 
Biligteit. 

Dres, pl. —uri, s. n., vedi: — 

Driadä, s. f., Die Saumn — 

Dric, pl. —uri, 3. n., ba3 agen- 
geitell; der Ried; der Haupt- 
moment, worauf 3 bei einer 
Sade hauptfächlich ankömmt ; 
—ul verei, die Mitte des Som⸗ 
mer, die heißefte Sommergzeit ; 
— ul frigului, die we Kälte. 

Drimoc, s. m. (bot.), der Schling- 
baum, Mehlbeerbaum. 


Driză—Duc 


— F. (bot.), eine Grasart, 


oae, 8. f., pei : Sdroae. 

ob, pl. —uri, s. n., der Broden, 
umpen; — bot.) bie capre 
obișor, e. m. (bot.), ber Faͤrber⸗ 


MIA, V 2. f (bot), ber gelbe 
obitä, 1 s. f. (bot.), e 
ob bnitä, I) Bau. E 
— 8. f., * Arzneiwaare. 
ojdii, 8. f. pl., bie Hefe, ba3 
2ager ; — de — der ffeeſah. 


ojdios, adj., hefig, vol Seien. 
omedar, s. m. (2001.), ba3 
Dromebar. 

opicä, 8. f., die Waſſerſucht. 
opie, a (zool.), die Trappe, 
Trappgand 

— 8. f. , bie Droſchke, Mieth⸗ 


oscar, 8. m., der Miethfuhrwerk⸗ 
beſitzer. 
ot, pl. —uri, s. m. der Eiſendraht. 
otar, 8. m., der Drahtbinder, 
Raftelbinder. 
ug, pl. —uri, s.n., der Ballen, 
die Stange. 
mgä, 3. f., die Stange, eine Art 
bide Spindel zum Wolleipinnen. 
ugar, s. m., der die Stange 
einer Mafchine dreht. 
rum, pl. —uri, s. n., der Weg, 
Lauf, die Straße, Bahn; ‚ — bătut, 
der — Weg; — de car, der 
Fahrweg; — de tearä, die Land- 
ftraße; Be an der Straße; pe—, 
unterwegs; a da —ul cuiva, Je⸗ 
manden entlaffen, fortiagen; Et⸗ 
was jeinen Weg gehen laſſen; a’ gi 
căuta de —, feines Weges gehen; ; 
—ul! pad’ dich fort! 


La 
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Drumar, s. m., der Wegmeifter ; 
der Neifende. 


Drumet, s. m., ber Reiſende. 
Deep: 8. f. (bot.), die Steinfrudht, 


Druscä, 3. f., die Brautjungfer, 


Ehrendame. 

Dualism, s.m., der Dualiâmus, bie 
weitheifung in der Herrichaft, 
oder in einer Berrichtung. 

Dualist, s. m., der Anhänger ber 
Zweit eitung i în der Stantögewalt. 

Dualistic, adj., dualiftifch. 

3. f., die Sobe, Gerber» 
0 

Dubälar, s. m., der Qobgerber. 

Dubălărie, s. f, die Qobgerberei, 
da Lohgerberhandiverf. 


Dubaraoä, s. f., ber jchlechte 
Strei, Betrug. 
Dubas, pl. —uri, s. n., da3 platte 


Su ; — cu pod, der Brüden- 

kahn, d Bre. 

Dubese,i ine it, o. a., vedi: Dobesc. 

Dubietate, s. ră die Bweifelhaftig- 
leit, ungewi heit. 

Dubios, adj. , zweifelhaft, wngeroti 

Dubitez, are, at, v. n., an 3 
zweifeln, Etwas bezweifeln. 

Dubiu, pl. —i, 8. n., der Zweifel; 

,‚ adj., zweifelhaft, ungeioiß, 
unficher. 

Duc, ere, 8, v. a., rad Bine 
führen, leiten, tragen, forttragen, 
binausführen, Rise har, hin- 
übertragen; a —e la sfârşit, zu 
Ende führen; — ceva pănă în 
căpăt, Etwas vollftändig zu Ende 
führen; a se —e, v. r., gehen, 
fi) irgendwohin begeben; — cu 

Ddeu, feiner Wege gehen. 


= 


198 


Ducä, 8. f., bas Sertgeben, Weg⸗ 
geben ; a se gäta , fi | Du 
um Fortgehen — ſich an⸗ 
—* ſortzugehen 

Ducă, s. m., der Herzog. 

Ducal, adj., herzöglid). 

Ducat, pl. a: 8. n., das Herzog⸗ 
thum —i, 8. m., der 

Golbgulben, Sutaten. 

Ducere, s.f., die Führung, Leis 
tung, Fortichaffung, dag Tragen. 

Ducesă, s. f., die ———— 

Ducător, 8. m., der Führer, Fort- 
führer, der Fortgehende; —, adj., 
tragenb, führend, fahrend. 

Ducătură, s. f., die Führung, 
Leitung, das Führen, Gehen. 

Ductil, adj., geſchmeidig, dehnbar. 

Ductilitate, 8. f., die Gejchmeidig- 
feit, Dehnbarteit. 

Ductor, 8. m., vedi: Ducător. 

Dud, s. m. (bot.) ‚ der Maulbeer- 
baum. 


Dudäos, adj., diditengelig, voll | Dul 
Unkraut. 


er pl. —e, s. n., ber bide 
ah da3 Unkraut. 
Duducă, s. f., das Fräulein. 
Duducel, 8. m. (bot.), der Schlehen- 
ſtrauch. 
Duduiu, ire, it, o. a., fortjagen, 
wegjagen, ivegtreiben. 
wel, pl.—uri și —e, 8.n., der 
Bweilampf, bas Duell; a chiema 
pre cineva la —, FJemanden 
tat. been ‚ Semanden zum 
el fordern 
Duelez, are, at, v. r., ſich ſchlagen, 
duelliren. 
Duet, pl. —e, s. n., der Geſang 
bon zwei Stimmen, das Duett. 








Ducă —Duke ! 


Daplionnt, 8. f., vedi: Boltă! 

pl. —uri, s. n., der Geiſt; 
en sânt, der h. Geift; — ne- 
curat, ber böfe Geift, Dämon; 
a avè —, Geiſt haben, geiftreich 
fein; & avd — necurat, vom 
böfen Geiſt bejeflen fein; om 
cu —, ber geijtreiche, wibige 
Kopf; vedi: Spirit 9. ce; 

Duhävese, ire, it, v. n., ni dem 
Munde ftinken. 

Duhoare, s. f., der ftinfende 
Athen, die Dunftige, unreine Aus⸗ 
bünftung. 

Duhovnic, 8. m., der sie doge 

Duhovnicesc, adj., —e, ad, 
geiftlich, zum Beichtonter gehörig, 

Duios, adj., weh⸗ 
müthig, zärtli 

Duiogez, are, at, v. r., vedi: 

nduiogesc. 

Duiosie, s. f., die Sehnfucht, Weh⸗ 
muth, Zärtlichkeit. 

ama, s. f., ein türkifches Ober- 

Heid. 

Dulap, pl. —uri, 8. n., der Kleider- 
frant; —, die Schaufel; a 
trage cuiva un —, Femandem 
einen Streich ſpielen. 

Duläu, 8. m., der große Hund, Hof⸗ 
bund, Schäferhund; der plumpe, 
ungehobelte Menich. 

Duluţă, s. f., der Heine ei 
a se duce —, Burtig, net 
fortgehen. 

Dulce, s. m., die Beit in der Fleiſch⸗ 
ſpeiſen gegeffen werden; —le crä- 
ciunului, die Fleiſchſpeiſenzeit 
nad) Weihnachten, die Karneval 

eit; bucate de —, die Fleiſch⸗ 
[cil a mânca cu. —, de —, 


Dulce— Dunărean 


Fleifchipeifen effen Su Gegența | Dumerese, ire, it, e. a., 


u den Faftenipeijen). 

lce, adj., jüß; — amar, bitter- 
üß; bubă —, eine Art Geſchwüre 
ım den Mund; — ca mie 
yonigfüß ; frate, soră —, der 
eibliche Bruder , die leibliche 
Schweſter; pământ —, der lockere 
Boden, das zuträglicdhe Erdreich; 
— în purtare, bon angenehmen 
Manieren, gejchmeidig im SBe 
nehmen ; la vorbä, ein- 
Ichmeichelnd in der Nede. 
ılceag, adj., ſüßlich. 

ılceatä, e. f., die Süßigfeit, das 
Eingefottene von Früchten; — de 
fragi, de vigine, Erbbeer-, Weich- 
feleingețottenea. 

ra 8. f., die Süßigfeit, bas 


ıleineä, s. f., die Dulzinea, Ge- 
fiebte. 
—— 8. m. (bot.), das Beit- 


ſchenkraut. 
alcișor, că - ſüßlich, etwas 
ulcoare, 8. }. ; bie Sußigkeit, 


uleiu, 
die Anmuth. 
ulgher, s. m., der Bimmermann. 


ulgherie, s. f., das Bimmer- 
mannshandwert ; die Zimmer⸗ 
werfitätte. 


ulmă, s. f., der Walzenkürbiß. 
umbravä) 8. f., der Wald, Hain; 
— de stejar, Die Eichenwalb. 
'ambrăveancă, 8. f. 2 00].), die 
Blaurade, Mandelira 
'umbrăvioară , 
'umbrăviţă , Wäldchen. 
umbrevnie, s. m. (bot.), vedi: 
Dobrovnicä. 
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men, 
bezähmen, bändigen, be igen, 
Etwas Jemandem begreifli 

chen; Jemanden überzeugen; a * 


überzeugen, be⸗ 


Dumerire, s. f., die Bezähmung 
Bändigung, Demüthigung; Leben: 


zeugung. 
Dumestic, \ adj., vedi: Do- 
Dumestnicese, mestic 8. c.1. 


Dumic, are, at, v. a. Dumicat, 
8. n., vedi: Dimie g. cl 

Duminecă, 8. f., der Sonntag; 
—a pascilor, der O erſonntag; 
de —, (Sonntagă, ſonntägli 
—a, ado., am Sonntag, ont» 
tag3. 

Dumnedeesc, adj., —e, ad, 
göttlich, erhaben, köſtlich. 

Dumnedeire, s. f., die Gottheit, 
Göttlichkeit. 

Dumnedeu, s.m., Gott; — bunul, 
der liebe Gott, Ferrgott; ; —ul 
îndurării, Gott der Allerbarmer; 
— omul, ber rio Ds 
der Göße; dute cu —, geh’ i 
Gottes amen ; fără —, OottloB, 
nichtswilrdi ferească —, behüte 
der Sine. Gott behilte, ott 
bewahre; o —le! allmächtiger 
Gott| omul lui —, ber fromme 
Menſch; pentru —, um Gottes 
Willen; scie —, Gott ntag'8 
willen ; temător de —, der Gotte3- 
fürchtige; vrând —, fo Gott will! 


8. F ‚ das Dumniata, pron., vedi: Dom- 


niata. 
Dunăre, s. f. (geogr.), die Donau. 
Dunärean, adj., Donauz. 





] 
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N 5 A 


Due 8 we ber Etrich, Streif, 


pie Kante, Ede; — de cuţit, 

= ber Mefferrlden m reift 
ungat, adj., ftreifig, geftreift, 
gest, ausgetehit 


—— * —e, 3. n., der Zwölf⸗ 


— a zum Zwölffinger- 
darm gehörig. 

p, 8. m., a juca in —i, in’ 
Loch fpielen. 

După, prep., nad), hinter, auf, zu- 
folge, in Anjehung; a agtepta 
— cineva, auf Jemanden warten, 
ihn erwarten; a merge — apă, 

um Waſſer gehen, Wafler holen; 
a merge — cineva, Hinter Je⸗ 
mand Bergeben; Jemanden nach- 
laufen; — olaltă, nacdjeinander; 
— aceea, adv., nachher, nad: 
dem, Berna; — aceasta, adv., 
na dieſem, hierauf, darauf. 

Dupä-ce, adv., da, als, nachdem, 
worauf. 

Dupăcesc, ire, it, v. a., ſchlagen, 
prügeln. 

Dank m: adv., jenachdem, ſowie. 

Dupläturä, s. f., die Doppelung. 

Duplec, are, at, v. a., biegen, 
beugen; a se —a in genunchi, 
auf die Kniee fallen. 

Duplese, ire, it, v. a., verdop- 
peln, dupliren. 

Duplic, are, at, v. a., verdoppeln. 

Duplicä, s. f., die zweite Berant- 
— des Beklagten, die 

uplik 

Duplicat, pl. —e, s. n., die Dop⸗ 

pelichrift, das zweite Särifterem. 
— einer Klagſchrift, das Du⸗ 
plit 


Dungă-—Durere | 


Duplicatiune, .8. f., die Verdop⸗ 
pelung. 

Duplicitate, s. f., die Doppelheit, 
Doppelzüngigkeit, Falſchheit. 

Duplu, num., doppelt, că 

Dupuros, adj, ., lcgerig, Bob eitel; 


Ichiwa 

Dur, ad. - hart; ungeichliffen, rauh. 

Durä, adv., de a —a, ro end; a se 
da de a —, Sid überfchlagen, 
hinabrollen. 

Durabil, adj., dauerhaft. 

Durabilitate, 8. f., die Dauer- 
haftigkeit, Ausdauer. 

Duräiturä, s. f., ba3 Rollen, 
Raſſeln. 

wa) 8. f., die Dauer, Fort⸗ 

Durată, J dauer, das Beftehen, ber 
Beftand; da3 Bauen, Aufbauen; 
Errihten. 

Durat, adj., erbaut, errichtet. 

Durător, adj., andauernd, dauer⸗ 


aft. 

Durd, adj., did, ftart, mal 
kräftig gebaut. 

Durdä, s. f., die linte. 

Durducat, adj. > hügelförmig, an- 
gefchwollen, erhoben. 

Durdue, ire, it, v. impers., e3 
donnert. 

Durduit, pl. —e, s.n., da3 Donnern. 

Durduiturä, s. f., da8 Donnern, 
Erdröhnen, Krachen. 

Durdulie, s. f., die bide, bralle 
Weiböperfon. 

Durere, s. f., der —— Gram, 
Kummer, das Weh; — de cap, 
der Kopfſchmerz; — de dinţi, de 
urechi, Gan, Oprenfchmerzen; 
— | Teiber Gottes! —ile nascerei, 
die Wehen, Kindesnöthen. 





Durerog—Dicere 


reros, adj., ſchmerzhaft, ſchmerz⸗ 
ic, empfindlich, 


rez, are, at, v. a., dauern, 
m3daneru, währen, aus Iten; 
—, bauen, erbauen; errichten. 
ruesc, ire, it, v. n., rol⸗ 
en, fortrollen, raſſeln , tollern, 
rachen. 

ruitoare, s. f., bie Klapper, 
Schnarre, che. 

5, pl. —e, e. n., das Tragen, 
Tortichaffen; —ul gi adusul, 
)a8 aa ur und Zurüchkſchaffen einer 


5, adj., geführt, getragen. 

isa, e. f., ba3 Gießbad, die Douche. 
ișamea, 8. f., der Fußboden. 
ı5cä, 8. f., a bea dintr’o —, 
in einem Zuge austrinten. 
ı3man, 3. m., der Feind; —, adj., 
feindjelig, feindlich. 

ısmänesc, adj., —e, adv., feind- 
jelig, feindlich, abhold. 
ısmänesc, ire, it, v. a., ans 
feinden, befeinden; a se —i, v. r., 
ſich verfeinden, fih mit Jemanden 
überwerfen. 

ısmänie, s. f., die Berfeinbung, 
Feindſchaft, Weindfeligfeit, das 
feindfelige Benehmen. 

ușmănos, adj., vedi: Dugmä- 
nesc. 

uvalmă, s. m., der Stallknecht 
bei den Salzbergwerken. 

uzină, 8. f., das Dutzend; cu 
—a, duhendweife 

vornic, s. m., vedi: Vornic. 
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D. 


D, d, lautet wie dad weiche f in 
Weſen. 

Dece, numer., zehn. 

Decer, s. m., der Zehner, bie 
Behnerbantnote. 

Decimä, s. f., vedi: Dijmă g. c.1. 

Deecime, s. f., der Bebner in ber 
Bahlenteihe. 

Deciuealä, s. f., ber Bebent. 

Deciuese, ire, it, v. n., ben Behent 
nehmen. 

Deciuire, 8. f., ba3 Behentnehmen. 

Deeiuitor, e. m., der Zehentnehmer. 

Deitä, s. f., die Göttin. 

Deitate, s. f., die Gottheit. 

Deu, 3. m., der Gott, Abgott; 
—, bei Gott | gie - —, pp wahr 
mir Gott ‚helfe; —, pe legea, 
mea | meiner Treu! 

Di, s. f., vedi: Dică gi Dic. 

Diar, pl. —e, s.n., da8 Tagebud); 
vedi: Dinar. 

Diaristic, adj., Tagebuch⸗; Zei⸗ 
tungs⸗. 


Diaristică, s. f., das Zeitungs- 
weſen. 

Die, ere, s, v. a. jagen; a —e cu 
flauta, cu violina, Flöte, Biolin 
ſpielen; ; — la clavir, Klavier 
ipielen. 

Dicalä, s. EA, die Redendart, das 
Sprichwort 

Dicere, s. f. der Sag; din — în 
—, Sag für Sat. 
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Dicătoare, s. f., das Sprichwort. 

Bicător, adj., fagend. 

Dicătură, s. f., das Gejagte, die 
Nede. 


Diler, s. m., der Taglöhner. 

Dilnic, adj., tagtäglich. 

Dină, s. f., die Göttin, Tee. 

Dioä, s. f., der Tag; — bună, der 
Anichied, das Lebewohl; —a de 
apoi, der jüngfte Tag; —a nas- 
cerei, der Geburtâtag ; —a nume- 
lui, der Ramenâtag; in —a mare, 
am Hellen Zage; in —a de adi, 
heutigen Tags, heut’ zu Tage; 
pănă în —, in aller Früh; pe 
toată —a, täglich, alle Tage; 
toată —, den ganzen Tag; a ’si 
lua —a bună, lebewohl jagen, 
fi) empfehlen, Urlaub nehmen; 
a av& —le, mit dem Leben Davon 
fommen; a se crepa de —, Tag 
werden; —a, adv., bei Tag, 
des Tags. 
is, pl. —uri și —e, s. n., ba3 

» Geſagte. 

Disă, s. f., Ausſage; după —a 
lui, feiner Ausfage nad; — din 
audire, dad Hörenjagen. 
iuar, pl. —e, s. n., das Tage- 
buch, die Zeitichrift, die Zeitung, 
da3 Reifejournal, Journal. 

Diuaristicä, s. f., vedi: Dia- 
risticä. 

una 8. f., vedi: Jumătate, 
9. c. J. 


ee pl. —, en, veţi: 
iuar. 


La 


Dieötoare—Earbä 


E. 

E, e, m., der fünfte Buchftabe im 
Alphabet. Nach c und g deutet 
er an, daß c und g wie ff und 
dfch gelejen wird (cer, — iſcher, 
ich verlange; ger, =dicher, Kälte) ; 
—, der Münzbuchſtabe vom Präge⸗ 
ort Karlsburg. 

Ea, pron., ſie. 

Eacä, adv., nun, ſiehe da; — me, 
da bin ih! —’), da ift er; 
— vine, da fommt er! 

Eadä, s. f., da3 weibliche Zidlein. 

Ean, interj., do nur; — dute, 
geh, nur! — taci, jo ſchweige 

och ! 


Eapä, s. f., die Stutte; —e, pl. 
das Trittbrett de3 Webeſtuhls. 
Earä, adv., abermals, allein ; 
wieder, wiederum, aber, noch⸗ 

mal3. 

Earäsi, adv., wiederum, [don 
iwieder. 
Earbä, s. f., das Grad, Kraut; 
die Pflanze; —a acului, (miner.), 
da3 Antimon; — albasträ, (bot.), 
die Molinie ; — aspră, das Borſten⸗ 
grad; —a boerului, die Rizinus⸗ 
pflanze; —a boilor, der Wunder- 
baum; —a broascelor, der Frojch- 
biß; —a cânelui, der Hundszahn; 
— cânească, das Hundsgras; 
—a cocogului, ber Sommeraboniă ; 
—a codrului, die Tolltiricpe, Man» 
dragore; — creatä, die Kraufe- 
münze; —a băii, (miner.), da3 
Yuripigment; — de curcă, der 
Erdrauch; — de friguri, das 
Täſchelkraut; — de grădină, der 


⸗ 


ortulat; — de lângoare, bie 
cejje, der Yauchheberih; — de 
are, das Seegras; — de puşcă, 
13 Schießpulver ; — de urechi, bie 
na, der große Hauslaud); 
- dulce, da3 Süßholz ; — dulce 
e munte, das Engeljüß, die 
üßwurz; —a feciorilor, da3 
Iruchkraut, a an ; —a fe- 
»lor, das Gijentraut; Eberfraut, 
ie Schwalbenwurz; do- 
oasă, Das Sapentraut; — ghim- 
oasă, die Mannstreu; — grasă, 
er Donnerbart, die Fetthenne; 
— grasä de grădină, der Weg- 
citt, Portulat; —a lui Tatin, 
a3 Beinwell, die Schwerzimurz,, 
Ballwurz; — mare, der Alant; 
— moale, die Gradnelle; —a 
iebunilor, die ſchwarze Rieke 
Burg; — neagră, die Knoten⸗ 
dură, dad Skrophelkraut; — pu- 
uroasä, der Koriander ; — rogie, 
er Wafferpfeffer i ae : 
— röndunelei, das Schöllfraut ; 
- sărată, das Galztraut; ; —a ger- 
yelui, die Schlangenwurz; —a stu- 
yului, die Meliffe; —a tăieturei, 
ie Betonit, das Zehrkraut; 
— usturoasă , der Bärenlaudh; 
—a vântului, der weiße Andorn ; 
Die Duede; — verde, der Rafen; 
a da la —, auf die Weide führen. 
rnä, s. f., der Winter; de —, 
Winters) winterlid) ; timp de —, 
die Winters it; vestmânt de —, 
das Winter eib; in medul —ei, 
mitten im inter; a petrece —a, 
den Winter zubringen. 
ıscä, 8. f., der äunder, oaia. 
tă, "interj. „vedi: E 


Earnä—Eclog& 
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Eburn, 3. m., ba3 Elphenbein. 
ua late, 8. f „, veţi: tate, 


— 8. m. (zo0l.), eine Art 
Blafenwürmer. 

Echinoderm, s. m. (zool.), der 
Stachelhäuter. 


Echinorinch, s. m. (z00l.), der 
denwurm 


Echo, pl. —uri, s. n., ber ®ieber- 
al, Nachhall, das Ei 

E ampsie, 8. f., die Rinder 
gichter. 

Eclatant, adj., glänzend, Belle 
fingenb, eflatant. 

Eclectic, adj., feiner philofopifchen 
Säule angehörig. 

Ecleeticism, e. m., bie effektifche 
Bhilofophie. 

Ecleror, s. m., der Plänfler, Tis 
railleur. 

ee ; —— F., das Kirchengut; 

Eclesiarch, s. m., der Kirchen- 
vorfteher. 

Eclesiast, s. m., ber Prebiger 


Salomo 
Eclesiastic adj. ., geiftlih, zus 


Kir ; istoria —ă, bie 
Ad HN te. 


Eclesier, s. m., der Kirchendiener. 

Eclipsä, s. f., , —a soarelui, die 
Sonnenfinfternif; —a lunei, die 
Mondfinfterniß. 

Eclipsez, are, at, v. a., vers 
finftern, verdunfeln; a se —a, 
v. — verſchwinden, unſichtbar 


Ecliptic, 8. f., ber Meine 


die Sonnenbahn, Ekliptik. 
Eclogă, s. f., da3 Hirtengedidt. 


7 


204 Eeonom—-Edil 


Econom, 8. m., ber ae 
Wirthichafter ; > Haus- 
bälterifch, —S— ſparſam. 

Economie, s. f., die Wirthichaft, 
renta: Ii zwedmäßige An- 
‚ordnung, Einri Suna, — de 
câmp, (rurală), die Landiwirth- 

[af —a casei, de casă, XA 
—— — politică, bie 
er: este a cassă de —i, 

die Sparkaſſe; a face —i, Er- 
ſparniſſe machen; a trăi cu —, 
ſparſam Leben; a purta —, eine 
Wirthichaft betrkiben. 

Economisez, are, at, v.a., ſparen, 
wirthichaften. 

Economisire, s. f., das Wirth. 
Ichaften, Sparen. 

Economist, s. m., der landwirth⸗ 
fchaftliche "Schriftfteller; Staat3- 
wirthſchaftslehrer. 

rch, s. m., der Abgeſandte 

der lechiſchen Patriarchen von 
Konftantinopel. 

Ectenie, s. f., die Litanei. 

Ecticä, 8. f., bie en, 
Schwindfudit, Hektik 

—— adj., ſchwindfüchtig, aus⸗ 


zehrend. 

Ecual, adj., gleich, gleichförmig, 
gleichberechtig 

Ecualitate, A i , die Gleichheit, 
GSleichberechtigung. 

Ecuatiune, s. f., die Gleichung. 

Ecuator, s. m., der ®fleicher, 
Aequator. 

Ecuestru, adj., Pferd»; Neiter-; 
statuă —ă, die Reiterțtatue. 
Ecuilibrez, are, at, v. a., im 
Gleichgewicht Halte, das Sleich- 

gewicht heritellen 


A 


Ecuilibru, s. m., das @feichge- 


wicht. 
a ‚adj., zur Nachtgleiche 
gehö 
Eeuinoctiu, pl. —i, s. n., bie Tag- 
und Nachtgleiche. 
Ecuipagiu, pl. —e, s.n., Wagen 


und Pferde ; Die Eguipage. 
Ecuitabil, adj. ., recht und billig, 
gerecht. 


Ecuitate, s. f., die Billigfeit. 

Ecuivalent, pl. —e, s. n., der: 
Sleichwerth, Erſatz von gleichem 
Werthe, das Aequivalent; —, 
adj., gleichwerthig, gleichgeltend. 

Ecuivoc, adj., zweideutig. 

Ecumenic, adj., allgemein; sinod 

+ —, allgemeine Kirhenverfamm- 
lung, das ökumeniſche Konzil. 

Ed, s. m. (zool.), da3 Bidlein. 

Edare, 8. f., da3 Herauögeben, 
in Drud Tegen. 

Edau, are, at, v. a., herausgeben, 
in Drud legen. 

Ederä, s f. (bot.), der Epheu. 

Edict, pl. —e, s. n., die Aus 
— das Edikt. 

Edictal, — ‚ gerichtlich, obrig- 
teitfich, ediktal. 

Edific, are, at, ». a., bauen, 
aufbauen, "erbauen ; zufrieden- 
tellen. 

Edificare, s. f., da3 Erbauen, die 
Erbauung, Erbaulichkeit. 

Edifleätor, s. m., der Erbauer, 
Bauherr; —, adj. , erbauend, 
erbaulich. 

Edificiu, pl. —i, s. n., das &ebäube. 

Edil, s. m., ber Bauherr; eine 
Bode Magiftratöperfon im alten 


Edilitate— Egoisıy 


ilitate, 8.,f., das Amt des Aedils; 
e öffentliche Baupolizei ; oficiu 
le — publică, da3 Bauamt 
itez, are, at, v. a., veci: Elan, 
ifiune, 8. f. , die 
ins Buches, Au der 
Berlag. 

itor, 8. m., der Herausgeber, 
Berleger eines Buches. 

itură, s. f., veqi: Editiune. 
uc, are, at, v. a., erziehen, 
nufziehen, bilden. 


ucabil, adj., erziehungsfähig. 
iucabilitate, s. f., die Erzie- 


zungsfähigleit. 

lucațiune, ‚s. f., die Erziehung, 
Bildung; om fără —, ber uns 
jebildete, rohe Menſch. 

lucativ, adj., erziehend, bildend, 
erziehlich. 

lucätor, s. m., der Erzieher; 
—oare, Die Erzieherin. 

ect, pl. — 8. n., die Wirkung, 
der Effekt 

ecte, 8. f. pl., die Habſeligkeiten; 
Effekten. 

ectuese, ire, it, v. a., bewirken, 
auswirken, bewerfitelligen. 
ectuire, e. f., die Bewerfitelli- 
gung, Durchführung 

temeeat, adj., weichtih, weibiſch, 
vertveichlicht. 

femer, adj., eintägig, vergänglich. 
femeridä, s. f. (2001.), die Ein- 
tagâfliege ; das Tagblatt, die Zei- 
tung. 

fervescenfä, s. f., da3 Auf 
braujen. 

fes, s. m. (geogr.), un 
fesan, s. m., der Ephejer; — 
adj., epheſiſch. 


J 
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Eficace, adj., en, na 
drücklich, bewirkend 

Eficient, adj., twirfend; cause —e, 
bewirtende Urſachen. 

Efigie, s. f., ba3 Vildniß Bib. 

Eflorescenfä, s. f. Aus 


Efor, s. m., der Wuffeher einer 
Kirche, einer Schulanſtalt. 
Eforie, 8. f., das Vorſteheramt. 
Eftin, adj., wohlfeil, billig. 
— 8. f., die Wohlfeilheit, 
Eftinesc, ire, it, v. a., ben Brei 
herablaffen, herabſeben ernie⸗ 
drigen; a se —i, v. r., wohl⸗ 
feil werden, im Preiſe fallen. 
Egal, adj., Fra aaa 8. f., vedi: 
Ecual g. c 
Egalisez, — at, v. a., gleich⸗ 


—** 8. m., der Oberbefehls⸗ 


setat td da8 


— adj., aͤgypti 

Egiptenese, adj., ägyptiich. 

Eglindisese, ire, it, v. a., fi 
erholen, fich zerftreuen. 

Eglog, pl. —, s. n., vedi: 
Eclogă. 

‚ıEgoism, s. m., die Gelbftliebe, 
der Eigennutz, Egoismus. 
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Egoist, s. m., ber Selbſtſüchtige, 
pede, adj. » Jelbſtfüchtig, ego⸗ 
al 8. m., der Abt. 
Egumenie, s. f, die Abtei. 


Ei, pron., fie; —, interj., eil ja; 
— bine, mwohlan. 


Ejaculator, s. m., der Aus 
fpriger. | 
Ejaculez, are, at, v. a., aus 


ſpritzen, auswerfen. 

—— F. das Auswerfen. 

El, ‚pron., 

Elain, pl — 8. n. (chem.), das 
Delfett, Elan. 

Elaborare, s. f., ba3 Ausarbeiten, 
Berfertigen. 

Elaborat, pl. —e, s. n., ba3 Uus- 
gearbeitete, Elaborat. 

Elaborez, are, at, v. a., au 
arbeiten, verfertigen. 

Elastie, adj., af, Do 
Elasticitate, s. f., die Spann- 
kraft, Federkreft, Pare 
Elbet, interj., fiherli, wahrlich). 
Ele, Prem N fie, (weiblih); —, 

8. Ff pl.,d Eifen, Feen, eine Art 
böfer Geifter in der BolfâmytBo- 
ie; un de —, din —, kraft⸗ 
103, paralyti 
Eleetiv, adj., wählbar, Wahl⸗; 
afinitate —ă, die Wahlverwandt- 


haft; facultate —ă, die Wahl⸗ 
ähigteit „ ba3 Wahlvermögen ; 
regat — 


das Wahlksnigreich. 

Elector, s. "m, der Kurfürft. 

Electoral, e > But Wahl gehörig, 
Wahl-; colegiu —, daß Wahl- 
tollegtum ; drept —, ba3 Recht 
zu) wählen, Ra irecht; drept — 


Egoist—Klevator 


activ şi pasiv, das Necht zu 
wählen und gewählt zu werden. 

Electric, adj., elektriſch. 

Electricitate, s. f., die Blitzfeuer⸗ 
fraft, Elektrizität. 

Electrisafiune, \ s. f., die Elek⸗ 

Electrisare, trifirung. 

Electrisez, are, at, v. a., elet- 
trifiren ; begeiftern , erſchüttern 
(vor Freude) 

Electrofor, s. m., der Eleftrizi- 
tätsträger. 

Electrometru, s. m., der Elektri⸗ 
zitätsmeſſer. 

Elefant, s. m. (zool.), der Elephant. 

Elegant, adj., zierlich, geſchmack⸗ 
voll, elegant; —, s. m., "der 
gezierte Menſch. 

Eleganfä, s. f., die Bierlichfeit, 
die Anmuth, Eleganz. 

Elegic, adj., elegilch, tlagenb. 

Elegie, s. f., das Klagelied, die 
Elegie. 

Elei, interj., ah! Bal 

Element, pl. —e, s. n., der Ur- 
toi, ba3 Element ; a fi în —ul 

u, fih in feinem Fahrwaſſer 

befinden, fih mwohlbefinden. 

Elementar, adj., urftofflich, ur- 
mwüchfig, elementarifh; cu pu- 
tere —ă, mit — — 
natürlicher, unverfälſchter Ge⸗ 
walt; —, Anfangs⸗; principii 
—e, die Anfangägründ e. 

Elegteu, pl. —e, s. n., veţi: 
Pescuină. 

Elev, s. m., der Bögling, Schüler. 

Elevaţiune, 8. f., die Erhöhung, 


Erhebung. 
Elevator, 3. m., da3 Sebeeifen, 
der Gebemustel ; Krahn. 


Elidez— Eminentä 
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dez, are, at, r. a., auslaflen, | Emanaţiune, s. f., der Ausfluß, 


gibil, adj., wahtjäbig. 
minare, 8. f., das Uusftoßen, 
Bertreiben. 


minez, are, at, v. a., auă&lE 


toßen, entfernen, eliminiren. 
n, s. m., der Hellene, Grieche; 
—, adj., helleniſch, griechiſch. 
inese, adj., —e, adv., helleniſch, 
iltgriechiſch. 

mică, s. f., das Helleniſche, Alt⸗ 
jriechifche. 

ipsă, e. f., die Elipfe. 

iptic, adj., eliptilch. 

seu, 8. m., bad Land ber Se 
igen. 

isiune, 8. f., das Wusftoßen, 
NuSmerzen, Ausſchließen. 
tă, e. f., ba3 Auserlejenfte, der 
Rern, die Elite. 

itra, s. f. (zool.), die Flügel⸗ 
jede der Käfer. 

ocare, 8. f., die Verpachtung; 
ie Anlage von Bapitalien. 
ocuent, adj., berebt, beredtſam. 
ocuenfä, s. f., die Beredtiamleit. 
peutiune, 8 f., der Vortrag, die 
Ausdrucksweiſe. 

ogiu, pl. —i şi —ri, e. n., die 
Qobrebe. 

ucrare, 8. f., ba3 Ausarbeiten. 
ucru, are, at, v. a., ausar⸗ 
beiten. 

udez, are, at, v. a. vereiteln, 
umgeben, zu vermeiden fuchen. 
upt, are, at, v. a.,. erfämpfen, 
erringen. 

uptare, s. f., das Erlämpfen. 


mail, pl. —uri, s. n., das Email, 


der Schmelz ; die Emailarbeit. 


- 


da3 Ausgehen. 


'|Emaneipere, Emancipaţiune, 


8. f., die Freilaffung, Mündig⸗ 
ſprechung, Emanzipation. 
mancipez, are, at, v. a., für 
mündig ertlăren; (i zu viel era 
lauben, fi emanzipiren. 
Emarginat, adj., augeranbet. 


Embatic, pl. —uri, 8 n, 
Erbzinscontract ; der Erbbeftand, 
Erbpadt. 

Embaticar, s. m., der Erbbeftän- 
der, Erbpăter. 

Emblemă, s. f., das Sinnbild, 
Abzeichen. 


Embrion, s. m., ba3 Embryo. ' 

Embrional, adj., embryonal, un- 
entwidelt. 

Emendament, pl. —e, s. n., der 
Bufagantrag. 

Emendatiune, s. f., die Berich- 
tigung, Berbeflerung. 

Emendez, are, at, v. a., berich- 
tigen, verbeffern. 

Emerit, s. m., ein in Ruheſtand 
Verſetzter. 

Emeritat, adj., der ſich verdient 
gemacht Hat; ausgedient. 

Emigrant, s. m., der Auswanderer. 

Emigrafiune, 3. f., die Auswan- 
derung. 

Emigrez, are, at, v. n., aus⸗ 
wandern. 

Eminent, adj., auögezeichnet, erha⸗ 
ben, vorzäglih; om —, ein her» 
borragender, bedeutender Mann. 

Eminentä, s. f., Die Heroorragung, 
Anhöhe; die Auszeichnung; —, 
(tit.), Euere Eminenz! (Anrede 
hoher kirchlicher Würdenträger). 
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Emir, s. m., der Emir. 

Emis, pl. —uri, 8. n., der Erlaß, 
die Verordnung; — ministerial, 
der Minifterialerlaß. 

Emisar, s. m., der Wbgefandte, 
Kundſchafter, Emiffär. 

Emisiune, s. f., bas en 
Ausſtrömen; — de actü, 
härtie-monetä, Die Ausgabe = 
Actien, von Banknoten. 

Emisferä, 8. f., die Halbfugel; 
— apuseană, răsăriteană , die 
mweitliche , tic Erdhalbiugel. 

Emolument, pl. —e, s. n., der 
Nutzen, Boribeil. 

Emoroidal, adj., —— 

Emoroide, s. f. pl., die goldne 
ber, der Blufluß ar dem Alte ter, 
die Hämorrhoiden. 

Emofionez, are, at, v. a, in 


Aufregung bringen, freudige Ge- 


fühle erwecken, no bewegen. 
Emoţiune, s. f., die Gemüthöbe- 
wegung, Wallun 


Empireumatic, adj. brandicht. 

Empiric, adj., was von der Er- 
fahrung abhängt, erfahrungs- 
mäßig, empirisch. 

Emulatiune, s. 7, der Wetteifer, 
die Nacheiferung. 

Emulator, s. m., der Wetteiferer, 
Nacheiferer. 

Emulez, are, at, v. n., wetteifern, 
nacheifern. 

Emulsiune, s. f., bie Saamen- 
mild, der Kütktrant, = milch⸗ 
artige Veränderung der Fette, 
Emulfion. 

En, interj., vedi: Ean. 

Enarez, are, at, v. a., erzählen, 
auseinanberjegen. 


Emir—Enormitate 


Enasc, ere, ut, i n., hervorgehen, 
zum Vorſchein lommen. 

Encefalic, adj., im Kopfe, im 
Gehirn befindlid). 

Eneiclicä, s. f., ba päpftfiche 
Umlauffchreiben. 

Enciclopedic, a A un 

| "eier Binfe der Inbegriff 
aller afte ut "Biffenicha m, 
die Encyflopăbie. 

Enclavä, s. f., bas Eingeſchloſſen⸗ 
fein eines Bries innerhalb Der 
Grenzen eines andern. 


Encomiu, pl. —i, s.n., die Qobrebe, 

Endemic, 5 a etemilă, örtlich. 

Endivie, s. f- bot.) vedi: Ci- 
chorie. 


Endocarp, pl. Er 8. n. (bot.), Die 
innere Schichte der Hülle einer 
Pflanzenfrucht, das an 

Eneandrie, s. f. (bot.), das Bor- 

ndenfein von 9 Staubgefäßen 
in der Blüthe. 

Energic, adj., wirkſam, thätig, 

träftig, betvußt, energiſch. 

Energie, s. f., die Thatkraft, der 
Nachdruck, die Energie. 

Energios, adj. „ vedi: Energic. 

Enervat, adj., entträftet, entnervt. 

Engerä, s. f. (bot.), der Enzian. 

Englez, s. m., vedi: Anglez. 

Englezesc, adj. - veţi: Anglezesc. 

ă, 8. f., das ate b 

Enigmatie, adj., väthjelhaft. 

a adj., zur Kirchengemeinde 
gehörig 

Enorie, 3. f., die Kirchengemeinde. 

Enorm, adj., ungeheuer, entfeblich, 
übermäßig. 

Enormitate, s. f., die ungebeute 
Größe, Ucherniäfigteit 


Entomolog— Epitimie „209 


ıtomolog, s. m., der Inſekten⸗ En, 8. m., der Wolllüftling, 


'enner. 
tomologie, 3. f., die Inſekten⸗ 


unde. 

tusiasm, s. m., bie SBegei- 
terung, Entzüdung. 
ıtusiasmat, adj., begeiftert, hoch 
entzückt. 

ıtusiasmez, are, at, +. a., be 
eiftern, entzüden; a se —a, o. r., 
in Begeifterung, Entzüdung ger 
rathen. 

ıtusiast, s. m., der Begeiſterte, 
Schwärmer; —, adj., ſchwär⸗ 
meriſch, begeiftert. 

umăr, are, at, v. a., aufzählen, 
herzählen 
'umărare 8. f., das Auf- 
zählen. 

ıuneiare, s. f., der Wusdrud, 
die Erfärung, Ausfage, Belannt- 
machung. 

aunciez, are, at, v. a., erflären, 
— ausbrüden, befannt 


machen. 
pacte, s. f., die Zuſchußtage, der 
Schalttag, die Epakte. 


parch, s. m., ber Vorgeſetzte 
einer Probinz. 
parchial, adj., zum Kirchen⸗ 


îprengel gehörig; sinod —, bie 
Eparchialkirchenſhmnode. 

parchie, s. f., der Rirchenfpren- 
gel eines Biſchofs, die Epardhie. 
patrachil, pl. —e, e. n., vedi: 
Epitrafir. 

pic, adj., epilb; poemă —ă, 
das Heldengedicht. 

picarp, pl. —ü, s.n. ), Die 
äußere Ehichte” der Sei 
der Pflanzen. 


Barcianu, Dicţionar. 


Schlemmer ; ber Anhänger der 
Bitofoppie Epikur's, der Epi- 
räer. 
Epidemic, adj., anſteckend, epi⸗ 
demiſch. 
Epidemie, s. — „ die anſteckende 
Krankheit, Seu 
Epidermă, s. f., die Oberhaut. 
Epidermoidal, adj., zur Ober⸗ 
haut gehörig. 


Epigraf, pl. —e, 8. n., die Auf 
ſchrift. 

Epigramä, s. f., das Sinngedicht, 
Spottgedicht, * ramm. 

Epilepsie, pb i binfallende 
Sucht, Epil Be 

Epileptie, «4j., falfüchtig, epie 
leptiſch. 


Epilog, pl. zu s.n., die Schluß. 
rede, der Ep 
Episcop, 8. me er Biſchof. 


Episcopal, Episcopese, adj., bi⸗ 


ſchöflich. 

Episcopie, s. f., das Bisſsthum; 
die Biſchofswuͤrde. 

Epistat, s. m. der Aufſeher, Vor⸗ 


ſteher. 

Epistolă, 8. f., der Brief, das 
Schreiben. 

Epistolar, pl. —e, s. n., ber 
Briefiteller; —, s. m., der Brief- 
träger; —, adj. vrief⸗ 

Epistolie, 8. ei da Sendſchreiben, 
die Epiftel. 

re pl. —i, e. n., die Grab» 

ri 

Epies gi —e, s. n., das Bei 

der Beiname. 
Epitinie, 8. f., die Firchliche Strafe, 
Buße. 
14 
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Epitrafir, pl. —e, s. n., die Gtola. 
Epitrop, s. m., der Vormund. - 
Epitropie, s. f., die Bormunb= 


ſchaft. 
Epizootie, 8. f., die Viehſeuche. 
Epochă, s. f., der Zeitabſchnitt, 
Beitraum, Die Epoche. 
Epochal, adj., einen Zeitraum 


abichließend, bedeutend, von her- | E 


vorragender un, epochal. 

Epopeă, s. f., das Heldengedicht, 
die Epopöe. 

Eptandrie, s. f. (bot.), das Vor⸗ 

andenfein von 7 Staubgefäßen 
in der Blüthe. 

Epugoarä, s. f., die Heine Stutte. 

Erä, s. f., die Zeitrechnung, Vera; 
— creştină, die chriftliche Beit- 
rechnung ; in —a libertăţii, in der 

‚ Xera der allgemeinen Freiheit. 

Erate, s. f. pl., die Drudfehler. 

Eratic, adj., bloc —, der erra- 
tifche Blod. 

Erbärit, s. m., das Triftredit, 
Weidegeld, der Weidezind. 

Erbariu, pl. —e, 3. n., die Kräuter- 
fammlung, Pflanzenfammlung, 
das Pflanzenbuc. | 

Erbivor, adj., trăuterirejienb, 

asfrefſend. 

Erbos, adj., graſig, grasartig, 

asreich. 

Erburi, s. f. pl., die Kräuter, das 
Kräuterwerk. 

Erbutä, s. f. (bot.), dad Sana: 
rienkraut. 

Erectil, adj., anſchwellend, erhe⸗ 
bend; țăsătură —ă, das Schwell⸗ 
gewebe. 

Erectiune, s. f., das Aufrichten, 
Auffchwellen. 


Epitrafir—Erodiu 


Erector, 3. m., der aufrichtende 
Muskel. 

Erede, s. m., der Erbe. 

Eredese, ire, it, v. a., erben, be- 
erben. 

Ereditar, adj.. erblid). 

Ereditate, s. f., die Erbichaft, Ver- 

laſſenſchaft. 

rem, pl. —uri, s. n., die Wüſte, 

Einöde. 

Eremit, s. m., der Einſiedler, 
Klausner, Eremit. 


Eremitagiu, pl. —ri, e. n., die 
Einſiedelei, Klauſe. 


Eres, pl. —uri, s. n., die Irrlehre. 

Eresie, s. f., die Keßerei. 

Erete, s. m. (zool.), der Sperber, 
Stößer; die Weihe. 

Eretic, s. m., der $rrlehrer, Keger ; 
—, adj., ketzeriſch. 

Eri, adv., gejtern; de —, geltrig, 
von geftern ; — dimineaţa, geſtern 
Früh; — seara, geitern Abend; 
alaltă —, vorgeftern. 

Ericä, s.f. (bot.), ba3 Haidefraut. 

Ermafrodit, s. m., der Bitter, 
al —, adj., zwitter« 

aft, zwitterig. 

Ermafroditism, s. m. das zwitter- 
hafte Wefen, die Zwitterhaftigleit. 

Ermeneuticä, s. f., die Regeln 
der Auslegungstunft der Bibel, 
Hermeneutif. 

Ernare, 8. f., Ernatec, s.n, 
Ernez, are, at, v. n., vedi: 
Iernare, ş. c. |. 

Eroare, s. f., der Fehler, das Ber- 
iehen; a face o —, einen Fehler 


begehen. 
prd s. m. (zool.), der Reiher, 
Stord). , 


Erog—Esarpä 


Erog, are, at, v. a., auâgeben, 
herausgeben (Geld). 
Erogate, s. f. pl., Erogatiune, 
8. f., die Ausgabe. 
Erogätor, s. m., ber Ausgeber. 
Eroie, adj., heldenhaft, helden⸗ 
üthi 


müthig. 

Eroinä, s. f., die Helbin. 

Eroism, 8. m., das Helbenthum, 
der Heldenmuth. 

Erosiune, s. f., das Durchfreſſen, 
Wegbeiben. 
Erotic, adj., Qiebes-; cântece —e, 
Liebeslieder, QiebeSgejănge. 
Erudit, s. m., ber Gelehrte; 
—, adj., gelehrt. 

Eruditiune, s. f., die Gelehr- 
famteit. 

Erugä, s. f., der Waffergraben. 

Erump, ere, pt, v. a., heraus 
dringen, hervorbrechen. 

Erumpere, s. f., der gewaltjame 
Ausbruch, der Einfall, Einbruch, 
Veberfall. 

Erup, Eh pt, o. n., vedi: Erump, 
„€. 


Es, pl. —uri, s. n., das robe 
Metall 


Es, ire, it, v. n., ausgehen, heraus- 
eben, heraustreten, austreten, 
— hervorkommen, 
ausbrechen; entftehen; a —i 
apa, hervorſprudeln, hervor⸗ 
ſtrömen (vom Waſſer); — bine, 
rău, gut, ſchlecht ausfallen; — că- 
lare, auöreiten; — cu trăsură, 
augțapren; — din cetate, aus 
der Stabt gehen; — din baie, au 
dem Babe fteigen; — din medă, 
- au8 der Mode fein; — din prin- 
soare, aus dem Gefängnifie ent- 
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lafien werden ; — din servitiu, aus 
dem Dienfte gehen, den Dienft ver- 
laflen; — din tact, aus dem Tafte 
tommen; — faţa, abſchießen, ſich 
verfärben; — la lumină, er 
ſcheinen, zum Vorſchein fommen, 
an's Licht tommen; a ’i —) 
din minte, din fire, von Sinnen 
fommen, verrüdt fein; — din 
särite, ben Verſtand verlieren, 
fih nicht zu Halten wiſſen. 

Esacerbatiune, s.f., ba3 Steigern 
eines Krankheitsanfalls; die Ber- 
bitterung. 

Esact, adj., genau, pünktlich. 

Esactitate, s. f., bie Genauigteit, 
Pünktlichkeit. 

Esactiune, s. f., die Erprefiung, 
PBladerei. 

Esactor, s. m., der Steuereinneh- 
mer, Steuereintreiber, Erpreſſer. 

Esafod, pl. —uri, s. n., das Blut- 
gerüft. 

Esagerare, s.f., die Hebertreibung. 

Esagerätor, s. m., der leber- 
treiber. 

Esaltat, adj., überfpannt, erhöht. 

Esamen, pl. —e, s. n., die Pril- 
fung, ba3 Eramen; a face —, 
die Prüfung ablegen. 

Esaminare, s. f., ba3 Prüfen, 
Unterjuchen. 

Esaminator, s. m., der Prüfer, 
Prüfungstommiflär ; der Unter- 
fucher. 


Esaminez, are, at, v. a., prüfen, 
unterfuchen. 

Esarch, s. m., der Stellvertreter 
des griechifchen Patriarchen, ber 


ar). 
Esarpä, e. f., bie Schärpe. 
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Esc, are, at, o. n., entftehen, :er- 
ſtehen, erwachfen. 

Escadrä, s. f., das Schiffsge⸗ 
ſchwader. 

Escadron, pl. —e, s.n., die Reiter⸗ 
abtheilung, Eskadron. 

Escarpă, s. f., die Böfchung eines 
Grabens. 

Escedent, pl. —e, s.n., der Aus⸗ 
fall, ũeberſchuß 

Escedez, are, at, v, a., über⸗ 
schreiten, ausſchweifen. 
en adj., ausgezeichnet, vor⸗ 


tre 

Escelenţă, 8. f. (tit.), Excellenz. 

Escelez, are, at, v. a., hervor⸗ 
ragen, ſich hervorthun, ſich aus⸗ 
zeichnen. 

Escentric, adj., außerhalb des 
Mittelpunktes liegend; über⸗ 
ſpannt, ſchwärmeriſch, excentriſch. 

Esceptez (Escepfionez), are, at, 
v. a., ausnehmen, einmwenden, ein- 
veben. 

Escepfional, adj. gi adv., au 
nahmateile. 

Esceptiune, s. f., 
Abweichung von der Regel, Ein- 
wendung, Einrede; fără —, ohne 
Ausnahme, ohne Wiberrebe. 

Esces, pl. —uri şi —e, 8. n., 
die Yusihweifung, ber Unfug, 
Exceß. 


Eschid, ere, s, v.a., vedi: Esclud. 

Eschisit, adj., vedi: Escuisit. 

Escitatiune, s. die Erregung, 
Anregung, Aufregung. 

Escitez, are, at, v. a., erregen, 
aufregen, anregen. 

Esclam, are, at, v. a., au3rufen, 
laut auffchreien. 


die Ausnahme, 


ae = Bene 


Esclamare, 8. f., der Ausruf, 
Esclamafiune,J die Ausrufung. 
Esclud, ere, 8, v. a. ausfchließen. 
Escludere, 3. f., die Aust ließung. 
Esclusiv, adj., ausſchließlich. 
Escompt, pl. —uri, s. n., der 
Wechſelhandel, Wechfelkauf Mbzug. 
Escomunic, are, at, v. a., in ben 
Kichenbann thun, erfommuni- 
ciren. 
Escomunicare, 8. f., ber 
Escomunicafiune, JRirchenbann ; 
das Ausſchließen aus einem Ge 
meinweſen. 

Escomunicat, adj., mit bem Sir- 
henbann belegt, erfommunicitt. 
Escontentare, 8. f., die Ber : 

Escontentafiune,} friedigung. 

Escontentez, are, at, v. @., zu⸗ 
friedenftellen, befriebig en. 

Escoriafiune, s.f., bie Aufihür- 
fung der u das Wunbfein. 

Escortä, s. f., die Bededlung, das 
Schußgelei it. 

Escortez, are, at, v. a., begleiten, 
geleiten, estortiren. 
Escos, adj., ſchwammig. 
Escrement, pl. —, 8. n., ber 
Unratb, foi), das Exkrement. 
Escriere, 8. f., die Ausſchreibung. 
Escriu, ere, s, v.a., ausfchreiben, 

verfündigen. 
Escuisit, adj., ausgefucht, aus⸗ 
erwählt, vorzüglich. 
Escursiune, s. f., der Ausflug, 
ie Specie , Steeiferei, ber 
trei 


Escus, are, at, v. r., fich entſchul⸗ 
Digen; a —a pre cineva, Seman» 
den entidulbigen, ihm Eins nicht 
übel aufnehmen, ihm verzeißen. 
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cusă, e. f., die Entſchuldigung, 
lusrede 

eusãtor, a. m., ber Entſchuldiger. 
Be, 8.m. , das Schadjfpiel; a juca 

—, Schadhipielen. 

ecutare, s.f., bie Buchführung. 
ecutez, are, at, v. a., vollziehen, 
uafilpren, vollfü ren. 

ecutfiune, s. f., Die Bollziehung, 
———— Auspfändung, Exe⸗ 


us adj., vollziehend, voll-|E 


tredend. ber Boli 
ecutor, s. m., der Bollzieber, 
Bollftreder. x 
egesä, 8. f., bie Bibelertlărung, 
Auslegung. 

eget, s. m., der Bibelausleger. 
egetic, adj., ‚außlegenb, exegetiich. 
egetică, s. f., die Auslegekunft, 
Exegetik. 

emplar, pl. —e, 8. n., 
Mufter, Mufterftüd, poetă. 
Exemplar; —, adj., mufterhaft, 
exemplariſch. 

semplu, pl. —e, e. n., das Bei⸗ 
ipiel; de, spre —, zum Beiſpiel, 
(a By, a fi spre —, als Bei- 
piel, zum Mufter dienen. 
semt, adj., befreit, frei, ausge⸗ 
nommen. 

semfiune, s. f., bie Befreiung 
von gewiffen Laften und Abgaben. 
sentä, s. f., das Tejen, die We⸗ 
fenheit, die Eſſenz. 

sential, adj., wejentlich, wirklich. 
sercitare, 8. f., die Uebung, 
Ausübung. 

sereitez, are, at, v. a., üben, 
ausüben, militärifche Vebungen 
anftellen. 


Esereitiu, pl. —i, e. n., bie 
Kraut ‚ Schulübung, Garten 
un 


Sete, PRR 8. f., der Enterbung. 

Esereditez, are, at, v. a., ent- 
erben. 

Esibit, pl. —e, se. n., die Ein: 
gabeichrift bei einem Gericht. 
Esibitiune, s. f., die Aufweiſung, 
Borlegung (vor Gericht), die Ein- 

Bânbigung, Uebergabe. 

sil, pl. —uri, s. n., die Landes⸗ 

veriveijung, der Berbannungsort, 

das Eril. 

Esilez, are, at, v. a., verbanten, 
des Landes verweifen, aus dem 
Lande vertreiben. 

Esimez, are, at, v. a. , ausnehmen, 
befreien, erimiren. 

Esire, s. f., der, Wusgang, Muse 
tritt; das zweite Buch Mofis; 
—a apelor, da8 Ouâtreten ber 
Gewäſſer, die Ueberſchwemmung. 

Esist, are, at, v. n., ba fein, 
vorhanden fein, eriftiren. 

Esistent, adj., beſtehend, vor 


anden 

— 8. F., das Daſein, die 
Exiſtenz. 

Esitoare, s. f., Der Abtritt, Abort. 

Esle, s. f. pl., die Krippe. 

vr ‚adj. ‚übertrieben, über- 
pannt 

Esorbitanfä, s. f., bie Uebertrie- 
benbeit. 

Esorcism, pl. —e, s.n., die Beſchwö⸗ 
rungâformel, Teufelbejchtoörung. 

Esordiu, pl. —i, 8. n., ber Ein- 
gang einer Rebe. 

Esortatiune, s. f., die Crmahnung, 
Aufmunterung. 
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Esortez, are, at, v. a., ermahnen, 
aufmuntern. 

Esotic, adj., a END: zart, 
empfindlich ; exotiſch. 

Espansibil, adj., behnbar, aus⸗ 
dehnbar. 

Espansiune, s. f., die Ausdeh—⸗ 
nung, Dehnbarfeit. 

Espatriare, s. f., die Entfernung 
aus dem Baterlanbe, Landesver- 
weifung. 

Espatriat, s. m., der Qanbeâver: 
wieſene, Berbannte. 

Espatriez, are, at, v. a., aus 
dem Lande verweilen. 

”Espectant, s. m., der Anwart⸗ 
ſchaft auf Etwas Bat, Exrpectant. 

Espectoratiune, s. f., die Her- 
sendergiekung; die Bruftreini« 
gung (von Schleim). 

Espectorez, are, at, v. r., fein 
Herz ausſchütten, über etwas 
En vom Herzen |prechen; auâ= 


Espedient, s. m der Ausfertiger, 
Ausfteller; pl. —e, s. n., Der 
Ausweg, die Anatudt ; ba3 Expe⸗ 
diens. 


Espediez, are, at, v. a., abfer⸗ 
tigen, befördern, abfenden, ver- 
jenden. 

Espeditiune, s. f., die Ausferti⸗ 
ung, Abfertigung; Triegerifche 

nternehmung. 

Espeditiv, ad»., Burtig, flint. 

Espeditor, s. m., der Güterver⸗ 
ender, Spebiteur. 

Espensar, pl. —e, dag 
——— der Koftenüber- 
ſchlag 





i 


Esortez—Esploatez 


Espense, s. f. pl., die Auslagen, 
Untoften. 

Eeperienfe, 8. f., die Erfahrung; 

cu —, der Fuge, erfahrene 
Mann, der Mann bon Erfahrung. 

Esperiment, pl. —e, s. n., der 
—— die Probe, das Erpe⸗ 
riment. 

Esperimental, adj., auf Erfah⸗ 
rung gegründet; fisică —ă, die 
auf Berfuchen b beruhende Ratur- 
lehre. 

Esperimentat, adj., durch Ver⸗ 
belehrt, erwieſen; klug, 
belehrt. 

Esperimentez, are, at, v. a., einen 
ng mit Etwas anftellen, ver- 


ſu 
Espert, s.m., der Sadjverftändige ; 
—, adj. erfahren, ſachverſtändig. 

Espir, are, at, v. n., ausathmen, 
den Geift au eter, fterben ;, er- 
löſchen, verfallen, ablaufen. 

Espirare, s. f., Die Aushauchung, 
das Ausathmen ; die Verfallzeit. 

Esplic, are, at, v. a., erklären, 
auslegen, erläutern. 

Esplicatiune, s. f., die Erflärung, 
Auslegung, Erläuterung. 

Esplicativ, adj., ertlărenb, er- 
läuternd. 

Esplicätor, s. m., der Ausleger, 
Erflärer. 

Esploatare, 8. f., die Ausnüßung, 
Ausbeutung; —a minelor de cär- 
buni, das Ausbeuten, der Betrieb 
eines Kohlenbergwerf3. 

Esploatez, are, at, +. a., ein 
Bachtguf benügen, ausnützen, 
ausbeuten. 
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Esplodez, are, at, v. n., aus 
breden, Îprengen; mit Gewalt 


aufipringen, explobiren. 
Esplosiune, s. f., der heftige Aus» 
brud) 


Esplesiv, adj., aufipringenb, zer- 
jprengend; materii —e, feier- 
gefährliche Stoffe. 

Esponent, s. m., der Berhältniß- 
anzeiger; Erponent; Ausſteller. 

Esport, s. m., der Ausfuhrhandel. 

Esport, are, at, v. a. ausführen 
(Waren). 

Esportare, s. f., die Waaren⸗ 
ausfuhr. 

Espositiune, s. f., die Darlegung, 

ärung, Auseinanderlegung ; 
die Ausftellung; — de manu- 
facte, de arte, die Gewerbes, 
Runftausftellung. 

Espositurä, s. f., die Vertretung 
eines Geſchäftshauſes in einem 
andern Orte. 

Espres, s. m., ber eigene Bote; 
—, adj., ausdrücklich, eigens, 
vorțăglid ; tren —, der Poſtzug, 
Erpreßzug der Eifenbahn. 

Espresiv, adj., ausdrücklich, aus- 
drucksvoll. 

Espresiune, s. f., der Ausdruck; 
a cânta cu —, ausdrudsvoll, 
gefühlvoll fingen. 

Esprim, are, at, o. r., fit) aus⸗ 
drücken, ausſprechen. 

Esprimabil, adj., ausdrückbar, 
ausdrücklich. 

Esprimare, s. f., das Sichaus⸗ 
drüden, die Ausſprache; — curată 
a unei limbi, die reine, bialeft= 
freie Ausſprache. 


În Bee 8. f., Die ge 


zwungene Befitentäußerung. 

Espropriez, are, at, v. a., Ye 
manden gewaltfam aud feinem 
Belibe treiben. 

Espumnabil, adj., bezwingbar, 
einnehmbar. 

Espumnare, s.f., die Erftürmung, 
— Einnahme einer Ye 
ftung mit Sturm. 

Espumnätor, s. m., der Eroberer, 
Erftürmer. 

Espumnez, are, at, v. a., er: 

rmen, erobern, einnehmen, 
überwinden. 

Espun, ere, 8, v. a., ausſetzen, 
auâftellen ; a se —, v. r., ſich 
ausleben, preisgeben, fein Leben 
in die Schanze fchlagen. 


Espus, adj., auâpelegt, preisge- 
t. 


geben; ausgefte 

Est, pron., diefer; — an, dieſes 
Jahr, heuer; — timp, die? Jahr, 
heuer ; de est timp, heurig ; vedi: 
Acest. 

Estasä, s. f., die Entzüdung, hohe 
Begeifterung. 

Estasiat, adj., entzüdt, begeiftert. 

Estemporare, 8. f., da3 aus dem 
Stegreif Reden ; dag Ertemporiren. 

Estemporez, are, at, v. a., aus 
dem Stegreif reden, unvorbereitet 


ſprechen. 

Estensibil, adj., dehnbar, aus⸗ 
dehnbar. 

Estensiune, s. f., die Ausdehnung, 
Länge. 

Estensiv, adj. gi adv., ausge- 
dehnt, extenſiv. 

Esterior, s. m., baâ äußere An- 
fehen; —, adj., äußerlich. 


— 
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Esterminare, s. f., die Bertilgung, 
Ausrottung. 
Esterminätor, s. m., ber Bere 
tilger, Ausrotter. 
Esterminez, are, at, v. a., aus⸗ 
rotten, vertilgen. 
Estern, s. m., der außerhalb der 
Anſtalt wohnende Zögling; —, adj., 
- außerhalb, äußerlich. 
Esternat, pl. —e, s.n., bie 
Unftalt in der Böglinge aufge- 
nommen merden, die nicht auch 
ihre Wohnung daſelbſt haben; 
das Externat. 
Estetic, adj., geſchmackvoll, ſchön, 
äſthetiſch. 


Estetică, s. f., die Geſchmackslehre, 
Schönheitälehre, Aeſthetik. 

Estimabil, adj., vedi: Stimabil. 

Estimaţiune, 8. f., die Shăgung, 
der Kaufanichlag. 

Estimätor, s. m., der Schäßer. 

Estimez, are, at, v. a., ſchätzen, 
abichägen, (vedi: Stimez). 

Estind, ere, s, v. a., dehnen, aus⸗ 
dehnen. 

Estindere, s. f., die Ausdehnung. 

Estirpator, s. m., vedi: Ester- 
minator, 9. c. 1. 

Estract, pl. —e, s. m., der Aus⸗ 
zug, turze Abriß, das Ertraft. 
Estractiv,adj., im Auszug, heraus⸗ 
Kangen; materii—e, die Extraktiv⸗ 

offe. 
Estradau, are, at, v. n., aus⸗ 
liefern, herausgeben. 
Estrag, ere, 8, v. a., ausziehen, 
einen Auszug machen, extrahiren. 
Estraordinar, adj., außerorbent- 
Ti, ungewöhnlich, feltiam. 
Estras, pl. —e, s.n., vedi: Estract. 


Esterminare—Etichetä . 
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Estravagant, adj., närriſch, uns 
gereimt, albern, ausſchweifend. 

Estravaganfä, s. f., Die Thor- 
heit, Ungereimtheit. 

Estravasat, pl. —e, s. n., 
rl einer eiterigen Safe 

it 

Estrem, adj., der sii lebte. 

Estrem, pl. —e, ®. dad 
Aeußerfte, der Höchfte Grad, ba3 
äußerſte Ende, das Extrem ; a 
ajunge la —, zum Heußerften 
gelangen. 

Estremitate, s. f., da3 Yeußerfte; 
—i, pl., bie Gliedmaßen. 

Etac, pl. —uri, s. n., das Schlaf 
Tabinet. 

Etate, s. f., da3 Alter. 

Eter, pl. —uri, s. n., bie heitere 
Himmel3luft; —, (chem.), der 
Aether. 

Eterat, pl. —e, s. n. (chem.), 
das ätherfaure Salz. 

Eteric, adj., heiter, Himmelluftig, 
ätheriſch. 

Eterie, s. f., die Geſellſchaft. 

Etern, adj., ewig. 

Eternitate, s. f., die Ewigkeit; 
pentru —, für die Ewigteit, für 
eine ewige Dauer. 

Eterodocs, adj., anderâglăubig. 

Eterogen, adj., ungleichartig, 
fremdartig. 

Etic, adj., zur Sittenlehre gehörig, 
fittlich, ethiſch. 

Etică, s.f, die Tugendlehre, Sit: 
tenlehre, Ethik. 

Etichetă, s. f., die Umgangſitte, 
Hoffitte ber Vezeichnungszettel, 
die Aufichrift. 
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Etimologic— Evreu 217 


imologic, adj; zur en 
dung gehörig, etymologiid). 
ER s. f., gi Wort⸗ 
forſchung, Abſtammung eines 
Wortes. 


nie, adj., Boll, zur Bolta. 
funde gehörig. 

nograf, s. m., ber Boltertun» 
bige, der die Sitten und Gebräuche 
der Völker beichreibt. 
nografie, s. f., die Böllerbe- 
Ichreibung. 

nologie, e. f., bie Völkerkunde. 
I, pron., id; — însumi, id 
ſelbſt. 

ıcharistie, s. f., dag h. Abend⸗ 
mahl, die Kommunion. 
ıfemism, pl. —e, s. n., der 
verjchleierte, befchönigende Aus- 
brud, die verfchleierte Ausdrud- 
weile. 

ıfemistie, adj., verichleiert ſich 
ausdrüdend, euphemiſtiſch. 
fonic, adj., wohlklingend. 
ıfonie, 8. f., der Wohlflang, der 
Wohllaut. 

ism, 8. m., vedi: Egoism, 
6. E 

8. m., der Berichnittene. 
iropa, 8. f. (geogr.), Europa. 
ıropean, 8. m., der Europäer; 
—, adj., europäild). 

pl. —uri, 8. n., das Beit- 
alter; —ul mediu, de mijloc, 
das Mittelalter. 

'acuare, 8. f., vedi: Degertare. 
"acuez, are, at, v. a., räumen, 
ausleeren, ausführen. 

"angelice, adj., evangeliſch. 
rangelie, s. f., da3 Evangelium; 
das Evangelienbuch.” 





4 


Evangelist, s. m., der Evangelift. 

Evaporatiune, s. /., die Mu 
dunftung, Berdunftung. 

Evaporez, are, at, r. a., vers 
bunften, ausdünften, verfliegen ; 
fih in Dampf verwandeln. 

Evasiune, s. f., das Ausbrechen, 
Ausgehen, Hervorbrechen. 

Evenemönt, pl. —e, s. n., bas 
Ereigniß. 

Eventual, adj., auf einen künfti⸗ 
gen, möglichen Fall eingerichtet ; 
adv., möglicyerweije, für den Fall, 
eventuell. 

Eventualitate, s. f., der nicht 
vorherzubeftimmende Fall, das 
Unvorbergejehne. 

Evghenie, e. f., der Abel. 

Evident, adj., augenſcheinlich, 
deutlich. 

Evidenţă, s. f., die Augenſchein⸗ 
lichkeit. 

Evlavie, s. f., die Andacht, Fröm⸗ 
migfeit, Ehrfurdt. 

Evlavios, adj., andädtig, fromm. 

Evolutionist, s. m., der Anhän- 
ger der Entwidlungslehre der 

ganiâmen. 

Evolutiune, s. f., die Truppen» 
bewegung, die Entwidlungslehre 
der Organismen ; Evolution; 
teoria —ei organismelor, Die 
Lehre von der Entwidlung der 
ae Weſen im Saufe der 

ett. 


Evreese, adj., —e, adv., bebräifch, 
jüdiſch. 

Evreu, s. m., der Hebräer, Jude, 
—ică, die Jüdin. 
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dă 

F, f, der ſechſte Buchftabe im Al- 
phabet; als Abkürzung f.= foarte, 
febr ; —, = feminin, weiblid). 

Fă! abgefürzt von fată! interj., 
Be du, peba ! (Zuruf einer Frauens⸗ 
perjon). 

Fabric, are, at, v. a., verfertigen, 
anfertigen, fabriziren. 

Fabrică, s. f., die Fabrif, Bere 
fertigung, Arbeit; — de pănură 
(de postav), Die Zuchfabrit; 
— de chibrituri, die Zünd— 
bölschenfabrif. 

Fabricant, s. m., der Fabrilant, 
Gewerkmeiſter; Fabrifbefiter. 
Fabricate, s. f. pl., verfertigte 

Waaren. 

Fabricatiune, s. f., die Verferti- 
gung, Anfertigung, das Yabri- 
giten; — de postav, de hârtie, 
die Tuch, “Rapierbereitung. 

Fabricätor, s. m., vedi: Fabri- 


cant. 

Fabulă, s. f., die Fabel, das 
Mährchen. 

Fabulez, are, at, v. n., fabeln, 
erdichten, fabuliren. 

Fabulist, s. m., der Yabeldichter. 

Fabulos, adj., fabelhaft, erdichtet. 

Fac, ere, ut, v. a., machen, thun; 
Ichaffen, erjchaffen; verfertigen; 
bervorbringen, erzeugen ; bereiten ; 
verrichten; bewirken, bemerfftel- 
figen; ausmachen; a —e bal, 
einen Ball geben; — bine, Gutes 
thun, wohlthun; — carantină, 
lazaret, Quarantaine halten ; 
— ciorapi, Strümpfe ftriden; 


— cunoscut, befannt machen, 
veröffentlichen, anfündigen; — de 
mâncare, prânzul, das Eſſen, 


. Mittagmahl bereiten; — destul, 


Genüge leiften, genug thun; 
— nuntă, Hochzeit halten; — o 
carte, ein Buch fchreiben, ver- 
faffen; — o grădină, einen Gar- 
ten anlegen; — o visită, einen 
Beſuch abftatten; — päne, Brod 
baden; — pe devotul, frömmeln ; 
— pe marele, den Großen jpielen; 
— părul, das Haar ordnen, 119 
frifiren; — reu, Böſes tbun oder 
zufügen; — schimb, taufchen, 
vertaufchen, umtauſchen; — sen- 
satie, Aufſehen erregen; — ser- 
viții, Dienfte elle. — val 
cuiva, Ungelegenheiten bereiten, 
ungelegen fein: — un dar, Je⸗ 
mandem ein Geſchenk machen, 
ichenfen; — un copil, gebähren; 
a io —e cuiva, Jemandem 
einen Streich fpielen, ihm es 
heimzahlen; a ave a — cu ci- 
neva, mit Jemandem zu jchaffen 
haben ; i —e ceva bine, 
reu, e3 jchlägt mir Etwas gut, 
ichledt an; a nu —e, bleiben 
laſſen, aufgeben; a se —e, v. r., 
werden, gejchehen, ſich zutragen, 
fi ereignen; gedeihen, Beer 
wachfen, Berbortommen ; fich jtel- 
fen, ſich verftelen; a se —e 
bolnav, frant werden, ſich trant 
ftellen ; — surd, ſich taub ftellen ; 
a navă ce să te —i, nicht umhin 
können, fi nicht zu rathen, ſich 
nicht zu helfen wiflen: asta se 
poate —e, das kann geicpehen, 
ift thunlich, e3 geht an, es läßt 


Fäcälet— Factot 


fi) maden; a nu sci ce să 
te —i, nicht willen was an- 
fangen, woran man 1. a ’si —e 
de lucru, fi) zu ſchaffen machen ; 
a ’si —e servitiul, feinen Dienft 
verrichten; ceva face cuiva bine, 
reu, Etwas jchlägt Jemanden gut, 
oder böje an; ce s'a făcut 
el? was ift aus ihm geworden; 
se —e noapte, dioă, es wird Tag, 
Abend; face, v. impers., taugen, 
gelten, werth fein; ausmachen, 
betragen; cât —? was mat e3 
aus; was Toftet e8? de doue 
ori doi — patru, zwei mal zwei 
ift vier; —, er jest, er meint; 
ce —? was gibt es? ma3 meinter? 
tcälef, pl. —e, s. n., der Nudel⸗ 
alter, Rührſtock. 

icăluesc, ire, it, v. a., bewegen, 
rühren, umſchaufeln; durchlaufen 
laſſen dur) ein Sieb, beuteln, 
werfen, ftriegeln. 

icăluitură, s. f., der Brei. 
icău, pl. —e, 8. n., die Schaufel- 
mühle _ 

acetă, 3. f., die Seitenflädhe, Rau⸗ 
tenfläche an gefchliffenen Diaman- 
ten, die Facette. 

acetat, adj., aus Heinen Flächen 
zufammengejeßt; ochi —i, die 
zufammengejebten Augen Der In⸗ 
ſekten. 

Acetor, s. m., der Thäter, Stifter; 
Schöpfer; — de bine, der Wohl⸗ 
thäter ; — de minuni, der Wunder» 
thäter; — de pace, der Friedens» 
ftifter, der Friedfertige; — de 
rele, der Mebelthäter, Mifjethäter ; 


* 


219 
Facétura, s. f., die Arbeit; bie 


Behexung. 

Facendă, s. f., die Beichäftigung, 
Angelegenpeit, Verrichtung. 

Facere, 8. f., das Thun, Machen; 
die Erihaffung, Schöpfung; das 
erfte Bud Moſis. 

Fachiol, pl. —e, s.n., der Schleier, 
lor. 

Facilitare, s. f., ba3 Erleichtern, 
Leichtmachen. 

Facilitate, s. f., die Leichtigkeit, 
— rit, die leichte Auf⸗ 
faſſungsgabe. 

Facilitez, are, at, v. a., erleich⸗ 
tern, leichter maden. 

Fäclias, s. m., der Fadelträger. 
Făclie, e. f., die Wachskerze, Kir- 
chenferze; die Fadel. 
Fäclier, s. m., der Wachszieher; 

Tadelverfertiger. 

Facnimica, s. m., der Yaulenzer, 
Taugenicht3. 

Facsimile, pl. —le, s.r., die genau 
nachgeahmte Unterfchrift. 

Fact, pl. —e, s. n., die That 
gefchichte, Thatfache. 

Factic, adj., thatſächlich, faktiſch. 

Factios, adj., aufrührerifch, par- 
teiiſch. 

Factiune, s. f., die Partei, Clique. 

Factor, s. m., ber Geſchäftsführer; 
Briefträger; altor; —ü indu- 
striei, Die Triebfederen des (e 
mwerbfleißes. 

Factorie, s. f., das Geihäftshaug, 
— beſonders in den 

olonieen), die Faktorei. E 

Factot, s. m., der Allesgilt, Alles⸗ 


bine.—, adj., wohlthuend, labend. | - thut, das Faktotum. 
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Facturä, s. f., die Waarenrech⸗ 
nung, Yaltır. 

Facultate, s. f., bie Bäbigteit, 


natürliche Anlage, Kraft, da3 Bere 
mögen, bie zen , Eigenſchaft; 
das Recht, Befugniß; ie do; 
ſchule, gatul —i spirituale 
ae bie eiftigen und 
örperlichen Fähigkeiten, Anla- 
en; in — de, in feiner Eigen- 
haft al3..; cele patru —i, Die 
bier gelehrten Gemeinschaften, Fa⸗ 
tultăten. 


_ Facultativ, adj., Ret und Ge- 
walt gebend, freiwillig, fatultati». 

Fäcut, adj., gemacht, gethan, ver- 
fertigt; om —, der jelbititändige 
Menich; om bine —-, der Reni) 
von ſchönem Wuchs. 

+ en A abgefchmackt , albern, 


Fag, s. m. (bot.), die Buche; de —, 
buchen; — de miere, vei : 


agur. 

Făgădău, pl. —e, s. n., vedi: 
Ospătărie. 

Fägäduese, ire, it, v. a., vedi: 
Promit. 

Fägäduintä, s. f., vedi: Promi- 

. Siune, 

Făget, pl. —e, s.n., der Buchen⸗ 
wald 


ald. 
Făgiș, pl. —uri, s. n., der Buchen⸗ 


hochwald. 
Fagot, pl. —uri, 8. n., die Baß- 


pfeife. 

Fagur, s. m., die Honigicheibe, der 
Honigjeim. 

Faienfä, s. f., das Gteingut, Halb- 
porzellan. 

Faimä, s. f., da8 Gerücht, der Auf. 





Facturä— Fälese 


a adj. is ———— berühmt, 
mös. 


—8* 8. PA  bda3 Mehl; — de 
grâu, das Weizenmehl; — de 
săcară, ba3 Roggenmehl; oameni 
de aceeaşi —, Leute von gleichem 
Schlag. 

Fäinar, s. m., der Mehlhändler, 
Mehlkaſten. 

Fäinärie, s. f., die Mehlhandlung, 
Mehllammer. 

Fäinez, a at, v. a., mit Mehl 
beitreue 

Fäinos, adj. 3 meblig, meblartig ; - 
—oase, 8. f. pl., Mehlipeifen. 

Falä, s. Şi ., der Hochmuth, Stolz, 
der Pomp, Die PBrahlerei; — dom- 
neascä, der fürftliche Pomp, Aufs 
wand; — goalä, der unbegrün- 
dete Hohmuth; ; — goală, strait& 
uşoară, Bettlerhochmuth. 

Fălăitar, s. m., der Vorreiter. 

Falancä, s. f., die Schlachtreihe, 
Phalanı. 

Falangä, s. m., der Stod, in 
welchem Die Füße der Sträflinge 
eingezwängt werden ; Stodjchläge 
auf den Fußfohlen. 

Falcă, s. f., der Kinnbaden, Kiefer; 
ai da —i, verfchlingen, gierig 


eſſen. 

Fălcea, 8. f., die Schlittenkufe; 
ein Flächenmaß von 14,322 (MR. 

Fälcese, adj., nad) jenem Flädyen- 
maß gemejțen. 

Falcon, s. m. (zool.), der Falle. 

Fälcos, adj., mit großen Kiefern 
berjehen. 

Fălesc, ire, it, v. r., — 
ſich brüſten, ſich u ch⸗ 
muͤthig werden. 


Falet-—Fantasez 


Falet, s. m., vedi: Fălăitar. 

Fälfäese, ire, it, v. n., flattern, 
fladern. 

Fălfăitură, e. f., das glattern, 
Flackern. 

Falibil, adj., fehlbar. 

Falibilitate, s. f., die Fehlbarkeit. 


Fälie, s. f., der Schnitt Brob, bas 
Schnitzel; das Blatt. 
Faliment, pl. —e, s. n., bas 


———— Falliment; 
a face —, falliren. 
Falimentez, are, at, v. n., ſeine 
Zahlungen einftellen, falliren. 
ălinar, pl. —e, s. n., die Laterne. 
Fälinärar, s. m., der Laternan⸗ 


zünder. 
Fälire, s. f., das Rühmen, Prahlen, 
Brüften. 


Falit, s. m., der Yallit; das Ban: 
krottiren. 
Falinta. 8. e ., das Schnittchen ; 
‚ (bot.), der Schildfarn. 
Falnic, adj., ſtolz, hochmüthig, 
— hoffärtig, pomphaft, 


prangen 
= 3 > ſtolz, prahleriſch, auf⸗ 


ge 
Fals, adj., falſch, hinter⸗ 


Tiftig, 
Falsific, ară — o. a., fälichen, 


verfälichen. 
— 8. f., die Verfälſchung, 
r 
Falsitate, s. f., die Falſchheit, 
Hinterlift. 
Famen, 8. m., der Berfchnittene. 
Familiar, adj. ., vertraulich, ver- 
traut, frei, ungezwungen, betannt, 
tati g; ton —, die gewöhntiche 
usdrucksweiſe. 
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Familiarisez, are, at, v. a., ver⸗ 
traut machen, angewöhnen ; a 
se —a, v. r., fi vertraut ma» 
den, vertraut werden, ſich ein 

bürgern, ſich angewöhnen. 

Fami rn 8. F., hr Bertrau« 
lichkeit, vertrauliche Um⸗ 


—E— 8. f., die Familie, Haus⸗ 
genoſſenſchaft, die Angehörigen ; 
—, im Familientreije; tată 

de —, der Familienvater; un 
june de —, ein junger Mann aus 


' wärmer, anatiter; —, adj., 

wärmeriſch, fanatiſch. 

Fanatisätor, adj. zur Schwaͤr⸗ 
merei geneigt, fanatiſirend. 

Fanatisez, are, at, v. a., ſchwaͤr⸗ 
meriſch machen, fanatiſiren. 

Fanatism, s. m., bie Schwaͤrmerei, 
der Fanatismus. 

Fanfară, s. f., ba8 Trompetten- 
gefymetter. 

Fanfaron, s. m., der Prahler, 
Auffchneider, Windbeutel. 

Fanfaronadă, s. f., die Brahlerei, 
Grofijpredjerei. 

Fantacsesc, ire, it, v. r., fi 
rühmen. 

Fântână, s. f., der Brunnen, bie 
Quelle; apă de —, ba3 Brunnen- 
waſſer, Auellwaffer; ; cumpăna 
—ei, der Brunnenſchwengel. 

Fäntänar, s. m., der Brunnen- 
meifter, Brunner über. 

Fäntänifä, s. f., Brünnlein. 

Fantasez, are, at, v. n., in Ge⸗ 
danken ſchwarmen, vertieft fein, 

phantafiren. 


r 
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Fantasie, s. f., die Einbildungs- 
kraft, Einbildung, Laune, Phan⸗ 
tafie; der Sinn, Einfall. 

Fantasmă, 8. F. das Trugbild, 
Geſpenſt. 

Fantasmagorie, s. £ , ungeheuer- 
liche Anfichten und Pläne. 

Fantast, s. m., der Grillenfänger, 
Schwärmer, Phantaft. 

Fantastic, adj., A cip wun⸗ 
derlich, ſeltſam, ſonderbar 

Fante, s. m., der Bube (im Sar: 
tenfpiel). 

Fapt, pl. —e, s. m., die That» 
fache, Handlung, Begebenbeit, da3 

Ereigniß ; in —ul dilei, bei Ta- 
gesanbruch; de —, in der That, 
dei, thatfächlidh ; —i, 8. m. pl., 
eine Art räthjelhafter pierit 
Weſen, die, bem Boltâglauben 
na, ſich im Magen mancher 
Leute entwideln. 

Fapt, .s. m., die. Rötheln, Mafern. 

Fäptas, s. a, der Macher, Ur- 
Deber, Bollbringer. 

Faptic, adj, thatfächlic, wirklich, 
faltiſch. 


Fäptuesc, ire, it, v. a. bewirken, 
bewerkſtelligen. 
a 8. f., die Bewerfitelli- 


ung. 
Fäptnitor, 8. m., ber Urheber; 
artă Ma ; —, adj, „ madenb, be- 


Făptură, s. f., das Gefchöpf, die 
oͤpfung; die Geſtalt, Figur. 
Far, pl. —uri, 8. n., der Leucht⸗ 
tburm, die Feuerwarte. 
Fără, (Fär'), prep., ohne, außer; 
‚ um, ent, [08; — asemânare, un⸗ 
vergleichlich ; — bani, unentgeld- 


Fantasie—Farlseesc 


fie), ohne Geld; — de aceea, 
außerdem, ohnehin; — de lege, 
8. f., das Verbrechen, der Frevel; 
— grije, forgenlo3; — minte, 
unbernünftig ; — ot, unpaar, 
ungleich; — veste, plötzlich, un⸗ 
vermuf et; unverhofft; — voie, 
wider Willen, ohne Erlaubniß; 
om — de lege, der Verbrecher, 
Frevler, gewiſſenloſe Menſch. 

Farafastic, pl. —uri, s. n., das 
dumme Zeug. 

Färäm, are, a., zer⸗ 
brechen, pri 7 Pui] ti ei 
zertrünmern, zermalmen; zer- 
bröcdeln, zerfrümmelr. 

Fărâmă, s. f., das Brödchen, 
Stüdchen. 

Färämäcios, adj., 

Ioder. 

Färämare, Färämäturä, s. f., 

der Bruch, die Bertrümmerung, 


zerreiblich, 


da3 Bruchſtück; —a näei, der 
Schiffbruch; — de inimă, das 
Bauchgrimmen. 


Fărâmăturesc, ire, it, v. a., zer⸗ 
brödeln. 
— adj., ſpröde, zerbrechlich, 
wa 


Färfalä, 8. f., der Flattergeiſt, 
Windbeutel. 

Farfasit, s. m., der Stammler, 
Stotteter. 

Farfurärie, s. f., die Porzellan» 


waaren; bie Porzellanwaaren- 
bandlung. 

Farfurie, s. f., der Teller, die 
Schüſſel. 


Farină, s. f., vedi: Făină. 
Fariseesc, adj., heuchleriich, pha⸗ 
riſäiſch. 


* 
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riseism, 8. m., bie Gleisnerei, Fäsioarä, s. f., das Streifchen, 


Heuchlerei, der Pharifäismus. 


Stückchen. 


riseu, 8. m., der Heuchler, Bha- | Fasole, s. f. (bot.), die Fiſole; 


riſäer. 

ırmec, pl. —e, 8. n., Die Reize; 
plin de —, reizenb, Tiebreizvoll. 
ırmesc, ire, it, v. n., brödeln; 
pânea se —e, das Brod ger: 
brödelt. 

ırmicios, adj., was fi) zerreiben, 
zerbrödeln läßt. 

ırmiturä, s. f., ber Broden, 
daâ Bröckchen. . 
irșang, pl. —uri, 8. n., vedi: 
Carneval. 

irtaiu, Färtal, pl. —e, s.n. 
vedi: Pätrar. 

irtat, 3. m., der Samerab. 
irtoesc, ire, it, v. r., nad rüd- 
wärts ziehen, auf den Hinterbei- 
nen rutſchen. 

ırsä, e. f., da3 Poſſenſpiel. 
ısä, s. f., die Lichtgeftalt (des 
Mondes), Erfcheinung eines Din- 
ge3, Wandlung, Phaſe, der 
Wechſel 


asan, 8. m., (zool.), der Faſan. 
asce, s. f. pl., das Ruthenbündel 
mit Berborragendem Beil, die 
Fasces. 

ascicul, s. m., das Bündel, Heft. 
ascinător, adj., verblendend, be⸗ 
zaubernd. 


ascinez, are, at, v. a., ver⸗ 
blenden, bezaubern, berücken, fas⸗ 
ziniren. 


ăscioară, 8. f., das Heftchen. 
Age, e. f., die Windeln, Binde. 
ăşie, s. f., der Streif, Streifen, 
das Stid. 


— oloagă, die Bwergfifole; — de 
par, die Stengelfifole. 

Fasoleală, s. f., die Biererei, Ber- 
ftellung. 

Fasolesc, ire, it, v. a., ſich zieren, 
Grimafjen ſchneiden, fich veritellen. 

Fassiune, s. f., das Bekenntniß, 
Einbefennen, die Faſſion. 

Fastuos, adj., prunkvoll, prächtig. 

Fat, s. m., vedi: Fatum. 

Fată, s. f., das Mädchen; — mare, 
die Zungfer, Jungfrau; — în 
per, de măritat, das heiratsfähige 
Mädchen; — de casă, das Stu- 
benmädchen, die Kammerjungfer, 
Kammerzofe. 

Faţă, s. f., das Geficht, Angelicht, 
Antlitz; die Perſon; Geftalt, 
Farbe, Seite (im Buch); Fläche; 
— 3 apei, der Wajferipiegel; —a 
casei, bie Vorderſeite, der Vorder⸗ 
theil des Haufes, die Front; — cu 
ceva, gegenüber; cu — curatä, 
unbeſcholten; cu două —e, zwei⸗ 
deutig; — de masă, das Tiſch⸗ 
tu; — de perinä, der Bolfter- 
überzug; de —, gegenwärtig, 
zugegen; fiind —, in Gegen 
wart, im Beifein; in —, 108 
Geſicht; in — mea, in meiner 
Gegenwart; in —a pământului, 
an der Er de; — la —, 
— in —, von Angefiht zu An- 
geht; a fi —, gegenwärtig fein; 
a — a locului, an Ort und Stelle; 
— 3 pământului, die Erdoberfläche; 
a da de — cu cineva, Jemandem 
unter die Augen treten; a da pe—, 
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an den Tag britigen; a schimba 
—e, verlegene Gefichter machen, 
erröthen, fih ſchämen; față! 
interj., hier! —a mâţei, (bot.), 


 Fatadä—Peciorie 





w 


Fäurärie, s. f., die Schmiede, 
Elea, das Schmiedehand- 
wert. 

Fäurese, ire, it, v. a., ſchmieden. 


die uzi ad vedi: Urzicä | Fäurie, s. f., vedi: Făurărie. 


moartä 


Fatadä, s. f., die Vorberjeite eines | Favor, pl. —uri, s.n. 


Gebäudes; Facade. 

Fatal, adj., verhängnißvoll, un⸗ 
gfüdtic, unſelig. 

Fatalism, s. m., die Verhaängniß⸗ 
lehre, der Glaube an eine Vor- 
erbeftimmung des Schickſals, 

talismus. 

Fatalist, s. m., der Fataliſt. 

Fatalitate, s. f, da3 Verhängniß, 
Mißgeſchick. 

Fätar, pl. —e, 8. n., — de masă, 
das Tiſchtuch. 

Fätäresc, ire, it, v. n., Beucbeln, 
ſich verftellen. 

Fätärie, s. f., die Heuchelei, Ver- 
ftellung, Scheinheiligkeit, Gleis⸗ 
nerei. 

Fätarnic, s. m., der Heuchler; 
Scheinheilige, Gleißner; —, adj., 
heuchleriſch, ſcheinheilig. 

Fätis, adv., angeſichts, gegenüber. 

Fatigä, s. f, die Mühe, Ermübdung. 

Fätuese, ire, it, v. a., ebnen, 


plätten. 
. Fatum, 8. m., das Shidial, Bers 


pângnib. 

Faulä, s. f., das fchlechte Aeußere, 
widerwärtige Geficht; — de per- 
devară, das verbächtige Geſicht, 
— — — 
Faur, s. m. der Schmied, Eiſen⸗ 
ſchmied; —, Februar, Hornung. 

Făurar, s. m. , vei: Faur. 


Favoare, s. f., i: Gunft, 

Gewogen⸗ 

heit, Geftiigteit, Sunftbegengung: 

Nachſicht, Gnade; a dobândi —ul 

cuiva, a intra în —ul cuiva, 
Cyemanbea Gunft erwerben. 

Favorabil, adj., günftig, gewogen, 
geneigt. 

Favoresc, ire, it, \v.a., begün⸗ 

Favorisesc, are, at, ftigen, Nach⸗ 
ſicht haben. 

Favorit, s. m., der Günſtling; 
—ă, die Favoritin, bornehme 
Bublerin ; ; —, adj. Sünftlings-, 
Lieblingd-, Leib-; mancare —ă, 
die Leibipeife; organ —, das 
Reiborgait. 

Favorite, s. f. pl., bei Badenbart. 

Feară, s. f., da3 wilde Thier, Raub- 
thier. 

Eebril, adj., fieberhaft. 

Fecal, adj., hefig, Tothig. 

Fecioară, s. f., die Jungfrau. 

Fecior, s. m., der Knabe, Jüng⸗ 
ling, — * — Burſche; der 

Diener, Bediente; — der Soldar, 
Mann (in der Truppe). 
Fecioras, s. m., das Snăblein, 


Bürſchchen. 
Feciorese, adj., jungfräulich, 
jugendlich. 
Fecioresc, ire, it, +. n., die Ju⸗ 
gend zubringen, ledig (eben. 


Feciorie, . f., bi ; 
eur — ie Jungfrauſchaft 


"9 + 


: Feciorime— Fer 


ciorime, 8. f., der Junggeſellen⸗ 
nd. 


di 
ungskraft, BEN 
deleș, pl. —e, 8.n., bad Faßchen, 
ie Butte; a lega pre cineva —, 
temanden Inebeln, turzichließen. 
deral. adj., verbindet. 
deralism, s. m., ba3 Föderativ⸗ 
yitem. 
deralist, 8. m., ber Anhänger 
12: Föberativfpftems. 
derat, s. m., der Berbünbete. 
eric, adj. Ș feenhaft, feeriſch. 
erie, 8. f., das Feenſpiel, Wunder⸗ 
piel, die Feerie. 

‚pi. —uri, sn, die Art, 
Yatkung, Weile, Sorte; alt —, 
ınderd, auf eine andere Art; 
ist —, jo, auf dieſe Weiſe, derge- 
talt; ce —? was für ein; de 
„cest—, derlei, desgleichen, diefer 
Yrt; de —, ganz und gar nicht; 
le multe —uri, vielfach, vielerlei 
le un —, einerlei; — de —, 
eder Art, mannigfaltig ; la — 
le un — ‚ Intr’un —, von der Art, 
‚er nämlichen et (vedi şi Chip). 
lendreș, a. m., eine Art feines 
Luc. 
lestioc, pl. —uri, 8. n., eine Art 
Bürfte. 
lezäu, pl.—e, s. n. ein leichter 
dejen — Reinigen des Getreides 
eim Dreſchen. 
licitare, s. f., das Beglüd- 
oünſchen. 
licitez, are, at, +. a., be 
lückwünſchen, Semandem Glück 
vünfchen. 


Barcjanu, Dicţionar, 
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—— 8. f. (bot.), die Ringel⸗ 
blume. 
Felon, pl. —e, s. n., ba3 obere 


Meßgewand (in ber griech. Kirche). 
Felonie, s. 4 ‚ die Untreue, der 
Lebens 
Felurimi, s. er pl., verichiedene 


Arten, Das Allerlei. 
Felurit, adj., verjchiedenartig. 
Femee, 8. f., das Weib, Weib 
bild; die Frau, Srauensperfon, 
das SFrauenzimmer; — de lume, 
das WUllerweltsweib, die Weltr 
dame; — publică, die Quftbirne. 
Femeesc, adj., —e, adv., weiblich, 
weibiih, frauenhaft, Weiber-,, 
Yrauen-, nach Frauenart. 
Femelä, 8. f., dad Weibchen 
Femeiușcă, (von Thieren). 
Feminin, ad). „, weiblich. 
Fân, pl. — 8. n., das Heu; 
de —, grec, (bot.), 
ile ră Boclähorn, ÖnN- 
aut; —ul cămilei, (bot.), die 
Wafferpiofe, Blumenbinfe. 
Fönar, s. m., der Heumadher ; Heu- 
boden. 
Fânărie, s. f., das Heumagazin. 
Fönat, pl. —e, s.n., die Heuwieſe, 
das Heuland. 
Fenomen, pl. —e, s. n., die Natur⸗ 
erideinung, das P änomen. 
Fânos, adj., heureich, Beuartig. 
Fer, s. m. (miner.), das Eiſen; —, 
pl. —e, s.n., das Gijentvert; baie 
de —, bie Gijengrube ; ; — băltos, 
das — ; — de călcat 
rufe, das Plätteiſen, Bügeletfen; 
— de inferat, da3 Brenneijen; 
— gräungos, das et mână 
de —, die eiferne Yauft; — moale, 
15 


* 
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an den Tag beitigen: a schimba 


—e, Verlegene Gefichter machen, 
erröthen, ſich ſchämen; față! 
interj., hier! —a mätei, (bot.), 





_ Fatadä—Feeiorie i 


Făurărie, s: f., die Schmiebe, 
—— das Schmiedehand⸗ 
werk. 

Fäurese, i ire, it, v. a., ſchmieden. 


die Taubneſſel, vedi: Urzicä | Făurie, s. f., vedi: Făurărie. 


moartă. 


Fatadä, s. f., die Vorderfeite eines | F 


Gebäudes; Facade. 

Fatal, adj., verhängnißvoll, un- 
gfüchtich, unfelig. 

Fatalism, s. m., die Verhängniß- 
lehre, der Glaube an eine Vor- 

erbeitimmung des Schichſals, 
talismus. 

Fatalist, s. m., der Fataliſt. 

— 8. f. ., da8 Berpângnif, 
Mißgeſchi 

Fätar, pl. — 8.n., — de masă, 
das Tiſchtuch. 

Făţăresec, ire, it, v. n., heucheln, 
ſich verftellen. 

Fätärie, s. f., die Heuchelei, Bers 
ftellung, Scheinheiligleit, Gleis⸗ 
nerei. 

Făţarnic, s. m., der Heuchler; 
Scheinheilige, Gleißner ; —, adj., 

euchlerifch, ſcheinheilig. 

Fätis, adv., angeficht?, gegenüber. 

Fatigă, s. f., die Mühe, Ermüdung. 

Fätuesc, ire, it, v. a., ebnen, 
plätten. 

.Fatum, s. m., das Schidfal, Ver, 


hängni 

Faulä, s. 7 das Schlechte cotă 
wiberwärtige Geſicht; — de per- 
devară, baâ verbächtige Geſicht, 


Galgenbogel ejicht. 
Faur, s. m., der & Schmied, Eifen- 
ſchmied; —, Februar, Hornung. 


Făurar, s. m., veţi: Faur. 


La oare, 8. f. Y% Gunſt, 
avor. pl. —uri, s.n.,j Gewogen⸗ 
— Gefalligkeit, Gunftbegeugung: 
achjicht, Snabe.; a dobândi —ul 
cuiva, a intra în —ul cuiva, 

Jemandes Gunſt erwerben. 

Favorabil, adj., günftig, gewogen, 
geneigt. 

Favoresc, ire, it, \v.a., begün- 

Favorisesc, are, at, ftigen, Nach⸗ 
ſicht haben. 

Favorit, s. m., der Günſtling; 
—ă, die Favoritin, bornehme 
Bu lerin; ; —, adj. Sünftlings-, 
Lieblings, Leib-; mancare —ă, 
die Leibipeife; organ —, das 
Leiborgau. 

Favorite, s. f. pl., bei Backenbart. 

— 8. f., das wilde Thier, Raube 
thier. 

Eebril, adj., fieberhaft. 

Fecal, edj., Hefig, Tothig. 

Fecioarä, s. f., die Jungfrau. 

Fecior, s. m., ber Knabe, Jüng⸗ 
Ting, Sunggeefe, Burſche; der 
Diener, Bediente; — der Solbai, 
Mann (in der Truppe). 

Fecioras, s. m., ba3 Snăblein, 


Bürſchchen. 
Fecioresc, adj., jungfräulich, 
jugenblich. 
Fecioresc, ire, it, v. n., die Ju⸗ 
gend zubringen, lebig leben 


Feciorie, 8. F., die Jungfrauſchaft, 
Keufchheit. 


ş Feciorime—YFer 


ciorime, e. f., der Junggeſellen⸗ 
tand. . 

cund, adj., fruchtbar. 
cunditate, 3. f., die Befrud) 
tungskraft, Fruchtbarkeit. 
deles, pl. —e, s. n., bas Faͤßchen, 
yie Butte; a lega pre cineva —, 
Jemanden Inebeln, turzfchließen. 
deral. adj., verbündet. 
deralism, e. m., das Föderativ⸗ 
ipitem. 

deralist, s. m., der Anhänger 
ve Föderativſyſtems. 

derat, s. m., der Verbündete. 
eric, adj., feenhaft, feeriich. 
erie, 8. f., ba3 Feenſpiel, Wunder- 
piel, die Feerie. 

l, pl. —uri, 8. n., bie Art, 
Sattung, Weife, Sorte; alt —, 
inders, auf eine andere Art; 
st —, fo, auf dieſe Weife, derge= 
talt; ce —? was für ein; de 
wcest—, derlei, deögleichen, dieſer 
Art; de —, ganz und gar nicht; 
le multe —uri, vielfach, vielerlei 
le un —, einerlei; — de —, 
eder Art, mannigfaltig ; la — 
le un —, într'un —, von der Art, 
er nämlichen Art (vedi si Chip). 
lendreș, s. m., eine Art feines 
Tuch). 

lestioc, pl. —uri, s. n., eine Art 
Bürfte. 


lezău, pl. —e, s. n. ein leichter 
Sețen zum Reinigen des Getreides 
eim Dreſchen. 

lieitare, s. f., das Beglüd- 
oünfchen. 

licitez, are, at, v. a., be 
lückwünſchen, Semandem Glück 
yünfchen. 


Barcjanu, Dicţionar, 
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Feliscä, s. f. (bot.), bie Ringel⸗ 
blume. 

Felon, pl. —e, s. n., das obere 


Meßgewand (in der griedh. Kirche). 
Felonie, s. f., Die — 
Lehensfrevel. 


Felurimi, s. f. pl., verſchiedene 
Arten, das Allerlei. 

Felurit, adj., verfchiedenartig. 

Femee, 3. f., das Weib, Weib 
bild; die Erau, Frauensperſon, 
das Frauenzimmer; — de lume, 
das Ullerweltsweib, bie Weltr 
dame; — publică, die Luftbirne. 

Femeesc, adj., —e, adv., weiblich, 
weibiih, frauenhaft, Weiber-,, 
Frauen⸗, nach Frauenart. 

Femelă, 8. f., das Weibchen 


ee 


Fön, pl. —uri, s. n., dad Heu; 
de —, eu; — grec, (bot.), 
Berl Heu, Bodborn, Fönn- 

aut; —ul cämilei, (bot.), bie 


Waſſerviole, Blumenbinfe. 

Fânar, s. m., der Heumacher; Heu- 
boden. 

Fönärie, s. f., ba Heumagazin. 

Fenat, pl. —e, s.n., die Heuwieſe, 
das Heuland. 

Fenomen, pl. —e, s. n., die Ratur- 
erideinung, das Phänomen. 

Fönos, adj., heureich, Beuartig. 

Fer, s. m. (miner.), das Eiſen; —, 
pl. —e, e. n., da3 Eiſenwerk; baie 
de —, die Eifengrube; — băltos, 
da3 Najeneifenerz; — de călcat 
rufe, das Blätteiten, Bügeleifen; 
— de inferat, das Brenneifen ; 
— gräuntos, das at oil mână 
de —, die eijerne Fauſt; — moale, 

15 
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da3 Schmiedeeifen; — turnat, 
das Gußeiſen; —ul aratrului lat, 
das Pflugeiſen, die pflugſchar 
aratrului cel lung, das 

pflugmeſſer, — der Dolch, Degen, 
Säbel; — (semn), die Marke, 
das Brandmal; —ul pământului, 
(bot.), der kreuzförmige Enzian, 
Sparrenſtich. 

Fer alb, s. m., das Blech, Weiß⸗ 
blech. 

Feralbar, s. m., der Spängler. 

Ferar, s. m., ber Eijenjchmied, 
Eifenhändler. 

Ferărie, s. f., die Eifenhandlung, 
Eiſenwaare. 

Ferărit, s. m., das alte Eiſenwerk. 

Ferb, ere, t, v. a. şi n., kochen, 
fieben ; fochen laſſen; gähren; 
a —e de mănie, febr aufgebracht 
fein; ferbe sängele în cineva, 
es kocht Jemandem das Blut in 
den Adern; in großer Gemüths⸗ 
bewegung fein; a —e ferul, das 
Eiſen ſchweißen — în clocote, 
wallen, braufen ; rufele, 
ſächteln. 

Ferbere, s. f., ba3 Kochen, Sieben, 
die Gährung. 

Ferbător, s. m., der Sieber. 

nn adj., "Heiß, ſchwül; in- 


— g; friguri —i, das hitzige 


Ferbintealä, s. f., die Hite, In⸗ 
brunft. 

Fercheteu, pl. —e, e. n., die Gerte, 
der biinne Steden, Bolzen. 

a ire, it, v. r., ji 

Ferdelä, s. f., da3 Viertel (altes 
Gletreibemaf;) ; ; ein bei Scaf- 


‘Fer alb—Feregä 


- 


Stonomen gebräuchfiches Woll⸗ 
maß; die Abtheilung, Nachbar- 
ichaft in einer Gemeinde. - 
Fere, s. f., die Galle; amar ca —a, 
gallenbitter; —a pământului, 
(bot.), der Blajenerdraud), die Erd» 


galle; das Giebertraut, Taufend- 
ufdentraut ; — de bou, die 
chſengalle. 


Fere, s. f. pl., die Eiſen, Ketten, 
Feſſeln; das Eiſenwerk; — la 
ferestri, das Fenſtergiiter; a pune 
pre cineva în —, S$emanben in 
Eifen legen, fchließen. 

Fereastră, s. f., das Fenſter; 
— duplä, da3 Vorfeniter, Doppel⸗ 
fenfter; — oarbă, das Blind- 
feniter. 

Ferec, are, at, v. a., beichlagen, 
in Eifen ſchůchen; a —a roata 
morii, ben Mü [ftein ſchärfen; 
— banii, die Münzen rändern. 

Ferecat, adj., beichlagen, in Eiſen 
geſchloſſen; galben —, der ge= 
randete Dutaten. 

Ferecäturä, s. f., das Schrot- 
mehl; der Beichlag, die Beichläge, 
der Rand bei Gilbergelb oder Dus 
faten. 

Ferecea, s. f. (bot.), der Rain 
farn; — albă, (bot.), die Spier- 
ftaube. 

Ferecei, s. m. pl., (bot.), ba3 
Engelfüß. 

ee: 8. f. (bot), vedi: Fe- 
rece 

Fereden, pl. —e, s.n., ba Bab, 
Mineralbad. 

Feregä, s. f. (bot.), da gemeine 
Farnkraut. 


4 
d 
4 


Feresc—Fermentare 


Feresc, ire, it, v. a., behüten, 
beihüben, bewahren; a se —), 
v. r., ſich hüten, abweichen, aus⸗ 
weichen ; vermeiden; —e! Platz 
gemacht! Doamne —e! Gott 
bewahre, bewahre der Himmel! 

Ferestrar, s. m., der Fenſterglas⸗ 
einleger, Glaſer. 

Feresträrie, s. f., das Yenfter- 
wert eines Gebäudes. 

Ferestras, pl. —e, s.n., die 
Heine Säge. 

Ferestreu, pl. —e, s. n., die 
Säge ; — de mână, die Handjäge ; 
— mare, die Brettjäge; Säge- 
mühle; a tăia cu —l, fägen, 
zerfägen, abfägen. 

Ferestrioarä, s. f., das Fen⸗ 

. fterhen, Dachfenſter. 

Ferestrue, Ferestruicä, Fere- 
stufä, s. f., vedi: Ferestrioarä, 

Ferestruesc, ire, it, v. a., fägen, 
abfägen. 

Ferestruit, adj., gefägt, ſäge⸗ 
förmig, gezähnt. 

Ferfen, 3. m. (bot.), die Nagel- 
blume, Sammtblume. 

Ferfenitä, s. f., der Qumpen, 

n 


Ferfenitese, ire, it, v. a., zer⸗ 
ftäden, in eben reißen. 

Ferfenitos, adj., lumpig, zerfeßt. 

Ferial, adj., ien⸗. 

Ferice, adj., glücklich; — de tine! 
wohl dir! 

Fericea, s. f. (bot.), da3 Faren⸗ 
traut; — de apă, der Trauben- 


arn. 

Fericesc, ire, it, v. a., beglüden, 
glücklich machen; a se —ı, (id 
glücklich ſchätzen. 


x 


227 


Fericire, s. f., die GTüdfeligkeit, 
= Seligkeit, das Gia a 
ericit, adj., jelig, glüdielig, 
lücklich; —ul — to bu 
lücklicher! —ul întru aducere 
a minte, der felige ne 
Fericitare, s. f., der Glückwunſch; 
epistolă de —, das Glückwunſch⸗ 
ſchreiben, Gratulationsſchreiben. 
Fericitez, are, at, v. a. Jeman⸗ 
dem Glück wünſchen; a se —a, 
v. r., ſich beglüdwünfchen, fi 
glüdlich preijen. 
Ferie, s. f., der Eimer. 
Ferifulger, s. m., der Blitableiter. 
Ferii, s. f. pl., die freien Tage, 
ri 


Ferien. 

Ferire, s. f., das Meiben, die 
Behitung. 

Fermec, pl. —e, ber Bauber, 
Baubertrant. 

Fermec, are, at, v. a., bezaubern, 
behexen. 

Fermecare, s. f., die Bezauberung, 
Beherung. 

Fermecätor, s. m., der Sanberen, 
Herenmeifter; —oare, die Bau: 
berin, Hege; —, adj., bezaubernd, 
zauberiſch. 

Fermecätorese, adj., zauberhaft, 
Bauber-; —e, adv., nad) Zauberer 


tt. 
Fermecätorie, s. f., die Zauberei, 


Hererei. 

Fermecäturä, s. f., vedi: Fer- 
mecare. 
Fermenea, s. f., vedi: Scurteică. 
Ferment, pl. —e, s. n., ba8 
Gährungsmittel, der Gährungs- 

erreger. 
Fermentare, s. f., die Gährung. 
53 
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Fermentez, are, at, v. r., in 
Gährung fein; in Gährung ver- 


eben. 
Fero, adj., (chem.), acid — cianic, 


Eijenblaufäure. 

Ferocitate, s. f., die Wildheit, 
Rohheit. 

Feros, adj., wild, grimmig; eiſen⸗ 
artig, eiſenhaltig. 

Fert, adj. gekocht. 

Fertil, adj., fruchtbar, ergiebig. 

Fertilitate, s.f., die Fruchtbarkeit. 

Fertură, s. f., die warme Speiſe. 

Feruginos, adj., eifenhaltig, eifen- 
artig; mineraiu —, das etjen- 
Baltige Erz. 

Fes, pl. —uri. s. n., die rothe 
türkiſche Wollmübe, der Feß. 
Fesnic, pl. —e, s. n., der Leuchter. 
Feștelesc, ire, it, v. a., verdun⸗ 

fein, verwelken. 

Festesc, ire, it, v. a., färben, 
tüünchen. 

Festilä, e. f., der Doch. 

Festä, s. f., der Streich, ba3 Schel- 
menſtück; a juca cuiva o —, 
Semandem einen Streich ſpielen. 

Festiv, adj., feierlich, Feiertags-. 

Festivitate, s. f., die Feierlichkeit. 

Feston, pl. —e, s. n., ba3 Blumen- 
gehänge. 

Festucä, s. f., der Splitter, Span; 
—, (bot.), der Taumellold. 
Fet, s. m., das Rind, der Sohn; 
— ul meu! mein Sohn; —, ba3 

neugeborene Weſen. 

Ft, are, at, v. a., Zunge werfen, 
ausihütten; a —a (vaca), 
kalben; — (oea), lammen; — 
(capre) ‚ gtdeln; — (scroafa), 

erkeln. 


Fermentez—Ficat 


t 
t 
po 
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Fătăciune, s. f., die Tracht, Traͤch⸗ 
tigkeitsdauer. 

Fötäleu, s. m., der Zwitter. 

Fötat, pl. —e, s. n., die Werf⸗ 
zeit, das Ausſchütten; —, adj., 
ausgeſchüttet. 

Fătător, adj., trädtig. 

Fetesc, adj., —e, adr., die Maͤd⸗ 
den angehend, mädchenhaft, mäd- 
cpenartig, nad) Mädchenart. 

Fetesc, ire, it, v. n., als Mädchen 
leben, in Jungfernſchaft leben. 

Fetică, s. f., ein junges, niedliches 
Mädchen; —, (bot.), der Bals: 

petic, e. f, bie Jungferniäaf 

etie, s. f., die Jungfernſchaft, 
der Zungfrauenftand, das Mäd- 
chenalter. 

Fetischet, pl. —uri, s. n., bie 
Neftelichnur, das Schnürband. 
Fetisoarä, (Fetitä), s. f., ba® 

junge Mädchen. 

Fötoiu, pl. —e, 8. n., das große, 
ftarte, mannbare Mädchen. 

Feud, pl. —e, s. n., ba3 Lehen, 
Lehngut. 

Feudal, adj., lehnbar, feubal. 

Feudalism, s. m., das Lehnweſen, 
Feudalweſen, der Feudalismus. 

Fiacru, pl. —e, e. n., die Mieth- 
kutſche; pl. —i, 8. m., der Kutfcher, 
Fiaker. 

Fială, s. f., die Schale, Taſſe. 

Fibră, s. f., die Faſer, Fiber, 


pill & f., ba3 Fäaſerchen. 
Fibrină, s. f., der Faſerſtoff (be3 
Blutes). 


Fibros, adj., fajerig. 
Ficat, s. m., die Leber. 


Ficăţei—Filolog 


Picăţei, e. m. pl., gebratene Kalbs- 
leberſchnitichen. 

Fics, adj., feſt, unbeweglich, be- 
ſtimmt, gewiß. 


229 


faţă, die Gegenwart, das Bei-· 
ſein; in —, in der That, wirk⸗ 
lich, vorhanden. 


ni 8. f., das Weſen; — de 


Ficsez, are, at, v. a., befeftigen, era adj., bauptfächlich, 


feftfeßen; a —a pre cineva cu 
ochii, Jemanden ſtarr anfehen; 
— pretul unui — den Preis 
einer Sade feſtſ 

Ficțiune, s. f., die Erdichtung, 
Einbildung, das Hirngeſpinnſt. 

Fictiv, adj., eingebildet, erdichtet. 

Fidea, s. f., bie Sadennudeln. 

Fidel, adj., treu, getreu, gläubig. 

Fidelitate, 8. f., die Treue, Wahr⸗ 

aftigteit. 

Fiducie, s. f., das Vertrauen. 

Fie, imper., von a fi, şi interj., 
es jei; e8 werde; gut denn! — că, 
e3 fei denn ba; — când, wann 
immer; — care, ein jeber, jeder- 
mann; — ce, was immer; 
— cine, ein jeder, wer immer; 
— cum, mie immer; — unde, 
wo immer. 

Fiere, s. f., vedi: Fere. 

Figurä, s. f., die Figur, Geftalt; 
Abbildung, Darftellung; — ora- 
torică, die Redefigur. 

Figuret, adj., bildlich, verblümt, 
figürlich. 

li — v. n., ein An⸗ 
ehen haben riren. 

Fiiastru, s. er der Stiefſohn; 
—ă, die Stieftochter. 

Fiică) 8. f., die Tochter. 

Fiiese, adj., —e, ado., tinblid, 
Kindes⸗. 

Fiindcă, conj., weil, indem, ba, 
da nun. 


eſſenziel. 

Fiinţesc, are, at, v. n., ſein, 
dafein, beftehen. 

Fiitor, adj., künftig; ; — de faţă, 
gegenwärtig; —ul, e. m., bie 
ufünftige Beit; der Bufünftige, 

uderlorene, Bräutigam. 

Fiitorime, s. f., die Zufunft. 

Filä, s. f., das Blatt, die Geite 
im 
ialiu, pl. —i, e. n., ein ſehr 
feines Gewebe. 


Filament, pl. —e, s. n., bie 
Faſer, der Faden, der Staub- 
fadenftiel. 


Filantrop, s. m., der Menichen- 


freund. 
Filantropic, adj., menjchenfreund- 
lich, philantropiſch. 
Filantropie, s. f., die Menſchen⸗ 
liebe, Menſchenfreundlichkeit. 
Fildeş, s. m., da3 Elphenbein. 
Filer, s. m, der Heller, Pfennig. 
Filial, adj., kindlich, Kindes⸗; 
biserică —ă, die Nebenpfarre, 
Filialkirche. 
Filie, s. f., die Tochtergemeinde. 
Filigeau, pl. —e, s. n., die Schale, 
Cafe, das Kaffeefchälchen. 
Filigorie, s. f., der Balkon; die 
Hütte, Laube, das Gartenhaus. 
Filigran, pl. —e, s. n., die feine 
Drahtarbeit; —, adj., Tein, zart. 
Filolog, s. m., der Sprachforſcher, 
Spratunbige, Philolog. 
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Filologie, adj., ſprachkundig, phi- 

loſlogiſch. 

Filologie, s. f., die Sprachwiſſen⸗ 
ſchaft, Philologie. 

es 8. f., (zool.), die Nachti⸗ 


ga 
Filosof, s. m. der Weltweije, Philo- 


oph: 

Filosofese, a4j., philofophifch, bere 
nunftmäßig. 

Filosofese, ire, it, v. n., vernunft- 
mäßig denken, philofophizen. 

Filosofie, adj., vedi: Filosofesc. 

Filosofie, s. f., die Weltweisheit, 
Bernunftwifjenichaft, Phikofophie. 

Filotim, s. m., Summe die gezahlt 
wird für das Abftehen von einem 
Handel. 

Filotimie, s. f., die Chrliebe, 
Eigenliebe. 

Filotimisesc, ire, it, o. r., be- 
ierig verlangen, ſehnlich wünjchen, 
ch bewerben. 

Filtrez, are, at, +. a., durchfeihen, 
durchgehen faffen von Slüffigfeiten 
durch poröſe Wände, filtriren. 

Filtru, s. m., der GSeiher, Seih- 
lad; das Mitte durch welches 
filteiet wird, der Filter. 

Fimbrie, s. f., der Saum, die 
Franſe, der Saum eines Kleides; 
—i, 8. f. pl., die Muttertrompete. 

Fin, s. m., — de botez, der Tauf- 
pathe; —ă, die Bathin, Gobel. 

Fin, adj., fein, dünn; fchlau, liſtig. 

Final, adj., — ſchließlich; 
causă —ă, die Endurſache; literă 
—ă, der Endbuchftabe ; comput —, 
die Schlußrehnung. 


Li 


Filologic—Fir 
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Finanţe, s da3 Staats⸗ 
vermögen, ie Re getea 
— en. 

Finantial, cdj., zum. Finanzweſen 
„agebörig, finanziell. 

Finantiar, s. m., der Rammer- 
— Rentmeifter, Finanzier. 

Fine da3 Ende, der End 
Atos, "Bined, die Abſicht. 

Finesc, ire, it, v. a., enden, enbi= 
gen, beendigen, zu ‚Ende führen. 

Fineţă, s. f., die Feinheit, Schlau« 

eit. 

Finde s. m. (bot.), der Palmbaum, 
die ateu ; —ă, die Dattel= 


Fine adj. (geogr.), finniſch; 
golful —, der finnische Meerbuſen. 

Finie, s: f, die Befreundung, Ber= 
wandtichaft. 

Finit, pl. —e, s. n., vedi: Fine. 

Fiong, pl. —e, s. n., der Knoten, 
die Quafte, Troddel; —, (bot.), 
da3 Sinngrünn. 

Fior, pl. —i, s. n., der Schauer, 
Sauber; —i de friguri, der 
Fieberjchauer, Fieberfroſt; — de 
ghiatä, der Eisichauer ; mă iau —, 
e3 ſchaudert mich. 

Fiorin, s. m., vedi: Florin. 

a adj., ſchauerlich, ſchauder⸗ 

aft 


Fir, pl. —e, s. n., der Faden; 
— de aţă, der Zwirnfaden ; — de 
mătasă, der Seidenfaden; — de 
märgele, die Perlenſchnur; — de 
păr, da8 Haar; —ul vorbirei, 
der Faden der Unterredung, Zu 
ſammenhang des Gejpräches; —ul 
vietei, der Lebensfaden; din — 
în păr, genau, haarklein. 


Fire—Flagel 


Fire, s. f., die Ratur, Eigenichaft, 
Anlage, das Weſen; afară din —, 
über die Maßen; a ’si egi din —, 
den Berftand verlieren, ih über- 
ftürzen, überhaften; a 'şi veni 
in — zu fich kommen; preste —, 
übernatürlid. 

Firesc, adj., —e, adr., natürlich, 
angeboren, naiv; ganz natürlich. 

Firfirică, s. f., der Sifberjechler. 

Firicel, pl. —e, s. n., bas 


Faãdchen. 

Firidä, s. f., die Niſche, dag Blind⸗ 
fenfter. 

Firisor, pl. —e, 8. n., vedi: Firicel. 

Firm, adj., feft, feftftehend. 

Firmă, s. f., der Handlungsname, 
die Firma. 

Firmament, s. m., die Himmel3- 
fefte, ba3 Firmament. 

Firnais, pl. —uri, s.n., der Lad. 

Firos, adj., fadenartig, dünn. 

Firosesc, ire, it, v. r., fließen, 
abfließen, auslaufen. 

Firtä, s. f., bas feine, bewegliche 
Ding. 

Firuesc, ire, it, v. a., Fäden 
ziehen. 

Fisä, s. f., die Marte, der Rechen- 
pfennig. 

Fisäiu, ire, it, v. r., fiften. 

Fisc, pl. —uri, e. n., das Gtaat3- 
vermögen, die Staatskaſſe, der 
Fiskus 


Fișcăiu, ire, it, v. n., pfeifen, 
zifchen. 

Fiscäiturä, s. f., das Pfeifen. 

Fiscal, s. m., der Staatdanwalt; 
—, adj., fiskal. 

Fisetru, (zool.), s. m., der Pott- 


fii, Pottwall. 
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Fisic, 3. m., ber Naturforfcher, 
Naturkundige, Phyſiker; —, der 
Stadt-, Landarzt; —, adj., phy⸗ 
ſiſch, naturkundlich. 

Fisic, pl. —uri, s. n., die Patrone 
(des Gewehrs). 

Fisiognom, s. m., der Gefichts- 
tunbige, Phyſiognomiker. 

Fisiognomie. adj., die che 
züge betreffend, zur Geſichts⸗ 
bildung gehörig. 

Fisiognomie, s. f., die Geficht 
bildung, Phyfiognomie. 

Fistău, s. m., der Schlägel, Fäuſtel. 

Fistic, s. m. (bot.), der Piſtazien⸗ 
baum, die Piftazie, Pimpernuß. 

Fistichiu, adj., blaßgrün ; pofte 
—i, ſonderbare Gelüfte. 

Fistulă, s. f., die Fiftel. 

Fistulos, adj., fiftelartig ; —, (bot.), 
röhrenförmig, hohl. 

Fitä, s. f., vedi: Firţă. 

Fitäesc, ire, it, s. n., fi albern 
Hin- und Beriviegen. 

Fitil, pl. —e, s. n., bie Qunte; 
a da —, anreizen, aufreizen. 
Flăcăiaş, s. m., da3 Bürfchchen. 
Fläcäime, s. f., das Burfchen- 

tpum. 

Flacăr, are, at, v. n., fladern, 
Hlammen, funteln, mit Ylammen 
brennen. 

Flacără, s. f., die Flamme. 

Fläcärae, s. f., die große Flamme. 

Flăcărare, s. f., das TFladern. 

Flăcărător, adj., flammenb, 
fladernd. 

Fläcäu, s. m., der Junggeſelle, 


Burſche. 
Flagel, pl. —e, s. n. die Geißel, 
Plage. 
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Flagelant, s. m., der Geißelbruder 
(eine Art Mönchsorden). 

Flagrant, adj., in Flammen 
ſtehend, brennend; deliet —, die 
friſche That, Miffethat. 

Flămând, adj., bungerig. 

Flämöndare, s. f., die Weiche 
(bei Thieren). 

Flämöndese, ire, it, v. n., hun- 
gern, Bunarig werden, Hunger 
leiden. 

Flämöndie, s. f., der Heißhunger. 

Flämöndit, adj., auâgebungert. 

Flämönjos, adj., hungernd; 
—, 3. m., der Hungerleider. 

Flamurä, s. f., die Fahne, das 


anner. 
Flancä, s. f., die Seite, der Heeres- 
| 


el. 
Flanchez, are, at, v. a., von der 
Seite ber beftreichen. 
Flanel, pl. —e, s. n., ein leichtes 
Wollenzeug, ba3 Hlanell. 
Flautä, s. f., die Flöte. 
Fläutar, s. m., der Flötenmacher. 
Flautist, s. m der Flötenfpieler. 
Fleac, pl. —uri, s. n., das nichts- 
fagende Ding, die Albernheit 
Poſſe, dummes Zeug; das leere 
Geſchwätz, Gewäſch; — de om, 
ein unbedeutender Menſch. 
Fleanca, s. f., treanca —, dummes 
Beug, da3 Gewaſch. 
Ben 8. f., die Qumpen, 


Hade 

Fleagch, 8. f., der Schmug, Roth; 
—, die Ohrfeige. 

Flecar, adj. 2 anhmis ——— 


— die ea ala 


Flagelant—Floacă 


Flecäresc, ire, it, v. a., ſchwätzen, 
plaudern, auffemeiben 
Flecärie, s. f., das Geſchwäatz. 
Flece, s. f. pl., der dünne Roth. 
Fleciu, adj., felt, febr mei. 
Fleciuesc, ire, it, 7. a., 3er 
—, 9. r., meblig 


Flecsibil, adj., biegſam, lenkſam. 

Fleesibilitate, 8. f., die Biegfam- 
eit. \ 

Flecsiune, s. f., die Bieguug. 

Flegmă, s. f. der Schleim, das 
Phlegma; die Kaltblütigleit, Träg- 
eit 


Flegmatic, adj., träge, Taltblütig ; 
—, s. m., der Taltblütige, träge 
Menſch, Phlegmatikus. 

Fleicä, s. f., der Bauchbraten. 

Flencänese, ire, it, o. a., vedi: 
Flecäresc. 

Flenduros, adj., lumpig, zerlumpt. 

Flescäese, ire, it, o. a., plätſchern; 
a se —), o. r., erweichen. 

Flesceresc, ire, it, 2. a., 36% 
quetichen; a se — v. r., ver⸗ 
welken. 

Flescerit, adj., well. . 

Fleură, s. f., die Blaudertafche, 
das Plaubermaul. 

Flintă, s. f., das Gewehr, die 
Flinte. 

Fliscä, s. f., die Querpfeife, Pfeife; 
Ohrfeige; — de muere, ein Weib 
mit oferă Saul. 

Flişcăesc, ire, it, v. a., vedi: 
Fişcăiu. 

Flit, pl. —uri, s. n., der Schweins⸗ 
rüffel. 


ber | Floacă, s. f., die kurze Wolle, 


Flockwolle. 


en ES e 
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Floare, s. f., die Blume, Blüthe; 

dad Befte, der Kern, Glanz; 
—a armatei, ber Kern der Trup- 
pen, die Kerntruppen; — bro- 
sceasch, der Baflerhahnenfuß, Die 
Schmalzblume ; —a cheei, ber 
Schlüflelbart; —a ciumei, die 
Peſtwurz; —a cununiei, die Kranz⸗ 
trade ; — de câmp, die Feldblume; 
— de grădină, die Gartenblume; 
— de mazere, die twohlriechende 
Platterbfe, die ſpaniſche Wide; 
de ochi, der NAugentroft ; 
— de perină, die Gărbetamille; 
— de stea, die Serufalems- 
blume; — de vioară, die gelbe 
Revtoje; — frumoasă, das Tau: 
ſendſchönchen; — galbină, das 
Chryſanthemum; —a grăului, die 
blaue Kornblume; în —a tine- 
retelor, in der Blüthe feiner Jahre; 
— (la femei), die monatliche Reini⸗ 

ng; —a lui St. Ioan; ba3 Lab» 

aut; — niprală, galbenă, die 
Qupine, Yeigbohne; —a ostilor, 
paserilor, die Waldkühſchelle; —a 
pascelor (bot.), die Waldanemone; 
pe poame, der weiße ober 
blaue Staub, Reifauf Weinbeeren, 
Pflaumen; — pe päne, der 
Schimmel; — pe vin, der Rahm; 
— 3 soarelui de câmp, der Bod3- 
bart; — soarelui de grădină, 
die Sonnenblume; —a vântului, 
das Windröschen; —a viorelei, 
die Hyacinthe, Traubenhyacinthe; 
— vânătă, die Schwertel; —i, pl., 
— de päriu, ba3 Sumpfveilchen ; 
— de pucioasä, (miner.), die 
Schwefelblumen, Schwefelblüthe; 
— domnesci, die Nelle; — gal- 
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bine, das zweiblumige Beilchen ; 
— mö£runtele de munte, bas 
Bergveilhen; — selbatice, ba8 
Hundsveilden. 
Floe, 8. m., die Flode, der ăloden. 
Flocăesc, ire, it, v. a., rupfen, 


en. 

Flocos, adj., zottig, behaart, flodig ; 
câne —, "der häferhund: ber 
Pudel 


Flocut, pl.—e, s.n., ba3 Flödkhen. 

Florar, s. m., der Blumenhänbler, 
Blumengărtner ; luna lui —, ber 
Mai. i 

Florărie, s. f., das Blumenbaus, 
Treibhaus, der Blumengarten. 

Florenţa, s. f. (geogr.), Florenz. 

Florentin. adj., florentiniſch. 

Florese, ire, it, v. a., vedi: 
Înfloresc. 

Florescenfä, s. f., vedi: În- 
florescentä. 

Floricea, \ 8. f., das Blümchen, 

Floricică, f  — frumoasă (bot.), 
die Maßliebe, das STauţenbe 


ſchönchen. 
Florifer, adj., blüthentragend. 
Florii, s. f. pl., der Balmfonnto : 
Florilat, adj., weißgefledt, weiße 
geiprenfelt, blumig, geblümt. 
Florin, s. m., der Gulden; — de 
argint, der Gilbergulben. 
Florist, s. m., der Blumenlieb- 
Baber, Blumentenner. 
Flotă, s. f., eine Anzahl von Schif⸗ 
fen, die Flotte, 
Flotac, s. m., die Schneeflode. 
Flotilă, s. f., die Heine Kriegäflotte. 
Flucs, pl. —uri, s. n., der Fluß, 
das Fließen, die Fluth; — gi 
reflucs, die Ebbe und Fluth. 


N 
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Fluctuaţiune, s. f., da3 Hin- und 
Herfließen, Schwanten, die Unbe- 
ftimmtheit. 

Fluctuez, are, at, v. a., ſchwanken, 
ungewiß fein, 

Fluctuos, adj., ſchwankend, uns 


— adj., fließend, leicht von 
Statten gehend. 

Fluer, pl. —e, s. n., Die Pfeife, 
Flöte; —ul piciorului , da3 
Schienbein. 

Fluer, are, at, 2. n., pfeifen; 
a —a cu Auera, cu flauta, auf 
der Pfeife blafen, Flötefpielen; 
— pre cineva, Jemanden aus- 
pfeifen. 

Fluerä, s. f., die Blasrohrpfeife, 
Schafmei, Bauernflöte. 

Fluerar, s. m. (zool.), der Regen⸗ 
bogel, Regenpfeifer. 

Flueras, pl. —e, s. n., der Pfeifer; 
die fleine Rohrpfeife. 

Fluerătură, s. f., das Pfeifen, 
Biichen. 

Fluid, pl. —e, s. n., der flüffige 
Körper; —, adj. — fiüſſig, fließend. 

Fluiditate, s. f., die Flüſſigkeit. 

Fluor, s. m. (chem.), der Fluor; 
—, (miner.), der Flußſpath. 

Fluorat, pl. —e, s. n. (chem.), 
das Kußfpathfaure Salz. 

Fluorie, 2dj., flußſpäthig; acid —, 
die Flußſpathſäure. 
lustur, are, at, v. a., auâblafen, 
zerjtreuen, hin und "herflattern. 

Flustarat, } adj., leichtfinnig, 

Flusturatec, flatterhaft, mins 
dig, unbeftändig. 

Flutur, s. m. (z00l.), der Schmet- 
terling. 


— — — 
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Flutur, are, at, v. n., flattern, . 
wie ein Schmetterling "fliegen. 
Fluturas, s. m., sr Heine Schmet- 

terting. 

Fluvial, adj., zum Fluß gefjörig. 

Fluviatil, adj., Fluß⸗; aus ſüßem 
Waſſer; plante —e, "Süßwaffer- 
pflanzen. ' 

Fluviu, pl. —i, s. n., der Fluß. 

Foae, s. f., das Blatt, die Lifte; 
cu două —i, zweiblätterig; a da 
cuiva pe —, Jemandem die Wahr⸗ 
heit ſagen; ihn tüchtig durch⸗ 
prügeln; — de vioară (bot.), das 
Leberkraut; — de zestre, der Ehe⸗ 
vertrag; — periodică, daS pe= 
riobifche en nr Beitichrift. 

Foale, s. m., Bau, Inter 
leib, Wanft; ® Schlauch. 

Foales, adj., dickbauchig grof 
bäuchig. 

Foame, s. f., der Hunger, Heiß⸗ 
hunger; ’mi e — ich Babe Hunger, 
ich bin tul A a răbda —, 
Hunger leiden; lat de —, halb- 
tobt vor Hunger. 

Foamete, s. f., die Hungeränoth. 

Foarfece, are, at, v. a., in Stüde 
ichneiden; a —a pre cineva, 
Jemanden durchbläuen, tücdhtig 
hernehmen. 

Foarfeci, s. f. pl., die Scheere; 
—le racului, bie Krebsſcheere. 

ae adv. gi adj. ſehr, zu, höchft, 
t 


Foc, pl. —uri, s. n., da8 euer, 
die Fetersbrunft der Brand; a da 
—, & pune —, feuern, Feuer 
anlegen, in Brand fteden; a da 
— la tun, eine Sanone abfeuern, 
abbrennen; armă de —, 
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Feuergewehr; lovitură de —, | Folicul, pl. —e, e.n. 


die Schußwunde; —- de cărbuni, 
das Kohlenfeuer; de —, feuerig, 
Feuer⸗; rogu ca —ul, feuerroth; 


a face —, (euer anmachen; a sta | Folos, pl. —uri gi 8. 


ca pe —, wie auf Kohlen ftehen ; 
—ul iubirei, das Liebesfeuer, die 
Liebesgfuth; —ul tinereţelor, bie 
Jugendhitze; — viu, die Geſichts⸗ 
tofe, der Rothlauf; a se face —, 
euer fangen, ſich ereifern; a veni 
in —, Bigig werben. 

Focal, adj., den Brennpunft be- 
treffend. 

Kor 8. m., der Veiger, Einbeizer; 

, pl. — s. n., Der Feuerherd; 

Brennpunkt. 

Focare, 8. f., das äußerfte Elend. 

Focos, adj., feurig. 

Focular, pl. —e, s. n., der Herd; 
die Heimftätte, 

Fofeazä, s. f., die Sproffe, Stangen- 
leiter; die Seuchterbille. 

Foi, e. m. pl., der Blafebalg, 
Windbalg. 

Foiesc, ire, it, v. n., wimmeln, 
krabbeln, kriebeln. 

Foileton, pl. —e, s. m., das 
un einer Beitung, Feuilie 


ton. 

Foios, adj., blätterig, belaubt. 

Foișoară, s. f., das Blättchen. 

Foişor, pl. —e, s. n., der Balton, 
Alten, Erler; — de foc, der 
Feuerthurm. 

Foitä, s. f., vedi: Foisoarä, 

Folärit, s. m., eine Steuertage für 
trădtig e Schafe. 

Foleut, s. m., der Heine Schlaud). 

Foliant, pl. e, 8. n., das Drud- 
mert in Bogengröße. 


— 52— ; —, (anat, Nr die ae 


Foo, 8. m., în = in nn 

HN. 
der Ruben, Bortheil, Gerim: ‘ 
de —, nützlich, vortbeilhaft ; 
fără —, nuglog, vergebens. 

Folosese, ire, it, v. a., nâgen, 
nilplid fein; a se = v. ru 
benägen, Nutzen ziehen, geniefien. 

Folosibil, adj., aptă, brauchbar. 

Folosingä, 8. f., der Bortheil, 
Beiftand. 

Folosire, 8. f., die Benugung, 
Ausnügung. 

Folositor, adj., nüßlich, vortheil⸗ 
a 


Foltea, 3. m., der Dickwanſt. 
Folticos, adj., didbäudhig, wanftig. 
Fomf, adj., näjelnd. 

Fomfäesc, ire, it, v. a., näfeln. 

Fonciar, adj., zum Grund und 
Boden eines Gute gehörig ; rentă 
—ă, au ein Grundftüd angewie⸗ 
jene Rente. 

Fond, pl. —uri, s. n., das Sa: 
pital, die Geldfumme, Geldan- 
lage; Geldguelle, der Vorrath. 

Fondator, 8. m., der Grünber, 
Gtifter, Begründer. 

Fondez, are, at, v. a., gründen, 
ftiften. 

Fonetic, adj., wohllautend; orto- 
grafie —ă, die fonetijche Schreib- 
weile (im Gegenſah zur ethymo⸗ 
logiſchen). 

Foneticä, s. f., der Wohllaut, die 
Sautlehre. 

For, pl. —uri, s. n., das Yorum; 
die Behörde, der Gerichtöhof. 


\ 


236 


Forestier, s. m., der Förfter, 
Waldheger. | ' 


Forestierie, s. f., die Anftalt für 


Ausbildung von Förftern. 


Forfecari, .s. m. pl. (bot.), die 


Ackerwinde. 

Forfecu-baltii, s. m. (bot.), Die 
Wafferfcheere. 

Forfecute, s. f. pl., die kleine 
Scheere. 

Forfotese, ire, it, 2. n., praffeln, 
brobeln, viel und albern reden. 

Formă, s. f., die Form, Geftalt; 
der Körperbau ; das Muſter, For⸗ 
mular; die Vorfchrift, Formel; 
der Badofen. 

Formagiu, s. m., der Bäder. 

Formal, adj., fürmlid). 

Formalism, s. m., das Formen 
wejen. 

Formalist, s. m., der Formen- 
menſch. 

Formare, s. f., das Formen, Bil- 
den, Entſtehen. 

Format, pl. —e, s. n. das Format; 
—, adj., geformt, gebildet, voll⸗ 
fländig auâgebilbet. 

Formatiune, s. f., die Bildung, 
Eutftehung. 

Formator, s. m., der Ausbilder, 
Bilder. 

Formez, are, at, v. a., bilden, 
geftalten, formen, formiren, Bers 
vorbringen, errichten; a —a o 
figură, eine Figur zeichnen; — un 
proiect, einen Blan entwerfen; 
— spiritul, den Verſtand bilden; 
a se —a, o. r., fi bilden, ent- 
ftehen, ſich entwideln. 

Formie, adj., acid —, (chem.), 
Die Umeijenjäure. 


Forestier7-Fosfor | 





Formidabil, adj., furditbar, ge» 
waltig, Schreden erregend. 

Formulă, s. f., die Formel. 

Formular, pl. —e, s. n., das 
Mufter, Formular. 

Formulez, are, at, v. a., formu- 
liren, abfaſſen. 

Fornäese, ire, it, o. n., vedi: 
Sforäesc. 2: 

Foroealä, s. f., das Schnauben 
des Pferdes. 

Foroesc, ire, it, v. n., vedi: 
Sforăesc. 

Forostäu, s. m. (bot.), das Sif ' 
röschen. 

Forostuese, ire, it, v. a., zuſam⸗ 
menleimen, zujammenfchweißen ; 
das Leder bereiten. 

Fort, pl. —uri, s. n., die Neben- 
feftung, das Fort. 

Fortä, s. f., die Kraft, Macht, 
Gewalt; cu —, mit Gewalt. 
Fortat, adj., angeftrengt ; marş —, 
der Dauermarſch, Eilmarſch. 
Fortepiano, pl. —uri, s. n., das 

Fortepiano, 

Fortäreatä, s. f., die Feſtung. 

Fortez, are, at, v. a., zwingen, 
nöthigen, Gewalt anthun; a —a 
ceva, Etwas erzwingen ; a se —a, 
o. r., fi überanftrengen. 

Fortific, are, at, v. a., befeitigen, 
ftärfen. 

Fortificatiune, s. f., die Befeſti⸗ 
gung, das Feſtungswerk. 

Fortunä, s. f., da3 Glück. 


Fosfat, pl. —e, s. n., das pho3- 
phorjaure Salz. 
Fosfor, s. m. (chem.), der Leucht- 


ftoff, Phosphor. 


\ Fosforescentä—Frantoz 


Fosforescenfä, s. f-, ba3 Leuchten 
im Finftern, Bhosphoresziren. 
Fosforie, adj., Bhosphor-; acid —, 


die Phosphorjäure. 
— ji it, v. n., vedi: 


sal adj. ., verfteinert, foſſil. 
Fosilii, e. f. pl., aus der Erbe 
gegrabene verfteinerte Körper, 
ie Foſſilien. 
Fost, adj., geweſen, ehemalig. 
Fotă, s. f., eine Urt geriliter Stoff; 
die Schürze. 
Fotograf, s. m., der Photograph. 
Fotografie, s. 7, bie Lichtzeich- 
nung, das Lichtbild, die Photo- 
graphie. 
—— 8. f., der Bruch, bie 
Frakzion 
Fractură, s. f., das Aufbrechen. 
Fragă, s. m. (bot.), die Erbbeere; 
— de dud, die Maulbeere; 
— tătărească, (bot.), ber Erbbeer- 
îpinat ; —i, pl, die Erdbeeren; 
de câmp, (bot. ), die Knackel⸗ 
beeren; — de pădure, die alb. 
beeren. 
Trăgar, s. m. (bot.), der Maul- 
beerbaum. 
"raged, .adj., zart, mürbe, frijch, 
gebrechlich. 
'răgedese, ire, it, v. a. şir, 
mürbe maden; mürbe werben. 
— 8. F., die Zartheit, 
Müurbheit 
ragil, adj. er nd, Binfällig, 
gebrechlich, mürbe. 
ragment, pl. —e, s. n., ba3 
Bruchſtück, agent. 
ragmentar, adj., fragmentarifch. 
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— s. m., bie Heine Erb» 
a 8. f., der Saum, bie 


dran 
Franc, s. m., ber Ha —, das 
Frankſtück (Goldmi —, adj. fe 
frei, offen, redlich, ra 
Francat, adj., portofrei. 
Fräncese, adj., —e, ado., fränfifch. 
Fraucez, s. m., ber Franzoſe; 
—ă, bie Yranzöfin; —, adj. 
franzoſiſch. 
Francheta, s. f., bie Freimuthig⸗ 
leit, Offenherzigkeit. 
nchez, are, at, v.a., frantiren, 
das Poftporto vorausbezablen. 
Franc-mason, 8. m., der Frei⸗ 
maurer. 
Franco, adv., portofrei, franto. 
Franconic, adj. .„ vedi: Fräncesc. 
Fräng, ere, t, v. a., brechen, ab» 
brechen, zerbrechen; n; a ’i —e 
mânile, die Hände ringen. 
Frängere, s. f., der Bruch, das 
Brucftüd, Brechen; —ea lumi- 
nei, die Strahlenbrechung, Licht⸗ 
brechung. 
Frângătoare, 8. f., das Brechzeug; 
— de cânepa, bie Hanfbrechel. 
Frânghie, e. f., der Strid, Strang; 
— de legat, bas Binbfeil. 
Frângibil, adj., zerbrechlich. 
Frângios, adj., vedi: Frângibil, 
ers 8. f., die Gebrechlich- 


Erant, adj., gebrochen, zerbrochen. 
Fran, 8. = Seine —— Kranbk⸗ 
heit, die dnfijeuche. 
Franţoz, s.m., Frantozese, adj., 
. vedi: Francez. 


> 
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Fränturä, s. f., der Bruch; — de 

08, der Beinbrudh; —i de limbă, 
die Geſchwätzigkeit, das Geſchwätz. 
Franzelă, s. f., das Weißbrödchen. 
Frasä, s. f., die Rebensart; der 

zufammengejette Sa ; die Bhrafe. 
Frasin, s. m. (bot.), die Eiche; 


Eichen-. 

Fräsinel, s. f. (bot.), der ejchen- 
blätterige Diptam. 

. Fräsinet, pl. —uri, s. n., ber 
Eſchenwald. 

Frate, s. m., der Bruder; — de 
arme, der Waffenbruder; — de 

- cruce, der Kamerad, Genoſſe; 
— dulce, bun, der leibliche Bruder ; 


— vitreg, der Halbbruder, Stief- | F 


bruder; —, der Ordensbruder, 
Klofterbruber. 

Frätenie, s. f., die Gebrüder, An- 
verwandte, SBlutâverivanbte. 

Fratern, adj., brüderlich. 

Fraternisare, s. f., die Verbrüde⸗ 

- rung. 

Fraternisez, are, at, v. n., brüder- 
lich Leben, verbrüdern. 
Fraternitate, s. f., die Brüder- 

4 Titeit, Berbrüderung. 

Frätese, adj., —e, adv., brüderlid. 

Fraticid, s. m., der Brudermord; 

ii der Sl. — 
rätie, s. f., die aft, 

— 

Fräfietate, s. f., vedi: Frater- 
nitate. 

Frätime, s. f., die Brüdergemeit- 


Frätinel, s. m. (bot.), vedi: Frä- 
sinel. 

Frätior, s. m., das Brüderchen. 

Frätuf, s.m., der banater Romäne. 


N 


Fränturä—Frenesie 


Freamöt, s. m., die zitternde Be- 
wegung ; dad Rauchen, Brummen, 
Schnurren, Schaudern. 

Freant, s. m., vedi: Frant. 

Frec, are, at, v. a., reiben; a —a 
pbdinile, den Fußboden reiben, 
iheuern; —, prügeln, wichſen. 

Frecare, s. f., das Reiben, die 
Reibung. 

—— s. f. pl., geriebene Nu⸗ 

n. 


Frecätoare, s. f., der Reiblappen, 
die Reibbürſte, Bohnbürfte. 

Frecäturä, s. f., die Reibung. 

Frecuentä, s. f., die öftere Wieder- 

Bolung, Menge, Bielheit. 

recuentare, s. f., da3 Beluchen, 

Auffuchen. 

Frecuenţiune, s. f., vedi: Fre- 
cuentare. 

Frecuentativ, adj., öfter wieder» 
holend; verb —, das Frequentativ- 
zeitivort. 

Frecuentez, are, at, v. a., oft 
beſuchen, fleißig beimohnen. 

Frecus, pl. —uri, s. n., die Rei- 
bung; a da cuiva un —, Jeman⸗ 
dem eine tüchtige Tracht Prügel 
verabreichen. 

Fregatä, s. f., da8 Kriegsſchiff, 
die Fregatte. 

Frömönt, are, at, v. a., kneten, 
mit den Füßen burdarbeiten; 
reiben; a se —a, v. r., fi} ab 
müben, abhegen. 

Frömentäturä, s. f., das Rneten, 
die Reibung; bas Abmühen; 
— la inimă, da3 Bauchgrimmen, 
die Kolik. 

Frenetic, adj., rafend, wahnfinnig. 

Frenesie,s f., die Raferei, Tollheit. 


Frâu— Frumos 
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Cu, pl. frâne, 3. n., der Baum, Fript, adj., gebraten, angefchmiert; 


Zügel; a lăsa cuiva — liber, 
Die Zügel fchießen laſſen. 


că, 8. f., die Furcht, Furcht- 


famteit, Angft, der Schreden; 
de —, au, vor Furcht, vor Angſt; 
a muri de —, vor Furcht fterben, 
in Todesängften fein; 'mi e —, 
ich fürchte mid. 
Ticos, 3. m., der Gurbtțame, 
Teiglin —, adj., furbtiam, 
ängitlich, Heinmütbig, feig. 
‘riefiune, s. f., bie Reibung. 
frig, e. m., die Kälte, der Froſt. 
Frig, adj., alt; ’mie —, e3 ift 
mir kalt, ich friere. 
Frig, ere, pt, v. a., braten, röftert; 
„ bintergeben, betilgen, an- 
Ichmieren; a se —, v. r., ge 
braten werden, ausbraten; — de 
sete, vor Durit brennen. 
Frigare, s. f., der Bratfpieß. 
Frigătoare, s. f., ber Bratipieß, 
die Bratpfanne. 
Frigötor, adj., bratend; —, s.m., 
der Brater, Bratenwender. 
Frigorific, adj., iar erzeugend. 
Friguri, s. f. pl., das Fieber; 
— de a treia, Ai "das dreitägige 
teber ; de toate dilele, 
das tägliche Fieber; — ferbinti, 
bas hitzige Fieber; — — 
das ſchleichende Fieber; — putrede, 
dos Faulfieber, Sumpffieber; me 
prind —le, î Babe das ?yieber. 
Friguros, adj., frofti J — 
itură, s. f., v Färim$- 
tură. 
Frimbie, Fringhie, s. f., vedi: 
Fränghie. 
Pringilă 8..f. (zool.), der Fink. 





sa —, er bat fi angeichmiert. 

Fripturä, s. f., der Braten; — de 
vitel, ber Kalböbraten ; ; —i pe 
la gură, eine Art Ausſchlag um 
den Mund. 

Frisez, are, at, v. a., frifiren, 
die Haare fräufel n. 

Frisor, 8. m., der Frileur. 

Frisurä, s. f., die $rifur, der 
Haarpup. 

Frivol, adj., leer, eitel, nichtig, 
unbebeutenb, gehaltlos. 

Frivolitate, s. f., die Leere, der 
Leichtſinn, das Unnütze. 

Front, pl. —uri, s.n., die Front, 
Borberieite. 

Frontieră, s. f., die Grenze. 

Frontispicia, pl. —i, 8. n., die 
Hauptieite eines Gebäudes; dag 
Titelblatt eines Buches. 

Fruct, pl. —e, s. n., die Frucht, 
bas dp; bie Fleiſchſpeiſe der 
Nutzen, Vortheil; a mânca de —, 
Fleiſchſpeiſen effen. 

Fructifer, adj., frubttragenb, 
fruchtbringend. 

Fructific, are,at,v.r., Frucht brin- 
gen, Früchte tragen; befruchten. 
Fructoare, s. f., das Bugenrüfe, 

die Zukoſt. 

Fructuos, adj., fruchtbringend, 
einträglich. 

Frugal, adj., genügjam, mäßig, 
Frugal. 

Frugalitate, s. f., die Geniig= 
famfeit, Mäßigfeit, einfache % 
bensweiſe. 

Frumos, adj. și adv., ſchön, ſauber; 
—, ſachte, langſam; —, s.m,, 
bas Schöne. 


— 
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Frumugel 
‚Frumugel, ‚adj., hübſch, nett, nied- 


Frumusetä, s. f., die Schöndeit, 
die Reize. 

Frumușică, e. f., die hübſche 
Frauensperſon. 

Frunqă, s. f., das Blatt, Laub; das 
Band, Bändchen; — de bubă rea, 


die Vraunwurg —a cerü, (bot. ), 


das Hornblatt; — de cinci degete, 
da3 iinffingertcaut ; — de täie- 
tură, das Zehrkraut, die Betonit; 
—a voinicului, der Hederich. 

Frundar, pl.—e, s. n., die Laube, 
Qaubbiitte, Schattenlaube; ; — die 
Laubſtreu. 

Frungăresc, ire, it, v. a., durch⸗ 
blättern. 

Frundis, pl. —uri. s. n., das Laub. 

Frundisoarä, s. f., da3 Blättchen; 
die Muskatblüthe. 

Frundos, ad)., blätterig , ſtark 
belaubt, blattreich. 

Frunquiita, 8. F. das Blättchen, 
Blättlein. 

Fruntar, pl. —e, s.n., der Border- 
theil, die ie Morberiete ăront ; die 
Stirnbinbe. | 

Fruntarii, s. f. pl., die Landes⸗ 
grenze. 

Fruntas, s. m., der Vornehmſte; 
der einflußreiche Dann. 

Frunte, s. f., die Stirn; der Kern, 
da3 Veſie, Auserlefene; der Bor- 
dertBeil; —a armatei, die Kern- 
truppen ; —a mesei, der Ehren- 
fig bei Tie; —a nobilime, der 
Kern des Adels; de — ‚ bornehm; ; 
Etim; în —, an ber Spitze; 
a încreți —a, die Stirne rungeln, 


—Fugător 


— jale: om fără —, 
der ſchamloſe Menſch. 


Frupt, pl. — 8. n., vedi: 
Fruct ș. c 

Frusifä, s. 2 (bot. ) das Gänſe⸗ 
blümchen. 


Frustru, pl. —e, s. n., das Stück. 
Fucoidal, adj., feetangartig 
Fucus, s. m. (bot. ), Der Seetang. 
Fudul, s. m., der Stuger; —, adj., 
stolz, hochmüthig; aufgeblafen. 

Fudulese, ire, it, v. r., ſich brüften, 
podmiithig fein, 2 aufblofe. 

e, 8. f., der Stolz, Hoch⸗ 
— die Aufgeblaſenheit. 

Fug, ire, it, v. n., laufen, fliehen, 
rennen; entwiſchen, durchgehen, 
fh aus dem Staube maden; 
a —i de cineva, Jemanden 
meiden, vermeiden. 

Fugă, s. f., die Flucht, das Laufen; 
a da, a prinde —a, a tăia la—, 
laufen, an davon eilen, fliehen; 
a lua —a, die Flucht er veifen, 
davonlaufen, entfliehen; a Aua pre 
cineva în —, Yemanben in bie 
lut Schlagen: ; —a! lauf! ge 
ne pe —, Vurtig, eiligft, 


ne 

Fugacitate, s. 7 , die Flüchtigkeit, 
Bergänglichkeit. 

Fugaciu, s. m., der Renner, Räufer; 
—, adj., füctig, leichtfliehend, 
bald verſchwindend. 

Fugar, s.m., der Flüchtling, Ueber⸗ 
läufer ; Läufer ; a ale —, 
herumirren. 

Fugärese, ire, it, v. a. , berjagen, 
vertreiben, în bie Flucht ſchlagen. 

Fugător, s. m., der Läufer; — adj., 
laufend. 


Fugutiv—Fundaţiune 


Fugitiv, adj., flüchtig; oberfläch⸗- 
lich; scrieri —e, die Flugſchriften. 

Fuior, pl. —e, e. n., das Hanf- 
büfchel, die Reiſte. 

Ful&u, 3.m., der Prahler; —, (bot.), 
die Hundskamille. 

rule, 8. m., die Flaumfeder, Schnee- 

e. 


Fulger, pl. —e, s. n., der Bliß, 
Donnerftrabl. 
Fulgeră, v. impers., es bligt. 
Fulgerat, adj., vom Blitz getroffen, 
—, pl. —e, s.n., ba pen 
Fulgerätor, s. m., der Blitzer; 
— , adj., blitend, durchftechend. 

Fulgeräturä, s. f., bas Bligen, 
Wetterleuchten; der Stich, ba3 
Stechen (im Körper, im Auge). 

Fulgos, adj., flaumig, mit Flaum⸗ 
federn bededt. 

Fulguesc, ire, it, v. n., fhütter 
ſchneien. 

Fulmicoten, s. m. (chem.), bie 
Schießbaumwolle. 

Fulminant, adj., donnernd, tobend, 
ſcheltend, wetternd. 

Fulminător, s. m., der Donnerkeil; 
—, adj., donnernd, toſend. 

Fum, pl. —uri s. n., der Rauch; 
das Haus; —, pl., der Hochmuth, 
die Einbildung, der Dunft; a ave 
—, eingebildet, hochmüthig fein; 
ese —, e3 raucht; —ul pămân- 
tului ; (bot.), vedi: Fumărică. 

‚ are, at, ©. a., tauchen, 

dampfen; a —a täbac, din pipä, 
Tabak rauchen. 

Fumäricä, e. f. (bot.), der Erd» 
rauch. 

Fumärit, s. m., die Rauchfang⸗ 
fteuer. 


Barcianu, Dicţionar. 


241 


Fumariu, pl. —e, s.n., der Rauch⸗ 
fang, Kamin, Schornftein, die 
Rautammer. 

Fumător, adj., rauchend, Raucher-. 

Fumatoriu, pl. —i, s. n., ba3 
Nauchlabinet. 

Fumeg, are, at, v.:n., tauchen, 
Dunften. 

Fumegäios, | adj., raudenb, 

Fumegätor, dunftend. 

Fumos, adj., tauig, vol Rau. . 

Funar, s. m., der Seiler. 

Funärie, s. f., die Seilerwaare, 
das Seklerhandwerk. 

Functionar, s. m., der Beamte, 
Staatöbedienftete. 

Functionez, are, at, r. n., im 
Dienfte, im Amte fein, fein Amt 
ausüben, fungiten. 

Functiune, s. f., die Amtsverrich⸗ 
tung, Funktion, da8 Amt. 

Fund, pl. —uri, s. n., der Boden, 
Grund, die Tiefe; — de bute, 
der Faßboden; —ul pământului, 
das Erdinnere; a da de —, ben 
Boden erreichen (vedi gi: Fond). 

Fundä, s. f., die Rofette; ber 
Rofenftengel. 

Fundac, pl. —e, s. n., der Heu⸗ 
fchober. 

Fundament, pl. —e, s. n., ber 
Grund, die Grundlage, das Fun⸗ 
Dament. 

Fundamental, adj., gründlich, 
weſentlich, fundamental; —, adv., 
bon Grund aus. 

Fundärie, s. f., die Gießerei; 
— de tunuri, die Geſchützgießerei. 

Fundatiune, s. f., bie Stiftung, 
Gründung, Yundation. 
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Pan s. m., der Gründer, 


Fundatrice, s. f., die Stifterin, 

nderin. 

Fundäturä, s. f., ber enge Ort 
ohne Ausgang. 

Fundez, are, .at, +. a., ftiften, 
gründen. 

Fundual, adj., zum Grund und 

Boden gehörig; ; carte —ă, dad 
Lagerbuch. 

Fune, s. f., der Strick, das Seil, 
Wagenſeil; — la naie, das Tau, 
Schiffſeil. 

Fnnebral, adj., zur Leiche gehörig, 
Reichen. 

Funebru, adj., traurig. 
Funerar, adj., das Leichenbegäng- 

"  nib betreffend; car —, der Leichen⸗ 
beſtattungswagen. 

Funerie, s. f., vedi: Funărie. 

Funest, adj., unglüdlich, kläglich. 

„Funicea, s. f., das Stridchen. 

Funicei, s. m. pl., die Puſtel. 

Funicul, s. m., der Nabelftrang. 

Funicular, adj., nabeljchnurartig. 

Funingine, s. f., der Ruß. 

Funinginos, adj., rußig, rußbraun, 

voll Ruß. 


Funisoarä, 8. f., vedi: Funicea. 

Funt, s. m., vedi: Punt. 

Funte, 8. f, die Quelle. 

Fur, s. m., der Dieb, Räuber; 
— de cele sfinte, der Kirchen- 
räuber. 

Fur, are, at, v. a., ftehlen, rauben, 

— has Vieh— 
— —ri, s. n., das Vie 

futter, — 

Furare, s. f., das Gtehlen. 





\ < 


Lă 


Kanal Eroare a 


Furcä, s. f., der Spinnroden ; die 
Heugabel; — la tease, der Preß⸗ 
baum ; —a fântânei, bie Brunnens 
fäule; a avă de — cu cineva, 
Etwas mit Jemandem auszutra- 
gen haben. 

Furei, s. f. pl., der Soia 

Furcoiu, pl. —e, s. n., die Mift- 
gabel, der Dreizad. 

Furculifä, s. f., das Gabeldhen. 

Furcuţă, s. f., die Gabel, Ebgabel. 

Furdă, s. f., das Fillfhaar, Kuh⸗ 
haar zum Ausſtopfen, die Scher⸗ 
wolle. 

Furgăsesc, ire, it, v. a., ent⸗ 
wenden, wegftibizen. 

Furie, s. f., die Wuth, Raferei; 
—i, 8. pl., die Rachegeifter, Rache⸗ 
götfine, Furien; asta e o —, 

a3 ift ein Höllenweib, ein Haus- 
drache. 

Furios, s. m. der Raſende, 
raſend, wüthend, tobend. 

Furis, adj. şi adv., heimlich; pe 

—, indgeheim, verftohlener Weile. 

Furisez, are at, v. r., ſich ein- 


— , fortfchleichen, fi) davon 


Furnic, are, at, v. a. wimmeln, 
juden, ſchauern. 

Furnicä, 8. f., die Ameiſe. 

Furnicar, pl. —e, 8. n., der 
Ameifenhaufen; —, pl. —i, s.m., 
(zool.), der Buntipecht. 

Furnicei, s. m. pl., der Neflel- 
ausſchlag. 

Furnir, pl. —e, s. n., die dünne 
Holzicheibe, das Fournier. 

Burnisor, s. m., der Lieferant. 
Furoare, s. f., die Wuth, der 
Grimm, die Hibe, Begeifterung. 
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rt, pl. —uri, 3. n., der Dieb- 
ab; — de cele sänte, der 
irchenraub. 

rtunä, 8. f., der Sturm, Sturm- 
sind; dad Ungewitter. 
rtunatic, adj., ftürmijch, hitzig, 
jeftig. 

rtunos, adj., ſtürmiſch, un 
eftüm. 

8, pl. —e, e. n., bie Spindel, 
Spule; — de roată, ber Well⸗ 
aum, die Welle, Walze, der 
Sylinder. 

sar, s. m., bet Spinbelmadyer; 
me (zool.), der Aal, Schlangen- 
ich. 

scel, s. m., die Zeiterfproffe. 
sibil, adj., fchmelzbar. 
sibilitate, s. f., die Schmelz 
yarkeit. 

siune, s. f., die Beribmelzung, 
Fuſion. 

sos, adj., ſpindelförmig, ſpindel⸗ 
irtig. 


st, s. m., der Stab, Knüttel. G 


stă, X os. m., der eiber- 
stanelă,j unterrod; — în- 
‚retitä, der Faltenrock. 

stasi, s. m. pl., die Stab 
räger. 

steiu, s. m., vedi: Fust. 
stigare, 8 f., ba3 Aus 
yeitichen. 

teral, pl. —e, s. n., bie Scheibe, 
‚as Futteral. 

tur, s. m., die Zukunft; —, adj., 
ukünftig. 


G. 


G, g, m., der ſiebente Buchſtabe 
im Alphabet; lautet vor a, 0, u 
und bor Sonjonanten wie g, 
(in Gut, Gabe), vor e und i wie 
öfch ; fol er aud vor e und i 
den g- Laut haben, wird ein h 
zwiſchengeſchoben (ghe, ghi = 


ge, qi). 
Gäcese, ire, it, r. n., tathen, er- 
rathen. 
Gäcitoare, s. f., das Raͤthſel. 
Gäcitor, s. m., der Errather. 
Gäciturä, s. f., vedi: Cimiliturä. 
Gäde, s. m., der Scharfrichter, 
Henter. 
Gädilese, ire, it, v.a. şi r., tigeln, 
figelig fein. 
Gädilieios, adj., tigelig. 
Gädilire, s. f., da3 Ripeln. 
Gädiliturä, s. f., der a 
Gadinä, s. f., das Thier, Geflügel. 
Gäfäese, ire, it, o. n., keuchen, 
ſchnauben, fchnaufen. 
ägäesc, ire, it, o. n., gadern, 
fepnattern. 
Gâgăire, s. f., das Gadern, 
nattern. 
Gägäut, s. m., der Dummkopf, 
Topf; —, adj., einfältig, Dumm. 
Gagiu, pl. —ri, s. n. das Pfand, 
Unterpfand; das Gehalt. 
Gaibä, s. f., vedi: Sgaibä. 
Gaie, s. f. (zool.), der Geier, die 
Weihe, der Sperber, Taubenfalfe. 
Găină, s. f. (zool.), die Henne, das 
udn; — de apă, ba3 Waſſer⸗ 
Hi — selbatecä, das Wald⸗ 
huhn, die Uuerbenne; ou de —, 
16° 
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7 x 


da3 Hühnerei; orbul —ei, ba3 | Galantom, s. m., der Weltmann, 


Hühnerjehen, das Schlechtiehen. 


der Ereigebige. 


Gäinar, s. m., der Hühnerwärter, | Galbin, s. m., der Dutaten; —, adj., 


Hühnerhändler. 
Găinărie, s. f., der Hühnerftall, 
da3 Hühnervoll. 


gelb, bleih, blag; — de frică, 
bleih vor Burt; — închis, 
braungelb. 


Gäinat ! adj., zart, empfindlich, | Gălbinare, s. f., die Gelbjudt; 


peifel. 

Găinaţ, s. m., der Hühnerkoth, 
Hühnermift. 

Gäinuse, s. f. (zool.), das Haſel⸗ 
dud, Rohrhuhn; —, (astr.), dag 

iebengeſtirn. 

Gaiţă, s. f. (zool.), der Häher, 
Eichelhäher; — de munte, der 
Nußhaͤher; — vănătă, die Blau- 
rade, Mandelkrähe. 

Găitan, pl. —e, s.n., die Schnur, 
Borte, Treſſe, Galone. 

Gäitänar, s. m., der Schnurwirfer, 
Bortenmadher. 

Gäitänärie, s. f., das Schnur⸗ 
wirkerhandwerk; die Schnurwirker⸗ 
waare. 

Gäitänesc, ire, it, v. a. bordiren, 
mit Treſſen en a se —i, 
v. r., ſich betreſſen, ſich verwickeln. 
aj, pl. —uri, 8.n., vedi: Gagiu. 

Gală, s.f., der Prachtanzug, die ala. 

Gälägan, s. m. (bot.), der Galgant. 

Gălăgese, ire, it, v. n., Lärm 
machen. 

Gälägie, s. f., der große Lärm. 

Galant, s. m., der Galan, Höfling, 
der fich um Weibergunft bemüht; 
F adj., artig, höflich, freigebig, 

n 


ein. 

Galanterie, s. f., das höfliche 
Benehmen, die Veti feit, A 
bändel; —, Schmudwaaren, Ga- 
lanteriemaaren. 


a avt —a, ander Gelbſucht leiden; 
—, (bot.), das Schartenfraut. 
Gälbinealä, s. f., die gelbe Farbe, 


Bläſſe. 

Gälbinele, s. f. (bot.), die Ringel⸗ 
blume. 

Gălbinesc, ire, it, v. a., gelb 
färben; a se —, v. r., gelb 
werden. 

Gälbinicios, adj., gelblich, blag, 
bleich. 

Gälbinitä, s.f. (bot.), die Goldneſſel. 

Gălbiniu, adj., gelblich. 

Gälbinus, pl. —e, s. n., der Ei- 
dotter, das Eigelb. 

Gălbior, s. m., der Kleine Dukaten; 
—, adj., gelblich, etwas gelb. 

Gălbuiu, adj., gelblich. 

Gâlcă, s. f., die Drüfe, Dräfen- 
geſchwulſt; —i, s.f. pl., die Skro⸗ 
pbelu ; durere de —, — în gru- 
mazi, das Halsweh, die Drüfen- 
entzündung. 

Gâlceavă, s. f., der Streit, Bant, 
Hader. 

Gälcevese, ire, it, v. n. gi r., 
Ken ,‚ ganten, badern, îi 

iten. 

Gälcevitor, s. m., ber Bänler, 
Streitfühtige; —, adj., zank⸗ 
füchtig, ftreitfüchtig. 

Gälcevos, adj., vedi: Gälcevitor. 

Gälcos, adj., drüfig, drüfenartig, 
beulenvoll. 


Găleată—Gând 


ileată, s. f., der Kübel; — de 
apă, der Waſſereimer; — de 
muls, der Melleimer; — de put, 
der Brunneneimer, Schöpfeimer. 
ılenä, s. f. (miner.), der Blei- 
glanz; — de aramă, der Rupfer- 
glanz; — de fer, der Eijen- 
glanz. 

ılenf, s. m., die Holzjandale, der 
Holzſchuh. 
ılerä, s. f., das Ruderſchiff. 
lerie, s. f., der Geländergang, 
Sang; — (de icoane), der Bilder- 
jaal, die Gemäldefammtlung. 
vlertä, s. f., die verdidte Fleiſch⸗ 
brübe. 

ılesä, s. f., der Gallapfel. 
ilgäire, s. f., das Gurgeln. 
lgäiu, (Gälgänese), ire, it, 
v. n., gurgeln, fprudeln. 

dia, s. f., (geogr.), Gallien. 
lic, adj., galii; acid —, die 
Salläpfelfäure. 

‚lican, adj., biserică —ä, Die 
jallikaniſche Kirche. 

Jicism, pl. —e, s.n., die fran⸗ 
zöſiſche Spracheigenheit, der Galli⸗ 
ismus. 

lilea, s. f. (geogr.), Galiläa. 
lilean, s. m., der Galiläer; 
—, adj., galilăiig. 

limatias, s. m., das verwirrte 


Beſchwätz, Gewäſch, der Unſinn. 


lite, s. f. pl., das Geflügel, 
Flügelwerf. 

liția, e. f. (geogr.), — 
litian, 8. m., der Galizianer; 
—, adj., galizianiſch. 

lis, adj., ſchwärmeriſch, ſchmel⸗ 
end, mwollüftig; a căuta —, a 
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se uita — la cineva, jemandem 
ſchmelzende Blide zumerfen. 

Galofag, adj., franzofenfeindlich. 

Galofil, adj., franzofenfreundlich. 

Galomanie, s. f., die Franzoſen⸗ 
fut, Franzöfelei. 

Galoci, s. m. pl., die Ueberſchuhe. 

Galop, pl. —uri, s.n., der Galopp, 
Schnelltritt. 

Galopez, are, at, v. n., galoppiren, 
fchnell reiten. 

Gäluscä, s. f., der Knödel, Kloß. 

Galvanic, adj., galvaniſch. 

Galvanisez, are, at, v. a., gal: 
vanifiren. 

Galvanism, s. m., die thieriiche . 
Elektrizität, der Galvanismus. 
Galvanoplastic, adj., galvano- 

plaſtiſch. 

Galvanoplastică, s. f. die Kunſt, 
Gegenftände mit Hilfe des gala: 
niihen Stromes zu vergolden, 
oder zu verfupfern. 

Gälvätinä, s. f., der Schädel. 

Gamă, s. f., die Skala in der Mufil. 

Gämälie, s. f., der Haufe, Kopf; 
ac cu —, die Spennnadel, Sted- 
nadel. 

Gambä, s. f., der Unterfchentel. 

Găman, adj., gefräßig, heißhun- 
gerig. 

Gänd, pl. —uri, s.n., der Gedante; 

Sinn; Entſchluß, Vorjab; Die 

Sorge, der Kummer; a ’gi pune 

ceva în —, fi) etwas merten; 

a sta pe —uri, unſchlüſſig fein, 

Bebenten tragen; asta nu "mia 

trecut prin —, das ift mir nie 

eingefallen, nie in den Sinn ges 
fommen; — la —, gleichgefinnt; 

imi vine in —, e3 fällt mir ein; 
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Li 


plin de —uri, forgenvoll, ummer- | 
voll 


Gändac, s. m. (zool.), der Käfer; 
— de primăvară rogu, der Mai- 
fäfer. 

Gändäcel, s. m., das Käferchen ; 
— ei de turbare, die jpanifche 
Fliege, (vedi: Cantaridä). 

Gândesc, ire, it, o. n., benten, 
meinen, glauben; a se —, v. r., 
nachdenfen, bedenken, nachfinnen, 
fi) befinnen (vedi: Cuget). 

Gändire, s. f., da3 Denten, Ueber- 
legen; der Gedante. 

Gânditor, s. m., der Denker, Nach⸗ 
denter; —, adj., nachdenkend. 
Gäng, pl. —uri, 8. n., der Gang, 

die Erzgrube; der Schall, Ton. 

Gangä, s. f., der Käfer. 

Gängäesc, (Gângăvesc). ire, it, 
v. n., ftammeln, ftottern. 

Gängan, s. m., vedi: Gligan. 

Gângav, s. m., der Gtotterer, 
Stammler; —, adj., ftotternd, 
ftammelnd. 

Gängävire, s. f., das Stammeln, 
Stottern. 

Gangrenä, s. f., der Brand (bei 
Wunden). 

Gangrenos, adj., brandig, vom 
Brande angegriffen. 

Gänj, pl. —uri, s.n., das Baſt⸗ 
jeil, Seil aus Ruthen; — de 
lozie, da8 Weidenband. 

Gânjeiu, pl. —ri, e. n., das (Se: 
drepte; —l furcii, der Roden. 

Gänjese, ire, it, v. a., winden, 
drehen. i 

Ganglii, s. f. pl., die Ganglien, 
Nerventnoten. 


Se 


Gândac—Garderobă 


Ganglionar, adj., zum NRerven- 
Inoten gehörig, ganglionăr. - 

Gânsac, s. m., der Gänferich. 

Gänscä, 8. f., die Gans. 

Găoace, 8. f., die Schale; — de 
ou, die Eierichale; — de nucă, - 
die Nußſchale; — în pâne, die 
Blafe im Brob. 

Găoază, s. f., das Hinterloch. 

Găocit, adj., Löcherig, mit Blafen. 

Gară, s. f., der Lärm, Tumult, 
da3 Murren; —, der Bahnhof. 

Garafä, s. f., vedi: Carafă. 

Garantä, s. f. (bot.), die Krapp- 
wurz, Yärberröthe. 

Garantez, are, at, v. a., gewähr⸗ 
leiften, gutitehen, bürgen, fir 
Etwas haften, gutfagen. 

Garantie, s. f., die Bürgichaft, 
Gemwährleiftung, das Gutftehen, 
Einftehen für (poa, 

Gärbifä, s. f. (zool.), die Qualer- 
ente, Schellente. 
Gärbov, adj., budelig, gebogen. 
Gärbovesc, ire, it, o. n., frümmen, 
a se —, v. r., fi büden, fich 
unter der Laſt der Jahre frümmen. 

Gârbovie, s. f., da3 gebiidte Alter. 

Gärbovire, s. f., die Krümmung, 
das Altiverden. 

Garbulä, s. f. (zool.), der Grän- 
fint, die Goldammer. 

Gärcan, pl. —e, s.n., ber Schlund, 
Hals, die Kehle. 

Gard, pl. —uri, 8. n., der 
— viu, die lebende e 

Gardă, s. f., die Mache, Garde; 
— naţionala, die Nationalgarde, 
Bürgerwehr. 

Garderobă, s. f., der Kleider⸗ 
ſchrank, die Garderobe. 


Baun; 


3 9 d, . ii 3 
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Gardinä, s. f., der Rand, Ranft, 

ala in ben Faßdauben, Gergel. 

Gardist, s. m., ber Neibwächter, 
rdiſt. 

Gărduleţ, pl.—e, s. n., der Heine, 
niedrige Zaun. 
Gargarä, s. f., 
Gurgelwaſſer. 
Gargarese, ire, it, v. n., ſich 

gurgeln, gargariſiren. 

Gargarism, pl. —e, s. n., das 
Gurgelwaſſer. 

Gärgärifä, s. f. (zool.), der Korn- 
wurm, Erbienkäfer. 

Gärgäritos, adj., wurmitidjig. 

Gärgäun, s. m., die Grille, Kaprize. 

Gariofil, s. m. (bot.), die Gewürz- 
nelfe. 

Gärlä, s. f., der Bag. 

Gärliciu, pl. —ri, s. n., der Naum 
vor dem Stellereingang. 

Garnisesc, ire, it, v. a., befeßent, 
ausftatten, belegen, ausjchlagen, 
garniren. 

Garnisire, s. f., die Bejegung, 
Garnirung. 

Garnisoanä, s. f., die Bejagung, 
Garnison. 

Gärnitä, s. f. (bot.), die Hagebuche, 
Weißbuche. 

Garnitură, s. f., die Einfaſſung, 
Auszierung, Verzierung, Zubehör, 
der Bejag, Beichlag, die Garnitur. 

Garoafä, s. f. (bot.), die Nelfe; 
—a märei, die Meerſtrandsgras⸗ 
nelke. 

Gärtan, pl. —e, s. n., der Schlund⸗ 

-Jopf, die Qufteöhre, Trachen. 

Gașcă, 3. F. das Neſt, der Zufluchts⸗ 
ort; — zurubului, die Schrauben⸗ 
mutter. 


das Gurgeln, 
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Gâscă, s. f. (zool.), veci: Gânscă. 

Gäscan, s. m. (zool.), vedi: Gänsac. 

— 8. f. (bot.), die Gänfes - 
tefie. 

Gâscuţă, 8. f., da3 Gänschen. 

Gäsesc, ire, it, v. a., finden, vor⸗ 
finden, antreffen; a —ı cu cale, 
für gut finden, gut heißen; a se 
—, o. r., vorhanden fein, vor⸗ 
räthig fein. 

Gasteropod, s. m. (zool.), der 
Bauchfüßler, eine Mollusken⸗ 
gattung. 

Gastric, adj., Magen⸗, zum Magen 
gehörig. 

Gastronom, s. m., das Lecker⸗ 
maul; der Kunſtkoch. 

Gastronomic. adj. lecker, ſich in 
der Kochkunſt auskennend. 

Gastrotomie, s. f., der Bauch⸗ 
Ichnitt. 

Gat, gätare, at, v.a., endigen, zu 
Ende bringen. 

Gät, pl. —uri, s. n., der Hals. 

Gata, adj., fertig, bereit, bereit» 
willig, zugerichtet; bani —, 
baares Geld. 

Gätealä, s. f., da3 Schmüden; 
der Schmud, die Bierrath, Ber- 
zierung, Ausftattung. 

Gätej, pl. —e, s. n., die Nuthe, 
da3 Reis, die Neifer. 

Gätesc, ire, it, v. a., bereiten, 
zubereiten, verfertigen, gurichten ; 
beendigen, aufpugen; a — de 
mâncare, fochen, das Eſſen be» 
reiten; a se —, v. r., ji be 
reiten, ſich puben, ſich anzie- 

ben; zubereitet werden; — la 
bätae, de bätae, fi zum Kriege 
rüften. 
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Gätire, s. f., die Zubereitung, 
Buriptung, Rüftung, der Bug. 

Gätifä, s. f., die Luftröhre. 

Gätiturä, s. f., etwas Gekochtes, 
die zubereitete Speife. 

Gätlej, pl. —e, s. n., der Schlund, 
Schlundkopf. 

Gâtuesc, ire, it, v. a., erdroſſeln, 
erwürgen. 

Gätuire, s. f., das Ermwürgen. 

Gäun, s. m. (zool.), die Hornifle. 

Gäunese, ire, it, o. a., aushöhlen, 
hohl machen. 

Gäunos, adj., andgehöhlt, mı3- 
gefcefie, hohl, —— dinte 
—⸗ der h ohl e Bahn. 

Gäunosie, n .F., die Höhlung, 

Gäunositurä, Bertiefung. 

Gaurä, s. f., da3 Loch, die Deff- 
nung, die ide; Grube; der 
Riß; die Höhle, Höhlung; a 

a —, bohren. 


Gäuresc, ire, it, v. a., bohren, |@ 


löchern, durchlächern; a —i un 
zid, eine Mauer durchbrechen, 
durchfchießen ; a —i urechile, die 
Ohren durchſtechen. 

Gäurice, s. f., das Heine Loch. 

Găurire, s. f., das Durchlöchern. 

Gäuros, adj., hohl, ausgehöhlt, 
löcherig. 

Gavan, pl. —e, s. n., die Schüffel, 
das Gefäß. 

Gävänat, adj., Boplrunb. 

Gävänäturä, 8. f., die Höhle, 
Aushöhlung; —a lingurei, die 
Löffelſchale. 

Găvănesc, ire, it, v. a., aus⸗- 
höhlen; a se —i, v. r., hohl 
werden. 


Gätire—Gebrea 


Gaz, pl. —uri, s.n. (chem.), da3 
Gas; — permanent, da3 bleibend 
erpanfible Ga3. 

Gazdă, s. m. gi f., der Wirth, 
Hauswirth; die Wirtbin, Haus 
wirthin; — de hoţi, das Raub 
neft, der Dieböhehler; a trage 
la cineva in —, bei Jemanden 
einfehren; —oae, die Ben 
muere —, die gute Wirthi 
berftändige ‚Hausfrau. 

Găzduese, ire, it, 2. a. ‚ bemirthen, 
bei ſich empfangen. 

Gazelä, s. f. (zool.), die Gazelle. 

Gazetä, s. f., die Beitung, bie 
Beitfhrift. 

Gazetar, s. m., der Zeitungs 
ſchreiber. 

Gazometru, s. m., der Gasent⸗ 
wicklungsapparat. 

Gazos, adj., gasartig. 

Găzulie, s. f., vedi: Gujulie. 

Geaba, adv., umionit, vergeblich. 

eam, pl. —uri s. n., das Glas⸗ 

fenſter, die SFenfterfcheibe. 

Geamalä, s. f., da3 Ungethüm, 
der Rieſe. 

Geamantan, pl. —e, s. n., das 
Felleiſen, der Handkoffer. 

Geamie, s. f., die Mojchee. 

Geană, e. f., die Augenivimper, 
das Augenlid ; —a dilei, die 
Morgenröthe. 

Geandarm, s. m., der Gensdarm, 
Landreiter. 

Geandarmerie, s. f., die Polizei- 
made, Gensdarmerie. 

Geantă, s. f., der Koffer, Hand⸗ 
foffer. 

Gebrea, s. f., der Lappen, bas 
Wiſchtuch, der Strohwiſch. 


elat, 3. m., der Scharfrichter. 
elatinä, s. f., die Gallerte. 
elatinos, adj., gallertartig. 


eläu, pl. —e, a. n., der Hobel. 


elisce, 8. f., der Scharfe Wind. 
elos, adj., eiferfüchtig. 

slosie, e. f., die Eiferfucht. 
uesc, ire, it, v, a., ab 
hobeln. 

10, ere, ut, v.n., ächzen, ſtöhnen, 
winſeln. 

mă, s. f., die Gemme, der 
geſchnittene Edelſtein; sare — 
das Steinſalz. 

‚men, s. m., der Zwilling. 
‚met, 1] pl. —e, s.n., das Aechzen, 
mut, J Wimmern, Gtöhnen, 
Sewinjel, Wehklagen. 

m, pl. —uri s. n., da8 Gefchlecht, 
die Gattung. 

mant, adj., beſchwerlich, Täftig. 
mar, s. m., ber 
nat, adj., gebrüdt, belit 
ehindert, genirt. 

mealogic, adj., den Stamm- 
aum betreffend; Stammbaum-, 
Abſtammungs⸗; genealogifch. 
nealogie, s. f., das Geichledht3- 
‚egifter, Die Genealogie. 

neral, adj., allgemein, haupt- 
ăi, Haupt-, Grund; în —, 
m Allgemeinen, überhaupt; —, 
. m., der General. 

neralisez, are, at, v. a., vers 
gemeinen, allgemein machen, 
efannt machen. 

neralisim, s. m., der Ober- 
ommanbant, der Generaliffimus. 
neralitate, s. f., die Gefammt- 
jeit der Feldherrn, die Genera- 
tät; die Allgemeinheit. 


Gelat—Genuin 


Monat Januar. | G 
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Generar, s. m., ber Feldherr, Se. 
neral; — de artilerie, der Feld⸗ 
zeugmeifter. 

Generatiune, 8. f., das Menichen- 
alter, das Geſchlecht, die Rad 
fommenfchaft, Generation. 

Generativ, adj., Beugungs-. 

Generator, s. m., der Erzeuger; 
— de vapor, Dampferzeugungs- 
apparat. 

Generic, adj., gejchlechtlich, zur 
Art gehörig, generiſch. 

Generos, adj. großmüthig, ebel- 
müthig, freigebig. 

Generositate, s. f., die Groß⸗ 
muth, der Edelmuth, Die Srei- 
müthigfeit, Freigebigfeit. 

Genesă, 8. f., die Entftehung, 
Geneſis. 

Genetic, adj., die Entſtehung eines 

Dinges betreffend, genetiſch. 

enez, are, at, v. a., läſtig, be» 

ſchwerlich fein; briiden, preffen, 
zwängen. 

Geniculat, adj., gekniet, knie⸗ 
förmig. 

Genital, adj., Geſchlechts⸗, Zeu⸗ 
gungs⸗. 

Genitalii, s. f. pl., die Geſchlechts- 
theile. 

Geniu, s. m., die Anlage, Fähig- 
feit, der Geift; die Eigenthüm- 
lichleit; der ſchöpferiſche Geift, 
das Genie; der Schußgeift; —I 
limbei române, der Geiſt, die 
Eigenthümlichfeit der români» 
hen Sprache ; trupe de —, Genie» 
truppen, Militäringenieure. 

Gentil, adj., artig, höflich. 

Genuin, adj., et, rein, 


ur⸗ 
ſprünglich. 


Fr / 
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Genuinitate, s. f., die Echtheit, 


Reinheit, Zauterheit, Urfprüng- 
A ) : 


„Genunche, s.m., da3 Knie ; a cădă | G 


in —, auf die Snie fallen, fuß- 
fällig bitten; a pune în —i, tnieen 
lafien ; a pune cuiva —le in 
pept, Jemandem Bart zujeßen ; 
oul —lui, die Knieſcheibe. 
Genune, s. f., die enge Schlucht. 
Geocentric, adj., Erbmittelpunft-. 
Geodesie, s. f., die Feldmeß— 


kunſt. 

Geodetic, adj., die Feldmeßkunſt 
betreffend. 

Geogenie, s.f., die Erdentſtehungs⸗ 
lehre. 

Geognosie, s. f., die Erdlager⸗ 
lehre, Geognofie. 

Geognost, s. m., der Erdlager- 
tundige, Geognoft. 

Geograf, s. m., der Erbbeichreiber, 
Geograph. 

Geografic, adj., geographiſch, erd⸗ 
kundlich. 

Geografie, s. f., die Erdbeſchrei⸗ 
bung, Erdkunde, ‚Geographie. 

Geolog, s. m., der Geolog. 

Geologic, adj., geologiic. 

Geologie, s. f., die phyfifche und 
mathematifche Erhbehepreibung, 
Geologie. 

Geometrie, adj., geometriſch. 

Geometrie, s. f., die Eromebtunit, 
Geometrie. 

Geometru, s. m., ber Feldmeſſer, 
Geometer. 

Georginä, s. f. (bot.), die Dahlie, 
Georgine. 

Ger, pl. —uri, s. n., der Froft, 
die große Kälte. 


, 


Genuinitate—Ghebos 


Gerant, s..m., der Geichäftsführer, 
verantwortliche Redakteur. 

Geratic, adj., vedi: Geros. 

erg, pl. —uri, s. n., ba3 Raus 

derwälſch. 

Germ, s. m., vedi: Germine. 

Germän, s. m., der Deutiche; —ă, 
die Deutſche; —, adj., deutſch. 

Germänesce, adv., deutſch, auf 
deutſche Art. 

Germania, s. f. (geogr.), Deutich- 
land. 

Germanic, adj., deutich. 

Germänie, s. f., das Deutjche, 
Deutichthum. 

Germanisez, are, at, v. a., get 
manifiren. 

Germanism, pl. —e, s. n., bie 
deutjche Spracheigenheit ; der Gere 
manismus; das Germanenthum. 

Germine, s. m., der Reim, Frucht⸗ 
Inoten; Urſprung. 

Geros, adj., froftig. 

Geruesc, ire, it, v. n., frieren, 
gefrieren. 

Geruire, s. f., das Frieren. 

Gest, pl. —uri, 8. n., die Geberde, 
dad SMienenipiel. 

Gesticulare,  Gesticulaţiune, 
8. f., die Geberde, dad Mienen- 
jpiel, die Geftitulation. 

Gesticulator, 8. m., der Geberden- 
macher. 

Gesticulez, are, at, v. n., Ge⸗ 
berden machen, gejtituliren. 

Get-beghet, adv., wahr, wahr- 
Baftig. 

Gheb, pl. —e, s. n, ber Budel, 

öcker. 

Ghebă, s. f., der Bauernmantel. 

Ghebos, adj., budelig, Băderig. 


[© 
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_ Ghebogez—Ghintuire 


Ghebosez, v. r., ſich krümmen, 
höderig werben. 

Ghebosie, 3. f., die Rückgratver⸗ 
krümmung. 

Ghebrea, s. f., die Reiſerbürſte. 

Gheenä, s. f., Gehenna. 

Ghem, pl. —e, s. n., ber Knäuel. 

Ghemuese, ire, it, +. a., aufs 
winden, wideln, ase —, v. r., 
ſich ducken, nieberboden, fid ver- 
friechen, zujanımenfchmiegen. 

Ghenar, s. m., vedi:' Genar. 

Gherdan, pl. —e, s. n., die Hals⸗ 
fette, der Halsſchmuck. 

Gherghef, pl. —uri, 8. m, 
Tuch, der Shawl. 

Gheunoae, s. f. (zool.), der Grün- 

t 


pecht. 

Ghiară, s. f., die Kralle. 

Ghiatä, s. f., das Eis; a rumpe 
—a, das Eis brechen, Bahn 
brechen; a se da pe —, auf dem 
Eife fchleifen, gleiten, Schlitt- 
ſchuh laufen, glitipen; munte 
de —, der Eisberg; rece ca 

—— eiskalt. 

Ghiätar, s. m., der Eisbehälter; 
Gletſcher. 

Ghiăţară, s. f. (bot.), das Eis⸗ 
kraut. 


Ghiăţărie, s. f., die Eisgrube, 
der Eiskeller. 
Ghiätos, adj., eifig, gefroren. 
Ghiätus, pl. —e, s. n., das Glatt- 
eis; der Froft. 
hib, s. m., vedi: Gheb 32. c. J. 
Ghibaciu, adj., geſchickt. 
Ghicese, ire, it, v. a., vedi: Gä- 
cesc 8 c. 1. 
Ghidi-ghidi, interj., Ei! ei! 
Eieh nur! 


das 
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Ghidilese, ire, it, v. n., veqi: 
Gâdilesc 3. c. 1. 
Ghidus, s. m., der Poſſenreißer, 

der drollige Menfch. 
Ghidusie, s.f., die Boffe, der Spaß. 
Ghierdap, pl. —uri, 8. n., der 
Schlund, der Waſſerwirbel. 
Ghifăesc, ire, it, v. n., vedi: 
Gâfăesc. 
Ghiftuesc, ire, it, v. a., voll 


ftopfen. 

Ghilotinä, s. f., die Köpfmajchine, 
Guillotine. 

Ghilotinez, are, at, v. a., föpfen, 
guillotiniren. 

Ghilt, pl. —uri, s. n., die Bogel- 
linge. 

Ghimber, pl. —uri, s. n., (bot.), 
der Ingwer; — galbin, ber gelbe 
Ingwer. 

Ghimp, are, at, v. a., ſtechen, 
ſtacheln. 

Ghimpe, s. m., der Stachel, Dorn. 

Ghimpoasă, s. f., (bot.), das 
Stachelgras. 

Ghimpos, adj., ſtachelig, dornig. 

Ghimpuros, adj., holperig, ſta⸗ 
chelig. 

Ghin, pl. —uri, s. n., der Gergel, 
Gergellamm, — 

Ghinde, s. f., die Eichel, Eder. 

Ghindurä, s. f., die Drüfe, Mans 
del am Galie, Beule. 

Ghinduros, adj., beulig, drüfig. 

Ghint, pl. —uri, s. n., baâ Schrau⸗ 
— ewinde; der Zug am Flinten⸗ 
auf. 

Ghintuesc, ire, it, v. a., ein Flint 
tenrohr ziehen. 

Ghintuire, s. f., da3 Ziehen eines 
Flintenlaufes. 
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Ghintuit, adj., gezogen. 

Ghinfurs, 8. f., (bot.), der Enzian. 

Ghioace, s. f., vedi: Gäoace. 

Ghioagă, s. f., der Stod, Knüttel. 

Ghiocärie, s. f., ba3 Mufcheliwert. 

Ghiocel, s. m. (bot.), dad Schnee- 
glöckhen. 

Ghiold, pl. —uri, s. n., der derbe 
Fauſtſchlag Rippenfioß. 

Ghioldesc, ire, it, v. a., mit der 
Fauſt berb ichlagen, Rippenftöße 
verſetzen. 

Ghiont, pl. —uri, s. n., vei: 
Ghiold. 

Ghiorghin, s. m. (bot.), der Weiß- 
do 


orn. 

Ghiorlan, s. 
Lärmer. 

Ghiorţ, pl. —uri, s. n., ber Rülps. 

Ghiorfäese, ire, it, v. n., ‚rülpfen. 

Ghiotură, s. f., cu —a, im Sanz 
zen, haufentveife. 

Ghircä, s. f., grâu —, die Som- 
merfrucht, der Sommerweizen. 
Ghirlandä, s. f., der Blumenkranz, 

die Guirlande. 
— 8. f. (bot.), vedi : Gur- 


m., der Schreier, 


Ghitark, 8. f., die Guitarre. 

Ghiuden, s. m., Würſtchen aus 
Rindfleilch. 

Ghiulea, s. f., die Kugel, Sano» 
nentugel. 

Ghiunghiunele, s. f. pl., affel- 
tirte Manieren. 

Ghizä, s. f. (zool.), das Inſekt, 
die Bremfe; vedi: Bizä. 

Ghizd, pl. —e, s. n., da3 fteinerne 
Brunnengeländer, der Brunnen 
faften, der SBrunnentranz; — 
(bot.), das Stiefmütterchen. 


ji 





Ghintuit—Gingag 


Ghizdan, pl. —e, s. n., die Brief 
tafche, Ledertafche. 

Ghizdav, adj., Bibi, elegant. 

Ghizdeiu, pl. —e, 8. n., vedi: 
Ghizd. 

Ghizduese, ire, it, v. a., mit 
einem Geländer verjehen. 

Giambä, s. f., vedi: Gambä. 

Gigant, s. m., der Rieſe. 

Gigantic, adj. . rieſenhaft. 

Gileteä, s. f., die Wefte, das 
Gilet. 

Gilău, pl. —e, s. n., vedi: Gelău. 

Gimnasial, adj., gimnafial. 

Gimnasiu, pl. 8. n., das 
Gymnaſium. 

Gimnast, s. m., der Lehrer für 
Leibesübungen; der Turner, Turn⸗ 
lehrer. 

Gimnastic, adj., Leibesũbungs⸗, 
gymnaſtiſch, turneriſch. 

Gimnastică, s. F. die Leibesübung, 
das Turnen, die Leibesübungs⸗ 
kunſt. 

Gimnosperm, adj. (bot.), nadt- 


—i, 


jaamig. 
Gin, s. m., da8 Geſpenſt. 
Ginandric, adj. (bot.), weib⸗ 
männig. 


Ginandrie, s. f. (bot.), die Ber- 
wahfung der Staubfäden mit 
dem Fruchtknoten. 

Gineceu, pl. —e, s.n., da3 Frauen 
gemach, Weiberzimmer, Gynä⸗ 
ceum; —, (bot.), die Gejammt- 
heit der weiblichen Blüthentheife, 
der Pflanze. 

Ginere, s. m., der Schwiegerjohn, 
Eidam. 

‚| Gingas, adj., zart, fein, zierlich; 
empfindiam, empfindlich. 
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Gingăşesc—Gloabă 253 


N 


ingăşesc, ire, it, v. a., ber- 


zärteln, verweichlichen,; a se —i, 
v. r., empfindlich werden; : ſich 
plagen. 

ngăşie, s. f., die Bärtlichkeit, 
Empfindfamteit. 

ngășire, s. f., dad Verweich⸗ 
lichen, die Berzärtelung. 

ingea, 8. f., da3 Zahnfleiſch. 
nisträ, e. f. (bot.), der Ginfter. 
inte, s. f., der Stamm, der Volks⸗ 
ftamm, die Abftammung. 
iolgiu, pl. —ri, s. n., die feine 
Leinwand. 

ps, e. m., (miner.), vedi: 
Ipsos. 

ipsos, adj., ghpsartig, gyps- 
hältig. 

irafă, s. f. (zool.), die Giraffe. 
irandolă, 8. f., der Kronleuchter, 
Armleuchter. 

iromant, s. m., der Wahrſager 
aus Kreislinien. 

romanfie, s. f., die Wahrfagerei 
aus Freien. 

ruetä, 3. f., die Wetterfahne. 
ubea, s. f., ein orientalifches 
Oberfleid. 

ur, pl. —uri, s. n., der Rreis; 
Umfang, die Peripherie; — im- 
pregiur (adv.), ringsum, ringd- 
herum. 


uvaer, pl. —e, 8. n., da3 Juwel, 
der Schmud. 

uvaergiu, s. m., der Juwelier. 
uvelä, s. f., Giuvelar, s. m., 
vedi: Giuvaer 8. c. 1. 

zdä, s. f., ber Hoſenſchlitz. 
acial, adj. , eilig, Eis⸗ epocha 
—ă, die Eisperiode der Erde. 
adiator, 8. m., der echter. 





Glaje, s. f., das Glas, die Flaſche; 
de —, gläjern, Glas; (vedi: 
— 

Glăjer, s. m., der Glaſer, Glas⸗ 
— 

ăjerie, 3. f., die Glashütte, Glas⸗ 
re das Glasmagazin. 
Glăjiţă, s. f., das Gläschen. 

Glandulă, s. f., vedi: Ghindură. 

Glandular, adj., drüfenattig. 

Glandulos, adj., vedi: Ghinduros. 

Glas, pl. —uri, s. n., die Stimme, 
der Laut, der Ton; die Arie; 
cele opt —uri, adt 
melodien im orientaliſchen Kir⸗ 
dengejang; cu — mare, laut; 
cu un —, einftinmig, einhellig; ; 
fără —, lautlos; —, die Mei- 
nung; das Drgan. 

Glast, s. m. (bot)., ber Weib. 

Glăsuesc, ire, it, v. n., lauten, 
ſtimmen, ertönen ; fi) ausfprechen, 
feine Meinung jagen, reden. 


Glävätinä, s. f., die Hirnichale 


Glazură, s. f., die Berglafung, 
Glaſur. 

Gleaznä, s. f., der Knöchel, das 
Sußgelent. 

Glidesc, ire, it, v. a., anſchielen. 

Glie, s. f., die cofige Erdſcholle; 
der ausgeſchnittene Raſen. 

Gligan, e. pa das Wildſchwein, 
der Friſchlin 

re 8. * die Steinſchneide⸗ 

t 


reni 8. f., Mufeum für 
ypsa 

Gloabă, s. ți ., die Geldftrafe; —, 
die Schindmähre; a da —, eine 
Geldſtrafe erlegen. 


sic — 
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Gloată, s. f., der Haufen, da3 
Gewühl, Bolt, der Pöbel; —e, 
pl., der Qanbiturm; ridicarea 
—elor, das Aufbieten des Land⸗ 
fturm’2. 

Glob, pl. —uri, s. n., die Erd⸗ 
fugel, Weltlugel, der Globus; 
— pământesc, der Erdball, Erd- 
globus; — Imperial, der Reichs⸗ 
apfel; —ul ochiului, der Aug⸗ 

‚ apfel. 

Globesc, ire, it, v. a., um Geld 


afen. 
Globos, adj., fugelrund, Tugel- 


förmig. 

Globular, Globulos, adj., fugelig. 

Globusor, pl. —e, s. n., bie Heine 
Kugel, der Heine Globus. 

Glod, pl. —uri, e. n., der Stumpf, 
die Pfütze, Lache ; der aufgemweichte, 
lehmige Boden. 

Glodese, ire, it, e. a., drüden, 
preſſen; mă glodesce päpucul, 
der Schuh drüdt mid). 

Glodos, adj., moraftig, fumpfig. 

Gloduros, adj., holperig, höderig. 

Glonte, \ pl. —e, 3. n., die Kugel, 

Glont, Flintenkugel. 

Glontisor, pl. —e, s. m., das 
Kügelchen. 

Glorie, s. f., der Ruhm, die Ehre, 
Herrlichkeit, Ruhmfucht ; der wol⸗ 

. tenerleuchtete Himmel; der Hei- 
ligenfchein, die Glorie. 

Glorific, are, at, v. a., verherr- 
fihen, rühmen, preijen, erheben. 

Glorios, adj., ruhmvoll, glorreich, 
AL: 

Glosä, s. f., Die Auslegung, Erklaͤ⸗ 
rung, Bemerkung, Sloffe; — mar- 
ginală, die Ranbbemertung. 


4 


Gloatâ -Gogoloꝶ 


Glosar, pl. —e, s. n., das erklärende 
Wörterbuch, Gloſſarium. 

Gloso-faringeu, s.m., der Zungen- 
ſchlundmuskel. 

Glotas, s. m., der Strafarbeiter 
im Salzbergwerke. 

Glugä, s. f., die Kaputze, Regen⸗ 


kappe. 

Glumă, s. f., der Spaß, Scherz; 
a sci de —, Spaß veritehen, 
auf einen Spaß eingehen; a nu 
sci de —, feinen Spaß verftehen ; 
in —, im Scherz, jcherzweiie. 

Glumese, ire, it, v. n., jcherzen, 
ſpaßen, Spaß treiben. 

Glumet, adj., ſcherʒhaft, jpaßhaft ; 
om —, der Spaßoogel. 

Glumitor, adj., fcherztreibend.: 

Goanä, 8. f., die Verfolgung, Nach⸗ 
fegung; das Jagen; a lua la —, 
in die Flucht treiben, vertreiben ; 
a lua in —, Jagd macen; a da 
—, im Galopp rennen; a umbla 
in —, brünftig fein; timpul —ei 
animalelor, die Brunftzeit. 

Goangă, s. f., der Miftfäfer, das 
Ungeziefer. 

Godină, s. f. (bot.), der Eierkürbis. 

Gogă, s. m., der Menfchenfreifer, 
Knecht Rupprecht, Furchtmacher, 
Wehrwolf. 

Gogele, 3. f. »l., kleine Stüde 
Salz von 21/, Kilogramm. 

Gogoase, s. f., der Gallapfel; 
die Geichwulft, Schnade; Poſſe, 
Lügen; — de mätasä, der Seiden⸗ 
fofon; — de pesce, der Qaid; 
—e, pl. (bot.), der Boviſt. 

Gogolos, s. m., der Knäuel, Schopf; 
vedi: Cocolog. - 


Gogonran— Gospodărie 


xoman, 8. m., ber Txopf, Ein- 
ılt3pinjel, 

somänie, 8. f., die Albernbeit. 
zonat, adj., aufgejchwollen, auf- 
eblajen ; minciună —ă, eine 
unvericbâmte Lüge. 

zonesc, ire, it, v. n., ſchwären. 
zoneţ, adj., rund, did, voll. 
zorifä, 8. f., der Furchtmacher, 
ie Scheuche. 

|, adj., nadt, leer, bloß; a da 
re cineva de —, bioßftellen, 
errathen, Jemandem die Maske 
bziehen; in pelea —ă, ganz 
adt, fplitternadt; cu picioarele 
-e, barfuß; cu capul —, mit 
loßem Haupt. 

lan, s. m., der Barfüßler, Bettler. 
las, s. m. (bot.), die Hösmwurz ; 
-, adj., nadt, kahl, federlog, 
pune Haare. 

lătate, s. f., die Blöße, Nacktheit. 
Idan, s. m. (bot.), die Hafer- 
hlehe, Meineclaube. 

lesc, ire, it, v. a., leeren, aus⸗ 
seren, entblößen; a —ı päharul, 
usfeeren (den Becher), austrin- 
n; a — o casă, eine Wohnung 
äumen; — un loc, von einem 
te abrăumen. 

f, pl. —uri, e. n., der Meer- 
ufen. . | 
iciune, s. f., vedi: Golätate. 
ire, 8. f., die Ausleerung, Ent- 
lößung. 

ogan, s. m., ber Kreuzer. 
lomoţ, s. m., das Gemengfel, 
er Knäuel. 

menă, 8. f., da3 Tau 
nolese, ire, it, v. n., 


Tiebtofen, 
reicheln. 
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Gomonesc, ire, it, v. a., ftreiten 
Disputiren. 

Gonaciu, s. m., der Berfolger, 

â ——— PRE: 

sondolä, 4. f., das Luftichiff, die 
Gonbel. ua 

Gondolier, s. m., der Gonbelführer. 

Gonesc, ire, it, v. a., jagen, — 
jagen, wegjagen; treiben, fort⸗ 
treiben, vertreiben, wegtreiben; 
verfolgen, nachſetzen; a se —i, 
v. r., befteigen, bejchälen, belegen 
(von Thieren); brünftig fein. 

Gonfat, adj., vedi: Ingänfat. 

Gonidie, 8. f. (bot.), die Brutzelle. 

Goniometru, s. m., der Rintel- 
meſſer. 

Gonire, s. f., das Jagen, Weg- 
treiben, Verfolgen. 

Goniţă, «. f., die Brunftzeit, Lauf⸗ 
zeit; junge Kuh. 

Gonitoare, s. f., die brünftige Kuh. 

Gonitor, s. m., der Berfolger, 
Treiber; der junge Stier; — adj., 
jagend, treibend. 

Gordinä, s. f., gute, edle Trauben 
oder Aepfel. 

Gornic, s. m., der Thürfteher. 

Gorun, s. m. (bot.), der Sperber- 
baum, (Spierlingsbaum) ; die 
Eiche; —ă, die Spierlingsfrudt, 
Arlsbeere. 

Goruniste, s. f., der Eichenwald. 

Gospodar, s. m., vedi: Hospodar. 

Gospodăreasă, s. f., die Herrin, 
Hauswirthin. 

Gospodärese, ire, it, o. n., wirths 
ſchaften, die Hauswirthſchaft be» 
forgen. | 

Gospodărie, s. f., die Hauswirth- 
ſchaft, der Haushalt. 


Li 
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Gosteană, s: f., die Stufe, bas 
Miner. 

Gostinä, s. f., eine Tage, bie 
ehemals frembe Kaufleute und 
Biehhändler zu zahlen hatten. 

Got, s. m., der Gothe. 

Gotic, adj., gothiſch. 

Grabä, s. f., die Eile, Geſchwin⸗ 
digfeit; de —, în —, cu —a, 
din, rai, burtig, auf der 
Cele, in der Eile, eilend3; mai 
de —, ſchneller, raſcher; a ave 
—, fich beeilen; cât se poate 
mai in —, mit möglichiter Eile, 
jobald al3 möglich. 

Grăbesc, ire, it, v. a., eilen, be 
ichleunigen, antreiben, befördern; 
a se —i, fid) beeilen. 

Grăbire, s. f., das Eilen, die 
Beichleunigung. 

Gräbit, adj., übereilt, haſtig. 

Grabnic, adj., eilig, Dringend, 
jchleunig. 

Grăbnicie, s. f., die Eilfertigfeit, 
Haftigkeit. 

Grad, pl. —uri, s.n., der Grad, die 
Stufe, der Stand. 

Gradat, adj., Gradafiune, e. f., 
vedi: Graduat, Graduaţiune. 

Grädea, 3. f., die Ruthe, Baun- 


ruthe. 

Grădină, s. f., der Garten; — de 
economie, der Nußgarten; — de 
flori, der Blumengarten; — de 
legumi, der Gemüfegarten; — de 
pomi, ber Obftgarten. 

Grädinar, s. m., der Gärtner. 

Grädinärie, s. f., die Gärtnerei, 
der Gartenbau. 

Grädinärit, s. m., der Gartenbau, 
Gemüfebau. 


* N Li 
? 


Gosteană—Grămădese 


Grädinitä, s. f., das Gärtchen. 

Graduat, adj., ftugenweije, all 
mälig; in Grade getheilt. 

Graduatiune, s. f., der Stufen- 
ang, die Steigerung; Abthei- 
ung in Grade; Gradation, Gra⸗ 
dirung. 

Grăesc, ire, it, v. n., fprechen, 
reden, anreden, anipredhen; a — 
cu cineva, fi mit Jemandem 
beſprechen; — pentru cineva, 
zu Semande® Gunſten reben; 

de röu, Uebles nachreden; 
— la urechi surde, tauben Ohren 
prebigen; — în vânt, in ben 
Wind reden. 

Graf, s. m., vedi: Comite. 

Grafic, adj., bildlich, graphiſch; 
semne —e, die Schriftzeichen. 

Grafit, s. m., er der Graphit. 

Gräire, e. f., ba3 Reden, Sprechen. 

Gräitor, s. m., ber Sprecher; 
— de Ddeu, ber Gottesgelehrte ; 
— de rău, ber Berleumder; 
— adj., vedend, ſprechend. 

Graiu, pl. —ri, 8. n., die Stimme, 
Mebe, Spradhe; cu —], prin —, 
prin — viu, mündlid; fără —, 
lautlos. 

Grajd, pl. —uri, e. n., der Stall, 
die Stallung; — de vite, der 
a — de cai, der Pferbe- 

all. 


Gram, pl. —e, 8. n., da8 Gramm. 
Grämadä, s. f., der Haufe, die 
Menge, Staţie; o — de oameni, 


eine Menge Leute; cu —a, haufen- 
weile. 

Grămădese, ire, it, v. a., häufen, 
aufbhäufen, zujanmmenbringen ; 


a se —ı, v. r., ſich häufen. 


Grămădire— Graţie 


'ämädire, s. f., die Häufung, 
Anhäufung. 
rămădue, s. f., dad Häuflein. 
'amatä, s. f., vedi: Singhelie. 
"amatie, 8. m., der Sprachlehrer, 
Srammatiter ; Schreiber; —, adj., 
‚ur Sprachlehre gehörig. 
‚amaticä, 8. f., die Spradjlehte, 
Grammatil. 

'amatical, adj., grammatikaliſch. 
‘amatist, s. m., der die Sprad)- 
Iehre lernt, der Grammatift. 
‘aminee, s. f. pl. (bot.), bie 
grasartigen Pflanzen. 

anadir, 8. m., der Grenadier. 
Anar, pl. —e, s.n., der Korn⸗ 
\peiher, die Sornfammer, das 
Fruchtmagazin. 

narie, s. f., das Kornlager, 
Fruchtlager. 
anată, s. f., 
Brandfugel. 
andefä, s. f., die Hoheit, der 
Stolz, das hehre Weſen, die Steif- 
Beit, Aufgepadtheit. 

ändine, s. f., vedi: Grindine. 
andios, adj., großartig, erhaben. 
andiositate, s. f., die Groß- 
artigteit, Erhabenheit. 

äne, s. f. pl., das Getreide, die 
Setreibearten ; — pe câmp, die 
tornfaaten. 

âneţe, 8. f. pl., die Frucht. 
angure, s. m. (zool.), ber 
Ittolan. 

anit, s. m. (miner.), der Granit. 
anitä, s. f., vedi: Fruntare. 
änitar, s. m., der Grenzwächter. 
anulafiune, s. f., das Körnen 
ver Metalle, die Granulation. 


arcianu, Dicţionar, 


die Granate, 
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Granulez, are, at, o. r., ſich lörnen, 
fi in Körnern abfondern. 

Granulos, adj., gelörnt, Törnig. 

Grap, are, at, v. a., eggen. 

Grapä, 8. f., die Egge; a se ţină 
— de cineva, ſich Jemandem an 
die Ferſen bejten, ihm im Naden 
liegen, nachſetzen; —, (bot.), die 
Trespe, Färberröthe. 

Grapän, adv., Eggen⸗; geeggt. 

Grapăn, are, at, o. r., anheften. 

Grăpare, s. f., da3 Eggen. 

Grapeperitä, s. /. (bot.), ber 
Wachtelweizen. 

Gräpis, adv., anheftend, kriechend; 
wider Willen, 

Gras, s. m., das Fett, Schmeer, 
Schmalz; — de vită, das Rind» 

malz; —, adj., fett, fettig, 
mierig, feift; pământ —, ber 
ette, fruchtbare Boden. _ 

Gräscean, adj., ziemlich fett. 

Gräsetoare, s. f., die Maft, Mă. 

ng. 

Grasez, are, at, v. n., um fi 
reifen, berrfchen (von Krank⸗ 
beiten) 

Gräsime, s. f., das Fett, die Jette; 
die Tyettigfeit. 

Gräsulean, (Gräsuliu), adj., 
etwas fett, fettig. & 
Grăsun, s. m., der Friſchling; —, 

adj., ein wenig fett. 

Grat, adj., dankbar. 

Grătar, pl. —e, s. n., ber Bratroft. 

Gratie, s. f., das Gitter, Gatter, 
Gitterivert. 

Graţie, s. f., die Gnade, Gunft, 
Gewogenheit; der Reiz, Anftand, 
die Anmuth; din —a lui Ddeu, 
von Gottes Gnaden; cu —, mit 

17 
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Anmuth, mit Anftand; —ii, pl. f., 
die Huldgöttinen, Grazien. 

Gratific, are, at, >. a.,. belohnen, 
beichenfen. 

Gratificatiune, s. f., ba3 Gnaden⸗ 
geichen?, die Belohnung, Ent- 
lohnung. 

Grafios, adj., gnädig, liebreich, 
hold, artig, freundlich; prea —e 
Doamne! Allergnädigſter Herr! 

Gratiositate, s. f., die Holdſelig- 
feit, Artigfeit, der Liebreiz. 

Gratitudine, s.f., die Dantbarteit. 

Gratuit, adj. şi adv., unent- 
geltlich. 

Gratulant, s. m., der Glückwün⸗ 

ſcher, Gratulant. 

Gratulatiune, s. f., der Glüd- 
wunſch, die Gratulation. 

Gratulez, are, at, v. n., Glück 
wünjchen, gratuliren. 

Grâu, pl. grâne, gräuri, s. n, 
der Weizen, das Korn, die Frucht; 
— de primävarä, die Sommer- 
fruct; — de toamnă, die Herbft- 
frucht, Winterfrucht; spic de —, 
die Rornähre; negot de —, der 
Kornhandel; — potärnic, (bot.), 
da3 Glaskraut. 

Gräuncior, pl. —e, s. n., vedi: 
Gräuntel. 

Gräunf, (Gräunte), s. m., das 
Saamentorn, der Saamen, der 
Korn ; mare în —, fernhaft, groß- 
förnig. 

Gräunte, s. f. pl., ba3 Getreide, 
die Früchte (beionders Hafer und 
Spelz ald Pferdefutter). 

Gräunfel, s. m., baâ Koͤrnchen. 

Grăunţese, ire, it, v. a., Törneln, 
törnig machen. 


GratificGrecese- 





Gräuntos, adj., körnig, Tornreich, 
geförnt. | 

Graur, s. m. (zool.), der ©taar. 

Gräusor, s. m., die Heine Frucht; 
—, (bot.), das Scharbockskraut. 

Grav, adj., ernft, ernfthaft, wichtig; 

* accent —, der Gravis (*). 

Gyavamine, s. f. pl., die Be 
jchwerden, Slagepuntte. 

Gravez, are, at, v. a., graben, 
eingraben mit dem Grabftichel, 
ftechen, einftechen, ausschneiden. 

Gravitare, s. f., vedi: Gravita- 
tiune. 

Gravitate, s. f., die Ernſthaftig⸗ 
feit, Wichtigkeit. 

Gravitatiune, s. f., die Schwer- 
kraft; das Hinftreben zu Etwas; 
punctul de —, der Schwerpunkt. 

Gravitez, are, at, v. n., Bin» 
ftreben, gravitiren. 

Gravurä, s. f., der Kupferftich, 
Stahlſtich. 

Grea, adj., muere —, die ſchwan⸗ 
ere rau, in der Hoffnung bes 
ră; —, trädtig. 

Greatä, s. f., der Elel; ' mie —, 
e3 efelt mir. 

Greben, s. m., ber Hal eines 
Pferdes, der Wiberrift. 

Grebenos, adj., budfig. 

Greblä, s. f., der Rechen, Harfen. 

Grebläturä, s. f., da3 Geharfte, 
ein Nechenvoll. 

Grebles, adj., gebogen; coarne 
—e, Die gewundenen Hörner. 
Greblu, are, at, v. a., reden, 

zufammenrechen, harken. 
Grec, s. m., der Griehe; —ă, die 
Griechin; —, adj., griechiſch. 
Grecesc, adj., —e, adv., griechiich. 
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recia, 8. f. (geogr.), Gheiedyenlanb. Greu, adj., ſchwer, ſchwierig, müß- 


recie, 8. f., das Griechiſche; pe 
—, auf griechifche Art und Weile. 
reer, Greerus, s. m. (zool.), die 
Grille; — de câmp, die Yeldgrille. 
refier, s.m., der Gerichtöfchreiber, 
Amtsſchreiber. 

regar, s. m., ber Linienſoldat, 
Snfanterift; der Durchſchnitts⸗ 
menſch. 

remiu, s. m., der Schoß, bie 
Mitte. 


am; — de cap, bartlehrig, 
en: din —, reichlich, 
im Ueberfluß; — la vorbă, hatt, 
läflig, träge (in der Rede); — 
miros, übel, widrig, — 
riechend; somn — der tiefe Schlaf; 
a se face —, den Ueberdrüſſigen 
ſpielen; überdrüſſig werden; —, 
adv., ſchwer, ſchwerlich; eu —, 
ſchwerlich wohl; a veni cuiva —, 
Jemandem jchiver fallen. 


reasä, s. f., der Wetzſtein, Schleif- | Greumânt, pl. —e, 8. n., vedi: 
ftein ; — carului, das Lenficheit, | Greutate. 

der Lenkſchemmel. Greutäcios, adj., ſchwer, ſchwierig. 
reoiu, adj., ſchwer, ſchwerfällig. Greutate, s. f., die Schwere, Laft, 


res, s. m., der Fehler, Abgang ; 
fără —, ohne Fehler, unverzüglich, 
alfogleid ; a face —, fehlen, ver- 
fagen; a da —, în —, ba3 Biel 
verfehlen. 

resealä, s. f., der Fehler, Irr⸗ 
tpum, das Verſehen, Vergehen; 
a face o —, einen Fehler begehen. 
reselnie, adj., fehlerhaft, irr- 
thümlich, dem Irrthum ausgeſetzt. 
reselnicie, s. f., die Fehlerhaf⸗ 
tigfeit, Schwäche. 

regesc, ire, it, v. n., fehlen; 
verfehlen; fi irren; fânbigen, 
fehlgeben; a —ı drumul, ben 
Weg verfehlen, fi) verirren; 
- in socoteală, fich verrechnen; 
a se —), ©. r., Îi verjehen, 
fehlgreifen. 

resit, adj., fehlerhaft, unrichtig. 
retos, adj., efelhaft, wiberlich. 


Grije, s. f., die 


Grijesc, ire, it, v. a., 


Grijire, s. f., die 
Grijit, adj., verjorgt, ordentlich ein- 
fer tet; verheiratet; mit den 


Grijitor, s. m. der 


Bürde, Schwierigkeit; der Drud, 
die Beichwerde; a nu alla —, 
einen Anftand Haben. 
orge, Sorgfalt, 
Pflege; fără —, forglo3, unbe» 
fümmert ; plin de —i, —— 
orgen, be⸗ 
ſorgen, Sorge tragen; pflegen, 
warten; a — în casă, zuſammen⸗ 
räumen, das Haus in Ordnung 
bringen; — pre cineva cu s. 
cuminecătură, Jemanden mit der 
h. Communion verjehen; a se —ı 
(cu s. cuminecătură), mit der 
h. Eommunion verjehen werben. 


Sorge, Pflege. 


. Saframenten verjehen. 
Sorger, Be- 
forger, Aufſeher; —, adj., forg- 


fam, forgfältig. 


retosie, 8. f., ba8 anivibernbe | Grimasä, 3. f., die Grimaſſe, felt- 


Benehmen, die Widerlichkeit, Ekel⸗ 
baftigleit, Abgeſchmacktheit. 


fame Berziehung des 
a face —e, Geficter ſchneiden. 


eſichts; 


17% 
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Grindă, e. f., der Ballen ; —a tea- 
scului, der PBreßbaum; — de 
temeiu, der Grundbalfen. 

Grindeiu, pl.—e, s.n., der Haden- 
baum, der Gründel beim Plug, 
der Pflugbalken. 

Grindină, are, at, v. nepers., es 
Dagelt. 

Grindinat, pl. —e, s. n., das Ha⸗ 
geln, Hageltwetter. 

Grindine, s. f., der Hagel; 
möruntä, die Graupeln; 
cade —, es Bagelt. 

Grindis, pl. —uri, s. n., 
Tannenbeftand, Tannenwaid. 

ți 8. f., der Heine Ballen. 


dă, 


der 


Gripă, f., die Grippe, bas 
Sihnupfenkieber. 

Gripsor, s. m. (zool.), der Greif- 
geier. \ | 

Gris, (Gris), s.m.,\ der Nubel- 

Grisă, s.f. gries, die 
Grüße. 


Griv, Griveiu, adj., bunt, ſcheckig 
(von Hunden). 

Groapä, 8. f. er Grube, „Pösle, 
da8 Grab, Loch; — de bucate, 
die Korngrube. | 

Groază, s. f., der Schauer, Schau⸗ 
der, das Grauſen, Entjegen; 'mi e 

| i e3 ſchaudert mich, 16 fürchte 
ehr. 

Groaznic, adj., entjeglich, jchred- 
Ti, furchtbar, grimmig. 

Grobian, s. m., der grobe Menſch, 
Flegel, Vengel. 

Grohăesc, (Grohotesc), ire, it, 
— n., grunzen, brummen, ră. 

eln 

Grohotire; 8. F., das rungen, 
Röcheln. 


Grindä—-Grozav | 


Gropană, s. f., ba große Loch; 
Maulwurfs⸗ oder Samfteriod in 
der Erde. 

Gropis, pl. —uri, e. n., ein Ort 
vol Gruben und Löcher; —, adj., 
uneben, höderig. 

Gropiste, s. f., der Gottesacker, 
- die Ruheftätte, der Friedhof. 
Gropiţă, s. f., das Grübchen; 
Wangengrübden; — la sub- 

suoară, die al 

Gropnifä, 8. f., die Gruft, das 
Grab (in Klöftern). 

Gros, s. m., der Kloß; das Quer⸗ 
holz; der Bloc, der Stod, worin 
die Mifjethäter geſteckt werden 
a pune la —, in den Blod ftellen, 
in's Gefängniß werfen. 

Gros, adj., did, dicht, grob; — la 
obraz, Ted, unverfchämt ; femee 
—ă, die Schwangere Frau. 

Grosamă, 8. f.(bot.), ba3 Pfriemen- 
gi ber ſchwarzwerdende Geis⸗ 

klee. 

Grosime, 8. f., die Dicke. 

Grositä, s. f., der Groſchen. 

Grosolan, adj., grob, gemein, 
ungeichliffen, tölpiſch. 

Grosolănie, s. f., die Grobheit, 
Ungefchliffenheit, das tölpelhafte 
Betragen. 

Grotä, s. f., die Grotte, Höhle. 
Grotese ‚.adj., wunderlich, ab«- 
ſonderlich, —* rotesk. 
Grozăvie, s. f., ba tiegen er⸗ 
regende Weſen, ta Graufige, 
Ungewohnte, Schauderbafte. 
Groznicie, se. f., vedi: Grozävie. 
Grozav, adj. ., fehauerlich, ſchauder⸗ 

haft, gräulich. 


* Grue—Gură 


rue, 8. f. (zool.), der Kranid. 
rue 

A pl. —e, 8.n., ber Hügel. 
rum, s.m., da3 Stüd ; der Haufen. 
rumaz, a. m., der Hals, aden; 
durere de —, das Halsweh. 
rumäzare, s. 7 , die Bräune, 
Kehlſucht. 

runz, s. m., der Klumpen, Brocken. 
runzos, (Grunzuros), adj., 
klumperig, tnollig. 

rup, pl. —uri şi —e, 8. n., die 
Gruppe, der Kreis. 

rupă, s. f., die Abtheilung. 
rupez, are, at, v. a. » gruppiren, 
mehrere paie Gegenftände in 
einem Haufen zufammenjtellen. 
nardă, s. f., die Wache, Garde; 
— naţională, die Nationalgarde. 
ıbav, adj., biaß, bleich. 
ıbern, pl. —e, Gubernament, 
pl. —e, s.n, 8. c. 1, vedi: 
Guvern 8. c.1. 

ıdur, are, at, o. a., jchmeicheln, 
liebkoſen, mit "dem Schweife we⸗ 
deln (von Thieren), kriechen, 
kriecheriſch benehmen (von 


ıdurätor, adj., ſchmeichelnd, 
wedelnd; Triecherifch. 

ıgiuman, pl. —e, s. n., eine Art 
Kopfpuß. 

yulie, s. f., das Infekt. 
ıgulesc, ire, it, v. a., liebtofen, 
ſtreicheln, ſchmeicheln, einlullen. 
igulire, s. f., die Liebkoſung, 
die Schmeichelei. 

ıguman, s. m., Gugumänie, 
3. f., vedi: Gogoman 32. c. 1. 
ıguseiucä, s. f., die Kropftaube. | 
ıler, pl. —e, s. n., der Kragen. 
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Guleras, s. m. (bot.), der Shwamm- 
pfeffer. 

Gulerat, adj., mit'einem Kragen 
verjehen; unverjchämt. 

Gulie, s. f., die Kohlrübe; die 
Baunrübe; die Erbbirne, Topi- 
nambur. 

Gunoesc, ire, it, v. a., düngen, 
miften. 

Gunoios, adj., voll Unrath, miftig. 

Gunoiste, s. f., der Düngerhaufen, 
Miithaufen; das gedüngte Feld. 

Gunoiu, pl. —e, s. n., der Mift, 
Unrath, Dünger; der Mifthaufen: 
das Kehridht. 

Gură, s. f., der Mund, die Mund⸗ 
Öffnung ; die Stimme; — (la 
animale), dad Maul, die Goſche; 
amic dela —, der falfche Yreund; 
a avi — bună, ein gutes Mund- 
ftüd Haben; —a caminului, die 
Feuereſſe; — blăstămată, —rea, 
dag Lüäftermaul, bie Maul; 
— cäscatä, derMaulaffe, Gaffer; 
cu —a, mündlich; perfünlich; cu o 
—, einftimmig, übereinftinmend; 
a da —, Schreien; a da cuiva 
0 —, Jemanden füffen, ihm einen 
Kuß geben; — dulce, das Süß—⸗ 
maul, der Schnieichler ; durere de 
— die Maulfäule; —a iadului, der 
Höllenſchlund; întreg la —, mit 
gejunden Zähnen verjehen; —a 
leului, der Löwenrachen; (bot.), 
die Balfamtine, das Springkraut; 
dad Löwenmaul; tare in —, 
Bartmăulig; —a unui rîu, unei 
văi, die Mündung, Oeffnung; 
a purta pre cineva în —, Uebles 
von Semanden reden ; a privi 
ceva cu —a căscată, Etwas 
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angaffen, Maulaffen feil halten; 
—a sobei, cuptorului, baâ Dfen- 
lo); a striga în —a mare, a 
striga cât ie pre cineva —a, aus 
vollem Halſe jchreien; a se lua 
de — cu cineva, mit Jemandem 

„ ftreiten; a tăcă din —, a ’gi ţină 
—a, ba3 Maul halten, ſchweigen; 
a 'gi trage ceva dela —, fi 
Eima3 am Munde abbarben; 
îmi umblă prin —, e3 fchwebt 
mir auf der Bunge; guro! inter;j., 
mein Herz! Herzchen! 

Gurä-cascä, s. m., der Maulaffe. 

Gurälie, s. f., die Gefchmwägigfeit. 

Guraliv, Guratec, adj., ge 
ſchwätzig, geſprächig, plauderhaft; 
—, s. m. die Plaudertaſche. 

Gurar, adj., was an der Oeffnung 
liegt; —, s. m., ber Arbeiter an 
der Mündung der Salzgrube. 

Gurbov, adj., Gurbovese, vedi: 
Gârbov 2. c. 1. 

Gureș, adj., vedi: Guraliv. 

Guresie, s. f., die Geiprächigfeit, 
Plauderhaftigfeit. 

Garguiu, pl.—e, s.n., der Warzen- 
zirtel der weiblichen Bruft. 

Gurguiu, are,at,v.r., anfchwellen, 
ſich überladen, überefien. 

Gurgut, are, at, v.r., ſich brüften, 
ſich einmengen; fich aufblähen; 
aufjigen, auffliegen (von Vögeln). 

Guriţă, s. f., der Heine Mund; 
a da cuiva o —, Jemandem 
einen Kuß geben. 

Gurluiu, pl. —e, s. n., ber Rachen, 
dad Loch; das Mundſtücksloch; 
die Schnauze der Dachrinne. 

Gurmand, s. m., der Feinfchmeder. 

Gurnä, e. f., vedi: Urnă. . 
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Gură-cască—Gută 


Gurnitä, s.f. (bot.), die Hager 
buche, Weißbuche. \ 

Guse, s. f., der Kropf; cu —, 
fropfig; —a porumbului, (bot.), 
der Baldrianjalat, Taubentropf. 

Gusat, adj., Tropfig. 

Gusez, are, at, v. r., tropfig 
werden, einen Kropf befommen. 

Gusitä, 8. f., das Kröpfchen. 

Gust, pl. —uri, s. n., der Ge 
Ihmad; die Luft; der Sinn, die 
Neigung; cu —, ſchmackhaft, ge 
Ihmadvol ; fără —, abgeſchmackt, 
geihmadlos; a ave — a ceva, 
nad) Etwas jchmeden; a ave — 
de ceva, nad Etwa Verlangen 
haben. 

Gust, are, at, v. a., often, 
ſchmecken; a —a din ceva, Etwas 
verjuchen, erproben (dură) den 


Geſchmack). 

Gustare, s. f., das Koſten, 
Schmecken; das Frühſtück; a 
tace —, ücken. 


Gustăresc, ire, it, v. a., oft koſten, 
naſchen. 

Gustäriturä, s. F., die Leckerei, 
Naſcherei. 

Gustător, s. m., der Schmecker. 

Guster, s. m., die Halgentzündung, 
Grippe; —, (zool.), die Eidechſe. 

Gusteritä, s. f. (zool.), eine Art 
Eingeweidewurm der Pferde. 

Gusti, s. f. pl., Die Hefen. 

ſchmachaft, ge 
ſchmackvoll, köſtlich. 

Be 8. f., die Schmadhaftig- 

it 


eit. 

Gutä, s. f. der Schlagfluß, Schlag ; 
lovit de —, vom Schlage gerührt, 
getroffen. 


Gutuiu— Haiducesc 


tutuiu, s. m. (bot.), der Quitten- 
baum; —ă, Die Quitte. 

suturaiu, pl. —ri, 8. n, ber 
Katarrh, Schnupfen; — la cai, 
die Drüje der Pferde. 

tutural, adj., zum Kehlkopf ge 
hörig; ton —, der Rehllaut. 

ruvern, pl.—e,8.n., die Regierung. 

ruvernament, pl. —e, e. n., die 
Landesregierung, ba3 Gouverne⸗ 
ment. 

tuvernantä, e. f., die Erzieherin, 
Hofmeifterin; Haughälterin. 

tmvernare, 8. f., das Regieren, 
Berwalten; Hofmeiftern. 

suvernator, s. m. der Statthalter, 
Qanbe3gouverneur. 

'uvernez, are, at, v. a., regieren, 
verwalten, leiten, bejorgen, die 
Aufficht, führen. 

'uvernial, adj., der Regierung 
angebörig, gubernial. 

ruvernor, 8. m., der Erzieher, 
Haushofmeifter. 


'uzgan, 8. m. (zool.), die Ratte. 


H. 


,„ h, m., der ate Budhitabe 
im Alphabet; nad g und e ge- 
ſetzt, bewirkt e3, daß dieſe beiden 
Konfonanten vor e und i, wie g 
lauten (ghe, che, ghi, chi= ge, fe, 
gi, fi); —, (chem.), das Zeichen 
für Wafferftoff (Hydrogen). 

a! interj., Was 

aba, s. f. vedi: Aba. 

abar, s. m. nedecl., a n’av&e —, 
feine Sorge haben, fich nicht um 
Etwas kümmern. 
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Häbäuc, s. m., der Tölpel, Dumm» 
topi; —, adj, dumm, tölpiſch, 
tölpethaft, plump. 

Häbäucesc, ire, it, v. n. gi r., 
blöde machen, verdummen; dumm, 
tölpifch werden. 

Hăbăucie, s. f., die Blumpbeit, 
Dummheit. 

Häbläesc, ire, it,.v. n., vedi: 
Flencănesc. 

Hăbuc, s. m., ber Heine, bide 
Menih; ber dumme Kerl, 
Tölpel. 

Hăbucesc, ire, it, v. n., zerreißen, 
erfchneiden, auffchneiden, zu⸗ 
— ſchroten. 

Hac, 8. m. nedecl., die Bezahlung, 
Beſoldung; a veni cuiva de —, 
mit Semandem zu Ende kommen; 
—, Die Klammern, das Häckchen. 

Hăcăesc, ire, it, v. n., fchnattern, 
(von den Enten). 

Häciugä, s. f., die Staude, ber 
Strauch; das aa ae 


Hädärag, pl. —e, s.n., der Dreſch⸗ 
flegel. 

Hădărsu, pl. —e, s.n., die Reufe, 
Fiſchreuſe. 


Hagie, s. f., vedi: Pelerinagiu. 

Hagimă, s. f. (bot.), die Schalotte; 
— turcească, der Schnittlauch). 

Hagimaţuchiu, s. m. (bot.), die 
Schalotte; — măgarului, (bot.), 
der gemeine Kerbel. 

Hagiu, s. m., der Bilger, Pilgrim. 

Hai! haide! interj., Tommi! 
frifch auf! vorwärts! 

Haiduc, 8. m., der Räuber; Tra- 
bant. 

Haiducesc, adj. gi adv., räuber- 
artig, nad) Räuberart. 
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- Haiducese, ire, it. v. n., ein 
NRäuberleben führen. 

Haimana, s. f., a umbla —, 
herumſtrolchen, ‚ohne Bejchäfti- 
gung Berumgeben; lucru de —, 
die Hudelei. 

Hain, cdj.. feinbielig, verrätheriſch. 

Hainä, s. f., ba3 Kleid, Gewand, 
Kleidungsftüd; — de toate dilele, 
das Alltagskleid; — de serbă- 
toare, das Feſttagskleid; —e, pl., 
— albe, die Wäſche; — de pat, 
da3 Bettzeug. 

Häinesc, ire, it, 2. r., ſich em- 
pören, auflehnen. 

Hăinuţă, s. f., das Kleidchen. 

Hais! interj., links! (Treiberuf 
für Ochſen). 

Hait! interj., fort! meg! hinmeg ! 
pad’ dich! 

Haitä, s. f., die Meute, Hunde- 
meute; —, die Dirne, lüderliche 
Weibsperſon. 

Häitas, s. m., der Treiber; —, adj., 
krumm, gebogen. 

Hăiţiş, adv., krumm; a umbla —, 
hinken. 

Hăituesc, ire, it, v. a., umſtellen, 
umzingeln (das Wild). 

Hal, s. m., die Stellung, Lage. 

Hălăciugă, s. f., die Brombeerbede. 

Häläduesc, ire, it, v. a., wohnen. 

Hälägesc, ire, it, v. n., Hălăgie, 
8. f., vedi: Gälägese, Gălăgie. 

Halal, s. m., der Segen. 


Halat, pl. —uri, s.n., der Haus⸗ 
anzug, dad Haugfleid; —, Gin» 
richtungsſtücke. 

Halcă, s. 


F., das Scheit Holz, 
chen. 
Hîlea-malea, s.f., ein Kinderfpiel. 





Haiducesc—Har : 


Hälese, ire, it, 2. a., den Ball 
ſchlagen. 

Haliciu, pl. —e, s.n., vedi: Alice. 

Hälm, pl. —uri, s. n., der Hügel. 

Hälmos, adj., hügelig. 

Hälmuese, ire, it, v. a., auf 
häufen, zufammenhäufen. 

Hăltăcăresc, ire, it, v. a., Bine 
und herwerfen, drehen, bewegen. 

Haluccinaţiune, s. f., die aufelei, 
Berblendung. 

Halva, s. f., eine Art Nuß-. und 
Mandelgebadenes. 

Ham, pl. —uri, s. n., das Pferde- 
geſchirr; cal de —, das Bugs 
pferd. | 

Hamal, s. m., ber Laſtträger, 
Buttentrăger. 

Hambar, pl. —e, s. n., ba3 Korn⸗ 
magazin. 

Hämisealä, s. f., der Heißhunger. 

Hämisesc, ire, it, o. n., aus⸗ 
Hungern, verhungern, Hungers 
fterben. 

Hämisit, adj., verhungert, Heiß- 
Hungerig. 

Hămzea, ș. f., dad Mühlgerinne. 

Han, pl. —uri, s. n., da3 Einkehr⸗ 
wirthshaus; —, der Tartarenfürft. 

Hanger, pl. —e, s. n., der Dol, 
Hirichfänger. 

Hangiu, s. m., der Gaftwirth (im 
Orient). 

Häntuese, ire, it, v. a., herum⸗ 
fchleppen, auseinanderreißen, zer⸗ 
reißen. 

Hap, pl. —uri, s. n., vedi: Pilulă. 

Hapsin, adj., geizig, gierig. 

Har, pl. —uri, s. n., die Gnade; 
a afla — înaintea cuiva, Gnade 
bei Jemandem finden. 


Häräbar—Härtie 


ărăbar, adj., munter, luſtig; 
—, 8. m., der Lärm, das Gerede. 
arac, 8.m.,der Pfahl, der Steden. 
ărăcese, ire, it, v. a., anpfählen, 
mit Weinpfählen verfehen. 
araciu, pl. —ri, s. n., die Steuer, 
die Abgaben. 

'Aräcsesc, ire, it, v. a., fchröpfen. 
aram, adj., unerlaubt, ungejeß- 
lich; verflucht. 

arap, s. m., vedi: Arab. 
arapnic, pl. —e, s.n., Die große, 
lange Beitfche. 

ârău, 8. m. (zool.), der Habicht, 
alte. 

ârb, pl. —uri si —e, s. n., der 
Scherben, Die Scherbe. 
ärbäret, adj., nafchhaft, gefräßig. 
ärbuese, ire, it, v. a., zerbrechen, 
in Scherben fchlagen; a se—i, 
v. r., feine Gefundheit zerrütten. 
ârbait, adj., zerrüttet, geſchwächt. 
ärbuf, pl. —e, e. n., das 
Scherbchen. 

arbuz, s. m. (bot.), die Waſſer⸗ 
melone. 

ârca, s. f., der Schädel; Todten- 
topi; —, das alte, häßliche Weib. 
Arcäese, ire, it, v. r., ſich 
räufpern. 

Arden, pl. —e, s.n., der Buber, 
Heine Kübel, die Butte. 

arem, pl. —uri, 8.n., der Harem, 
die Frauenwohnung (bei Türken). 
aret, e. m. (zool.), der Taucher; 
Seeadler. 

irăzesc, ire, it, v. a., vedi: 
Däruesc, Eredesc. 

arfă, s. f., die Harfe. 

arfenist, s.m., der Harfenpieler. 
ıritate, e. f., vedi: Caritate. 
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Hârjoană, s. f., der Streit, Wort- 
wechſel. 

Hârjonese, ire, it, e. r., ftreiten, 
zanten, Wortmwechjel haben. 

Harmagic, s. m. (bot.), vedi: 
Hagimatuchiu. 

Härniaiu, s. m. (bot.), Die Schwal- 
benwurz; das Schöllfraut; die 
Giftivurzel; vedi: Brilioancä. 

Harnic, adj., tauglich, geichidt, 
fähig, tüchtig, feigig 

Härnicesc, ire, it, v. r., arbeit 
ſam werden. 

Härnicie, s. f., die Tauglichleit, 
Fähigkeit, Geichidlichkeit. 

Harpie, s. f., das böje Weib; die 
Harpie. | 

Hărșea, s. f., das Lammfell. 

Härseu, pl. —e, s. n., der Spaten, 
das Grabicheit. 

Hartă, s. f., vedi: Chartă. 

Hart, s. m., der Krieg, ba3 Gefecht. 


Härtag, s. m., vedi: Artag ꝶ. c. l. 
Härtelesc, ire, it, v. a., neden, 
plagen; a se —i, v. r., fi mit 
Jemandem herumfchlagen. 
Harţi, s. m. nedeel., die Zeit, in 
der es geitattet ift aud an Faiten- 
tagen Fleiſchſpeiſen zu genießen. 
Hârtie, s. f., das Papier; bani 
de —, da3 Papiergeld; de —, Ras 
pier-, auâ Papier, papieren; — de 
scris, das Schreibpapier; — de 
tipar, das Drudpapier; — de 
scrisori, de epistole, da3 Brief. 
papier; —i de stat, die Staats⸗- 
papiere; fabrică de —, die Pa⸗ 
pierfabrit; — liniata, das Linirte 
Papier; — -monetä, da3 Bapier- 
geld, die Banknote; —a rabdă 
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tot, das Papier ift geduldig, es 
läßt Alles auf fi) fchreiben ; — tim- 
brată, ba3 Stempelpapier; a 'zi 
pune ideile pe —, feine Gedanfen 
zu Bapier bringen; a ave —i, 
a mână, gejchriebene Beweiſe in 
Händen haben. 

Hârtier, s. m., der Bapiermadher, 
Papierhändfer. 

Härtierie, s. f., die Bapiermühle, 
PBapierhandlung. 

Hârtiuţă, s. f., das Papierchen, 
Billetepen. 
Härtoagä, s. f., ein Stüd beſchrie⸗ 
bene3, unbrauchbares Bapier. 
Hartofor, s. m., der Rartenfpieler. 
Hartoforie, s. f., da3 Spielhaug, 
die Spielhoͤhle. 

Härzob, pl. —e, s. n., der Korb 
aus Tannenrinde. 

 Hasă, s. f., der Battift (zu Hemden). 

Hasard, s. m., da3 Wagſtück, Ha- 
zardipiel, GTüdipiel. 

' Hascä, s. f., die Bündpfanne. 

Hașcală, s. f., vedi: Härgea. 

Haspurä, s. f., die Wafferfurdhe. 

Haştură, s. f., vedi: Haită. 

Hasură, s. f., die Rohrdecke, Bin- 
jendede. 

Hät, pl. —uri, s. n., das Qeitieil, 
der Rentriemen, der Zügel. 

Häfäesc, ire, it, (Hâţănesc), 
o. a., hin⸗ und herſtoßen, ſchlep⸗ 
pen, herumzerren. 

Hätas, adj., cal —, das Leitpferd. 

Hatir, pl. —uri, s.n., vedi: Favor; 
in —ul cuiva, Jemandem zu 
Qiebe, zu feinen Gunften. 

Hätis, pl. —uri, s. n., das Didicht, 
Buſchwerk, Geſträuch. 


Härtier—Heliotropic 


Hatman, s. m., der General (von 
ehemalß). 

Hătru, s..m., vedi: Hitru. 

Häu, s. m., der Schlund, Abgrund, 
da3 Chaos; cât va fi —l, nim- 
mermehr, niemals. 

Häugas, pl. —e, 8. n., veţi: 
Vägas. 

Häulesc, ire, it, v. n., heulen, 
johlen. 

Havuz, pl. —uri, 8. n., vedi: 

asin. 

Haz, s. m., die Annehmlichleit, ba3 
Vergnügen; are —, das ift an- 
genehm, das ift köſtlich. 

Hazliu, adj., angenehm. 

Haznä, s. f., der Nußen. 

H&băuc, s. m., vedi: Häbäucs. c.1. 

Hecticä, s. f., die Lungenſucht, 
Lungenſchwindſucht, Auszehrung. 

Hecticos, adj., ſchwindſüchtig; —, 
s. m., der Schwindfüchtige. 

Hecto, numer., Hundert; — gram, 
hundert Gramme; — litru, Hun- 
dert Liter; — metru, Hundert 
Meter-. 

Hegirä, s. f., die Hedichra, Zeit- 
rechnung der Muhamedaner. 

Hehel, are, at, v. a., hedheln. 

Hehelä, s. f., die Hechel. 

Hei! interj., be, heda! 

Hel, s. m. (z00l.), der Aal. 

Helbet, interj., vedi: Elbet. 

Helesteu, pl. —e, s. n., vedi: 
Pescuină. 

Heliocentric, adj., auf ben Mit- 
telpuntt der Sonne beziehend. 
Helioscop, pl. —e, 8. n., bas 

Sonnengla3. 

Heliotropic, adj., der Sonne zu⸗ 

gewendet. 


Hemeesalä-—Hirean 267 


Hemeealä, s. f., die Verwirrung, 
Berlegenheit, Beftürzung. 
Hemeesc, ire, it, v. r., — 
werden, aus der Faſſung kommen. 
Hemeiu, s. m. (bot.), der Hopfen. 
Hemiciclu, s. m., der Halbfreis. 
Hemoroide, s.f. pl, vedi: Emo- 
roide. 
Herb, pl. —uri, s. n., vedi: Hârb 
c. |. 


$. 

Hereinie, adj. (geogr.), herziniſch, 
Harzgebirgd-; munţii —i, das 
Harzgebirge. 

Heretisesc, ire, it, v. n., vedi: 
Gratulez. 

Herghelie, s. f., die Gtutterei, 
das Geftütt. 

Hergheligiu, s. m., Der Stutterei- 


hüter. 

Hericică, 8. f. (bot.), der Vogel⸗ 
indlerich. 

Hermanin, pl. —e, s. n., ein 
Mantel ohne Kragen. 

Hernian, s. m. (bot.), vedi: Her- 
niaiu. 

Heruvim, s. m., vedi: Cheruvim. 

Hi! interj., Hi i Bi. 

Hiatus, s. m., bie Kluft, Lücke, 
der Gähnlaut. 

Mid, adj., häßlich, abſcheulich. 
Tidime, 8. f., die Häßlichkeit. 

Jidos, adj., Hidositate, s. f., 
vedi: Hid gi Hidime. 

lidrat, pl. —e, e. n. (chem.), 
das Hhdrat. 

Iidraulie, adj., bydraulifch; die 
Wafferleitungstunft betreffend ; 
calcar (var) —, der Bhdraulifche 
Mörtel, das Cement. 

Iiãranuea, 8. f., die Waſſerlei⸗ 
tungstunft, Hydraulik. 


Hi 
ni 


Hidric, adj., acid —, (chem.); die 
Bafferftoffjäure. 

Hidrogen, s. m. 
Waſſerſtoff. 

Hidropatie, 8. f., die Waſſerheil⸗ 
kunde, Hydropathie. 

Hidropicä, 8. f., die Wafferfucht. 

Hidropicos, adj., wafjerjüchtig. 

Hidropot, a. m., der Waſſertrinker. 

Hidrostaticä, a. F. die Waſſer⸗ 
ſtandlehre, Oybroftatit. 

Hiesc, ire, it, v. a., niederreißen, 
Au Grunde richten; auseinander 
affen; a — gura, die Zähne 
fietſchen; a se —, v. r., zuſam⸗ 
menftürzen, einfallen. 

Higrometru, s. m., der Feuchtig⸗ 
keitsmeſſer. 

Higroscopic, adj., Feuchtigkeit 
anziehend, Dngroftopife 

Himen, s. m., ber Hymen; bie 
Hochzeit, die Ehe. 

Hinteu, pl. —e, s. n., vedi: Ca- 
lească. 

Hiperbolă, s. f ., die Webertrei- 
bung, Hyperbel. 

Hipocondru, 8. m., der Hypo⸗ 
chonder. 

Hipocondrie, 8. f., die Hypo⸗ 
donbrie. 

Hipodrom, pl. —uri, s. n., bie 
Reitichule, das Hippodrom. 

Hipocrit, s. m., vedi: Ipocrit. 

Hipotesă, s. f. ., die Hypotheſe. 

Hipotä, s. m., der Magen des 
Geflügel3. 

Hirä, s. f., das alte, häßliche, 
feifende Weib. 

rciog, 8. m. (z00l.), der Hamfter, 

die Kornmaus. 


(chem.), der 


rean, 8. m., vedi: Hrean. 
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Hifibä, s. f. (bot.), der Kuhpilz. 

Hiriese, ire, it, v. a., murren, 
knurren; a se —, 2. r., auf 
hegen, aufbringen. 

Hirüiturä, s.f., das Murten, 
Knurren. 

Hirleţ, p i —e, s. n., der Grab⸗ 
jcheit, Spaten. 

Hirișcă, s. Vp; (bot.), das Haidekorn. 

Hirotesesc, ire, it, v. a., vedi: 
‚Chirotesesc. 

Hirotonesc, ire, it, v. a., vedi: 
Chirotonesc 8. c. 1. 

Hirsese, ire, it,/v. n., Unter- 
jehleife begehen; knickerig leben. 

Hirsire, s. f., der Unteripleif. 

Hirsit, adj., tnicerig, fnauferig. 

Histologie, 8. f., die Gewebe⸗ 
lehre des menjchlichen Körpers. 

Hition, adj., vedi: Vition. 

Hitru, s. m., der Spaßvogel; adj., 
gerieben, wißig. 

Hleios, adj., lehmig. 

Hleiu, pl. —ri, s. n., der Lehm, 
vedi: Clein. 

Hlijesc, ire, it, v. n., grinjen, 
fichern, hohnlächefn. 

Ho! interj., he! bebal bol 

Hoarcä, s. f., ba3 alte Weib. 

Hodä, s. f. (zool.), da3 gemeine 
Waſſerhihn 

Hodae, s. f., vedi: Odae. 

ee s. m. (bot.), der Meer- 


Hodoroagă, s. f., das Gerumpel. 
Hodorogesec, ire, it, +. a., fort- 
während plaudern, plappern ; 

poltern. 
das Rum⸗ 


Hodrobele, s. f. pl., 
pelwerf, Gepäd. 
Hoher, 3. m., der Henker, Schinber. 





Hiribă—Horbotă 


Hohot, pl. —e, s. n., da3 laute 
Gelächter. i 
Hohotesc, ire, it, vn, überlaut 
lachen. 


Hoisa, interj., vedi: Hais. 

Hoit, pl. —uri, s. n., da3 Aas, 
ftinfenbe leii. 

Hojma, adv., ununterbroden. 

Holburä, s. 7 ., der Sturmwind, 
Windſtoß —, (bot.), die Zaun⸗ 
winde. 

Holburos, adj., windig, ſtürmiſch. 

Holcă, s. f., der Lärm, das Ge⸗ 
fchrei. 

Holcăese, ire, it, o. n., lärmen, 
ſchreien. 

Holdă, s. f., der Acker, die Saat, 
da3 Saatfeld. 

Holditä, s. f., da3 Wederlein. 

Holerä, s. f. (bot.), die gemeine 
Spibflette. 

Holtăcăresc, ire, it, v. a., rollen, 
ihütteln, rütteln. 

Holteiesc, adj., junggejellenhaft. 

Holteiesc, ire, it, v. n., Jung⸗ 
ejelle bleiben, ala Sunggefelle 
Fein Leben zubringen. 

Holteiu, s. m., der Junggeſelle, 
Burſche. 

Hop, pi —uri, s. n., der Sprung; 

! înterj., Hopp! hoppſa! 

Hopăesc, ire, it, v. n., hupfen, 
Îpringen. 

Hopait, pl. —e, s. n., die Rite 
icherbe, Unfchfittlampe. 

Hopinos, adj., holperig. 

Hor, pl. —uri, s. n., vedi: Chor. 

Horă, s. f., der Kreistanz, Rund- 
tanz ; eine Art Gejang. 

Horbotä, s. f., die Spiten (au3 
Leinen). 


— 


Horbotäreasä--Hränit 
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4 


[orbotäreasä, s. f., die Spigen- | Hotärire, s. f., ber Entſchluß, 


Höpplerin. 

[orcäese, ire, it, v. n., jchnar- 
hen, chnauben ; a —ı de moarte, 
röcheln. 

lorcăitură, s. f., da3 Schnarchen; 

de moarte, da3 Röcheln, 
Todesröcheln. 

lorcotese, ire, it, n. n., vedi: 
Horcäesc. 

[orese, ire, it, v. n., 
Iullen; fammeln, rechen, harten. 

oriște, 8. f., dad Sammeln, Zu- 
ſammenharken. 

orn, pl. —e, s. n., der Rauch⸗ 
fang. 

ornar, 3. m., ber Rauchfang⸗ 
feprer. 

oroiu, 3. m. (zool.), der Sen 
— de brad, der Schwarzipedht; 
— pestrit, der Buntſpecht; — 
verde, der Grünſpecht. 

ospä, 8. f., die Hülſe, Schote. 

ospodar, s. m., der Hoſpodar, 

Zürft (von ehemals). 

ospos, adj., Hülfig, ſchotig. 

ostinä, s. f., die Träber, Boden- 
lat des geſchmolzenen Wachſes. 

of, 3. .m., der Dieb, Rauber ; 

— de mare, der Seeräuber; —, 
der Gauner, Schurke. 

otar, pl. —e, s. n., das Gebiet, 
der Hattert; die Grenze, Grenz 
icheide; a pune —, eine Grenze 
jegen; einen Termin feſtſetzen. 

otäras, adj., vedi: Hotärig. 

otäresc, îre, it, v, a., feitjegen, 
beichließen ; 

men, enticpeiden; a se —i, v. r., 

ſich entichließen, einen Entſchluß 

faffen; vedi: Determin. 


bezeichnen, beſtim⸗ 


Beichluß, Beſcheid; die Beftims- 
mung; —a unei cause, die Ent- 
fcheidung, ber Ausſpruch; cu —, 
mit BejtimmtBeit, mit Entſchie⸗ 
denheit, entjchteden. 
Hotäris, adv., benachbart, an⸗ 


grenzend. 

Hotărit, adj., beſtimmt, feſtge⸗ 
ſetzt, entſchloſſen, entſchieden. 
Hotăritor, adj., beſtimmend, ent⸗ 

ſcheidend, beſtimmt. 

Hotarnic, adj., der die Grenzen 
bemißt. 

Hotärnicesc, ire, it, v. a., bes 
grenzen, abmarien, abgrenzen, 
mit Grenzzeichen verſehen. 

Hotărnicire, s. f., die Grenzbe⸗ 
zeihnung, Abmarkung. 

Hotesc, adj., —e, adv., diebiſch, 
räuberiſch, ſchurlenhaft. 

Hotesc, ire, it, v. a., ſtehlen, 
rauben, ein Räuberleben führen. 

Hoţie, s. f., der Diebftahl, die 
Näuberei, Schurferei. 

Hoţiș, adv., nah Räuberart. 

Hofoman, s. m., der große Räuber.. 

Hotos, adj., diebiſch. 

Hram, pl. —uri, s. n., der Kirchen⸗ 
patron, der Kirchweihtag. 

Hrană, s. f., die Nahrung, Speije ; 
—3 vieţii, der Lebensunterhalt;. 
vedi: Nutriment. 

Hrănaciu, adj., gefräßig. 

Hränese, ire, it, v. a., nähren, 
ernähren, unterhalten; a se —i, 
v. r., ſich ernähren. 

Hränit, adj., gut genăBrt, gut 
erhalten; vin —, alter, guter 
Wein. 


[i a. 


\ 
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(bot.), das Pfef⸗ 


Hranifä, s. f. 
ferfraut, die 


Hränifel, «. m. 
Gartenkreſſe. 
Hrănitor, s. m., der Ernährer; 
—, 'ad., nahrhaft, nährend, 

Nahrunge. . 

Hrăpesc, ire, it, v. a., entreißen, 
abreißen, wegreißen, wegnehmen, 
mit Gewalt entreißen, entführen. 

Hräpire, s. f., Hräpitor, adj., 

- vedi: Räpire ş. c. |. 

Hrean, (bot.), s. m., der Kren, 
Meerrettig. 

Hrenţuesc, ire, it, v. a., abnützen. 

Hribä, s. f., vedi: Hiribä. 

Hrismä, s. f., da3 Chrisma. 

Hristofoare, s. f. (bot.), da3 
Chriftofsfraut. 

Hrisov, pl. —e, s. n., die Urkunde, 
da3 Diplom. 

Hronicä, s. f.‚vedi: Chronică 8. c. J. 

Hropotesc, ire, it, v. n., vedi: 
Horcäesc. 

Hudä, s. f., vedi: Gaurä. 

‘Huditä, e. f., das Quergäsſschen. 

Huesc, ire, it, v. a., ausziſchen, 
auspfeifen, Yärmen, joblen. 

Huet, pl. —e, s. m., das Gejohle, 
Geſchrei, Hohngelächter. 

Huhurez, s. m. (zool.), die Nacht⸗ 
eule, der Uhu. 

Hui! interj., hui! 

Huiduesc, ire, it, v. a., hinter 
Jemand fchreien, nachichreien, 
verjagen. 

Huit, pl. —e, s. n. die Schaufel. 

Huit, are, at, v. a., jchaufeln, 
hutſchen. 

Hulä, s. f., der Tadel, Hohn, die 
Schmach, Berleumdung; —, ber 
Bergfturz, der Hohlweg. 





Hraniţă — Husmet 


Hulesc, ire, it. 2.a., — 
ſchmähen, verleumden, verſpotten, 
läſtern. 

Hulire, s. f., vedi: Hulä. 

Hulitor, s. m., der Tadler, Schmä- . 
her, Berleumber, Läfterer. 

Hultenoalä, s. f. (bot.), das Ha- 
bichtskraut. 

Hulubas, s. m., das Täubchen. 

Huluesc, ire, it, v. r., zuſammen⸗ 
ftärzen. 

Humä, s. f., der Thon, Lehr, 
Retten, Mergel; der Humus- 
boden. 

Humos, adj., humusreich. 

Hunie, 3. f., der Trichter. 

Hupăesc, ire, it, v. n., büpfen, 
Îpringen. 

Hurduzău, pl. —e, 8. n., das 
Geil, Tau. . 

Hurluealä, s. f., das geichrotene | 
Mehr. 

Hurluese, -ire, it, v. a., ſchroten, 
grob mahlen. 

Hurlup, s. m., ein Mißgewächs 
der Pflaumen. 

Hurtä, s. f., cu —a, im Großen. 

Hurubä, s. f., die elende Hütte. 

Husar, s. m., der Hufar. 

Husäresc, adj., —e, adr., Hu⸗ 
jaren-, Hufarenartig, huſaren⸗ 
mäßig 


Huscă, s. f., Salz, da3 aus Salz. 
foole gewonnen wird. 

Husmet, pl. —uri, s. n., ba8 was 
ausgeichoflen worden ift, die Aus⸗ 
ſchußwaare, das Untaugliche. 


'I—Iconar 


1. 


dad 3, der neunte Bud, 
—* im Alphabet; i. e., al 
Abkürzung — id est, das ift, 
da3 heißt; ftatt îi pron., 
Dativ von el, im, ihr; spune-i, 
jage ihm, ihr; ’ jam spus, i 
habe e8 ihm gejagt; —, Akku⸗ 
jativ, Mebra. von el, in Bere 
bindung mit dem Berb. 
„adv. şi interj., ja, fo! 
c, 8. m. (zool.), der Stichling. 
că, 8. f., ber Halstheil eines 
Kleides. 
că, adv., vedi: Eacă. 
chnie, 8. f., das Eingemadhte. 
eint, s.m. , (miner.), der Hyacinth, 
ein gelbrother Edelftein; —ă, 


—, 


Kl die Hyazinthe (vedi: Zam-. 


d, pl. —uri, 8. n., die Hölle, 
Unterwelt. 

des, s. m., dad Gabelbein vom 
Seflügel; die Wette. 

mb, pl. —e, s.n., der Jambus. 
mbic, adj., jambiſch. 
nuarie, s. m., Der 
Jänner (Wintermonat). 
rmaroc, pl. —e, 3. n., der Jahr⸗ 
markt. 

scä, 8. f., vedi: Eascä. 

zmä, 8. f., das Ungeheuer, Ge» 
ipenft; der bideu. 

min, 8. m., (lasomie), s. f., 
bot.), der Jasmin; — duplu, 
nvolt,. ber gefüllte Jasmin. 

3p, 8. m. (miner.), der Jaspis. 
ac, pl. —e, s. n., da3 Schlaf 
immer, Schlafbett. 


Januar, 
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Iatagan, pl. —e, s.n., das Gurt 
mefler; der türkiſche, krumme 
Säbel. 


Iaurt, pl. —uri, s. n., die geftodte 
Milch. 

Iaz, pl. —uri, s. n., ber Kanal, 
Mühlgraben. 

Iazer, pl. —e, s. n., vedi: Iezer. 


id) | Ibâncă, s. f., vedi: "Obâncă. 


Ibis, s. m. (zool.), der Ibis, Nil⸗ 
treiber. 

Ibovnic, s. m., der Geliebte, —ă, 
die Geliebte. 

Ibric, pl. —e, s. n., die anne; 
— de cafea, die Kaffeefanne; 
—, de spălat, das Wafchbeden. 

Ibricel, pl. —e, e. n., das Ränndıen. 

Ibrisin, pl. —uri, 3. n., die Nähe 
jeide, geſponnene Seide. 

Ic, pl. —uri, s. n., der feil. 

Ichneumon, s. m. (zool.), bie 
Pharaonsratte. 

Ichtiofag, s. m., der Fiſchfreſſer. 

Ichaaw ref: 8. m., der Fiſchbe⸗ 


ſchrei 

— 8. f., die Fiſchkunde. 

Ichtiosaur, s. m. (zool.), die Fiſch- 
eidechſe. 

Ici, (Icia), adv., bier, allhier, da; 
de — încolo, von hier an, von 
nun an; — zi colea, hie und da. 

Ienesc, ire, it, o. n., aufftoßen, 
grolzen, rülpfen. 

nıe 8. f., das Rülpfen, Auf 

en. 


Icniturä, 8. f., der Rülps; die 
Brechneigung. 

Icoană, s. f., da3 Bild, Bildniß, 
Gemälde, die Abbildung. 

Iconar, s. m., ber Bildermaler, 
Vilderhandler. 
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Iconitä, s. f., das Bildchen. 

Iconoclast, s. m., ber Bilder- 
ftürmer. 

Iconografie, s. f., die Bilderbe- 
ſchreibung. 

Iconologie, s. f., die Erflärung 
der Sinnbilder. 

Iconomachie, s. f., die Bilder- 
ftürmung. 

Iconom, 8. m., Iconomie, s.f. 
vedi: Econom 2. c.l. 

Iconostas, pl. —e, 8. n., das 
Bildergeftell (in der orient. Kirche); 
die Borberieite des Altars. 

Icos, pl. —e, s. n., eine Art Kirchen⸗ 
geſan 


— 8. m., der Zwanzig⸗ | Idi 


flächner, ein geometriſcher Körper. 

Icosandrie, s. f. (bot.), das Vor⸗ 
handenſein von 20 Staubgefäßen 
in einer Blüthe. 

Icosar, s.m., eine ehemalige Silber⸗ 

. müngze. 

Iere, 8. f. pl., der Rogen, Filchrogen ; 
— negre, tescuite, der Kaviar; 
— roşii, der rothe Filchrogen. 

Icuesc, ire, it, v. a., verfeilen. 

Ide, s. f. pl., die Iden be3 alten 
römischen Kalenders. 

Ideä, s. f., die Idee, Vorftellung, 
der Begriff, Gedanke, Einfall, Ent- 
wurf; în —, im Entwurf, in der 
Einbildung; — ficaă, die fire Idee. 

Ideal, pl. —e si —uri, s.n. 
Mufter, Vorbild, Ideal; —, adj., 
idealiſch, erträumt, eingebilbet, 
mufterhaft. : 

Idealisez, are, at, v. a. idealifiren. 

Idealism, s. m., die Erſcheinungs⸗ 
Iehre, erträumte Boltommenyeit, 
der Idealismus. 


Iconitä—Iearbä 


Idealist, s. m., der Idealiſt. 

Identic, adj., einerlei, gleichde- 
deutend, identijch. 

Identific, are, at, v. @., zwei Dinge 
unter einen Begriff bringen, ver- 
ſchmelzen, identifiziren; a se —a, 
v. r., ſich verſchmelzen. 

Identitate, s. f., die Einerleiheit, 
‚Mebereinftimmung, Identität. 

Ideolog, 8. m., der Begriffslehrer, 
Träumer, Schwärmer, Ideolog. 

Idilă, s. f., das Schäfergedicht, 
die Idylle. | 

Idilic, adj., ländlich, idylliſch; 
vieaţă —ä, das ländliche, geräufch- 

loſe, zufriedene Leben. 

iom, pl. —e, s. n., die Mund» 
art, das Idiom. 

Idiomatie, adj., mundartlid. 

Idiot, s. m., der Dummtopi, Ein- 
falt3pinjel; —, adj., dumm, blöd⸗ 
finnig, unwiſſend, einfältig. 

Idiotism, pl. —e, s. n., die Sprach⸗ 
eigenheit, der Idiotismus. 

Idol, s. m., der Goe, Abgott, das 
Götzenbild. 

Idolatrie, s. f., der Götzendienſt, 
die Abgötterei. 

Idolatru, s. m., der Götzendiener; 

—, adj., abgöttiſch, gen» 


dienerifch. 
Idrä, s. f., die Hyder, Wafler- 
ſchlange, ba3 viellöpfige Unge⸗ 


heuer. 
Idraulic, Idropic, adj., vedi; 
Hidraulic, Hidropic 2. c. 1. 
lea, adv., ja. 
Ieacä, adv., vedi: Each. 
Ieapä, s. f., die Stutte. 
leară, adv., vedi: Eară gi Earägi. 
Iearbä, s. f., vedi: Earbă. 
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learnă, s. f., vedi: Earnă. 

leascä, s. f., vedi: Ească. . 

Ieau, luare, luat, v. «., nehmen, 
annehmen, einnehmen, mwegneh- 
men; erhalten, befommen; a lua, 
afară, auânebmen, herausnehmen ; 
— armele, die Waffen ergreifen; 
— ceva asupra ’zi, Etwas auf 
fi) nehmen, Etwas übernehmen; 
— de mână, bei der Hand nehmen; 
— de mărturie, zum eugen 
nehmen, anrufen ; — drumul; den 
Weg einichlagen; — fuga, die 
Flucht ten. — freul, ab- 
zäumen; — o cetate, eine Stadt 
einnehmen, erobern ; — pre cineva 
de bărbat, de muere, Jemanden 
zum Manne, zur rau nehmen, 
jtch verheiraten; — în bägare de 
seamă, berüdfichtigen; — în ris, 
in’3 Lächerliche ziehen, zum Ge- 
lächter machen, zum Beiten halten; 
— în arindă padten, in Pacht 
nehmen; — pre cineva de gru- 
mazi, de per, de urechi, Se 
manden beim Kragen, bei der 
Gurgel, an den Haaren, bei den 
Ohren faffen, ergreifen; — mă- 
sura, Jemandem die Maß nehmen 
(zu einem leide); — în nas, die 
Naſe rümpfen, über Etwas unge» 
halten fein; — foc, Feuer fangen ; 
'— medicamente (leacuri), Me: 
Dizin einnehmen; — la miliție, 
werben, anmerben (zu den Solda⸗ 
ten); — cu puterea, mit Gewalt 
wegnehmen, rauben; — împru- 
mut, borgen, leihen ; — în sus, aus⸗ 
nehmen; — pe sus, mit Gewalt 
wegfüßren; — în nume de bine, 
de rău, gut, übel aufnehmen; 


.Barcianu, Diofionar, 


N 


— lumea în căp, auswandern; 
— pre cineva în, la fugă, in 
die Flucht jagen, ſchlagen; — pre 
cineva de minte, — cuiva mințile, 
Jemanden bethören, verblenbeh ; 
— pre cineva în seamă, auf Je⸗ 
manden aten; — pre cineva 
prins, jemanden gefangen neb= 
men; — mantaoa, den Mantel 
umnehmen; — partea cuiva, es 
mandes Partei ergreifen, fich auf 
feine Seite fălagen ; — pre ci- 
neva pe dindäröt, Şemanben von 
rüdwärtd anfallen; — pe in- 
terese, zu leihen nehmen, auf 
ae borgen; — resuflu, Athem 
olen; — spuma, abichäumen ; 
& o lua in dreapta, fich rechts 
ihlagen; den Weg rechter Hand 
einfchlagen ; a se — după cineva, 
v. r., at verfolgen, ihm 
nachfegen ; fich nach ihm richten; ' 
— de gânduri, nicht mehr wiſſen, 
was thun; beforgt fein; — la 
bătae, fich zu ſchlagen anfangen, 
fi prügeln; — pe picior, ſich 
davonmachen; — de păr, ſich bei 
den Haaren faſſen; — cu cineva 
la ceartă, Händel mit Jemandem 
anfangen; a 'şi — voie, fich die 
dreiheit nehmen; — timp, fich 
Beit nehmen, fi) nicht über- 
eilen; — dioa bună, fi) vers 
abfchieden; me ieau frigurile, 
ih Babe ba3 Fieber; id bin ' 
fiebertrant; me — slăbiciuni, 
e3 wandelt mich eine Schwäche 
an; me — fiori, e3 fchauert, 
ſchaudert mich; me iea spaima, 
der Schreden überfällt mich. 
d, s. m., das Zicklein, Zickelchen. 
18 


274 


J 


Iedee—Iezure 


Iedee, s.m., das Schiffziehen; -a an adj., finnbildlich, Hiero- 


trage la —, "Berangieben, bugfiren. 

Iele, s. f. pl., eine Art böfer Feen 
der Volkoͤſage die Lähmung der 
Nerven; luat din —, gelähmt, 
gichtbrü rüchig. 

Telitä, 8. pă A der Talte, ſchneidende 
Mind; trage —a, es weht ein 

kalter Wind. 

Ienieer, s. m., der Janitſchar. 

Ienup£r, s. m. (bot.), der Wad- 
Holderbaum; —ă, die Wachholder- 
beere. 

Iepe, s. f. pl., ba3 Trittbrett beim 


Webeftuhl. 

Iepuras, s. m., der junge Hafe, 
das Häschen. 

Iepure, s. f. (zool.), der Haſe; 


— de casă, das Kaninden. 
Iepurel, s. m., vedi: Iepurag. 
Iepuresc, adj. : Hafen, die Hafen 

betreffend. 

Iepuroae, s. f., die Häfin, der 

Mutterhaſe, Satzhaſe. 

Ierareh, s. m., der geiſtliche Obere, 

Biſchof, Hierarch. 
lerarchic, adj., MD, 
Ierarchie, s. f., die kirchliche Re⸗ 

gierung, Hierarchie. 

Ieremiadä, s. f., ba Klagelied, 

Die Klagen. 

Iereu, s. m., der Priefter. 
Ieri, adv., vedi: Eri. 

Iernare, 3. f., da3 Ueberwintern. 
Iernatec, adj., winterlich, Winter-; 
—, 8. m. die Üeberwinterung. 
Iernez, are, at, v. n., überwintern, 

den Winter zubringen ; —, v. a, 

Etwas auswintern. 
leroglifă, s. f., die Bilderichrift, 

Hieroglyphe. 


glyphiſ 

Iert, are, at, v. a., vergeben, ver⸗ 

zeihen, geftatten, "zugeben, erlau- 
ben, vergönnen; a —a o datorie, 
eine Schuld erlaffen; —-o pe- 
deapsă, Jemanden begnadigen, 
ihm die Strafe erlaffen; — pă- 
.catele, die Sünden vergeben, 
Ablaß ertheilen; Ddeu sä’] —e, 
Gott hab’ ihn felig; a se —a, 
cu cineva, Îi mit Jemandem 
ausjöhnen. 

Iertare, s. f., die Vergebung, Bere 
zeihung, Begnadigung, Erlafjung, 
der Ablaß; —a păcătelor, die 
Giinbenvergebung ; a se ruga de 
—, a ’si cere —, um Vergebung, 
Verzeihung, Entſchuldigung bitten. 

Iertat, adj., vergeben; frei; ab- 
gelebt; aceasta nu este —, ba 
ift nicht erlaubt; — este ? ift 
e3 erlaubt, geftattet? fie —ul, 
der Geligverftorbene. 

lerugă, s. f., vedi: Erugă. 

Ieruncä, s. f. (zool.), bas Hafel- 


Huhn. 

Iesle, s. f., die Krippe. 

Iesuit, s. m., der Jeſuit, Bruder 
aus der Geſellſchaft Jeſu. 

Iesuitic, adj., ieitiſch Jeſuiten⸗; 
gleißneriſch, verſtellt. 

Ievasea, s. f., ber Kappzaun. 

lezătură, 8. f., die Dämmung, 
Dammarbeit. 

Iezör, pl. —e, 8. n., der See, Ges 
birgsjee. 

Iezesc, ire, it, v. n., einen Damm 
errichten. 

Iezure, 3. m., (zool.), der Dada; 

e —, Dachs⸗ 


Ifos—Imaginar 


fos, pl. —uri, s. n., der Ton, 
die Arie; ai da —, fih auf- 
blähen, fi aufblafen, fig den An- 
ſtrich geben. 

gemon, s. m., ber Oberfeldberr, 
Reiter, Führer, Hegemon. 

gemonie, s. f., die Oberherrichaft, 
Obergewalt, Hegemonie. 

gienă, s. f., die Geſundheitslehre. 

gienic, adj., die Geſundheitslehre 
betreffend, hygieniſch. 

gnesc, ire, it, v. n., vedi : Icnesc. 

glifä, 8. f., die Hädelnadel; a 
lucra cu —, bädeln. 

gnivor, adj., feuerfreijend. 

gnobil, adj., unedel, gemein, 
niedrig. 

gnominie, s. f., die Schmad), 
Schande. 

gnorant, 3. m., der Unwiſſende; 
—, adj., unwillend. 

gnoranfä, s. f., die Unwiſſenheit. 

gnorez, are, at, v. a. nicht 

taler, feine Kenntniß von Etwas 

haben; a —a pre cineva, e» 
manden nicht beachten. 

gumen, s. m., vedi: Egumen. 

ie, €. f., ba3 Frauenhemd. 

laritate, s. f., die Freudigkeit, 
Fröhlichkeit. 

leon, s. m. (anat.), das Darmbein. 

leu, pl. —e, s. n., der Ambos. 

legal, adj., vedi: Nelegal ş. c. 1. 

legitim, adj., v.: Nelegitim ş. c. J. 

liac, adj., zum Darmbein gehörig. 

liadă, e. f., die JIliade. 

liria, s. f. (geogr.), Illyrien. 

liric, adj., iſſyriſch. 

luminare, s. f., da3 Beleudten, 
Erleuchten; das Bemalen, Aus- 
malen. 


? = 
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Iluminaţiune, s. f., die Beleuch- 
tung, Erleuchtang, Jllumination. 

Iluminativ, ad;., erleuchtend. 

Iluminätor, s. m., der Erkeuchter; 
der Ausmaler von Kupferftichen 
und Beichnungen. 

Iluminez, are, at, v. a., erleuch- 
ten, beleuchten, illuminiren; auf: 
Hären; a —a o icoană, ein, Bild 
mit Farben ausmalen. 

Ilusiune, s. f., die Täufchung, 
falſche Cinbilbung, Grille, das 
Blendwerk, die Illuſion; a’si face 
—i, ſich unabſichtlich täufchen, 
fih Täufchungen Hingeben. 

Ilasoriu, adj., täufchend, verfäng- 
Tic, betrüglich, illuſoriſch; a face 
ceva —, Etwas vereitelt. 

Uustrare, Ilustraţiune, s. f., 
der Glanz, die Auszeichnung, Ver⸗ 
herrlichung, Jlluftration. 

Ilustrat, adj., verziert, berühmt; 
jurnal —, die —8 Zeitung; 
editiune —ă, eine mit Kupfern 
und Holzichnitten verzierte, illu⸗ 
ftrirte Buchausgabe. 

Ilustrator, s. m., der Erläuterer, 
Berjchönerer, Glanzertheiler, ŞI 
luftrator. 

Ilustrez, are, at, v. a., verzieren; 
berühmt machen; erläutern illu⸗ 


ren. 

Hustru, adj., berühmt, erlaucht, 
vortrefflich. 

Im, s. m., der Koth, Schmutz. 

Imaginabil, adj., erdenklich, er» 
ſinnlich. 

Imaginar, adj., eingebildet, nicht 
in der Wirklichkeit vorhanden, 
unmöglich. 
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Imaginatiune, s. f., die Einbil- 
dung, Einbildungsfraft, der Bil- 
derreichthum, die Phantafie. 

Imagine, s. f., vedi: Icoană. 

Imaginez, are, at, v. r., fi) ein= 
bilden, erfinnen, ſich etwas bene 
fen, ſich vorſtellen. 

Imală, s. f. vedi: Im. 

Imamea, s. f., da3 Mundftüd 
eines Tſchibuks. 

Imas, pl. —e, s. n., die Gemeinbe 


weide. 

Imbricat, adj. (bot.), dachziegel⸗ 
förmig. 

Imbricatiune, s. f. (bot.), bie 
— Lage. 

Imineu, s. m., der Pantoffel. 

Imitare, s. f., das Nachahmen, 
Nachmachen. 

Imitatiune, s.F. die Nachahmung; 
das Muſter; die Kopie. 

- Imitätor, s. m., der Nachahmer; 
—, adj., nahahmend. 

Imitez, are, at, v. a., nachahmen, 
nachmachen, Topieren. 

Immanent, adj., innemohnend ; 
dauernd. 

Immediat, adj., unmittelbar. 

Immens, adj., unendlich, erftaun- 
Ti, über die Maßen. 

Immersiune, 3. f., da3 Unter 
tauchen. 

Imminent, adj., bevorftehend, bro= 
hend, obſchwebend. 

Immobil, adj., unbeweglid; —ii, 
s. f. pl., da8 unbemwegliche Gut, 
unbewegliche Vermögen. 

Ia oa adj., veci: Nemoral 


2. c. I. 
Immortal, adj., Immortalitate, 
8. f., vei: Nemuritor, Nemurire. 


X 


Imaginatiune—Impersonal 


Immortalisez, are, at, v. a., un⸗ 
fterblich machen, beremigen, 

Immutabil, adj., veränderlidh. 

Imn, pl. —uri, s.n., der Lobgeſang, 
das Loblied. i 

Imos, adj., tothig, ſchmutzig, be: 
ſchmutzt. 

Imosealä, s.f., die Kothigkeit, der 
Schmutz. 


Impas, pl. -—uri, s. n., die Sack⸗ 


gaſſe. 

Imperativ, adj., gebietend, be- 
fehlend; mod —, die befehlende 
Redeweiſe bei Zeitwörtern. 

Imperator, s. m., der Oberbefehls⸗ 
baber. i 

Imperceptibil, adj., unfaßbar, 
unmerflich. 

Imperfect, adj., unvollitânbig; 
timpul —, die Balbbergangene 
Beit (in der Konjugation). 

Imperial, adj., kaiſerlich; —, s.m., 
der kaiſerliche Dutaten. 

Imperialist, s. m., der Anhänger 
des Kaiſerthums. 

Imperios, adj., herriſch, gebiete» 
rii, nothgedrungen. 

Imperiu, pl.—i, s. n., ba8 Kaiſer⸗ 
tpum. 

Impermeabil, adj., undurchdring- 
Lich, nicht durchlaſſend. 

Impermeabilitate, s. f., bie Un» 
durchdringlichkeit. 

Impertinent, adj., unveribâmt, 
grob, ungebührlich, ungezogen. 

Impertinenfä, s. f., die Unver- 
ichämtheit, Grobheit, Unbeichei- 
denBeit, Ungezogenheit, Flegelei. 

Impersonal, adj., veţi: Ne- 
personal. 
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Impetuos, adj. gi ado., ungeftim, 


heftig. - 

Impetuositate, s. f., der Unge- 
ftüm, die Heftigfeit. 

Impietate, s. f., die Gottlofigfeit, 
Ruchloſigkeit. 

Implacabil, adj., unverſöhnlich. 

Implicat, adj., verwidelt. 

Implicatiune, s. f., die ®er- 
widlung. 

Implicit, adj., mit inbegriffen, 
aus den Umftänden erhellend. 
Import, s. m., die Einfuhr fremder 

Waaren. 

Import, are, at, v. a., fremde 
Waaren einführen, —, v. n. 
von Wichtigkeit fein; nu —ă, 
r. impres., e3 fchadet nichts, 
e geht Niemanden was an, 
e3 iſt nicht von Wichtigkeit. 

Important, adj., widtig, be 
trächtlich. 

Importanță, s. f., die Wichtig. 
feit, Bedeutung. 

Importun, adj., ungelegen, be- 
ſchwerlich. 

Importunitate, s. f., die Be 
ſchwerlichkeit. 

Imposant, adj., Achtung einflößend. 

Imposibil, adj., unmöglich, un⸗ 
ausführbar, unthunlich. 

Imposibilitate, s. f., vedi: Ne- 
putintä. 

Imposit, pl. —e, s. n., die Steuer, 

Abgabe. 

Impostor, s. m., der Betrüger, 

Lügner, Heuchler. 

[mpotent, adj., ohnmädtig; un 
mannbar; gebrechlich, lahm. 
mpotentä, s. f., da3 Unvermögen, 

die Gebrechlichkeit. 


Impregnat, adj., geſchwängert, 
durchtränkt, angefeucdhtet. 

Impregnez, are, at, v. a., an⸗ 
feuchten, ſchwängern. 

Impresionabil, adj., leicht erreg- 
bar, reizbar. 

Impresionez, are, at, v. a., auf 
Jemanden Eindrud machen, ere 
regen, reizen, aufregen. 

Impresiune, s. f., der Eindrud. 

Improvisare, s. f., daS auâ dem 
Stegreif Machen, Improviſiren. 

Improvisat, adj., aus dem Steg- 
reif, unvorbereitet. 

Improvisator, a. m., der Gtegreif- 
dichter, Improviſator. 

Improvisez, are, at, aus dem 

tegreife dichten, improviſiren, 
unborbereitet Etwas vollführen. 

Impuls, pl. —uri, s. n., der An⸗ 
trieb, Drang, die Triebfraft. 

Impunitate, s. f., die Straflofigfeit. 

Impur, adj., unrein. 

Imput, are, at, v. a., vorwerfen, 
Vorwürfe machen, Schuld geben, 
beichuldigen, beimefjen, zurechnen. 

Imputare, s. f., der Vorwurf, die 

eichuldigung, das Zurechnen; 
a face cuiva —i, Jemandem 
Vorwürfe machen. 

Imputatiune, s. f., vedi: Im- 
putare. 

Imputativ, adj., beſchuldigend. 

Imunitate, s. f., die Freiheit, Be- 
freiung von Abgaben; Nechts- 
wohlthat, Unverleglichkeit. 

In, pl. —uri, s. n., (bot.), der Flachs, 
Qein; sămânță de —, der Lein- 
famen; — selbatec, (bot.), das 
gemeine Leinfraut, Nabelfraut; 
uleu de —, das Leinöl. 
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Inaceesibil Indicator 


Inaccesibil, adj., unzugänglich, | Incompatibil, adj., unverträglich, 


unerreichbar. 


unvereinbar. 


Inacciu, adj., hal3ftarrig, grollend. | Incompatibilitate, s. f., die Un- 


Inalienabil, adj., unveräußerlidh. 

Inamic, s. m., der Feind, der 
Gehner; —, adj., feindlich. 

Inamovibil, adj., unentſetzbar, 
unabſetzbar, unabſchaffbar. 

Inar, s. m., der Leinbauer, Flachs⸗ 
händler. 

Inaritä, s. f. (zool.), der Lein- 
Hänflling; — verde, der Zeifig. 

Inat, s. m., der roll, die Hals 
ftarrigfeit. 

Incandescent, adj., glühend, weiß⸗ 
gliibenb. 

Incapabil, adj., untüchtig, untaug- 
id, ungejchidt. 

Incapabilitate, s. f., die Untaug- 
lichkeit, Ungeſchicklichkeit. 

Incest, s. m, die Blutſchande. 

Incident, s. m. der Nebenumſtand; 
Zufall; —, adj., zufällig; pro- 
positiune —ă, der Zwiſchenſatz. 

Incidenţă, s. f., das Einfallen; 
punct de —, der Einfall3punft. 

Incidenta], adj., zufällig. 

es pl. —e, s. n., der Zwiſchen⸗ 

ap. 

Ineisiv, adj., fchneidend, dinţi —i, 
(zool.), die Schneidezähne, Vorder⸗ 
zähne. 

Incolor, adj., ungefärbt, farblo3. 

Incomod, adj., unbequem, Yäftig. 

Incomodare, s. f., das Beläftigen, 
Beichwerlichfallen. 7 

Incomodez, are, at, +. a., be- 
ichwerlih fallen, läſtig fein, 
beläftigen, bemühen. 

Incomoditate, s. f., vedi: Su- 
perare. 


verträglichfeit, Unvereinbarkeit. 

Inconvenient, pl. —e, s. n., die 
Unannehmlichfeit, Schwierigkeit, 
das Hinderniß, die üble Yolge. 

Incriminez, are, at, v. a., eines 
Verbrechen bejchuldigen, inkri⸗ 
miniten. 

Incuilin, s. m., der Miethmann. 

Incuirez, are, at, v. a., gerichtlich 
unterfuchen. 

Incuisit, s. m., der peinlich An- 
geflagte. 

Incuisitiune, s. f., die Unter- 
ſuchung; das Kebergericht, die 
Snauifition. 

Incuisitor, s. m., der Nachforicher, 
Inquiſitor; Keberrichter. 

Incus, are, at, ». a., anflagen, 
verflagen; a —a pre cineva 
pentru ceva, Jemanden wegen 
Etwa antlagen, ihm etma3 zur 
Raft legen. 

Incusă, s. f., die Anklage, Bes 
ſchuldigung. 

Incusat, s.m. der Geklagte, Beklagte. 

Indecent, adj., unanſtändig, un⸗ 
ſchicklich. 

Indecenţă, s. f., die Unanftändig- 
feit, daS unanftändige Betragen. 

Independent, adj., Indepen- 
dentä, s. f., vedi: Neatärnätor, 
Neatârnare. 

Indic, are, at, v. a., anjagen, 
anzeigen, angeben. 
Indicativ, adj., anzeigend; mod 

—, die anzeigende Art. 

Indicator, s. m., ber Anzeiger; 

—, der Muskel bas Beigefingeră. 
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Indice, s. f., die Înpalt3angeige, | Indorsez, are, at, v. a., indorfiren, 


da3 Negifter, der Ander. 


Indict, s. m., die Römerzinszahl; | Indrea, s. f., die ® 


die Ankündigung. 

Indiferent, adj., gleichgiltig, Talt 
(im Betragen). 

een 8. f., die Gleichgiltig- 

Reit. 

Indigen, s. m., der Eingeborene, 
Einheimiſche; —, adj., einhei- 


mild. 
Indigenat, pl. —e, s. n., bas 
Heimatsrecht, die Buftändigfeit. 
Indigestiune, s. f., die Unver- 
daulichkeit; a suferi de —i, Ver- 
daulichfeitöbejchwerden haben. 
Indignatiune, s. f., da3 Miß- 
fallen, die Mißbilligung, der 
Born, der Unmille. 
Indignez, are, at, v. a., aufbrin- 
gen, unwillig machen, empören. 
Indiscret, adj., unbedachtſam, un- 
vorſichtig, unbejonnen ; ſchwatzhaft. 
Indiserefiune, s. f., die Unbedacht- 
ſamkeit, Unvorfichtigfeit, Schwatz⸗ 
haftigkeit. 
Indispensabil, adj., unerläßlich. 
Indispus, adj., unaufgelegt, mür- 
riſch; unmohl. 
Indispositie, s. f., die Unpäßlich⸗ 
feit, der Unwille, die XbgeneigtBeit. 
Individ, s. m., da3 Einzelweſen, 
Individuum. 
Individual, adj., zu einem Einzel- 
weſen gehörig, individuell. 
Indolent, adj., Indolentä, s. f., 
vedi: Indiferent, 9. c. 1. 
Indorsat, pl. —e, s. n., baâ In⸗ 
dorfat, der furze Befcheid auf der 
Rückſeite einer gerichtlichen ꝛc. 
Eingabe. 


einen kurzen Beſcheid geben. 

adnadel; das 
Schlüſſelbein; —, der Dezember, 
ChHriftmonat. 

Inductiune, s. f., der Schluß auf's 
Ganze aus fernen Theilen; die 
Yolgerung; aparat de —, (fis.), 
der Induktionsapparat. 

Inductiv, adj., folgernd, jchließend, 
induktiv. 

Indulgent, adj., nachſichtig, ſcho⸗ 
nend. 

Indulgentä, s. f., die Nachſicht, 
Milde. 

Industrial, adj., zum Gewerbe 
gehörig ; producte —e, Induſtrie⸗ 
produfte. 

Industrie, s. f., die Betriebjamteit, 
der Gewerbfleiß, das Gewerbe, die 
Induſtrie; espositie de producte 
de —e, die Gemwerbeauäftellung. 

Industriar, s. m., der Gewerb⸗ 
treibende; —, adj., betrieblam, 
eriverbiam. 

Industrios, adj., betriebfam, ge- 
werbfleißig. 

Inegal, adj., ungleidy, uneben. 

Inegalitate, s. f., die Ungleichheit. 

Inel, pl. —e, s. n., der Ring; — de 
incredintare, der Brautring. 

Inelat, adj., mit Ringen verjehen, 
aus Ringen zujammengejept. 

Inelos, adj., ringfürmig. 

Inelus, pl. —e, s. n., das Rin- 
gelchen. 

Inept, adj., vedi: Neapt. 

Inert, adj., träge, faul. 

—— s. f., die Trägheit, Untüch- 


. 


tigkeit. 
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Inestensibil, «dj., vedi: Neintin- 
sibil. 

Infalibil, adj., fehllos, unfehlbar. 

Infalibilitate, s. f., die Fehlloſig⸗ 
feit, Unfehlbarfeit. 

Infam, adj., ſchändlich, nieder- 
trächtig, ehrlos. 

Infamant, adj., ſchmähend, ehr⸗ 
abſchneidend. 

Infamie, s. f., die Ehrloſigkeit, 

- Schande, Schandthat, Schmähung. 

Infante, s. m. der Tönigliche Bring 
in Spahien. 

«Infanterie, s, f., ba3 Fußvolk, die 
Infanterie. 

Infanterist, s. m., der Infanteriſt, 
Soldat zu Fuß. 

Infectat, adj., angejtedt, ange- 
tränfelt, jeuchenbehaftet, verpeftet. 

Infectez, are, at, v. a., aniteden, 
verpeiten, verjeuchen. 

Infectiune, s. f., die Berpeftung, 
Anſteckung, Verfeuchung. 

Inferior, adj., unter, geringer ; 
a fi — cuiva, Semandem in 
allen Stüden nadjitehen. 

Inferioritate, s. f., die Niedrig- 
feit, der geringe Stand; das Nad)- 
ftehen. 

Infern, pl. —uri, s. n., die Hölle. 

Infernal, adj., hölliſch. 

Infestez, are, at, v. a., beunruhi- 
gen, plagen, unficher machen, ver- 
wüften. 

Inficiez, are, at, v. a., vedi: In- 
fectez. 

Infidel, adj., ungetreu, treulo3. 

Infidelitate, s. f., die Treulofig- 
feit, der Treubrud). 

Infig, ere, pt, v. a., einfchlagen, 
einftechen, einfteden. 


Infinit, adv., vedi: Nesfirsit. | 

Infinitate, s. f., die Unendlichkeit. 

Infinitesimal, adj., calcul —, 
die Snfinitefimal-Rechnung. 

Infinitiv, pl. —e, s. n., die unbe- 
ftimmte Art (bei der Konjugation), 
der Infinitiv. 

Infirm, adj., ſchwächlich, kränklich. 

Infirmerie, s. f., die Kranken⸗ 
ftube, der Krankenſaal, das La= - 
zareth. 

Infirmitate, s. f,, die Gebrechlich⸗ 
feit, Schwächlichkeit, Schtwäche. 
Inftamabil, adj., entziindbar, bren- 

nend. 

Inflamabilii, s. f. pl., entzündbare, 
brennbare Stoffe. 

Inflamatiune, s. f., vedi: In- 
fläcärare. 

Influent, adj., einflußreid). 

Influenfä, s. f., der Einfluß, die 
Einwirkung. 

Influentez, are, at, v. n., eins 
wirken, Einfluß haben; —, v. a., 
Semanden beeinflußen, auf Je⸗ 
manden Einfluß Haben. 

Inform, ad;j., ungeftalt, unförmlid). 

Informatiune, s. f., die Auskunft, 
Erfundigung, Information ; birou 
de —, das Auskunftsbureau. 

Informativ, adj., benachrichtigend, 
Auskunft ertheilend; vot —, die 
berathende, aber nicht entichei- 
dende Stimme. 

Informator, s. m., der Erzieher, 
Lehrer, Benachrichtiger. 

Informez, are, at, v. a., Aus⸗ 
kunft ertheilen, belehren, Seman- 
den von Etwas unterrichten; a se 
—a, v. r., ſich nad) Etwas er- 
fundigen. 


'  Infracţiune, s. f., die Berlegung, 
Vebertretung. 

Infus, pl. —uri, s. n., der Aufguß 
(der Apotheker). 

Infusoriă, s. f. (zool.), da3 Auf- 
gußthierchen, Infuſorium. 

Ingenier, s. m., der Feldmeſſer, 
Kriegabaumeifter, Ingenieur; — de 
mine, der Bergbauingenieur; — de 
punti gi gosele, der Brüden- und 
Chaufjeeingenieur. 

Ingenios, adj., geiftreich, jcharf- 
ſinnig; erfinberitc, witzig, ſinn⸗ 
rei 


Ingeniu, pl.—i, s.n., die Naturgabe, 
Naturanlage, das Genie. 

——— 8. f., die Offenherzig⸗ 
eit. 

Inginer, s. m., vedi: Ingenier. 

Ingineresc, adj., —e, adv., In⸗ 
genieur⸗. 

Inglez, s. m., vedi: Englez. 

Inglindisese, ire, it, c. r., vedi: 
Eglindisesc. 

Ingrat, adj., undanfbar. 

Ingratitudine, s. f., die Undank 
barfeit. 

Imgredienţe, s. f. pl., die Bu- 
tbaten, Bejtandtheile. 

Inguinal, adj., Leiften-, Weichen-. 

Inhalaţiune, s. f., das Einathmen. 

Inhalez, are, at, v. a., einath- 
men, Einathmungen von Dämpfen 


machen. 

Inie, s. f., ba zuerſt ſich bildende 
Eis vor dem Gefrieren eines 
Fluſſes. 

Inimă, s. f., das Herz, Gemüth, 
die Seele; der Muth, die Herz- 
Dajtigteii, Zuft; der Kern; der 

ittelpunft, die Mitte, das In⸗ 


+ 
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nere einer Sache ; atragere de —, 
die Herzensneigung, Herzensluft ; 
batere de —, das Herzklopfen; 
bun la —, gutherzig; —a caru- 
lui, der Baum (beim Wagen); 
cu —, muthig; cu — deschisă, 
offenherzig; — de peatră, ba 
Felſenherz, die Hartherzigleit; 
durere de —, die Uebelfeit, das 
Bauchgrinimen ; durere a inimei, 
das Herzeleid, die Betrübniß ; tra- 
gere de —, Luſt zu einer Sache; 
— a impărăţiei, dad Innere bea 
Reiches ; lingura —ei, die Herzens 


grube, Magengrube; — rea, die 
rothe Ruhr; r&u la —, boshaft; 
—a unui arbore, ber Kern, 


das Kernholz, das Griebs eines 


Baumes; me doare —a, e3 
thut mir leid; a durea pre 
cineva la —, Bauchgrimmen 


haben; nu me trage —a, id 
habe feine Luſt zu Etwas; a ave 
în — ce ai gi în gură, a ave 
—a aproape de gură, jein Herz 
auf der Bunge haben, aufrichtig 
fein; a avă — bună, guter Laune 
fein ; a av ceva pe —, Etwas 
auf dem Herzen haben; cine-i 
tie —a, wer weiß, was er im 

hilde führt; 'mi spune —a, 
mein Herz jagt es mir, ed ahnt 
mir; a zăce cuiva pe —, jehr 
am Herzen liegen; cu toată —a, 
adv., herzlich gern. 

Inimez, are, at, v. a., ermuntern, 
aufmuntern, anfeuern, Muth 
machen, anreizen, anfpornen; 
a se —a, v. r., ſich aufmuntern, 
fi ermuntern, lebhaft werden. 

Inimic, s. m., vedi: Inamic. 
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Inimiciţie, 5 — die Feindſchaft. 

Inimioară, s. f., das Herzchen. 

as adj.; ; herzhaft, muthig, 

ühn 

, Inimosie, 8. f., die Herzhaftigfeit, 
Kühnpeit. 

Inimositate, s. f., der Unmille, 
die Leidenſchaftlichkeit. 

Initial, adj., Anfangs⸗; literă —, 
der Anfangsbuchitabe. 

Iniţiativă, s. f., der Vorſchlag, da3 
Antragsrecht; a lua —a, die Ini⸗ 
tiative ergreifen, in einer Sade 
den erften Anſtoß zur Handlung, 
zur Unterſuchung geben. 

Initiez, are, at, v. a., einführen 
in Etwas, einmweihen in eine Sache, 
mit Eiwas vertraut machen. 

Injurie, s. f., die Beihimpfung, 
Beleidigung, das Schmähmort. 

Injurios, adj., — belei⸗ 
digend, ſchimpfend. 

Iujust, adj., ungerecht. 

Inocent, adj., unſchuldig, unſchad⸗ 
lich, einfältig. 

— 8. f., die Unſchuld, Ein- 

alt. 


Inodor, adj. geruchlo3. 

Inofensiv, adj., harmlos. 

Inoportun, adj., unzeitig, unge- 
Tegen. 

Inoportunitate, s. f., die Unzei- 
tigteit, Ungelegenbeit. 

Inorog, s. m. (zool.), das Einhorn, 
der Narwall. 

Ins, —ă, pl. —i, —e, pron., jelbft; 

—, 8. m., da3 Individuum; un 

—, eine Perjon; doi —i, zwei 
Perſonen, zwei Individuen; tot 
—ul, Jedermann; —ul, —a, 
sing.; —ii, —ele, pl., dient zur 
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Verftärfung der dritten Perſon 
el, ea, ei, ele; intr’ —ul, dintr” 
—, printr” —, ete., in ihm felbft, 
dură) ihn felbit; eu — ’umi, tu 
us el —uşi, ea —agi, id), 
du, er, fie jelbit. 

Insect, pl. —e, s.n. (zool.), das 
Inſekt, Kerbthier. 

Insecticid, adj., Inſekten tödtend. 

Insectivor, adj., Inſekten freſſend. 

Insidii, s. f. pl., die Nachſtellungen. 

Insidios, adj., Hinterliftig, tückiſch. 

Insignii, s.f.pl., ba8 Zeichen, Ehren- 
zeichen, Wappen (eines Amtes). 

Insist, are, at, v. n., auf Etwas 
beftehen, drängen, beharren. 

Insolatiune, s. f., die Bejcheinung 
durch die Sonne ; der Sonnenftich. 

Insolent, adj. underfchämt, fredh, 
anmaßend, biſſig. 

Insolentä, s. f., Sie Unverjchämt- 
heit, Frechheit, Anmaßung. 

Insolvent, adj., zahlungsunfähig. 

Insolv enfä, s. f., die Zahlungs⸗ 
unfähigfeit. 

Inspectez, are, at, v. a., befichti- 
gen, aufjehen, in Augenſchein 
nehmen. ee 

Inspectiune, s. f., die Aufficht, 


Befihtigung, Muſterung, In⸗ 
ſpektion. 

Inspector, s. m., der Aufſeher, 
Inſpektor; — de scoală, ber 


Schulauffeher, Schulinipektor. 
Inspectorat, pl. —e, s. n., bas 
Aufjeheramt, Inſpeltorat. 


Inspirafiune, s. f., vedi: In- 
spirare. 
Instalare, \s.f., die Einſetzung, 


Instalatiune, Einführung (in ein 
Amt), Inſtallation. 


N Pa 


Instalez—Intelectual 


Instalez, are, at, +. a., einfegen, 
einführen, inftalliren. 

Instanfä, s. f., die Bittjchrift, das 
Geſuch; die Gerichtöbehörde, In⸗ 


anz. 

Instigator, s. m., der Aufhetzer, 
Anftifter 

Instigez, are, at, v. a., anftiften, 
aufheben, aufreizen. 

Instinct, pl. —e, 8. n., der Natur» 
trieb, Inſtinkt. 

Instinctiv, adj., inftinttmäßig. 

Instituese, ire, it, v. a., unterivei- 
jen, anordnen, eințegen ; errichten. 

Institut, pl. —e, s. n., die Lehr- 
anftalt, das Inſtitut. 

Institutiune, s. f., die Errichtung, 
Einrihtung, Anordnung, Ein- 
jegung, Einführung, Stiftung. 

Institutor, s. m., der Lehrer, Er- 
zieher, Anordner. 

Institutrice, \ e. f., die Lehrerin, 

Institutoare, $_ Unterweiferin. 

Instruct, adj., fondul —, die zu 

" einem Unternehmen gehörigen Tie- 
genden und —— Güter. 

Instructiune, s. f., der Unterricht, 
die Belehrung, Untermweifung, 
Vorſchrift, Verhaltung, der Ver- 
haltung&befehl; — publică, der 
Öffentliche Unterricht; jude de —, 
der Unterjuchungsrichter. 

Instructiv, adj., :belehrend, lehr⸗ 
rel. 

Instructor, s. m., ber Lehrer, 
Unterrichter, Inſtruktor. 

Instruesc, ire, it, v. a., unter- 
richten, lehren, Unterricht geben ; 
einrihten; a —i un proces, 
einen_ Prozeß fpruchreif machen 

„ oder inftruiren. 








Instrument, pl. —e, s. n., ba3 

Werkzeug; — de musicä, das 

Mufitinitrument; — die Urkunde, 
Beweisichrift. 

Instrumental, adj., zum Werl 
eug gehörig; musică —ă, In⸗ 
rumentalmufik 

Insubordinatiune, s. f., die Bute 
Iofigfeit, Widerjpenftigfeit. 

Insul, pron., vedi: Ins. 

Insulă, s. f., die Inſel, das 
Eiland. 

Iusular, s. m., der Inſelbewohner, 
Inſulaner; —, adj., Inſel⸗. 
Insult, are, at, v. a., beleidigen, 
beihimpfen, Semandem Grob» 

heiten jagen. 

Insultä, s. f., der Hohn, Schimpf, 
die Beleidigung, Beichimpfung. 

Insultätor, adj., beleidigend, bes 
ſchimpfend. 

Insuportabil, adj., unerträglich, 
unausſtehlich. 

Insurectiune, s. f., die Empărung, 
der Aufruhr, Wufftand; vedi: 
R&sculare. 

Insurgent, s. m., der Empörer. 

Intact, adj., unberührt, unver- 
jehrt, unverlegt. 

Integral, adj., calcul —, bie 
Sntegral-Rechnung. 

Integritate, s.f., die Unbeicholten- 
heit, Unverfehrtbeit. 

Integru, adj., ganz, unbeicholten, 
unverjehrt. 

Integument, pl. —e, s. n., die 
dünne aut der Körpertheile. 
Intelect, 8. m., der Berftand, der 

Intellekt. 
Intelectual, adj., Verſtandes-. 
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Intelectualitate, s. f., die Ber- 
ftändigfeit, Alles was zum In⸗ 
telleft gehört, die Intelleftualität. 

Inteligent, adj., verftändig, ein- 
ſichtsvoll. 

Inteligență, s. f., der Verſtand, 
die Kenntniß, das geiftige Wefen, 
die Klugheit, Geſchicklichkeit; Die 
verftändigen, gebildeten Leute, 
die Intelligenz. 

" Intendant, s. m., der Verwalter, 
Oberauffeher, Intendant. 

Intendantä, s. f., die Öberauf- 
fit, Verwaltung, Intendanz. 

Intendanturä, s. f., da3 Ober- 
auffichtsamt, Verwaltungsamt. 

: Intensitate, \ s. f., die innere 
Intensiune, h Wirkſamkeit, die 

Kraft⸗Intenſion. 

Intensiv, adj., innerlich, tiefgehend, 
gründlich; —, ado., der inneren 
Stärke nach, eindringlich, gründlich. 

Intensivitate, s. f., die tiefgehende 
Wirkſamkeit, das eindringliche 
Bearbeiten, die innere Machtfülle. 

Intendez, are, at, v. a. anſtrengen, 
anhängen (einen Prozeß). 

Intentionez, are, at, v. n., die 
Abficht Haben, beabfichtigen. 

Intentiune, s. f., die Abficht, Mei- 
nung, Gejinnung, das Vorhaben. 

Intercalez, are, at, v. a., ein- 
falten, einjchieben, dazwiſchen⸗ 
ſchieben. 

Interdic, ere, s, unterſagen, ver⸗ 
bieten. 

Interdict, pl. —e, s. n., da8 Verbot, 
die Unterfagung; ba3 Verbot des 
öffentlichen Meſſeleſens in der 
katholiſchen Kirche; der Kirchen- 
bann, das Interdikt. 


Intelectualitate—Intermitent 


Interes, pl. —e, s. n., der Bors . 
tpeil, Nußen, die Theilnahme, 
der Antheil, da3 Intereſſe; die 
Binjen eines Kapitals, Intereſſen; 
—e după —e, Binjeszinjen. 

Interesant, s. m., ber Theilnehmer, 
Sntereflent; —, adj., anziehend, 
einnehmend, wichtig, intereffant. 

Interesat, adj., eigennüßig, für 
eine Sache eingenommen, bei einer. 
Sache betheiligt, intereflirt. 

Interesez, are, at, v. a. sin, 
anziehen, Theilnahme erregen, 
von Wichtigkeit fein, an Etwas 
theilnehmen, gewinnen; a se —a, 
o. r., fich betheiligen, fich Je⸗ 
mandes annehmen, fich für Yes 
mand verwenden. 

Interferenţă, s. f., die Durch⸗ 
freuzung der Lichtitrahlen. 

Interimal, | adj., in der Zwi—⸗ 

Interimistic, / ſchenzeit, vorläufig, 
einftweilig. 

Interior, s. m., da8 Innere; —, 
adj., innerlich, inner, inmendig. 

Interioritate, s. f., die Inner» 
lichkeit. 

Interjectiune, s. f., da3 Empfin⸗ 
dungswort, die Înterjettion. 
Interlinear, adj., vedi: Intre- 

liniar. 

Intermediar, s. m., der Vermittler, 
die Mittelsperſon; —, adj., bere 
mittelnd. 

Intermediu, pl. —i, s. n., das 
Zwiſchenſpiel, Intermezzo. 

Intermitent, adj., nachlaſſend, in 
Zwiſchenräumen auftretend, mit 
Unterbrechung ; puls —, der un- 
gleiche, ausjegende Pulsichlag. 
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Intermuscular, adj., zwilchen ben 
Muskeln befindlich. 

Intern, s. m., da3 Innere; —, ein 
in einer Lehranftalt wohnender 
Bögling. 

Internare, s. f., die Einverleibung, 
Internirung. 

Internat, pl. —e, s. n., ein Er⸗ 
ziehungshaus, eine Benfionsan- 
ftalt mit Koft und Wohnung; 
— adj., in das Innere eines 
Landes gebracht, in einer Stadt 
oder in einer Feſtung unter Auf 
jicht geftellt, internirt. 

International, adj., völlerrecht- 
fi; drept —, das Völlerrecht; 
raporturi —e, die Beziehungen 
der Völker untereinander. 

Internez, are, at, v. a., in das 
Innere eine3 Landes dringen, 
interniren. 

Internunciu, pl. —i, s. n., der 
außerordentliche Botichafter des 
Bapftes, der Înternuntius. 

Interogativ, adj., vedi: Intre- 
bätor. 

Interogaţiune, s. f., vedi: Între- 
bare 


Interpelant, s. m., vedi: Inter- 
pelätor. 

Interpelare, ta f., die Einrede, 

Interpelatiune, J_ rageftelfung, 
Snterpellation. 

Interpelător, s. m., der Auffor- 
derer, Frageſteller, Interpellant. 

Interpelez, are, at, v. a., zu 
einer unummundenen Erklärung 
auffordern, interpelliren. 

Interpolare, s. f., die Einfchiebung, 
Einhaltung, der Zuſatz. 


Interpolator, s.m., der Berfälfcher 
einer Schrift. 


Interpolez, are, at, +. a., ein 
ſchieben, einjchalten, hinzuſetzen. 

Interpret, s. m., der Ausleger, 
Dolmeticher, Ueberſetzer. 


Interpretare, 3. f., die Aus⸗ 

Interpretatiune, $ legung, Ver- 
dolmetichung, Erflärung, Ueber- 
jegung 


Interpretätor, adj., erleuternd, 
verbolmetichend. 

Interpunctiune, s. f., die Bezeich- 
nung mit Unterjcheidungszeichen, 
Înterpunttion. 

Interregn, pl. —uri, s. n., das 
Zwiſchenreich, die Zwiſchenregie⸗ 
rung. 

Interval, pl. —e, e. n., der Zwi⸗ 
ſchenraum. 

Intervenire, Interventiune,s.f., 
vedi: Întrevenire g c.]. 

Intestin, adj., innetlich; —e, s. f. 
pl., die Eingeweide, Gedärme. 

Intestinal, adj., zu ben Gedärmen 
ehörig, Eingeweide-; vermi —i, 

ie Eingeweidewürmer. 

Intim, adj., vertraut, geheim, 
innig; amic —, der vertraute 
Freund; consiliar —, der geheime 
Rath, Geheimrath. 

Intimat, pl. —e, s. n., bie hohe 
Berorbnung; —, adj., angekün⸗ 

digt, eingehändigt. 

Intimatiune, s. f., die gerichtliche 
Ankündigung, Einhändigung. 

Intimez, are, at, v. a., anfagen, 
andeuten, betanntgeben, gerichtlich 
anfündigen. 

Intimitate, s. f., die Bertrautheit, 
Innigkeit, Intimität. 
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Intolerant, adj., vedi: Netolerant, 
c. 1 


3. c. |. 

Intransingent, adj., unverſöhn⸗ 
lich, intranſigent. 

Intransitiv, adj., nicht übergehend, 
eine Handlung în ſich ſelbſt aus⸗ 
drückend; verb —, das ſubjektive 
Zeitwort. 

Intrepid, adj., unerſchrocken. 

Intrepiditate, s. f., die Uner⸗ 
ſchrockenheit. 

Intriga, s. f., die Argliſt, Ränke, 
Liebeshändel, Verſchuͤrzung, Ver⸗ 
wicklung; Intrigue. 

Intrigant, s. m., der Rânfemadyer, 
Sntrigant; —, adj., rântevoll, 
intrigant. 

Intrighez, are, at, s. n., . mit 
Ränke umgehen, beunrubigen, in- 
tsiguiren.. 

Intuifiune, s. f., die Anſchaulich⸗ 


feit. 
Intuitiv, adj., anſchaulich; inve- 
täment —, der Anſchauungs⸗ 


unterricht. 
Inundare, 8. f., die Weber- 
Inundatiune, J ſchwemmung. 
Inundez, are, at, v. a., über⸗ 
ſchwemmen. 
Inusitat, adj., ungebräuchlich, un⸗ 
gewöhnlich. 


Inutil, adj., unnũtz, unbrauchbar. 

Invalid, s. m., ber dienjtunfähige, 
alte Soldat, Invalid; — adj., 
unfähig, untauglich, altersſchwach; 
ungiltig. 

Invaliditate, s. f., die Ungiltig- 
teit, Unfähigkeit. 

Invasiune, s. f., der feindliche Ein- 
fall, Einbruch. 

Invasor, s. m., der Einbrecher. 


Intolerant—Ipochimen 


\ + 


Invectivä, s. f., da3 Scheltwort, 
die Schmähung, die Invektive. 
Inventar, pl.—e, s. n., das Ver» 
zeichniß vorhandener Dinge, das 
Snventarium. 

Inventător. s. m., der Erfinder; 
—, adj., erfinderiſch. 

Inventez, are, at, v. a., den Be 
ftand aufnehmen, Stüd vor Stüd 
aufzeichnen, inventiren. 

Invenfurä, s. f., das Vorraths⸗ 
verzeichniß, die Inventur. 

Invers, adj., verfehrt, umge 
kehrt. 

Invidie, s. f., der Neid. 

Invidios, adj., neidiſch. 

Inviolabil, adj., unverleglich, un- 
verbrüchlich. 

Involontar, adj., unfreiwillig, 
gegen feinen Willen. 

Io, pron., vedi: Eu. 

Iod, s. m. (chem.), dad od. 

Iodat, pl. —e, s. n., (chem.), da3 
jodfaure Salz. 

Iodid, pl. —e, 8. n., (chem.), die 
jodhältige Verbindung. 

Ioduros, adj., jodhältig. 

Ionic, adj. (geogr.), joniſch. 

Iorgovan, s. m. (bot.), der ſpaniſche 
Hollunder; eine Perjon in der 
Volksſage. 

Iota, s. f., das Jota; nici o —, 
nicht das Mindefte, gar nichts. 

Iperbo s. f., die Mebertreibung, 


Hyperbel. 

Iperbolic, adj., übertrieben, hyper⸗ 
boliſch. 

Ipingea, s. f., eine Art Kapuzen⸗ 
mantel, Regenmantel. 

Ipochimen, 3. m., die Perſon. 


Ipochondriac—Iscälese\ 


Ipochondriac, s. m., der Milz 
ſüchtige, Schwermüthige, Hypo- 
chonder; — ⸗ adj., hypochondriſch, 
milzſüchtig. 

Ipochondrie, s. f., die Schwer⸗ 
muth, Milzſucht, Hypochondrie. 
Ipocrisie, s. f., die Verſtellung, 

Heushelei. 

Ipoerit, s. m., der Heuchler, 
Gleißner ; Scheinheilige ; —ă, Die 
Heuchlerin, Scheinheilige ; —, adj., 
heuchleriſch, ſcheinheilig, gleiß- 
neriſch. 


Ipostas, pl. —uri, s. n., das Weſen, J 


die göttliche Perſönlichkeit. 

Ipostatic, adj., wejentlich, per- 
ſönlich. 

Ipotecä, e. f., das Unterpfand, 
die Hypothek. 

Ipotecar, adj., pfandmäßig, hypo⸗ 
Kanal împrumut —, bie 
fanbanleibe. 

Ipotesă, s. f., der als wahr ans 
enommene Er die Voraus⸗ 
ns, Hypotheſe. 

Ipotesiar, s. m., der Anwalt. 

Ipotetic, adj., einer Borausiegung 
aufolge, hypothetiſch. 

psos, s. m. (miner.) der Gyps; 

__— de geamuri, der Yenfterfitt. 

Ir, pl. —uri, s. n., die Salbe; 
— de ochi, die Augenfalbe. 

Irat, pl. —e, s. n., das Gin: 
fommen, die Aceiſe. 

Irational, 2dj., unvernünftig, un- 
verftändig. 

Iridium, dad 
Sridium. 

Iris, pl. —e, s. n., (anat.), die 
Negenbogenhaut des Auges, der 
Augenftern. 


8. m. (chem.), 
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Irisare, s. f. (fis.), da3 Spielen. in 
den Farben des Regenbogens. 
Iritä, s.f. (bot.), der rothe Sommer- 

weizen. 

Iritabil, adj., reiʒbar, gereizt. 

Iritare, Iritafiune, s. f., vedi: 
Întăritare. 

Iritez, are, at, v. a., aufreizen, 
anreizen, aufbringen, aufregen. 

Irlanda, s. f. (geogr.), Irland. 

Irlandez, s. m., der Sfrländer; 
—ă, die Irländerin; —, adj., 

irländiſch, irifch. 

rmos, pl. —e, s. n., eine übliche 
Melodie in der orientalifchen 
Kirche. 

Irod, s. m., Herodes; eine Art 
Verkleidung, in der junge Leute 
in der — herum⸗ 
ziehen und fingen. 

Ironic, adj., ſpöttelnd, ironii. 

Ironie, s. f., der feine Spott, die 
Spötterei, Ironie. 

Irosesc, ire, it, v. a., zerſtreuen, 
verſchleudern. 

Irou, s. m., vedi: Erou. 

Irump, ere, upt, v. n., feindlich 
einfallen, einbrecpen, 

Irumpere, s. f., der Einfall, Ueber 
fall (der Feinde), Einbruch. 

Iruncä, s. f. (zool.), vedi: Ieruncä. 

Iruptiune, s. f., vedi: Irumpere. 

Isagogie, s. f., die Şlagogii, Ein- 
führung in die b. Schrift. 

Ise, are, at, v. n., berfommen, 
erfolgen, folgen; a se —a, v. r., 
entiteben. 

Iscălesc, ire, it, v. a.; Iscălit, 
adj.; Iscälitor, s. m.; Iscä- 
litură, s. f., vedi: Subscriu, 
ere, 8, 2. €. 1. 
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Ischiuzar, adj., geſchickt. 
Iseoadă, s. f., der Späher, Aus- 
ſpäher, Auskundſchafter. 
Iscodesc, ire, it, v. a., ſpähen, 
nachſpähen, ſpüren, nachſpüren, 
kundſchaften. 
Iscodire, s. f., die Spähung, das 
Spähen, Spioniren. 
Iscoditor, s. m., vedi: Iscoadă,; 
—, adj., \pähend, nachſpähend. 
Iscusesc, ire, it, o. n., erfahren, 
wahrnehmen; a se —, v.r,, 
gejchiett werden, erfahren fein, 
gewandt werben. 
- Iscusinfä, \ s. f., die Gejchidlich- 
Iscusire, f feit, Erfahrung, Eine 
fit, Gemandtheit. 
Iscusit, adj., geſchickt, erfahren, 
' ug, gewandt. 
Isetru, 8. m. (zool.), der Stör. 
Ișlic, pl. —e, s. n., eine Art tür- 
filcher Kopfbededung. 
Isnov, adr., de —, von Neuem, 
wiederum, abermalß. 
Isochron, adj., gleichzeitig. 
Isolare, \ 8. f., die Abfonderung, 
Isolaţiune,/ Iſolirung. 
Isolat, adj., abgejondert, allein- 
ftehend, freiftehend, ijolirt. 
Isomerie, s. f., die Berechnung 
der Brüche unter einerlei Nenner. 
Isomorf, adj., gleichförmige Kry⸗ 
ftalle habend. 
Ison, pl. —e, s.n., die tiefe Tenor- 
ftimme. 
Isop, e. m. (bot.), der Iſop. 
Isoterm, adj., die Gleichheit bet 
Wärme andeutend. 
Tapes, s. m., vedi: Înălțarea 
omnului. 


N | | “ i 
Isehiuzar—Istetime — 


Ispită, s. f., die Verſuchung, Ver⸗ 
führung; a cădă în —, in Ver⸗ 
fuchung gerathen. i 

Ispitesc, ire, it, v.a., verfuchen, 
prüfen, ausforſchen, nachforjchen ; 
a se — , v. r., fich verſuchen. 

Ispitire, s. f., das Verſuchen, 
Forichen, Prüfen. 

Ispititor, s. m., der Verſucher, 
Nachforſcher; —, adj., verfuchend, 
ausforſchend. 

Ispovedanie, s. f., vedi: Măr- 
turisire. 

Ispoveduese, ire, it, v. a., Beichte 
hören; a se —), v. r., ‚heichten. 

Ispravä, s. f., die Verrichtung; 
das Geichäft, der Erfolg. 

Isprävesc, ire, it, 7. a., at 

- richten, verrichten; enden, vollen- 
den, beendigen, fertig machen, 
zu Stande bringen. 

Isprävire, s. f., die Beendigung, 
Verrichtung. 

Ispravnic, s. m., der Kreishaupt⸗ 
mann, Verwalter. 

Isprăvnicie, s. f., das Kreisamt. 

ne an, )* m., der Israelit. 

Isterie, s. f., die Mutterbeſchwerde, 
Hyſterie. 

Istericos, adj., hyſteriſch. 

Istet, adj., fcharfiinnig, Flug, 
wißig, finnreich, einſichtsvoll, fühn, 
muthig; vorbă —ă, bie treffende 
Rede, der witige Einfall. 

Istetese, ire, it, v. r., fi er- 
fühnen. 

Isteţie, \ se. f., der Scharfſinn, 

Istetime, | ig; die Geſchicklich- 
feit, Einficht. 


ER 


Istmic— Iute 
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Istmic, adj., Zandengen-, bie Land- Ite, s. f. pl., bie Garntrümmer, 


enge betreffend; jocuri —e, bie 
iſthmiſchen Spiele der alten Grie⸗ 


Istmu, pl. —ri, a. n., die Land» 
enge. 

Istoric, 8.m., der Geſchichtskundige, 
Hiftoriler; —, adj., geichichtlich, 
hiſtoriſch. 

Istorie, s. f., die Geſchichte, Er. 
zählung; — biblică, — sântă, 
die biblische Geſchichte; — biseri- 
cească, bie Kirchengeſchichte; —a 
filosofiei, die Geſchichte der Bhilo- 
fophie; — naturală, die Natur⸗ 
geſchichte; — universală, die all- 
gemeine Weltgeſchichte. 
Istorioară, s.f., das Geſchichtchen, 

“Märchen. 

Istoriograf, s. m., der Geſchichts⸗ 
ichreiber, Hiftoriograph. 

Istoriografie, s. f., die Geſchichts- 
ſchreibung. 

Istorisese, ire, it, v. a., erzählen. 

Istorisire, s. f., die Erzählung. 

Istov, s. m., das Ende, Biel; 
de —, vollftändig. 

Istovesc, ire, it, v. a., vedi: 
Nimicese. 

Isträvesc, ire, it, v. a., bergeuben. 

Italia, s. f., (geogr.), Stalien. 

Italian, s. m., der Staliener; —ă, 
die Stalienerin; —, adj., ita- 

lieniſch. 

Italienesc, adj. italieniſch, —sce, 
— italieniſch, auf italieniſche 

rt 


Italienie, s. f., das Italieniſche. 
Itari, s. m. pl., die Bauernbofe, 
Hofe au3 grobem Tuch. 


Barcianu, Dicţionar. 


_ 


der Schaft; în doue —, zmei» 
dräßtig; a incurca cuiva —le, 
Jemandem die Pläne zu nichte 
machen, ihn verwirren. 
Itesc, ire, it, v.r.,brehen, umdrehen. 
Itinerar, pl. —e, s. n., da3 Reife- 
bug, die Reifebejchreibung. 
Iubesc, ire, it, v. a., Lieben, lieb 
Daben, a se —i, v. r., fich felbft 


ieben. 

8. f., die Liebe; — de 
argint, Die Geldgier, Habſucht, 
bgier; — de oameni, die 
Deenfchenliebe, Menfchenfreund- 
lichkeit; — de sine, die Eigen- 
liebe, Selbftliebe; — de străini, 

die Gaftfreundfchaft. 
Iubit, adj., geliebt, Yieb, beliebt; 
—, 8. m., ber Geliebte; —ă, die 


- Geliebte. 
Iubit, s. m. (bot.), der Qeinbotter. 
Iubitor, s. m., ber Liebhaber; 
— de argint, ber @eldgierige; 
—, adj., Viebend; — de oameni, 
der Menjchenfreund; — de sine, 
> ber Selbftfüchtige, Eigenſüchtige. 
Iudä, s. f., eine Maſſe überetn- 
andergeftürzter Bäume. 
Iudaic, adj., judiſch. 
Iudea, s. f. (geogr.), Judäa. 
Iudeese, adj., —e, adv., jüdiſch. 
Iudeime, s. f., ba3 Judenthum. 
Iudeu, s. m., der Zube. 
Iuft, pl. —uri, s. n., der Juchten. 
Iuncher, s. m., der unter, Kadet. 
luate, adj. si adv., geſchwind, 
fhnel, zajă, fhfeumig, Hurtig, 
haftig ; zäh, abihüffig; — la 
gust, ſcharf, beißend; — la mänie, 
hitzig, heftig, jähzornig. 
19 
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Iutealä, s, f., die Geſchwindigkeit; 
Pike She 


Iutesc, ire, it, v. a., antreiben, 
heftiger machen; a se —i, v. r., 
hitzig, ſchaxrf werden, fi aufregen. 

Iutime, s. f., vedi: luţeală. 

Ivealä, s. f., der Borichein, das 
Licht; a eg, a venila —, zum 
Borichein tommen ; a scoate la —, 
an den Zag bringen, an's Licht 
bringen. 

Ivesc, ire, it, v. r., ericheinen, 
zum Vorſchein kommen; treiben. 

Ivire, s. f., die Ericheinung, das 
Auftreten; cercul ivirei lunei, 
die Lichtperiode des Mondes. 

Izbăvese, ire, it, +. a.; Izbävire, 
8. f., Izbävitor. adj., vedi: 
Möntuesc, 2. c. 1. 

Izbândă, 8. f., die Rache; der Sieg. 

Izböndese, ire, it, v. a., rächen; 
ftrafen ; glüden, gelingen; zu 
Etwas tommen; a şi —i, v. r., 
fi) rächen; 'mi se —e, es geht 
mir in Erfüllung; es kommt 
zum Ausbruch. 

Izböndire, s. f., die Rade. 

Izbânditor, s. m., der Rächer; 
—oare, die Räderin; —, ad). 
rächend, rächeriich. 

Izbese, ire, it, v. a., ftoßen, ſchla⸗ 
gen (mit Ungeftüm), zu Boden 
werfen, ſchleudern; a — päretele 
cu var, die Wand bewerfen; a 
se —, v. r., ſich ſchlagen, zu⸗ 
—— — de pământ, 

oden werfen. 

Izbire, 1 F., der Stoß, Schlag, 

Izbiturä,$ Hieb, Zuſammenſtoß. 

Izbränesc, ire, it, i 


Bellen v. a., richtig 


- "Intealä—Izvod 


p 


Izbränire, s. f., die Anertennung ; 
die Nichtigkeit einer Rechnung. 

Izbucnesc, ire, it, v. a., au 
brechen, zum Ausbruch kommen, 
ruchbar werden, zeripringen, zer- 
plagen. 

Izbucnire, \ s. f., der Ausbruch, 

Izbucnitură,f da3 Wusbrechen, 
der Schlag. 

Izbutesc, ire, it, v. n., gelingen, 
glüden, durchſetzen, zu Stande 
bringen. 

Izbutire, s. f., die Durchjegung, 
Durdführung, das Gelingen. 
Izgonese, ire, it, v. a., vertreiben, 
wegtreiben, jagen, fortjagen, weg⸗ 
jagen; a — din patrie, be 

Landes verweilen. 

Izgonire, s. f., die Bertreibung, 

eriveijung. 

Izgonit, s. m., der Bertriebene, 
Berbannte; —, adj., vertrieben, 
verbannt. | 

Izidä, s. f., das Bergeuden, Ber- 

euen. 

Izidesc, ire, it, v. a., zerftreuen, 
vergeuben. 

Izlas, pl. —uri, s. n., die (Ge 
meindeweide. 

Izmä, s. f. (bot.), die Minze; 
— broscească, die Waſſerminze; 
— creatäö, bie Rraufeminze; 
— de câmp, die Ader-, Pfer 
minze; — piperată, die Bfeffer- 
ud — sălbatică, die Wald- 
m 


nze. 

Izmene, s. f. pl., die Unterhoſen. 

Izmenesc, ire, it, „v. a., ver 
derbe 


n. 
Izvod, pl. —e, s. n., das Mufter, 
Borbild. 


Li 


Izvodese—Îmbătrânitor 


Izvodesec, ire, it, v. a., erfinnen, 
erfinden, erdichten. 

Izvodire, s. f., die Erfinnung, 
Erdichtung. 

Izvoditor, s. m., ber Erfinder, 
Urheber. 

Izvor, pl. —e, s. n., die Quelle, 
der Uriprung. 

Izvoras, pl. —e, s. n., die Heine 
Duelle. 

Izvorese, ire, it, v. n., quellen, 

en hervorgehen, daraus⸗ 

olgen; _entipringen, entfteben; 

bfließen 


erabfließen. 
Izyorire, s. f., das Herborquellen ; 
Entftehen. 


A 


Î, i, m., ein dumpfer Laut, ber 
etwa zwiſchen e und îi liegt. 
îi, (1), pron., iun; îl văd, ich fede ihn; 

’]am vödut, i Babe ihn gejehen. 
baer, are, at, v. a., zubinden, 
zufchnüren. 
Îmbăerat, adj., zugeſchnürt, ver» 
ſchloſſen; loază —ă, ber Schwach" 


opf. 
Imbäl, are, at, v. a., begeifern; 
a se —a, v. r., fi überjättigen. 
eg At 
, bie Botenreiperei. 
Îmbaleg, are, at, v. a., mit Koth 
beiprigen, büngen. 
mbalez, are, at, v. a., ein⸗, 
berpaden. 
Îmbalsamare, s. f., die Einbal- 
‚„ lamirung. 
balsamez, are, at, v. a., ein⸗ 
baffamiren. . | 


ș das unflättige în 
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{mbärbätare, 8. f., die Aufmun⸗ 
terung, Belebung. 
Îmbărbătat, adj., aufgemuntert, 


muthig. 

Îmbărbătez, are, at, v. a., auf- 
muntern, ermutbigen, anfeuern, 
Muth einflößen; a se —a, v. r., 

& ermuthigen, fi ermannen, 
uth fafien. 

Îmbare, are, at, v. r., fi ein- 

î Ihiffen. _ 

e sp egale pl. —e,. bie Ein- 

Îmbarcare, s. f., ſchiffung. 

Imbelsugare, s. f., bie Fülle, der 
Ueberfluß. 

imbelsugat, adj., reichlich, im 
Ueberfluß. 
belsugez, are, at, v. n., reich 
machen, im Ueberfluß geben; a 
se —a, v. r., Veberfluß an Allem 
haben. 

Îmbăt, are, at, v. a., beraufchen, 
belaufen, betrinten ; betäuben, Je⸗ 
manden berivirten, aus der Faſ⸗ 
fung bringen; a —a pre cineva 
cu apă rece, Jemandem mit 
leeren Redensarten den Kopf voll 

. madıen; a se —a, v. r., [2 
beraufchen, fi betrinten, ſich 
benebeln, fi einen Rauſch an 

trinken ; verwirrt, betribt werben. 

bötare, s. f., die Beraufchung. 

Îmbătător, adj., beraufchend, be» 
täubend. 
bötränesc, ire, it, +. a., alt 
machen; —, o. n., alt werben, 
ergrauen. 

Îmbâtrânire, s. f., ba3 Ergrauen, 
Altwerden. 

Îmbătrânitor, adj., veraltend. 


19* 
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Îmbeu, bere, beut, v. a, ein 
tränfen, einfaugen, in ſich ziehen. 

imbibitiune, s.:f, das Trânten, 
Einjaugen, Einziehen. 

Îmbiecios, adj., der ſich Etwas 
lange anbieten Täßt. 

mbiere, s. f., da3 Anbieten, die 
Unerbietung, der Antrag. * 

mbin, are, at, v. a., vereinen, 
vereinbaren, zufammenfügen, ver⸗ 


Îmbinare, s. f., die Bufammen- 
fügung, Verbindung. 

Îmbinător, adj., zujammenfügend, 
vereinigenb. 

mbiu, ere, at, v. a., anbieten, 
anerbieten, antragen. 

Îmblăcii, s. m. pl., der Drefchel, 
Dreichflegel. 
bländese, ire, it, v. a., be 
fänftigen, bezähmen; zahm mas 
chen, bändigen. 

Îmblângire, s. f., die Bezähmung, 
Bäandigung, Bejânţtigung. 

Îmblânditor, adj., bezähmend, be= 
fänftigend, bändigend. 

Imblätese, ire, it, v. a., dreſchen. 

Îmblătitor, s. m., ber Dreicher. 


Îmblătit, pl. —e, s. n., die Dreich- | Im 


zeit. 
blojese, ire, it, v. a., ein- 
wideln. 

Îmbobocesc, ire, it, v. n., Knos⸗ 
pen treiben, ausfchlagen, im Auf- 
blühen begriffen fein. 

Îmbogăţese, ire, it, v. a., be 
reichern, reich maden; a se —i, 
reich werden, fich bereichern. 

Îmbogăţire, 8. f., die Bereiche- 
rung, das Neichwerben. 


Îmbeu—Îmbutătură ' J 


Imboldesce, ire, it, o. a., antrei⸗ 
ben, anſpornen, anftacheln. 

Îmbolditor, s. m., der Stachel; 
Antreiber. 

Îmbolditură, s. f., die Antrei- 
bung. 

Îmboldorese, ire, it, 2. a., um⸗ 
hüllen, verhüllen, einwideln. 

mbortosez, are, at, v. a., ſchwãn⸗ 
gern, Schwanger machen. 
brac, are, at, v. a., fleiben, 
beffeiden, anziehen; bemänteln ; 
einfleiden; a se —a, v. r., fi 
Heiden, fich antleiden, fi an- 
ziehen; — in doliu, Trauer ans 
legen. 

Îmbrăcăminte, s. f., bie Klei- 
dung, Einfleidung, der Anzug; 
—, die Tract, der Umfchlag. 

Îmbrăcin, are, at, v. a., die Hofen 
zubinden. 

mbräncese, ire, it, v. a., hinaus⸗ 
ftoßen, hinauswerfen, anfahren, 
Bart behandeln. 

mbrätisez, are, at, o. a., ums 
armen: a —a o afacere cu căl- 
dură, fi einer Sade eifrig an 
nehmen, fich Etwas febr angelegen 

fein laſſen. 

buc, are, at, v. a., einen Bifien 
nehmen, fchluden, verichluden, 
Etwas weniges efjen; a se —a, 
v. r., ineinandergreifen, inein- 
andermünden. 
bucätesc, ire, it, v. a., in 
Stüde zerhauen, zerfchneiden, zer- 
Baden, zerftüdeln. 

Îmbucăţire, s. f., Die Berftüdelung. . 

Îmbucătură, s. f., der Imbiß, 
die Mündung, Zufammenmün- 
dung, Einpaftung. 


Îmbucăturesc —Îmmicşorare 


Îmbucăturese, ire, it, v. a., biffen- 
weife efien.. 
bucur, are, at, +. a., Jeman⸗ 
den erfreuen; a se —a, v. r., 
fi erfreuen. 

mbucurare, s. f., die Beruhigung, 
das Erfreuen. 

Imbucurätor, adj., erfreulid). 

Îmbuestru, s. m., ber Trab, 
Paßgang eines Pferdes. 

'" Îmbutnare, s. f., das Tropen. 
bufnez, are, at, v. r., vedi: 

bunf. 
Îmbuib, are, at, v. a., überladen, 


überfättigen, vollftopfen; a se im 


—a, v. r., fi fatteffen, fich 
überladen mit Eſſen. 

buibare, s. f., die Weberfätti- 
gung, Völlerei. 

Imbuiecese ire, it, v. r., fid be» 
Iuftigen ; augfchmweifen, ausſchwei⸗ 
fend Leben. 

Imbulzealä, s. f., das Gedränge, 
Gewühl, der Zulauf. 

Imbulzese, ire, it, v. a., drän- 
gen, zufammendrängen, beftür- 
men, überhäufen; a se —), v. r., 
[id en jich eindrängen, fi 

ufen. 

Îmbulgitor, adj., brângend, ans 
ftoßend. 

Îmbumb, are, at, v. a., zufnöpfen. 

Imbumbat, adj., zugetnöpft ; ver- 
fhloffen (bon Gemuͤth). 

mbun, are, at, v. a., befriedigen, 
befänftigen, beruhigen. 

mbunare, s. f., die Beruhigung, 
Bejänftigung. 

Îmbunătăţesc, ire, it, v. a, 
beſſern, verbeffern, veredeln. 


Imbunätäfire, s. f., bie Beffe- 
rung, Verbeſſerung, Veredelung. 
imbunätätitor, s. m., ber Bere 


beflerer. 
imbunf, are, at, +. r., fcjmollen, 
ollen, böje werden, troßen, das 
aul Bangen laſſen. 
Îmbunfat, adj., goruig, aufgebla- 
fen, trobig. 
Îmbur, are, at, v. n., bereifen, 
mit Reif überziehen. 
mburat, adj., bereift, mit Reif 
bebedt 


Îmburd, are, at, v. a., umwerfen, 

umftoßen, umftürzen. 

manuare, e. f., die Einhändi⸗ 
gung. 

Îmmanuez, are, at, v. a., einhän- 
digen, einantworten, übergeben. 

äresc, ire, it, o. a., ver⸗ 
größern. 

Immärmurese, ire, it, v. n., ans 
ftarren, erftaunen, ftarr werden, 
verfteinern (au3 Furcht u. |. w.). 
marmorez, are, at, v. a., MAT» 
moriren, bemalen. 


Îmmărmurire, s. f., die Anftar- 


rung, Berjteinerung. 
mmatriculare, s. f., die Imma⸗ 
trifufirung, da3 Einfchreiben, 
die Einjchreibung. 
atriculez, are, at, v. a, 

immatrituliren, in die Matrifel 
einschreiben. 

mestec, are, at, v. a., ein: 
mifchen, einmengen. 
mestecäturä, s. f., die Ein- 
mengung, Einmiſchung. 

micșorare, s. f., die Bermin- 
derung, Berfleinerung, Ernies 
drigung. 
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immiesorez, are, at, v.'a., bere 
mindern, erniedrigen, herabiwür- 
digen, herbeilaffen. 
igrat, adj., eingewanbert, 
fremd. | 
immigratiune, s. f., die Einwan- 
derung. 
migrez, are, at, v. a., ein⸗ 
wandern. 
miit, număr., taufendfach. 
Îmmlădiere, s. f., die Biegung, 
Schmiegung, Anſchmiegung. 
mlädiez, ere, at, v. a., biegen, 


chmiegen, beugen ; a se —a, v.r., | fm 


ich ſchmiegen, nachgeben. 

Îmmoiu, ere, at, v. a., einwei⸗ 
chen, tauchen, weich machen; —, 
v. r., weich werden. 

Îmmolesc, ire, it, v. a., anfchläm- 
men. 

Îmmormântare, s. f., die Beer- 
digung. 

Îmmormântător, s. m., der Tod- 
tengräber. | 
mormöntez, are, at, +. a., 
beerdigen, begraben, beftatten. 

uguresc, ire, it,v.n., feimen, 
. ausfchlagen, Knospen treiben. 
mugurire, da3 Keimen, Aus- 
ſchlagen (der Knospen). 
aiere, 8. f., die Einweichung, 
Befeuchtung ; das Weichwerden. 
ultesc, ire, it, a. a., ver- 
mehren, vervielfältigen. 

Immultire, s. f., die Vermehrung, 
Vervielfältigung. 
mulţit, adj., vermehrt, viel- 
fad; —, pl. —e, s. n., die 
Mehrzahl (în der Deklination und 
Konjugation). 


ai o. . 2 


Immicgorez—mpäinginez 


Immultitor, s. m., der Bermehrer, 
Mehrer; —, adj., vermehrend. 
Îmmurgit, pl. —e, s. n., die Däm- 
merung; —ul dilei, die Morgen- 
dämmerung, ba3 Tagedgrauen; 
—ul serei, die Abenddämmerung ; 
cu —ul qilei, mit Tagesanbrud). 

Îmmut, are, at, v. a., verändern, 
vertaufchen, verwechfeln. | 

mmuţesc, ire, it, v. n., ver⸗ 
ftummen. 

Impac, are, at, v. a., vedi: Îm- 
păciuesc. 

păcăcios, adj., verföhnbar, bere 
ſöhnlich. 

Împăcăciune, s. f., vedi: Îm- 
păcare. 

Împăcare, s. f., die Ausföhnung, 
Berföhnung. 


Împăcător, s. m:, der Verſöhner, 


Ausſöhner; —, adj., verjöhnend. 

Împachetare, s. f., ba3 Einpaden, 
die Verpackung. 

mpachetez, are, at, v. a., ein 
paden, verpaden, einballen. 
păciuesc, ire, it, v. a., aug 
jöhnen, verjöhnen, wieder gut 
maden; a se —I, v. r., ſich aus⸗ 
ſöhnen, Frieden machen. 

Împăciuire, s. f., die Verſöhnung, 
Sriedensitiftung. 

mpäciuitor, s. m., der Friedens⸗ 
ftifter; —, adj., friedenftiftend, 
verjöhnend. 
păianginat, adj., verbuntelt, 
benebelt. 


păianginez, | are, at, v. a., 
mpăinginez, verbunteln ; a 


se —a cuiva ochii, ſchwarz bot 
den Augen werben. 


Împământenese, ire, it, +. a., 
einbürgern, dem Lande einver- 
leiben; a se —i, v. r., ſich ein 
bürgern, das Bürgerredht er. 
halten. 
pämöntenire, s. f., die Ein- 
bürgerung, das Bürgerredt. 
pânzesc, ire, it, +. a., tie 
ein Tuch ausfpannen; in Reihen 
ordnen. 
päpusez, are, at, v. a., ber- 
puppen, verhüllen. 

Împărechiat, adj., uneinig, ge 
theilt. 

mpärechiere, s. f., die Uneinig- 
feit, Zwietracht, der Zwieſpalt; 
die Gruppirung, Bartei; die 
Paarung, Begattung. 
pärechiez, ere, at, +. a., ent- 
ziveien, uneinig machen; paaren ; 
a se —a, v.r., uneinig erben, 
fi) entzweien; fich paaren. 
pärtäsesc, ire, it, v. a., mite 
tDeilen, theilhaftig machen; das 
Abendmahl. reichen, ertheilen ; 
a se —ı, v. r., theilnehmen, theil- 

- . Haftig werden, fi betheiligen, 
das Abendmahl empfangen. 

Impartatire, 8. f., die Mitthei⸗ 
lung, Theilnahme; der Genuß 


bes h. Abendmahls; a ave — |} 


cu cineva, mit Jemandem Um⸗ 
gang haben, in Verbindung ftehen, 
vereinigt fein; et cadet Alpi 
‘ Împart, (Împărţesc), ire, it, 
v.a.,theilen, — austheilen, 
eintheilen, vertheilen, zertheilen, 
dividiren. 
Împărțire, s. f., die Eintheilung, 
Bertheilung, Abtheilung, Divifion. 


„ 


Impämentenese—Impelifat 





295 


Impärfitor, a. m., der Theiler, 
Austbeiler, Theilmann; —, adj., 
theilend. 

— 8. f., bie Abtheilung, 

3 


Împătrat, numer., vierfach, vier- 
fältig. 
pătrez, are, at, v. a., verbier» 
fachen. 

Împătur, are, at, +. a., falten, 
in Falten legen. 
päturare, 8. f., da8 Bufammen- 
falten. 
pedec, are, at, v. a., hindern, 
verhindern, hemmen, einhemmen; 
a —a pre.cineva de la ceva, 
Semanden von Etwas abhalten, 
an Etwas —— — a roata, 
da3 Nad îperren, den Hemm⸗ 
hub, die Hemmlette anlegen, 
hemmen ; — un cal, einem Pferde 
die Spannftride anlegen; a se 
—a de ceva, v. r., anftofen, 
Anstoß nehmen, anjchlagen; — în 
vorbä, ftammeln, ftottern. 


Împedecământ, die Berhin- 
pl.—,s.n., derung, das 
Impedecare, s. f.,) Hinderniß, 


das Hemmen, die Abhaltung. | 
Împedecat, adj., gehindert, ver- 
Bindert, gehemmt. 
mpedecătoare, s. f., die Hemme, 
Wagenjperre, Hemmilette, ber 
Hemmſchuh. 
Împedecător, s. m., der Hinderer, 
—, adj., verhindernd, Bemmenb. 
Împediment, pl. —e, s.n, vedi: 


A Împedecămănt. 


mpelitat, adj., eingefleifcht ; dia- 
vol —, ber Gottteibeiung, der 
Teibhaftige Teufel. 


- 


fani ne 


Împenare, 8. f., das Befiedern, 
eipiden. 


Imp£nat, adj., befiebert, befpidt, 


eingefeilt. 
penetrabil, adj., undurchdring- 
ich, unerforfchlich, unergründlich. 
penetrabilitate, s. f., die Un- 
durchdringlichkeit. 
mpönez, are, at, v. a., befiedern, 
einfeilen; a —a carnea, bas 
leii beipiden. 
părat, s.m., der Kaijer; —easă, 
8. f., die Kaiferin. 
perätese, adj., kaiſerlich; —e, 
adv., auf kaiſerliche Art. 
&rățesc, ire, it, v. n., herr- 
hen, beherrſchen, regieren. 
perätie, s. f., das Staijertpum, 
das Reich, die E. Megierung. 
— „8. f. (bot.), bie 
aiſerwurzel. 
— 8. m., das Zäpfchen 
im Halſe). 
Împestriţare, 8. f., die Abwechs⸗ 
ung , die Buntjchedigfeit, bas 
unte. 
Impestrifat, adj., bunt, fchedig, 
abwechjelnd. 
pestritez, are, at, v. a., 
buntichedig machen, bunt aus⸗ 
ſchmücken. 
tecesc, ire, it, v. a., an 
ückeln, einen Fleck auflegen, 
flicken. 
petresc, ire, it, v. a., ver» 
ſteinern, verhärten; a se —, 
o. r., zu Stein werden; — la 
inimă, bartherzig werden. 
— 8. F. die Verſteinerung, 
erhärtung; — a inimei, die 
Hartherzigkeit. 
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Împetrit, adj:, verfteinert, ver⸗ 


härtet; — la inimă, hartherzig, 
gefühllos. 

petrogez, are at, v. r., ver⸗ 
härten, zu Stein werden. 


Împilare, s. f., die Bedrückung, 


Unterbriictung, Knechtung. 
pilător, s. m., ber Bedrüder; 
—, adj., bebrüdend, demütbigend, 
erniedrigend. 

pilese, ire, it, v. a., anheften, 
annageln. 

mpilez, are, at, v. a., briiden, 
niederbeugen, demüthigen. 
ping, ere, 8, v. a., ftoßen, 
einftoßen, verftoßen; antreiben, 
eindrüden; fortitoßen, fprtichie- 
ben, forttreiben; a —e inainte, 
vorivărtâțtogen, vorwärtsfchieben ; 
— indäret, zurüdftoßen; — în 
jos, berabftoßen; — la o parte, 
auf die Geite ftoßen, an die Wand 
drüden. 
pingere, 8. f., das Stoßen. 


Împinsătură, 8. f., ba3 Stoßen; 


Einftoßen, Antreiben, Einbredhen, 
der Stoß. 

pistresc, ire, it, v. a., vedi: 
mpestritez. 


Împistritură, s. f., da8 Bunte, Die 


Mannigfaltigkeit der Yarben. 


Implänt, are, at, v. a., einpfählen, 


teen fchlagen; a —a crucea, 
da3 Kreuz aufrichten ; — flamura, 
eine Fahne aufpflanzen. 


mplere, s. f., dag Yüllen, An⸗ 


füllen. 
pletecesc, ire, it, v. a. ſchwan⸗ 
fen, taumeln, verwideln, wanten. 


Împletecire, s. f., die Verwicklung, 


erflechtung, Verwirrung. 
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impletese, ire, it, v. a., flechten, 
zufammenflechten ; a—i la ciorapi, 
Strümpfe ftriden; — cu maşi- 
na, wirken. 
pletire, s. f., das Flechten. 
Împletitor, s. m., der Slechter, 
Wirker; —, adj., flechtend, wir⸗ 
tenb. 
Împletitoare, s. f., dad Haar⸗ 
band; der Flechtitod. 
pletiturä, s. f., die Flechte, 


wert, Geflecht. 
plinesc, ire, it, v. a., erfüllen, 
in Erfüllung bringen; ergänzen, 


erjegen, vollenden ; a —) serviţiul, | în 


ausdienen; se —e, 2. impers., es 
trifft ein, e3 geht in Erfüllung. 
Împlinire, s. f., die Erfüllung, 
Ergänzung, Ausführung, Boll: 
gtebung. 

linitor, s. m., der Vollzieher, 

ollftreder; —, adj., erfüllend, 
vollziehend, vollftredend. 
plu, ere, ut, v. a., füllen, ans 
füllen, vollfüllen, ausfüllen, voll- 
machen; a —8 o ladă, eine Kifte, 
rue vollpaden; — pipa, die 
Pfeife ftopfen; — pusca, das 
Gewehr laden; — o hârtie, ein 
- Bapier vollichreiben; a se —t, 
o. r., fi füllen, anfüllen, voll 
werben, ſich einſchmieren, ſchmutzig 
werden; überhäufen; — de vin, 
ſich voll trinken. 


ausputzen, verichönern, ausſtat⸗ 
ten;a se —l o. r., ſich ſchmücken, 
fi ſchön Heiden. 


Împodobire, s. f., die Schmüdung, 
Ausſchmückung. 

Imponcitzare, s. f., ba Entge— 
genfein. 
poncişez, are, at, v. r., ſich 
entgegenftellen, entgegenjeßen, 
ur A pia 


Împonderabil, adj., unwägbar. 
Stiderei, Treſſe; das Nep, Netz⸗ — era j., unwägbar 


poporare, 8. f., die Bevölke⸗ 
rung. 


impoporez, are, at, v. a., be 


völkern. 
povăiez, ere, at, v. n., einen 
Fluß im Körper haben. 


Împovărare, s. f., die Belaftung, 


Beladung, Beläftigung; das 
Schwangerfein. 


Împovărat, adj., belaben ; mu- 


iere —ă, bie ſchwangere tau. 


mpovărez, are, at, v. a., be: 


laden, beläftigen, beſchweren, aufs 
biürden. 


Împrăsciare, s. f., bie Zerftreung, 


Berftiebung, Verbreitung. . 
prăsciat, adj. şi adv., zerftreut, 
zeriprengt. 

präsciu, are, at, v. a., zer⸗ 
ftreuen, ausbreiten, verbreiten, 
auseinanderjagen, zeriprengen; 
a se —a, v. r., fich zerftreuen; 
zerftieben, auseinandergehen. 


Implut, pl. —e, s. n., bas Anfüllen. | Împrejmă, prep., gegenüber, im 
Împlutură, s. f., die Zülle, Aus- | Ungefichte, angefichts. 


füllung; Ladung; — de carne, | Imprejmuesc, ire, it, v. a., ein- 
das Füllſel. ichließen, umzäunen. 
podobese, ire, it, v. a.,|Imprejmuire, s. f., die Umzäu⸗ 
Ihmüden, ausfchmüden, zieren, nung, Umfriedung. 
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Împrejur—Împropiu 


Împrejur, pl. —uri, a. n., bder|Împreunare, s. f., die Rereini- 


Umfang, Kreis; —, adv. si prep., 
um, herum, umber; jur — ring3- 
herum; a täi& —, beichneiden; a 
umbla —, tal aaa a sta —ul 
cuiva, um Jemanden herum fte- 
ben, fi nicht von ihm entfernen, 
ihm bilfrei) zur Hand fein; la 
reapta —, recht3 um 
Împrejur, are, at, v. a. umgeben, 
umgehen, umringen, —* 
gen, umſchließen. 
prejurare, s. f., der Umſtand, 
da3 Berhältniß; —i locale, die 
Ortsumſtande, Lokalverhältniſſe; 
după —i, den Umſtänden nad, 
den Umftänden angemefien. 


Împrejurime, s. f., die Umge- |} 


bung. 

presur, are, at, v. a., um⸗ 
geben; belagern, einjchließen, um» 
ringen, umzingeln; a —a pre 
cineva, pământul cuiva, Jeman⸗ 


des Beſitz auf unrechtliche Weiſe îm 


an fich ziehen. 
presurare, 8. f., die Belage- 
rung, Belegung. 
presurätor, s. m., der Bela» 
gerer, Umzingler. 
Împresurătură, s. f., die Um- 
zingelung. 
preun, are, at, v. a., vereinen, 
vereinigen, verbinden, zufammen- 
fügen, zufammenfeßen ; a se —a, 
v. r., fi vereinigen, fich gețellen ; 
— prin cununie, fich verehelichen, 
— trupesce, Beijchlaf Baben, 
fi begatten. 
Împreună, adv., zufammen, mit 
einander, nebft. 


gung, Verbindung ; der Beiſchlaf; 
—, die Begattung (bei Thieren). 

Împricinat, s. m., der Angellagte; 
der vor Gericht irgend eine Sade 
zu vertreten hat. . 
prietenesc, ire, it, v. a., be 
freunden, zum Freunde machen; 
a se —i, v. r., fid) befreunden, 
Freunde werden. u 
prietenire, s. f., die Befreun- 
dung. 

Împrilostit, adj., behezt. 

Împrimat, pl. —e, s.n., die Drud- 
forte, da3 Gedrudte. 

Împrimăvărez, ire, it, o. r., 

Frühling werden. 

mprimerie, s. f., vedi: Tipo- 

grafie. 

Împrimez, are, at, v. a., bruden, 
in Drud legen. 

mprobozesc, ire, it, v. a., Je 
mandem einen Verweis geben. 

procesuat, s. m., der Ange 
Hagte, Beklagte. u 

mprocesuez, are, at, v. a., ein⸗ 
Hagen, verklagen. 
propodese, ire, it, v. a., den 
Kopf binden, verhüllen, vet» 
fchleiern; a — pre cineva, Je⸗ 
manden Binter'3 Licht führen, 
ihn täufchen. 

Împropoditoare, s. f., die Kopf 
binde, Kopfhülle. 
proprietärese, ire, it, c. a. 
in Belig fepen; a se —, v. r, 
im Beſitz einer Sache fein. 

— 8. f, das in 
der Bei einer Sache Seben. 

Împropriu, adj., uneigentlid). 


Împrogc—Împungere 


Împroşe, are, at, v. a., îprigen, 
einfprigen, beſpritzen; —a cu 
petri, werfen, ſchleudern; — pre 

- cineva cu cuvinte de defaimä, 


scäturä, e. f., bie Spri- 
ti Einſpritzung; da3 Anfahren 
mit Worten). 
Împrospătare, s. f., bie Erfri- 
Ihung, Auffriſchung, Erneuerung. 
Împrospătez, are, at, v. a., ere 
frifhen, erneuern, auffriichen ; 
manden Bart anfahren; vedi: 
ospătez. 
Împrotivă, adv. gi prep., gegen, 
wider, dagegen, entgegen, in 
gegen; gegenüber; d'—, entge= 
gengeiett, im Gegentheil; tocma 
'—, gerade im Gegentheil, ge 
rade entgegengejeßt. 
mprotivesc, ire, it, v. r., iz, 
widerjegen, entgegențepen, ſich 
äuben, dagegen fein; twiber- 


prechen ; Widerftand leiften; —, | Î 


v. a., Stand halten, widerftehen ; 

vedi: Opun. 

protivire, s. f., der Widerſtand, 

Widerſpruch, Gegenjap. 

protivitor, s. m., der Gegner; 

—, adj., widerwärtig, wider⸗ 
x  Îprecenb. 

Împrotocolare, s. f., die Eintra- 
gung, Îmyprototollirung. 
protocolez, are, at, v. a., ein: 
tragen, einfchreiben, imprototol= 
liren. 
prumut, pl. —uri, s. n., die 
Anleihe, das Darlehen, die Ent- 
lehnung; a da —, auf Borg ge- 
ben, zu leihen geben;: a fäce —, 
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a lua —, auf Borg nehmen, zu 
feihen nehmen; — forțat, silit, 
die Zwangsanleihe; — de stat, 
das Stantsanlehen. 
mprumut, are, at, v. a., borgen, 
leihen, darleihen, au3borgen, leh⸗ 
nen, entlehnen; a —a bani, Geld 
entlehnen, Geld aufnehmen. 

Imprumutare, 8 f., das Borgen, 
Leihen. 

Împrumutător, 3.*m., der Borger, 
Leiher, Darleiher, Ausleiber. 
Împuiez, ere, at, o. n., Schöß- 

linge treiben. 

Împulp, are, at, v. n., anteizen, 
anftrengen. 
pumn, are, at, v. a. beftreiten, 
anfechten, angreifen, mit der Fauſt 
angreifen; a —a o cetate, eilte 
Stadt einnehmen. 

mpumnare, .s. f., da3 Angreifen. 

Împumnător, s. m., der Anfechter, 
Gegner, Angreifer. 

mpumnäturä, s. f., die Angrei⸗ 

fung. 

mpun, ere, 8, v. a., auferlegen, 

aufbiürden, beilegen; a —e cuiva, 

Zemandem Achtung einflößen, im- 

poniren. 

mpunere, s. f., die Auferlegung, 
Aufbürdung. 

Împunător, adj., Achtung ein- 
flößend. 

Împung, ere, 8, v. a., ftechen, 
erftehen; a —e cu coarnele, 
mit den Hörnern ftoßen. 

Împungaciu, adj., ftehend; — cu 
coarnele, ftößig. 

Împungere, s. f., das Stechen, 

toßen. 


N 


800 


—— 8. f., der Stich; 
Împunsură — eu acul, der 


Kadelftih; — cu coarnele, ber 
Stoß. 

Împup, ire, it, v. n., Knospen 
treiben, aufblüben. 
pusc, are, at, v. a., fchießen, 
erichießen, niederichießen, tobt» 
hießen; loâbrennen; a se —a, 
v. r. îi erichießen. 
puscare, s. f., die Erichießung, 
ba3 Erichieben. 

Impuscäturä, 8. f., der Schuß. 

Împuţ, ire, it, v. a., ftintenb 
machen, mit Gejtant erfüllen; 
a se —j, o. r., îtintenb werden. 
puterese, i ire, it, 2. a., ftărten, 


verftärken, ftart machen; antrei- | f 


ben; a se —, v. r., ftart werden, 
ſich verftăcten. 
Împuteritură, s. f., die Befugniß. 
'Imputernicesc, ire, it, v. a., be 
bollmächtigen, ermächtigen. 
împuternicire, 8. f., die Boll 
macht, —— 
mpuțiciune, 8. f., der Geſtank, 
üble Geruch. 
puţinare, s. f., die Verminde⸗ 
rung, Abnahme. 
pufinez, are, at, v. a., bets 
mindern, verringern; —, v. r., 
abnehmen, jchmälern, ſich ver, 
mindern. 
putire, s. f., dad Gtinfend- 
werden. 
Imputit, adj., ftintenb, faul, träge. 
n, prep., in, bei, zu, unter, auf, 
binnen; 15 Cap, — frunte, an die 
Spike; — cap de earnă, mitten 
im Winter: — capul satului, 


„ * 
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am Ende be3 Dorfes; el petrece 
— cetate, er hält fi in der 
Stadt auf, — opt dile, binnen, 
innerhalb at Tagen; — parte, 
um Theil; — picioare, auf den 
Beinen: socoteală — cap, das 
Kopfrechnen; — tot timpul, zu 
jeder Beit. 

năcresc, ire, it, v. a.» fauer 
machen, fäuern, einfäuern ; a se 
—, v. r., fauer werden. 


înăcrire, 8. f , die Găuerung. 


Înaintare, s. f., der Fortſchritt, 
die Beförderung. 

äintas, s. m., der Borfahre; 
—, adj., cal —, das Riemen- 
pferd, Vorſpannpferd. 
näintätor, adj., vorwärtsſchrei⸗ 
tend. 

Înainte, ad». şi prep., vor, bebor, 
ehe, voran, voraus; vorwärts, 
erftlich, zuerſ; — de aceasta, 
vordem; — de ce, bevor; d'—, 
vor; —a judelui, vor dem Richter; ; 
mai —, früher, ehemals; — de 
pränz, der Bormittag ; — de toate, 
vor allen Dingen; a apuca —, 
Jemandem zuvorfommen , ihn 
überholen; a egi cuiva —, Je⸗ 
mandem entgegen gehen; — cu- 
vântare, s. f., vedi: Precuvân- 
tare; a merge — botan, gehen; 
a plăti —, im Voraus bezahlen. 

Înaintez, are, at, v. a., befördern, 
fortrüden, vorwärtsrüden ; —, 
o. n. , vorrüden, beranrüden, vor- 
wärtägehen, Fortſchritte machen, 
fortfchreiten. 

Înălbesc, ire, it, v. a., bleiden; 
a se —ı, v. r., grau werden. 


f 


Înălbire—îÎncălat 


Înălbire, s. f., die Bleichung, das 
Bleichen. 

Înălbit, pl. — şi —uri, e. n., die 
Bleihung; —, adj., gebleicht. 


Înălbitor, s. m., der Leinwand- | f 


. bleicher ;—oare, 8. f., Die Bleicherei, 
Bleichitelle. 


Înălbitură, s.f., das Bleichen, die | În 
Wäſche 


Înalt, adj., hoch, erhaben. 

Inalt, are, at, v. a., erhöhen, er⸗ 
heben, emporheben ; rühmen, 
preiien; a se —a, 2. v., fi 
erheben, Hochmüthig werden, 
emporfteigen. 

Înălţare, s.f, die Erhöhung, Er- 
bebung, Auffahrt, das Em- 
porheben; —a Domnului, die 
Himmelfahrt Chriſti; —a Sft. 
cruci, die Kreuzerhöhung. 

Inältat, adj., erhöht; —, (tit.), 
Durchlaucht. 

Inaltatura, s. f., der Erdwall, der 
Dammbau. \ 

fnältie, s. f. (tit), Durchlaucht, 

- „ Hoheit, Majeftät. 

Înălţime, s.f., die Höhe, Erhöhung, 
Erhabenheit ; din —, aus ber 
Höhe, von oben. 

namorat, adj., verliebt. 

Înamorez, are, at, v. r., ſich 
verlieben. 

Înapoi, adv., zurüd, rüdwärts, 
Binter, hinten. 
apoiat, adj., zurüdgeworfen, 
reflektirt. 

Înapoiere, s. f., die Nücdgabe, 
Zurädftellung; da3 Zurüdgehen. 
apoiez, ere, at, v. a., zurüd- 
eben, zurüditelen, zurüder- 
tatten; —, o. n., zurüdgehen. 
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Înarendare, s.f., die Verpachtung. 

Înarendez, are, at, v. a., ver 
pachten. 

Înaripare, s. f., bas Beflügeln, 

naripez, are, at, v. a., bejlügeln. 

Înarmare, s. f., die Bewaffnung, 

Rüftung. 

armez, are, at, v.a., bewaffnen, 

rüften, ausrüften. 

articulez, are, at, v. a., ein- 
reiben, inartikuliren. 

näspresc, ire, it, +. a., fpröbe, 
taub machen; a se —, v. r., 
fpröde werden. 
augurare, 8. f., die feierliche 
Einweihung, die feierliche Ein» 
führung in ein Amt, der feier- 
Tie Beginn einer Sade. 
augurez, are, at, v. a., ein 
weihen, inauguriren, feierlich. 
einführen. 

näuntru, adv., vedi: Inläuntru. 

nauresc, ire, it, v. a., vergolben. 

naurire, s. f., die Bergoldung. 

Inavutese, ire, it, v. a., bereichern; 
a se —i, v. r., fi bereichern, 
reich werden. 

navufire, 8. f., die Bereicherung. 

ncă, conj., noch, auch, dennoch, 
ſchon, aud noch; — odată, nod 
einmal; — adi, heute nod. 
caer, are, at, v. a., Jemanden 
beim Kopf ergreifen, handgemein 
werden, räufen, bei den Haaren 
ziehen. 

Incäerare, s. f., ba3 Handgemenge. 

Încăerătură, s. f., die Rauferei, 
Prügelei. 

Încai, adv., wenigftena, minbeftens, 


00). 
Încălat, adj., fett, mit Körperfülle. 


= 
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incale, are, at, v. a., betreten, 
einfallen, einbrechen (in ein Land). 

Încălcare, s. f., der Einfall, Ein- 
bru 


| încălcese, — it, v. a., ver⸗ 


wirren, vertwideln, verflechten ; 
a — itele cuiva, Jemandem 
die Pläne durchkreuzen. 
Încălcitură, s. f., die ertvielung, 
Veriworrenheit, Verflechtung. 
Incäldese, ire, it, v. a., wärmen, 
erwärmen, warm machen ; a — 
o casă, das Zimmer heizen, ia 
heizen; a se —, v.r., 
— ſich exbipen, Bei Bei eh 
Încăld dire, s. f., Erwärmung, 
Erhigung, Heizung, das Ein- 
heizen. 
ncalec, are, at, v. a., baâ Pferd 
befteigen, ſich auf'3 Pferd feßen ; 
a —a pre cineva, „jemanden 
in feiner Gewalt "haben, ihn 
vollends leiten. 
älecare, 8. f., der Ritt, das 
Reiten. 
ncălez, are, at, v. r., fett werden. 
ncalt, are, at, v. a., jemandem 
Schuhe oder Stiefeln anziehen ; bes 
ſchuhen; a —a o roată cu obede, 
felgen ; a se —a, v. r., Die Schuhe 
oder Stiefeln anziehen. 
Încăltăminte, s. f. pl., die Fuß⸗ 
bekleidung. 
Încaminare, s. f., die Einleitung 
(eine3 Prozeſſes), Weifung. 
dung a adj., eingeleitet, in 
gebradht. 
minez, are, at, v. a., ein 
— in Gang bringen, einfädeln. 
ncânt, are, at, v. a., entzäden, 
. bezaubern, einnehmen. 


* 
7 


= .# 
- Inecale—Incarc . 1 


\ 


Incäntämönt, pl. —e, s. n., bie 
Entzüdung, Vedauberung. 

Încântare, s. f., bie Entzüdung, 
Bezauberung. 

Încântător, adj., entzüdend, be: 
zaubernd. 


Încântătură, s. f., vedi: Încân- 


tământ. 
În cap, ado., ganz, richtig, genau. 
ncap, ere, ut, v. n., Platz haben, 
faflen, aufnehmen, in fi faſſen; 
—, empfangen, ſchwanger werben. 


Încăpăţinare, s. f., der Eigenfinn. 
Incäpäfinat, adj., 


eigenfinnig, 
dickköpfig. 


Încăpere, s. f., das Gemach, die 


Wohnung. 
ncăpestrez, are, at, v. a., den 
Halfter anlegen. 


Încăpător, adj., geräumig, um⸗ 
anenD. 
Încăpătură,s. f., ba3 Faffen, Hin- 


eingehen. 


Încăpuesc, ire, it, v. r., fi) vor⸗ 


jehen, mit dem Nöthigen verſehen. 


— 8. f., die Verſorgung, 


Beſorgung, das Verſehen mit dem 
Nöthigen. 


Încăputez, are, at, v. a., Stiefel 


vorſchuhen 


—— 8. f., das Bertoffen 


des Holzes. 
cärbunez, are, at, v. a. „ in 
Kohlen verwandeln. 

ncarc, are, at, v. a., laden, auf. 
laden, belaften A bepaden auf⸗ 
bürden; a —a o armă, laden (ein 
Gewehr); — preste măsură, über- 
laden; — socoteala cuiva, Etwas 
in der Rechnung zu hoch anſetzen; 
a ’si —a stomahul, jich überejjen. 


Încărcare— Început 


“ Încăreare, s. f., bie Sabu 

Vosjin taina, Bepadung, Be —* 
tung; — de stomah, die Magen⸗ 
überlabung. 

Incärcäturä, s. f., die Aufbür⸗ 
dung, Bürbe, der Zuſchl 
imbrăcăminte, der —— Elo 
Aufputz auf Kleidern. 
carcerez, are, at, v. a., ein: 


—5 einjperten, in dag Ge. 


ngnif werfen. 


Încâr ee Pia are, at, v.a., unen | 


frümmen, biegen; a se a, 


fi triimmen, ſich kräuſeln, fid În 


Badig zurüdbiegen. 
Încârligare, s. f., die Krümmung. 
Încârligat, adj., getritmmt, ge- 

bogen. 

Încârlionțez, are, at, v. a., kräu- 
feln, frifiren. 

Incarnare, s. f., die Fleiſchwer⸗ 
dung, Menfchwerbung. 

ncarnat, s. m., das Hochrofen- 
roth, das zarte Hoth der Wangen; 

—, adj., —— leibhaftig, 

Fleiſch geworden. 

ncarnafiune, s. f., die Menſch- 
werdung, Berlörperumg. 

Încărunţese, ire, it, o. n, ete 
grauen, grau erben. 

Încassare, s. f., da3 Eintaffiren, 

Einziehen, die Einnahme von 

Geldbeträgen. 

cassez, are, at, v. a., Geld 

einziehen, erheben ‚ einkaffiren. 
Încătărăm, are, at,v. a. fchnalfen, 

einſchnallen, zuͤſchnallen 
Încățălare, \s.f., das Umſich⸗ 
Încățălătură, f greifen; die Neben⸗ 
puſtel. 





808 


Încâţălez, are, at, v. r., ſich ver⸗ 
breiten, um fi greifen (vom 
Ausſchlage). 

Încât, adv., infofern, inſoweit, in 


wiefern, fo daB. 

în |Incätr’o? adv., wozu? wohin? 
adi um ; — va, irgend» 
wohinwarts. 


Încătușez, are, at, v. a., Feſſeln 
anlegen, în Feſſeln Ichlagen. 
ncendiu, pl. —i, s.n., die 
brunft, das euer. 
Încenușare, s.f. bie Einäfcherung. 
cenugez, are, at, v. a., ein: 
äfchern, mit Aſche beftreuen. 


ncep, ere, ut, v. a., anfangen, 
beginnen; ade ,‚ antreten ; 
den Anfang machen ; 


a —e cu 
rugăciune, — Gebet den Anfan 
machen; — pânea, das Bro 


anſchneiden; — o bute, ein Faß 
abzapfen; = a înnopta, die 
Rat bricht an 
Incepere, s. f., das Beginnen, der 
Anfang; cu —a anului, bei 
Beginn des Jahres 
Începător, s. m. ber Anfänger, 
Angehende; —, "adj. . angehend, 
beginnend, leitend. 
— 8. f., der Anfang, 
im. 
începetură, 8. f., der Anbeginn, 
die Untretung, der Anfang. 
"San zi — berief der 
nfang, Anbeginn ; prung, 
das Entftehen; Ta —, im Anfang, 
anfangă, anfänglich; --ul dilei, 
der Tagesanbruch; — bun, ispravä 
de jumătate, ſriſch gewagt iſt 
ară gewonnen; —uri, pl., bie 
nfongsgründe, Anfänge, Auſibe 


- 


304 tncere Închieia 


‚zu Etwas; —, adj., angefangen, 
begonnen. 
ncerc, are, at, zi a., verſuchen, 
einen Verſuch machen; prüfen; 
"erleben; a se —a, 8. r., fich ger 
trauen, fi —— wagen. 
Incercare, s. f., der Verſuch, die 
robe; a face o —, einen Bere 
* machen, anftellen, verſuchen. 
cercat, adj., verjudht, erprobt. 
Încercător, s. m., der Berfucher, 
Brobirer; —, adj., verjuchend, 


probirend. 
cet, adv., langſam, leife, fachte, 
gelinde; — —, nad und nad; 


mai —, nur fate; mergi — gi 
ajungi departe, Eile mit Weile. 
ncet, are, at, v. n., aufhören, 
innehalten, einhalten; a —a 
dela ceva, abjtehen, nachlafien ; 
— cu ceva, aufhören, von Etwas 
ablaffen; frigurile au —at, ba3 
Fieber ift auâgeblieben; căldura 


a —at, die Qige Bat nachgelaffen. |. 


Încetare, s. f., das Aufhören, die 
Einftellung, Unterlaffung; fără —, 
ohne Aufhören, ohne Unterlaß. 

Încetăţănese, ire, it, v. a., ein- 
bürgen; a se —i, v. r., fi 
einbürgern, beimijch werben. 

Încetăţănire, s. f., die Einbür- 
gerung. 

Incetätönit, adj., eingebürgert, 

heimiſch, zuftändig. 
cetez, are, at, v. n., vedi: 
cet, vn. 

sedii, ade, vedi: Incet, ade. 

Închid, ere, 8, v. a., fließen, 
zufchließen, zuiperren; a —e la 
prinsoare, einjperren, veriperren; 


nu... 


a — cuiva uşa, Jemandem die 
Thüre zufchließen, ihn nicht ein. 
affen; — in parantesă, ein- 
Mammern; — ochii, die Augen 
zumachen, fterben; — ochii unui 
mort, einem Sterbenden die Augen 
gubriiden ; — ochii la ceva, 
Etwas unbeadhtet laffen, durch die 
Finger fehen; — o grădină etc., 
umzäunen, —— — un 
pasagiu, o trecetoare, den Durch- 
gang verjperren; a se —e, v. r., 
ſich einjchließen, verichließen. 
Închidere, s. f., da3 Schließen, 
die Verfperrung, Einfperrung. 
Închidătoare, s. f., der Berichluß. 
Închidătură, s. f., die Umzäunung, 
der Verſchlag. 
nchieg, are, at, v. a., getinnen 
machen; a se —a, v.r., gerinnen, 
geliefern. 
nchiegare, s. f., ba3 Gerinnen. 
Închiegătoare, s. f., das Gefäß 
in dem die Mil zum gerinnen 
gebracht wird; da3 Gerinnen. 
Închiegătură, s. f., das Ge 
tonnene. 
Închieieteare, s. f. (bot.), das 
Grindfraut, Eifentraut. 
Închieietură, s. f., da3 Gelent, 
Glied, die Fuge ; die Abſchließung, 
der Abſchnitt, das Hauptftüd; —a, 
credinței, der Glaubensartikel. 
chieiu, ere, at, v. «., Ichließen, 
abfchließen, bejchließen ; endigen, 
verbinden, zujfammenfügen, fol« 
ern; a —e pace, Frieden jchlie- 
en; — o epistolă, einen Brief 
beenden, ihm die Schlußformel 
anjegen; eu de aici —, cä. ., 
ich Ichließe daraus, daß. . 


x 


Da II DE CI 





închiere— Încleştez 


Închiere, s. f., der Schluß, die 
Abfchließung, Beendigung; — ju- 
decătorească, die richterliche 
Entſcheidung, das Urtheil. 

Închietură, s. f., vedi: Inchiee- 
turä. 

nchin, are, at, v. a., widmen, 
weihen, zueignen; a —a în 
sănătatea cuiva, auf Jemandes 
Gefundheit trinten ; — o cetate, 
eine Stadt übergeben; — o sănă- 
tate, einen Toaſt aubringen; 
a se —a, o. r., ſich neigen, 
fi) beugen; — la Ddeu, zu Gott 
beten, anbeten; — cu plecäciune, 
grüßen, grüßen laſſen. 

Închinăciune, s. f., die Anbetung, 
Verehrung; der Gruß, das Some 
pliment, die Empfehlung. 

nchinare, s. f., die Widmung, 
Bueignung; da3 Beten. 

Inchinat, adj., gewidmet, geweiht ; 
mânăstiri —e, Klöfter, welche 
früher in Romänien beftanden, 
aber von andern Klöftern vom 
Berge Athos, oder von Paläjtina 
abhängig waren. 

Închinător, s. m., der Anbeter, 
Berehrer. 

nching, are, at, v. a., umgürten, 
den Sattelgurt anlegen. 

Închiorcoşez, are, at, v. r., id 
brüften, fich erheben, ſich auf: 
blähen wie ein Hahn. 

nchiotor, are, at, v. a., zuheften, 

zuſchnallen, zuhädeln, anhädeln, 
einhädeln. 

nchipuese, ire, it, v. a., bilden, 
abbilden, barftellen, vorftellen ; 
erfinnen; a’si —, o. r., ſich ein- 
bilden, fich vorftellen, jich denken. 


Barcianu, Dicţionar. 
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Închipuire, s. f., die Abbildung; 
Darftelung, Vorftellung, Einbil- 
dung, Erdichtung, Muthmaßung ; 
der Gigenbiintel. 

Închipuit, adj., eingebilbet, ere 
jonnen ; dünlelhaft. 

Închiriare, s. f., da3 Bermiethen, 
Verpachten. 

nchiriez, are, at, v. a., miethen, 
vermiethen, verpachten; a se —a, 
v. r., fi) vermiethen, verdingen. 

Inchis,adj., zugefperrt, verfchloffen, 
zugeſchloſſen, verfperrt, einge. 
ih, dunkel; — la fire, mür- 
riſch; verſchwiegen; verfchloffen ; 
ceriu —, der umwölkte Himmel; 
verde —, dunkelgrün; cu ochii 
—i, mit gefchloffenen Augen, 
blindlings. 

Închisoare, s. f., die Sperrung, 
Umzäunung, Umfriedung; das 
Gefängniß, der Verhaft. 

Închisură, s. f., die Umzäunung. 

Încing, ere, s, v. a., umgürten; 
a se —e, v. r., jih umgürten; 
se —e grâul, fenul etc., dumpfig 
werden.. 

neingere, s.f., die Umgiirtung. 

Încingătoare, s. f., der Gürtel, 
Gurt. 

Încioarec, are, at, v. a., behofen. 

Încirip, are, at, v. a. fid na 
und nad Etwas erwerben, zu 
Etwas tommen; a se —a, p. r., 
hergeftellt werden. 

nclestez, are, at, v. a., zwängen, 
fügen, Hemmen; a —a dinţii, 
die Zähne zufammenpreflen; a se 
—a cu dinţii, ſich verbeißen, daß 
a den Mund nicht öffnen 
ann. 
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Înclin, are, at, r. a., neigen, hin- 
neigen. 

Înclinare, s. f., die Neigung, Hin- 
neigung. 

Înclinat, adj., geneigt; unghiu —, 
der Neigungswinkel. 

nelinafiune, s. f., veţi: In- 
clinare. 

Încoace, adv., hier, Hiecher,heräßer, 
berwärtd; -—'neolo, Bin und her. 
colăcesc, ire, it, v. a., ſchlin⸗ 

en, winden, umtoinden, fchlangen- 
drmig um Etwas winden, flechten, 
drehen; a se —i, o. r., ſich win- 
den ; niederfauern, niederhuden. 
ncoläcire, s. f., die Schlingung, 
Umwindung; das Miebertauern. 

Încolo, ado., dahin, dorthin, Bin= 
weg, hinwärts. 
colţesc, ire, it, v. a., Etwas 
anbeißen; a — pre cineva, Je⸗ 
manden angreifen, ihn unjchädlich 
maden; —, o. n., teimen, auf- 
feimen, ausſchlagen. 

ncoltire, s. f., das Hineinbeißen ; 
der Trieb, die Auffeimung. 

Încolţurat, adj., edig, gezadt. 

Încondeiez, are, at, v. a., mit 

rellen Farben malen; Jemandem 
eble3 nachreden. 

Încontra, prep., gegen, dagegen, 
wider; el e — mea, er ehe 
mir feinblich gegenüber; d’—, 
im Gegentheil. 
copciez, are, at, v. a., einheften, 
a aneinanderfügen, bere 
binden, klammern. 
cord, are, at, v. a., Îpannen, 
anftrengen, anziehen; a se —a, 
o. r., ſich ſpannen, fi anftrengen, 
den Stolzen Îpielen. 





Înclin—Încredinţare 


| Incordare, la F. die Spannung, 


ncordatura, / Anſtrengung. 


Încornurat, adj., edig, gehörnt. 


ncornurez, are, at, v. a., Hörner 
aufſetzen. 


Încoronare, s. f., die Krönung. 


ncoronez, are, at, v. a., frönen. 
ncorporare, e. F. die Ein- 
ncorporafiune, J verleibung. 
ncotosmänez, ire, it, v. r., ſich 
verhüllen; fich verlieben. 
ncovoiare, 8. f., die Biegung, Ein- 
biegung, Krümmung. 
ncovoiciune, s. f., die Biegfam- 
feit, Schmiegfamleit. 
ncovoios, adj., biegjam. 
ncovoiu, are, at, v. a., biegen, 
einbiegen, frümmen; a se —a, 
o. r., ji biegen, ſich krümmen. 
ncovrig, are, at, v. a. Si r., 
Trümmen, fi friimmen. 


Încovrigat, adj. gekrümmt, kreis— 


încovrigătură, s. F., die Rrüm- 


mung. 

Încred, ere, ut, v. a., vertrauen, 
anvertrauen; a —e cuiva ceva, 
Semandem Etwas anbertrauen; 
a se —e, v.r., fich anvertrauen, 
Butrauen haben; fi) auf Tes 
manden verlaffen, fein Vertrauen 
auf Jemand fegen. 

Încredere, s. f., da3 Vertrauen, 
Anvertrauen, Butrauen; a avă 
— in cineva, Zutrauen zu Şes 
mandem haben, ihm trauen; om 
de —, der Bertrauensmann. 

Încredinţare, s. f., die Verſiche⸗ 
rung, Buverficht, Betheuerung, 
das Unvertrauen ; —, die Ber- 
lobung. 





„ Încredinţez—Încumnătățesc 


| Incredintez, are, at, v. a., der: 

“  fihern, anvertrauen ; berloben; 
a se —a, v. r., ſich überzeugen, 
ſich verfichern. 

Incredut, 8. m., der Bertraute; 
—, adj., vertraut, vertrauend, 

. verläßlih; a fi prea — in sine, 
zu viel auf fi vertrauen; om —, 
der Vertrauensmann. 
ncremenesc, ire, it, v. n., er- 
ftarren; ftaunen, erftaunen. 
ncremenire, s. f., die Erftarrung, 
Beitürzung. 

ncretesc, ire, it, v. a., in Falten 
‚legen, zufammenfalten, runzelig 
maden; rungen; a se —i, 


v. r., kraus werden, zufammen- | | 


ſchrumpfen. 
Ineretit, adj., runzelig, kraus, 


faltig. 

Inerefiturä, s. f., die Falte, Runzel. 
ncrosnez, are, at, v. a., über- 
laden, überbürbden. i 
ncrosnat, adj., aufgeladen, über- 
laden, überbürdet; minciună —ă, 
die unverjchämte Züge. 

Inerucese, ire, it, v. a., burd)- 
kreuzen, Etwas kreuzweiſe legen, 
— ase —ı,vr, 
erſtaunen, ſtutzen. 

ncrucis, adv., über's Kreuz, quer. 
erucisez, are, at, v. a., vedi: 
inerucese. 

nerunt, are, at, v. a., mit Blut 
befleden, bejubeln; a —a ochii 
la cineva, Jemanden zornig au: 
jeden; a se —a, o. r., mit 
Biutunterlaufenen Augen zornig 
anjehen; müthend werben. 

nerustatfiune, s. f., bie ftein- 
artige Rinde, die Verrindung. 


ftaunen, | 4 
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Încrustez, are, at, v. a., mit 
einer fteinartigen Rinde, Krufte, 
überziehen. 

ncuartirare, s. f., die Einguar- 
tierung. 

Încuartirez, are, at, +. a., ein- 
quartieren. 

ncuiare, s. f., die Verſchließung, 
der Schluß, die Abichliegung ; 
— a stomachului, bi€ Berftopfung, 
Hartleibigfeit; —a pigatului, Die 
Harnverftopfung. 

ncuib, are, at, v. r., niften, ſich 
wo einniften, niederlaffen. 

Încuibare, s. f., die Einniftung, 
Niederlaffung. 

ncuietoare, s. f., ber Riegel, bie 
Sperre. 

Încuietură, s. f., vedi: Incuiare. 

ncuiu, are, at, v. a., fchließen, 
zufchließen, fperren, verjperren, 
zuſperren; verftopfen; a se —a, 
o. r., ſich ſchließen, fich ver. 
ichließen ; fich veritopfen. 

nculp, are, at, +. a., beſchuldigen, 
anflagen. 

Înculpare, s. f., die Beſchuldigung, 
Anklage. 

nculpat, s. m., der Beſchuldigte, 
Angeklagte, Beklagte. 

Înculpant, | s. m., ber Beichul- 

Înculpător,f diger, Ankläger. 

Încumet, are, at, v. r., ſich er- 
dreiften, fi unterftehen, fich 
erfühnen, wagen dürfen. 

Încumetare, s. f., bie Exdreiftung. 
cuminţesc, ire, it, v. r., geſcheid, 


verftändig werden. 
Încumnătăţesc, ire, it, o.r., î'b. 
verſchwägern. 
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Încumnătăţire, 8. f., die Ber- 
ſchwägerung. 
ncumplit, adj., unermeßlich; 
ceriuri —e, die Unermeßlichkeit 
des Himmels. 
Încungiur, pl. —e, s. n., der Um- 
weg; fară —, ohne Umijchweife. 
ncungiur, are, at, v. a., um⸗ 
geben, umringen, umzingeln, ein- 
ichließen; belagern; a —a cu 
gard, umzäunen; — lumea, die 
Welt umfegeln, eine Reife um die 
Welt machen; — cu zid, ume 
mauern. 
Încungiurare, s. f., die Umzin- 
elung, Belagerung ; Befeitigung, 
ermeidung. 

Încungiurat, s. m., ber Belagerte; 
—, adj., belagert, umringt. 
Încungiurător, s. m., der Bela: 

gerer; —, adj., belagernd. 
Incunoseiintare, 8. J., die Be- 


Încumnătăţire—Îndeesc 


Încurg, ere, s, v. n., einfallen, 
einfließen. 

ncursiune, s. f., der feindliche 
Einfall. 

ncuscresc, ire, it, v. r., ſich 
dură Heirat verjchtwägern. 

Incuscrire, s. f., die Verfchtwäge- 


rung. 

Încuviinţare, s. f., bie Billigung, 
Genehmigung. 

ncuviintez, are, at, v. a., billi- 
gen, bewilligen, genehmigen. 

Îndar, adv., unentgeltlich, umfonft. 

Îndârjese, ire, it, v. a., reizen, 
anreizen, aufreizen; vedi: In- 
dărătnicesc. - 

Îndată, adv., gleich, alfogleich, jo- 
glei, bald, unverzüglih, den 
Augenblid, auf der Stelle, ſchnell; 
— ce, jobald als. 

Îndatinez, are, at, v. impers. sir., 
e3 ift üblich, e3 ift Gepflogenbeit. 


kanntmachung, Kundmachung, An- | Indatinare, s. f., die Gewohnheit, 


fündigung. 

ncunosciinţez, are, at, v. a., 
befannt machen, kundmachen, be= 
nachrichtigen, anfündigen, ver- 
fündigen, a se —a, v. r., ſich 
anfündigen, fi anmelden. 

ncunun, are, at, v. a., betrânzen. 
cununare, 8. f., die Betrânzung. 

Încuragiare, s. f., die Nufmun- 
terung. 

Încuragiez, are, at, v. a., auf: 
muntern, Muth maden, Muth 
einflößen. 

ncurc, are, at, v. a., verwideln, 
verwirren; a se —a, v. r., ſich 
verwideln, irre werden. 

Încurcătură, s. f., die Verwick⸗ 
fung, Verwirrung. 


Gepflogenheit, Hebung. 

Îndatorare, s. f., die Berbindlich- 
Teit, Verpflichtung. 

Îndatorat, adj., verbindlich, ver- 
bunden, verpflichtet. 

ndatoresc, ire, it,\ 2. a., verbin⸗ 

ndatorez, are, at den, ver⸗ 
pflichten, verbindlich maden; a 
se —a, o. r., fi verpflichten, fich 
verbindlich machen; —, Schulden 
machen, fich verfchulden. 

indatorire, s. f., vedi: Indatorare. 

Îngecesc, ire, it, v. a., verzehn- 
fachen. 

Înqecit, număr. gi adj., zehnfach; 
zehnfältig. 

ndeese, ire, it, v. a., vedi: În- 
dumnedeesc. 


Îndeire— Îndărătniceace 


Îndeire, s. f., vedi: Indumnegeire. 
Îndegetare, 1». f., die Rad 
Îndegetaţiune, ) 

Deutung. 
Îndegetez, are, at, v. a., einen 





weifung, An- 
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Îndemânatic, adj., bienftfertig, 
bereitwillig, geſchickt, handlich. 
ndemn, pl. —uri, 8. n., der Trieb, 
Antrieb, Beweggrund; îmi este 

ceva de —, e3 treibt mid. 


Fingerzeig geben, nachweiſen, Indemn, are, at, v. a., antreiben, 


andeuten. 

Îndejosese, ire, it, vedi: Dejo- 
Besc, 8. C. J. 

Îndelete, adj., gemäcjlich, mit 
Muße; a pune ceva cuivala —, 
Semandem Etwas zurecht legen, 
ihm e3 bequem machen. 

Îndeletnicese, ire, it, v. a., be- 
ihäftigen; a se —, v. r., fi 
Deichäftigen, fih mit Etwas ab- 
geben. i 

Îndeletnicire, s. f., die Beichäf- 
tigung. 

Îndelung, are, at, v. a., ent 

. fernen, auffchieben, verzögern. 

Îndelung, adr., langtvierig, lange, 
lange Beit. 

Îndelungă-răbdare, s. f., bie 
Langmuth. 

Îndelungare, s. f., die Verlänge⸗ 
rung. 

Îndelungat, adj., lange, Yang- 
wierig. 

Îndelungese, ire, it, v. a., vedi : 
ndelung, v. a. 

Îndelung-răbdător, adj., Yang- 
müthig. 

ndemân, are, at, v. a., Jeman⸗ 
dem behilflich fein. 

Îndemână, | s.f, der Dienft, 

De die Dienftfertig- 
feit, Bereitwilligfeit; a face cuiva 
—, Zemandem einen Dienft er- 
weijen; a fi cuiva la —, bei 
der Hand fein, behilflich jein. 


aneifern, zureden, bereden, be- 
wegen; a se —a, v. r., ſich 
aneifern. 

Îndemnare, s. f., der Antrieb, 
die Aneiferung, Burede. 

ndemnätor, s. m., ber Xneiferer;; 
—, adj., antreibend, aneifernd, 
zuredend. 

ndepärtez, are, at, v. a., fern 
halten, entfernen. 

ndeplinesc, ire, it, v.a., erfüllen, 
in Erfüllung bringen, vollziehen, 
ausführen, vollftreden, nadjliefern. 

ndeplinire, 3. f., die Erfüllung, 
Bollziehung, Vollitredung, Aus⸗ 
führung. 

Îndeplinitor, s. m., der Bollzieher, 
Bollitreder; —, adj., ausführend, 
vollſtreckend. 

Inderat, adv., zurüd, Hinten, rüd- 
wärt3; a da —, rüdwärtögeben, 
zurückweichen; de d'—, pe d’—, 
von hinten, rüdlings; meuchlings. 

Îndăratele, adv., de a—, verfehtt, 
umgekehrt. 

Inderatnic, adj., widerſpenſtig, 
eigenſinnig, halsſtarrig, hart⸗ 


Îndărătnicesc, ire, it, v.a., hart⸗ 
nädig, Balâțtarrig madyen; a se 
—, v. r., halsſtarrig, wider⸗ 
ipenftig, jtörriich werden, ſich 
widerjegen, widerjtreben. 

Îndărătnicesce, adv., ftörrifch, 
Bartnădig. 
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F 
Îndărătnicie—Îndoit 
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Îndărătnicie, 3 s. f., die Wider- 
inderätnieire,} ſpenſtigkeit, Hart- 


nädigkeit, Halöftarrigfeit,, der 

Eigenfinn, Starrfinn. 

ndes, are, at, v. a., verdichten, 
ftopfen, drängen; drüden, zu- 
—— — a se —a, v. r., 
ich drängen, fich eindrängen, ſich 
auforângen, jich zudrängen; dicht 
werden. 

Îndesare, s. f., das Gebrănge, 
Gemwühl, da3 Drängen, die Voll⸗ 
ftopfung, der Zudrang. 

Îndesat, adj., vollgeftopft, ge= 
drängt, dicht. 

Îndesătură, (Indesealä), s. f., 
vedi: Indesare. + 

Îndeseară, adv., Abends, gegen 
Abend. 
deșert, adv., vergeblich, umſonſt, 
nutzlos. 

Indestul, adv., d'—, hinlänglich, 
hinreichend. 

Îndestulare, s. f., das Genügen, 
die Genügſamkeit, Genugthuung, 
Bufriedenheit; eu —, —— 
hinreichend, zufrieden; — cu 
sineşi, die Selbſtzufriedenheit, 
Genuͤgſamkeit. 

Îndestulat, adj., befriedigt, zu⸗ 
frieden. 

Îndestulător, adj., befriedigend, 
hinreichend, zureichend, genuge 
thuend. 

Îndestulez, are, at, v. a., befrie- 
digen, zufriedenftellen, Genüge 
leiften, genugtpuen; a se —i, 
n r., fi begnügen, zufrieden 
ein. 

Indesuese, ire, it, v. a., vedi: 

ndes. 


Îndetorese, ire, it, v. a., vedi: 
ndatorez, 8. c. l. 

Îndigitez, are, at, v. a., vedi: 
Îndegetez. 

Îndilire, s. f., da3 hohe Alter. 

Indilit, adj., betagt, febr alt. 

Îndirept, are, at, 2. a, vedi: 

ndrept, are, at, 8. c. J. 

Indiumätätese, ire, it, v.a., vedi: 
Injumgtätesc, ire, it, 2. c. 1. 

Indobitocesc, ire, it, o. r., zum 
Thiere werden, dumm werden, 
da3 ſittliche Gefühl verlieren, 
verthieren. 

Îndobitocit, 2dj., verthiert; — prin 
patimi, ein Menſch, dem durch die 
unbezähmten Leidenjchaften der 
Stempel eine? Thieres aufgedrüdt 
wurde. 

Îndoicios, adj., biegſam; zweifel- 


haft. 

Îndoieală, s. f., der Zweifel, die 
Bedenklichleit; fără —, außer 
Biweifel, ohne Zweifel, ganz gewiß; 
a sta la —, zweifeln, unfchlüffig 
fein, Bebenten tragen; a trage 
la —, a pune la —, in Zweifel 
ziehen, bezweifeln; cu —, zweifel- 
haft, ungewiß. 

ndoiesc, ire, it, v. a., doppeln, 
verdoppeln; zujammenlegen, zu- 
ſammenfalten; verftärlen; a —ı 
un băț, einen Stab biegen, 
frümmen; a se —, v. r., an 
Etwas zweifeln, Etwas bezweifeln. 

Îndoios, adj., zweifelhaft. 

Îndoire, s. f., die Berbopplung, 
Bufammenfaltung, SBiegung. 

Îndoit, adj., doppelt, verdoppelt, 
gefaltet, gefrümmt. 
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Îndoitor, adj., frümmend;—, s.m., | nung; —, die Weifung, Qin» 


der Beuger. Wweiliing, Wegweiſung; der Unter- 
Îndoitară, s. f., die Faltung, | richt; die Berichtigung. 
Krümmung, der Bug. Indreptätese, ire, it, v. a., be 


9 

ndop, are, at, v. a., vollſtopfen,  recptigen; freiſprechen. 
d h er ee Nic) Îndreptăţit, adj., berechtigt. 
Srinfen Ala Eſſen und | îndreptățire, s. f., die Verechti— 

Îndosământ, pl. —e, s. n., die î gung. 
Indoſſirung, Mebertragung eines | Îndreptător, s. m., ber Führer, 
Wechſels auf einen Andern. Leiter, Verbeſſerer, Lehrer. 

ndosez,are,at, v. a., übertragen, | Îndreptuese, ire, it, v. a., ein 
indoffiren. Vorrecht ertHeilen, autorifiren. 

Îndosire, s. f., vedi: Îndosământ. | Îndrag, are, at, v. a., grob jpin- 

indräcese, ire,it,v.r.,vomXeufel | nen; a —a la vorbe, ſchwatzen, 
befeffen werden, rajenb, müthend | Plappern. 
werden. - | Îndrumare, s. f., die Einleitung, 

Îndrăcire, e. f., ba Befeffenfein. | Weiſung; — de compuneri sti- 

Indrägesc, ire, it, Ve. a. gi r.,|  listice, Anleitung zu Auffägen. 

ndrägostese, ire, it,Slieb gewin- | Îndrumez, are, at, v. a., hin⸗ 
nen; fi verlieben, liebtojen. weiſen, einleiten. 

Îndrăsneală, s. f., die ie i Înduc, ere, s, v. a., einführen, 
Dreijtigteit, — oarbă, die Ked-| verleiten; a —e pre cineva în 
al Verwegenheit. eroare, Jemanden irre führen. 

ndrăsnesc, ire, it, o. n., wagen Înducere, s. f., die Anleitung, 
dürfen, fi erfühnen, fi unter: |  Ginleitung, Berleitung. 
fteben, ſich erbreiften, (id) getrauen. | înduioşesc, ire, it, \ 7. a. şi r., 

— [ri kühn, breift, fed, | Induiosez, are, at, J rühren, 

3 um Mitleid bewegen, erweichen; 
ndräsnire, s. 7, ba Wagen, Î se 1, v. r., zärtlich erden, 


Erodreiften. 
ndrept, are, at, v. a., aufrichten, | > gerührt werden. 


* duioşire, s. f., die Rührung 
leiten, berichtigen, verbeffern, nach- | ANOUIOȘITE, 8 Je, , 
beffern, überarbeiten; a —a pre zärtlich Empfindung. 
an in cäträova, — Indulcese, ire, it, 2. c., verſüßen, 
den Weg weiſen, ihm die Richtung | , Mildern, lindern. 


angeben. Înduleire, s. f., bie Verfüßung, 
ndreptar, pl. —e, s. n., die An- Milderung, Linderung. 
leitung, Führung. - Îndulcită, s. f., der Lebkuchen. 


Îndreptare, s. f., die Richtung, | Induleitor, adj., verjüßend, lin= 
Befferung, Verbeſſerung, Anord- | dernd, mildernd. 
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indumnedeese, ire, it, o. a., ver- 
göttern; a se —ı, v. r., ſich 
zum ®otte erheben. 

ndumnedeire, s. f., die Ber- 
götterung. 

ndumnedeit, adj., vergöttert, 
göttlich. 

Înduplec, are, at, v. a., über- 
zeugen, überführen, bereden, über- 
reden; a se —a, v. r., zugeben, 
zuftimmen, ich erweichen laſſen. 

nduplecăcios, adj., biegjam, 
beugjam. 

nduplecare, s. f., die Ueber⸗ 
zeugung, Weberführung, Weber- 
rebung. 
duplic, are, at, v. a., vedi: 
Duplic. 

ndur, are, at, v.r., fich erbarmen, 
Erbarmen haben; —ă-te cu noi! 
Habe Mitleid mit ung! —, v. a., 
erdulden, erleiden. 

ndurare, 3.f., die Barmberzigteit, 
Erbarmung, Gnade, dag Mitleid. 
ndurat, adj., barmherzig, 
ndurätor, f mildthätig, gnädig. 
dusmänesc, ire, it, e. r., fi 
verfeinden. 

nfäinez, are, at, v. a., mit Mehl 
beftreuen; a —a părul, da3 Haar 
pudern, einpudern; a se —a,v.r., 
meblig werden. 

Înfăinoșez, are, at, o. r., zu Mehl 
werden, mehlig werden. 

nfäs, are, at, v. a., einwindeln, 
in Windeln wideln, einfatichen. 

Înfășare, s. f., das Einwindeln, 
die Einfätichung. 

nfăşur, are, at, +. a., winben, 
umwinden, einwideln, umwideln, 
einhüllen, umhüllen. 


Indumnedeesc—infiiez 


Înfășurătură, s. f., die Umwin— 
dung, Einwidlung, Umwicklung, 
Einhüllung. 

nfät, are, at, v. @., — patul, 
die Bettwäfche wechſeln. 

În faţă, adv., in's Geficht, gegen- 
über, angeſichts. 

Infätisare, s. f., die Borftellung, 
Borzeigung, Uebermeifung, Dar- 
jtelung; — la judecată, die 
Erſcheinung vor Gericht. 

Infäfisez, are, at, v. a., vor 
ftellen, vorlegen; Perſonen ein- 
ander gegenilberitellen, gegenfeitig 
verhören; a se —a, v. r., fi 
ftellen, ſich einſtellen, fich vor- 
ftellen bei Jemandem; a-si —a 
ceva, ſich Etwas vergegenmărtigen. 

Înfer, are, at, v. a., einbrennen, 
brandmarfen; a —a pre cineva, 
Semanden feiner Handlungsweife 
wegen branbmarten. 

Înferare, s. f., die Brandmarfung. 

Înferătură, s. f., da3 Brandmal. 

Înferbânt, are, at, +. a., erhitzen, 
deh machen; a se —a, v.r,, 
ich erhigen, heiß werden, hitzig 
werden, in Die Hitze kommen, 
aufbraufen. 

Înferbântare, s. f., die Erhitzung, 
da3 Aufbraufen. 

Înferbântător, adj., erhitzend. 

Înferbântătură, s. f., die Hiße, 
Erhigung. 

Înterez, are, at, v. a., vedi: Infer. 

Înfiieală, s. f., das Adoptiren, die 
Adoption. 

Înfiietor, adj., adoptirend; pä- 
rinte —, der Adoptivvater. 

Înfiiez, are, at, r. a., an Rindes- 
ftatt nehmen, adoptiren. 


În finti—Infräng 


În flintä, adr., wirklich, în der 

That; zugegen. 

fnflintare, s. f., die Verwirklichung, 
Bewerkftelligung. 

nflintez, are, at, v. a., verwirf- 
lichen, bewerfitelligen, zu Stande 
bringen, ausführen; a se —a, 
o. r., zu Stande fommen. 

Inflltrat, pl. —e, s. n., das Durd;- 
gefiderte, das Infiltrat; —, adj., 
durchgefidert, durchzogen, durch⸗ 

- derungen, durchnäßt. 

infiltratiune, 8. f., das Durch⸗ 
fidern, Schwängern mit einer 
Flüſſigkeit, die Infiltration. 

nfiltrez, are, at, v. a., hinein⸗ 

gießen; a se —a, v. r., fi 
bineinziehen (bon Flüſſigkeiten). 
n fine, adv., vedi: In sfârşit. 

Infior, are, at, v. a., in Schreden 
feßen ; a se —a, v. r., ſchauern, 
Ihaudern, fich entjegen; înfioară 
pre cineva frigurile, einen Fieber⸗ 
anfall befommen. 

nfiorare, s. f., der Schauer, 

ESchauder. 

- Înfiorător, adj., ſchauerlich, ſchau⸗ 
derhaft, entſetzlich, Entſetzen er- 
regend. 

Înfipt, adj., eingeſchlagen; ftarr, 
ſteif; sta — wie eine Bilb= 
fäule daſtehen, feſtgewurzelt fein, 
erſtarrt ſein. 

Înfir, are, at, v. a., einfädeln, 
anreihen; mustetele incep a —a, 
der Schnurrbart treibt, beginnt 
zu wachlen. 

Inflacär, are, at, v. a., anfeuern, 

“ anflammen, in Flammen jegen; 
a se —a, v. r., ſich entzünden, 
entbrennen. 
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Înflăcărare, s. f., die Entflam- 
mung, Entzündung. 

Infläcärat, adj., angeflammt, ent- 
zündet, entflammt; ochi —i, 
feurige, bligende Augen. 

Înfiare, s.f., das Anfchwellen, Auf- 


chwellen. 
Înfiătură. s. f., die Geſchwulſt. 
Înflocoşat, adj., zottig. 
nflocosez, are, at, v. r., wollig, 
faferig werden. 
nfloresc, ire, it, r. n., blühen, 
aufblühen; a se —I, v. r., ſchim⸗ 
meln, ſchimmlig werden. 
Inflorescenfä, s. f., der Blüthen- 


and. 

Inflorire, s. f., bas Aufblühen, 
die Blühung. 

Inflorit, adj., aufgeblüht; —, 
ſchimmlig, Tahmig. 

nfloritor, adj., biühend, auf— 
blühend. 

Înfiu, are, at, v. a. şi n., auf 
blafen, aufblähen, anfchmwellen, 
aufdunfen, anlaufen; a —a pre 
cineva, Jemanden ergreifen, an⸗ 
paden; a se —a, v. r., ſich auf- 
blafen, fi aufblähen; — de 
mänie, aufbraufen, erzürnen. 

Infoc, are, at, v. a., anfeuern, 
entflammen, begeijtern. 

nfocare, s. f., die Anfeuerung, 
Begeifterung. 

nfocat, adj., entjlammt, feuerig, 
glühend; begeiftert, bigig. 

nfoiu, are, at, v. a., aufblähen; 
a se —a, v. r., ſich aufblähen, 
fi aufblafen, ſich aufpußen. 

În folio, adv., in Folioformat. 

Înfrâng, ere, at, v.a., brechen, beu- 
gen; a se—e, v.r.,gebeugt werden. 
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Înfrângere, s. f., das Brechen; 
die Niederlage (im Kriege). 

Infränt, adj., gebogen ; Iwehmnüthjig, 
zerknirſcht. 
frätese, ire, it, v. d., ver⸗ 
brüdern; a se —i, v. r., Bruder⸗ 
ſchaft ſchließen; Wurzelichößlinge 
treiben. 

Infrätire, s. f., die Verbrüderung; 
das Treiben mehrerer Halme beim 
Getreide. 

nfrân, are, at, v. a., zäumen, 
im Zaume halten; ase —a, v.r., 
fich enthalten, fich beherrichen, 
lich einſchränken, ſich mäßigen. 

nfrönare, s. f., die Enthaltjam- 
feit, Mäßigung. 

Infrenat, adj., enthaltfam, mäßig. 

Înfricat, adj., furchtſam, einge- 
ſchüchtert. 

Înfricoșare, s. f., die Bedrohung, 
Einſchüchterung. 


Înfricoşat, adj. şi adv., furchtbar, | | 


fürchterlich; vortrefflich, Herrlich. 

nfricosez, are, at, v. a., er⸗ 
ſchrecken, beängftigen, bedrohen, 
einfchüchtern; a se —a, v. r., 
ſich erfchreden, fi ängftigen. 

Infrumsetare, s. f., die Ver 
ichönerung, Verzierung, Aus—⸗ 
ſchmückung. 

Înfrumseţez, are, at, v. a., ber- 
Ichönern, zieren, ſchmücken; a se 
—a, v. r., ſchöner werden, ſich 
ichmüden. 

nfrundese, ire, it, v. n., er- 
rünen, Laub befommen, aus—⸗ 
lagen (von Bäumen). 

nfrundire, 8. f., die Belaubung. 

Înfrundit, adj., belaubt, grün. 





Înfrângere— Infuriez 


Înfrunt, are, at, v. a. ſchelten, 
einen Verweis geben. 
nfruntare, je F. das Schelten, 
Înfruntaţiune,j ber Verweis. 
Înfrupt, are, at, v. r., Fleiſch- 
fpeilen effen; a se —a cu o 
särutare, einen verſtohlenen Kuß 
befommen. 
Înfum, are, at, v. a., einräuchern. 
Înfumurat, adj., eingebildet, 
dumm, Stolz, dünkelhaft. 
nfumurez, are, at, v. r., (id 
einbilden, eingenommen werben. 
Înfund, are, at, v. a., eingießen, 
zumachen, verftopfen, zuftopfen; 
a —a o bute, ein Faß zufpunden, 
ibm den Boden einjeten; — 
pre cineva, S$emanden in bie 
Enge treiben; me înfundă risul, 
ich plate vor Lachen. 
Înfundare, s. f., das Eingießen; 
— a nasului, die Berftopfung der 
Naſe, der Stodjchnupfen. 
nfundat, adj., zugeftopft, ver- 
ftopft, zugekorkt, zugelpundet; 
stradă —ă, die Sadgaffe. 
Înfundătură, s. f., der abgelegene 
Drt, der Schlupfwinkel. 
Infundibul, pl. —e, s. n., ber 
Trichter. 
Înfundibuliform , 
trichterförmig. 
nfurc, are, at, v. r., fich gabeln, 
fih in zwei theilen. 
infurcat, adj., getheilt, gabel- 
theilig; urechie —ă, da3 ein- 
gezwidte Ohr (bei Schafen). 
Infuriat, adj., raſend, toll, wüthend. 
Înfuriez, are, at, v. r., wüthend 
werden, raſend werden, toll werden, 
fi ergrimmen. 


adj. (bot.), 


Infurnic—Inghiätatä 


Înfarnic, are, at, v. a. gi r., tie 
bein, fi regen; juden. 
Îngădueală, s. f., vedi: Îngă- 
du; 


umta. 

Ingäduese, ire, it, v. a., geftatten, 
erlauben, zugeben, nachlaffen, zu- 
lafien; —, v. n., Geduld haben; 
a se —i, v. r., fich vertragen. 

Ingäduintä, s. f., die Erlaubniß, 
Geftattung, Nachfiht, Verträg⸗ 
lichkeit. 

Îngăduitor, adj., geduldig, nad 
ſichtig, nachgiebig, verträglich. 
ngăim, are, at, v. a., vedi: 

Îngân, are, at. 

Îngăimat, adj., vedi: Îngânat. 

Îngăimeală, s. f., die Verwirrung. 

Îngălbinesc, ire, it, v. r., gelb 
werden, vergilben, erblaffen. 

Îngălbinire, s.f., dad Gelb-, Blaß⸗ 
werden. 

Îngălbinitor, adj., vergilbend, 
blaßmwerdend. 

Ingälmäcealä, s. f., die Bers 
wirrung. 

Ingälmäcese, ire, it, r. a., vers 
wirren, in Unordnung bringen; 
a se —, v. r., in Verwirrung 
gerathen, verwirrt werben. 

Îngălmăcitură, s. f., vedi: In- 
gălmăceală. 

Îngân, are, at, v. a., verhöhnen, 
fpotteln, ftammeln, ftottern. 

ngänare, s. f., die Verfpottung 


durch Geberden; das Stanımeln. || 


Îngănat, adj., geftammelt; a 
vorbi —, ftammeln, ftottern; 
vorbă —ă, die verwirrte Rede; 
—ul dimineţii, die Morgendäm- 
merung. 
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Îngânf, are, at, v. r., fi auf 
blafen, fich brüften. 

Îngânfare, ». f., die Aufgeblaſen⸗ 
heit, Brüftung, der Stolz. - 

Îngânfat, adj., aufgeblafen, ftolz. 

Ingäuresc, ire, it, v. a., ein 
bohren. 

ngemin, are, at, v. a., verbinden, 
aneinander befeftigen. 

ngeminare, s. f., Die Verbindung, 
Bufammenfügung ; Veräftelung. 

Îngenunchiare, s. f., da3 Knieen, 
die Rniebeugung, das Unterliegen, 
die Unterwerfung. 

Îngenunchie, adv., aufdenKnieen, 
knieend. 

Îngenunchiu, are, at, v. n. knicen, 
niederknieen; —, v. a., a—a pre 
cineva, Jemanden ſich unter⸗ 
werfen, zu Boden werfen; — 
o ţară, ein Land unterjochen, 
e3 der Willfür des Eroberer3 
preisgeben. . 

Înger, s. m., vedi: Anger, g.c.1. 

Îngerea, s. f. (bot.), das Beter- 
jifienfraut, der Eppich ; die Bruft- 
wurz. 

Ingerenfä, 8. f., die Einmifchung. 

ngerez, are, at, v. r., ſich ein» 
miſchen. 

Inghiat. pl. —uri, 8. n. der Froſt, 
die Kälte. 

Inghiät, are, at, v. n., friereit, 
erfrieren, zufrieren, eritarren. 
nghiätare, s. f., da8 Frieren, 

Erfrieren, Bufrieren. 
nghiätat, adj., erfroren, gefroren ; 
erſtarrt, ftarr. 
Inghiätatä, 8. f., das Gefrorene, 
Gefrorenes, 13. 
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Înghiățătură, s. f., die Gallert, 
Sülze. 
ghimp, are, at, v. a., ſtechen, 


beißen, ftadeln; a se —a, v.r., 


ſich anſtechen. 

Înghimpătură, s. f., der Stig. 

Inghit, ire, it, v. a., ſchlucken, 
verichluden, Hinunterjchluden ; 
verihlingen; a —ı noduri, 
Beleidigungen einjteden, feinen 
Schmerz verbeißen. 

Inghitire, 8. f., da3 Verſchlucken, 
Verſchlingen, Einjaugen. 

Inghititurä, s. f., der Schlud. 

Inglod, are, at, v. r., in Roth 
gerathen, in Koth verjinken. 
nglot, ire, it, .r., fi) verfammeln. 
grädesec, ire, it, v. a., zäunen, 
umzäunen, einheden, einfriedigen. 

Îngrădire, | s. f., die Einzäu- 

Ingräditurä,f nung, Umzäunung, 
da3 Gittermert. 

Ingrämädesc, ire, it, v. a., an: 
häufen, zujammenbăufen. 

Îngrămădire, s.f., das Anhäufen. 

Îngraș, are, at, v. a., mäften, 
diingen; a se —a, v. r., fett 
werden, zunehmen. 

Îngrășare, s. f., bie Maftung; die 
Düngung. 

Ingräsat, adj., gemäftet, fett, feift. 

Îngrășătură, s. f., die Maft, das 

- Möften. | 

Îngrătesc, ire, it, v. a., begittern, 
mit Gitter umgeben. 

ngrec, are, at, v. a., ſchwängern. 

Îngrecare, s. f., die Schwänge- 


rung. 
Îngrecat, adj., ſchwanger, in der 
Hoffnung. 





Inghiätäturä—Ingrop 


Ingretosare, 8.f., da3 Ekeln, An- 
efeln. 


ngretosez, are, at, v. a., efeln, 
anefeln, Efel erregen, Efel ver- 
urſachen; a se —a, v. r., ſich 
etelu, einen Efel betommen. 
Îngreuiare, s. f., die Laft, Be- 
Yäftigung, da3 Bejchweren. 
Îngreuiez, are, at, v. a. erſchweren, 
beſchweren, ſchwerer machen; be- 
laſten, beladen, überladen; auf- 
bürden, beläftigen, zur Zaft fallen ; 
a se —a, v.r., ſich erichweren, 
ſich beladen, fchwerfällig, ſchwerer 
werden ; a-si —a stomachul, fi 
den Magen überladen. 
— pl. —e, s.n., die 
aſt, Bürde, Beläſtigung. 
Îngreun, are, at, v. a., vedi: 
Ingreuiez, 3. c. 1. 
Ingreutatese, ire, it, v. a., er- 
ſchweren, belaſten, beladen. 
Ingreutatire, 8.F., das Erſchweren, 
Beläftigen. 
Ingrijare,' s. f., die Beforgniß, 
die Befümmerung. 
Îngrijat, adj., bejorgt, befümmert. 
Îngrijesc, ire, it, v. a., jorgen, 
bejorgen, verjorgen, Sorge tragen ; 
pflegen, verpflegen; unterhalten; 
a se —, v. r., ſich vorfehen, 
bor Etwas auf jeiner Hut fein; 
ſich mit Etwas verjehen. 


Îngrijire, s. f., die Sorge, Sorg- 


falt, Pflege, Auflicht. 


Îngrijitor, s. m., der Auffeher. 


ngrop, are, at, v. a., begraben, 
beerdigen, beftatten; eingraben, 
vergraben, einjcharren ; die Wein- 
jtöde bededen. 


Ingropäciune—Injuräturä 


Îngropăciune, s. f., die Beerdi- 
ung, Beftattung, das Begräbniß, 
eidenbegänguie, der Leichenzug. 
Ingropare, s. f., die Begrabung, 
Beerdigung. 

ngropätor, s. m., der Leidhen- 
gräber, Todtengräber. 

ngros, are, at, c. a., verdiden, 
eindiden, verdichten, a se —a, 
v. r., ſich verdiden, dider werden ; 
— gluma, ernft werden ; — glasul, 
rauh werden (von der Stimme). 

Îngroșare, s. f., das Berbiden, 

Eindiden. 


Ingrogealä, s. f., die Verdidung, | 


Dichtheit. 
ngrozesc, ire, it, v. a., er⸗ 
ſchrecken, einichüchtern; a se —ı, 
v. r., ſich entjegen, fchaudern, 
graufen. 
Îngrozire, s. f., das Schaudern, 
der Schauder, das Entjegen. 


Îngrozitor, adj., entfeglich, furdht- Î 


bar, ſchauderhaft, fürchterlich. 


ngruzesc, ire, it, v. a., fa-!f 


ten, fälteln ; aufammenfchrumpfen 
maden; a se —i, ve. r., 
und zähe werden, zufanmen- 
ſchrumpfen. 


Ingurluese, ire, it, v.r., — cu 


cineva, fich thöricht verlieben în | 


Semanden. 


ngurzesc, ire, it, v. a., vedi:)f 


Ingruzesc. i 
Îngust, are, at, v. a., vedi: Än- 
- gustez, 8 c.l. 

Înhait, are, at, v. r., fich zu- 
fammentotten. 

Înhăitare, s. f., die Bufammen- 
rottung. 


hart | 7 





Înjurător, s. m., 
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Înham, are, at, v. a., einfpannen; 
a —a calul, ba3 Pferd anjchirren. 

Înhămare, s. f., die Anfpannung, 
Einfpannung, Anfchirrung. 

nhät, are, at, v. a., anpaden, 
ergreifen, erhaſchen. 

nholb, are, at, v.a., große Augen 
machen, ftarr anjehen, gaffen. 
Înhorbotez, are, at, v. a, mit 
Spitzen belegen. 

niept, are, at, v. a., ſchleudern, 
werfen; anjtrengen. 

niernez, are, at, v. a., eine 
wintern. 

njgheb, are, at, v. a. zufammen- 
fügen, verfammeln, vereinen, zu» 
lammenjegen. 

Înjos, ado., unten, herab, abwärts, 
erunter, hinunter; — la vale, 
ergab. 

njosesc, ire, it, v. a., erniedrigen, 

goe la ase —, v. r., 

ich erniedrigen. 

njosire, \ s. f., die Erniedri- 

Înjosorare, f gung. 

njug, are, at, v.a., einjpannen, 

anjpannen ; unterjochen, Tnechten. 
njugare, s. f., das Einſpannen, 
Unterjochen. 

njumödtätese, ire, it, v. a., entzwei 

tpeilen, halbiren. 

njum£tätire, s. f., die Halbirung; 

—a postului, die Mitfaften. 
njunghiu, are, at, v. a., veţi: 

Junghiu, are, at. 
njur, are, at, v. a., fchelten, 
ſchimpfen, beichimpfen, ——— 
der Beſchimpfer; 
—, adj., ſchimpfend, ſchmaͤhend. 
Injuräturä, s. f., die Schimpfrede, 
Beihimpfung, Schmähung. 


818 


inläntez, are, at, \ v. a., ver 

Înlăntuesc, ire,it, $_ fetten, in 
Ketten legen, aneinander fetten. 

inläptosez, are, at, v. n., zu 
Milch werden. - 

inlärgesc, ire, it, v. a., breiter, 
weiter machen; a se —, v. r., 
fi ‚breiten, weiter werden. 

nläfuesc, ire, it, o. a., flechten, 
ineinander flechten. 


Înlăturez, are, at, v. a., bei Seite | 


legen, bejeitigen, auf die Seite 
ichaffen. 

Înlăuntru, adv., inwendig, inner- 
Halb, drinnen, darin, pe d'—, 
innerlich; —, s. m., da3 Sunete. 

Înlăuntric, adj., innerlich, in- 
wendig, innig. 

nlegiuese, ire, it, o. «., für gefeß- 
mäßig, für rechtmäßig erflären. 
nlemnese, ire, it, o. n., zu Holz 
werden; ftaunen, ftugen, eritarren, 
ſich entjeen. 
nlemnire, s. f., das Entjegen, 
Erftarren, Stußen. 
nlesnesc, ire, it, v. a., erleichtern. 
Înlesnicios, adj., vedi: Înlesnitor. 
nlesnire, s. f., die Erleichterung. 
nlesnitor, adj., erleichternd. 

În loc, adv., ftatt, anftatt, an Ort 
und Stelle, im Orte. 

Inlocuesc, ire, it, v. a., befeßen, 
einjegen, erjegen, einftellen, an- 

" ftellen, an die Stelle Jemandes 
feßen. 

Înlocuire, s. f., die Beſetzung, An- 
ftellung. 

nlungesc, ire, it, v. «., verläns- 
gern, länger machen; a se —i, 
v. r., ſich verlängern, Tänger 
werden. 


Înlănţez—Înnegur 


Înlungire, s. f., die Verlängerung: 

Înmiit, număr., taufendjad). 

Înnădesc, ire, it, v. a., anftüdeln, 
zufammenftüdeln, verlängern. 

nnädire, s. f., die Anftüdelung, 
da3 Anftüdeln. 

Înnăditură, s. f., das Aufſatzſtück, 
die Anftücelung. 

nnärävesc, ire, it, 2. r., fi 
angewöhnen; ſich vertommen, 
ausfommen. 

Înnărăvire, s. f., die Angewöh— 
nung; das Sichverfomnten. 

nnäscut, adj., angeboren. 

Înnebunesc, ire, it, v. a., verrückt 
machen, verrüden, vernarren, 
bethören; a se —), v. r., närriſch, 
toll, verrüdt werden. 

Înnebunire, s. f., da3 Berrüdt- 
werden, die Verrüdtheit. 

nnec, are, at, 2. a., ertrânten, 
erfäufen; erftiden; überſchwem⸗ 
men; a se —a, v. r., ertrinten, 
fi) ertränfen ; erſticken; —o naie, 
unterținten (von einem Schiffe). 

nnecäcios, adj., eritidend; herb; 
tusă —ă, der Stidhuften. 

Innecare, s. f., die Ertrântung, 
Erfäufung; Erftidung; — de apă, 
die Ueberſchwemmung. 

Înnecătură, s. f., die Erftidung; 
Ueberſchwemmung. 

nnegresc, ire, it, v. a., ſchwärzen, 
anſchwärzen, ſchwarz machen; be⸗ 
ſchmutzen. 

Înnegrire, s. f., die Schwärzung, 
Anſchwärzung. 

nnegur, are, at, v. a., mit Nebel, 
mit Wolfen bebeden; a se —a, 
v.r., ſich umnebeln, fich umwölken, 
nebelig werden. 


Înnegurare—Înregistrez 


Înnegurare, s. f., das Umwölkt⸗ 
fein, Umnebeln. 
—— ire, it, v. a., veredeln. 
nnobilire, s. f., die Veredlung. 
nnod, are, at, v. a., Tnöpfen, 
zufnöpfen, knüpfen, anfnüpfen, 
zubinden. 
Înnodare, s. f., Die Knüpfung, das 
Bufnöpfen. 
Innodat, adj., zugelnöpft; feft, 
ftark, unterjegt. 
Înnodătură, s. f., die Rnüpfung, 
Bertniipfung. 
nnoesc, ire, it, v. a., erneuern, 
Neuerungen einführen, erfrijchen, 
verjüngen; a —i o viie, einen 
Weinberg neu anpflanzen; a se 
—1, v. r., Îi erneuern, neu 
werden, ſich verjüngen. 
Innoire, s. f., bie Reuerung, Erneue- 
rung, Erfrifchung, Verftärfung. 

Innoitor, s. m., der Neuerer, Er- 
neuerer; —oare, die Erneuerin. 
Înnoitură, s. f., vedi: Înnoire. 
nnomolesc, ire, it, v. r., im 
Kothe fteden bleiben, in einen 
Moraft tei fi verjchlam- 
men, verjumpfen; totBig werden. 
nnopt, are, at, v. n., bon ber 


Nacht überfallen werden; a —a || 


„undeva, übernachten, die Nacht 
zubringen ; înnoaptă, v. impers., 
e3 wird Rat. 
noptare, s.f., das Uebernachten. 

nnorocess, ire, it, v. a.,beglüden. 

oroesc, ire, it, v. a. vedi: 
Innomolesc. 

Înnot, are, at, v. n., ſchwimmen, 
binüberfhwimmen; a —a in 
sânge, im Blute ſchwimmen, 
in feinem Blute baden. 


— 
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Înnot, ade., ſchwimmend; a da —, 
ſchwimmen, durchſchwimmen; a 
trece cu —ul, ſchwimmend über⸗ 


en. 
ee: 3. f., da3 Schwimmen. 
Innotat, pl. —e, 8. n., das Schwim⸗ 
men, die Schwimmkunſt; scoală 
de —, die Schwimmfchule. 
Innotätor, s. m., der Schwimmer; 
—oare, die Schwimmerin. 
Înnourare, s. f., die Umwölkung. 
Innourat, adj., umwölkt, woltig, 
trübe, überzogen. 
nnourez, are, at, o. r., ſich um⸗ 
wölken, fich trüben. 
nnovaţiune, s. f.. vedi: Înnoire. 
Înnovator, s. m., vedi: Înnoitor. 
În octav, adv., în Oktavformat. 
Înoculare, s. f., das Bfropfen im 
Auge, das Einimpfen, Inokuliren. 
Înoculez, are, at, v. a., pfropfen, 
einimpfen, inotuliren. 
Înomenire, s. f., die Menſchwer⸗ 
dung. 
Inrädäcinare, s. f., die Einwur- 
zelung, Feſtwurzelung. 
Înrădăcinat, adj., eingewurzelt, 
angewurzelt; alt; boală —ă, die 
alte, langwierige Krankheit. 
nrädäcinez, are, at, v. a., eilt 
wurzeln, Wurzel fafjen, feſtwur⸗ 
zeln; veralten; a se —a, v. r., 
anmwurzeln, ſich einmwurzeln. 
nräsinez, are, at, v. d., vedi: 
nröginez. 
Înregistrare, s. f., dad Eintragen 
ins Protokoll, das Inregiſtriren. 
nregistrator, s. m., der Protokoll⸗ 
führer, Regijtrator. 
Înregistrez, are, at, v. a., in 
da3 Brotofoll eintragen, ein 
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ſchreiben, einreihen, zur Kenntniß 
nehmen, einregiftriren. 
nrösinez, are, at, v. a., behar- 
en. Ä 

Inröntätese, ire, it, v. a., Vers 
Ichlimmern, böfe madyen ; a se —, 
v. r., fih verſchlimmern, böfe 
werden, boshaft fein. 

Inr&utätire, s. f., Die Verſchlimme⸗ 
rung, die Vosheit, der Aerger; 
die Schlechtigkeit. 

Inröutäfit, adj., verſchlimmert, 
verichlechtert, boshaft. 

nriuresc, ire, it, 2. a., vedi: 
Influentez, are, at. 

nriurire, s. f., vedi: Influentä. 

Înrolare, s. f., da8 Anwerben, bie 
Anwerbung. 

Înrolez, are, at, v. a., werben, 
anwerben; a se —a, o. r., ſich 
anwerben laſſen. 

nroorez, are, at, v.a., betbanen. 
rosesc, ire, it, v. a., röthen; 
a se —i, v. r., roth werben. 

Înroșire, s. f., da Köthen, Roth- 
färben, Rothwerden. 

nrotulez, are, at, v. a., Alten 
verzeichnen, inrotuliren. 

Însă, adj., aber doch, indeffen, 
unterdejlen, übrigens. 

Însăilez, are, at, +. a., anfchla- 
gen, mit Borftichen heften. 

nsänätätese, ire, it, v. a., gefund 
maden; a se —ı, v. r., genejen. 

Însănătăţire, s. f., die Genefung. 

Insänätosat, adj., genejen, Bers 
geftellt, gejunb. 

Însănătoșare, s.f., die Genefung, 
Herftellung. 

Însănătoșat, adj., geſundend, hei- 
lenb, heilſam, erſprießlich. 


Inr&ginez—-Inscortogez 


Insänätosez, are, at, v. a., gefund 


maden, heritellen, heilen; a se 
—a, 2. r., gejunb werden, genefen. 

Însânger, are, at, v. a., bfutig 
maden, mit Blut befleden. 

nsäpunese, ire, it, v.a., einfeifen, 
in Seife verwandeln. 

nsarecin, are, at, v. a., aufbürden, 
aufladen; auftragen, beauftragen; 
-a se —a, v. r., übernehmen,-e3 
auf fit nehmen. 

Însărcinare, s. f., die Belaftung, 
der Auftrag, die Aufgabe; die 
Schwangerſchaft. 
sărcinat, adj., belaſtet, be⸗ 
ſchwert, beauftragt; —, 8. m., der 
Abgeordnete, Beauftragte. 

nsärcinätor, adj., beläſtigend, 
niederdrüdend, drüdend. 

Însărătură, s. f., die Einfalzung. 

Înscăunare, s. f., vedi: Întronare. 

Inscenare, s. f., da3 Inicenefeßen, 
Vorbereiten, Inswerkſetzen. 

Înscenat, adj., in Scene gefekt, 
aufgeführt, infcenirt. 

nscenez, are, at, v. a., in Scene 
fegen, aufführen, vollführen. 

n schimb, adv., tauſchweiſe. 

Însciinţare, s. f., die Nachricht, 
Ankündigung, Belanntmadjung, 
Kundmachung, Anzeige. 

Inseiinfätor, adj., benadhridti- 
gend, meldend. 

nsciintez, are, at, v. a., bena 
richtigen, ankündigen, melden, 
berichten, befannt machen, kund⸗ 
eben; ase —a, v.r., Nachricht 
Baben befannt werden, erfahren. 
scortosez, are, at, v. r., fi 
verhärten, fi verfruften, ſich mit 
einer Rinde oder Krufte überziehen. 


Înscriere —Înserat 
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Înscriere, s. f., ba3 Einfehreiben, | Însemn, are, at, v. a., zelhyen, 


die Auffchrift. 

Inseriptiune, s. f., die Aufichrift, 
Inſchrift, Ueberſchrift. 

Înscris, pl. —uri, s. n., das 
Schreiben, der Schein, die Be- 
ſcheinigung, die Schrift ; — fonciar, 
der Grundrentenichein; a da —, 
befcheinigen: a lua —, ſchriftlich 
aufnehmen. 

nscriu, ere, 8, v. a., einfchreiben, 
einzeichnen, eintragen; a se —e, 
v. r., fi einfchreiben, eintragen 
laſſen; — la miliție, fi) als 
Soldat anwerben laſſen, Soldat 
werden. 
nseară, are, at, v. impers., es 
wird Abend, es dämmert; am 
inserat, ich bin vom Abend über- 
fallen worden; cum va insera, 
fobald e3 Abend wird. 

insel, are, at, v. a., betrügen, 
bintergehen, täuſchen; a se —a, 


v. r., fi irren, ſich täufchen; f 


a se —a in socoteală, fich ver- 
rechnen. 
Inseläciune, ) 8. f., der Betrug, 
Înșelătorie, f die Betriigerei, 
die Lift, die Schelmerei. 
Înșelător, s. m., der Betrüger, 
Gauner; —, adj., betriigerii. 


Inseläturä, 8. f., vedi: Ingelä- Î 


ciune. ' 

Însălbătăcesc, ire, it, ». r., ver- 
wildern. 

Insömönf, are, at, v. a., bejäen, 
einfäen. 

Însemânţ, ire, it, v. r., in bie 
Frucht treiben, bejamen. 


Barcianu, Dicfionar. 


* 





bezeichnen, aufzeichnen, merken, 
anmerken, aufmerken, bemerken, 
einſchreiben; a se —a, v. r., 
fi einzeichnen, ſich zeichnen, fich 
unterfertigen; a-'şi —a ceva, fich 
Etwas merken, notiren, 

Însemnare, s. f., die Zeichnung, 
Aufzeichnung, Bezeichnung, An 
mertung; die Einjchreibung, das 
Rotiren. 

nsemnat, adj., gezeichnet, be» 
zeichnet; bedeutend, wichtig ; 
om —, die wichtige Perjon, der 
bedeutende Mann. 

nsemnätate, s.f., Die Bedeutung, 
Wichtigkeit. 

nsemnător, s. m., der Zeichner, 
Aufzeichner ; —, adj., bezeichnend, 
bedeutend, ernft. 

Însemnătură, s. f., die Beichnung, 
Bezeichnung, Anmerkung. 

nsemne, s. f. pl., vegi: In- 
signil. 

nsenin, are, at, o. r., fich erei» 
tern, fich aufheitern, ſich aufflären, 
heiter werden. 


Înseninare, s. f., die Erheiterung, 


Aufklärung (ded Wetters, des 
Himmels). 
nseptit, numer., fiebenfad. 
nsör, are, at, v. impers., vedi: 
nsearä. 
nserare, s. f., baâ Abendwerden, 
Dämmern. | 
Înserare, s. f., vedi: Inserat, 


pl. —e. | 
Insörat, adv., pe —e, gegen Abend. 
nserat, pl. —e, s. n., die Ein- 
rüdung in Öffentliche Blätter, 
da3 Inſerat, die Anfertion. 
31 
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Înserez, are, at, », a., eine An- | Insirare, s. 7, 


fündigung in ein öffentliches Blatt 
eintiiden, inferiren. i 

nsöt, are, at, v. n., vedi: Însă- 
togez. 

Însătare, s. f., da3 Durften. 

Insetat, adj., burftig, durftend; 
— de sânge, blutdiürftig. 

Insötosare, 8. f., vedi: Insötare. 

nsötogez, are, at, v. n., durften, 

‚ durftig fein; a —a după ceva, 
nad Etwas Berlangen Haben, 
nad Etwas fi jehnen. 

nseuez, are, at, v. a., jatteln. 

nsfac, are, at, v. a., ergreifen, 
fefthalten, anpaden. 

n sfârșit, adv., endlich, zulebt; 
pănă —, bi3 and Ende. 

nsghieb, are, at, v. a, vedi: 
Înjgheb. 

nsinuare, s. f., da3 Einfchmei- 
deln; Die Mebergabe, Einliefe- 

.. rung, da3 Hineinfteden, Einhän- 
digen. 

Însinuativ, adj., einſchmeichelnd, 
einnehmend. 

nsinuez, are, at, v. a., melden, 
— ftecten, beibringen, zu bere 
tehen geben ; eintragen, eintragen 

lofien; a se —a, v. r., ji 

melden, fi einjchmeicheln, fi 


einichleichen; a se —a la cuvânt, |: 


ih zum Wort melden (in einer 
Debatte). 

Înșir, are, at, v. a., reihen, an- 
reihen, in Reihen ftellen; a —a 
mărgele, Berlen einfädeln; — la 
minciuni, borlügen; — verdi gi 
uscate, alberned Zeug ſchwätzen; 
a se —a unul după altul, Einer 
nach dem Andern gehen. 


Înserez—Înspicat 


S da3 Anreihen. 

Înșirătură, s. f., das Wngereihte. 

Insirub, are, at, v. a., einfchrau- 
ben, anichrauben. 

nsiruese, ire, it, v. a., vedi: 
Ingir, 

Insmältuese, ire, it, v. a., über- 
ſchmelzen, mit Schmelz über- 
ziehen. 

— ire, it, v. a., in 

indeln wideln. 

nsor, are, at, v. a., verheirathen, 
berehelichen; a se —a, ®. r., 
heirathen, fich verheirathen, fich 
vermăblen. 

nsoräresc, ire, it, 2. v., ver⸗ 
ſchwiſtern; aneinanderftoßen. 

nsotesc, ire, it, v. a., begleiten, 
geleiten, Gejellichaft leiſten, paa- 
ten, verbinden, vereinigen; a se 
—, v. r., Sich vereinigen, fich 
verbinden, fi verehelichen. 

Insofire, s. f., die Bereinigung, 
die eheliche Verbindung, Beglei- 
tun ; die Verbindung, Gelell- 

aft. 

— adj., begleitet, in Geſell⸗ 

a 


Inspäimönt, are, at, v. a, et 

ſchrecken, Schreden einjagen; a 

se —a, 2. r., jich entſetzen, fich 

erichreden. 

Înspăimântare, s. f., der Schrek⸗ 
fen, das Erjchreden, Entjeßen. 
spăimântător, adj., ſchauder⸗ 
haft, ſchauerlich, entſetzlich. 

Înspic, are, at, v. n., Uehren 
befommen. 

Înspicat, adj., mit Aehren ver- 
ſehen. 


— s-a 


Inspin—Insugese 


Înspin, are, at, v. a., anſtacheln, 
anftechen mit einem Dorn, mit 
Dornen umgeben; a se —a, 

ți mit einem “Dorne 
ftechen. 


Înspir, are, at, v. a., einathmen, 
eingeben, einflößen, beibringen, 
begeiftern, einhauchen. 
spirare, s. f., die Begeifterung, 
Eingebung, Infpiration. 
spirat, s. m., der SBegeijterte, 
Erleuchtete, Inſpirirte; —, adj., 
begeiftert, eingegeben. 

nspirafiune, s. f., da3 Einath- 
men; vedi: Inspirare. 

nstäresc, ire, it, v. a., tei 
machen, în den Befi einer Sache 
fepen. | 

Înstărire, s. f., der Reichthum; 
das Befitergreifen. 

nstaurare, 8. f., die Wie- 

Instanratinne, } derherftelfung, 
Wiederaufrichtung, Inſtauration. 

Înstaurez, are, at, v. a., wieber- 
aufrichten, inftaurigen. 

Înstelat, adj., geftirnt, beftirnt. 

nstelez, are, at, v. r., beftirnen, 
fi mit Sternen bededen. 

Înstrăinare, s. f., bie Entfrem- 
dung, Veräußerung. 
sträinez, are, at, v. a., ent⸗ 
fremden, veräußern, abwendig 
machen; a se —a, v. r.,fih ent- 
fremden, fich unheimlich fühlen; 
aus dem Lande ziehen. 
strämbätätese, ire, it, v. a. 
Semandem Unrecht thun. 

trun, are, at, v. a., ſpannen, 
bejaiten, mit Saiten verjehen; 
a —a un cal, einem Pferde die 
Kinnkette anlegen. 
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Înstrunare, s. f., da3 Spannen, 


die Spannung. 

nsubfiez, are, at, s. f., ver- 
dünnen, dünn maden. 
suflare, s. f., da3 Einhauchen, 
die Eingebung, Einflößung. 


Insufletesc, ire, it, v. a., bejeelen, 


beleben, aufregen, ermuntern, 
rege machen, a a se —), 
v. r., lebhaft werden, ſich auf- 
muntern, fich begeiftern für Etwas. 

Insufletire, s. f., die Belebung, 
Bejeelung, Begeifterung. 


Însufleţitor, adj., belebend, be- 


feelend, begeijternb. 

nsuflu, are, at, v. a., eingeben, 
einflößen, einhauchen, begeiltern, 
einblajen. 

nsug, ere, pt, v. a., einfaugen, 
aufjaugen. 

În suma, adv., zufammen, endlich. 

nsumez, are, at, o. a., vollzählig 
machen. 

nsumi, pron., vedi: Ins. 


Însurare, s. f., die Heirat, Bere 


Heiratung, Verehelichung. 
nsurat, pl. —e, s. n., die Heirat; 
—, adj., verheiratet, vermählt; de 
curând —, neuvermählt; de —, 
mannbar, heiratsfähig. 


Însurăţel, s. m., der Neuvermählte. 
Însurătoare, s. f., die Heirat, Ver⸗ 


beiratung. 


Insurätor, adj., heiratend, ſich 


verehelichend, vermählend. 
n sus, ado., oben, hinauf, herauf, 
entpor. 


Insusese, ire, it, v. a., zueignen, 


aneignen, beimefien, zulommen; 
a 'gi — o. r., fi Etwas ans 
eignen, anmaßen. 

21* 
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Însuşi, pron., vedi: Ins. 

Insusietate, s. f., die Cigenbeit, 
Eigenthümlichkeit. 

Însușire, s. f., die Eigenſchaft. 

nsutesc, ire, it, v. a., verhundert⸗ 
fältigen. 

nsutit, numer., hundertfach, hun⸗ 
dertfältig. 

ntabulatiune, s. f., die Einjchrei- 
bung, Sicherftellung einer Yorde- 
rung, S$ntabulation. 

ntabulez, are, at, v. a., ein⸗ 
ichreiben, eintragen, intabuliren. 

Întăietate, s. f., der Vorzug, Bors 
tritt; a ave —, den Vorrang, 
Vortritt haben. 

n taină, adv., indgeheim, heimlich. 

Întâiu, —a, numer., der, die Exfte; 
—, adv., erſtlich, erſtens, zuerft; 
—a nascere, die Critgeburt; 
—ul născut, der Erjtgeborene. 

Întâlmesc, ire, it, v. a., treffen, 
antreffen, begegnen; a se —i, 
v. r., ich begegnen, zuſammen⸗ 
treffen, duet nderflohen: | 

ntälnire, s. f., die Begegnung, 
da3 Begegnen, Zujanmentreffen ; 
die undermuthete Zufammenfunft. 

Întărire, s. f., die Stärkung, Ber- 
ftärfung, Beitätigung, Beicheini- 


gung. 

Întăritură, s. f., die Befeftigung, 
der Feſtungswall. 

nțeleg, ere, s, v. a., verftehen, 
begreifen, einjehen, vernehmen, 
a Al wahrnehmen, merten ; 
a se —e, v. r., fi verftehen, 
fi verftändigen, ſich einver- 
ftanden erflären, fich verabreden ; 
se —e dela sine, bas ift jelbft- 
verftändlich. 





Insugi—Intemeiez ” 


Intelegere, s. f., die Vernunft, 


der Verſtand; die Verabredung, 
Berftändigung, Verträglichkeit. 


Înţălegător, adj., verftändig. 


Intelenese, ire, it, o. n. şir. 
unbebaut fein, brach Tiegen ; 
niedergejchlagen fein, rathlos jein. 

ntelenire, s. f., das Brachliegen ; 
die Niedergeichlagenheit. 

Intelenit, adj., unbebaut, brad, 
grafig; niedergeichlagen, ratbloa. | 

ntelepeiune, s. f., die Weisheit, 
Klugheit; cu —, mit Einſicht, 
einficht3voll; cu:— dreaptă, mit 
freiem Sinn, unbefangen. 

Intelept, s. m., der Weile, Welt- 
weile; —, adj., weile, Hug, 
vernünftig, fittiam. 

nteleptesc, ire, it, v. a., Flug 
machen, belehren; a se —ı, v. r., 
Hug, gejcheit werden, vernünftig 
werben. 

Înţelepţesce, adv., Hug, weiße, 
vernünftig. 

Înţeles, pl. —uri, s. m., der Sinn, 
die Bedeutung; cu —, finnreidh; 
fără —, ſinnlos; de —, ber» 
träglich. 

Intelesual, adj., vedi: Intelec- 
tual, 98. c. 1. 

Întemeiere, s. f., die Gründung, 
Begründung, Befeftigung. 

Întemeietor, s. f., der Gründer, 
Stifter, Begründer; —oare, bie 
Stifterin; —, adj., gründenb, 
begründend, ftiftend. 

ntemeiez, are, at, v. a., gründen, 
begründen, ftiften, errichten, den 
Grund legen; a se —a, v.r., 
fih auf Etwas beziehen, ftüben, 


- Întemniţare— Întimpin 


fi auf Jemanden berufen, fich 
gründen. 


Intemnitare, 8. f., die Einker- |} 


terung. 
temnitez, are, at, v. a., ein 


fertern. 
der Fall, Zu⸗ 


Intemplämönt, 
pl. —e, s.n., d fall, die Be- 
Inte 


mplare, s.f. 
Ereigniß; întâmplare estraordi- 


nară, ba3 Abenteuer; din întâm- | 


plare, aus Zufall, zufällig, zu- 
fälliger Weiſe. 

Întâmplător, adj., zufällig, gele- 
gentlid. 

Întâmplu, are, at, v. r., gefchehen, 
verfallen, vortommen, zuftoßen ; 


fich ereignen, fich zutragen, fich be- | 3 


geben, ſich treffen; a se —a cuiva 
o nenorocire, Jemandem ein 
Unglück zuftoßen, begegnen ; acea- 
sta nu ’mi se va —a, in biejen 


all werde ich nicht kommen ; | 5 


ori ce se va —a, was au 
daraus entitehen mag. 

Intep, are, at, v. a., fpießen, 
durchſpießen, ftechen, pfählen. 
Înţ&pare, 8. f., das Spießen, 
Inföpäturs, } Stechen, der Stich. 
Intepenese, ire, it, v. a., befefti- 
gen, feſtmachen; erftarren, ftarr 

werden. 


Înţepenire, s. f., die Befeftigung ; i 


Eritarrung. 


Infepusat, adj., angefpießt ; wiber- Î 


haarig; fröftelnd. 

Infepusez, are, at, v. n., an⸗ 
Îptepen, an den Spieß fteden. 
terc, are, at, v. a., abipannen, 
entwöhnen; aufhören. 


gebenheit, da3 | în 


—— 
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Intörcare, 8. f., die Xbipannung, 
Entwöhnung. 

nterösc, ire, it, o. a., berjagen, 
vertreiben; a se —, v. r., 
brünftig fein. 

nt&rit, are, at, v. a., anreizen, 

aufreizen, anftacheln, anjpornen, 

neden, erbittern, gierig machen. 
teritäcios, adj., reizbar, era 
bittert. 

ntöritäciune, s. f., die Reizbar- 
feit, Erregtheit. 

Întăritare, s. f., die Reizung, 

Erregung, Aufregung, der Reiz. 

Întărîtător, s. m., der Aufhetzer, 
Anftifter; —, adj., aufreizend, 
nedend, anregenb. 

nteritäturä, s. f., vedi: Întă- 
ritare. 

Intes, ere, ut, v. n., beim Weben 
iniſchen, durchweben, durchſchlin⸗ 
gen, durchflechten. 

ntesöturä, s. f., das Geflecht. 

Înteţesc, ire, it, v. a., reizen, 

anipornen, antreiben. 

ntetire, s. f., die Anteizung, An⸗ 
fpornung ; cu —, mit befonberem 
Antrieb, jehr dringend, brângenb. 

Înteţitor, adj., antreibend, drän- 

end. 

întimidez, are, at, 2. a., ein⸗ 
ſchüchtern, abjchreden. 

ntimidatiune, s. f., die Gin: 
ſchüchterung, Abichredung. 

ntimpin, are, at, v. c., begegnen, 
entgegengehen ;  zuvortommen ; 
borbringen; widerfprechen, ent- 
gegenftellen, widerlegen; a —a, 
pre cineva, $emandem entgegen- 
gehen; — cuiva un lucru, 


i — ⸗ 
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Jemanden in einer Sache unter⸗ 
ſtützen. 

Întimpinare, s. f., das Entgegen- 
gehen, — die Be⸗ 
gegniß; die Vorbeugung; —a lui 
Christos, Maria Reinigungsfeit. 

Întin, are, at, v. a., beſchmutzen, 
bejudeln; a se —a, v. r., ſich 
ſchmutzen, fich bejubeln; fothig, 
ſchmutzig werden. 

Întinăciune, | s. f., der Schmuß, 

ntinare, Unflat, die Be- 
fleckung. 

Întinat, adj., fothig, beſchmutzt, 
unrein, bejubelt. 

ntind, ere, 8, v. a., dehnen, aus⸗ 
dehnen, ftreden, erjtreden, aus⸗ 
ftreden, verbreiten, ausbreiten; 
Îpannen; a —e braţele, die Arme 
ausftreden; — cordile, die Cei 
ten fpannen; — cortul, dag 
Belt aufichlagen; — mâna, pi- 

- cioarele, die Hand, die süße 
ftreden; — rufele, die Wäfche 
zum Trodnen hängen; a se —e, 
v. r., fich verbreiten, ausbreiten, 
ſich dehnen, fich ausdehnen, ich 
ftreden, ſich ausftreden, hin⸗ 
ftreden; um fich greifen. 
tindăcios, adj., dehnbar, aus⸗ 
dehnſam. 

Întindăciune, s. f., die Ausbeh- 
nung, Ausbreitung, Verbreitung. 

ntindere, s. f., die Ausdehnung, 
Verbreitung, Ausbreitung; Die 
Eritredung, Ausftredung, Erwei⸗ 
terung, Strede; der Umfang. 

Întindător, adj., dehnend, aus- 
dehnend; —, 8. m., der Dehner, 
Gtreder. 

Întinqibil, adj., vedi: Întinqăcios. 


) 


Intimpinare—Intoarcere . 


Intindime, s. f., die Ausdehnung. 
ntineresc, ire, it, v. a., wieder 
jung machen; —, v.n.sir., fi 
verjüngen, wieder jung werden. 
Intinerire, s. f., die Verjüngung. 
nting, ere, s, v. a., eintunten, 
eintauchen. 
ntins, adj., gedebnt, gejpannt ; 
flach, weit, groß, geräumig ; câm- 
pie —ă, ebenes, —* Feld; —, 
adv., ausgedehnt; unausgeſetzt; 
a lucra — la ceva, unausgeſetzt 
an Etwas arbeiten. 
Intinsoare, s. f., die Ausdehnung, 
der Zug, das Ziehen; intr’o —, 
mit einem Dale, aus einem Bug. 
Intinsurä, s. f., das Dehnen, Aus- 
dehnen. 
Intipäresc, ire, it, v. a, eine 
drüden, einen Eindrud machen; 
a se —l in mintea cuiva, im 
Gedächtniß haften bleiben. 
Intipärire, s. f., der Eindruck; — în 
minte, das Haften im Gedädhtniß. 
ntipäritor, adj., eindringlich, 
Eindrud machend. 
Întipuesc, ire, it, v. a., vedi: 
Închipuesc, g. c. |. 
Intitulare, s. f., die Betitelung. 
Intitulez, are, at, v. a., betiteln, 
mit einer Aufſchrift verjehen. 
ntoarcere, s. f., die Wendung, 
Ummwendung, Umdrehung; Die 
Rückgabe, Wiedergabe; der Erfah; 
die Rückkehr, Heimkehr, Rückkunft; 
die Belehrung; die Ueberſetzung; 
— la Ddeu, die Belehrung zu 
Gott; —a pagubei, der Schaden- 
erjaß; —a primäverei, die Wieder- 
kehr des Frühlings; —a unei 
sume, das Erjegen einer Summe. 


Întocma—îÎntră ' 


Intocma, adv., genau, richtig, 
gleichſam, ebenfo. 

ntocmese, ire, it, v. a., einrich- 
ten, zuredht machen; a se —i, 
v. r., ſich einrichten; a se — 
după ceva, ſich nad Etwas richten. 

Întocmire, s. f., die Einrichtung, 
Buredtftellung, Burechtiegung, 
Darnachrichtung. 

Întocmit, adj., paſſend, geſchickt, 

bequem. 
tol, are, at, v. a., ankleiden, 
befleiden. 

Întonare, s. f., die Anftimmup« 
das Angeben de3 Tones. -- 

ntonez, are, at, v. a., anſtim⸗ 
men, den Ton angeben. 

Intore, ere, s, v.a., fehren, um⸗ 
fehren, zuritdfebren; a —e un 
vestmânt, ein Kleid wenden, um» 
wenden; —, drehen, umbrehen; 
— cuiva, ceva, ‘jemandem Etwas 
zurücgeben, zurüderftatten, er- 
fepen ; — o foae, ein Blatt um- 
ichlagen; — un pământ, un loc 
de sămânat, umadern, den Boden 
umgraben; — vre-o scrisoare, 
Etwas in eine andere Sprache 
überſetzen; a se —e, v. r., ſich 
drehen, fich umdrehen ; umkehren, 
zurüdfehren; — a, casă, heim- 
tehren, nach Haufe gehen, zurüd- 
fehren; — cäträ cineva, ſich an 
Semanden wenden, feine Ber: 
mittlung anſuchen; — la Ddeu, 
îi zu Gott betepren; — la 
lucru, wieder an die Arbeit 
— spre bine, spre r&u, 
a zum Guten, zum SBijen 
wenden; a'şi —e cuvântul, jein 
Wort zurüdnehmen, widerrufen; 


Li 
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a'gi —e ceva, Etwas zurüd- 
gewinnen; fânul s'a intors, da3 
Heu ift dumpfig geworben. 

Întorcător, s. m., Wender, Dres 
her; der Wendekreis; —ul ra- 
cului, der Wendefreis des Krebſes; 
—ul căpriorulu der Wendekreis 
des Steinbocks; —, adj., Dres 
hend, wendend. 

Întorn, are, at, v. a., umdrehen, 
zurüddrehen, zurüderftatten. 
Întornare, s. f., die Zurüderftat- 

tung. 

Întornătură, s. f., die Ummen- 

° Dung. 

Întors, adj., umgefehrt, verdreht; 
bejaht. 
Întorsătură, s. f., die Wendung, 
Drehung; — în vorbă, die Rede⸗ 
wendung; a face o —, eine 
Wendung maden; a da o —, 

drehen, wenden, richten. 

Întorsură, s. f., der Strudel, 
Wafferwirbel; vedi: Întoarcere. 

Întorţel, s.m.(bot.), die Flachsſeide. 

Întortocare, s. f., bie Berdrehung, 
Verwicklung. 

Intortocat, adj., verwickelt, vers 
wirrt. 

Întortochiez, are, at, v. a., ver 
drehen, verwideln, verwirren. 
ntovärägese, ire, it, o. r., zu⸗ 
gejellen, fih mit Jemand vers 
binden, befreunden, in Kompagnie 

eintreten. 

Inträ, prep., zwifchen, unter, 
dazwilchen; — acolo, bortau, 
dorthin; — aceea, unterdeilen ; 
— adins, vorfäglich, abfichtlich, gez 
fliſſentlich, mit Fleiß; — aiurea: 
andermwärts, abweſend (geiftig). 
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Întrăm, are, at, v. a., herftellen ; 
a se —a, v. r., ‚wieder gefund 
werden. | 

Întrăre, s. f., der Eingang, Ein- 
tritt; die Einleitung, Einfahrt; 
die Thoreinfahrt, dad VBorzimmer. 

Într'aripare, 's. f., die Beflüge- 
lung. 

Într'aripez, are, at, v. a., be 

. flügeln, mit Flügeln verjehen. 
tr'armare, s. f., vedi: Înar- 
mare, 8. c. l. 

- Intr’ascuns, adv., heimlich, ins⸗ 
geheim, unter der Hand. 

Întrată, s. f., die Einfahrt, der 
Eingang. 

Într'atâta, adv., dermaßen, ber- 
geftalt. 

Intre, prep., vedi: Întră. 

ntreb, are, at, v. a., fragen, 
anfragen, befragen, nachfragen, 
ausfragen ; erlundigen, abhören; 
a se --a, v. r., Îi felbft be- 
fragen, fich eine Frage aufwerfen. 

Întrebare, s. f., die Frage, An- 
frage, Nachfrage, Ertunbigung. 

ntrebativ, adj., vedi: Intrebätor. 

Întrebător, s. m., der Fragſüch— 
tige, Berhörer ; —, adj., fragend, 
Frage⸗. 

Întrebuinţare, s. f., der Gebrauch, 
die Anwendung, Benügung. 

Întrebuinţat, adj., gebraudht, be- 
nüßt, abgenitgt. 

intrebuinfez, are, at, v. a. 
brauchen, gebrauchen, benüßen, 
wenden, anwenden, vermenden ; 
a se —a, v.r., Sich bedienen. 

ntrec, ere, ut, v. a., übertreffen, 
überlegen fein, überragen, dei 
Vorzug haben ; a —e pre cineva, 


\ 


Inträm—Intreliniar 


Semanden überholen, überbieten ; 
den Preis davon tragen; a se 
prea —e in ceva, Etwas zu weit 
treiben, ausgelaſſen fein. 

ntrecere, s. f., die Mebertreffung, 
da3 UVebertreffen, der Wetteifer; 
die Ausgelafjenheit. 

Întrecător, adj., überholend, über- 
treibend, überbietend, metteifernd; 
—, 8. m., der Wetteiferer, Kon⸗ 
furrent. 

Întrecătură, s. f., das Weber- 
bieten, Tindifche Benehmen, die 
Ausgelaſſenheit. 
ntrecurm, are, at, v. a., unter⸗ 
brechen. 

Întrecurmare, s. f., die Unter⸗ 
brechung. 

Întrecut, adj., übertroffen; bere 
zärtelt, ausgelaſſen; pe —e, Einer 
den Andern überholend, um die 
Wette. 

Întreg, adj., ganz, vollftändig; 
— la număr, volählig; —, 
8. m., das Ganze. 
ntregesc, ire, it, v. a., ergänzen, 
vervollſtändigen, erfüllen. 

Întregime, s. f., die Gefammtheit, 
Bolljtändigfeit. 

Întregire, s. f., die Ergänzung. 
Intregitate, s. f., die Reblichteit, 
Rechtichaffenheit, Integrität. 
ntreiesc, ire, it, v. a., berbrei= 

facpen. | 

Îutreire, s. f., die Berbreifachung. 

Întreit, numer., dreifach, drei- 
fältig. 
nirălas, are, at, v. a., unter» 
Yaffen. 

Întrălăsare, s. f., die Unterlaffung. 

Întrăliniar, adj., zwijchenzeilig 


N 
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Întrălinie— Întru 


Întrălinie, s. f., die Durchſchuß⸗ 
linie. 

Intr&m, are, at, >. a., herftellen; 
a se —a, v.r., fich erholen, fich 
berftellen, geneſen. 
trămare, s. f., die Herftellung, 
Genefung, Erholung. 
tremediu, s. m., vedi: Inter- 
mediu. 

ntreprind, ere, s, v. a., ımter- 
nehmen, übernehmen. 

ntreprindere, s. f., die Unter- 
nehmung, das Unternehmen. 

Întreprirdător, s. m., der Unter- 
nehmer; — de clădiri, der Bau: 
unternehmer; —oare, die Unter- 
nehmerin; —, adj., unterneh- 
mend, fühn, verivegen. 

ntrepun, ere, s, v. a., dazwiſchen⸗ 

legen, dazwiſchenſetzen, zur Ver⸗ 
mittlung anwenden; a se —e, 
o. r., ſich in's Mittel jchlagen, 
legen. 

Întrepunere, s. f., ba3 Dazwifchen- 
legen, die Dazwiſchenkunft, Bere 
mittlung. 

ntrerump, ere, pt, v. a., unter» 
brechen, Jemandem in die Rede 
fallen; ase —e, v. r., abbrechen, 
einhalten. 
ntrerumpere, s. f., die Unter⸗ 
brechung, das Unterbredhen. 
trespafiu, pl. —i, s. n., ber 
Zwiſchenraum; — intercelular 
(bot.), der Interzellularraum. 
tretaiu, ere, at, v. a., Durch 
ſchneiden, querdurchichneiden. 
ntretes, ere, ut, v. a., einflechten, 
einweben, einivirten. 


Întrețesătură, s. f., die burd |] 


webte, miteingetwebte Arbeit. 
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Intretin, ere, ut, +: a., erhalten, 
unterhalten, ernähren, 

Întreval, pl. —url, 8. n., vedi: 
nterval. 

Întrevenire, s. f., die Dazwifchen- 
funft, Einmiſchung, Vermittlung. 

ntrevin, ire, it, v. n., dazwiſchen⸗ 
treten, fich für Etimaâ verwenden. 

ntrevorbesc, ire, it, v.n., unter= 
reden, Dazwifchenreden, a se —), 
v. r., miteinander reden. 

ntrevorbire, s. f., die Unter: 
redung, da8 Dazwiſchenreden. 
trevorbitor, s. m., der Zwiſchen⸗ 
redner. 

Întristare, s. f., die Traurigfeit, 
Betrübnig, Kümmerniß, der 
Kummer. 

Întristat, adj., traurig, betrübt, 
fummervoll. 

Întristez, are, at, v. a., betrüben, 
traurig machen; a se —a, v. r., 
traurig werden, ſich betrüben. 

ntroduc, ere, 8, v. a., einführen, 
einbringen, hineinjteden, Zugang 


verichaffen. 
utroducere, \ 8. f., die Ein- 
Introductiune,) führung, Ein- 


leitung, der Eingang, Anfang. 

Întrohnare, s.f, der Schnupfen. 

Întrohnat, adj.,mitdem Schnupfen 
behaftet, beichnupft. 
ntrohnez, are, at, v. r., den 
Schnupfen befommen. 

Întronare, s. f., die Thronbeftei- 
gung. 

Intronez, are, at, v. a. feierlich 
eințegen ; a se —a, v. r., den 
Thron befteigen. 

ntru, are, at, v. n., Bineingeben, 
hereingehen, hereinfahren, hinein- 


330 


-treten, Hineinziehen, hineinlaufen, 
hineindringen, eingehen, eintreten, 
einrüden ; a —a în oficiu, ein 
Amt antreten; — în grădină, in 
den Garten treten; — în anul 
al 10-lea, al 20-lea (al vârstei), 
in das zehnte, zwanzigfte Veben3- 

‘ jahr eintreten; — in servitiu, 
in den Dienjt Jemandes treten. 

Întru, prep., unter, in, bei, binnen, 

— — acest timp, während 

diefer Beit; — o săptămână, 
binnen acht Zagen. 

ntruduc, ere, 8, v. a., vedi: 

ntroduc, 8. c. 1. 

ntruloc, are, at, +. a., verſam⸗ 
meln, an einen Ort zuſammen⸗ 
bringen. 

ntrunese, ire, it, 2. a., ber- 
einigen, vereinbaren; a se —i, 
o. r., ſich vereinigen, fich ver- 
binden, Zuſammenkünfte Halten. 
trunire, s. f., die Vereinigung, 
Berjamnilung, der Gejellichafts- 
abend. 

Întrup, are, at, v. a., einverleiben ; 
a se —a, v. r., fich einverleiben, 
fich vereinigen ; Fleiſch werden. 

ntrupare, s. f., die Einverleibung, 
Bereinigung; Menjchwerbung. 

Întrupat, adj., einverleibt ; Fleisch, 
Menjch geworden. 
tunec, are, at, v.a., verfinitern, 
verdunfeln; a se —a, v.r., fi 
verfinftern, fich verdunfeln ; trübe 
finfter, dunfel werden; se —ă, 
o. impers., es wird finfter, trübe. 

ntunecare, s. f., die Verdunkelung, 
Berfinfterung. 

Întunecat, adj. verfinftert, dunkel, 
düfter; mürriſch, verdrießlich. 


Intru—invärez 


Întunecime, s. f., die Finfterniß, 


Dunkelheit, Verfinſterung; —a 
soarelui, die Sonnenfiniterniß ; 
—a lunei, die Mondfinfterniß. 


Întunecos, adj., finfter, dunkel, 


düfter. 


Întunerec, s. m., da3 Dunkel, die 


Dunfelheit; das Unzählige. 
ntunerecime, 8. f., vedi: 
necime. 
nturm, are, at, v. a., zu einer 
Herde vereinigen. 


tu- 


Înturmare, s. f., die Zuſammen⸗ 


häufung, Anſammlung. 
nturnare, s. f., vedi: Întoarcere. 


În urmă, adv., gulegt; cel d’—, 


der Letzte. 
nvâlesc, ire, it, 2. a., anfchroten, 
aufbäumen (de3 Gewebes). 


Invälmäsealä, s. f., die Berwid- 


Yung, Verwirrung. 
nvälmäsesc, ire, it, + a., ver⸗- 
wirren, berwideln. 


Învălueală, s. f., die Berwirrung, 


Ungelegenheit; a face cuiva —, 
Semandem bejchtwerlich fein, "Un- 
gelegenheiten machen. 

nvăluesc, ire, it, v. a., ein» 
wideln, zufammenwideln. 


Învăluitoare, s. f., der Fußfeßen, 


das Wickeltuch. 


Învăpaiare, s.f., die Entzündung, 


Entflammung, da3 Entflammen. 


Învăpăiat, adj., entflammt, ente 


zündet; undorjichtig, unbefonnen. 
nvăpăiez, are, at, v. a., ent⸗ 
flammen, entzünden. 


Invärare, .s. f., das Sommer- 


werden. 
nvärez, are, at, v. impers., es 
jommert, der Sommer beginnt. 


“ Învârstat—Învârtogare ° 


Învârstat, adj., geftreift. 

Învârst, are, at, vı a., ftreifen. 

Învăruesc, ire, it, v. a., verlal- 
Ten, mit Kalt weißen. 

Invechiesc, ire, it, v. a., ab 
tragen, abnüßen; a se —I, v. r., 

„ alt werden, veralten, fi abniigen. 

Invechire, s. f., die Beraltung, 
Abnützung. 

nvecinare, s. f., das Angrenzen, 
die Nachbarichaft. 

Învecinat, adj., benachbart, nad: 

> barlich, nahe, anliegend. 

nvecinez, are, at, v. r., alt 
grenzen, benadbaren. 

nvecinicesc, ire, it, v. a., bet- 
eivigen. 

nvecinicire, s. f., die Verewigung, 
vedi : Eternisare. 

îndesat 8. f., die Offenfundig- 
eit. A 

Învederat, adj., erfichtfich, offen- 
bar, flar; este —, e3 fällt in die 
Augen, eâ Liegt tlar vor Augen; 

In faptă —ă, auf frischer That 
ertappt. 

nvederez, are, at, v. a., deutlich 
und Har darlegen, auseinander- 
fepen; a se —a, v.r., ſich darthun, 
fic) ermeifen. 

Învălese, ire, it, v. a., verhehlen, 
verhülfen, verfchleiern; hauben; 
a —i focul, daS Feuer ein- 


Icharren. 

nvelis, pl. —uri, s. n., dag Fach, 
die Dede; —ul floarei, Die 
Blüthenhülle. 


Învălit, adj., eingehüllt; 
trup, förperlich gut entmwidelt, 
kräftig. 


— — 
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Învălitoare, | s. f., die Kopfbinde, 
fa HEUER, das Kopftuch; das 
ac. 

Învălumânt, pl. —e, e.n., die 
Hülle. 

Înveninare, s. f., die Vergiftung. 

Inveninäturä, s. f., die leiden- 
ſchaftliche Hige, Erbitterung, ber 
Groll. 

nveninez, are, at, v. a., ver⸗ 
giften; erbittern. 

nverdesc, ire, it, v. n., grünen, 
ergrünen, grün werben. 
verdire, s. f., das Grünen, Er- 
grünen. 

Inverdit, adj., grün, grünend. 

ne 8. f., dad Wurmig- 
ein. 

Învermânat, adj., wurmig. 

Învermânez, are,at,v.r., wurmig 
werden. 

Înverşunat, adj., grimmig, wü- 
thend, erboßt. 

nversunez, are, at, v. r., fi 
ergrimmen, wüthen, in Zorn ge» 
rathen, fich heftig erzürnen. 

nvârtejesc, ire, it, v. a., 
und herdrehen, überdrehen. 

nvertesc, ire, it, o. a., drehen, 
umdrehen, herumdrehen; a se 
—, v. r., fi) drehen, fi um- 
drehen, fich Herumdrehen ; treijeln, 
wirbeln, ftrudeln, fi winden. 

Invörtire, s. f., die Drehung, Um- 
Drehung, Windung, Wendung. 

Învârtitor, s. m., ber Dreher; 
—, adj., drehend, windend. 

Invertiturä, s. f., vedi: Invertire. 


hin» 


— 1a | Învârtoșare, s. f., die Berhärtung, 


Berdihtung; —a inimei, bie 
Hartherzigfeit. 
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Învârtoșez, are, at, v. a., ver: 
härten, verdichten, verdiden; a 
se —a, v. r., hart werden. 

Invösc, ere, ut, v. a., anffeiden, 
überziehen, bededen. 

Învăscut, adj., angefleidet, bebectt, 
überzogen, umringt, umrandet; 
— cu pomi, mit Bäumen be- 
wachlen. 

Înveselesc, ire, it, v. c., ergößen, 
erfreuen. 

Înveselitor, adj., erfreulich, er- 
göglich, ergötzend. 
vest, ire, it, ». a., bededen, 
überziehen, einjeten; a ’si — 
averea, fein Vermögen gut an- 


legen. 
Investigare, 8. f., die Nach⸗ 
vesäigetlaner forſchung, In⸗ 
veſtigation. 


Învestigător, s. m., der Nach— 
forjcher, Erforicher ; —, adj., er- 
forſchend, nachforſchend; jude —, 
der Unterjuchungsrichter. 

Învestighez, are, at, v. a., for- 
ien, nachforſchen, erforfchen. 

învestitură, s. f., die Einfegung; 
Einführung in ein Amt, Beleh- 
nung eine3 Kirchenfürften; die 
Anlage des Vermögens; die In- 
veſtitur. 
vet, are, at, v. a., lehren, be- 
lehren, unterrichten, untermeifen ; 
a —a un animal, abricpten, 
drefliren; — ceva, Etwas lernen, 
erlernen; — de rost, pe din 
afară, auswendig lernen; a se 
—a, v. r., ſich belehren, fich 
unterrichten laſſen; fi gewöhnen ; 
a se — a rdu, fich verwöhnen. 


Invertogez—Invinetire 


Invzt, pl. —uri, s. n., die (ez 
wohndeit; — r&u, die üble An- 
gewohnheit, Verwöhnung. 

Învăţăcel, -s. m., der Schüler, 
Lehrling, Zögling; Lehrburfche, 
Qebrjunge. 

nv&täment, s. m., der Unterricht; 
— intuitiv, der Anſchauungs⸗ 
Unterricht; — educativ, der er- 
ziehende Unterricht. 

nv&tat, s. m., der Gelehrte; 
—, adj., gelehrt, gewöhnt; cal —, 
des abgerichtete Pferd. 

Învățător, s. m., ber Lehrer, ehr- 
meifter; — de limbi, der Spray» 
lehrer; — de musică, der Muſik⸗ 
lehrer. 

nvefätoresc, adj., —e, ad, 
Rehrer-, lehrerhaft; nach Lehrerart. 

Invetäturä, 8. f., die Lehre, Be- 
lebrung, Anmweifung ; Gelehrjam- 
teit; der Unterricht ; die Gewohn- 
heit, Berwöhnung. 

nviat, adj., auferitanden. 

nviere, s. f., die Auferftehung, 
Auferwedung, Belebung. 

nvietor, adj., belebend, erweckend. 

Îuvieţuese, ire, it, v. a:, wieber 
beleben, zum Leben zurüdrufen. 

nviez, ere, at, v. a., beleben, 
auferweden, wieder in’3 Leben 
rufen, vom Tode erweden ; — v. n. 
auferftehen, aufleben, wieder 
lebendig werden. 

nvifor, are, at, e. r., ftürmifch 
werden. 

invinetese, ire, it, v. a., blau 
färben; a se —, v. r., blau 
werden. 

Invinetire, s. f., da3 Bläuen. 


— 


Inving—Inzidese 


Înving, ere, s, v. a., fiegen, ob- 
fiegen, befiegen, überwinden, 
übermältigen. 

Învingere, s. f., der Sieg, die 
Veberwindung, SBejiegung. 

nvingötor, s. m., der Gieger, 


Befieger, Heberwinder; —, adj., |? 


fiegreich, bejiegenb, überwindend ; 
überzeugend. 

Învinoșez, are, at, v. r., fich be: 
taufchen, fich betrinfen. 

nvinovätesc, ire, it, v. a., be: 
ichuldigen, die Schuld geben; 
vedi: Inculp, 98. c. 1. 

Invinovätire, s. f., die Beichul- 
Digung. 

Învioșare, s. f., die Belebung. 

Inviosez, are, at, v. a., lebhaft 
machen, beleben, bejeelen. 


Invirtosare, 8. f., vedi: Invär- |? 


togare, 8. c. 1. 
nvit, are, at, v. a., laden, ein- 
. laden; anregen, reizen, anveizen, 
aufpegen ; a se —a, 2. r., id 

jelbft einladen. 
8. f., die Einla- 


nvitare, 
nvitatiune, ) dung, Aufforde⸗ 
rung; Aufhetzung, das Reizen. 
Învitat, adj., eingeladen, gerufen. 
Învitător, s. m., der Ginlaber, Rei- 
zer; —, adj., einladenb, auffordernd. 
vitătură, s. f., die Reizung. 
nvoc, are, at, v. a., anrufen. 
Invocare, s. f., die Anrufung. 
Învoieală, 4. f., vedi: Învoire. 
nvoiese, ire, it, v. a., einwilligen, 
einftimmen, übereinfommen; a se 
—i, o. r., ſich vergleichen, fich ab- 
finden, ſich vertragen, jeine Ein- 
willigung zu Etwas geben, über- 
‚ einlommen. . 
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Invoire, s. f., die Einwilligung, 
Einftimmung, Uebereinfunft ; dag 
Augeftändnik 

Învolb, v. n., vedi: Înholb. 

Învolucru, pl. —e, s. n., bie 

Hülle, Bluthenhülle. 

nvolv, are, at, v. a., einwideln, 

miteinbegreifen. 

Involt, adj., entfaltet; floare —ă, 

die gefüllte Blüthe. 
nvrăjbesc, ire, it, v. n., bers 
feinden, entzweien; a se —I, 
v. r., ich verfeinden. 

nyrăjbire, s. f., Die Berfeindung, 
Entzweiung, Zwietracht, Zwi⸗ 
ſtigkeit. 

nvrăjbitor, s. m. der Verfeinder, 

Unruheſtifter, Aufwiegler; —, 
adj., feindſelig, aufwiegleriſch. 
nyräjmäsesc, ire, it, v. r., vedi: 

Invräjbese, ş. c. |. 
Învrâstat, adj., geftreift, gefchedt. 
Invrästez, are, at, v. a., ftreifen. 


Invrednicese, ire, it, v. a., wür⸗ 
Digen; a se —i, v. r., würdig 
fein. 

Invrednicire, s. f., die Würbi- 
gung. 

Înzadar, adv., vergebens, ver 
geblid, unnütz. 

ăhărese, ire, it, v. a., ein⸗ 
zudern. 

Inzävonese, ire, it, v. a., Je 
mandem das Leicherhemd ans 
ziehen. 


Înzestrare, s. f., die Ausftattung, 


Ausſteuer. 


Inzestrez, are, at, v. a., aus⸗ 


ftatten, ausfteuern. 
nzidese, ire, it, v. a., einmauern. 


PP 


J, j, m., der zehnte Buchſtabe im 
Alphabet; lautet wie ein weiches 
„fh“: —, (chem.), das Zeichen 
für Jod. 

Jac, pl. —uri, s. n., die Beute, 
Plünderung, der Raub, die Er- 
preffung; a da — unui oraş, 
eine Stadt plündern. 

Jac, ere, ut, v. n., liegen, dar- 
niederliegen, krankliegen. 

Jäcas, s. m., vedi: Jefuitor. 

Jäcere, s. f., da3 Liegen, Krank: 
liegen. 

Jacobin, s. m., der Safobiner, 
Mitglied des Jakobinerklubs wäh- 
rend der eriten franzöſiſchen Revo⸗ 
Yution. 

Jacobinism, s. m., Parteigefin- 
nung der Yatobiner. 

Jäcuesc, ire, it, v. a., fengen, 
plündern, ausplündern, berauben. 

Jaf, pl. —uri, s. m., vedi: Jac. 

Jäfuese, ire, it, o. n., vedi: 
Jäcuesc. 

Jäfuire, s. f., die Ausplünderung, 
da3 Berauben. 

Jäfuitor, s. m., der Plünderer, 
Senger, Räuber, Plader, Leute- 
ichinder. 

Jalbä, s. f., die Klage, Beſchwerde, 
Bittichrift ; vedi: Instantä. 

Jălbuesc, ire, it, v. r., fi) be 
Hagen, Klage führen. 

Jale, s. f. (bot.), die Salbei; de 
câmp, die-Wiejenjalbei; — de 
— der Bergandorn; —, vedi: 

ele. 


J—Jele 


Jalusea, s. f., das Fenftergitter, 
die Jaluſieen. 

Jaluz, adj., eiferjüchtig, neidiſch, 
egneriſch. 

Jaluzie, s. f., der Neid, die Eifer- 
ſucht, Mikgunft, der Argwohn. 

Jandarm, s. m., vedi: Geandarm, 


8. c. 1. 
Japitä, s. f., die Stange am Jod). 
Japiu, s. m., die Pferbedede, ber 
Sattelkiſſen. 
aponez, s. m., der Japaner; —ă, 
die Japanerin; —, adj., japaniſch. 
Japonia, s. f. (geogr.), Japan. 
Jar, s. m., die Öluth, die glühenden 
Kohlen. 

Jăratec, pl. —e, s. n., die Gluth. 
Jargon, pl. —e, 8. n., die verdor- 
bene Spracdhart, das Kauderwälſch, 
Geſchwätz. 

Jarpan, s. m., der Saul, die Schind⸗ 
mäbhre. 

Järuese, ire, it, v. a. das Teuer 
im Badofen ſchüren. 

Järuitor, s. m., der Feuerſchürer, 
die Ofenftange. 

Java, s. f. (geogr.), die Inſel Java. 
Javanic, adj., javanijch, von Java. 
Javră, s. f., der Kläffer, Plapperer, 
Reifer. 

Jävresc, ire, it, v. n., kläffen, 
ſchwatzen, belfern, plappern. 
Jävrire, s.f., das unnitge Gefchrei. 
Jävritor, s. m., vedi: Javră; 
—, adj., mürriſch, zäntiich. 
Jder, s. m. (zool.) der Marder. 
Jelanie, s. f., die Betrübniß, Be 
fümmerniß. 

Jele, s. f., bie Trauer, Betrübniß, 
Biebergeichlagenheit, der Rumnter ; 
a fi cuiva — de ceva, Mitleid 


— 


Jeleriu—Jimblă 


aben, ſehnſüchtig nach Etwas 
eben, darnach tradjten ; cântec 


de —, das Klagelied; de —, adj., | J 


traurig, Trauer-; vestmânt de —, 
das Trauerfleid. 

Jeleriu, s. m., der Miethmann, 
Inwohner. 

Jelesc, ire, it, v. a., trauern, be- 
Hagen, betrauern, Mitleid haben ; 
a se —i, v. r., fich beklagen, in 
Sorgen, in Berlegenheit fein. 

Jelire, s. f., das Trauern, Be- 
trauern. 

Jeliste, s. f., der Wind; a sta in 
—a ventului, dem Winde aus- 

eſetzt fein. 

Jelnie, adj., traurig, betrübt, 
niedergeichlagen, beweinenswür⸗ 
dig, in der Trauer. . 

Jelt, pl. —uri, s. n., vedi: Jilt. 

Jeluese, ire, it, v. r., fich be- 
Hagen, fich beſchweren. 

Jeluire, s. f., die Klage, Beſchwerde. 

Jeluitor, s. m., der Bittfteller. 

Jemlugä, s. f. (zool.), der Sam. 

Jepäluese,ire, it, v. a., abbrühen. 

Jerg, pl. —uri, s.n., vedi: Gerg. 

Jertfă, s. f., das Opfer; — pentru 
păcate, das Sühnopfer. 

Jertfelnic, pl. —e, s. n., der 
Opferaltar. 

Jertfesc, ire, it, e. a., opfern, 
aufopfern. di 

Jertfire, s. f., die Aufopferung, 
das Opferbringen. 

Jertfitor, s. m. der Opferer. 

Jesuit, s. m., der Jeſuit. 

Jesuitic, adj., jeſuitiſch. 

Jesuitism, s. m., der Jeſuitismus, 
die Gleißnerei, Heuchelei, Ver⸗ 
ſchmitztheit. 
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Jet, pl. —uri, s. n., ber Lehn⸗ 

ſtuhl, Kirchenſtuhl. 

gheab, s. m., der Kanal, das 

Rinnſal; der Fußſteig im Gebirge. 
ghebuesc, ire, it, v.a., zințela, 
furchen, austeBlen. 

we 8. m., vedi: Judeu. 

Jidovese, adj., vedi: Judaic. 

Jidovime, s. f., vedi: Judeime. 

Jiganie, s. f., das Thier, Unthier. 

Jigăresc, ire, it, v. r., berbutten 
Ge Pflanzen und Bäumen), ver- 

rüppeln, etioliren. 

Jigärie, s. f., da3 Geflügel. 

Jigärit, adj., Hein und unanjehn- 
lich, auâgemergelt. 

Jignesc, ire, it, v. a., Abbruch) 
tpun, verlegen. 

Jignire, s. f., der Abbruch, die 
Verlegung. 

Jignitä, s. f., die Kornlammer. 

Jignifar, s. m., ein alter Bojaren- 
rang. 

Jigodie, s. f., die Hundskrankheit. 

Jilav, adj., feucht; vedi: Umed. 

Jilävealä, s. f., die Yeuchtigfeit, 
Anfeuchtung. 

Jilävesec, ire, it, v. a., anfeuchten, 
befeudhten; a se —, v. r., feucht 
werden. 

Jiletcä, s. f., die Wefte, da3 Gilet. 

Jilip, pl. —uri, s. n., ber Waſſer⸗ 
Teitung3tanal. 

Jilt, pl. —uri, s. n., der Lehnſtuhl. 

Jimb, adj., trummmâulig. 

Jimbesc, ire, it, o. n., lächeln, 
Schmunzeln. 

Jimbez, are, at, v. a., den Mund 
verziehen. 

Jimblä, s. f., die Semmel. 
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Li 


Jimblar, s. m., der Weißbäder; 
—easă, die Weißbäderin. 

Jinapen, 8. m. (bot.), vedi: Ju- 
niper. 

Jind, s. m., der Wunſch, die Be⸗ 
gierde; a duce cuiva, la ceva, 
—ul, Etwas fehnfüchtig wünfchen, 
begehren. 

Jinduesc, ire, it, v. r., fich einer 
Sade berauben, entbehren; a —i 
pre cineva de ceva, Jemanden 

. einer Sache berauben, ihm etwas 
entziehen. 

Jinisträ, s. f. (bot.), der Ginfter. 


Jintitä, s. f., die Biegenmolfe; 
ku Molken, aus dem Käfe ge- 
pre 

Jintuealä, s. f., das Umrühren; 
da3 Umgerührte. 

Jintuese, ire, it, v. a., rühren, 
umrühren. 


Jip, s. m., der Bündel; —i, s. m. 
pl., das Kriechföhrengeftrüpp. 
Jir, s. m., die Bucheichel, Bucheder. 
Jireadä, 3. F. der Stoß Holz; Heu- 
Schober, ne! die Triefte. 
et 8. F., das Maftgeld, 
Maftrech 

Jifä, s. pă der Faden; der Hergang 
einer Sade. 

Jitar, s. m., der Feldhüter, Wald- 
hüter, Heger. 

Jitniţă, s. f., vedi: Gränar. 

Jivinä, s. f., vedi: Vietate. 

Jivorniţă, 8. f., das twointerliche 
Wetter. 

a e pl. —e, s.n., die Säge⸗ 


Joardä, 8. f., die Authe, Gerte. 
Joc, pl. —uri, s. m., das Spiel, 
der Tanz; die Spielerei, Tändelei; 


Jimblar—J ovialitate 


der Scherz; — de cărți, das 
Rartenipiel; — de cuvinte, dag 
Wortipiel; — la bursă, das 
Börfenipiel; scoală de —, bie 
Tanzſchule; a ’si bate — de 
cineva, Semanden veripotten; 
a intra in —, bei der Sache fein, 
mithalten, fi an Etwas bethei- 
ligen; gute Miene zum böfen 
Spiele machen. 

Joc, are, at, v. a., mit Jemandem 
tanzen; a —a o "rolă, eine Rolle 
jpielen; — pre cineva, Jeman- 
den tüchtig in Meitleidenfchaft 
ziehen, ihn hermehimen; — cuiva 
o festä, Kemandem einen Streid) 
fpielen; — ‚v.n., tanzen; îpielen; 
a se —a in "cărţi Karten⸗ 
ſpielen; a se —a de-a cotea, 
de-a pila, Ballſpielen; cum îţi 
cântă aga —ă, man muß mit 
den Wölfen heulen. 

Joe, s. m., Jupiter. 

Jogärean, s. m., 
Sägemüßienbefiper 

Joi, s. m., Donnerjtag; —a mare, 
der Gründonnerftag, Chardon- 
nerftag. 

Jos, adj. gi adv., niedrig, nieber, 
unten, binab, herab, hinunter; 
pe —, zu Fuß; în —, bergab; 
a pune —, ablegen. 

Josesc, ire, it, v. a., erniedrigen. 

Josime, s. f., die Niedrigfeit, der 
niedere Stand, die untere Boltâs 
Haffe. 

Josorare, s. f., die Erniedrigung. 

— adj., luſtig, fröhlich, froh⸗ 
innig. 

Jovialitate, s. f., die Luſtigkeit, 
der Frohſinn. 


der Säger, 


Jubilar—Juger i 


N 


Jubilar, s. m., der nad) gefeiertem 
Subelfefte | eines Dienjtes frei wird. 
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Judecătorie, s. f., das Gericht, 
Richteramt. 


Jubileu, pl. —e, s.n., das Jubel⸗ Judeceasă, s. f., die Richterin; 


feft, Aubiläum. 

Jucare, s. f., da3 Spielen, Tanzen. 

ducărea, s. f., das Spielzeug, 
Spielwerf; asta e numai 0 — 
pentru el, das iſt nur eine Kleinig- 
feit für ihn. 

Jucärie, s. f., die Spielerei, baâ 
Spielzeug. 

Jucător, s. m., der Spieler, Tänzer; 
—oare, Die Tänzerin. 

Jucäus, s. m., der Tänzer, Gautier. 

Judaic, adj., judiſch 

Judaism, s. m., das Judenthum. 

Jude, s. m, der Richter, Dorf⸗ 
ſchulze. 

Judec, are, at, v. a., richten, 
Urtheil jprechen, enticheiden, ver- 
urtheilen; a se —a cu cineva, 
einen Prozeß mit Jemandem füh- 
ren; mâne se va — a causa mea, 
morgen wird meine Sade ent- 
Ichieden; —, muthmaßen, denten ; 
cum judeci Dta espre aceasta ? 
wie benfen Sie hierüber ? 

Judecată, s. f., da3 Gericht, Ur- 
theil, Gutachten; die Meinung; 
—a minţii, die Urtheilstraft, 
Veberlegung; — de moarte, da3 
Todesurtheil; a trage pre cineva 
la —, gerichtlich verklagen, vor 
Gericht belangen; a face —, ein 
Urtheil fällen; a purta o. —, 
eine Sache bor Gericht vertreten; 
prin —, gerihtlih; cu —, ber- 
ftändig. 

Judecător, s. m., der Richter. 

Judecätorese, adj., gerichtlich, 
Richter. 


Barcianu, Dictionar, 


Dorffhulgin, des Richters Frau. 
Judeţ, s. m., der Stuhls⸗, Bezirks⸗ 
richter; a —e, 8. n., bas 
Gericht, der Kichterftuhl, Gerichts 
ſprengel, Kreis, Bezirk. 
Judetian, adj., Bezirksgerichts⸗- 
5 Fe 
Judiciar, ) G-, gerichtlich 
Judiciu, pl. —i, s. n., das Gericht, 
der Urtheilsfpruc 
Jug, pl. —uri, s. n., das Joch, die 
Knechtſchaft; —ul căsătoriei, das 
eheliche Foch; —ul străinilor, die 
Sremdlingsherrichaft, Die Bang» 
herrichaft; a pune boii în —, 
"die Ochfen anjochen; a lua boilor 
—ul, die Ochſen abjochen; a lua 
—ul, ſich in's Joch fpannen ; bou 
de —,: der Zugodjie. 
Jugan, 8. m., das verichnittene 
Pferd, der Wallach. 
Jugănar, s. m., der Verſchneider. 
Jugänesc, ire, it, v. a., kaſtriren, 
verichneiden, entmannen; a — 
o scroafä, eine Sau jchneiden. 
Jugänire, s. f., das Sajtriren, 
Berfchneiden. 
Jugänitor, s. m., vedi: Jugänar. 
Jugar, adj., zum Koche gehörig; 
bou —, der Zugochſe. 
Jugärel, s. m. (bot.), der Gamander. 
Jugärit, s. m., Tare für eine Holz- 
fuhre aus dem Malde. 
Jugas, adj., vedi: Jugar. 
Jugastru, s. m. (bot.), der Ahorn. 
Juger, pl. —e, 8. n., da3 Erdjoch. 
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Julian, adj., julianiſch; călindar 
—, ber julianiihe Kalender. 

Julie, s. m., der Monat Zuli. 

Jumarä, s.f., die Schmarre, Sped- 

, grammel. 

Set: 8. f., die Hälfte, das 

albe. 

Jumătăţesc, ire, it, v. a. halbiren, 
entzweiſchneiden. 

Jumet, pl. —uri, s. n., die Menge. 

Jumuluesc, ire, it, v. a., abrupfen ; 
ase —j, v.r., ſich rupfen. 

Junc, s. m., der junge Ochs. 

Juncan, s. m., der arte, junge 
Stier. 

Junctiune, s. f., die Verbindung; 
— de drum ferat, die Berbin- 
dungsbahn. 

June, 3. m., der Jüngling, Jung⸗ 
gelele, Burſch; —, adj., jung, 
edig; — &, s. f., da3 junge 
Mädchen. 

Junese, adj., jugenbli. 

Junesc, ire, it, o. n., im Jung⸗ 

geſellenſtande Teben. 

Junete, s. f. pl., die Jugend. 

Junghier, pl. —e, s. n., der Dolch, 
das Gtilet. 

Junghiere, s. f., das Erftechen. 

Junghietor, s. m., der Schlächter, 
Stecher. 

Junghieturä, s. f., ba3 Stechen, 
Schlachten; —, das Genid. 

Junghiu, pl. —ri, s. n., ber 
Seitenſtich, das Geitenftechen ; 
—, vedi: Junghier. 

Junghiu, ere, at, v. a., ftechen, 
eritechen. 

Junie, s. f., der Junggejellenftand, 
das jugendliche Alter; —, s. m., 
der Monat Juni. 


Junime, s. f., die Jugend, das 
Junggeſellenthum. 

Junince, Ye: f., die Färſe, junge 

Junincuţă, sup. 

Juniper, s. f. (bot.), der Wad)- 
holder, die Wachholderbeere. 

Junisan, 3. m., der halbwüchſige 
unge; —, adj., jehr jung. 

Jupân, s. m., der Herr; —easă, 
die Frau; dad Kammermädchen. 

Jupelesc, ire, it, v. a., abbrühen. 

Jupuesc, ire, it, v.a., abhäuten, 
abjchinden, die Haut abziehen. 

Jur, are, at. v. a., beeiden, beeidi- 
gen; beſchwören; —, v.n., ſchwören, 
einen Eid ablegen; a —a strâmb, 
falſch ſchwören, Meineid ablegen. 

Jur, adv., vedi: Giur. 

Juräment, pl. —e, s. n., ber Eid, 
Schwur, Eidſchwur; das Sura: 
ment; — strämb, der Meineid; 
a călca —ul, meineidig werden; 
a pune, a face —, einen Eid 
ſchwören, Teiften. 

Jurare, s. f., da3 Schmwören, die 
Beſchwörung, Beeidigung. 

Jurat, s.m., der Geſchworene, Amt- 
mann; —, adj., beeidet; bere 
wünſcht; frați —i, innige, treue 
Freunde; inamic —, der unver- 
ſöhnliche Feind. 

Jurător, s. m., der Schwörer, Be- 
ſchwörer, Beeidiger; — strâmb, 
der Meineidige, Eidbrüchige. 

Jurebie, s. f., die Strähne. 

Juri, s. m. pl., das Geſchwornen⸗ 
gericht, die Jury. 

Juridic, adj., juridiſch, rechts⸗ 
örmi 


Jurisconsult, 8. m., der Rechts⸗ 
gelehrte. 


4 


Jurisdietiune, s. f., die Gericht3- 
barkeit, Jurisdiktion, der Gericht3- 
fprengel. 

Jurisprudenfä, s. f., die Rechts⸗ 
gelehrſamkeit, Jurisprudenz. 
Jurist, s. m., der Rechtsgelehrte, 

Juriſt. 

Jurnal, pl. -e, s.n., vedi: Diuar. 

Jurnalist, s. m., ber Zeitungs⸗ 
ichreiber, Journaliſt. 

ne 8. f., das Beitung?- 

en. 

Juruesc, ire, it, v.a., veriprechen ; 
a —! cuiva, fich Jemandem eidlich 
verpflichten. 

Juruintä, s. f., daß feierliche Ber- 
iprechen. J 

Just, adj., ret, gerecht, billig, 

ER 


richtig. 

Justiam, s. m. (bot.), dag Bilfen- 
traut. 

Justific, are, at, v. a., rechtfer- 
tigen, losſprechen; a se —a, v. r., 
fi rechtfertigen. 

Justificatiune, s. f., die Recht⸗ 
fertigung. 

Justitie, s. f., die Gerechtigkeit, 
Suftiz, das Juſtizweſen; consiliar 
de —, der Gerichtörath, Juſtiz⸗ 
ratb ; ministru de —, der Juſtiz⸗ 
minifter. 

Jutar, s. m., vedi: Jitar. 

Juvät, pl. —e, s.n., das Schnür- 
band, die Neftel, Halskette, 
Schlinge, Schleife. 

Juvenil, adj., jugendlich. 

Juvitä, s.f., das Geflochtene, Ge: 
wundene, Gebundene; der Schmale 
Streif; — de păr, die Haar⸗ 


Jurisdictiune—Labä 
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L. 


L, 1, m., das Ş, f, der eilfte Buch- 
ftabe im Alphabet ; — als römifche 
Biffer = 50. 

La, prep., zu, nad, bei, in, um, 
ungefähr; alb — piele, weiß von 
Geſicht; — amiadi, zu Mittag; 
— capul punţii, am Enbe der 
Brüde; — cinci oare, um fünf 
Uhr; — deal, — vale, bergauf, 
bergab; — dreapta, — stânga, 
zur Rechten, zur Linten; rechts, 
links; faţă — faţă, von Angeficht 
zu Angeſicht; — grădină, in ben 
arten; — noapte, heute Nacht; 
plăcut — vorbă, einnehmend in 
der Rede; plăcut — gust, von 
angenehmem Geſchmack; a cădă 
— pământ, zu Boden fallen, auf 
die Erde fallen; a cadă — se- 
räcie, in Armuth verfinten; a 
da — semn, Scheiben jchießen; 
a se duce — tearä, auf's Land 

eben; a gede — Bucureşti, 
în Bulareft anfäffig jein; a se 
intoarce — răsărit, fi} gegen 
Morgen, gegen Sonia 
wenden; a se duce — lucrat, 
zur Arbeit gehen; a scrie — 

ärinti, — fraţi, ben Eltern, den 
Geſchwiſtern fchreiben; a ven — 
uscat, an’3 Land fommen; de —, 
pe —, prep. comp., von; de — 
munte, vom Gebirg; pe — amiadi, 
um Mittag; pe — vecinul, beim 
Nachbar. 

Labä, s. f., die Bfote; —a gäscei 
(bot.), der Gänfefuß; — lupului 


(bot.), der Bärlapp; — ursului 


trei 
ode, der Haarſchopf; — de 
(bot.), die Bärenflaue. 


. mânt, ein jchmaler Streif Landes. 
22° 
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Läbärtat, adj., jchlaff, locker. 

Läbärtez, are, at, o. n., er: 
ichlaffen, Herabhängen; a se —, 

. ©. r., ſchlaff werden. d 

Labial, adj., vedi: Buzal. 

Labiatiflor, adj., (bot.), rachen« 
blüthig. 

Labil, adj., gleitenb. 

Labirint, s. m., da3 Zabyrinth, der 
Irrſaal. 

Laberant, s. m., der Gehilfe. 

Laborator, s. m., der Arbeiter. 

Laboratoriu, pl. —i, s. n., die 
Werkitatt zu chemifchen Arbeiten, 
da3 Laboratorium. 

Laborios, adj., arbeitfam. 

Lac, pl. —uri, s. n., der Teich, 
See, Sumpf, die Pfütze; — de 
broasce, die Froſchlache; — de 
pesci, der Fiſchteich; din — în put, 
au3 dem Regen in die Traufe; 
—, der Firniß, Lad. 

Läcas, pl. —uri, s.n., vedi: Locag. 

Läcat, pl. —e, s. n., da8 Schloß; 
— de mână, das Vorlegſchloß, 

Läcätar,) s. m.,. der Schloffer. 

Lăcătuș,j Schloffermeifter. 

Lacherdä, s. f. (z00l.), der Zaber- 
dan, Stockfiſch, Thunfiſch. 

Lacheu, s. m., der Qivreebebiente, 
Lakai. 

Lachiruese, ire, it, v. a., lackiren, 
mit Lad, Firniß überziehen. 

Lacom, adj., gierig, lüſtern, hab⸗ 
füchtig; — la mâncare, gefräßig, 
freßgierig; — la bani, geld- 
gierig. 

Läcomest, ire, it, v. a. şi n, 
a geizen ; Lüftern, habjlichtig 

ein. 





Läcomie, e.f., die Gier, Begierde, 
Rüfternheit, der Geiz; — la män- 
care, die Gefräßigfeit, Eßgier. 

Laconic, adj., bündig und furz, 
lakoniſch. 

Laconism, pl.—e, s. n., die kurze, 
bündige Rede, treffende, kurze 
Antwort. 

Lacră, s. f., die Lade, Schublade, 
der Koffer. 

Lacrimä, s. f., die Thräne, Zähre; 
— a cerului (bot.), die Frauen 
thräne. 

Lacrimal, adj., Thränen-; ghin- 
duri —e, die Thränendrüfen. 
Läcrimare, s. f., dag Weinen, 
Thränen. 
Läcrimätor, s. m. der Weiner, 
Greiner; —, adj., in Thränen 

zerfließend. 

Läcrimez, are, at, v. n., Thränen 
vergießen, weinen. 

Läcrimioarä, s. f., da3 Thränchen, 
die Heine Thräne; —e, pl. (bot.), 
da3 Maiglödchen. 

Läcrimitä, s.f., (bot.), die Schatten- 
blume. 

Läcrimos, adj., thränenvoll, wei⸗ 
nerlich. 

Läcritä, s. f., das Schubläbchen. 

Lacsativ, pl. —e, s. n., da3 Ab- 
führmittel; —, adj., abführend. 

Lactat, pl. —e, s. n. (chem.), da3 
milchſaure Salz. 

Lactic, adj. (chem.), acid —, die 
Milchſäure. 

Lacunä, s. f., die Lücke. 

Lăcustă, s.f. (zool.), vedi: Locustä. 

Lacustru, adj., See, Sumpf; 
friguri —e, das Sumpffieber; 
locuințe —e, die Pfahlbauten. 





Ladă—Lână 


Ladă, s. f., die Truhe, Trugel, 
Kifte; — de bani, die Geldkiſte. 
Lädätue, i 8. f., ba3 Kiftchen, die 

Läditä, ne 

Lae, s. f., vedi: Laie. 

Laf, s. m., da3 Geſchwätz, die Groß⸗ 
precherei. 

Lafagiu, s. m., der Schwätzer, 
Aufichneider. 

Lagărisesc, ire, it, v. a., reinigen, 
Hären. 

Lagher, pl. —e, s.n., vedi: Castre. 

Lagum, s. m., die Gofje, Kloake; 
der Kanal. 

Lagunä, s. f., der Tleine See, 
bie Lache. 

Lähäesc, ire, it, v. r., fi legen, 
ih Hinftreden. 

Laie, s. m., der WWeltliche, Laie; 

—, adj., weltlich; uneingeweiht. 

Läicer, pl. —e, s. n., das Banktuch, 
die Dede. 

Laie, s. f., die Schaar, Horde; 
— de ţigani, die Zigeunerhorde ; 
de —, ſchaarenweiſe herumgehend. 

Läies, \ adj. şi s. m., nomadi- 

Läiet, J firend; der nomadiſirende, 
wandernde Zigeuner. 

Lainic, adj., träge, faul. 

Lăinicesc, ire, it, o. Hi faul fein, 
herumlungern. 

Laiu,\ aj. ſchwarz; lână —e, 

Laie, j ſchwarze Wolle. 

Lajä, s. f., da3 Aufgeld. 

Läläese, ire, it, v. n., lullen, 
trillern. 

Läläiturä, s. f., 
Trillern. 

Lalanghitä, s. f., die Honigfcheibe, 
der Waffelfuchen. 


da3 Lullen, 
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Lalea, 3. f. (bot.), die Tulpe. 

Lama, s. A (zool.), die Kameel- 
ziege. 

Lambä, s. f., eine Art Strid, der 
am Achanagel gebunden wird; 
—, die Fuge, der Falz. 

Lamelä, 8. f., da3 Blättcher: 

Lamelar, adj., blätterig. 

Lamentare, H 3. f., die Weh- 

Lamentaţiune,/ Tage, bas Klage⸗ 
lied. 

Lamentez, are, at, v. n., weh⸗ 
Hagen, jammern. 

Lampä, s. f., die Lampe. 

Lampadar, s. m., der Zampen-, 
Fakelträger. 

Lämpas, pl. —e, s.n., die Laterne. 

Lampion, pl. —e, s. n., das 
Lämpchen. 

Lamură, s. F, das Beſte, der Kern, 
die Efſenz Elite; —a grâului, 
das befte, ausgeſuchte Korn. 

Lämuresc, ire, it, v. a., läutern, 
reinigen, in's Reine bringen; 
raffiniren. 

Lämurire, s. f., die Läuterung, 
Klarheit, Aufflärung; —a soco- 
telelor, die Liquidirung. 

Lämurit, adj., Mar, deutlich, ge- 
läutert. 

Lämuritor, s. m., der Läuterer; 
—, adj., läuternd, tlărenb. 

Lämuriturä, s. f., die Läuterung, 
Klärung. 

Lan, pl. —uri, s. n., das auâge= 
dehnte Feld. 

Lână, s. f., die Wolle, Schafwolle, 
— toarsă, das BWollgarn; — bär- 
sand, die Langwolie⸗ ; — proastă, 
die grobe Wolle; — stogogä, Die 
grobe Wolle; — tigae, die feine 
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Wolle; — turcanä, die mittlere 
Wolle; — de împletit, die Strid- 
wolle; de —, wollen; negot, 
comerciu de —, der Wollhandel; 
negutätor de —, der Wollhändler; 
— brosceascä (bot.), der Waſſer⸗ 
faden. 

Länar, s. m., der Wollhändler, 
Wollarbeiter. 

Lânărie, s. f., die Wollwaare; 
das Wollenlager. 

Lance, 8. f., die Lanze, Pide. 

Länced, adj., vedi: Länged. 

‚Lanceolat, adj., Tanzettlich. 

Läncer, s. m., vedi: Läncier. 

Lancetä, s. f., die Zanzette, das 
Aderlaßeiſen. 

Lăncier, s. m., der Lanzenreiter, 
Lanzenträger, Uhlane, Lancier. 

Lande, s. f. pl., Heide, Steppe 
(im füdlichen Frankreich). 

Landrä, s. f., der Lärm, das 
Geräusch. 

Lângă, adv., neben, an, nebit, 
zu, bei, nahe, daneben, daran, 
nebenan; pe — aceasta, nebitbem. 

Längävie, s. f., das Blumen- 
gehänge, die Fruchtſchnur. 

Länged, adj., matt, kraftlos, 
Mina. 

Längedese, ire, it, v. n., er 
matten, frânteln; ſchlaff, matt 
iverden. 

Längedime, s. f., die Mattigteit, 
Niedergefchlagenheit. 

Lângoare, s. f., das Nervenfieber, 
der Typhus. 

— adj., wollig, wollicht, woll⸗ 
reich. 

Lant, pl. —uri, s. n., die Kette; 
die Ketten, Feſſeln. 





Länar—Läptärie 


Läntuesc, ire, it, v. a., mit der 
Kette meffen; anfetten, anreihen, 
anfchließen. 

Läntuire, s. f., die Berfettung. 

Länfus, pl. —e, 3, n., die Heine 
Kette, das Kettchen. 

Laolaltä, adv., beifammen. 

Laor, s. m. (bot.), vedi: Ciumafae. 

Lapă, s. f., die Bappe, der Brei. 

Lap£d, are, at, v. a., werfen, weg⸗ 
werfen, megjchmeißen ; verwerfen; 
a —a copilul, fehlgebären, aborti= 
ren ; — hainele, die Kleider nieder- 
legen; — pre cineva din dregă- 
torie, Jemanden feines Amtes 
entfegen; a se —a, v. r., fi 
von Etwas Iosfagen ; mipbilligen ; 

de un serviciu, abbanten, 
entjagen, ein Amt niederlegen ; 
— de religiune, vom Glauben 
abfallen, abtrünnig werden; — de 
lume, der Welt entfagen; — de 
sine, entfagen, ſelbſtlos handeln. 

Lăpădare, s. f., bas Wegwerfen, 
Ausftoßen; — de lege, die Ab- 
trünnigfeit. 

Lăpădătură, s. f., der Auswurf, 
der Abſchaum, das Schlechtefte. 

Lapidar, adj., zur GSteinjchrift 

ehörig; stil —, der kurze, mar= 
ige Stil, Lapidarftil. 

Lapovitä, s. f., ba3 Schneewetter, 
Schneien und Aufthauen. 

Läptar, s. m., der Milhhändler, 
Milchmann. 

Läptare, s. f., die Ernährung mit 
Milch, Säugung. 

Läptäreasä, s. f., die Milchfrau, 
das Milchmädchen. 

Läptärie, s. f., die Milchlammer; 

elferei; —, die Milchipeife. 





Lapte, s. m., die Mi; — acra, 
die Sauermild; — bătut, bie 
Buttermilch ; — gros, die Molten; x 
— inchiegat, coväsit, die 
ftodte Mild; — de "migda e 
die Mandelmih; vacă cu —, 
die Melkkuh; dinți de —, die 
— Na das Milchgebiß; vițel 

das Miltalb; de —, 
den Mid; ;—le cânelui (bot.), Die 
Wolfsmilch; —le stäncei (bot.), 
der Steinbred). 

Läptez, are, at, v. a., mit Milch 
nähren, fäugen. 

Lapti, s. m. pl., die Fiſchmilch; ba 
Kälberbröschen, die Kalbsdrüſe. 

Läptoc, pl. —e, s. n., das Mühl⸗ 
gerinne, der Trog. 

Läptos, adj., miſcig milchartig; 
oae —ă, das Mel af. 

Lăptoşez, are, at, +. r., zu Mil 
erden. 

Lăptucă, s. f. (bot.), der Qattid, 

artenfalat. 

Läpturi, s. f. pl., die Milchſpeiſen. 

Lard, s. m., die Spedfette, der 
Sped. 

are adj., weit, geräumig; —, 8. m., 
die Weite; în —, in's Weite; 
pe —, weitläufig; a eşi la —, 
in’8 Freie gehen; a fi la —ul sâu, 
in feinem Elemente fein. 

Lărgământ, pl. —e, s. n., Die 
Geräumigfeit, Ermeiterung. 

Lärgesc, ire, it, v. a., erweitern, 
weitermachen, ausdehnen ; a se 
—, o. r., weit werden. 

Lärgime, s. f., die ®eite, Breite, 
Geräumigfeit. 

Lărgire, s. f., die Erweiterung, 
‚Ausdehnung. 


Lapte— Laseiv 
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Larice, s. m. (bot.), der Larchen⸗ 
baum. 

Larmä, s. f., der Lärm, das Ge 
Schrei; a face — ‚ lärmen, fchreien, 
Lärm maden. 

Lärmuesc, ire, it, v. n., Lärm 


maden. 
Larvă, s. f., die Larve, Maske. 
Las, are, at, v. a., laflen, unter- 
laſſen, zulaffen, loslaſſen; ge» 
ftatten; verlafien, entlaffen, frei 
fafien; a —a afară, auslafien, 
hinauslaſſen; — ceva în grija 
cuiva, überlaffen, anvertrauen; 
— ceva, de moştenire, binter- 
laſſen, vermachen; — inläuntru, 
einlaffen, Bineinlafien ; — Jos, 
niederlaffen, berunterlaflen; — 
din preț, nadhlaffen (vom ; 
a se —a, v. r., fi laſſen; 
— de ceva, von Etwas ab- 
fommen, unterlaffen, aufgeben, 
abftehen, abtreten, nachgeben; 
de vre un oficiu, ein Amt 
“ mieberlegen , entfagen; — în 
speranța cuiva, Aa auf Je 
manden verlaffen. 
Las, adj., feig, ——— 
Lasämönt, pl. —e, s. die 
Suneela pun; Sinkerifengat 
Läsare, s. f., das Laffen, die Ver⸗ 
laffung, Ünterfaffung ‚ Meber- 
laſſung — injos, die Senkung; 
—, (= iertare), die Nadjlafjung ; 
— de carne, die Faftnacht. 
Läsat, pl. —e, s. n., das Qafien, 
Unterlaffen; —ul secului, die 
Faſtnacht; —, adj., gelafjen, bere 
laſſen. 
Lăscae, s. f., 1/4 Bara, der Heller. 
Lasciv, adj., üppig, unzüchtig, geil. 


— 
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Lascivitate, s. f., die Unzüdtig- 
feit, Geilheit. 

Lasitate, s. f., die Feigheit, Nieder- 
trächtigfeit. 

Lassativ, s. m., vedi: Lacsativ. 

Lästar, pl. —e, s. n., der Spröß- 
ling; das Hebeholz, die Hebe⸗ 
ftange; die Weinrebe. 

Lästun, s. m. (zool.), die Ufer, 
Mauerichmwalbe. 

Lat, adj., breit, weit; in —, der 
Breite nad; de un — de mână, 
handbreit. - 

Lat, s. m., die Latte; cuiu de —, 
der Lattennagel; —, pl. —uri, 
8. n., die Schlinge. 

Lätäret, s. m. (zool.), der Breit- 
ling; —, adj., breitlich, etwas 
breit, zufanmengedrüdt. 

Latent, adj., verborgen, geheim, 
veritedt. 

Lateral, adj., Seitens, was auf 
der Seite fteht. 

Lätese, ire, it, v. a., erieitern, 
ausbreiten, verbreiten, ausftreden ; 
a se —, 7. r., fi auâbreiten, ver- 
breiten, ausſtrecken; breiter werden. 

Lăţime, s. f., die Breite. 

Latin, s. m., der Lateiner; —, adj., 
lateiniſch. 

Latinesc, adj., —e, adv., lateiniſch. 

Latinie, s. f., da3 Latein, die 
Iateinifche Sprache. 

Latinisare, s. f., die Zatinifirung. 

Latinism, pl. —e, s.n., die latet- 
nische Spracheigenheit, der Lati⸗ 
nismus. 

Latinitate, s. f., das Lateiniſche, 
Qatein. 

Lăţire, s. f., die Verbreitung, Aus⸗ 
breitung. 


eo 


Lascivitate—Lature 


Lăţiș, adj., breit, in die Breite 
gerichtet; cu coarnele —, mit 
ſeitwärts gehenden Hörnern. . 

Lätitor, adj., ausdehnend, ver⸗ 
breitert. 

Latitudine, s. f., die Breite, Aus⸗ 
dehnung; — nordică, sudică, 
(geogr.), die nördliche, ſüdliche 
Breite, Entfernung eines Ortes 
vom Aequator. 

Lätiturä, s. f., Die Verbreiterung. 

Lätos, adj., mit Schlingen; mit 
langen Haaren. 

Lätrare, s. f., da3 Bellen. 

Latrat, pl. —e, s. n., vedi: Lă- 
träturä. 

Läträtor, s. m., der Beller, Schreier, 
Kläffer; —, adj., bellend. 

Läträturä, s. f., das Gebell. 

Latrinä, s. f., die Abtrittgrube. - 

Latru, are, at, v.n., bellen, Häffen ; 
v. a., anbellen, Jemandem nad: 
bellen; —, läftern, ſchimpfen; 
a —a la lună, auf Jemanden 
— dem man nicht ſchaden 
ann. 

Lätural, adj. gi adv., ſeitwärts, 
Geiten-, Neben-. 

Lăturalnic, adj., ſeitlich, neben- 
ſächlich; frohnbar; —, e. m., der 
Frohnbauer: 

Lăturar, pl. —e, s.n., das Seiten⸗ 
ftüd; das Geſpühlgefäß. 

Läturas, s. m., der Angrenzende, 
Nachbar; —, adj., angrenzend; 
frohnbar. 

Lature, s. f., die Seite, Breitſeite; 
a läturea, vorbei, daneben, neben, 
hier; de lături, zur Seite, feit- 
mwärt3; a pune de —i, zur Seite 
legen, aufbewahren; a se da .in 





Läturean— Leagăn 


—i, auf ‚die Seite treten, fich 

zurückziehen. 

Lăturean, s. m., der Fremdling. 

Lături, s. f. pl., das Geſpuhl, 
Spühlicht. 

Läturis, adj., ſeitwärts. 

Lăturoae, s. f., die Schwarte, das 
NRandbrett; — în pânză, der 
Fadenbruch. 

Lau, lare, Lăut, e. a., waſchen. 

Laud, are, at, +. a., loben, preijen, 
lobpreijen, rühmen; a se —a, 
ſich loben, îi rühmen. 

Laudä, e. f., da3 Rob, der Ruhm; 
der Brei3; cuvent de —, die Lob⸗ 
rede; demn de —, lobenswerth, 
rühmlich; — goală, die Prahlerei. 

Laudabil, adj., lobenswerth. 

Lăudare, s. f., da3 Loben, Rüh- 
men, SBreijen. 

Läudäros, adj., prahleriſch; —, 
8. m., der Prahler. 

Läudärosie, s. f., die Brahlerei. 

Läudat, adj., gelobt, gerühmt, 
gepriejen; rühmlich, Löblich. 

Läudätor, s. m., der Lobredner, 
PBrahler, Großſprecher. 

Laudatoriu, pl. —i, s. n., das 
Belobungsdelret. 

Läudäturä, s. f., die Prahlerei. 

Läuntric, adj., innerlid). 

Laur, s. m. (bot.), der Lorbeer⸗ 
baum; der Stechapfel. 

Läurea, s. f. (bot.), der Keller- 
hals, Beiland. 

Laureat, adj., mit einem Qorbeer= 
tranz geihmüdt. 

Läuruscä, s. m. (bot.), der Säuer- 
ling, die wilde Weintraube. 

Lautä, s. f., die Geige. 
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Lăutar, s. m., der Geigenipieler, 
Muſiker, Fiedler. 

Lăutor, s. m., der Wäſcher. 

Läuzä, s. f., die Wöchnerin. 

Lăuzesc, ire, it, v.n., im Wochen- 
bett fein. 

Läuzie, s. f., das Kindbett, Wochen 
bett. 

Lava, s. f., die Lava. 

Lavendä, s.f. (bot.), die Lavendel, 
Spike. 

Lavinä, s. f., die Lavine, der Schnee- 
fturz. 

Laviţă, s. f., vedi: Bancă. 

Lavor, pl. —e, s. n., da3 Waſch⸗ 
beden. 

Lavră, s. f., das Kloſter. 

Lavriot, s. m., der Mind, Klofter- 
bruder. . 

Laz, pl. —uri, s.n., da3 auögerodete 
Geld, die ausgerodete Waldung. 

Lazaret, pl. —e, s. n., da3 La- 
zareth, die Duarantaine; a face 
—, Razareth Halten. 

Läzuesc, ire, it, v. a., roden,‘ 
ausroden, abholzen. 

Leä, s. f., vedi: Leoae. 

Leac, pl. —uri, s. n., die Arznei, 
da3 Arzneimittel; numai de —, 
febr wenig, gering. 

Leacă, s. f.. îndecl., da3 Biächen ; 
—, adv., ein Mein wenig, ein 


Bischen. 

Leafä, s. f., da3 Gehalt, der Sold, 
die Bejoldung. 

Leagăn, pl. —e, s.n., die Wiege, 
Schaufel, Hutſche; —ul corabiei, 
bie Schiffswerfte. 

Leagăn, are, at, v. a., wiegen; 
a se —a, v. r., fi) ſchankeln, 
ſich wiegen; wadeln. 
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Leah, s. m., der SBole. 

Leasä, s. f.; die Flechte (zum Obft- 
dörren); die Matte; — de paie, 
die Strohmatte; —, der Teig- 


rechen. 
Leat, pl. —uri, s. n., das Datum, 


Jahr. 

Lebedă, 's. f. (zool.), der Schwan. 

Leesicon, pl. —e, 8. n., vedi: 
Lesicon, 8. c. 1. 

Lecticä, s. f., die Sänfte. 

Lectiune,s.f., die Aufgabe, Zection, 
dag Mebungsftüd, der Unterricht; 
der Verweis; a lua —i, Unterricht 
nehmen; a da —i, Unterricht 
ertheilen; a da cuiva o —, $e- 
mandem einen Verweis geben. 

Lector, s. m., der Refer. 

Lecţură, s. f., das Leſen, die Le- 
fung, SBelejenbeit, Lektüre; carte 
de —, das Leſebuch. 

Lecuesc, ire, it, v. a., heilen, 
kuriren, wiederherftellen. 

Lecuincios, adj., Beilbar. 

Lecuire, s. f., da3 Heilen, die 
Heilung, die Kur. 

Lecuitor, adj., heilend, lindernb, 
wiederherftellend. 

Lefegiu, s. m., eine Art ehemali- 
er moldauifher Soldaten; der 
üfelier. 

Lefterie, s. f., dte Beichäftigung;; 
om fără nici o —, der Tauge- 
nichts. 

Leg, are, at, v. a., binden, an- 
binden, verbinden, zubinden; a 
—a ceva cu fer, befähfagen (mit 
Eifen); — o carte, einbinden (ein 
Bud); a se —a, v. r., fi ver- 
binden, fich verpflichten; — la, 
cap, Îi den Kopf binden. 


‘ Leah— Lägäturä 


| Legä, s. f., die Meile. 


Legal, adj., geſetzlich, gejegmäßig, 
egal. 


Legalisare, s. f., die Rechtäträf- 
tigung, Legalifirung. 
Legalisaţiune, s. f., die gericht- 
[ie Betätigung. 
Legalisez, are, at, v.a., gericht- 
lich beftätigen, Iegalifiren. 
Legalitate, s. f., die Gefegmäßig- 
feit; Redlichkeit, Rechtſchaffenheit. 


Legământ, pl. —e, 8. n., das 


Bündniß, der Bund. 

Legänare, s. f., da3 Wiegen, 
Schwanken, Hutichen. 

Legat, pl.—e, s. n., das Binden; 
Verbinden, Heften; —, s. m., der 
Gejandte; —ul viilor, dag An⸗ 
binden der Reben; —, pl. —e, 
8. n., das Bermädtniß; —, adj., 
gebunden; nebun de —, ber 
Tollhäusler, der Narr. 

Legatar, s. m., der Bermädtniß- 
nehmer, Seitenerbe, Miterbe. 

Legatiune, s. f., die Gejandtichaft, 
das Gejandtichaftsperjonal. 

u re 8. f., die Binde, bas 

and. 


Legätor, s. m., der Binder; — de 
cärti, der Buchbinder. 

Legätorie, s. f., die Buchbinder- 
werfitatt. 

Legätuintä, s. f., der Bertrag, das 
Bündniß. 

Legătură, s. f., der Bund, das 
Bündniß; der Qulanumenbang, 
da3 Band; die Binde, Verbin- 
dung, Bereinigung; — de cap, 
die Kopfbinde, —a unei cărți 
der Bucheinband; — de ran 
der Verband; — de nuele, bas 


- 


® 





Legăturică— Leică 


Nuthenbündel; a face —, einen 
Bund fchließen. 

Legäturicä, s. f., das Bündel, 
Bündchen. 

Lege, s. f., das Geſetz; Gericht; 
der Glaube, die Religion; —a 
lui Moise, die mofaifchen Satun- 
gen; —a naturei, dad Natur- 
gefeß; —a nouă, — vechie, bas 
neue, alte Teftament; cu —, mit 
Ret; fără —, rechtlos; geſetz⸗ 
los; om fără —, der Unmenſch, 
der Verruchte; cartea —ei, bas 
Geſetzbuch; a face —i, Geſetze 
borichreiben,; pe —a mea, meiner 
Treu! 

Legedătător, s m., der Gefeh- 

- geber. 

Legelatiune, s. f., vedi: Legis- 
latiune. 

Legendă, s. f., die Heiligenge- 
Ichichte, Legende; das Märchen, 
die Erdichtung, die lange Erzäh- 
lung; die Umſchrift. 

Legendar, pl. —e, s. n., bas 
Legendenbuch; Leſebuch; —, adj., 
legendenhaft; literatură —ă, die 
heiligen Sagen. 

Legionar, s. m., der Soldat einer 
Region. 

Legislatiune, s. f., die Gejeß- 
gebung, Legislation. 

DEBIAN, adj., geſetzgebend, legis⸗ 
ativ. 


Legislator, s. m., der Geſetzgeber, 
Regislator. 

Legislaturä, s.f., die gefeßgebende 
Verſammlung, Legislation. 

Legist, s. m., der Geſetzkundige. 

Legitim, adj., gejegmäßig, gefe 
lich, ehelich. an A 
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Legitimare, s. f., bie Legitimi- 
rung. 

Legitimatiune, s. f., die Giltig- 
machung, sati aL und Aner⸗ 
fennung (feiner Vollmacht). 

Legitimez, are, at, v. r., îi 
rechtfertigen, fein Recht erweifen; 
für rechtmäßig erflären, legiti⸗ 
miren. 

Legitimist, s. m., der Anhänger 
des Gottedgnadenthums. 

Legiuesc, ire, it, v. a., Geſetze 
Ben, nad den Geſetzen handeln, 

echt ſprechen; a se —ı, v.r, 
einen Prozeß führen. | 

Legiuire, s. f., die Gejebgebung, 
Rechtmäßigkeit; das Proze 
führen. 

Legiuit, adj., gejebmäßig, redht- 
mäßig, gefeglic 

Legiuitor, s. m., ber Gejeßgeber, 
Rechtögelehrte. 

Legiune, s. f., die Legion, Kriegs⸗ 
ihaar, dag Regiment. 

Legumä, 8. f., da3 Gemüfe, Bu» 
gemüfe, die Zuſpeiſe. 

Legumäret, adj., ſparſam, [pärlich. 

Legumesc, ire, it, v. a., ſpärlich 


eſſen. 

Legumină, s. f. (chem.), das Le⸗ 
gumin. 

Leguminos, adj., hülfenartig. 

Legumire, s. f., die Knickerei, 
Kargheit. 

Legumist, s. m., ber Gemilie 

ärtner. 

Lehăesc, ire, it, v. r., Etwas ent» 
behren, Verzicht tpun; —, v. a., 
plündern. 

Lehuzä, s. f., vedi: Lăuză. 

Leicä, s. f., vedi: Lele. 
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Leimosină, s. f., da3 Almofen. 

Leit, adj., gegoffen, ganz ähnlich; 
— el, er felbit; — tatăl su, 
feinem Vater au3 dem Geſichte 
geſchnitten. 

Lelă, s. f., a bate —a, herum⸗ 
ftreifen, Tumpen. 

Lălău, s. m., der Flanirer, Tauge- 
nichts, Faulp elz. 

Lele, Lelisoarä, d eliță, 8. f., die 
ältere Schwefter; die Geliebte; 
mein Qiebepen | fecior de —, der 
Baftard. 

Lămâie, s.f. (bot.), die Qimonie, 
Gitrone; coaje de —, die Eitronen- 
ſchale. 

: L&mäisoarä, | s. f. (bot.), der 

Le&mäitä, Eitronengquendel. 


LemnAiu, s. m. (bot.), der Citronen- 
baum; —, adj., eitronengelb. 

Lemn, pi. —e, s. n., das Holz, 
Brennholz; car de — eine La⸗ 
dung Holz, die Holzfuhre, der 
Wagen Holz; — de lucru, das 
Bauholz; de —, hölzern, Sola; 
lingură de —, der hölzerne Löffel; 
— mort, auf dem Stamme verborr- 
tea, abgeftorbenea Holz; — strâmb, 
bas Krummholz; — cânesc (bot. ) 
der Pfefferbaum, Kellerhals; — de 
aloe (bot.), der Enzian ; -- dulce 
(bot.), das Süßholz; — gälbiu 
(bot.), der Berberisſtrauch, ge- 
meine Sauerdorn; —ul câne- 
lui (bot.), das Zapfenholz, der 
Spindelbaum, Faulbaum; —ul 
Domnului (bot.), der Abrand, 
Garthagel, das Stabkraut; — pi- 
perat (bot.), der Saffafrafibaum, 
senchelbaum; — pucios (bot.), 


Leimosină— Lepedeu 


der Sperberbaum, Cbereichen- 
baum. 

Lemnar, s. m., der Holzhändler ; 
Holzarbeiter. 

Lemnärie, s. f., da3 SHolzwerf, 
a da3 Holzmagazin. 

Lemnätit, s. m., die Holafteuer, 
dag Waldrechi. 

Lemnigor. pl. —e, s. n., vedi: 
Lemnuş. 

Lemnos, adj., bolzartig, holzicht. 

Lemnus, pl. —e,s. n., dad Hölzchen; 
—e de aprins, die Bündhölzchen. 

Lemonadä, s. f., die Zimonade, 
der Limonienſaft. 

Lemonar, s. m., der Gitronen= 
händler. 

Lene, s. f., die Faulheit, Träg- 
Beit, —— der Müſſig⸗ 


gang; 'mi e —, bin faul. 
Lenes, adj., faul, A nach⸗ 
läſſig, müßig; —, s. m., der 


Faulenzer. 

Lenevesc, ire, it, v. r., faul, 
träge fein oder werden; faulenzen. 

Lenevire, s. f., vedi: Lene. 

Lenevos, adj., vedi: Leneg. 

Lentă, s. f., ba3 Schleich, Behr- 
Fieber. 

Lenticular, adj., Yinjenförmig. 

Leoae, Leoaicä, Leoană, s.f. 
die Löwin. 

Leonin, adj., Löwen⸗. 

Leopä, s. f., der Rachen, das Maut. 

Leopăesc, ire, it, v. a., leden, 
ichlappen. 

Leopard, s. m. (zool.), der Leopard. 

Leorbäese, ire, it, v. «., ſchlürfen, 
ſchwatzen, plappern. 

Lepedeu, pl. —e, s. n., das Lein⸗ 
tu. 


Lepidopter—Leu 


Lepidopter, adj. (zool.), insecte 
—e, [chuppenflügelige Inſekten, 
Schmetterlinge. 

Leprä, s. f., der Ausſatz, dieRäude ; 
— a lupului, (bot.), das Frucht⸗ 
horn, eine Art Lebermoos. 

Lepros, adj., ausjäig, räudig. 

Lepsit, adj., nicht gang bei Troft, 
etwas verrüdt. 


Lepticä, s. f., der zmweträdrige 


Wagen, das Sabriolet. 

Lerfä, s. f., das leichtfertige Weib, 
die Buhlerin. 

Lerui, lerumi, inter;., ein Refrain 
in einigen romänijchen Volks— 
liedern. 

Les, pl. —uri, 8. n. der Leichnam, 
das Vas, das Schindluder. 

Les, s. m., der Pole. 

Lesu, adj., crimă de — majestate, 
da3 Majeftätsverbrechen; crimă 
de — naţiune, der Hochverrath 
an der Nation. 

Lesese, adj., polniſch. 

Lesicograf, s. m., der Berfaffer 
eine Wörterbuch3. 

Lesicografie, s. f., das Wörter- 
bücherwefen, die Lerifographie. 

Lesicon, pl. —e, s. n., da3 Wörter» 
buch, Lexikon; — de mână, bas 
Handwörterbuch; — purtativ, 
das Taſchenwörterbuch. 

Lesie, s. f., die Lauge. 

Lesiez, are, at, o. a., mit Qauge 
begießen, bäuchen. 

Lesin, are, at, v. n., re 
werden, in Ohnmacht fallen; a 
—a, de foame, verhungern, aus- 
bungern; — de ris, vor Lachen 
ummerden, ſich halb todt lachen. 


349 


Lesin, pl. —uri, s. n., die Obn- 
mat, der Ohnmachtsanfall. 
Lesinare, s. f., die Ohnmacht, ba 
Ohnmächtigwerden. 

Lesinat, adj., ohnmächtig; — de 
foame, verhungert. 

Lesinäturä, s. f., der, die Aus- 
gemergelte. 

Lesios, adj., laugenhaft. 

Leşiţă, ‚s. f. (zool.), die Blaßente, 
Tauchente. 

er adj. şi adv., leicht, wohl- 
eil. 

Lesnesc, ire, it, v. a., erleichtern ; 
a se —i, v. r., erleichtert werden ; 
a se —i în preţ, wohlfeiler 
werden, im Preiſe fallen; vedi: 
nlesnesc. 

Lesnicios, adj., leicht, Teihtlid. . 

Lesnire, s. f., die Erfeichterung. 

Lespede, s. f., der Schieferftein, 
die Platte, Steinplatte. 

Lespedess, ire, it, v. a., mit Stein» 
platten belegen. 

Lespedioară, s. f., das Plättchen. 

Lespedos, adj., ſchieferig, platten- 
förmig. 

Leșuesc, ire, it, v. a., ablauern, 
auflauern. 

Letargic, adj. ſchlafſũchtig, lethar- 


giſch. 

Letargie, s. f., die Schlafſucht, 
Rethargie. 

Letcae, s. f., der Denar, die Kleine 
Münze. 

Leu, s. m. (zool.,) der Vöwe, Leu; 
—, der Leu, Piaſter (comänifche 
Münze) ; de mare, (zool.), 
der Seelöwe; unghiile —lui, die 
Zöwentrallen; coada —lui, ber 
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Schweif Des Swen; puiu de —, 
der junge Löwe; de —, Lötven-. 

Leucă, s.f. die Leiche, Leuſche; 
lovit cu —a, berrüdt, nicht bei 
Troft. 

Leucas, adj., krumm, gebogen, 
mei Moat ; a umbla —, 
waticheln. 

Leurdä, 3. f. (bot.), der Berg- 
nobel ; a peri ca —a, ber- 
ſchwinden, ſich unſichtbar machen. 

Leuruscä, s. f. (bot.), Die wilde 
Weinrebe. 

Leustean, s. m. (bot.), der Lieb⸗ 
* das Liebſtöckel. 

Levantä, s. f., das Lavendel⸗ 
waſſer. 

Levante, s. f., der Morgen, Oſten, 
da3 Morgenland, die Levante. 
Levantin, adj., morgenländifch, 
öſtlich, levantiniſch; negot —, der 
Handelöverfehr mit den Morgen- 

ländern. 


Levent,\ s. m., der freimwilli ge Gol: 
Levint, dat, Marodeur; äuber, 
Bravo. 


Levit, s. m., der Levit. 

Levite, 8. f. pl., die Strafpredigt, 
Leviten. 

Levitic, adj., das dritte Buch Moſis. 

Liană, s. f. (bot.), die Schling⸗ 
pflanze. 

Lias, s. m. (geol.), die aus Salt, 
Thon, Quarz gebildeten Feiſen, 
der Lias. 

Libadea, s. f., das grobe Kleid. 

Libaţiune, s. f., das Trankopfer, 
die Ribation. 

Libel, pl. —e, e. n., das Büchlein. 

Liber, adj., frei, unabhängig, 
offen, ungeziwungen ; traducere 


Leucä—Licärire 


—ă, die freie Ueberſetzung aus 
einer Sprache in die andere. 
Liberal, adj., freigebig, freifinnig, 
fiberal; —, 8. m. der ăreijinnige, 
Liberale. 

Liberalism, s. m., der Freifinn, 
Liberalismus. 

ne 8. f., die Sreigebig- 
eit 

Liberare, s. f., die Befreiung. _ 

Liberätor, 8. m., der Befreier, Ret- 
ter; —, adj., vettend, befreiend. 

Liberez, are, at, v. a., befreien, 
frei OR, frei laſſen. 

Libertate, s. f., die reibeit, Un- 
abhängigfeit; —a consciintei, 
die Gewiffensfreibeit ; ; — dea 
cugeta, die Denffreiheit; —a cul- 
tului, die Glaubensfreiheit; — 
tiparului, a pressei, Die Preß⸗ 
freiheit; — individuală, die per- 
fönliche Freiheit; a-şi lua —a, 
(id) die Freiheit nehmen. 

Libertin, s. mn., der reigelafiene, 
der Tiederliche Menţă; —, adj 
unbändig, ungezügelt, Gieberfich, 
allaufrei. 


— 


Libertinagiu, s. m., die Lieder⸗ 


lichkeit, Ungebundenheit, Ausge⸗ 
laſſenheit. 

Librar, s. m., der Buchhändler ; 
— editor, ber Buchhändler und 
Berleger. 

Librărie, s. f., der Buchhandel, 
die Buchhandlung. 

Libuţ, s. m. (zodl. ), der Kibig, 
Seerabe. - 

Licäese, ire, it, v. a., leden, auf: 


lecken. 
Licăire, ) 8. f., das Naſchen, die 
Licărire,j Lederhaftigfeit. 


Lieäritor—Liliachiu 


Lieäritor, ‘s. m., der Leder, Teller- 

Licäu, leder, Schmaroger, 
da3 Ledermaul; —, adj., ge 
näfchig, naſchhaft. 

Licenţă, 3. f., die Erlaubniß, Frei⸗ 
pri Bewilligung; Uusgelafjen- 

eit, Ausſcheidung. 

Licenţiat, s. m., der Licenziat; 
— în litere, — în drept, $e 
manb, der da3 Gelehrten-Eramen 
aus Philoſophie, oder aus der 
Rechtswiſſenſchaft ac. gemacht Bat, 

der Licenziat. 

Liceu, pl. —e, s. n., bie gelehrte 
Schule, Oberichule, dad Lyceum. 

Lichea, s. f., der Fled, Schmutz; 
der unerträgliche Menſch. 

Lichen, s. m. (bot.), die Flechte; 
bas isländiſche Moos. 

Licin, s. m. (bot.), — cânese, der 
Faulbaum. 

Licitant, s. m., der Meiftbietende, 
Qicitant. 

Lieitatiune, s. f., die Verfteige- 
rung, Qicitation. 

Lieitez, are, at, ».a., feilbieten, 
verjteigern, licitiren. 

Licoare, s. f., dag Getränf, der 
Qiqueur. 

Licorin, s. m., die große Sarbelle. 

Lictar, s. m., die Qativerge, das 
Biwetjchengejottene, der Saftmus. 

Lictor, s. m., der Gericht3diener, 
Qictor (bei den alten Römern). 

Licuid, adj., flüſſig; consonante, 
—, die flüffigen Witfaute. 

Lieuidatiune, s. f., die Richtig- 
madung einer Rechnungsfache ; 
Abrechnung, Liquidation. 

Lieuidator, s. m., der Abrechner, 
Qiquibator. 
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Licuidez, are, at, v. a., berechnen 
und in Nichtigleit fegen, Tiqui- 
diren. 

Licuresc, ire, it, o. n., leuchten, 
fladern, ſchimmern. 

Licuriciu, s. m., da3 Irrlicht; Die 
Geiftererfcheinung ; —, (2001.), ba3 
en ‚ der Leucht⸗ 

er 


Licurire, s. f., ba3 Leuchten, der 
Schimmer. 
Lieurig, e. m., der Stumpf eines 
Baumes. 
FieUE un adj., ſchimmernd, gli- 
rn 


Liferant, s. m., der Lieferer, Lie- 
ferant. 

Liferatiune, s. f., die Lieferung. 

Liferez, are, at, v. a., liefern, 
ausliefern, überliefern. 

Ligă, e. f., das Bündniß, der Bund, 
die Liga. 

Lighian, pl. —e, s. n., das Waſch⸗ 
beden, die Wajchichüflel; das 
Beden (dea Etelette3); oasele 
—ului, die Beckenknochen. 

Lighioae, 1 s.f., da3 Thier, Vieh; 

Lighidană,J da3 Ungethüm, Un . 
thier. 

Lignesc, ire, it, v. n., abmagern; . 
a se —i inima cuiva, Meblichfei- 
ten befommen, in Ohnmacht fallen. 

Lignifer, adj., holztragend. 

Lihăesc, ire, it, v. r., verzichten. 

Lihod, adj., unſchmackhaft, fabe. 

Lihodeală, s. f., die Unſchmack⸗ 
haftigfeit. 

Liliac, s. m. (zool.), die Fleder⸗ 
mau3; —, (bot.), der ſpaniſche 
Holunder; vedi: Mälin. 

Liliachiu, adj., blaßviolett, Tila. 
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Lilie, s. f. (bot.\, die 2ilie; — albă, 
die weiße Qilie; — galbinä, die 
Waſſerlilie, gelbe Lilie; — rogie, 
die Geuerlilie; — venătă, Die 
Schwertlilie, blaue Lilie. 

Liman, pl. —uri, 8. n., der Hafen, 
Seehafen. 

Limb, s. m., daS egefeuer. 

“ Limbă, e. f., die Bunge, Sprache; 
das Bolt, die Völferjchaft ; .—a 
cătărămii, der Dorn, baâ Züng⸗ 
fein an der Schnalle; — clo- 
potului, der Glodenfchwengel; 
— cumpenei, das Züngelchen (der 
Wage); — patriei, die Yandes- 
îprache; — maternă, mämeascä, 
die Mutterfprache; — rea, Die 
böfe Zunge, Läfterzunge,; räsura 
—ei, dad Zungengeld (Strafe); 
cu doue —i, doppelzüngig; 'mi 


umblă pe —, e3 ſchwebt mir auf: 


der Zunge; a tăia cuiva — 
Jemanden der Bunge berauben, 
Jemandem die Zunge abſchneiden; 
a scoate —, die Bunge aus— 
ftreden ; a ay& — liberă, eine 
Kt Bunge haben; a lua, a 
prinde —, Kenntniß bon Etwas 
befommen, hören, vernehmen; 
cu — de moarte, letztwillig; 
—a boului, (bot.), die Ochſen⸗ 
zunge; — broascei, der Froſch⸗ 
Löffel, ba3 Froſchkraut; — cäne- 
lui, die Hund3zunge; — cerbului, 
die Hirichzunge, dad Milzkraut; 
— mării, der Bauernjenf; — oii, 
der Heine Wegerich; — pescelui, 
der Wiederftoß; — vacii, dag 
Milztraut; — vecinei, die Hirich- 
zunge; — vrabiei, die Spagen= 
unge. 





ö— — — m ge: - =emtrn—. —— — 


Lilie—Linarică 


Limbagiu, pl. —ri, s. n., bie 
Sprache, Mundart. 

Be adj., geſchwätzig, ſchwatz⸗ 
aft 


Limbaritä, s. f. (bot.), die Waſſer⸗ 
zunge; die Fröſchleingeſchwulſt. 
Limbist, s. m., der Sprachkundige. 
Limbisticä, s. f., dieSpradyfunde. 
Limbric, s. m. (zool.), der Spul⸗ 

wurm, Darmwurm. 

Limbricaritä, s. f., der Wurm 
ame. 

Limburus, pl. —e, s. n., das 
Bâpiden. 

Limbut, adj., plauderhaft, ge- 
Thmäßig. 

Limbuţă, s. f., das BZünglein. 

Limbuţese, ire, it, v. a., plau⸗ 
bern, ſchwatzen. 

Limbuţie, s. f., die Geſchwätzig⸗ 
feit, das Geſchwätz, die Blauder- 
haftigfeit. 

Limite, s. f. pl., die Grenze, die 
Schranken. 

Limitez, are, at, v. a., begrenzen, 
beſchränken, einſchränken. 

Limitrof, adj., angrenzend. 

Limpede, adj., tlar, hell, deutlich. 

Limpedealä, s. f., vedi: Lim- 
pedire. 

Limpedese, ire, it, v. a., tlăren, 
läutern, erläutern. 

Limpedire, s. f., die Läuterung, 
Klärung, Abklärung. 

Limpesc, ire, it, v. a., naſchen. 

Limpitor, s. m., der Lecker, Rafcher. 

Lin, 3. m. (zool.), die Schleihe, 
Aalraupe; — la viie, die Kelter. 

Lin, adj.,jtill,gelind, langſam, ruhig. 

— 8. f. (bot.), das Lein⸗ 

aut. 


Lindie—Liochiu 


Lindie, s, m., der Kißler. 

Lindinä, s. f., die Niſſe. 

Lindinos, adj., voll Niffe, nißvoll; 
—, 8. m., der arme Wicht, der 

. verächtliche, unreine Menſch. 

Lineament, pl. —e, s. n., der 
Entwurf; in —e generale, in 
allgemeinen Umriffen; —, bie 
Gefichtözüge. 

Linear, adj., linienförmig, linear; 
desemn —, die Umrißzeichnung, 
Zeichnung durch Linien. 

Ling, ere, s, v. a., leden, fchleden, 
aufleden, ausleden, beleden. 
Lingärese, ire, it, v. a. leden, 

ſchmeicheln, ſchmarotzen. 

Lingărire, s. f., das Schmeicheln. 

Lingăritor, s. m., der Lecker, 
Schmarotzer; —, adj., leckend, 
ſchmarotzend. 

Lingăritură, s. F. die Schmeichelei. 

Lingăros, adj., ſchmeichleriſch. 

Lingău, s. m., der Seller: 
leder, Speichelleder, Schmeichler, 
Schmaroger. 

Lingav, adj., kränklich, ſchwach. 

Lingävesc, ire, it, v. n. kränklich, 
entnerbt ein. 

Lingură, s. f., der Löffel, Eß⸗ 
löffel; — de zidar, die Selle; 
—a peptului, das Schlüffelbein ; 
Bruftbein; — rotărească, Der 
Hohlbohrer. 

Lingurar, s. m., der Xöffelmadher ; 
die Köffelftelle, der Löffelbehälter. 

Lingurea, s. f., die Herzgrube. 

Linguritä, s. f., da3 Löffelchen; 
— de cafea, der Kaffeelöffel. 

Lingusese, ire, it, v. a., ſchmei⸗ 
deln; a se —i, v. r., ſich ſchmei⸗ 
cheln. 


Bareianu, Dicţionar. 
1 
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Lingusire, s. f., die Schmeichelei. 
Lingusitor, s. m. der Schmeidhler ; 

—, adj., ſchmeichleriſch, ſchmei⸗ 
chelhaft, jchmeichelnd. 

Liniament, pl. —e, s. n., vedi: 
Lineament. 

Liniar, adj., vedi: Linear. 

Liniäturä, s. f., die Linirung. 

Linie, s. f., die Linie; das Lineal; 
der Strich; die Richtung; — de 
hotar, die Grenzlinie; trupe 
de —, die Qinientruppen. 

Liniez, are, at, +. a., liniren, 
Linien ziehen. 

Liniste, s. f., die Stille, Ruhe, 
der Friede; — pe mare, bie 
Meeresitille. 

Liniștese, ire, it, v. a. ftillen, 
beruhigen. 


Liniment, pl. —e, s. n., das 
Zinderungsmittel, Beſchwichti⸗ 
gungâmittel. 


Linitate, s. f., die Rupe. 

Liniu, are, at, v. a., vedi: Liniez. 

Liniufä, s. f., da8 Heine Lineal, 
die Setzlinie. 

Lins, adj., abgeledt, glatt. 

Linsurä, s. f., die Lederei. 

Linte, s. f. (bot.), die Linſe; — 
brosceascä, de baltă, (bot.), die 
Meerlinje, Wafferlinfe; —a pra- 
tului (bot.), die Platterbie, der 
Römwenfuß. 

Linti, s. f. pl., die Finnen (des 
Schmweinefleijches). 

Lintisoarä, s. f. (bot.), die Erve. 

Lintitä, s. f. (bot.), die Teichlinfe. 

Lintite, s. f. pl., die Sommer- 
fleden, Sommerfproffen. 

Liocä, s. f., vedi: Leucä. 

Liochiu, adj., ſcharlachroth. 
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Lior—Litanie \ 


Lior, s. m., der gehechelte Flach3. | Lipsä, s. f., der Mangel, die Noth, 


Liorcä, s. f., vedi: Liur. 

Lip, s. m., der Koth, Schmutz. 

Lipan, s. m. (zool.), der Aeſchling, 
Aſchfiſch; —, das Tuch), Tajchen- 
tu 


Lipcă, s. f., der Leim; a se ţină 
—, ſich anbețten. 

Lipcan, s. m., ehemalige berittene 
Boten in der Moldau. 

Lipean, s. m. (bot.), die Kletten⸗ 
twurzel; —, (zool.), vedi: Lipan. 

Lipese, ire, it, v. a., tleben, an- 
fleben, anfügen, vereinigen, Flei= 
ftern, aufpappen; a —ı un pă- 
rete, eine Wand mit Lehm be- 
werfen, ausftopfen; — un metal 
cu altul, anlöthen ; — ferestrile, 
die Fenfter verfleben; a se —I, 
v. r., fi) Heben, anpiden; — de 
cineva, fih Semandem an—⸗ 
ſchließen. 

Lipică, s. f., der Grind. 

Lipicios, adj., leimig, tlebrig, 
anftedend; boală —ă, die atı- 
ſteckende Krankheit. 

Lipiciu, s. m., da8 Anziehende ; 
die Neize. 

Lipie, s. f., eine Art Kuchen aus 
Weizenmehl. 

Lipire, s. f., die Verflebung, An- 
hänglichteit. 

Lipitoare, s. f. (zool.), der Blut- 
egel; a pune —i, Blutegel an 
feßen, anlegen; — de väpsit 
(bot.), der Färbermeier. 

Lipiturä, s. f., die Anflebung ; 
da3 Anhängfel. 

Liposez, are, at, v. a., ftill ftehen, 
ftedden bleiben; verfaulen, ver» 
derben. 


Nothdurft, Nothwendigkeit, das 
Bedürfniß; de —, nothwendig; 
a ave —, brauchen. 

Lipsca, s. f. (geogr.), Leipzig. 

Lipscan, s. m., der Qeipaiger; 

eipziger Waarenhänoler. 

Lipscänie, s. f., die Leipziger 
Waareniederlage. 

Lipsesc, ire, it, v. a., berauben ; 
—, 9. n., fehlen, mangeln, er- 
mangeln, Mangelan Etwas haben; 
unterlaffen; abgehen, gebrechen, 
au3bleiben, abweſend fein; a se 
—, v. r., verzichten, entjagen, 
aufgeben; îi lipsesc banii, e8 
fehlt, e8 mangelt ihm an Geld; 
nu voiu lipsi de a-’ti scrie, id 
werde nicht ermangeln bir zu 
ichreiben. 

Lipsire, s. f., da3 Mangeln, die 
Ermangelung, Abmejenheit; — 
de minte, die Geiſtesabweſenheit, 
Verrücktheit. 

Lipsit, adj., bedürftig, nothleidend, 
nothdürftig, arm; beraubt; — 
de minte, verrüdt, geiſtesabwe⸗ 


end. 

Liră, s. f., die Lire, eine italie— 
niſche Münze; —, die Meier (der 
Alten). 

Lirat, adj., leierförmig. 

Liric, s. m., der Lyriker, Lieder- 
dichter; —, adj., lyriſch. 

Lisä, s. f., der Kandis; Tandirte 

rüchte 


Lisitä, s. f., vedi: Legitä. 

u 8. f., die Lifte, dad Bere 
zeichniß; — civilă, die Befoldung 
eines regierenden Fürſten. 

Litanie, s. f., die Litanei. 


Literă— Loc 


Literă, s. f., der Buchftabe; — de 
tipar, die Better; din — în —, 
buchſtäblich; —e, s.f. pl., das 
Schreiben, da3 Patent, der Erlaß, 
die Urkunde; die Wiffenichaften ; 
om de —, der Gelehrte. 

Literal, adj., buchftäblich. 

Literar, adj., Yiterarijch, wiſſen⸗ 
ſchaftlich, gelehrt. 

Literat, s. m., der Gelehrte; —, 
adj., gelehrt. 

Literaturä, s. f., die Literatur, 
Gelehrfamfeit ; die wiſſenſchaft⸗ 
lichen Erieugri e: istoria —ei, 
die Literaturgefchichte. 

Litfă, e. f., ein Menich ohne Treu 
und Glauben. 

Liticas, s. m., der Heine Fiſch, 
‚Sapfifch, die —7— 
itie, s. f., die Prozeſſion, der 
Umgang. 

Litigant, s. m., der vor Gericht 
einen Streit führt, Litigant; 
adj., îtreitig, ftreitjüchtig. 

Litograf, s. m., der Steindruder, 
RitbograpB. 

Litografez, are, at, v. a., auf 
Stein zeichnen, fithographiren. 

Litografic, adj., lithographiſch. 

Litografie, s. f., die Steindruderet, 
Lithographie. 

Litor, s. m., der Flüchtlin 

Litoral, s. 'm., die Seetiite da3 
Küftenland ; —, adj., am Ufer 
des Meeres Tiegend. 

Litra, s. F, das Seitel, 1/4 Pfund. 

Litrosese, i ire, it, v. r., entbehren; 
‚vertilgen; eine Schuld entrichten. 

Litru, s. m., das Liter; deci —, 
ein Behntefliter ; centi—, das 
Hundertitelfiter; deca—, zehn 
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Liter; hecto—, da3 Hohlmaß 
von Hundert Liter. 

Liturgie, adj., lithurgiſch, gottes- 
dienftlich. 

Liturgică, s. f., die Lehre von ben 
gotte3bienftfichen Verrichtungen; 

‚ (miner.), die Lithurgik, Stein⸗ 

kunde. 

Liturgie, s. f., die Meſſe, Lithur- 
gie, das Hochamt. 

ae pl. —e, 8. n., das Meß⸗ 
b 


Liturgisesc, ire, it, 2. n., Meffe 
Tejen, 

Litvania, s. f. (geogr.), Lithauen. 

Litvean, s. m., der Tithauer. 

Liur, s. m., der Obitmoit, Treber- 
mein, der fchlechte, Schwache Wein. 

Liurb£r, s. m. (bot.), vedi: Lurbăr. 

Liurcă, s. f., die ſchlechte Brühe; 
der ſchiechte W ein. 

Livade, s. f., die Wieſe, Aue. 


—, Livan, s. m. (bot.), der Weihrauch⸗ 


baum. 

Livanfä, 8. f., vedi: Levanţă. 

Livär, pl. —e, s. n., das Gaug- 
rohr, der Stechheber. 

Livia, s.f. (geogr.), Lybien, Afrita ; 
friguri de —e, das & elbe Fieber. 

Livrea, s. f., die Dienertracht, 
Qivrâe. 

Loazä, s. f., der Sprößling, Schoß, 
Ausläufer; —, der Tölpel, Maul⸗ 
affe, Laffe. 

Lobodä, s. f. (bot.), die Melde. 

Loc, pl. —uri, 8. n., der Ort, Plag, 
Raum, Rang ; die Drtfchaft; Stelle, 
Stätte; — de zidit, der Baugrund; 
— de grâu, der Ader; — de fen, 
die Heuwieſe; — sânt, die ge- 
weihte Stätte; —ul nascerü, der 
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Geburtăort ; a ave — ftattfinden; 
a nu ave —, feine Ruhe haben; 
a n’ave nici foc, nici —, heimat- 
[08 fein; a prinde —, Platz 
nehmen; de —, auf der Stelle; 
pe —, an Ort und Stelle; in — 
de, ftatt, anftatt; in —ul altuia, 
an Jemandes Stelle, an jeiner- 
ftatt; în tot —ul, überall; la 
fața —ului, an Ort und Stelle; 
partea —ului, dieje, jene Gegend; 
din capul —ului, vom Anfang an, 
vom Unbeginn. 

Local, pl. —uri și —e, s. n., der 
Drt, da3 Lokal; —, adj., örtlich, 
Total, Orts⸗. 

Localisez, are, at, v. r., fi) an⸗ 
ſäßig machen, fich Iofalifiren; 
—, v. a., einengen, bejchränfen. 

Localitate, s. f., die Lage, Orts⸗ 
beichaffenheit, Lokalität. 

Locas, pl. —e, 8. n., die Wohnung. 

Locatic, s. m., der Lagerzind. 

Locez, are, at, +. a., an einen 
Ort fete, jegen, anlegen, einen 
gewilfen Ort aniveilen ; gegen 
Binjen leihen. 

Locomobil, adj., der Ort3verände- 
rung fähig; —, pl. —e, s.n., das 
Qotomobil, die Dampfmafdine. 

Locomotiune, s.m., die Bewegung, 
Drtöveränderung. 

Locomotiv, pl.—e, s. n., die Loko⸗ 
motive, der Dampfwagen; —, adj., 
freibeweglich. 

Locomotoric, adj., die Ortsver⸗ 
änderung betreffend. 

Locotăreţ, adj., geſchwätzig, plau- 
derhaft. 

Locotenent, s. m., der Stellver- 
treter; —, der Qieutenant, Ober- 
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Yieutenant ; sub —, der Unter- 
Yieutenant; — colonel, der Öbrift- 
Yieutenant; — general, der Ge- 
nerallieutenant, Divifionsgeneral. 

Locotenenţă, s. f., die Statt⸗ 
halterei. 

Locotese, ire, it, v. n., plaudern, 
ſchwätzen. 

———— s.m., ber Stellvertreter. 

Locotiţă, s. f. (bot.), die Pimper- 

u 


nuß. 

Locsie, s. f. (zool.), der Kreuz- 
ſchnabel. 

Locuesc, ire, it, v. a., bewohnen; 
—, 2. n, wohnen. 

Locuincios, adj., bewohnbar. 

Locuinţă, s. f., die Wohnung. 

Locuire, 8. f., da3 Wohnen, Bes 
wohnen, die Bewohnung. 

Locuitor, s. m., der — Ein⸗ 

wohner, Inwohner, Anſaſſe, In⸗ 
ſaſſe; —, adj., wohnhaft, anſäſſig. 

Loculet, pl.—e, s. n., das Plätzchen. 

Locusor, pl. —e, s. n., das Plăge 
en, Fleckchen. 

Locustă, s. f. (zool.), die Heu⸗ 
ſchrecke. 

Locutiune, s. f., die Redensart, 
der Ausdrud. 

Logaritm, pl. —e, e. n., der Lo⸗ 
garithmus. 

Loge, s. f., die Loge, Zelle. 

Logic, adj., vernunftgemäß, logiſch; 
—, 8. m., der Logiker. 

Logică, s. f., die Denklehre, Bere 
nunftlehre, Logik. 

Logocel, s. m. (zool.), der Stiegliß. 

Logodesc, ire, it, v. a., verloben ; 
a se —), o. r., fi verloben. 


Logodire, 
pistei 8. f., die Berlobung- 








Logodnic—Luare 


Logodnic, s. m., ber Berlobte; 
—ă, die Verlobte. 

Logoföt, s. m., der Schreiber, Ge⸗ 
beimfchreiber, Logothet; — mare, 
der Kanzler (eine alte Bojaren- 
würde). 


Logofetie, s. f., die Stantdanwalt- | L, 


Ichaft ; die Innerminiſterwürde in 
früherer Beit in der Moldau und 
Walachei. 

Logogrif, pl. —e, s. n. das Buch⸗ 
ſtabenräthſel, Logogryph. 

Loial, adj., redlich, rechtſchaffen, 
ehrlich. 

Loialitate, s. f., die Redlichkeit, 
Treue. 

Loitră, s. f., die Wagenleiter. 

Loje, s. f., vedi Loge. 

Lojnitä, s. f., das Geflecht zum 
Pflaumentrodnen. 

Lojnitar, s. m., ber Korbflechter. 

Lolotese, ire, it, v. n., lärmen. 

' Lombard, pl. —uri, s. n., ba 
Leihhaus. 

Lombardare, ș. f., da3 Geldaus- 
leihen auf Pfänder. 

Lompäu, pl. lompae, s. n., der 
Heber, das Saugrohr. 

Longitudinal, adj., Längen, die 
Länge betreffend, der Länge nad) 


gehend. . 

Longitudine, s. f., die Länge; 
— geografică, die Entfernung 
eines Drte3 vom erften Meridian, 
die geographiiche Länge. 

Lopatä, s. f., die Schaufel, da3 
Nuber; — pentru päne, der 
Brotichieber. 

Lopätar, s. m.,der Schaufelmacher ; 
Ruberer ; —, (zool.), der Löffler; 
der Mondfiſch. 
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Lopätesc, ire, it, v. n., rudern. 
Lopäticä, s. f., da3 Schaufelchen ; 
—a umărulni, das Schulterblatt. 

Loptä, s. f., der Ball, Ballen. 

Lornetä, s. f., da3 Heine Fern- 

gla3; die Lorgnette. 

os, pl. —uri, s. n., dad 2008. 

Losese, ire, it, v. n., albern reden, 
fafeln. 

Losire, s. f., ba3 alberne Geſchwätz. 

Losnic, 8. m., der Schwäßer. 

Losnisor, 3. m. (bot.), der Bitterfüß. 

Lostopan, s. m., die Scholle, Erd⸗ 
ſcholle. 

Lostritä, s. f. (zool.), der Salm, 
Lachsfiſch. 

Lot, pl. —uri, s. n., ve 
—, pl. —i, s. m., da3 Loth. 

Loterie, s.f., da3 Glücksſpiel, Loos⸗ 
fpiel, die Lotterie. 

Lotresc, ire, it, v. a., rauben. 

Lotrie, s. f., der Straßenraub, Die 
Straßenräuberei, 

Lotru, s.m., der Spigbube ; Räuber, 
GStraßenräuber; —, adj., hurtig, 
flinf; cäne —, der biffige Hund. 

Lovesc, ire, it, v. a., hlagen. 
ftoßen, anftoßen, treffen; über» 
fallen; a se —i, v. r., fi an- 
Ichlagen, anftoßen ; paflen, zu- 
jammenpaffen. 

Lovire, s. f., da3 Schlagen, Treffen. 

Lovisce, s. f., die fumpfige Gegend. 

Loviturä, s. f., der Schlag, Stoß, 
Hieb. 

Lozie, s. f. (bot.), die Korbweibde. 

Loznisor, s. m. (bot.), vedi: Log- 
nigor. 

Loznitar, s. m., der Korbflechter. 

Luare, s. f., da3 Nehmen, die Weg- 
nahme; — a minte, die Acht, das 
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Achthaben, die Aufmerkſamkeit; 
—a unei cetăţi, die Einnahme 
einer Stadt; — in stäpänire, die 
Befitnahme, Befitergreifung. 

Luat, adj., genommen ; — de minte, 
verrüct, nicht bei Sinnen. 

Luätor, s. m., der Nehmer; — de 
— va Achtgeber; —, adj., 
nehmend 

Lubä, Ye E. Cade ), die Waſſer⸗ 

Lubeniţă, melone. 

Lubit, s. m. (bot.), das Leindotter, 
Flachsdotter. 

Lucănică, s. f., die Blutwurſt, 
Schladwurft. 

Buceafer, s. m., der Lichtbringer; 
— de dimineaţă, der Morgen- 
ftern; — de seara, der Abend- 


ftern. 

Lucealä, s. f., der Glanz. 

Lucernä, s. f. (bot.), der Schneden- 
flee, die Luzerne. 

Lucese, ire, it, 2. n., glänzen, 
funfeln, Leuchten, jchimmern. 

Lueid, adj., hell, Ticht. 

Luciere, s. f., das Glätten, Glatt- 
machen. 

Luciez, ere, at, v. a., glätten, 
glatt machen. 

Lucios, adj., ſchimmernd. 

Lucire, s. f., da3 Glänzen, der 
Glanz. 

Lueitor, adj., glänzend, leuchtend, 
funfelnd, hell. 

Luciu, s. m., die Glâtte; —l 
märei, die Oberfläche des Meeres, 
die offene See; —, adj., glatt, 
Ihlüpfrig. 

Lucoare, s. f., der Glanz, Schim- 
mer. 





Luat— Lucsurios 


4 


Be 8. f., das Thun, Are 
beiten; die Wirkung, Beſchäfti— 
gura, Verrichtung; die Thätig⸗ 
it, die Handlung; —a pămân- 
tului, der Feldbau. 

Lncrat, adj., bearbeitet, verar= 
beitet ; pământ —, urbarer Boden. 

Lucrătoare, 8. f., die Arbeiterin. 

Lucrätor, s. m., der Arbeiter; 
— de di, der Taglöhner; —, 
adj., arbeitfam, thätig, wirkſam. 

Lucrătorie, s. f., die Werfftätte. 

Lucru, pl. —ri, 8. n., Die Arbeit; 
die Berrichtung; das Werf, die 
ace, da3 Ding; — de mână, 
die Handarbeit; om de —, der 
Xrbeitâmann; di de —, der 
Arbeitötag, Wochentag; —- de 
nimica, die Sleinigteit, gering- 
fügige Sade; a da cuiva de 7 
ea isa beichäftigen, zu t 
geben, Einem viel zu fchaffe 
maden; a avă de —, zu t m, 
au ſchaffen Haben; fără —, müßi 
a-'şi căuta de —, einen 
ſchäften nachgehen. 

Lucru, (Lucrez), are, at, v. a., 
arbeiten, ausarbeiten, bearbeiten, 
verarbeiten ; handeln, wirken; 
machen, tpun; a —a pământul, 
bauen, anbauen, das Land bez 
bauen; — pe sub mänä, unter 
der Hand arbeiten, im Verbor⸗ 
genen handeln. 

Lucumä, s. f., der Kuchen. 

Lucs, s. m., der Aufwand, bie 
Brachtliebe, der Luxus. 

Lucsurie, s. f., die Schwelgerei. 

Luesurios, adj., üppig, ſchwel⸗ 
geriſch. 


* 


Lud, s. m., der Roth, Schmuß; 
—, adj., dumm, tölpiſch. 

Ludos, adj., ſchmutzig. 

Lujer, s. m., der Stengel; — de 
viță de vie, der Sprößling, die 
Sproffe, Ranle; der Stamm. 

Lulachiu, s. m., der Indigo; das 
Berlinerblau. 

Lulea, s. f., die Tabaföpfeife. 

Lume, s. f., die Welt, dad Welt- 
all; — (de oameni), die Leute, 
Menſchen; — multă, viele Leute ; 
—a întreagă, alle Leute, die 
ganze Welt; cât —a, fo lange 
die Welt ftept; a aduce pe —, 
zur Welt bringen; a lua —a 
în cap, das Weite fuchen, in die 
weite Welt gehen; a se duce in 
—, reifen, die Welt fepen; aşa 
e —a, jo geht e3 in der Welt, 
da3 tit der Lauf der Welt; de 
—, weltlich; om de —, der 
Qebemann; femee de —, ba 
öffentliche Yrauenzimmer, die 
Dirne. 

Lumean, s. m., der Laie, Welt- 
liche. 

Lumesc, adj., weltlich, irdiſch, 
Welt-; boală —ă, die Luftjeuche. 

Lumet, adj., weltlich, irdiſch ge- 
ſinnt. 

Lumin, are, at, v. n., vedi: Lu- 
minez, are, at. 

Lumină, s. f., das Licht, der 
Schein; die Kerze; — de ceară, 
die Wachskerze; — de său, das 
Talglicht; — de spermantet, (de 
stearin), die Stearinferze; —a 
dilei, daS Tageslicht; —a ochiu- 
lui, das Augenlicht, der Augen- 
ftern; der Wugapfel; —a soa- 


Lud—Luminitä 
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relui, da8 Sonnenlicht; — nouă, 
das Neulicht, der Neumond; —a 
morei, die Mühlichleiße; a lucra, 
la —, bei Licht arbeiten; a.da 
—, leuchten; a da, a scoate 
la —, veröffentlichen, ein Wert 
en a esi la —, an'3 

icht, zum Vorſchein kommen; 
—i, e. f. pl, die Aufklärung, 
Einſicht. 

Luminar, s. m., der Lichtgießer, 
Kerzenzieher, Lichthändler; —, 
pl. —e, 8. n., der Reuter. 

Luminare, s. f., die Erleuchtung, 
Aufklärung, das Leuchten, Licht; 
die Kerze. 

Luminäricä, s. f. (bot.), die 85: 
nig3ferze, Ofterferze; das Woll- 
fraut, Kerzenkraut, die Gelb» 
ſuchtwurz. 

Luminărie, s. f., die Lichtgießerei, 
Rerzenfabrit. 

Luminat, adj., beleuchtet; hell, 
Har, deutlich; erleuchtet, aufge- 
Härt; săptămâna —ă, die Ofter- 
woche. 

Luminaţ, s. m., eine Feine Zampe. 

Luminatiune, s. f., vedi: Ilu- 
minatiune. 

Luminător, s. m., der Erleuchter, 
Aufflärer, —, adj., leuchtend. 
Luminez, are, at, 2. a., leuchten, 
beleuchten; aufflären; —, 2. n., 
leuchten, bligen, blinzeln, funteln; 
a se —a, v.r., fi aufffären, fich 
“erleucpten ; se —ă de diuă, v. im- 
pers., e3 tagt, es wird Tag; se 
—ă timpul, es Heitert ſich auf. 

Luminiţă, s. f., das Lichtchen; 
— a nopţii (bot.), die Rachtlerze. 
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Luminoasă, s.f. (bot.), das Winter- 
grün, Sinngrün; der Frühlings⸗ 
enzian. 

rn adj., leuchtend, Bell, 

icht. 

Lună, s. f., der Mond, Monat; 
das Mondlicht, der Mondichein ; 
— nouă, der Neumond; — plină, 
der Vollmond; pătrar de —, da3 
Mondviertel; de —, Monat3-; 
pe —, monatlih; la —, bei 
Meondenfchein; de trei —i, drei 
Monate alt, breimonatlid; a, 
prinde —a cu mâna, ba3 Un- 
mögliche verfuchen; —a apei, ein 
febr feiner Flachs; der Byſſus. 

Lunar, adj., den Mond betreffend; 
an —, dad Mondjahr. 

Lunariţă, s. f. (bot.), das Mond- 
fraut 


Lunatec, s. m., der Mondfüchtige ; 
—, adj., mondjüchtig, wetterwen⸗ 
bi 


iſch. 

Luncă, s. f., die Wieſe, Aue. 

Lunec, are, at, (alunec), v. n., 
gleiten, fchlüpfen, rutichen; a se 
—a cu mintea, ji verwirren, 
ih irren; a se —a cu vorba, 
ein Wort fallen laſſen. 

Lunecos, adj., ſchlüpfrig, glatt. 

Lunecus, pl. —uri, 8. n., das 
Glatteis. 

Lung, adj., lang; weitläufig; —, 
s. m., die Länge; în —, în die 
Länge, der Länge nad; de a 
—ul, lângă, entlang. 

Lungaciu, s. m., die lange Stange. 


Lungan, i 8. m., der po Menſch; 
Lungau, Lümmel; —, adj. 
ſehr lang. 


Luminoasă—Lupesc 





Lungesc, ire, it, v. a., verlängern, 
länger machen; a se —, v. r., 
länger werden, fich verlängern. 

Lungime, s.f., die Länge, Dauer. 

Lungire, s. f., die Verlängerung. 

Lungit, adj., verlängert; — la 
pământ, auf den Boden geftredt. 

Lungiturä, s. f., die Verlänge- 
rung, da3 Anhängjel. 

Lunguret, adj., länglid). 

ee N adj, ziemlich lang. 

Luni, s. f., der Montag; —a, 
adv., montag3. 

Lunile femeilor, s. f. pl., die 
monatliche Reinigung, Menftrua- 
tion. 

Lunifä, s. f., vedi: Lună. 
Luntrar, s. m., der Fährmann, 
Kahnführer. 
Luntrăresc, ire, it, 2. a., ben 

Kahn führen. 

Luntras, s. m., vedi: Luntrar. 

Luntre, s. f., der Kahn, die Barte, 
da3 Boot. 

Luntrisoarä, s. f., der Nachen; 
—, (bot.), die Fahnwicke. 

Luntritä, s. f., das Kähnchen. 

Lup, s. m. (zool.), der Wolf; —ul 
paserilor, der Aglaſter; —, eine 
Krankheit der Pflaumen; —, 
De der Hahnenlamm; de —, 

olfs⸗; gură de —, der Brand 
bei Bäumen. 

Lupan, adj., wolfshnarig; vacă 
—ă, wolfshaarige Kuh. 

Lupare, s. f., der Wolf, da3 Wolfö- 
geſchwür. 

Lupese, adj., wölfiſch; foame —ă, 
der Wolfshunger, Heißhunger ; 
—e, adv., wölfiſch, nad) Wolfsart. 


x 


Lupin—Măcel 


Lupin, adj., wölfiſch, wolfsartig. 

Lupină, s. f. (bot.), die Qupine; 
Wolfsbohne; Geigbobne. 

Lupoae, s. f., die Wölfin; die 
ſchlaue Weibsperfon. 
Lupt, are, at, v. r., fämpfen, rin. 
gen, ftreiten, fi anftrengen. 
Luptă, s. f., der Kampf, Streit, dag 
Gefecht, dag Ringen; — pentru 
esistentä, der Kampf um's Dafein. 

Luptaciu, \ 8. m., der echter, 

Lapası Kämpfer. _ 

Luptätor, s. m., der Kämpfer, 
Ringer, Streiter. 

Lurbör, s. m. (bot.), der Xorbeer- 
baum. 

Luscä, s. f. (bot.), die Hühner- 
mild, Bogelmild. 

Lustrez, are, at, v. a., einen 
Glanz geben, Iuftriren, poliren. 

Lustru, pl. —ri, s. n., der Glanz, 
Firniß, Lad; —, Beit von fünf 


Jahren. 

Lustrueală, s. f., der Glanz, die 
Politur. 

Lustruesc, ire, it, v. a., poliren, 
glätten. 

Lut, pl. —uri, s. n., der Lehm; 
Thon, die Lehmerde; der Leiten; 
de —, Thon-; vas de —, das 
Thongefäß. 

Lutărie, s. f., die Behmgrube. 

Lutatie, s. f. (bot.), die Schwarz 


wurz. 

Lutcä, s. f., das Kanoe, Boot. 

Luteran, s. m., der Lutheraner; 
—, adj., lutheriſch. 

Luteranism, s. m., der Luthera⸗ 
niâmu3, das Lutherthum. 

Luţernă, s. f. (bot.), vedi: Lu- 
cernă. 





361 


Lutisor, s.m., — galben, der Oder. 

Lutos, adj., lehmig, lettig, ſchlam⸗ 
mig. 

Lutuesc, ire, it, v. a., mit Lehm 
beftreichen, bewerfen. 

Lutuire, s. f., da8 Bewerfen mit 
Rehm. 


M. 


M, m, m., das M, m; —, Bezeidh- 
nung für Taufend, als römifche ' 
Biffer. 

Ma, conj., aber, allein, fondern. 

Mac, s. m. (bot.), der Mohn; de —, 

Mohn⸗; — selbatec, iepuresc (bot.), 

der Feldmohn, die Klatichrofe. 

Macadam, s. m., mit Kieſel ge- 
pflafterter Weg. 

Macadamisez, are, at, v. a., einen 
Weg mit Kiejel pflaftern. 

Mäcäese, ire, it, v. n., im Wafler 
plätichern (von Enten); medern; 
—, vedi: Cismägesc. 

Măcar, adv., wenn au, wenn 
nur, Takes — că, obgleid), 
obwohl, obihon; — când, warın 
immer; — care, er immer; 
— cât, wie viel au immer; 
— cum, wie immer, auf was 
immer für eine Art. 

Macaraoä, s. f., die Bugminbe, 
der Tafel, der Flafchenzug. 

Macaroane, s. f. pl., die Mafaroni, 
Roprnubelu. 

Mäcäu, pl. —e, s. n., der Rlüppel. 
Macedonean, s. m., der Mazedo⸗ 
nier; —, adj., mazedoniſch. 
Macedonia, s. f. (geogr.), Maze⸗ 

donien. 

Măcel, s. m., das Gemetzel, Blutbad. 


—— a 
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Mäcelar,s.m., der Fleiſcher, Fleiſch⸗ 
rit Mebger; —easă, die Flei⸗ 
cherin, Metzgerin. 

Mäceläresc, ire, it, v. a., ſchlach⸗ 
ten, baden, metzeln, nieder- 
hauen. 

Mäcelärie, s. f., die Fleifchbant, 
das Schlachthaus; die Metelei, 
da3 Gemepel, Blutbad. 

Mäcelärit, s. m., das Fleiſcher⸗ 
pini —, adj., geichlachtet; 

e —, ſchlachtbar. 

Maceratiune, s. f., die Einwei⸗ 
ung, Beize. 

Macerez, are, at, v. a., ein: 
weichen, beizen. 

Mäces, s. m. (bot.), der Hagedorn, 
Hagebuttenftraucdh; —ă, die Hage⸗ 
buttenfrucht, Hätjchepätich. 

Măcesc, ire,it, v. a. Obft quetfchen, 
bejchädigen. 

Machinä, s. f., vedi: Maşină. 

Machinaţiune, s. f., die Anftif- 
tung, der liſtige Anjchlag, Die 
Machination. 

' Machinator,'s. m., der Anſtifter, 
Ränkeſtifter. 

Machinez, are, at, v. a., Etwas 
Böſes anfpinnen, anzetteln. 

Macin, are, at, v. a., mahlen; 
plappern. 

Măcinare, s. f., dad Mahlen. 

Mäcinat, s. m., das Gemahlene; 
—, adj., gemahlen. 

Mäcinäturä, s. f., vedi: Mä- 

Mäcinis, pl.—uri, s.n. A cinare. 

Mäciucä, s. f., der Stnilppel, Kol⸗ 
ben, die Keule; a se face cuiva 
părul —, e3 ftehen Jemandem 
die Haare zu Berge. 


u 
i } “a 


Măcelar—Mădăţie 


Măciulie, s. f., der. Knopf, Ropf; 
— de floarea soarelui, der 
Blüthenkorb. 

Macrime, s.f., die Magerkeit, das 
Magere. 

Macris, s. m. (bot.), der Sauer- 
ampfer; — crăiesc, (bot.), ber 
großblättrige Sauerampfer ; — de 
apă (bot.), der Waflerampfer; 
— de grädinä, (bot.), der ftumpf- 
blättrige Ampfer, die Gartenkreſſe; 
de. spin, (bot.), der Sauerdorn, 
Berberiftraud) ; — iepuresc, 
(bot.), der Sauerflee ; — lat, (bot.), 
vedi: Macrig de grädinä; — pä- 
seresc, (bot.), vedi: Mäcrigor. 

chen, 8. m., (bot.), der Sauer- 

ee. 


Macrobioticä, s. f., die Kunſt, das 
Leben zu verlängern. 

Macrocefal, adj., breitföpfig. 

Macrocosm, s. m., die große Welt, 
das Weltgebäude. 

Macru, adj., mager. 

Macsilä, s. f., (anat.), der Kiefer; 
Rinnbaden. 

Macsilar, adj., zu dem Stinnbaden 
gehörig. 

Maculä, s. f., der Mafel, Fleden, 
Schandfleden. 

Maculaturä, s. f., das Badpapier, 
die Mafulatur. 

Maculez, are, at, v. a., beſchmutzen, 
befleden. 

Madamă, s. f., die rau, Madame. 

Mădărese, ire, it, v. a., herzen, 
liebkoſen; verzärteln, verziehen. 

Mădărire, s. f., die Qiebtojung, 


Zartheit. 
a 8. f., der Aufſchub; Eigen- 
inn. 


Madem—Măgulă 


Madem, pl. —uri, s. n., die Mine, 
Erzgruhbe, das Bergwerk. 

Madonä, s. f., da3 Marienbild, 
Madonnenbild. 

Madrepore, s. f. pl. (zool.), die 
Sterntorallen. 

Madrigal, pl. —e, s. n., dag Ma- 
drigal (eine Art Gedichte). 

Măgălie, s. f., der Mohnkopf. 

Măgar, s. m. (zool.), der fel; 
Tölpel, Dummtopf ; de —, Eſels⸗; 
— selbatec, s. m., der Waldefel. 

Mägäreatä, s. f., die Efelin. ' 

Măgăresc, adj., —e, adr., ejel- 
haft, Ejel3-; tusă —ă, der Keidh- 
huften, Stidhuften. 

Măgărie, s. f., die Ejelei, Dumm- 
heit. 

Mägäzie, s. f., da3 Magaziı, 
Waaranlager, die Niederlage; Vor⸗ 
rathskammer, das Lagerhaus, der 
Raufmannsladen. 

Mägäzier, s. m., der Magazins- 
vertalter. 

Magazin, pl. —e, s.n., vedi: 
Mägäzie. 

Maghiar, s. m., der Magyare; 
—, adj., magpariid,. 

Măgheran, s. m. (bot.), der Ma- 
joran. 

Mag, s. m., der Magier. 

Magic, adj., magiſch, zauberiſch. 

Mute: 8. f., die Bauberei, Zauber- 


nft. 

Magistral, adj., herriſch, ſchul⸗ 
meiſterlich; meifterhaft. 

Magistrat, s. m., der Stadtrath, 
—, pl. —e, e. n., der Magijtrat, 
die Obrigfeit. 

Magistraturä, s. f., die obrig- 
feitliche Würde, Magiftratur. 


N 
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Magistru, s. m., der SMagifter, 
Meifter. 

Magiun, s. m., der Qativerge. 

Mäglä, s. f., dad Stüd, die Maffe 
Salz. 


Măglar, s. m., der Wagmeifter. 

Mäglas, s. ın., der Salggruben- 
arbeiter, Grubenarbeiter. 

Maglisese, ire, it, v. a., Bintere 
neben, Hinterliften. 

Maglisitor. s. m., der betrüge- 
riihe Schmeichler, der Fuchs⸗ 
ſchwänzer, Verführer; —, adj., 
hintergehend. 

Magnanim, adj., großmüthig. 

Magnanimitate, s. f., die Groß⸗ 
muth. 

Magnat, s. m., der vornehme 
Adlige, der Magnat. 

Magnesia, s. f. (chem.), die Bitter- 
erde, das Bitterſalz; — calci- 
natä, die Bittererde ; sulfat de —, 
das Bitterjalz. 

Magnesic, adj., magnejiabăltig; 
ocsid —, Magneftumogid; săruri 
—e, Magnefia hältige Salze. 

Magnet, s. m., der Magnet. 

Magnetic, adj., magnetiſch, Mag- 
net⸗. 

Magnetisez, are, at, v. a., mag: 
netifiren. 

Magnetism, s. m., der Magne- 
tismus. 

Magnific, adj., herrlich, prächtig, 
koſtbar. 

Magnificenţă, s. f., die Herrlich⸗ 
keit, Pracht. 

Magopatä, s. f., die übelberüch- 
tigte Frauensperjon. 

Mägulä, s. f., die Wange. 
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Mägulesc, ire, it, o. a., ſchmei⸗ 
cheln, liebfojen. . 

Mägurä, s. f., die waldige Anhöhe. 

Mahala, s. f., die VBorftadt, das 

Stadtviertel. 

. Mâhnese, ire, it, v. a., betrüben; 
a se —, v. r., niedergejchlagen 
fein; fi quälen, fich betrüben, 
ſich grämen, fi abhärmen. 
ähnire, s. f., die Betrübniß, 
der Kummer, ram, Werger. 

Mähnit, adj., betrübt, traurig, 
niedergeichlagen. 

Mahomedan, s. m., der Muha- 
medaner; —, adj., muhame- 
danii. 

Mahomedanism, s. m., die muz 
bamedanifche Religion. 

Măhramă, s. f., das Tuch, Tüchel ; 
die Kopfbinde, da3 Schweißtuch; 

de nas, das Schnupftuch. 

‚Mai, adv., beinahe, faſt, no, 
mehr, wieder; dient in PVerbin- 
dung mit dem Eigenichaftswort 
zur Bezeichnung des Kompara- 
tiv'3 und Superlativ’3; — bun, 
bejjer; cel — bun, der befte, 
am beiten; — că, beinahe; — 
ântâi, erftlich, zuerft; — apoi, 
fpäter; — ales, hauptjächlich, 
vorzüglich; — să, wenn, im alle 
daß; — pe urmă, endlich; — cu 
seamă, bejonberă. 

Maial, adj., Mai⸗; —, pl.—e, s.n., 
das Maifeit. 

Maică, s. f., die Mutter ; die Nonne; 
—a biserică, die Sire; —a 
Domnului, die Mutter Gottes. 

Măicuţă, s. f., das Mütterchen. 

Maidan, pl. —uri, s. n. der freie 
Plag, die Rennbahn. 


— 





Mägulesc—Mäjerit 


Măiea, pl. măiele, s. f., das Glätt- 
Bofa, die Glättkeule. 

Maier, s. m., das Meiergut, die 
Meierei, der Meierhof. 
Măierean, s. m., der Meirer; —ă, 

die Meierin. 

Maiestate, s. m., die Herrlichkeit, 
Würde, Majeftät. 

Macar A adj., herrlich, ma- 

Maiestos, jeftätifch, groß. 

Măiestre, s. f. pl., die Feen. 

Măiestresc, ire, it, v. n., künſt⸗ 
liche Arbeiten verrichten, erfinden. 

Măiestrie, s. f., die Kunſt; cu —, 
künſtlich, meifterlich. 

Mäiestros, adj., Tünftlich. 

Mäiestru, s. m., der Meifter, 
Künftler; —ă, die Künftlerin, 
Meitterin; —, adj., künſtleriſch. 

Mai-marele, s. m., der Borgejegte. 

Maimucă, 3 s. f. (zool.), der Affe ; 

Maimuţă, Kachäffer. 

Maimufärie, s. f., die Nachäffung. 

Maimutesc, ire, it, o. a., nad). 
äffen, nachahmen. 

Maiu, pl. —e, s. n., der Schlägel ; 
— de rufe, der Tennenjchlägel, 
Wajchbläuel, die Tennpatiche; —, 
die Leber. 

Maiu, s. m., der Monat Mat, 
Blütenmonat. 

Mâiu, mänere, mas, v. n., blei= 
ben, übernachten, einfehren. 

Mai-voiesc, ire, it, v. a., ich will 
lieber. 

Maje, s. f., der Bentner; — me- 
tricä, der Meterzentner. 

Mäjer, pl. —e. s. n., der Wag- 
meifter; der Mörjer. 

Măjerit, s. m., die Wägetare beim 
Fiſchverkauf. 


Mäjesc, ire, it, v. a., wägen, ab- 
wägen. 

Major, s. m., ber Major. 

Majorat, pl. —e, s. n., dad Ma⸗ 
joratâgut. 

Majoren, adj,, großjährig, mündig, 
majorenn. 

Majorenitate, s. f., die Groß⸗ 
jährigfeit, Mündigkeit. 

Majoritate, s. f., die Mehrzahl; 

de voturi, die Stimmen- 
mebrbeit. 

Mal, s. m. (miner.), der — 
Thon, Letten; —, das Ufer; 
—ul mărei, der Seeſtrand, das 
Meereäufer. 

Mäläcel, s. m. (bot.), der Sonnen- 
günfel, da3 Sonnenröschen. 

Malachie, s.f., die Selbitbefledung, 
Onanie. 

Malachit, s. m. (miner.), der Ma⸗ 
lachit. 

Malacoderm, adj. (zool.), weich- 
häutig. 

Malafranfä, s. f., die: veneriſche 
Krankheit. 

Mălăier, s. m., der ſukurutzmehl⸗ 
händler. 

Malaiet, adj., weich, teigig, mehlig, 
halbverfault. 

Mălâieţez, are, at, v. r., mehlig, 
teigig, weich werden, verfaulen. 

Mălăiez, are, at, v. a., ve 
Milăieţez. 

Mălăios, adj., weich, teigig, mehlig. 

Mälaiu, s. m., die Sick, das Ku⸗ 
furuzmehl; —, der Maistuchen; 
— mörunt, (bot. ), die Hirfe. 

Malcontent, adj., unzufrieden, 
mißvergnügt. 

Maldac, s. m., dad Bundheu. 


a 


Măjesc—Mămaie 
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Malder, pl.—e, s. n:, der Haufe, das 
Bündel; — verde, das Futtergras. 

Mälese, ire, it, v. a., mit 
überjchütten, anſchwemmen, über« 
ſchwemmen. 

Malin, s. m. (bot.), der Ahlkirſch⸗ 
Baum; —ă, die Ahlkirſche, Ahl⸗ 
Deere; — negru, dad Mundholz, 
die Rainweide; — rogu, der ſpa⸗ 
nifche Holunder. 

Mälinitä, s. f. (bot.), vedi: Mälin 
negru. 

Malifie, 8. f., die Bosheit, Heim⸗ 
tüde, Arglift, Schelmerei ‚ der 
Streich. 

Maliţios, s. m., — tuckiſch, 
argliſtig, heimtü ckiſch. 

Mäliturä, s. f., das angefchtwenemte 
Erdreich, das Alluvium. 

Mälos, adj., lehmig, thonartig. 

Malotea, s. f., eine Art Mantel 
der Bauernwetber. 

Maltractare, s. f., die Mißhand- 
lung. 

Maltractez, are, at, +. a., miß- 
Handeln. 

Malurä, s. f., der Wurmftich; der 
Mehlthau (des Getreides). 

Măluros, adj., uferig; ſchieferig. 

Malta, s. f. (geogr.), die Inſel 
Malta. 

Maltez, 8. m., der Daltefer. 


di:| Mamă, e. f., die Mutter;. — bE- 


trână, die Großmutter; de —, 
mütterlid); inimă de —, das 
Mutterherz;; —a pädurei, (bot.), 
der Waldmeifter, da3 Klebefraut. 
Mämaie, s. f., die Scheudje, der 
N al3 Zeichen des Ber- 
bots; das Bier- oder Weinzeichen ; 
—, ein erdichteted Ungeheuer. 


- Mamut, s. m. 
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Mämäligä, s. f., die Mamaliga, 
Polenta, der Maisbrei. 

Mämäligar, s. m., der Polenta- 
efler; der Dumme Kerl. 

eine s. f. (zool.), der Ma⸗ 
rienkäfe 

— adj. .„ mütterlid; limba, 
— 8, die Mutterſprache. 

Mămie, s. f., die Mutterjchaft. 

Mamifere, s. f. pl., die Säuge- 
thiere. 

Mamonä, s. f., der Reichtum; 
Geldgöge, Mammon. 

Mämorifä, s. f. Dos ), die Kamille; 
vedi: Romänitä. 

Mamos, s. m., der Geburtshelfer. 


Mämular, s. m., der rämer, 
Haufirer, Trödler. 

Mämulärie, s. f., der Kram, die 
Kramwaare, der Trödel. 

(zool.), der ver- 

fteinerte Riejenelephant. 


Mana, s. f., da3 Manna, Himmel3- 
brot. 
Mână, s.f., die Hand; Handichrift; 
de —, Hand-; cal de—, da3 Hand- 
pferd ; lucru de — „die Hand- 
arbeit; cu — spartă, verſchwen⸗ 
deriſch; — deschisă, întinsă, die 
freigebige Hand; —a orologiului, 
der Uhrzeiger; — strinsä, Die 
geizige Hand; — proprie, cu —a 
mea, eigenbânbig; a avăa —, 
in der — bei der Hand haben, 
ſeiner Sade gewiß ſein; a lua, 
a — in die Hand nehmen; a 
lua de —, bei der Hand faflen; 
a prinde ' în mâni, mit den 
Händen auffangen; a prinde 





Mămăligă—Mane ' 


cu —a, mit der Hand fallen; 
a purta pre cineva pe —i, 
Semanden auf den Händen tra» 
gen, ihn zuvorkommend behan- 
dein; a duce de —, an ber 
Hand führen; a da —a, die Hand 
reichen, einschlagen; trauen; a 
pune —a pe sabie, den Degen 
ziehen; a pune —a pre cineva, 
Semanden ergreifen, fangen, er- 
wiſchen; a pune —a pre ceva, 
fih einer Sade bemächtigen, 
ftehlen; a da în — einhändigen, 
übergeben ; a fi în bună —, in 
guten Händen fein; a avă —ile 
legate, eingejchränft ſein; a-'şi 
spăla —ile, nicht3 mit Etwas 
zu ſchaffen "Haben ; a cădt în 
—ile cuiva, in die Hände gera- 
then; din — in —, von Hand 
zu Hand; pe sub —, unter der 
Hand, peimli; preste —, un⸗ 
gelegen; cu — tare, mit großer 
Mat; la bună —, in guten 
Händen; in —a dreaptă, rechts, 
zur rechten Hand; la —a stengă, 
links, zur linken Hand; dintr’o 
— într 'alta, aus einer Hand in 

bie andere; in de —, bei ber 
Hand, Handlih; cu amândoue 
—ile, mit vollen Händen. 

Mănânc, are, at, v. a., vedi: 
Mänc. 

Mänar, pl. —e, s. n., vedi: 
Mäner. 

Mänästergurä, s. f., dad Hand- 


tu. 

Mânătarcă, s. f. (bot.), der Kuh⸗ 
pila. 

Manc, adj., unvollfommen; vacă 
—ă, Sub ohne einer Bike. 


Mänc, are, at, v. a., eſſen, ſpeiſen; 
verzehren, freſſen, auffreſſen, zer- 
nagen; a —a averea cuiva, der- 
geuden, verthun, ducchbringen; 
— cu dulce, Fleiſch eſſen; — post, 
faften; — de pränd, zu Mittag 
eflen; —, betrügen, erprejien; 
— vorbele, die Worte verichluden; 
pescii cei mari —ă pre cei 
mici, der Mächtige unterdrüdt den 
Schwächeren; — bătaie, Schläge, 
Prügel befonmen ; — pre cineva 
cu ochii, Jemanden mit den 
Augen verichfingen ; a se —a, 
v. r., fich eſſen laffen;; fich reiben, 
fih aufreiben; iuden, beißen; 
tocma aceea me —ă, eben das 
ängftigt, ärgert mid; me —ă 
spatele, der Rüden judt mid). 

Mancă, s. f., die Amme. 

Mäncäcios, adj., naſchhaft, ge- 
fräßig. 

Mâncăcioșie, s. f., die Najchhaf- 
tigfeit, Gefräßigfeit. 

Mâncare, s. f., ba3 Sieu en 
die ebene: Soft; a da de —, 
zu eſſen geben. 

Mäncärime, s. f., das Auden, 
Beißen ; der Kitzel. 
Mäncat, adj., gegeſſen; de —, 
eßbar; lingură de —, der EhLöffer. 
Mâncător, 8. m., der Eifer, Freſſer, 
Vielfraß; der Erpreſſer; —, adj., 

eſſend, frefjend. 

ge 8. f., Die Gelder- 
preſſun 

Mänchturs 8. f., die Freſſerei, 
das Gefrß; — de apă, die Weg- 
ſpülung. 

Mâncău, s. m., der Eſſer, Fein⸗ 
ſchmecker. 


Mänc—Mänecare 
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Mandalac, s. m. (bot.), die Erdnuß, 
Erdeichel. 

Mandanelä, se. f., die Binde, ber 
Streif, das Band. 

Mandant, s. m., der Vollmacht⸗ 
geber, Mandant, 

Mandarin, s. m., der Mandarin. 

Mandat, pl. —e, s. n., ber Befehl, 
Auftrag, das Mandat, die Voll⸗ 
mat; — postal, die Poſtan⸗ 
weifung. 

Mandatar, s. m., der Bevollmäd)- 
tigte, Beauftragte. 

Mandibulä, s. f. (zool.), der Kiefer, 
Kinnbaden. 

Mandolină, s. f., die Mandoline. 

Mändresc, ire, it, v. r., Stolz, 
hochmüthig werden, ſich brüſten, 
ſich aufblaͤhen. 

Mändret, adj., ſchön, elegant. 

Mândreţe, s. f. pl., die Pracht, 
Schönheit, der Glanz. 

Mändrie, s. f., der Stolz, God 
muth, die Hoffart. 

Mandtril, s. m. (zool.), der Wald- 
teufel. 

Mândru, adj., ſtolz, hochmũthig, 
Boffărtig; om —, der ftolze, auf- 
geblajene Menich. 

Mäne, adv., morgen; — dimineața, 
morgen fruh — seara, Morgen 
Abend; poi —, übermorgen; de 
-—, morgig; pe —, auf morgen. 

Mänec, are, at, v. n., frühzeitig 
aufbrechen. 

Mânecă, s. f., der Xermel; cu —i, 
mit Aermeln verſehen. 

Mänecar, pl.—e, v. n. der Muff, 
das Leibchen. 

Mänecare, e. f., das frühzeitige 
Sujleoen, Aufbrechen. 
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Mânecate, adr., vedi: Mänecare; 
pe —, fehr frlifgeitig. 
Mänecufä, 8. f., der Heine Uermel. 
Mäner, pl. —e, e. n., der Griff, 
die Sandhabe, das Heft. 
Mänere, s. f., das Mebernacpten. 
Manevrä, s. f., die Berfahrungs- 
art; Heeresübung, Mangeupre. 
Manevrez, are, at, +,a., Nebun: 
gen machen, manoeubriren. 
Ma ăiere, 8. f., der Troft, die 


Tedftung 
Mängäios, adj., tröſtlich, ſanft, 
troſtvoll, Troſt⸗. 


Mângăitor, s. m., der Tröfter; 
—oare, die Tröfterin; —, adj,, 
tröftend. 

Mängäiu, ere, at, v. a., tröften; 
a se —a, v. r., ſich tröften. 
Mangal, pl. —e, s. n., dag Feuer- 
beden, Kohlenbecken, die Gluth⸗ 

pfanne. 

Măngălesc, ire, it, v. a., Waſche 
rollen, mangeln. 

Măngălău, pl. —e, s.n., die Rolle, 
Mangel. 

Măngăliţă, s. f., eine Schweineatt. 

Mangan, s.m. (chem.), dag Mangan. 


Manganat, pl. —e, s. n., ba3 man: 


ganſaure Salz. 
Manganic, adj., acid —, Mangan⸗ 
fäure. 

Mangasit, adj., unvollftändig, 
fehlerhaft, nichtsnütze; elenb. 
Mangealic, pl. —uri, s. n., der 

Hebebaum, die Hebeitange. 
Mangetä, s. f., die Handkrauſe, 
Manchette. 
Mangosit, adj., vedi: Mangasit. 
Manie, s.f; die Tollheit, der Wahn⸗ 
finn, Wahnwitz, die coli 





Mânecate—Mânjit 


Mänie, sg. f., der Zorn, Unwille, 
Grimm, die Wuth; de —, bor 
Born; iute la —, jähzornig; 
a veni în —, in Born geratben, 
zornig werden. 

Manierä, s. f., die Art, Weile, 
Makier, da3 Benehmen. . 

Manierat, adj., getünftelt, gejucht, 
geziert. 

Manifest, pl. —uri, s. n., Die 
(ande3herrfiche Befanntmachung, 
da Manifeft; —, adj., befannt, 
offenbar. 

Manifestatiune, s. f., die Aeuße⸗ 
rung, Bekanntmachung, Beröffent- 
lichung. 

Manifestez, are, at, v. a., be⸗ 
kannt machen, offenbaren, an den 
Tag legen. 

Manin, adj., febr groß, außeror⸗ 
dentlich, großartig. 

Mänios, adj., zornig, böfe, erboßt, 
aufgebracht; a fi — asupra cuiva, 
auf Jemand böfe fein. 

Maniplu, s. m., eine Handvoll, 


ein Bündel. 
Manipulare, 8. f., die Be 
Manipulafiune, j handlung, Be- 
arbeitung. 


Manipulator, s. m., der Gebilfe. 

Manipulez, are, at, v. q., ver: 
fahren, behandeln, manipuliren. 

Mäniu, ere, at, v. a., in Born, 
berieben; a se —a, v. r., zornig, 
böje erden. 

Mänjealä, s. f., das Kleienmuß, 
er die Werfte übertündht wird. 

Mänjelese, Yo a., mit Klei⸗ 

Mânjesc, ire, it, J enmuß über- 
tünchen, beſchmieren 

Mânjit, adj., ſchmierig, ſchmutzig. 





Mânjitor —Mänzesc 


Mânjitor, s. m., der Schmierer. 

Mänjiturä, s. f., die Schmiererei, 
Beſchmutzung, der Schmup. 

Manometru, s. m., der Pichttig- 
feit3- oder Verdünnungsmeſſer. 

Manoperă, s. f., die Verfahrungs- 
art, das Berfahren, Betragen, 
Benehmen. 

Mänos, adj., fruchtbar, ergiebig. 

Mänosie, s. f., die Fülle, Frucht⸗ 
barkeit. 

Manta. \s. f., der Mantel; a 

Mantelă,f pune cuiva —, Se» 
manden anführen, Bintergeben; 

a’si găsi — cu cineva, mit Se» 

mandem zu Ichaffen aben. 


Manticä, s. f., die Schafmild- 
butter. 

Mantilă, s. f., die Mantille, das 
Frauenmäntelchen. 

Mantin, ere, ut, ». a., handhaben, 
erhalten, aufrechterhalten: be- 
haupten. 


Mantinere, s. f., die Handhabung, 
Aufrechterhaltung ; ; Behauptung. 

Mäntuesc, ire, it, v. a., erlöfen, 
retten, erretten, befreien; jelig 
machen; a se —, v. r., fi 
retten, felig werden, frei, 108 
werden; — de vre-un prepus, 
fi rechtfertigen, entſchuldigen. 

Mäntuinfä, ‘> F. die Erlöfung, 

Mäntuire, Rettung, Erret- 
tung, Befreiung, das Heil. 

Mäntuitor, s. m., der Erlöfer, 
Heiland, Seligmacher; Netter, 
Erretter, Befreier; —, adj., er- 
löfend, errettend, feligmachend. 

Manual, pl. —e, 8. n., da3 Hand- 
bud; —, adj. , Yand-; lecsicon 
—, das Sandwörterbuch. 


Barcianu, Dicfionaz, 








369 


Manuduc, ere, s, v. a., bei der 
Hand führen, leiten. i 
Manuducere, s. f., die Anleitung, 

Anführung, Einführung. 

Manuducötor, s. m., der Führer. 

Mănuesc, ire, it, v. a , handhaben, 
lenken, leiten, behanbeln. 

Manufact, pl. —e, 8. "n, 
Handerzeugniß. 

Manufacturä, s. f., die Gewerf- 
anjtalt, Manufaktur. 

Manufär, s. m. (bot.), die See⸗ 
blume, Haartwurz, vedi: Nufăr. 

Mănuire, 8. F., die Behandlung. 

Mänunchiu, pl. —ri, s. n., das 
Bündel, Büchel ; der Griff. Stiel, 
dag Heft, die Handhabe. 

Manuscript, pl. —e, s. n., Die 
— das Manufkript. 
Mänuse, 8. f., der Handſchuh. 

Mänuser, s. m., der Handſchuh⸗ 
macher. 

Mänuserie, s. f., die Handiduß- 
en der Handſchuhma⸗ 
&herhandel. 

Mänufä, 8. f., das Händchen. 

— 8. m., das Füllen, Stutt⸗ 

Mänzalä, s. f., der Kleienbrei. 

Mânzălesc, ire, it, v. a., ſchmie⸗ 
ren, beichmieren, beichmugen. 

Mänzälire, s. f., das Beichmugen. 

Mänzälit, adj., beſchmutzt, ſchmuz⸗ 
zig, {chmierig. 

Mänzäliturä, s. f., der Schmutz. 

Mänzare, s. f., bas Milchſchaf. 

Mänzat, s. m., das einjährige 
Kalb; —, adj. . abgeipännt (von 
Kälbern 

Mänzese, ire, it, 2. n., brünftig 
fein (von Stuten). 


das 
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Mänzoc, s. m. ba3 ältere Sollen ; der 
Klepper ; — der. einfältige Menſch. 

Mapä, s. f., die Mappe, Karte. 

Măr, pl. meri, s.m. (bot.), der Apfel- 
baum ; —, pl. mere, s.n., derApfel; 


— eretese, der Borâborferapțel ; | 


— domnesc, der: Scheibenapfel; 
— dulce, der %ohannisapfel ; 
— popesc, der Pfarrerapfel; — 
päduret, der Holzapfel; — pos- 
mägel, der Anisapfel; — de aur, 
der Soldapfel; —ul lui Adam, 
der Adamzapfel; —ul lupului, 
(bot.), die Oſterluzei. 

Mar, Mare, s. m., die große Menge; 
atäta — de oameni, eine fo 
große Menge Leute. 

Mărăcin, s. m., der Dornftraud), 
Hagedorn, Weißdorn; die Hede. 

Märäcinis, pl. —e, s. n., das 
Dorngefilde. 

ae adj.,dornidht, ftachelig, 

eig. 

Marafăt, pl. —uri, s. n., der 
Kunftgriff, das Kunftftüd; Die 
Geſchicklichkeit, Lift, Berftellung, 
Biererei. 

Marafătos, adj., geziert, Tiftig, 
voll Berftellung. 

‚Märar, s. m. (bot.), der Dill, das 
Dillenfraut; —ul cânelui, der 
Krötendill. 

u s. m. (bot.), der gemeine 

ich. 


Maraz, pl. —uri, s. n., die gei» 
ftige Niedergefchlagenheit; a face 
—uri, ſchwermüthig werben. 

Marcă, s. f., die Marte, ba3 Kenn- 
zeichen, Mertzeichen, der Stempel; 
die Spielmarte; die Grengmart. 

Marcal, adj., Grenz, Gau⸗. 


x 


Mânzoc— Mare 


Marcare, s. f., die Bezeichnung. 

Märcav, adj., matt, unpäßlic). 

Märced, adj., auâgemergelt, Hager, 
faul, welt. 

Märcedesc, ire, it, 2. n., auâ 
mergeln, faul, welt werben. 

Märcet, s. m. (bot.), der geflectte 
Aron, die Aronmwurz. 

Marchez, are, at, v. a., zeichnen, 
bezeichnen ; brandmarfen. 

Marchion, s. m., der Markgraf. 

Marchionat, pl. —e, s.n., die 
Markgrafſchaft. 

Marchiz, s. m., der Markgraf, 
Marquis. 

Marchitan, s. m., der Feldkrämer, 
Marketender. 

Mardaoä, «. f., die Kleinigkeit, die 
Draufgabe beim Bentauț 

Mare, s. f., das Meer, die See; 
—a pacifică, das ftille Meer, 
der große Ozean; —a ghietoasä, 
dag (Siâmeer; sin de —, ber 
Meerbufen, die Bai; luciul —ei, 
die hohe, offene See; strimtoare 
de —, die Meerenge; vântoase 
pe —, die Wafferhoje; —a spu- 
megä, die See brandet, fluthet ; 
a umbla pe —, zur See geben; 
pe — şi pe uscat, zu Waſſer 
und zu Sand; de —, Meer. 

Mare, adj., groß, geräumig, groß- 
artig, Hoch, mächtig; un om —, 
ein großer, langer Menſch; ein 
großer, berühmter Mann; foarte 
—, febr groß, ungeheuer; dru- 
mul cel —, die Sauptitraße ; 
svatul cel —, der hohe Rath; 
a face pe —le, den Großen 
îpielen ; mai —le nostru, unjer 
Borgejebter. 


i 


Mare cuviință — Marinat 


Mare cuviinţă, s. f., die Erha- 
benbeit, Herrlichkeit. 

Mareducat, pl. —e, s. n., bas 
Großherzogthum. 

Mareduce, 3. m., der Großherzog. 

Maresal, s. m., ber Maridal, 
— de câmp, der Yeldmarichall ; 
— de curte, der Hofmarichall, 
Geremonienmeifter. 

Märesc, ire, it, v. a., vergrößern, 
erweitern, größer, weiter machen ; 
preijen, rühmen, verherrlichen; 

“a —ı prețul, den Preis erhöhen ; 
a — greutăţile, erjchweren; a 
se —i, v. r., fich vergrößern, 
großwachjen, zunehmen; —, über- 
müthig, hoffärtig werden, fich 
erheben. 

Märet, adj., großartig, herrlich, 
— hochmüthig, uͤbermüthig, 
tolz. 

Märetie, s. f., der Stolz, Hoch⸗ 


muth. 

Marfä, s. f., die Waare; — de 
lână, die Wollwaare. 

Margä, s. f. (miner.), der Mergel. 
Margarat, pl. —e, s.n. (chem.), 
dad margarinjaure Salz. 
Margarinä, s. f. (chem.), 

Margarin. 

Mărgărită, s. f. (bot.),, das Tau- 
ſendſchönchen. 

Mărgăritar, pl. —e, s. n., die 
feine, echte Berle; —, (bot.), die 
Niemenblume. - 

Märgäritärel, pl. —e, s.n. (bot.), 
da3 Maiblümchen, die Glocken⸗ 
biumte. : 

Mărgea, s. f., die Perle; —le de 

“sticlă, Glasperlen, Glastorallen. 

Märgean, s. m., die Edelkoralle. 


das 
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Marghiol, s. m., der Spaßvogel; —, 
adj. {pabig, Spaßhaft, verjhmigt. 
Marghiolesc, ire, it, v. n., Poſſen 
reißen. 
Marghiolie, s. f., die Poſſe, der 
Q e 


pap. 

Marginal, adj., Rand-; note —e, 
die Randbemerfungen, Rand— 
glofien. 

Mărginar, i adj., angrenzend, be- 

Märginas, nachbart, Grenz. 

Margine, s. f., der Rand, Ranft; 
die Grenze, 

Mărginean, s. m., der Grenzbewoh⸗ 
ner; —ă, die oe ler 

Märginese, ire, it, v. a., beihrän- 
fen, einichränfen; begrenzen; a 
se —, ©. r., îi beſchränken; 
angrenzen. 

Marginez, are, at, v. a., mit 
einem Rande on 

Märginire, s. f., die Beichränkung, 
Begrenzung. 

Märginit, adj., beſchränkt, be- 
grenzt; feftgejeßt. 

Märgos, adj., mergelig. 

Märicel, adj., giemlid groß, er- 
wachſen; —, e. m., irgend etwas 
Berborgenes, Unbelanntes. 

Mărie, s. f., —a Ta! Euer Gna⸗ 
den, Euer Hochmwürden | 

Mărime, s. f., die Größe, Weite, 
der Umfang; die Hoheit; — de 
suflet, die Großmuth. 

Marin, adj., Meeres⸗, See-, zur 
See gehörig. 

Marină, s. f., das Seewejen, die 

. -Seemadit. | 

Marinar, s. m., der Seemann. 

Marinat, adj., eingejalzen, mas 
rinirt. 

24* 
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Marinată — Martiriu 


Marinată, s. f., ba3 marinirte| Marmură, s. f. (miner.), der 


Gericht. 

Marinez, are, at, v. a., matiz 
niren, eințăuern, gebratene Fiſche 
mit Eilig, Del und Gewürz ein- 
maden. = 

Marinimie, s. f., die Großmuth, 
der Edelmuth, die Hochherzigfeit. 

Marinimos, adj., großmüthig, edel- 
müthig, hochherzig. ” 

Marionetä, s. f., die Marionette, 
bewegliche Buppe. 

Mărire, s. f., der Ruhm, die Ehre, 
Herrlichkeit, Hoheit, Majeftät. 

Märisor, adj., vedi: Märicel. 

Märit, adj., vergrößert ; herrlich, 
glorreich, rühmlich; löblich. 

Mărit, are, at, v. a., verheiraten, 
vermählen, verehelichen ; a se —a, 
v. r., heiraten, ſich verheiraten, 
fi vermählen (von Frauensper⸗ 
jonen). 

Märitare, s. f., da3 Heiraten. 

Märitat, pl. —e, s.n., die Heirat, 
Berbeiratung, Vermählung; —, 
adj., verheiratet, verehelicht; de 
—, heiratsfähig, mannbar. 


Maritim, adj., an der See lie: 


gend, See-; comerciu —, der 
Geehandel; cetate —ă, die See» 
ftabt. 

Măritiş, pl. —uri, e. n., vedi: 
Măritat. 

Märiufä, s. f. (zool.), vedi: Mă- 
măruță. 


Marmor; de —, marmorn; 
Marmor; — scoicoasä, der 
Muſchelmarmor. 


Mărmurar, s. m., der Marmor⸗ 
arbeiter, Marmorbrecher. 

Mărmuresc, ire, it, v. a., mar⸗ 
moriren ; vedi: Înmărmuresc. 

Marmurit, adj., marmorirt. 

Marmuros, adj., marmorartig. 

Marochin, pl. —e şi uri, s. n., da 
feingefärbte Biegenleber, der Saf- 

an. 


Marod, adj., ermattet, ermüdet. 

Marole, s. f. (bot.), vedi: Lăptucă. 

Mars, pl.-—uri, o. n., der Marſch, 
Gang. 

Märsav, adj., ſchmutzig, mager, 
häßlich, unebel. 

Märsävesc, ire, it, v. r., fit ab- 
mergeln, fiechen; ſich unedel be» 

. nehmen. 

Märsävie, e. f., die Schmugigfeit, 
dad unedle Betragen. 

Marsuesc, ire, it, v. n., Mate 
ſchiren. 

Martafoiu, s. m., der Krämer; 
. Laffe, Sed. 

Mârtan, s. m., vedi: Cotoc. 

Marti, s. f., Dienftag. x 

Martial, adj., kriegeriſch, mar 
tialiſch; judecată —ă, tribunal —, 
da Kriegägericht; lege —ă, das 
Kriegsgeſetz, Geſetz fiir Militär- 
vergehen und Verbrechen. 

Martie, s. m., der Monat März. 


Mârlese, ire, it, v. a., befteigen, | Martir, s. m., der Märtyrer, Blut⸗ 


belegen, beipringen (von Schäfen). 
Märlit, pl. —e, s. n., bie Bes 

fteigung, Begattung. 
Marmaziu, adj., hellroth. 





zeuge; —ă, Die Märtyrin. 
Martiriu, pl. —i, s. n. der Marter- 

tod, Die Blutzeugenjchaft; a suferi 

—, ſchreckliche Qualen erbulben. 


Mărţigor— Mascheradă 


Mărţişor, s. m., der Lenzmonat 
März. 

Märtoale, s. f. pl., das Geſpenſt, 

- der Geift, da3 Dienftagsgefpenit. 

‘ Martor, s. m., der Zeuge, Augen- 

zeuge; a lua pre cineva de —, 

Semanden zum Zeugen nehmen. 


Mărturie, s. f., das Beugniß; |. 


der Beweis, der Zeuge; — e 
atare lucru, zum Beweiſe dient 
die und Die Sade; — mincinoasă, 
der faliche Zeuge, das falfche 
Beugniß; de —, zum Scheine. 
Mărturisesc, ire, it, v. a., be- 
zeugen, befennen, geftehen; a —ı 
inaintea judecätü, vor Gericht 
Zeugen; a se —ı, v. r., beichten. 
Mărturisire, s. F., das Beugniß, Be- 
kenntniß, Geftändniß; die Beichte. 
Mărturisitor, s. m., der Betenner, 
Beichtvater, Beichtiger. 
Märuncä, s. f. (bet.), die Laugen- 
blume. | 
Märunt, adj., Hein; bani —i, 
Kleingeld; —, adv., Eleinieife, 
im Kleinen; a vinde cu —ul, 
im Kleinen verlaufen; cu de a 
—ul, eingehend bi3 ins Kleinite. 
Märuntae, s. f., das Eingeweide. 
Märunfare, s. f., da3 Berftüdeln. 
Mărunţel, adj., Hein, winzig. 
Märuntesc, ire, it, v. a., zer. 
kleinern, verkleinern. 
Märuntime, s. f., die Kleinigfeit. 


Märunfis, pl. —uri, s. n., die 


Kleinigkeit, turze Waare; a vinde 
cu —ul, Heinweis, im Kleinen 
verfaufen. 

Mas, s. m., da3 Berbleiben, Ueber⸗ 
nachten. 
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Masă, s. f., der Tiſch, die Tafel; 
de scris, der Schreibtiich; 
— de mâncat, der Eßtiſch; — de 
lucru, der Arbeitstiich, die Wert- 
ftätte; față, pändäturä de —, 
das Tiihtuch; la —, bei, über, 
am Tiſch; bei der Tafel; pici- 
oarele mesei, ba3 Tiſchgeſtell; a 
aduce bucate pe —, die Speifen 
auftragen; a agterne —a, ben 
Tiſch decken, aufbedten ; a pune pre 
cineva la —, Jemanden zur Tafel 
ziehen; a se scula dela —, vom 
Tiſche, von der Tafel aufitehen. 
Masacrez, are, at, v. a., nieder- 
megeln, zufammenhauen. 
Masacru, pl. —ri, s. n., vedi: 
Mäcel. 
Masalaoä, s. f., die Tadel. 
Masalagiu, s. m., der TFadelträger. 
Măsar, s. m., der Tiſchler. 
Mascä, s. f., die Maske; der Ded- 
mantel, Schein. d 
Mascaradă, s. f., die Mummerei, 
dad dumme Fratzengeſicht. 
Mascaraoä, s. f., der Schimpf, 
Hohn, Spott, die Beſchimpfung; 
der Spaßvogel, Pofjenreifier. 
äscäresc, ire, it, v. r., ſchim⸗ 
pfen; Poſſen, Boten reißen. 
Mäscäricios, adj., ſpöttiſch redend, 
unanftändig, zotenhaft. 
Mäscäriciu, s. m., der Hofnarr, 
Spaßmacher, Poſſenreißer. 
Mascaroană, s. f., die Arlequinade, 
der Mummenichanz. 
Mascat, adj., mastirt, verborgen, 
Schein«. 
Mäscat, adj., großförnig. 
Mascheradä, s.f., vedi: Masca- 
radä. 


Li 
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' Maschez, are, at, 7. a., ver⸗ 


fleiden, ma3firen, vermummen, 
fein Angeficht verbergen. 

Masculin, adj., männlid). 

Mascur, s. m., das verinittene 
Schwein. — 

Mäscurel, s. m. da3 verſchnittene 
Schweinchen, das Borglein. 

Masdrac, s. m., die Picke, Lanze. 

Măsea, s. f., der Backenzahn; — de 
roată, der Radzahı, Kamm am 
Miühlrade. 

Mäselar, s. m., der Erntemonat, 
Auguft. 

Mäselaritä, s. f. (bot.), das Toll- 
traut, Bilfenfraut ; die Rindswurz, 
ZTeufeldaugen. 

Mäsgä, s. f., der Saft, Splint. 

Mäsgälese, ire, it, v. a., vedi: 
Mänzälesc. 

Mäsgos, adj., ſaftig, jchleimig. 

Masinä, s. f., die Mafchine, dag 
Triebwert; — de electricitate, 
die Eleftrifirmaschine; — de va- 
por, die Dampfmajchine. 

Masinärie, s. f., die Majchinerie, 
das Triebwerk, Räderwerk. 

Masinist, s. m., der Maſchiniſt, 
Mafchinenmeifter, Mafchinenleiter. 


Mäslag, s. m. (bot.), vedi: Ciu-. 


mäfae. 

Maslin, s. m. (bot.), der Dliven- 
baum; —ă, die Olive, Oelbeere; 
— selbatic, der wilde Delbaum, 


Deafter. 
- Maslinet, pl. —uri, s. n., die Del- 
baumpflanzung. 


Masliniu, adj., olivenfarbig. 

Maslu, pl.—e, s.n., die legte Delung. 

Massa, s. f., die Mafia, Menge; 
der Bermögensbeftand. 


Maschez—Mătăuz 





Massiv, adj., ftart, feit, Dicht, 
plump, maffiv; aur —, da3 ge- 
diegene Gold. 

Mastic, s.m., der Maftir, Steinfitt. 

Mastih, v. m., der Gtiefvater; 
—ă, die Stiefmutter. 

Mastodon, s. m. (zool.), das 
Maftodon. 

Mäsufä, s. f., da3 Tiſchchen. 

Mat, adj., ſchwach, matt. 

Mat, pl. —e, s. n., der Darm; 

.. —e, pl., da8 Gedärme, Einge- 
meide; —ul gedutului, der Maft- 
darm. 

Mätäcinä, s. f. (bot.), die Melifie, 
Citronenmelifje, das Bienenfraut; 
— moldovenească, turcească, 
(bot.), die türkiſche Meliſſe. 

Matador, s. m., der Matador ; der 
wichtige Mann. 

Mätähalä, s. f., der Bopanz, dag 
Schreckbild. 

Mătalnic, adj., närriſch, verrückt, 
ſchwatzhaft. 

Mätar, s. m., der Darmſaitenma⸗ 
cher, Darmjaitenhändler. 

Măţărie, s. f., die Darmjaiten- 
fabrik. 

Mătasă, s. f., die Seide; — proa- 
stă, die Flockſeide; — de cusut, 
die Nähjeide ; de —, jeiden; vest- 
ment de —, das feidene Kleid; 
negutätor de —, der Seiden— 
händler; verme de —, der Sei- 
dentwurm, Seibenjpinner. 

Mätäsar, s m., der Seibenţabritant. 

Mätäsärie, s. f., die Seidenmwaare, 
Seidenmanufaktur. 

Mătăsos, adj., ſeidenartig, Seiden⸗. 

Mätäuz, pl. —e, s. n., der Spreng⸗ 
wedel, Weihwedel, Binjel. 


Ed 
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Matcă-— Maturitate 


Matcä, s. f., die Bienentinigin, 
Mutterbiene; der Mutterftod ; 
—a apei, das Ylußbett. 

Matematic, s. m., der Mathema- 

-tifer; —, adj., mathematiſch. 

Matematică, s. f., die Größen- 
lehre, Mathematik. 

Materä, s. f., die Mutterfirche, 
Mutterpfarre, Muttergemeinde. 
Material, pl. —uri, s. n., das 
Material, die Baumaterialien; 
—, adj., materiell, körperlich; 
interese —e, materielle, wirkliche, 

weſentliche BortBeile. 

Materialisez, are, at, v. a., ber- 
förpern, zur Materie herabjegen. 

Materialism, s. m., der Sate 
rialismus; Lehre von der Kör- 
perlichleit der Wefen. 

Materialist, s. m., der Materia- 
lift; Anhänger bea Materialis- 
mus, der Geiftesleugner. 

Materie, s. f., der Stoff, das 
Beug; der Gegenitand; die Ma- 
terie; — de lână, der Wollftoff ; 
— de mătasă, der Geidenftoff. 

Matern, adj.. mütterli; limba 
—ă, die Mutteriprache. 

Maternitate, s. f., die Mutter- 


ſchaft. 

Matitä, s. f., die Schraubenmutter; 
eine Art Fiicherneb. 

Mätoc, s. m., vedi: Cotoc. 

Mator, adj., reif, bei Jahren. 

Mătrăgună, s. f. (bot.), die Wolfs⸗ 
firiche, Tollfiriche, der Waldnacht⸗ 
ſchatten. 

Matrapazlărie, s.f., der ſchmutzige, 
unlautere Handel. 

Matrafä, s. f., baâ Haarbett, Die 
Matrape. 
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Mätreafä, s. f., der Erbgrind, bie 
Schuppe auf dem Kopfe. 


| Mätrice, s. f., da3 Bauchgrimmen, 


Bauchkneipen. 

Mätricea, s. f. (bot.), da3 Mutter- 
fraut, SMauertraut, Rebhühner- 
traut; die Sartenfamille; —, 
(miner.), die Erzmutter. 

Matriculä, s. f., die Matrifel, der 
Aufnahmeſchein, da3 Namens- 
verzeichniß; de botez, die 
Taufmatritel. 

Matriculare, s. f., die Matrifuli- 


rung. 

Matrimonial, adj., ehelich. 

Matrimoniu, pl. —i, s. n., Die 
Ehe, der Eheitand. 

Matritä, s. f., die Gebärmutter; 
die Matrizze. 

Matroanä, s. f., die alte, ehrwür⸗ 
dige Frau; Matrone. 

Matroz, s. m. der Matrofe, Schiffs⸗ 
fnecht; vedi: Marinar. 

Matuf, adj., drollig ; fchnurrig, ' 
unflättig, garftig, verſchmitzt. 

Matur, adj., vedi: Mator. 

Mätur, are, at, v. a., fehren, 
abtepren, ausfehren, fegen. 

Mäturä, s. f., der Bejen, Kehrbefen; 
— de nuele, der Reiſigbeſen; 
— de pene, ber Yederwilch; 
— de grădină (bot.), der Gänfefuß. 

Măturare, s. f., das Kehren, öegen. 

Mäturätor, s. m., der Stegrer, Aus⸗ 
fehrer, Feger. 

Măturică, s. f. (bot.), die Korn⸗ 
blume. 

Mäturice, s. f., der Heine Bejen, 
Gtaubbejen. 

Maturitate, s. f., die Reife, Ma- 
turität. 
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Mătuge—Mă&duvă 


RASA 
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- 


Mätuse, s. f., die Muhme, Baie, | Medalion, pl. —e, s. n., die her- 


Tante; —, die Alte, alte Frau. 

Mätusicä, s. f., die (liebe) Bafe, 
Tante. 

Măuză, s. f., die große Laſt. 

Mazere, s. f. (bot.), die Erbſe; 
—, Erbjen. 

Mäzeriche s. f. (bot.), die Wide, 
Erve, die Kichererbie. 
Mâzgă, s. f., vedi: Mäsgä 2. c. J. 
Mazil, adj., entlafjen, abgejeßt, 

ohne Amt. 

Mazilesc, ire, it, v. a., ne 
ablegen; a se —), v. r., abgejebt 
erden. 

M&, pron. pers., ftatt: pre mine, 
mich; —, interj., du, du da, he! 

Mea, pron. f., meine; a —, Die 
Meinige, Meine. 

Mecäcäesc, | ire, it, v. n., medern 

Mecăesc, (wie eine Biege). 

Mecenat, s. m., der Beſchützer, 
Gönner der Wiflenfchaften, Mä- 
cenat. 

Mechanic, s. m., der Mechaniter, 
Maichinenbauer; —, adj., mecha⸗ 
niſch, handwerksmäßig, gemein. 

Mechanică, s. f., die Mechanik, 
Maſchinenbaukunde, Majchinen- 
lehre. 

Mechanicesce, adv., handwerks⸗ 
mäßig. 

Mechanism, pl. —e, s. n., das 
Bauwerk, Triebwerk; der Mecha⸗ 
nismus. 

Med, s. m., der Meth, Honigmus; 
—, der Medier. 

Medalie, s. f., die Ehrenmünze, 
Dentmünze, Medaille, Schaus- 
münze. 


borragende, runde Fläche mit 
einem Bruftbilde ; das Medaillon. 

Medelnicer, s. m., der Tafelmeifter, 
Medelniticher. 

Median, «dj., mittel, mitttäglich. 

Mediat, adj., vedi: Mijlocit. 

Mediatiune, s. f., vedi: Mijlocire. 

Medic, s. m., der Arzt, Medilus; 
—, adj., mediſch, Meder-. 

Medicament, pl. —e, 8. n., das 
Heilmittel, Arzneimittel. 

Medicină, s. f., die Arzneifunde, 
Arzeneiwiſſenſchaft; Arzenei; doc- 
tor in —, der Doktor der Medizin. 

Medicinal, adj., heilfräftig, medi- 
zinal. 

Medicinez, are, at, v.n., Arznei 
einnehmen. 

Mediocritate, s. f., die Mittel- 
mäßigfeit. 

Mediocru, adj., mittelmäßig. 

Meditatiune, s. f., die Betrad;- 
tung, das Nachdenken, tiefe 

Denfen. 

Meditativ, adj., nachdenfend, nach⸗ 
denflich, nachjinnend. 

Mediteran, .adj., mittelländijch ; 
marea —ă, das mittelländische 
Steer. 

Meditez, are, at, v. n., nachdenken, 
nachfinnen, meditiren, SBetradh= 
tungen anftellen, erwägen, prüfen, 
nachforſchen. 

Médular, pl. —e, s. n., das Glied, 
Mitglied; —, das männliche 
lied. 

Medusä, s. f., die Meduja; —, ' 
(zool.), die Schirmqualle. 

Meduvä, s. f., das Mark; der Kern, 
das Befte. 


M&duvos— Menagerie 


Meduvos, adj., martig, kernhaft; 
raqă —ă, (bot.), der Markſtrahl 
des Holzſtammes; substanță —ă, 
die Markiubftanz. 

Mefitic, adj., ftintenb, verpeitet, 
mephitiſch. 

Megieș, 8. m., der Nachbar. 

Megiesesc, adj. ., benachbart. 

Megiesese, i ire, it,v.r., angrenzen. 

Meheng, pl. —uri, s. n., der Bro» 
bierftein; —, adj., gefchickt, ger 
rieben. 

M&i! interj., he! bul 

Meidan, s. m., vedi: Maidan. 

Meiste, 8: fi "das Hirfefeld. 

Meiu, s. m. (bot.), bie Hirſe; 
— päsöresc, die Steinperlhirje. 

Melancholic, adj., melancholiſch, 
ſchwermüthig, trübfinnig. 

Melancholie, 8. f., die Schwer- 
muth, der Trübfinn, die Me— 
landpolie. 

Melciu, s. m. (zool.), die Schnecke; 
ca —ul, fchnedenförmig, ſchnecken⸗ 
weile. 

Melegar, pl.—e, s.n., dad Warm⸗ 
beet. 


Melesteu, pl. —e, s. n., die Heine 
Mühle, Handmuhle das Wind⸗ 
rädchen bei der Windmühle. 

Melic, s. m., die Mandeln, Kehl⸗ 
drüfenfranfheit der Pferde. 

Melin, s. m. (bot.), vedi: Malin. 

Meliorare, \ 8. f., vedi: Îm- 

Meliorafiune, bunätäfire. 

Meliorez, are, at, v.a., vedi: 
bunătăţeac. 

Melisă, s. f. (bot.), die Meliſſe, 
Honigblume, das Bienenkraut. 

Melit, are, at, v. a., Hanf brechen, 
brecheln. 


» 
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a 8. ‚ die Breche, Hanf- 

( 

Melodic, “adj . melodiſch. 

Melodie, s. f, die Gejangsweife, 
Melodie. 

ae adj., wohlklingend, melo- 
bi 


Melodramä, s. f., das Singipiel, 
—— — mit Muſik, das Melo- 
drama. 

Membranä, s. f., die zarte Haut, 
das Häutehen, die Membrane. 
Membru, s. m., ba3 Glied, Mit- 
glieb; — onorar, das Ehren- 
mitglied; — ordinar, ba ordent- 
liche Mitglied; —, pl. —e, s.n, 
das Körperglied. 

Memorabil, adj., merkwürdig, 
denkwürdig. 

Memorabilii, 8. f. pl., die Dent: 
würdigfeiten; Sammlung von 
Abhandlungen gelehrter Gejell- 
ſchaften. 

Memorand, pl. —e, s. n., das 
Gedenkbuch, Memorandum. 

Memorez, are, at. v. a., au 
wendig lernen, erzählen. 

Memorial, pl. —e, s. 
— Ditichift ba Sie 
morial. 

Memorie, s. f., ba3 Gedächtniß, 
Andenken ; die Erinnerungsfraft ; 
de pie —, feligen Angedenfens. 

Men, are, at, v. a., treiben, weg⸗ 
treiben, leiten, lenken, jchiden; 
a —a la o parte, auf die Seite 
fahren; — la earbä, auf die 
Weide treiben. 

Mönaciu, s. m., der Treiber. 

Menagerie, s. f., der Thiergarten, 
die Menagerie. 
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Menagez, are, at, v. «a., jchonen, 
îparen, behutfam umgehen. 

Menagiu, pl. —ri, s. n., Die 
Ziichgemeinjchaft, Haushaltung, 
Menage. 

Mönare, s. f., ba3 Treiben, Fahren. 

Mönat, pl. —e, s. n.,’ das Trei⸗ 
ben, Antreiben. 

Mönätor, s. m., der Treiber, An⸗ 
treiber. 

Mönäturä, s. f., die Fahrt, das 
Treiben. 

Mendre, s. f. pl., die Grimaffen, 
Manieren. 

Menesc, ire, it, v. n., vorher. 
fagen, vorherbeitimmen, bezeid)- 
nen; drohen. 

Menghină, s. f., der Schrauben- 
ſtock. 

Menire, s. f., die Beſtimmung, 
Vorausbeftimmung. 

Menit, adj., vorausbeitimmt, prä- 
deftinirt. 

Menitiune, s. f., die Beitimmung. 

Mental, adj., innerlich, in Gedan- 
Ten, Ropf-; reservatie —ä, der 
Borbehalt in Gedanken, der gei- 
ftige Vorbehalt. 

Menfionez, are, at, v. a., er- 
wähnen, gedenfen, anführen. 
Mentiune, s. f., die Erwähnung, 
Meldung ; a face —, Erwähnung 

thun, erwähnen. 

Mentor, s. m., der Führer, Rath- 
geber. 

Mercantil, adj., kaufmänniſch, mer- 
kantiliſch. 

Mercantilism, s. m., das Handels⸗ 
weſen. 

Mercator, s. m., vedi: Negutätor. 


Menagez— Meridian 


Mercenar, 3. m., der Miethling, 
Lohnknecht; —, adj., gewinn- 
ſüchtig, feil. 

Merchez, s. m., der Hauptpunft. 

Mercuri, s. f.,' vedi: Miercuri. 

Mercurial, adj., quedfilberhaltig, 
merturial. 

Mercuriu, 8. m. (miner.), das 
Queckſilber. 

Mere, 8. f., vedi: Miere. 

Meremet, pl. —uri, s. n., vedi: 
Reparatură. 

Mereu, adv., unanbläßlich, fort- 
während, fachte, gelind, langſam. 

Mereuf, adv., vedi: Mereu. 

Merg, ere, s, v. n., gehen, fort= 
gehen, hingehen, fich begeben; a 


—e călare, reiten, — cu trä- 
sura, cu carul, fahren; — in 
călătorie, reifen; — în sanie, 


Schlitten fahren; — în străini, 
in die Fremde gehen, wandern ; 
— la preumblare, fpazieren gehen; 
orologiul nu —e, die Uhr jteht, 
geht nicht; — pe jos, zu Fuß 
gehen; — pe uscat şi pe apă, zu 
Lande und zur See reifen; mergi - 
cu Ddeu, geh’ in Gottesnamen; 
merge bine, e3 geht gut, e3 jet 
Gewinn ab; mergi dela mine, 
entferne dich, geh’ mir aus dem 
Wege. 

Mergere, s. f., das Gehen, Weg- 
gehen; — îndă&răt, die Rückkehr, 
der Rückſchritt; — înainte, der 
Hortichritt, Fortgang. 

Mergötor, s. m., der Gänger; 
înainte —, der Vorgänger, Vor⸗ 
Yäufer, Borbote. 

Meridian, s. m., der Mittagskreis, 
Meridian. 


. d E ig 





Meridional— Megtegugar' 


Meridional, adj., ſüdlich, mit- 
täglich. 

Merinde, s. f., da3 Reiſebrod, der 
. Mundvorrath. ' 

Merindez, are, at, v. n., ba3 
Veiperbrod efjen; mit Lebens. 
mitteln verjehen. 

Merisoarä, s. f. (bot.), die rothe 
Heidelbeere, PBreißelbeere. 

Merisor, s. m. der junge Apfel- 
baum; —, (bot.), das Winter-, 
S$mmergrün, der Buchsbaum. 

Merit, pl. —e, s. n., baâ Ver— 
dienft. 

Merit, are, at, v. a., verdienen; 
—, v. n., id) um Etwas verdient 
madjen; a bine —a de patrie, 
fi um's Vaterland verdient 
machen. 

Meriu, adj., fte#; —, vedi: Mieriu. 

Mers, pl. —uri, s. n., der Gang, 

Marſch. 

Mersäturä, s. f., die Art zu gehen. 

Merţă, s. f., das halbe Viertel 
(Hohlmap), der Metzen, Scheffel. 

Mertepea, s. f., der Uriprung, 
Anfang, Ausgang. 

Mertic, pl. —uri, s. n.,die Portion ; 
a’si lua —ul, fich feinen Theil 
nehmen; a da — la mäcinat, 
jeine Abgabe beim Mahlen ent- 
richten. 

Mesager, s. m., der Bote. 

Mesagiu, pl. —ri, s. n., der Auf⸗ 
trag, die Botichaft; — domnesc, 
die landesherrliche Botichaft im 
Landtag. . 

Mesan, s. m., der Tiſchgenoſſe. 

Meschin, adj., fniderijch, filzig. 

Mescioară, s. f., bas Tiſchchen. 

Mesdrea, s. f., vedi: Mezdrea. 
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Meserias, s. »n., der Handwerker. 

Meserie, s. f., da3 Handwerk, &e- 
werbe; der Stand: 

Mesinä, s. f., das Hammelfell. 

Mesnifä, s. f., eine Art Koch aus 
Hirſe, Mil und Butter. 

Mesofil, pl. —e, s.n. (bot.), der 
Blattkern. 


Mesopotamic, adj., meſopotamiſch. 


Mesotorace, s. m. (zool.), die 
Mittelbruft. - 

Messia, s. m., der Gefalbte, Meſſias. 

Mest, pl. megti, s. m., eine Art 
Vederne Strümpfe. 

Mesteacân, s. m. (bot.), die Birke; 
de —, Birken⸗. 

Mestec, are, at, v. a., Tauen, 
käuen; miſchen, rühren, umrühren; 
a se —a în ceva, v. r., ſich in 
Etwas einmengen, einmijchen. 

Mestec, s. m. indecl.,, a nu avt 
— cu cineva, nicht® Gemein Ba 
ben mit Yemandem. 

Mestecăniş, pl. —uri, s. n., der 
Birkenwald. 

Mestecare, s. f., das Miſchen, 
Umrühren; Kauen. 

Mestecător, s. m., ber Miſcher, 
Umrührer; das Rührholz. 

Mestecäturä, s. f., die Miſchung, 
das Gemenge, Gemengjel; das 
Stauen. 

Mester, s. m., der Meifter. 

Mesteresc, ire, it, v. a., meiftern, 
an Etwas künſteln. 

Mesterie, s. f., vedi: Meserie. 

Mestesug, pl. —uri, s. n., das 
Handwerk, die Brofefjion; cu —, 
künſtlich. 

Mestesugar, s. m., der Hand⸗ 
werfer. a d 
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Meşteșugesc, ire, it, v. a., vedi: 
Mesteresc. 

Mestesugire, s. f., die Künſtelei. 

Mösur, are, at, 2. a., meſſen, 
abmeſſen, ausmeſſen, bemefien; 
a’si —a puterile, fi) .mit Je⸗ 
manden mefjen; a —a pre ci- 
neva cu ochii, Jemanden troßig 

. mit den Augen en 

Măsură, s. f., die Maß; ba3 Maß, 
Gewicht ; die Maßregel, Maßgabe ; 
das Beitmaß; die Mäßigung; a 
lua —, da3 Maß zu Etwas neh- 
men; a lua —i, Maßregeln neh- 
men, ergreifen; preste —, über 
die pater; cu —, mäßig. 

Mösurabil, adj., meßbar. 

Măsurare, s. f., die Meffung, 
Ausmeflung. 

Mösurat, pl. —e, s.n., das Meffen, 
.die Ausmefjung, da3 Gemejjene ; 
—, adj., gemețien. 

Mösurätoare, s. f., die Meffung, 
Abmeſſung, Bemefjung, das Dtefien. 

Mösurätor, s. m., ber Meſſer, 
Feldmeſſer; —, adj., meſſend, 
abmeſſend. 

Mösuräturä, s. f., vedi: M&- 
surare. 

Mösuritä, s. f., das Heine Maß. 

Metacarp, pl. —e, s. n. (anat.), 
die Mittelhand. 

Metaforä, s. f., die Mebertragung, 
Metapher. 

Metafisic, adj., metaphyſiſch. 

Metafisicä, s. f., die Wiflenjchaft 
de3 Ueberſinnlichen, Metaphyſik. 

Metafrast, s. m., der erkläxende 
Ueberſetzer. 

Metal, pl. —e, s. n. das Erz, Metall; 
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Meşteşugesc — Metodie 


Metalic, adj., erzhaltig, metalliſch. 

Metalice, s. f. pl., Staat3papiere, 
die auf Silbergeld lauten, 'Mez 
talliques. 

Metaloid, adj., metallähnlid). 

Metalurg, s. m., der Erztundige, 
Metallurg. 

Metalurgie, s. f., die Erzfunde, 
Hüttenfunde, Metalurgie, Schei- 
defunft der Metalle. 

Metamorfosä, s. f., die Verwand⸗ 
lung, Umgeftaltung, Metamor- 
phoje. 

Metamorfosez, are, at, +. a., um 
geitalten, verwandeln. 

Mătanie, s. f., die Sniebeugung, 
tiefe Berbeugung; —i, pl., der 
Roſenkranz. 

Metearcă, s. F. ader Dummkopf. 

Metehnä, s. f., der Fehler, Mangel. 

pi 8. m., der Tölpel, Dumme 
opf. 

Metempsicosä, s. f., die Seelen- 
wanderung. 

Meteor, s. m., die Qufterjcheinung, 
das Meteor. 

Meteoric, adj., meteoriți. 

Meteorolog, s. m., der Wetter- 
fundige. 

Meteorologie, adj., wetterfundig. 

Meteorologie, s. f., die Lufter⸗ 
ſcheinungslehre, Witterung3lehre. 

Meterez, pl. —e, s.n., bie Schanze, 
Feldſchanze; der Wall; die Schieß- 
ſcharte. 

Metoc, pl. —e, 8. n., das Filial⸗ 
Hofter. 

Metod, pl. —e Si. —uri, 8. n., 
die Methode. 


de +—, metallen, Metall-, Erz. | Metodic, adj., methodiſch. 


Metodică—Midă 


Metodică, s. f., die Lehrkunde, 
Lehrweiſe, Lehrart; der Lehrplan; 
die Methodif. 

Metonimie, s. f., die Namens- 
verwechslung. 

Metric, adj., metrii, nad dem 
Metermaß, nad dem Gilben- 


maß. 

Metrică, s. f., die Versmaßkunde, 
Metrit. 

Metropolä, s. f., die Mutterftadt, 
Hauptftadt einer Provinz. 

Metropolie, s. f., die Hauptkirche; 
die Landeskirche, Metropolie. 

Metropolit, s. m., der kirchliche 
Oberhirte, Metropolit. 

Metropolitan, adj., zum kirch⸗ 

lichen Oberhirten gehörig, me- 
tropolitan. 

Metru, 3. m., das Versmaß, Sil- 
benmaß; —, da3 Meter. 

Meu, pron., f. mea, mein, meine; 
al —, mein, der Meinige. 

Mez, pl. —uri, s. n., vedi: Miez. 

Mezat, s. m., die PVerfteigerung, 
Qicitation. 

Mezdrea, s. f., das Schab-, Kratz⸗ 
meſſer. 

Mezdrese, ire, it, v. a., die Haut 
abziehen, ausweiden. 

Mezelic, pl. —uri, s. n., der Vor- 

tiſch, Delikateffen. 

Mezin, adj., mittler, jünger. 

Mezuină, s. f., vedi: Miezuină. 

Miambal, s. m., der Lakrizenſaft. 

Miasmă, s. f., die ſchädliche Aus- 
dünſtung, der Anſteckungsſtoff. 

Miasmatic, adj., anſteckend, ver⸗ 
peſtet. 

Miaun, are, at, v. n., miauen. 
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Miäunare, > 
Miännäturä. ) 8. f., das Miauen. 
Miazädi, e. f., der Mittag, Siiben; 
cătră —, jüdlich, gegen Süden; 
Miază-noapte, s. f., Mitternacht, 
Nord; spre —, gegen Norben, 
nördlich. 
Mic, adj., Hein, gering, niedrig; 
— de tot, Heinwinzig. 
Mică, s. f. (miner.), der Glimmer. 
Micesc, ire, it, v. a., verkleinern, 
vermindern, verringern. " 
Micime, s. f., das Sleinfein, die 
Geringfügigfeit, Niedrigfeit. 
Micire, s. f., die Berfleinerung, 
Verminderung. 
Micos, adj., glimmerhältig ; schist 
—, der Glimmerfchiefer. 
Microcefal, adj., Heintöpfig. 
Microcosm, 3. m., die Welt im 
Kleinen. ° 
Microscop, pl. —e, s. n., ba3 
Bergrößerungsglas, Mitroțtop. 
Microscopie, adj., febr Hein, 
winzig, mifcoffopifch. 
Micsandrä, s. f. (bot.), die Levkoje. 
Micsor, adj., ziemlich Hein. 
Micsorare. s. f., die Verminde- 
rung, Erniedrigung, Abnahme. 
Micsorez, are, at, v. a., Ver: 
fleinern, vermindern, abnehmen, 
Heiner machen; erniedrigen. 
Micsorime, s. f., die Kleinheit, 
Geringfügigfeit. 
Micsturä, s. f., vedi: Mistură. 
Micşuneă, s. f. (bot.), dad März 
veilchen. 
Micsuniu, adj., veilchenblan. 
Micut, — 
Fe adj., Klein, ganz Hein. 


Midă, s. f. (zool.), die Perlmuſchel. 
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Miea, s. f., das weibliche Laͤmmchen. 

Mied, s. m., der Meth. 

Miel, 3. m., dag Lamm; de —, 
lämmern, Lammes⸗; — de lapte, 
das Säuglamm; —ul pascilor, 
dad Oſterlamm. 

Mielar, s. m., der Lammshirt. 

Mielärea, s. f. (bot.), da3 Keufch- 
lamm, der Reufchbaum. 

Mieläritä, s. f., die Schaflaus. 

Mieluşea, s. f., das Lämmchen 
(weiblich). 

Mielusel, s. m., das Lämmchen 
(männlid)). 

Miercuri, s. f., Mittwoch ; —a, adv., 
Mittwochs. 

Miere, s. f., der Honig; dulce 
ca —a, honigjüß; —a ursului, 
(bot.), das Beinmell. ke 

Mieriu, adj., himmelblau ; ochi —i, 
blaue Augen. 

Mierlä, s. f. (zool.), die Amel; 
— galbinä, die Goldamjel; — 
neagră, die Birfamfel; — de 
munte cenugie, die Bergamiel; 
—, die Schleie (ein Fiſch). 

Mierläesc, ire, it, v. a., vedi: 
Miaun. 

Mierufä, s. f. (bot.), die Ochjen- 
zunge. 

Miez, pl. —uri, s. n., die Mitte, der 
Kern, dag Innere; — de päne, 
die Brodfrume; la —ul nopţii, 
um Mitternacht; la —ul dilei, 
um Mittag; —ul päresimilor, 
die Mittfatten; —ul verei, Die 
Mitte des Sommers; —, das 
Fleiſch des Obſtes. 

Miezos, adj., fleiſchig. 


Miea—Mijlocesc 
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Miezuinä, s. f., die Grenze zwischen 
zwei Gründen; Mittelgrenze ; 
Zwiſchenmauer, Scheidemauer. 

Migä, s. f., der Augenblid. 

Migäealä, s. f., die Tändelei, 

. Krnaupelei. | 

Migäese. ire, it, o. n., tändeln, 
fnaupeln. 

Migalä, s. f., die Snaupelei; der 
Tändler. 

Migälese, ire, it, 
Migäesc. 

Migălos, adj., tändelig, fnaupelig. 

Migdal, s. m. (bot.), der Mandel- 
baum ; —ä, die Mandel; simbure 
de —, der Manpelfern. 

Migesc, ire, it, v. n., mit ben 
Augen blinzeln; einfchläfern. 

Migire, s. f., da3 Augenblinzeln ; 
die Schläfrigfeit. 

Migmä, s. f., die Mifchung, das 
Gemiſch. 

Migratiune, s. f., die Wanderung. 

Migrätor, adj., wandernd. 

Migrez, are, at, v. n., wandern. 

Mihalt, s. m. (zool.), die Aalraupe. 

Miie, s. f., das Taufend; —, 
numer., taujend; — de ani, 
da3 Sahrtaufend; cu —le, zu 
Taufenden. 

Miime, s. f., das Taufend, die 
Tauſenderſtelle im Dekadenſyſtem. 

Mijă, s. f., das Zwinkern mit den 
Augen; jocul de a —a, das 
Blindekuhſpiel. 

Mijesc, ire, it, v. n., vedi: Migesc. 

Mijloc, pl. —e, s. n., die Mitte, 
das Mittel; —, die Qenden; du- 
rere de —, da3 Lendenweh. 

Mijlocesc, ire, it, v. a., vermit- 
teln, auswirken. 


v. Nn., vedi: 
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Mijlocire, s. f., die Vermittlung, | Militez, are, at, v. n, Kriegs 


Verwendung; Fürſprache. dienfte thun, im Kriege dienen. 
Mijlocit, adj., mittelbar. Miliție, s. f., der Soldatenftand, 


Mijlocitor, s. m., der Vermittler, | das Militär, die Miliz. 
Fürſprecher; —, adj., vermittelnd. | Milog, s. m., der Krüppel, Bettler ; 


Mijlociu, adj., mittler, mittel-|  —, adj., veritiimmelt. 
mäßig. Milogesc, ire, it, v. r., betteln 


. Mijos, adr., a se uita — Ia cineva, durch Vorheuchelung irgend eines 
Jemanden von der Seite anſehen. körperlichen Gebrechens. 
Mijoteä, s. f., das Berftedenfpiel. | Milos, adj., mitleidig. 

Mil, pl. —uri, s. n., die Meile. | Milosärd, adj., vedi: Îndurat. 
Milä, s. f., die Gnade, Barmber:  Milostenie, s. f., die milde Gabe, 
zigleit, da3 Mitleiden, da3 AL | Barmberzigfeit, das Almoſen. 

mofen; a cere —, Detteln; ’mi | Milostiv, adj., barmherzig, gnädig. 
e —, id) habe Mitleid, id be: | Milostivä, s. f. (bot.), das Gna⸗ 
daure, bemitleide Semanden; a|  bentraut. 
avă — cu cineva, jemanden | Milostivesc, ire, it, v. r., id 
bedauern; —a Domnului, Gotte3 | erbarmen, Mitleid haben mit Je⸗ 
Gnade; —, (bot.), das Gnaden- | mand; a se —ı asupra cuiva, 
fraut. fi) Jemandes erbarmeu. 
Milan, s. m. (geogr.), Mailand. | Milostivire, s. f., die Erbarmung, 
Milanes, s. m., der Mailänder; | Barmherzigkeit, Gnade. 


—, adj., mailändifch. Miluesc, ire, it, +. a., Almofen 
Milcuese, ire, it, v. a., inftändig | geben; —, fich erbarmen. 
bitten. Mimic, s. m., der Geberdetünftler, 
Mileag, pl. —uri, e. n. das Feld, Mimiler; —, adj., Geberden⸗, 
liegende Gründe. mimiſch. 
Milenar, adj., tauſendjährig. Mimicä, s. f., die Geberdekunſt, 
Mileniu, pl. —i, e. n., da8 Jahr- Mimil. 
taufend. Minä, s. f., die Mine, Erzgrube, 


Miliar, pl —e, s. n., die Meile. | Stufe; inginer de —e, der Berg- 
Miliard, pl. —e, s.n. şi număr.,| ingenieur. 

Tauſend Millionen, die Milliarde. | Minar, s. m., der Minengräber. 
Milion, pl. —e, s. n. gi numer., | Minaret, pl. —e, s.n., der runde 


die Million. | Thurm auf den türkifchen Mo- 
Milionar, s. m., der Millionär. fcheen, da3 Minaret. 
Militant, adj., ftreitend. Mince, s. f., der Ball, Spielball. 
Militar, s. m. der Soldat, Grenzer; Mincinos, adj., lügnerifch, lügen⸗ 
—, adj., Kriegd-, militäriſch. haft; monetă —ă, falſche Münze; 
Milităresc, adj., militärijch, trie- | —, s.m., ber Lügner; —ä, die 


geriſch; —e, adv., foldatenmäßig. | Lügnerin. 
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Minciună, s. f., die Lüge ; — goală, 
die reine Qiige; — groasă, cu 
coarne, die unverichämte Lüge; 
a umbla cu —i, Şemanben —— 

gehen, betrügen wollen; a da pre 
cineva de —, Jemanden Rügen 
ftrafen. 

Mindir, pl. —e, s. n., vedi: Ma- 
tratä. 

Mine, pron., mid); dela —, von 
mir; pentru —, für mid); la —, 
zu mir, bei mir. 

Mineiu, pl. —e, s. n., das Mino- 
logion, Monatsbuch (in der orien- 
taliſchen Kirche). 

Minerä, s. f., vedi: Minä. 

Mineraiu, pl. —e, s. n., dag Erz, 
da3 erzhältige Mineral. 

Mineral, adj., erzhaltig, mine- 
raliih; fântână —ă, die Heil- 

. quelle; apă —ă, das Mineral- 
wafler ; baie—ă, das Mineralbad. 

Mineralii, s.f. pl., die Steinarten, 
Mineralien; cabinet de —, die 
Mineralienfammlung. - 

Mineralog, s. m., der Steintunbdige, 
Mineralfenner, Mineralog. 

Mineralogie, adj., mineralogiſch, 
Minerals. 

Mineralogie, s. f., die Erzkunde, 
Mineralogie. 

Minghinea, s. f., vedi: Men- 
ghinä, 

Miniaturä, s. f., die Malerei im 
Kleinen, Miniatur; în —, im 
Kleinen. 

Minie, s. f. (miner.), vedi: Miniu. 

Minimum, s. m, da3 Wenigite, 
Geringfte, Mindefte. 

Ministerial, adj., ftaatsmännifch, 
miniſterial. 


Mineiunä—Mintä \ 
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Ministeriu, pl. —i, s..n., die 
Staat3verwaltung, ba Mini- 
- fterium. 

Ministrant, s. m., der Meßdiener. 


Ministrez, are, at, v. n., bei ber 
Meſſe dienen, miniftriren. 
Ministru, s. m., der höchfte Staat3- 
beamte; — de stat, der Staatz- 
. minifter; — al afacerilor străine, 
der Minifter des Aeußern (der 
äußern Angelegenheiten); — de 
interne, der Minifter des Innern; 
— de culte, der Kultusminifter; 
— de instrucţiune publică, der 
Minifter des öffentlichen Unter- 
richt3 ; — de rösboiu, der Kriegs⸗ 
minifter; — de finanţe, der 
Yinanzminifter; — al lucrărilor 
publice gi. al comerciului, der 
Minifter für öffentliche Arbeiten 
und für den Handel. 
Miniu, s. m. (miner.), die Mennige, 
ber Bleizinober. 
Minoren, adj., minderjährig, uns 
miindig, minorenn. 
Minorenitate, s. f., die Minder- 
jährigfeit, Minorennität. 
Minoritate, s. f., die Minderzahl, 
Minorität. \ 
Mint, \ire, it, o. n., lügen; 
Mintese, $ a —i pre cineva, 
Jemanden anlügen; — (o armă), 
verjagen (bon einer Waffe). 
Mintä, s. f. (bot.), die Minze; 
— brosceascä, die Wafferminze, 
Krötenminge; — creatä, Die 
Straufeminze; — de câmp, die 
Roßminze; — s&lbatecă, Die 
Wald⸗, Bergminze. 


Minte— Mirare 


Minte, s. f., die Bernunft, der 
Berftand; cu —, vernünftig, 
Hug; fără —, unvernünftig; 
in —, im Sinn, auswendig; ţi- 
nere de —, das Gedächtniß; a 
învăța — pre cineva, Jemandem 
Berftand beibringen ; a’si veni 
in —i, zu fih fommen; a’si 
aduce a —, fi entfinnen; a'şi 
aduna —ile, fi geiſtig ſammeln; 
a lua a —, Acht geben; a fine 
—, im Sinn behalten, fi erin- 

mnern. 

Mintean, pl. —e, s. n., das 
Jäckchen. 

NMintenasi, ad»., gleich, ſogleich, 

Minteni, Sf auf der Stelle. 

Minteuţă, s. f. (bot.), das Gaud)- 
heil 


eil. 
Mintie, s. f., das Oberfleid. 
Mintire, s. f., das Lügen. 
Mintos, adj., geiftreich, verftändig. 
Minuend, s. m., die zu vermin⸗ 
dernde Zahl, der Minuendus. 
Minunare, s. f., die Bewunderung, 
Berwunderung, da3 Wundern. 
Minunat, adj., wunderbar, wun— 
derlich, vortrefflich; jonderbar; 
într'un chip —, wunderbarer 
Weile; — de mare, mwundergroß. 
Minunăţie, 3. f., da3 Wunderding. 
Minune, s. f., da3 Wunder, Wun- 
derbing ; făcător de —i, ber 
Wunderthäter; de —, auâge= 
zeichnet, herrlich, vortrefflich; a 
face —i, Wunder thun. 
Minunez, are, at, v. r., fi) wun- 
dern, Îi verwundern, erftaunen. 
“Minut, pl. —e, s. n. die Minute, 
Mimută, s. f., der Augen- 
blid ; într'un —, augenblicklich. 


Barcianu, Dicţionar, 
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Minntar, pl. —e,s. n., der Mi⸗ 
nutenanzeiger, Übrzeiger. 

Minufii, e. f. pl., die Geringe 
fügigfeiten, Kleinigkeiten. 

Minutios, adj., zu genau, 
ängftlich. 

Mioarä, e. f., das zweijährige 
Schaf. 

Miop, s. m., der Kurzfichtige ; 
—, adj., kurzſichtig. 

Miopie, s. f., bie Zurzſichtigleit. 

Mioriţă, s. f., vedi: Mioară. 

Miorcotese, ire, it, v. n.; winfeln, 
wimmern. 

Miorlăese, ire, it, v. n., vedi: 
Miaun. 

Mir, pl. —uri, s. n., der Chriſam, 
das Salböl; die Firmung; —, die 
Welt; preot de —, ber Weltgeift- 
Tie, Weltpriefter. 

Mir, are, at, v. r., fi wundern, 
fi) verwundern, ftaunen, erſtau⸗ 
nen; te —i! o Wunder! mahr- 
ih! te —i ce! Wunder mas! 
Nichts; —ă-te! o Wunder! 

Mirabil, adj., wunderbar. 

Mirabilii, s. f. pl., die Wunderdinge. 

Miracul, pl. —e, s.n., da3 Wunder, 
Wunderiverf. 

Miraculos, adj., vedi: Mirabil. 

Miräese, ire, it, v. n., zen, 
mwinfeln, wimmern, brummeen, 
fnurren. 

Miräire, s. f., das Uechzen, Mur- 
meln, Knurren; Girren. 

Mirare, s. f., die Vertvunderung, 
da3 Wundern; de —, bewun⸗ 
derungswerth, zum Erftaunen; 
e de —, e3 ift zum Erftaunen; 
nu e de —, es ift fein Wunder ; 
me prinde —, i bin erftaunt. 

25 
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—, adj., bewundernd. Misantrop, s. m., der Menfchen- 
Mire, s. m., der Bräutigam. feind, Mifanthrop. 
Mirean, s. m., der Laie, Weltliche , | Misantropie, adj., mifanthropifch. 
— adj., weltlic). Misc, are, at, v. a., beivegen, in 
Mireasă, s. f., die Braut. Bewegung ſetzen; vegen, rühren ; 
Mireasmä, s. f., ber Wohlgerud. | 4, __a cuiva sufletul, inima, dag 
Mirenese, adj., weltlich, laienhaft. Herz Jemandes rühren, zu Her- 
‚ Mirhä, s. f. (bot.), Die Myrrhe; —, | zen reden; a se —a, v. r., ji 
das mwohlriechende Harz. bewegen, wadeln, fich rühren. 
a Lt 8. f., die unzählbare | Miscäcios, adj., beweglich, be- 
enge. wegbar. | 
Mirisce, 8. Ji die Stoppel ; das Miscäeiune, $ Is die Beweg⸗ 
Stoppelfeld. lichkeit. = 
Diode 8. f.» ber Wohlgeruch; Mișcământ, pl. —e, s. n., die 
Mirodie, —, (bot.), die Nacht⸗ Beivegung. 
viole. : ă 
Miros, pl. —uri, s.n., der Geruch; Angenres 2. 7:,D1e Sewegung: dee 
— greu, der üble Geruch; —ul, der 
Geruchsſinn; —ul cânelui, der 
Geruch. die Witterung eines Hun- 
des; — plăcut, der Wohlgerud). 
Miros, ire, it, v. a., riechen, bez 
riechen, wittern, îpiiren ; —, v.n., 
riehen, einen Geruch von fig 
geben; a — bine, wohl, ange- 
nehm riechen, duften; a —i greu, 
übel riechen; a —i a ceva, nad) 
Etwas riechen. | 
Mirt, s. m. (bot.), der Myrthen⸗ 
baum; —ă, die Myrthe. 
Miruese, ire, it, v. a., firmen, 
mit geweihtem Del einjegnen ; 
—, gewinnen; —e, cine in- 


gung. 
Miscător, adj., vedi:” Mişcăcios. 
Miscele, s.f. pl., vermijchte Aufjäße, 
Mannigfaltigkeiten, Miscellen. 
Misculă, s. f. (bot.), die Mispel. 
Misea, s. f., die Schelmin. 
Misel, s.m.,der Schelm, Spitzbube; 
— adj. fehelmife, fpigbilbiid), 
niederträchtig; —, elend, arm. 
Miselätate, s. f., daâ Elend, die 
Erbärmlichkeit, Niederträchtigfeit. 
Miselese, ire, it, v. r., zum 
Schelm, Spigbuben werden; —, 
adj., ſpitzbübiſch; —e, adv., ſpitz- 
bübiſch, nach Spipbuben Art. 
Miselie, s. f., die Schelmerei, Spig- 
dräsnesce, wer wagt, gewinnt. | büberei, Niederträchtigkeit, der 
Miruire, s. f., da3 girmen, die! Bubenſtreich. i 
Firmung; —, der Gewinn. Miser, adj., elend, armfelig. 
Miruit, pl. —e, s. n., Der Ge- | Miserabil, adj., armielig, elend, 
winn; —, adj., gefirmt, gejalbt. | erbärmfich, fchlecht, miſerabel. 
Mirufä, s. f. (bot.), die Ochjen- | Miseräcie, s. f., die Armuth, das 
zunge. lend. 


Mirätor, s. m., der Bewunderer; | Misänitä 8. f., vedi: Misinä. 





Miserătate, i 8. F., das Erbar- 

Miserafiune, / men, Mitleid. 

Misericordie, s. f., die Erbar- 
mung, Barmherzigkeit, das Er- 
barmen, die Gnade. 

Miserie, s. f., das Elend, 
Sammer, die Roth. 

Misinä, s. f., da8 Gewimmel. 

Misionar, s. m., der Glaubens- 
bote, Heidenbelehrer. 

Misiune, s. f., der Auftrag, Die 
Sendung, das Sendungsgeichäft, 
bie Bollmacht, das Befebrungs, 
geichäft. 

Misir, s. m., Egypten. 

Mislic, s. m., der Fiſchköder. 

Mistagog, s. m., der Seheimniß- 
främer. 

Misterios, adj., 
myſteriös. 

Misteriu, pl. —i, s. n., das Ge⸗ 
heimniß, das Sakrament. 

Mistic, s. m., der Geheimnißkräͤmer; 
Myſtiker; —, adj., geheimnißvoll, 
moft. — 

Misticism, s. m., die Geheimniß- 
Iehre, der Myftizismus. 

Mistific, are, at, v. a., foppen, 
narren, irre führen, aufziehen. 

Mistreaţă, s. f., die Bade. 

Mistret, s. m. (zool.), da® Wild⸗ 
ſchwein, der Eber. 

Mistrie, s. f., die Kelle, Mauertelle. 

Mistuesc, ire, it, v. a., dauen, 
verdauen; zehren, verzehren; a 
se —ı, v. r., ſich verzehren, auf- 
reiben. 

Mistuire, s. f., die Verdauung, 
Aufzehrung, iii ări — de 
sine, das GSichaufreiben, Sich 
verzehren. 


geheimnißvoll, 


Mişerătate — Mituire 
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Mistuitor, s. m., der Berzehrer; 
—, adj., verdauend, Berdauungs-. 

Misturä, s. f., der Miſchtrank, die 
Mirtur. 

Mit, pl. —uri, s. n., der Mythus. 


‚ber Mit, s. m., veţi: Mitigor. 


Mitä, s. f., die Beftechung; der 
Wucher; a da —, beitechen. 
Miţă, s. f. (zool.), die Rage; — 
oarbă, das blinde Kuhipiel; —a 
popii, (zool.), die Affel, der Biel 
fuß, ZTaufendfuß; die behaarte 

Schmetterlingsraupe. 

Miţă, s. f., die Wollflede; —e, 
pl., die Lammwolle. 

Mitarcä, e. f. (bot.), der Erb- 
ſchwamm. 

Mitarnic, s. m., der Wucherer; 
—, adj., beſtechlich. 

Mitisor, s. m., die junge Sage; 
das Kätzchen (Blüthenftand). 

Mititel, | adj., febr Mein, tlein= 

Mititic, f winzig, niedlich). 

Mitoiu, s. m., vedi: Cotoc. 

Mitologic, adj., die Götterkehre 
betreffend, mythologiſch. 

Mitologie, s. f., die Götterlehre, 
Mythologie. 

Mitos, adj., langhaarig. 

Miträ, s. f., die Bilchofsmüße; 
die Gebärmutter; das Taufre 
gilter. 

Mitrică, s. f., das Mutterleiden. 

Mitropolie, s. f., vedi: Metro- 
polie 8. c. l. 

Mitroșesc, ire, it, o. a., unter= 
einanderwerfen, mengen. 

Mituesc, ire, it, v. a., beftechen. 

Mituire, s. f., daS Beltechen, Die 
Beſtechung. 

26⸗ 


N 
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Mizgäesc, ire, it, v. împers., es 
regnet fein. 
Mlăci, s. f. pl, 

Schleim 


mildhiger Saft, 


Mlädiere, 8. f., die Gejchmeidig- 


feit, Biegſamkeit. 

Mlädiosie, s. f., die Biegjamteit. 

Mlädios, adj., gejchmeidig, bieg- 
fam, janft. 

Mläditä, s. m., der Sproffe, Zeig, 
Sprößling. 

Mlädiu, &re, at, v. a., biegen, 
modeln, formen. 

Mlăștină, s. f., der Sumpf, Moraft. 

Mlästinos, adj., ſumpfig. 

Mnemonic, adj., zum Gedächtniß 
dienlich, mnemoniſch. 

Mnemonicä, s. f., die Gedächtniß⸗ 
kunſt, Mnemonit. 

Moacă, s. f., das einfältige Weib. 

Moale, adj., weich, zart, gelind, 
mild; ſchwach, läſſig, gleichgiltig 
timp —, das gelinde, ſchlackige 
Wetter; vin —, der milde Wein; 
—le capului, bie Schläfe. 

Moarä, s. f. die Mühle; — de 
apă, die Wafjermühle; — de 
boi, de cai, die Roßzugmühle; 
— de vapor, die Dampfmühle; 
peatră de —, der Mühlftein; 
a-gi face — in cap, fih uns 
nöthig Mühe und Sorge bereiten. 

Moare, s. f., die Srautiuppe. 

Moarte, s. f., der Tod; bolnav 
de —, todtlrant; — în animale, 
die Biehfeuche ; 'de —, tödtlich, 
ii gag păcat de —, 
die Todfünde; rană de —, die 
tödtlihe Wunde; rănit de —, 
tădtlih verwundet; a se lupta, 


Mizgäesc—Modal 


eu —a, mit dem Tode ringen, 
in doaga —ii, in Todesnöthen; 
pănă la —, bi3 in den Tod; 
a bea pe —, leidenschaftlich 
trinten, îi todtſaufen; a’si face 
—, fi entleiben; —a te pascel! 
du bift ein Kind des Todes. 

Moase, s. f., die Hebamme; die 
Großmutter. 

Moaste, s. f. pl., die Reliquien. 

Mobil, adj. 2 beweglich, unbeftändig; 
avere —ă, bewegliches Gut, be- 
wegliches Vermögen. 

Mobilä, s. f., vedi: Mobilii. 

Mobilez, are, at, v. a., einrich- 
ten, mit Hausgeräth verjehen, 
möbliren. 

Mobilii, s. pl., 
räthe, Möbeln. 

Mobilisez, are, at, v. a., mobil= 
machen (eine Armee), mobilijiren, 
in Kriegsbereitſchaft bringen. 

Mobilitate, s. f., die Beweglichkeit. 

Mocan, 8. m., der Alpenbetvohner ; 
Benennung. der fiebenbürgischen 
Schafhirten. 

Mocirlă, s. f., die Pfüte, tace, 
der Schlamm. 

Moeirlos, adj., fumpfig, ſchlammig. 

Mocnese, ire, it, v. n., ftumm 
N ſchweigen, zaudern, tän⸗ 


die Hausge⸗ 


| Mocogese, ire, it, o. n., tändeln, 


langjamı arbeiten. 
Mocru, s. m. (bot.), der Süßfirfch- 
baum; —ä, die Süßlkirſche. 
Mod, pl. —uri, 8. n., die Urt, 
Weile; der Modus. 
Modă, s. f., der Beitgefchmad, die 
Mode; după —ă, nad der Mode. 
Modal, adj., zum Modus gehörig. 


Modâlcă— Moldovenesc 


Modâlcă, s. f., die Geſchwulſt, 
Drüfe, Anichwellung, der Knollen. 

Modälcos, adj., drüfig, Tnollig. 

Modalitate, s. f., die Art und 
Weile zu fein, die Modalität. 

ee 8. m., vedi: Bädäran. 

Model, pl. —e, s. n., das Mufter, 
Borbild, Modell; de —, mufter- 
haft, vorbildlich. 

Modelez, are, at, v. a., ein Mufter 
machen, modelliren. 

Moderare, s. f., die Mäßigung, 
Mäpigfeit. 

Moderat, adj., gemäßigt, gelaffen, 
beicheiden. 

Moderator, s. m., der enter, 
Führer. - 

Moderez, are, at, v. a., mäßigen, 
beruhigen, einfchränten; a se —a, 
fi) mäßigen. 

Modern, a4j., neu, heutig, modern. 

Modernisez, are, at, v. a., auf 
friichen, moderniſiren. 

Modest, adj., bejcheiden, ſittſam, 
anftändig. 

Modestie, s. f., die Beicheidenheit, 
Sittfamteit. 

Modific, are, at, v. a., abändern, 
anders bejtimmen, modifiziren. 
Modificatiune, s. f., die Abände- 

rung, Behandlungsweife. 

Modist, s. m., der Modehändler; 
—ă, die Putzmacherin. 

Modulatiune, s. F, da3 Steigen 
und Gallen der Stimme, die an- 
mutbige Durchführung der Töne. 

Modulez, are, at, v. a. die Stimme 

- fteigen und fallen lafjen. 

Moft, pl.—uri, 8. n., da3 Geziere, 
die Yirlefanzerei; a face —uri, 
fi zieren. 
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Mogândeaţă, s. f., die wunder- 
liche Geftaft. 

Moghilä, s. f., der Hügel, die Er- 
böhung. 

Mohoriciune, s. f., der Scharlad). 

Mohor, s. m. (bot.), der Monchert. 

a adj., ſcharlachroth, braun- 

tot). 

Moinä, s. f., das feuchte Wetter, 
die aufgethaute Erde. 

Moinez, are, at, v. n., aufthauen. 

Moinos, adj., aufgetpaut. 

Moiscä, s. f. (zool.), der Gründling. - 

Moiste, s. f., der jumpfige Ort. 

Moistos, adj., fumpfig. 

Moiu, ere, at, v. a., weichen, 
einmweichen, weich machen ; tauchen, 
eintauchen ; anfeuchten; a se —&, 
v.r., fi naßmachen, weich werden, 
nachgeben. 

Mojer, pi. —e, s. n., der Mörjer. 

Mojic, adj., gemein, ungeſchliffen, 

rob; —, 8. m., der Grobian, 
fegel, Bauer. 

Mojicese, adj., gemein, bäuerifch, 
grob. 

Mojicie, s. f., die Grobheit, Unge⸗ 
ſchliffenheit. 

Mojicos, adj., grob, ungeſchliffen. 

Molas, s. m. (zool.), die Duappe, 
Raulquappe. 

Molatic, adj., weichlich, ſchlaff, 
läſſig. 

Moldä, s. f., die Mulde, der Trog. 

Moldova, 3. f. (geogr.), die Moldau. 

Moldovean, s. f., der Moldauer ; 
—ă, die Moldaxerin; —, mol= 
dauifch. 

Moldovenesc, adj., —e, adv., 
moldauiſch. 
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Moleculä, s. f., das Hleinfte Theil- 
hen eines Körpers. 

Molecular, adj., moletular. 

Molemä, s. f., die anftedende 
Krankheit, die Epidemie. 

Molesesc, ire, it, v. a., ver⸗ 
weichlichen; a se —), v. r., ſich 
— matt, weichlich, wei⸗ 
biſch werden. 

Moleșire, 8. fi, die Ermattung, 
Berweichlichung. 

Molesit, adj., matt, ſchlaff, veche 
li, weibiſch. 

Molesiturä, s. f., die Weichlichkeit, 
Verweichlichung. 
Molest, adj., Küftig, beichwerlich. 
Molestez, are, at, v. a., beläfti- 
gen, plagen, Berdruß machen. 
Molestie, s. f., der Berdruß, die 
Beichwerlichkeit. 

Molötate, s. f., die Weichheit; 
vedi: Moliciune. 

Molfăesc, ire, it, v. n., langſam 
fauen, înaupeln. 

Molibden, s. m. (chem.), das 
Molibdän, Wafferblei. 

Molicel, adj., weichlich, etwas weich). 


Molicios, adj., weichlich, ver- 
weichlicht. 
Moliciune, s. f., die Verweichli⸗ 


Hung, Wolluft. 
Molid, s. m. (bot.), die Weißfichte, 
Weißtanne, Kiefer. 
Molidf, s. m. (bot.), die Lärche. 
Molie, s. f., die Motte, Schabe. 
“ Molimă, e. f., vedi: Molemă. 
Molipsese, ire, it, +. a., anfteden, 
verpeiten, verfeuchen. 
Molipsire, s. f., die Anftedung, 
Verpeftung, Seuche. 





Moleculă—Monarebhie 


Molipsitor, adj. 2 anftecfend, ver- 
derblid. 

Molisor, adj., vedi: Molicel. 

Molitfä, 8. f., vedi: Rugăciune. 

Molittelnic; pl. —e, s. n., bag 
Rituale. 

Molotru, s. m. (bot.), der Fenchel. 

Moloz, s. m., der Schutt, die 
Trümmer, der Mulm ; das schlechte 
Baumaterial. 

Molton, pl. —-e, s.n., ein wollenes 


Beug. 

Molusc, s. m. (zool.), das Weich» 
thier, die Schnede. 

Momeală, s. f., die Lockung, Ber-, 
Anlodung, Lockſpeiſe. 

Moment, pl. —e, s. n., der Augen⸗ 
blid, Beitpunft, ‚Moment. 

Momentan, adj., augenblicklich, 
für den Augenblid, flüchtig. 

Moinentuos, adj., wichtig. 

Momese, ire, it, v. a., loden, ans, 
verloden, verführen. 

ac 8. f. (zool.), vedi: Mai- 


u 
Momordieh, 8.f. (bot.), der Balſam⸗ 
apfel. 
Monach, s. m., der Mönd). 
Monachal, ad)., mönchiſch, 
Monachicese, Mönchs⸗. 
Monachism, s. m., das Mönchs⸗ 
thum, der Mönchsſtand. 
Monadă, s. f., die Monade, Ein⸗ 
heit, das einfache Lebeweſen. 
Monadelfic, adj. (bot.), einbrü- 
derig (bon ben Staubfäden). 
Monandric, adj. (bot.), mit einem 
einzigen Staubfaden, einmännig. 
Monarch, s. m., der Monarch, 
lleinberefcer. 
Monarchic, adj., monarchiſch. 


Monarchie—Moralä 


Monarchie, s. f., die Alleinherr- 
ſchaft, Monarchie. 

Monastic, adj., Höfterlih, Kiofter-. 

Monăstire, s. f., das Klofter; 
— de călugări, dad Mönch3- 
flofter ; — de călugărițe, das 
Ronnenflofter. 

Monästiresc, adj., — 
nastic. 

Mondranesc, ire, it, v. n., mur⸗ 
meln. 

Monetă, s. f., die Münze, das 
Geldſtück. 

Monetärie, s. f., das Münzhaug, 
Münzamt, die Münze, 

Monetar, s. m., der Münzer, 
Münzarbeiter; —, adj., Münz. 

Monitor, s. m., der Warner, Er- 
innerer; eine Art Schiff. 

Monocotiledon, adj. (bot.), mit 
einem einzigen Samenblatt, ein- 
famenblăttrig. 

Monogam, adj. (bot.), eintveibig. 

Monogamie, s. f., die einfache 
Ehe, die Einmweiberei. 

Monogram, pl. —e, s. n., der 
Namendzug, die Namenschiffre. 

Monografie, s. f., die Einzel- 
beichreibung, Monographie. 

Monolog, pl. —e, s.n., da3 Selbft- 
geipräd), der Monolog. 

Monopetal, adj. (bot.), mit einem 
einzigen Blumenblatt. 

Monopol, pl. —uri, s. n., der Allein- 
handel, das Monopol. 

Monopolisez, are, at, v. a., mono: 
polifiren. 

Monosepal, ad). (bot. ), mit einem’ 
einzigen Kelchblatt. 

Monosilab, adj., einfilbig. 


- 


Mo- 


391 


Monosperm, adj. (bot.), mit einem 
einzigen Samen. 

Monoteism, s. m., die Berehrung 
eine einzigen Gottes, der Mono» 
theismus. 

Monoteist, s. m., der Berehrer eines 
einzigen Gottes, der Monotheift. 

Monoton, adj., eintönig, einförmig, 
langweilig. 

Monotonie, s. f., die Einförmigkeit. 

Monstru, s. m., da3 Ungeheuer, 
die Mißgeftalt, da Echeufal, der 
Unhold, Wütherich. 

Monstruositate, s. f., die Unge- 
al, Mißgeburt, Widernatür- 
lichkeit. 

Monstruos, adj., ungeheuer, miß- 
geftaltet, abſcheulich; entſetzlich; 
ungerăumt, 

Montură, s. f., die Dienftfleidung 
(der Soldaten), Montour. 

Monument, pl. —e, s. n., das 
Dentmal, Grabmal, Monument. 

Monumental, adj., venfmalmäßig, 
monumental. 

Mor, ire, it, v. n., fterben, ab- 
fterben, vericheiden, entichlafen, 
vergeben; — (despre animale), 
umlommen, verenden, vereden, 
frepiren; a —i de foame, bor 
Hunger, Hungers fterben; — de 
bătrâneţe, vor Alters fterben; 
— in bătaiă, in einem Treffen 
bleiben; — de ris, ſich zu Tode 
laden; — de năcaz, vor Ber- 
druß fterben, fi) zu Tode är⸗ 
gern; — de o boalä, an einer 
Krankheit fterben. 

Moral, adj., fittli ; filosofie —ă, 
die Morakphilofophie. 

Morală, s.f., die Sittenlehre, Moral, 


392 Moralicesce— Morun 


Moralicesce, adv., îittli, mo- | Morişcă, s. f., die Kleine site, 
raliſch. Sn — de cafea, Die 

Meralisez, are, at, v. a,. mora⸗ affeemühle 
Tifche Betrachtungen anftellen, ez | Mormăeală, s. f., das Murmeln, 
mandem Lehren geben für jein| Knurren. 
fittliches Betragen, moralifiren. | Mormăesc, ire, it, v. a., mur: 

Moralist, s. m., der Sittenlehrer, | meln. 

Moralift. Mormäitor, s. m., der Murrer, 

Moralitate, s. f., die Sittlichfeit, | Brummbär. 
das fittliche Betragen, die Mo- | Mormânt, pl. —e, e.n. das Grab, 
ralität. Grabmal. 

Morar, s. m., der Müller ; —easä, | Mormentar, pl. —e, s. n., die Gruft. 
die Müllerin. Mormentare, s. f., Die Beerdi— 
gung, das Begräbniß, Leichen- 
begängniß. 

Mormentez, are, at, v. u, De 
erdigen, begraben. 

Mormoloe, s. m. (z00l.), die Froſch— 





| 
Moratoriu, pl. —i, 8. n., das 
drift, Aufſchubſchreiben. 
Morav, pl. —uri, s. n., die Sitte; 
—, pl, bie Sitten. 
Moravia, 8. f. (geogr.), Mähren. 
Morav, s. m., der Mähre; —ä,| quappe. 
die Mährerin. 'Morvian, s. m., eine Art Gebirgä- 
Morb, pl. —uri, s. n., die Krankheit. bewohner. 
Morbos, adj., framlich Moroiu, s. m., der Vampyr, das 
Morbositate, s. f., die Kränk— Geſpenſt. 
lichkeit. Moroauntä, s. f., die harte Pfirſich. 
Moreoase, s. f., das Achſenblech, Moros, adj., mürrifch, verdrießlich; 
der Achienbejhlage Inwermäthig. 
Morcov, s. m. (bot.), die gelbe | Morositate, s. f., das mürrijche 
Nübe, Mohrrübe; — de cämp, | Weſen. 
die Karotte, wilde Mohrrübe. Mort, adj., tod, geftorben, lebloă; 
Mordä, s. f., die Schnauze. carne —ă, das abgeftorbene: 
Mordaiu, pl. —e, s. n., das Ter- | Fleiſch; — de beat, ganz be- 
zerol, der ‘Buffer. trunfen; —, s. m., der Todte, 
Morez, are, at, v. a., vedi: Murez. Berjtorbene. 
Morfiu, s. m., dad Morphium, Mortâciune, s. f., das Nas. 
der Schlaftrunk. Mortal, adj., jterblich, tödlich. 
Mortologie, s. f., die Bildung und | Mortalitate, s. f., Die Sterblichkeit. 
Beränderung der organijchen Ge= | Mortifie, are, at, e. a., trânten, 
ftaftungsformen, die Morpho- | fich zu Tode ärgern. 
logie. Mortis, ado., hartnädig- 
Morganatic, adj., verheiratet zur Morun, s. m. (2001.), ber Stör, 
linfen Hand. Haufen. 


Moş— Motoc 


Moș, 3. m., der Greis, Großvater. 

Mosaic, pl. —uri, s. n., die eitt- 
gelegte Bilderei, bas Mojait; —, 
adj., moſaiſch; legea —ă, die 
mojaifche Religion. 

Mosar, s. m., der Accoucheur. 

Mose, s. m. (zool.), der Moſchus, 
Bilam; das Mojchusthier. 

Mosdeiu, s. f., die Mährte, eine 
marinirte, ländliche Saftenfpeife. 

Mosesc, ire, it, e. a., einer Ge⸗ 
burt beiftehen, bas Kind Haben, 

. entbinden. 

Mosi, s. m. pl., die Altvorderen ; 
dioa —lor; der Tag aller Seelen. 

Mosie, 3. f., das Gut, Landgut; 
Srundeigentbum; Baterland. 
Mosier, s. m., der Pächter, Land⸗ 

gutbeſitzer. 

Moșioară, s. f., bas Heine Landgut. 

Mosire, s. f., die Entbindung, Nie- 
derfunft. 

Mosit, pl.—e, s. n., die Geburtshilfe. 

Mosmoalä, s. f., die Miâpel. 

Mosmol, s. m. (bot.), der Miöpel- 
baum. 

Mosneag, s. m., der alte Mann. 

Mosnean, s. m., der Örundeigen- 
thümer. 

Mosoc, s. m., vedi: Mozoc. 

Mosogäesc, ire, it, v. a., vedi: 

_ Migăese. 

Mosol, pl. —e, s. n., vedi: Mozol. 

Mosolese, ire, it, v. a., vedi: 
Mozolesc. 

Mosor, pl. —e, s.n., die Spule, 
Rolle, der Kloben, Knäuel. 

Mosorit, adj., vedi: Moros. 

Mosoroiu, pl. —e, 8. n., vedi: 
Musinoiu. 
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Mostean, s. m., der Erbe, Grund- 
bejißer; —, adj., erblid). 

Moștenese, ire, it, v. a., erben, 
ererben, beerben; —, adj., erblich. 

Moștenire, s.f., ba3 Erbgut, die Erb⸗ 
chat ; parte de —, das Erbtpeil. 

Moștenitor, s. m., der Erbe, Erb⸗ 
nehmer; —oare, die Erbin, Erb- 
nehnterin. 

Mot, pl. —uri, s. n., ber Schopf, 
das Büfchel, der Bipfel; — al 
paserii, die Haube; —, pl. —i, 
8. m., eine Art Bergbewohner im 
meftlichen Siebenbürgen. 


'Motäese, ire, it, v. n., Schläfern, 


niden, fchlummern. 

Motäire, s. f., das Niden, die 
Schläfrigkeit, der Schlummer. 
Motat, adj., gehaubt, jchopfig; 
porumb —, die Schopftaube. 
Motochinä, s. f., ber Kopf, große 

Bopf, Knollen. 

Motochinos, adj., mit einem Kopfe, 
Bopfe verjehen. 

Motofälese, ire, it, v. a., ſchmatzen, 
zerküſſen. 

Motiune, s. f., der Vorſchlag, An⸗ 
trag, die Motion; a face o —, 
einen Antrag ftellen, auf Etwas 
antragen. 

Motiv, pl. —e, 8. n., der Beweg⸗ 
grund, Antrieb; das Thema, 
Motiv. | 

Motivez, are, at, v.a., begründen, 
die Gründe oder Urfachen eines 
Urtheil3 anführen. 

Moto, s. m., der Sinn⸗, Dent 
ſpruch, das Motto. 

Motoc, s. m. der Kater; —, adj., 
ungeſchickt, tölpelbaft. 
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Motor, s. m., der Beweggrund, die 
— Kraft einer Maſchine, 
r Motor. 
Mototolese, ire, it, 2. a., zerfnüp- 
peln, zerfnittern. 
Motpan, s. m., der Taugenicht3. 
Motrogesc, ire, it, v. a, um 
mwühlen, vermifchen, verwirren, 
zuſammenwerfen. 
Movilă, s. f., vedi: Moghilă. 
Movilos, adj., biigelig. 
Mozoc, s. m., der Schäferhund. 
Mozol, pl. —e, s. n., die Drüfe, der 
Knollen. 
Mozolese, ire, it, o. a., an Etwas 
lange und langfam fauen. 
Mreanä, s. f. (zool.), die Mu- 
räne, Qamprette. 
Mreje, s. f., bas Fiſchernetz. 
Mrejesc, ire, it, v. n., daS Neg 
auswerfen. 
Mrejitură, s. f., die negartige 
Berziveigung. 
Muc, s. m., der Rob, en 
pl. —uri, 8. n. — la lu- 
mină, die Lichtfhnupe, der Räu- 
ber; a lua —ii, ſich ſchnäuzen; 
-— de lumină, das Stückchen 
Kerze; — la flori, die Knoſpe; 
—ul ţiţei, die Bruftivarge. 
Mucalit, adj., drollig. 
Mucări, s. f. pl., bie Lichtſcheere, 
Lichtputze. 
Mucärie, s. f., der Rob der Pferde, 
die Rotzkrankheit. 
Mucat, adj., vedi: Posnag. 
Mucava, s. f., die Pappe, der 
Pappdeckel. 
Muced, adj., ſchimmelig, kahmig, 
verſchimmelt. 


Mucedeală, s. f., der Schimmel, 
Kahm. 

Mucedese, ire, it, v. r., ſchimmeln, 
verihimmeln, jchimmlig werden. 

Mucedire, s. f., das Schimmeln. 

Mucedit, adj. ., verſchimmelt. 

Mucegäese, ire, it, v. r., ſchimmlig 
werden. 

Mucegăios, adj., vedi: Muced. 
Mucegaiu, pl. —ri, s. n., der 
Schimmel, das verfaulte Holz. 

Mucenic, s. m., = : 

Mucenicie, s. f., bat Martir 

Muceniţă, s. f., J i 

Muche, s. f., die Kante, der Rüden 
des Berges, die Anhöhe; —a 
săcurei, der Arthelm. 

Muchiat, «dj., tanti E 

Muci, s. m. pl., der Rob, Schleim; 
a’si sufla = îi ſchnauben, 
ſchnäuzen. 

Mucilaginos. adj., ſchleimig. 

Muciniu, pl. —e, 8. n., 
Schnupftuch. 

Mucos, adj., rotzig; glandule —se, 
die Schleimdrüfen; —, s. m. 
der Rotzbube. 

Mucosie, s. f., die Rogigfeit. 

Mucositate, s.f., der sähe Schleim, 
dag mit Schleim Belegtjein. 

Mufluz, adj., vedi: Bancrot. 

Mufluzesec, ire, it, v. r., falirem- 

Mufluzie, s. f., der Banterott. 

Muftangiu, s. m., ber Knauſer, 
Filz, Wucherer. 

Mugese, ire, it, v. n., brülfent. 

Muget, pl. —e, s. n., das Gebrii ll. 

Mugire, s. f., ba3 Brülfen. 

Mugitor, adj., brülfend. 

Mugur, s.m., dießnofpe, ba3 Auge. 

Mugurel, s. m., ba3 Knöſpchen. 


Muguresc—Multiplicator 


Mugurese, ire, it, e. n., Kno⸗ 
ipen befommen, -ausjchlagen. 


Mugurire, 3. f., da3 Keimen, |. 


Knofpen. 
Mugurit, adj., knoſpig. 
Muhamedan, s. m., vedi: Ma- 
homedan. 
Muieratic, adj., weibiſch. 
Mujiere, s. f., das Weib, Weibs- 
bild, Frauenzimmer, die Yrau, 
das Eheweib, die Ehefrau, Ehe- 


gattın. 
Muieresc, adj., weibifch, weiblid) ; 
Weiber-, Frauen⸗. 
Muieret, s. m., da3 WWeibervolf, 
Frauenvofl. 
Muieros, adj., weibijch. 
Muieroteä, s. f., der Weibernarr. 
Muieruscä, s. f., da3 Weibchen. 
Muietnrä, s. f., die Tunfe. 
Muimä, s. f., die Beule, Verhär- 
tung. 
Mulcomese, ire, it, v. a., be 
jänftigen, beruhigen. 
Mulcomire, s. f., die Beruhigung. 
Mulcom, adv., ftill, verſchwiegen; 
atäce —, ftilljchweigen, mäuschen- 
ftill fein. 
Mulctă, 8. f., die Geldftrafe. 
Mulg, ere, s, v. a., melten. 
Mulgere, s. f., da3 Melten. 
Mulgötor, adj., meltend; vacă 
—e, die Melkkuh, Milchkuh. 
Mulsură, s. f., das Melken. 
Mult, numer., adj. şi adv., viel; 
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Multam, s. indel., Dant, Dante! 

Multämese, ire, it, v. n., danken, 
Dank abftatten; —, v. a., befrier 
digen; a se —, v. r., abbanten, 
jich begnügen ; höflich abjchlagen ; 
nu mă —e deplin, es läßt zu 
wünfchen übrig. 

Multämire, s. f., der Dank, bie 
Dankſagung, Bufriedenheit, Ber 
friedigung. 

ie adj., zufrieden, befrie- 
igt 


8 E 

Mulțămită. s. f., der Dant, die 
Dankbarkeit; — lui Ddeu! Gott 
jei Dank! 

Multämitor, adj., dankbar, ere 
fenntlih; a fi —, fi) erfenntlich 
beweijen; —, s. m., der Dank 
bare. 

Multese, ire, it, v. a., vedi: În- 
multesc. 

Multicel, adj., ziemlich viel. 

Multicolor, adj., vielfärbig. 

Multiform, adj., vielgeftaltig. 

Multilateral, adj., vieljeitig. 

Multilocular, adj., vielfächerig. 

Mulţime, s. f., die enge, der 
Haufen. 

Multiplic, are, at, v. a., verviel⸗ 
fältigen, vermehren, multipliziren. 

Multiplicabil, adj., vermehrbar. 

Multiplicand, s. m., die zu ver- 
mehrende Zahl, der Multiplitanb. 

Multiplicare, s. f., daS Berviel- 
fältigen, Multipliziren. 


jehr viel; — timp, lange Beit; ! Multiplicatiune, s. f., die Ber: 


de —, feit Yange; de —e ori, 
oftmals, häufig; cu — mai, bei 
weiten; a vorbi —, plaudern; 


vielfältigung, Multiplilation. 
Multiplicativ, adj., verbielfälti- 
gend. 


— vorbitor, plauderhaft ; cel —, | Multiplicator, e. m., ber Verviel⸗ 


höchſtens. 


fältiger, Multiplikator. 


— 
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Mpltiplu, adj., vielfach. 

Multire, s. f., vedi: Înmulțire. 

Multisilab, adj., vielſilbig. 

ae adj., ziemlich viel. 
toral, —— 

Multoratec, ) adj., vielfach. 

Multumese, ire, it, v. n., vedi: 
Mulţămesc etc. 

Mumă, s. f., vedi: Mamă ş.c.l. 

Mumie, s. f., der einbaljamirte und 
vertroctnete Leichnam, die Mumie. 

Mumulitä, s. f., das Mütterchen. 

Muncă, s. f., die Mühe, Arbeit; 
Dual, Sein, Plage. 

Muncel, s. m., vedi: Munticel. 

Muncesc, ire, it, 7. a., arbeiten, 
fih bemühen; martern, peinigen; 
a’si — trupul, fich Tafteien. 

Munci, s. f. pl., die Qualen; (ez 
burtswehen. 

Muneit, adj., entkräftet, erſchöpft 
durch viele Arbeit. 

Muncitor, adj., arbeitſam, thätig, 
emfig, peinigend; —, s. m., der 
Arbeiter, Taglöhner ; Peiniger, 

Quäler. 

Municipal, adj., ſtadtobrigkeitlich, 
municipal. | 

Municipalitate, s. f., die Stadt- 
obrigteit, Municipalität. 

Municipiu, pl. —i, s. n., die Frei« 
ftadt, da3 Municipium. 

Munificent, adj., freigebig. 

Muniflcentä, s. f., die Freigebigfeit. 

Munitiune, s. f., der Sriegâvor= 
ratb, die Munition. 

Munte, s. m., der Berg, da3 Ge- 
birge; —i de ghiatä, die Eis- 
berge, Gleticher; de —, Berg», 
Gebirgs⸗. 








Multiplu — Murg 


Muntean, s. m., der Bergbewoh- 
ner; —ă,. die Bergbeivohnerin; 
—, adj., bergig, Merge. 

Muntenesc, adj., Berg», bergig; 
—e, adv., na Bergbewohner 
Art. 

— 8. m., das Berglein. 

Muntos, adj., gebirgig, bergicht. 

Munună, s. f., vedi: Culme, Pisc. 

Mur, s. m., die Mauer; —, (bot.), 
der Brombeerftraud). 

Mură, s. f., die Rübe; Schwarz. 
beere, Brombeere, Srapelbeere ; 
—ele gâtului, die Halsmandeln; 
a da cuiva — in gurä, Die 
ſchwere Arbeit verrichten und Je— 
mandem die leichte überlaffen ; 
—, die Lade, Salzlade, das Salz 
mwaffer; — de curechiu, bie 
Krautſuppe. 

Murare, s. f., das Einſäuren. 

Murat, adj., eingeſäuert, einge- 
macht. 

Murătoare, s. f., das Salzwaſſer, 
die Salzlade. 

Muräturä, s. f., das eingefäuerte 
Grünzeug; dad Gingefottene. 
Murcet, s. m. (bot.), vedi: Märcet. 

Murdar, adj., ſchmutzig, unrein. 

Murdăresc, ire, it, v. a., bes 
ſchmutzen. 

Murdărie, s. f., der Schmutz, 
Unrath, die Schmiutzigkeit, Une 
reinlichkeit. 

Murez, are, at, v. a., einjäuern, 
einmadhen; a —a crastaveti, 
Gurten einlegen. 


Murg, adj., braun, rothbraun; 


— inchis, ſchwarzbraun; —, 
8. m., der Braune. 


Murgesce —Muselină . 


Murgesce, ire, it, v. nepers., 
e3 dämmert; — de dioä, der Tag 
bricht an. 

Margit, pl. —e, s. n., die Dämme- 
rung, Der Tagesanbrud; —ul 
serei, die Abenddämmerung. 

Mariatic, adj., acid —, die Salz. 
fäure. 

Murire, s. f., das Sterben. 

Muritor, adj., fterblih; —, s. m., 
der Sterbliche. 

Murmur, s. m., das (Semurmel, 
Getöfe; —ul apei, das Rauſchen 
de3 Waſſers; —ul mărei, da3 
Braufen des Meeres. 

Murmur, are, at, v. n., murren, 
brummen ; vaufchen, braufen. 
Murmurare, s. f., das Murmeln. 
Mursä, s. f., baâ Honigwaſſer, Ber 


Waſſermeth; das Schönheit3- 
pfläfterchen. 

Muruese, ire, it, v. a., mit Qebm 
übertünchen. 


Musă, s. f., die Muſe. 

Musaca, s. f., da3 gehadte Fleiſch. 

Musafir, s. m., vedi: Oaspe. 

Musamıa, s. f., bie Wachsleinwand; 
a face ceva —, Etwas verichwin- 
den machen, verbergen, vertujchen. 

Musätel, s. m. (bot.), die Kanıille. 

Muse, are, at, v. a., beißen, ab» 
beißen. 

Muscă, s. f. (zool.), die liege, 
Micde; — căiească, die Roßfliege, 


Bremfe; — cânească, die Hunds⸗ 


fliege. 
Muscäeios, adj., billig. 
Muscal, s. »n., der Moskowite, 

Ruſſe. 
Muscălesc, 


ruſſiſch. 


adj., moslowitiſch, 
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Muscar, s. m. (zool.), der Prinz⸗ 


ling; —, pl. —e, s. n., der 
Fliegenwedel; —, (bot.), ber 
Fliegenpilz. 


Muscare, s. f., das Beißen. 

Muscărie, s. f., der Fliegenjchwarm. 

Muscatä, s.f.(bot.), dieMusfatnuß. 

Muscätar, adj., Mustateller-. 

Museäfel, s. m. (bot.), das Mus- 
fate, das Moſchuskraut, der wohl⸗ 
riechende Storchſchnabel, Biſam⸗ 
ſtorchſchnabel. 

Muscatelä, s. f., die Muskatellen⸗ 
birne. 

Muscätor, adj., beißend. 

Muscatul- dracului, s. m. (bot.), 
der Abbiß, Teufelsabbiß, das Ab- 
bißfraut, Brummtraut. 

Muscäturä, s. f., der Biß, Biflen; 
— de câne, der Hundsbiß. 

Muschea, s. f., das Glättholz. 

Muschi, s. m. pl., die Musfeln; 

, (bot.), die Mooje. 

Muschios, adj., muskulös, mustele 
ftarf; fleiſchig; —, moofig. 

Muschiu, 8. m., vedi: Muschi; 
— de copaciu, (bot.), da8 Lungen 
moo3, die Baumflechte; — de 
munte, die isländiſche Flechte; 
— de peatră, das Steinleberfraut, 
Brunfraut; — de plumäni, die 
Sungenflechte, da3 Lungenmoos. 

Muscoiu, s. m., der Mauleſel. 

Muscular, adj., Mustel-. 

Musculatură, s. f., die Mutu: 
latur. 

Muscuţă, s. f., die Heine Fliege. 
Mustitä, s. f. (zool.), die Keller- 
fliege; Blattlaus. 

Muselinä, s. f., da3 Neſſeltuch. 
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Musez, are, at, v. n., jchäumen, 
mouſſiren. 

Musică, s. f., die Muſik; — vocală, 
der Gefang, die Vokalmuſik; 
— instrumentală, die Inſtru— 
mentalmufif. 

Musical, adj., muſikaliſch. 

Musicant, s. m., der Mufifant, 
Tonkünſtler. 

Musicesc, adj., vedi: Musical. 

Musinoiu, pl.—e, s.n., der Maul⸗ 
wurfshaufen. 

Mușiţă, s. f., die Sellerfliege ; 
— de curechiu, die Kohl-, Blatt- 
laus. 

Musluc, s. m., der Waſſerbehälter, 
ba3 Brunnenropr. 

Musmulä, s. f. (bot.), die Mijpel. 

Must, pl. —uri, s. n., der Saft, 
Moft; — de mere, der Apfel- 
moft; — de struguri, der Wein- 
moft ; — de carne, der Fleifchjaft. 

Mustäcioarä, s. f., da3 Schnur- 
bärtchen. 


die Raufe; 
Dotterfraut. 

Mustăreaţă, s. f., der Saft in den 
Bäumen, Birkenjaft. 

Mustaţă, s. f., der Schnurbart, 
Knebelbart ; — de rădăcină, (bot.), 
die Wurzelfafern. 

Musteniciu-alb, s. m. (bot.), der 
weiße Hahnenfuß, die Waldane- 
mone. 

Musteriu, pl. —i, s. n., der Runde, 
Käufer, Anfäufer. 


— s&lbatec, das 


Musez—Mutätoare 








Mustopitä, s. f., Würſte aus Mehl, 
Weinmoſt, Pfeffer und Nüffe. 
Mustos, adj., jaftig, voller Saft. 
Musträ, s. f., die Form, das Mufter, 
Modell; — ostăşească, Die Mufte- 

rung, das Erereitium. 

Mustrare, s. f., der Verweis, Bor: 
wurf; — de cuget, die (ec 
wiſſensbiſſe. 

Mustrător, adj., Gewiſſensbiſſe 
verurjachend, vorwurfsvoll. 

Mustru, are, at, v. a., einen 
Verweis geben, Jemanden aus- 
machen, außfchelten; a] —a pe 
cineva, cugetul, Gewiſſensbiſſe 
empfinden. 

Mustruese, ire, it, v. a., exer⸗ 
ciren, muftern. 

Mustuesc, ire, 
feltern. 

Mustuitor, pl. —e, s. n., die Wein- 
preſſe. 

Musulman, s. m. der Muſelmann. 

Mut, ad,., ſtumm; —, s. m., ber 
Stumme. 

Mut, are, at, v. a., ändern, ver⸗ 
ſetzen; a se —a, v. r., außziehen, 
wegziehen, einziehen, Wohnung 
wechſeln. 

Mutabil, adj., veränderlich. 

Mutabilitate, s. f., die Beränder- 
lichkeit, Wandelbarfeit. 

Mutäcios, adj., veränderlid). 

Mutäl&u, s. m., vedi: Metelen. 

Mutare, s. f., die Nenderung, Ber- 
änderung, Berjeßung; der Auszug, 
das Ausziehen, der Wohnungs 
wechſel. 

Mutatiune, s. f., die Veränderung. 

Mutätoare, s. f. (bot.), die Stid. 
mura, Gicht⸗, Zaunrübe. 


it, ©. a., moften, 


ap” 3 —* 


Mutätor— Nädulese 


Mutător, adj., beweglich, verän- 
derlich. 

Mute, s. f., vedi: Muche. 

Mutearcă, s. f., die Schrauben- 
mutter. 

Mutese, ire, it, v. n. verftunmen, 
ftumm werden. 

Mutilatiune, s. f., die Berftüm- 
melung. 

Mutilez, are, at, v. a., verjtüm- 
melu. 

Mutire, s. f., das Berftummen. 

Mutră, s. f., das Geficht, Die 
Schnauze; a face —, maulen, 
das Maul hängen Yaffen. 

Mutual, adj., gegenjeitig. 

Muzică, s. f., vedi: Musicä, ş. c.]. 


N. 


N, n, m. das A, n, der drei- 
zehnte Buchitabe im Alphabet; 
n., Kürzung für neutru, ſächlich; 
N., Kürzung für Nord, Nord. 


du, hier Haft du; —'], da del 

ie; 
— ti], hier haft du ihn; —ţi-o 
bier Haft du dei 


Năboiu, pl. —e, s. n., der Eis⸗ 
gang, die Meberfchwemmung. 
Nabeder, pl. —e, s. n., ein vier- 
edige3 Stüd Zeug, mit einem 
Kreuze geihmädt, zum bilchöf- 
fihen Ornate gehörig. 

Näbusealä, s. f., die Beflemmung, 
Schwüle. 


i - 
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Năbușese, ire, it, v. a., erftiden, 
beflemmen, unterdrüden; a se —1, 
o. r., erftiden, den Athem ver- 
lieren ; me — lacrimile, die 
Thränen erftiden mid). 

Näbusire, s. f., das Erftiden. 

Näbusit, adj., erftidt, beflommıen ; 
bucate —e, gedämpfte Speifen. 

Näbusitor, adj., erftidend, ſchwül. 

Năcăjesc, ire, it, v. a., vedi: 
Necăjesc ş. c. 1. 

Näclad, pl. —uri, s. n., ber Klotz. 

Näcläese, ire, it, v. a., Etwas 
ftart bejchmieren. 


| Näcovalä, s. f., der Amboß; — de 


bătut coasa, der BDengelftod‘; 
întră — gi ciocan, zwifchen Thür 
und Angel. 

Näcrese, ire, it, v. a., vedi: 
nnäcresc. 

Nadă, s. f., die Anftüdelung, das 
Anjagftüd; der Anhang. 

Nädäesc, ire, it, v. r., im Voraus 
vermuthen, Etwas ahnen. 

Nädäire, s. f., die Unbeftändigfeit. 

Nădejde, s,f., Nädäjduese, ire, it, 
v. a., vei: Sper, Sperantä ş. c.1. 

Nädese, ire, it, 2. a., vedi: În- 
nädesc. 

Nadir, s. m., der Fußpunkt, Nadir. 

Nădrăgei, s. m. pl., die Rinder- 


bojen. 
Nädrägulä, s. f. (bot.), vedi: 
Mäträgunä. | 
Näduf, pl. —uri, s. n., die ſchwüle, 
drüdende, verpeftete Quft, Die 
Schwüle; Engbrüftigfeit. 
Nădufos, adj., ſchwüle; engbrüftig. 
Nädulese, ire, it, 2. a., nad) Etwas 
ftreben, Etwas fehnlich verlangen, 
zudringen. 
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Nădușeală, s. f., die Schwüle, der 
Schweiß, ba3 Erftiden; cal cu 
—, das engbrüftige Pferd. 

Nädusese, ire, it, v. r., erftiden, 
ſchwitzen. 

Naefrângere, s. f., vedi: 
fragiu. 

Nafea, s. f., die Bauchfeite eines 
Felles. 


Nau- 


Năframă, s. f., vedi: Măhramă. 

Naftă, s. f., das Stein-, Bergöl. 

Nägarä, s. f. (bot.), die Herbit- 
zeitlofe. 

Nagät, s. m. (zool.), der Kiebitz. 

Nähor, adj., einhödig. 

Naiba, s. m., der Teufel, Geier, 
Sutu, Henker; ce —, mas der 
Kuckuck; du-te la —| zum Henter, 
zum Kudud! omul —ei, der 
Teufelskerl. 

Naie, s. f., das Schiff; — mer- 
cantilă, das Handelsidiff; — de 
resbel, das Kriegsſchiff; — de 
vapor, das Dampfſchiff. 

Näiemese, ire, it, v. a., miethen, 
einbedingen, in Gold nehmen. 

Năiemit, s. m., der Miethling, 
Söldner. 

Näiesoarä, s. f., das Schiffchen. 

Naiv, adj., unbefangen, offenherzig, 
ungeziwungen, natürlich, treuber- 
zig, naiv. 

Naivitate, s. f., die Einfalt, Un- 
befangenbeit, Unſchuld, Naivität. 

Năjdac, s. m., der Schmiergel. 

Nalbä, s. f. (bot.), die Malve; 
— mare, der Eibiſch, die Althee; 
— de grădină, die Rojenpappel, 
Herbftrofe, Stodroje; — mică, 
der Pſaffenkäs, die Sänspappel. 


Xeo — — 
oe în. F 
n ac ai 


Nădușeală —Năpădire 


Nälbesc, ire, it, o. a., vedi: 
nălbesc. 

Nălbușoară, s. f. (bot.), vedi: 
Nalbä micä. 

Nälucä, s. f., da3 Trugbild, Ge- 
fpenft, Phantom. 

Nälucese, ire, it, v. n., eine Er- 
fcheinung zu ſehen glauben; ſich 
einbilden, fich vorſtellen; ’mi se 
—e, Bifionen haben, îi einbil- 
den, träumen. 

Nälucire, s. f., die Erjcheinung, 
das Blendwerf. 

Nămâujesc, ire, it, v. a., be⸗ 
fchmieren, beſchmutzen. 

Nämesnie, s. f., da8 Gut, Die 
Habe. 

Nämesnic, s. m., der Vermalter, 
Bice-Dechant; —, adj., ungeho- 
belt, ungeichlacht, roh. 

Nămet, s. m. vedi: Omăt. 

Nămilă, 8. fi, dag Ungeheuer. 

Nămol, s. m., der Koth, die An- 
Îrvemmung; a arunca —, fi 
mit Koth anfüllen, dură An- 
ſchwemmung ſich bilden. 

Nămolesc, ire, it, v. r., im Koth 


verſinken. 

Nan, s. m., der Zwerg, 

Nänas, s. "m. Și la botez, der 
Taufpathe; — 1a cununie, der 


Beiftand, Brautführer; —ă, s. f., 
die Bathin. 

Nap, s. m. (bot.), die Rübe, Sted- 
rübe, weiße Rübe; —ul porcului, 
das Saubrod, die Erbicheibe. 

Näpädese, ire, it, 2. a., über- 
fallen, überlaufen, überſchwem⸗ 
men, beſtürmen. 

Năpădire, s. f., der Ueberfall, 
die Veberhäufung. 


Năpârcă — Nase 


Năpârcă, e. Js vedi: 

Näpärlesc, ire, it, +. n., fid) 
hanren, maufern. 

Näpaste, s. f., die faljche Beſchul⸗ 
digung, Bedrückung. 

Năpăstuesc, ire, it, v. a., fälſch- 
lich beſchuldigen, bedrüden; vedi: 
Asupresc 8. c. |. 

Näpästuire, s. f., vedi: Näpaste, 
Asuprire. 

Näpästuitor, s. m., der Bedrüder, 

der falſche Beſchulbiger; —, adj., 
bedrückend. 

Naplaesc, ire, it, v. n., drücken, 
bedrücken, ſchwer liegen. 

Năprasnă, s. f. vedi: Nepreasnă. 

Näpustesc, ire, it, v. r., \ vedi: 

Näpustire, 8. F. Pã- 
răsesc 8. c. 1. 

Naramză, s. f., bie Pomeranze. 
Drange. 

Närämzat, adj., orangefarbig. 

Naraţiune, 8. f., die Erzählung. 

Narator, s. m., der Erzähler. 

Närav, pl. —uri, s.n., die Sitte, 
Gewohnheit, der Gebrauch. 

Nărăveală, s. f., die Berabre- 
dung, Berträglichkeit. 

Nărăvesc, ire, it, v. r., jich ver- 
tragen, fich gut vernehmen. 

Närävire, s. f., vedi: Närävealä. 

Närävos, adj., ungelittet, eigen- 
finnig, muthmillig. 

Narcisă, s. f. (bot.), die Narziffe. 

Narcotic, adj., betäubend, ein- 
ichläfernd, narkotiſch; —, das 
narkotiſche Mittel. 

Narcotisez, are, at, v. a., be 
täuben, einfchläfern. 

Nard, s. m. (bot.), die Narbe, ein 
mwohlriechendes Gewächs. 


Barcianu, Dictionar. 
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Nopäreä | Nare, s. f., das Najenloch. 


Narez, are, at, v. a., erzählen. 

Nart, pl. —uri, 8 , ber feftge- 
fete Preis, die ER a pune 
—ul, den Preis feftiepen. 

Nas, pl. —uri, s. n., die Naſe; 
—ul animalelor, die Schnauze, 
der Rüffel; — cârn, die ftumpfe 
Naſe; — cocogat, die Adlernafe ; 
a vorbi pe —, dură die Nafe 
reden, näfeln; ' a ave —- bun, 
eine feine NRafe haben; a da cuiva 
preste —, Jemanden auf die 
Naſe Hopfen; a umbla cu —ul 
pe sus, die Nafe hoch tragen; 
a pune cuiva ceva in —, vor⸗ 
werfen ; ași, sufla, —ul, ſich 
ſchnäuzen; a'i sări cuiva ceva 
in —, febr empfindlich jein, fich 
leicht "beleidigt finden; asta nu 
e de —ul t&u, das ift nicht 
für dich. 

Näsädesc, ire, it, v. n. quetſchen, 
zerquetſchen, ſich anſammeln (vom 
Blut unter der Haut). ' 

Näsädire, s. f., die Quetſchung, 
der Stoß. 

Năsădit, adj., gequejät, geftoßen, 
blau vor Schläg 
Näsälie, s. f., 

Sänfte. 

Nasal, adj., zur Naſe gehörig; 
ton —, der Nafenlaut. 

Näsärämbä, s. f., vedi: Ne- 
ghiobie. 

Năsbutie, s. f., der Muthwille, 
die Poſſen, der fchlechte Streich, 
die Schelmerei. 

Nasc, ere, ut, v. a., gebären, 
entbinden,, nieberfommen , zur 


26 


"gie Tragbare, 


402 \ 


Welt bringen; a —e urä, Haß 
erweden; —, v. n, entftehen, 
entipringen; a se —e, v. r., ges 
boren werden, entjtehen, entiprin= 
gen, zur Welt fommen. 

Näscare, s. f., die Geburt, das 
Entftehen. ' 

Nascere, s. f., die Geburt, Ent- 
bindung, Niederkunft ; a 
Erzeugung; Herkunft, Abitam- 
mung; locul —i, der Geburt3- 
ort; dioa —i, der Geburtâtag; 
— fără vreme, die unzeitige 
Geburt; —a Domnului, Chrijti 
Geburt; —a Născătoarei de 
Ddeu, Mariä Geburt. 

Născătoare, s. f., die Gebäterin; 
— de Ddeu, die Mutter Gottes. 

Näscöturä, s. f., die Geburt, Ent- 
ftepung. 

Născocese, ire, it, v. a., erfinden, 
erdichten, erfinnen. 

Näscoeire, s. f., die Erfindung, 
Erdichtung, Erfinnung. 

Născocitor, adj., erfinderiſch; 
—, 8. m., der Erdichter, Erfinder. 

Näscocoresc, ire, it, v. r., auf 
braufen, fich ereifern. 

Näscocorire, 8. f., das Aufbrauſen, 
Auffahren, die Entrüftung. 

Născut, adj., geboren, gebiirtig; 
nou —, neugeboren; ântăiu —, 
der Eritgeborene. 

Näsdrävan, adj., wunderthätig; 
—, 8. m., der Gautier, Wunder: 
mann. 

Näsdrävänie, s. f., die Gauflerei. 

Näsip, pl. —uri, s. n., der Sand, 
Kies; — mărunt, der Staubjand; 
groapă de —, die Sanbgrube. 

Năsipos, adj., fandig, fanbartig. 


Näscare—Nationalisare 


Näslese, ire, it, v. n., fi be 
ftreben. 
Näsos, adj., großnafig. 
Năspreală, s. f.. vedi : 
Năspresec, ire, it, v.r.,f Aspreală 


8. c. 1. 

Nästrapä, s. f., die Kanne, da3 
Trinfglas. 

Năstrușnic, adj., mächtig, Träftig, 
groß, bedeutend. 

Nastur, s. m., die Quaſte, der 
Knopf. 

Nästurar, s. m., der Duaften-, 
Knopfmacher. 

Năsturel, s. m. (bot.), vedi: 
Bräncutä; —, der kleine Knopf. 

Nasuri, s. f. pl., die Qaunen, der 
Eigenfinn, die Grimafje; a face 
— Grimaſſen jchneiden, ſich zie- 
ten; cu —, launenhaft. i 

Näsuros, adj., eigenfinnig, launig. 

Nat, s. m., der Sohn, Geborene, 
da3 Kind. 

a s. m., der Tölpel, alberne 


rl. 
Natal, adj., Geburt3-; loc —, der 
Geburtöort. 
Nätäng, adj., einfältig, plump, 
linkiſch, tölpelhaft, ungehobelt. 
Nätängie, s. f., die Albernheit. 
Nätäntoc, adj., vedi: Nătâng. 
Nätäreu, s. m., vedi: Nätäflet. 
National, adj., national, volf3- 
thümlich; gardă —ă, die Bürger- 
wehr, SRational:, Bürgergarde ; 
serbätoare —ä, das Volksfeſt; 
representantä& naţională, Die 
Bolfvertretung ; representant 
—, der Boltâvectreter. 
Naţionalisare, s. f., die Ein- 
bürgerung, Rationalifirung. 


Naţionalist—Năzăresc 


Naționalist, s. m., der Rationafift. 

Natienalitate, s. f., die Volks- 
thümlichkeit, Nationalität. 

Natiune, s. f., die Nation, Bölfer- 
ſchaft, das Bolt. 

Nativ, adj., gebürtig ; gebiegen; 
aur —, gediegen Gold. 

Naträ, s. f., das Aufziehen be 
Geivebes, die Anſcheere, der Zettel. 

Natriu, 8. m. (chem.), das Na⸗ 
trium. 

Natron. s. m. (chem.), dad mi- 
neralijche Laugenſalz, Natron. 
Natură, 8 f., die Natur, ba3 

Weſen, die natürliche Beſchaffen⸗ 
heit, Art, Anlage; a'și schimba, 
—a, feine natürliche Anlage ver- 
ändern ; & pläti ceva in —, in 
Raturalien abzaplen. 
Natural, adj., natürlich; istoria 
—ă, die Naturgefchichte. 
Naturalii, s. f. pl., die Nature 
erzeugnifle ; cabinet de —, dag 
Maturalientabinet, Mufeum. 
Naturalisare, \s.f., die Ein- 
Naturalisatiune, $ bürgerung, 
die Aufnahme unter die Landes- 
finder. 
Naturalisez, are, at, v. a., ein 
bürgern, anfnehmen. 
Naturalism, s. m., die natürliche 
Religion, der Bernunftglaube, 
der Naturalismus. 
Naturalist, s. m., der Naturfor- 
ſcher; Bernunftgläubige. 
Naturel, pl. —e, s. n., die Ge- 
milthaart, natikcliche Gi enſchaft 
und Beſchaffenheit, das Naturell. 
Năuc, adj., blăbținnig, dumm, ein- 
fältig, ſchwachköpfig. 
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Näueie, e. f., die Dummheit, Blöd- _ 
finnigfeit. 

Naufragiu, pl. —i, s. n., 
Schiffbruch; a suferă —, caii 
bruch leiden. 

Näut, s. m. (bot.), vedi: Nohot. 

Nautie, adj., zur Schifffahrt ge- 

drig, Schiff3-; scoălă —ă, die 
eemannaichule. 

Nävädesc, ire, it, v. a., anzet- 
teln (in der a. 


Naval, adj., Sciffe-, See; bă- 
tălie —ă, Die Eeeſchlacht das 
eegefecht. 


Ne ă, s. f., der Angriff, An- 
fall, da3 Qoâgeben, Losftürzen; 
a da —, losſtürzen, angreifen. 

Nävälese, ire, it, v. n., auf es 
manden ftürzen, fosgeben; ber- 
fallen, angreifen, ftürmen , De: 
ſtürmen; überfallen, beläftigen. 

Năvălire, s. f., vedi: Nävalä. 

Nävälitor, adj., angreifend; — 
8. m., der Angreifer. 

Navalnic, s. m. (bot.), der Saum« 
farn, Rurmfarn. 

Navigabil, adj., ſchiffbar. 

Navigatiune, s. f., die Schifffahrt, 
Geereije. 

Navigator, s. m., der Seefahrer, 
Schiffer, Schiffmann. 

Navighez, are, at, v. n. ſchiffen, 
jegeln. 

Nävod, pl. —e, s. n., da8 Fiſcher⸗ 
neg, Schleppnep. 

Nävodar, s. m., der Nebitrider. 

Năvoloacă, s.:;f., da3 zum zweiten 
Male umgeaderte Feld. 

Năzăresc, ire, it, v. r., erjchei- 
nen; berivorren jehen, verworren 

36*% 
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Nazaritean---Neapärat 


urtheilen; ’mi se —e, e3 fcheint ns 8. f., die Wachſam⸗ 
it 


mir unflar. 


eit. 
Nazaritean, adj., nazaräiſch, —, Neadormit, adj., wachſam. 


s. m., der Nazarener. 

Nazar, adj., fcheu, furdhtiam. 

Näzuealä, s. f., die Anjtrengung, 
Bemühung. 

Näzuesc, ire, it, v. n., trachten, 
ftreben, ſich bemühen, fich be- 
ftreben; fi ftüben; zum Biele 

‚ gelangen. 

pri ) 8. f., vedi: Năzueală. 

Ne, pron., un3. 

Ne, part., (in Berbindungen, um 
eine SBerneinung auszudrüden), 
un, ab, 108; nein, nicht. 

Nea, s. f., der Schnee; munti de 
—, die Schneegebirge; apă de 
—, da3 Schneewaffer; ca neaoa, 
ſchneeweiß. 

Neaccentuat, adj., unbetont. 

Neaccesibil, adj., unzugänglid, 
unerreichbar. 

Neacomodat, adj., nicht eingerich- 
tet, nicht zugerichtet, unbequem. 

Neacoperit, edj., unbededt. 

Neacordat, adj., ungejtimmt, ver- 
ftimmt. 

Neactiv, adj., unthätig. 

Neactivitate,s.f., dDiellnthätigfeit. 

Neadäpat, adj., ungetränft; nicht 
eingeweicht. 

Neadevăr, pl. —uri, s. n., die 
Unwarheit, Lüge. 

Neadevărat, adj., unmwahr, un- 
richtig, falſch. 

Neadeverit, adj., unbeicheinigt. 

Neadmisibil, adj., unzuläflig. 

Neadmonit, adj., ungemabnt, un- 
beitraft. 


Neadunat, adj., ungejammelt. 

Neafumat, adj., nngeräuchert. 

Neag, pl. negi, s. m., vedi: Neg. 

Neagä, s. m., der Trotzkopf. 

Neajungere, s. f., die Unzuläng- 
lichkeit, der Mangel. 

Neajuns, adj., unzulänglich, une 
erreichbar, ungenügend, unzu⸗ 
reihend; —, pl. —uri, s. n., 
der Mangel, die Unzulänglichkeit, 
Nothdurft. 

Nealäturat, adj., unvergleichlich. 

Nealbit, adj., ungebleidt. 

Neales, adj., ungewählt. 

Nealienabil, adj., unveräußerlidh. 

Nealtuit, adj., ungeimpft, unge- 
pfropft. 

Neam, pl. —uri, s. n., das Se 
ihlecht, die Gattung; Art; Die 
Kation, Bölkerfchaft; der Stamm ; 
die Berwandtichaft, Sippfchaft ; —ul 
omenesc, das Menfchengeichlecht ; 
de bun —, von guter Herkunft; 
— url, s. pl., die Verwandten, Die 
Berwandtichaft. 

Neämblat, adj., ungebahnt, une 
wegſam, ungetreten;.“ wenig be- 
wandert. = 

Neamânabil, adj., unaufichiebbar. 

Neamestecat, adj., unvermijcht, 
rein. 

Neametit, adj., unbetäubt. 

Neamic, s. m., vedi: Inimic. 

Neamţ, s. m., vedi: Germän. 

Neaos, adj., eingeboren, einhei- 
milch, urfprünglich, ere. 

Neapärat, adj., unvertheidigt, un⸗ 
beihüßt; —, adr., unvermeiblich, 


Neaplecare— Nebäntuit 


unerläßlich, unumgänglich, dură 
aus nothwendig. 
Neaplecare, s. f., die Abneigung. 
Neaplecat, adj., abgeneigt. 
Neaplicabil, adj., unantvenbbar. 
Neapole, s. f. (geogr.), Neapel. 
Neapolitan, adj., portarii; 5 
—, 8. m., der Neapolitaner. 
Neaprins, adj., unangezündet. 
Neaprobat, adj., unbewahrt, nicht 
gut geheißen. 
Neapropiat, adj., unzugänglich, 
dem man nicht beilommen fann. 
Neapropiere, s. f., die Unzugäng- 
lichkeit. 
Neapus, adj., was nicht untergeht. 
Nearabil, adj., unpflügbar. 
Nearat, adj., ungeadert, ungebauet. 


Neargăcios, | adj., nnverbrenn- 
Neargötor, bar, unverbrenn= 
lich. 


Neargintuit, adj., unverfilbert. 
Nearmat, adj., unbewaffnet. 
Nears, adj., unverbrannt. 
Nearticulat, adj., unartitulirt. 
Neascultare, s. f., der lnge- 


horſam. 

Neascultätor, adj., ungehorſam, 
unfolgam; —, s. m., der lu 
geBoriame. 


Neascuns, adj., unverborgen, un- 
verhehlt, offen. 
Neasecurat, adj., unverjichert. 


Neasemânare, 8. f., die Unähn- 


lichkeit, Ungleichheit. 
Neasemönat, adj., unvergleichlich. 


Neasemenea, adj. şi adv., un⸗- 


ähnlich, ungleich, uneben. 
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| Neasigurat, adj., vedi: Nease- 
curat. 

Neastâmpăr, s. m., veci: Ne- 


astâmpă&rare. 
Neastâmp&rare, s. f., die Un- 
ruhe, da3 Ungeftüm, die Aus— 
gelaſſenheit. 
Neastâmpărat, adj. ABIS), u 
elafien ; copil —, das unrubige 
Gino, spirit —, der unruhige Kopf. 
Neasteptat, adj., unerwartet, uns 
verhofft; pe —e, unborber es 
fehen, underſehens, unverhofft. 
Neatacat, adj., unangegriffen. 
Neatârnare, s. f., die Unabhän- 
gigfeit. 
Neatârnat, edj., unabhängig. 
Neatingibil, adj., unantaftbar. 
Neatins, adj., unberührt, unbe- 
taftet, unangetaftet; rein. 
Neaudit, adj., unerhört. 
Neaurit, adj., unvergolbet. 
Neavere, 8. f., der Mangel, die 
Armuth; Nothdurft. 
Neavut, adj., dürftig, nothdürftig, 
arm. 
Nebägare de samă, s. f., die 
Unatiamteit, Unaufmertiamteit. | 
Nebägare în samă, 3. f., die 
Mißachtung, Verachiung. 
Nebăgător de samă, adj., un⸗ 
aufmerkſam, unachtſam 
Nebăgător în samă, adj., miß- 


achtend, veradhtend; —, s. m., 
— Verächter. 
Nebägat în samă, adj., Ver: 


achtet, verächtlich ; geringgeſ apt. 
Nebag, are, at, în samă, v. a., 
verachten, Jemanden nicht achten. 


Neasedat, adj., unruhig, muth- | Nebäntuit, adj., verfchont, ae 


willig; unverjorgt; ungeorbnet. 


ſchädigt, unberührt. 
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Nebănuit, adj., unverdächtig, ver- 
dachtlos. 
Nebätut, adj., ungeſchlagen; drum 
—, der ungebahnte Weg, die 
ungebahnte Straße. 
Nebeut, adj., nüchtern. 
Nebiciuluit, adj., vedi: Nepretuit. 
Nebiruit, adj., unüberivunden, un- 
befiegt. 
Nebizuit, adj., unverläßlich. 
Neblesnic, adj., dumm, tölpiſch, 
ungeſchickt. 
Neblesnicie, s. f., die Ungeſchick⸗ 
lichkeit, Dummheit, Tölpelei. 
Neboltit, adj., ungewölbt. 
Nebotezat, adj., ungetauft. 
Nebun, adj., närriſch, verrüdt, 
wahnfinnig, irrfinnig; muthtoillig, 
ausgelaſſen; —, s. m., der Narr, 
Wahnjinnige; —ă, die Närrin. 
Nebunarifä, s.f. ( (bot. ), das Bilfen- 
traut. 


Nebunatec, adj., thöricht, wahn- 
witzig, närriſch, nicht ganz bei 
Sinnen, nit ganz bei. Troft; 
ausgelaffen; —, s. m., der Fafel- 
a 


n3. 
Nebunele, s.f. pl., (bot.), da3 Toll- 
forn, der Taumellolch. 
Nebunese, ire, it, vr. gin, 
närrifch, verrüdt werben; —, 9.4 
Semanden zum Narren halten. 
Nebunese, adj., närrijch, verrüdt, 
albern, unbejonnen. 
Nebunie, s. f., die Narrheit, Thor- 


heit, Berrüdtheit, der Unfinn, der | N 


dumme Strei; —i, s. f. pl., die 
Faxen, ſchlimmen Streiche, Aldern- 
beiten; a face —, unartig, 
ihlimm jein, dumme Streiche 
begehen. 


‘ 
fr 


Nebänuit— N ecaz 


Nebu seală, 8. fu = 
Nebusese, ire, it, 2.r., ) vedi : 
Näbugesc, ş. c. , 
Necäiri, adv., nitgend3; de —, 

nirgenbäher. 

Necäjese, ire, it, v. a., quälen, 
plagen, ärgern, neden; a se —, 
v. r., ſich plagen, ſich ärgern. 

Necăjicios, adj., ärgerlich. 

Necäjit, adj., geplagt, geärgert, 
aufgebracht. 

Necălcat, adj., unbetreten, unver⸗ 
letzt; ungebügelt. 

Necaleulabil, adj. unberechenbar. 

Necalificat, adj., vedi: Necuali- 
ficat. 

Necälit, adj., ungehärtet, unge- 
ſchickt; talgicht. 

Necanonit, adj., ungeftraft. 

Necäntärit, adj., ungeivogen. 

Necapabil, \ adj., untüchtig, uns 

Necapace, S tauglich, unfähig. 

— 8. f., die Unfähig- 
eit 

Necăpătuit, adj., unverſorgt. 

Necäptusit, adj., ungefüttert. 

Necäpuit, adj., unverjorgt. 

Necăputat, adj., unvorgeſchuht. 

Necärmuit, adj., unverwaltet. 

Necärpit, adj., ungeflidt. 

Necärturar, adj., ungelehtt. 

Necäsätorit, adj., unverheirathet, 
ledig. 

Necäutat, adj., ungejucht, unbe⸗ 

ſucht, vernadhläffigt. 

ecaz, pl. —uri, s. n., der Xerger, 

die Dual, Plage, dad Trübfal, 

Ungemad), Kreuz; a avă — pre 

cineva, Etwas gegen Jemanden 

oben 'ea auf Jemanden gemünzt 
aben, jemandem zu Leibe gehen. 


Nece— Necomplicat 


Nece, conj., vedi: Nici. 

Necensurat, adj., nidjt beurtheilt. 

Necercat, ‘adj., unverfucht, uner- 
fahren. | 

Necercetat, adj., ununterſucht, 
ungeprüft. 

Necernut, adj., ungefiebt, unge- 
reutert. 

Necertat, adj., ungeſcholten. 

Necerut, adj., ungefordert. 

Necesar, adj., nöthig, nothwendig. 

Necesitate, s. f., die Nothwen⸗ 
digkeit, da3 Bedürfniß, die Noth, 
der Mangel, die Dürftigleit; a se 
afla in mare —, ſich in großem 
Mangel befinden. 

Necesitez, are, at, v.a., nöthigen, 
zivingen. 

Necetet, adj., unlejerlich. 

Nechiar, adj., undeutlich, unflar. 

Nechiemat, adj., unberufen, uns 
geladen. 

Nechiez, are, at, v. n., wiehern. 

Nechiezare, s. f., das Wiehern. 

Nechipzuire, s. f., die Unüber- 
legtheit. 

Nechipzuit, adj., unüberlegt, un- 
beſonnen. 

Nechitit, adj., ungeputzt, unge- 
ſchmückt. 

Nechiverniseală, s. f., die Un- 
ordnung, Sorglofigfeit. 

Nechivernisit, adj., ungepflegt, 
unverjorgt. 

Necinste, s. fi die Unehre, Schande. 


Necinstesc, ire, it, v. a., ent= 


ehren, verunehren, ſchänden; veqi: 


Desonorez. 
Necinstire, s. f., die Unehre, 


Schande. 
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Neeinstit, udj., unebrlid, unehr- 
bar, ehrlos, ungeehrt, ſchändlich. 

Neciocănit, adj., ungehämmert, 
ungeflopft. 

Neciontat, adj., ungeſchnitten. 

Necioplit, adj., ungehobelt, unge» 
bildet, ungeſchliffen. 

Neciuntit, adj., unverftümmelt. 

Neciuruit, adj., ungereutert. 

Necivilisat, adj., uncivilifirt, uns 
geichliffen. 

Neclädit, adj., ungebaut. 

Neclar, adj. ., vedi: Nechiar. 

Neclätit, adj., vedi: Neclintit. 

Necleit, adj., ungeleimt. 

Neclintire, s. f., die Unerfchütter- 
Yichfeit, Beftändigfeit. 

Neclintit, adj., unbewegt, uner- 
fchüttert, unentwegt. 

Neclocit, adj., ungebriltet. 

Necolorat, adj., ungefärbt. 

Necomândat, adj., unempfohlen. 

Necomod, adj., unbequem, unge- 
mächfich, 

Necomoditate, s. f., die Unbe- 
quemlichkeit, Ungefegenbeit, In⸗ 
kommodität. 

Necomparabil, adj., unvergleich- 
bar, unvergleichlich, ohne Vergleich. 

Necompatibil, adj., unvereinbar. 

Necompatibilitate, s. f., die Un: 
vereinbarfeit. 

Necompätimitor, ad)., 
pfindlich, nicht mitleidend. 

Necompetent, adj., unbefugt. 

Necompetentä, s. f., die Unbe- 
fugtheit, Inkompetenz. 


Necomplect, 
Necomplet, 7 adj., unvollſtändig. 


Necomplicat, adj., unverwickelt, 
einfach. 


unem⸗ 
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Necompus, adj., unzufammen- 
geſetzt, einfach. 

Neconces, adj., unerlaubt, nicht 
geftattet. 

Neconjugat, adj., unabgewandelt. 

Neconsecuent, adj., folgewidrig, 
fich widerjprechend, inkonſequent. 

Neconsecuenţă, s. f., die Yolge- 
widrigfeit, der Widerſpruch, die 
Inkonſequenz. 

Neconsiderabil, adj., unbedeu- 
tend. 

Neconsiderafiune, s. f., die Un- 
bedachtſamkeit, Unvorjichtigfeit. 
Neconsiderat, adj., unbedacht, 

außer Acht gelaffen; unbejonnen, 
unüberlegt. 
Neconsolabil, adj., untröftlich. 
Neconstant, adj., unbeftändig, 
wanfelmüthig. 
Neconstanţă, s. f., die Unbe- 
ftândigteit, der Unbeftand, Wan- 
kelmuth. 


Neconstitutional, adj., ver- 
faſſungswidrig. 

Neconsumat, adj., unaufgezehrt. 

Necontenentä, | s. f., die Un- 

Necontenire, mäßigfeit, Un- 
abläffigfeit. 


Necontenit, adj., unaufhörlich, 
ununterbrochen, unabläffig. 
Necontestabil, adj., unwider- 

Iprechlich, unbeitreitbar. 
Necontestat, adj., unbeftritten, 
unangefochten. 
Neconvenabil,\ adj., unſchicklich, 
Neconvenient,/ ungebührlich, un- 
geziemend, unanftändig. 
Neconvenientä, s. f., die Unge- 
bührlichfeit, Unanftändigfeit. 


Necompus— Necropolă 


Neconvins, adj., unüberzeugt. 

Necoperit, adj., ungedeckt. 

Necopt, 4dj., ungebaden ; unzeitig, 
unreif. 

Necorect, adj., unrichtig, fehler⸗ 
aft 


Necorespundetor, adj., nicht ent- 
fprechend. a 
Necorigibil, adj., unverbefferlich. 

Necorupt, adj., unverdorben. ' 

Necoruptibil, adj., unbeftechlidh. 

Necosit, adj., ungemäßt. 

Necotrupit, adj., unüberjchüttet. 

Necovanä, s. f., vedi: Näcovalä. 

Necovörsire, s. f., die Unvoll- 
tommenbeit, Unvollftändigfeit. 

Necovârşit, adj., unübertroffen. 

Necovörsitor,adj.,unübertrefflich. 

Neeredibil, adj., unglaublich. 

Necredincios, adj., ungläubig, 
untreu, treulog; —, s. m., der 
Ungläubige. 

Necredintä, s. f., der Unglaube; 
die Untreue, Treulofigfeit. 

Necredut, adj., de —, unglaublid). 

Necrescut, adj., unerzogen. 

Necrestin, adj., undriftlih; —, 
s. m., der Undprift. 

Necrestinese, adj., —e, adr., 
unchriftlich. 

Necrolog, s. m., ba3 Todtenre- 
ifter, der Todtenbericht, Nefro- 
09; —, der Nefrologichreiber. 

Necrologie, s. f., die Xeben3be- 
ſchreibung eines Todten, Metro. 
logie. 

Necromant, s. m., der Zauberer, 
Schwarzkünſtler. 

Necropolă, s. f., die Todtenftätte, 
der Friedhof; vedi: Cimiter. 


Necrutätor—Nedemn \ 


Necrufätor, adj., unjparjam; a 
fi — faţă de cineva, Şemanben 
bloßftellen, part mit ihm verfahren. 

Necs, s. m., der Bujammenbang; 
în —, im Zufammenhang, in 
Verbindung; fără —, zufammen- 
hanglos. 

Nectar, s. m., der Göttertrank, 
Nektar; der Blumenhonig. 

Necualificat, adj., ungeeignet, un- 
fähig. 

Necucernic, adj., unandädtig. 

Necucernicie, s. f., die Unehr- 
erbietigfeit. 

Necugetare, s. f., die Unüber- 
legtbeit. 

Necugetat, adj., unüberlegt. 

Necugetător, adj., unbedadht. 

Necules, adj., ungefammelt, unge- 


pflüdt. 

Neculpabil, adj., unſchuldig, uns 
ftrafbar. 

Necult, adj., ungebildet, roh, wild. 

Necultivat, adj., ungebildet; un- 
bebaut. 

Neculturä, s. f., der Rulturman- 
gel, Mangel an Bildung. 

Necum, adv., geſchweige denn. 

Necuminecat, adj., nicht verjehen 
mit dem 5. Abendmale. 

Necumpănit, adj., ungeivogen. 

Necumpötare, s. f., die Unmä- 
Bigteit, Unenthaltfamfeit, Ver⸗ 
geudung. 

Necumpăt, s. m., vedi: Necum- 
pătare. 

Necumpètat, adj., unmäßig. 

Necunose, ere, ut, v. a., ver⸗ 
fernen. 

Necunoscut, adj., unbetannt, ver- 
fannt; —, s. m., der Unbelannte. 
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Necununat, adj., nicht getraut. 

Necuprins, adj., unbegreiflich, un- 
erfaßt. 

Necuptusit, adj., vedi: Necäp- 
tuşit. 

Necurabil, adj., unheilbar. 

Necurat, adj., unrein, unſauber; 
—ul, 8. m., der Teufel, Gottjei- 
beiung. 

Necuräfie, \ 5. /., die Umein- 

Necurätenie, f lichkeit, Unreinig- 
feit, Verunreinigung, der Schmutz. 

Necuräfit, adj., ungepugt, unrein, 
unabgejchält. 

Necurmat, adj., ununterbrochen, 
unaufbörlich. 

Necusut, adj., ungenäßt. 

Necuvenit, adj., unſchicklich, un⸗ 
anftändig. 

Necuvântător, adj., unvernünftig. 

Necuviincios, adj., ungebührlich, 
unanftändig. 

Necuviintä, s. f., die Unanftän- 
digkeit, Ungebührlichkeit. 

Necuvios, adj., gottlos. 

Necuviosie, s. f., die Gottlofigfeit. 

Nedarnic, adj., unfreigebig, targ, 
Iniderig. 

Nedärnicie, s. f., dte Unfreige- 
bigkeit, Kargheit, Sniderei. 

Nedeeclinabil, adj., unabänderlich. 

Nededat, adj., ungewöhnt. 

Nedefäimat, adj., unverleumbet, 
ungetadelt, ungejcholten. 

Nedefinit, adj., unbeftimmt. 

Nedegerat, adj., unerfroren. 

Nedelicat, adj., unzart, unfein. 

ate 8. f., die Unzart⸗ 
eit. 

Nedemn, adj., unwürdig. 


. Nedescurcat, adj., unentwidelt, 
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digteit.  nnzertrennlidh. 
Nedeosebit, adj., ohne Unterjchied. | Nedespärtit, adj., ungetrennt, 
Nedependent, adj., Una ng. ungetheilt, unabgejondert. 
Nedependentä, s. f., die Unab- | Nedespecetluit, adj., unverfie- 


pângigteit. gelt. 

Nedeplin, adj., mangelhaft, un- | Nedespicat, edj., ungefpalten. 
vollftändig. Nedesteptat, adj., unaufgewedt. 

Nedeprindere, s. f., der Mangel | Nedestoinic, adj., unfähig, un⸗ 
an Uebung. i tauglich. 

Nedeprins, adj., ungeübt, unge- | Nedestoinicie, s. f., die Untaug- 
wohnt. lichkeit, Unfähigfeit. 


Nedeterminat, adj., unbejtimmt. 
Nedirect, adj. gi adv., vedi: In- 
direct. : 
Nedires, adj., ungebeflert; pă- 

ment —, ungemiftet. 
Nediseiplinä, s. f., die Bute 


Nederivat, adj., unabgeleitet. 
Nedescoperit, adj., unentdedt, 
nicht offenbart. 


undeutlich. 
Nedesdaunat, adj., unentihăbigt. 


Nedesecat, adj., unerſchöpflich, loſigkeit. 

unerſchöpft. Nedisciplinat, adj., ungezogen, 
Nedestvârşire, s. f., die Unvoll⸗ zuchtlos. 

kommenheit. Nedispensabil, adj., vedi: In- 
Nedesăverșit, adj., unvollfom= | dispensabil. 

men. Nedisponibilitate, s. f., die Un- 
Nedesfäcut, adj., nidht aus ein- | verfügbarkeit. 

andergefegt; marfă —ă, unab- | Nedisponibil, adj, vedi: Indis- 

gejegte Waare. ponibil. 

Nedesfiintat, adj., unabgejhafft, | Nedispunere, s. f., vedi: Indis- 
unaufgehoben. posiţie. | 
Nedesertat, adj., vedi: Nede- | Nedispus, adj., vedi: Indispus. 
secat. Nedisputabil, adj., unbeftritten, 

Nedeslegat, adj., ungelöft, un- | _unftreitig. 
gebunden. Nedis, adj., ungejagt. 


Nedeslipit, adj., unzertrennlid. 


Nedemnitate, s. f., die Unmwür- | Nedespärtibil, adj., untheilbar, 
N adj., ungelehrig, un⸗ 


Nedeslueitor, adj., nnerflärlid.| lenkſam. 

Nedeslucit, adj., unerflärt, un- Nedocilitate, s. f., die Unge- 
deutlich. lehrigleit. 

Nedesolvibil, cdj., unauflögbar, | Nedojenit, adj., vedi: Neadmo- 
unauflöglic). niat. 





Nedespägubit, adj., vedi: Ne- | Nedomesticit, adj., ungezähmt, 
desdaunat. wild. 


Nedorit— Nefolositor 


Nedorit, adj‘ ungewünfdht. 

Nedormire, s. f., die Schlaflo- 
figfeit. 

Nedospit, adj., ungejäuert, une 
gegohren. 

Nedovedit, adj., unertviejen. 

Nedreptate, s. f., die Ungered)- 
tigteit. 

Nedreptăţese, ire, it, +. a., Un 
recht thun. 

Nedreptăţire, s. f., die Ungefep- 
Ticpteit, Bedrüdung. 

Nedrept. adj., ungeredht, unbillig, 
cu —ul, unretmăbig. 

Nedumerire, s. f., die Unbe- 
greiflichkeit, Unerfahrenheit, der 
Zweifel. 

Nedumerit, udj., unüberzeugt. 

Needucat, adj, unerzogen, unge- 
bildet. 

Neegal, adj., ungleid). 

Neegalitate, s. f., die Ungleid- 


heit. 

Neeligibil, adj., nicht wahlfähig, 
unwählbar. 

Neesact, adj., unrichtig, ungenau. 

Neesactitate, s. f., die Unrich⸗ 
tigteit. 

Neesaminat. adj., ungeprüft. 

Neescusabil, adj., nicht zu ent- 
ſchuldigen. 
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Neevident, adj., undeutlich, dunkel. 

Neevidenţă, s. f., die Undeut⸗ 
lichkeit. 

Neevitabil, adj., unvermeidlich. 

Neevlavie, s. f., die Gottlofigteit. 

Neevlavios, adj., gottlo8, andacht- 
103. 

Nefäcut, adj., ungemadt, unfertig, 
unthunlich. 

Nefalibil, adj., vedi: Infalibil. 

Nefalibilitate, s. f., vedi: Infa- 
libilitate. 

Nefavor, pl. —uri, s.n., die Une 
gunft, der Nachteil. 

Nefavorabil, adj., ungünftig. 

Nefavoritor, adj., nicht begünfti- 
gend, ungünftig. 

Neferecat, adj., unbefchlagen. 

Neferice, adv., vedi: Nefericit. 

Nefericesc, ire, it, r. a., unglüd- 
(1 machen. 

Nefericire, .f., die Unglüdfeligteit. 

Nefericit, adj., unglüdfelig, un⸗ 
glücklich. 

Nefermecat, adj., unbezaubert. 

Nefert, adj., ungekocht. 

Nefidel, adj., untreu, ungetreu, 
treulos. 

Nefidelitate, s. f., die Untreue. 

Nefiintä, s. f., die Abwejenheit, 
das Nichtjein. 


Neesecutabil, adj., unausführbar. | Neflitor de faţă, adj., abwefend. 
Neesperienfä, s. f., die Uner- | Nefirese, adj., unnatürlich. 


fahrenbeit. 
Neespert, adj., unerfahren. 
Neesplicabil, adj., unerklärlich, 
unerflärbar. 
Neespresibil, 
Neesprimabil, 4 li. 





adj., unausſprech⸗ 


Neflecsibil, adj., unbiegjam. 

Neflecsibilitate, s. f., die Unbieg- 
ſamkeit. 

rg 8. f., die Unbrauch⸗ 

Nefolosire, barkeit, Frucht⸗ 
loſigkeit, Unnützlichkeit. 


Neespugnabil, adj., unbezwing- | Nefolositor, adj, unbrauchbar, 
fi. 


unnützlich, fruchtlos. 
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Neformat, adj., ungeformt, nicht 

ausgebildet. 

Nefrängibil, adj., unzerbrechlich, 
unmiderleglich. 

Nefränt, adj., unzerbrochen. [Tich. 

Nefrätese, adj.,—e, adv.,unbrüder- 

Nefrecat, adj., ungerieben. 

Nefrömöntat, adj., ungetnetet. 

Nefricos, adj, unfurdtiam, uner- 
ſchrocken. 

Nefript, adj., ungebraten. 

Nefructuos, adj., unfrucptbar. 

Nefurat, adj., ungeftohlen. 

Neg, s. m., die Warze. 

Neg, are, at, v. a., berneinen, 
leugnen. 

Negändire, s. f., die Unbefonnen- 
Beit, Unüberlegtheit. 

Negändit, adj., unbejonnen, un- 
überlegt, unbedacht. 

Negare, s. f., das Leugnen, Bere 
neinen. 

Negata, adj., unbereitet, unvor⸗ 
bereitet,: unfertig. 

Negafiune, 8. f., die Leugnung, 
Berneinung. 

Negativ, adj. şi adv., verneinend; 
dicere —ă, der verneinende Sag. 

Negativä, s. f., die abjchlägige 
Antwort. 

Negel, s.m., bie Warze, vedi: Neg. 

Negeloasä, s.f. (bot.), das Samen- 
wirbelfraut, welches die Warzen 
vertreibt. 

Negelos, adj., warzig. 

Negenat, adj., nicht verlegen, nicht 
eingejchränft, nicht gepreßt. 

Neghinä, s. f. (bot.), die Trefpe, 
Kornnelfe, das Weizengras. 

Neghinea, s. f. (bot.), die Nelfe, 
da3 Nägelein. 


ER 
[u rer 


Neformat— Negrealä 


Neghinos, adj., treipig, voll 
Treipen. | 
Neghiob, adj., albern, dumm, 

einfältig.: 


Neghiobesc, ire, it, v. r., Dumm 
werden. 

Neghiobie, s. f., die Albernheit, 
Einfältigfeit, der dumme Strei). 

Neglasnic, adj., vedi: Consonant. 

Neglig, are, at, v. a., vernach- 
läffigen, verſäumen, unterlaffen, 
verwahrlofen. 

Negligent, adj., nadjläfjig, faum- 
felig, fahrläflig. 

Negligență, s. E ., die Nachläffig- 
feit, Vernachläffigung. 

Neglobit, adj., ungeitraft (mit 
Geld). 

Negot, pl. —uri, s. n., die Waare, 
der Handel, Verkehr, das Geichäft ; 
— mönunt, der Kleinhandel ; 
— de esport, der Ausfuhrhandel ; 
— de import, der Einfuhrhandel ; 
— de schimb, der Wechjelhandel ; 
tribunal de —, die Handels⸗ 
fammer. 

Negotätor, s. m., der Kaufmann, 
Handelsmann; —easă, die Han- 
delsfrau, Kaufmannzfrau. 

Negoţătoraş, s. m., der Klein⸗ 
händler, "Krämer. 

Negotätorese, adj., zum Handel 
gehörig. 

Negofätorese, ire, it, v. a., Ban: 
deln, Handel treiben. 

Negotätorie, s. f., der Handel, 
die Handlung. 

en ‚adj., nausiprectii, un⸗ 


ſägli 
Negrealä,s.f., die Tinte, Schwärze. 


- 


Negreatä— Neimpreunat 


L) 
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Negreaţă, 8. f., die Schwärze. ae adj., untauglid, un« 
äh; 


Negresc, ire, it, v. a., ſchwärzen, 
ſchwarz machen; a—i pre cineva, 
Semanden anjchwärzen; a se —i, 
v. r., ſchwarz werden. 

Negresit, adj., fehlerfrei, unfehl- 

ar; —, allerdings, zuverläflig, 
unumgänglich. 

Negricios, adj., ſchwärzlich; — la 
faţă, braun von Angeficht. 





ig. 
Nehărnicie, s. f., die Untauglidh- 
feit, Unfähigkeit. 

Nehotärire, s. f., die Unent⸗ 
ihloffenheit, Unentſchiedenheit. 
Nehotärit, adj., unbeſtimmt, uns 

entſchloſſen. 
Nehotäritor, adj., nicht beſtim- 
mend. 


Negrije, s. f., die Sorgioſigkeit, | Nehränit, adj., ungenährt, unge- 


Vernachläſſigung, Unactiamteit. 

Negrijese, ire, it, v. a., ver- 
nachläſſigen. 

Negrijinfä, s. f., die Sorgloſigkeit. 

Negrijire, s. f., vedi: Negrije. 

Negrijit, adj., vernachläfligt, un- 
verjorgt; nicht verfehen mit dem 
heil. Abendmable. 

Negrijitor, adj., ſorglos, unjorg- 
fältig, unachtſam. 

Negrime, s. f., die Schwärze. 

Negrisor, adj., etwas ſchwarz. 

Negriu, adj., ſchwärzlich. 

Negroalicä, s.f. (bot.), der ſchwarze 
Koriander, jchwarze Kümmel, das 
Nardenkraut. 

Negru, adj., ſchwarz, ſchmutzig; 
in —, in Trauer, ſchwarz geklei⸗ 
det; — de sobe, das Waſſerblau. 

Negruscä, s. f. (bot.), vedi: Ne- 
groalică. 

Negrut, adj., vedi: Negricios. 

Neguit, s. m. (zool.), der Kiebitz. 

Negură, s. f., der Nebel. 

Neguros, adj., nebelig. 

Negustat, adj., ungefoftet. 

Neguţător, s. m., 

Negufätorese, ire,it,v. a., 
Negotätor 8. c. 1. 


vedi: 


füttert. 

Neiertat, adj., unverzeihlich. 

Neimbätränit, adj., unveraltet. 

Neimbätränitor, adj., der nicht 
veraltet. 

Neimbländit, adj., unbezähmt; 
unverſöhnlich. 

Neimblatit, adj., ungedroſchen. 

Neimbogäfit, adj., unbereichert. 

Neimbräcat, adj., unangezogen. 

Neimitabil, adj., unnachahmlich. 

Neîmmormântat, adj., unbegra- 
ben, unbeerdigt. 

Neimmulfit, adj., unvermehrt. 

Neimpäcat, adj., unverjöhnt, uns 
verſöhnlich. 

Neimpärechiat, adj., ungepaart. 

Neimpärtäsit, adj., unverjehen 
mit dem heil. Abendmahfe; nicht 
betheiligt. 

Neimpärtit, adj., ungetheilt. 

Neimpäturat, adj., nicht zuſam⸗ 
mengelegt. 

Neimpedecat, adj., ungehindert. 

Neimpletit, adj., ungeflochten. 

Neimplinit, adj., unerfüllt. 

Neimpodobit, adj., ungeſchmückt. 

Neimpovärat, adj., unbelaftet. 

Neimpreunat, adj., unvereinigt, 
unvereint. 
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Neimprietenit, adj., unbefteundet. 
Neimputinat, adj., unvermindert. 
Neinaintat, adj., unbefördert. 
Neinälbit, adj., ungebleicht. 
Neineältat, adj., unbeſchuht. 
Neincäput, adj., vedi: Necu- 
prins, 
Neincärcat, adj., unbelaben. 
Neincetare, s. f., die Fortdauer. 
Neincetat, adj. si adv., unauf- 
börlich, unabläſſig. 
Neincheiat, adj., ungeichloffen. 
Neinchipuit, adj., unbentbar. 
Neinchiriat, adj., ungemiethet. 
Neinchis, ad;., ungejchlofien, nicht 
eingejperrt, offen. 
Neineins, adj., ungefütert. 
Neincoronat, adj., ungefrönt. 
Neincredere, s. f., das Miß⸗ 
trauen, der Argwohn. 
Neincredötor, adj., argwöhniſch. 
Neincredintat, adj., unficher, un- 
gewiß. 
Neincredut, adj., unficher, un- 
verläßlich. 
Neincuiat, adj., unverichloffen. 
Neincumetat, adj,, uuſchlüſſig. 
Neîncunosciinţat, adj., nicht be- 
fannt gemacht, nicht benachrichtigt. 
Neincurcat, adj., unverwidelt. 
Neincuviintat, adj., nicht bewil- 
figt, nicht angenommen. 
Neindatorat, adj., nicht verpflich- 
tet, unverbindlich. 
Neindeletnieire, s. f., die Ge⸗ 
ſchäftsloſigkeit, das Unbeichäf- 
tatei 


gtiein. 

Neîndeletnicit, adj., unbejchäftigt. 

Neîndemână, s. f., die Ungele- 
genbeit, Bejchwerlichkeit. 


Neimprietenit— Neinduplecat 


'Neîndemânare, 8. f., die Unge- 
ſchicklichkeit. ie 

Neîndemânatec, adj., ungefchidt. 

Neindemnare, s. f., das Abre- 
den, Abrathen. 

Neindemnätor, adj., ab⸗, wider⸗ 
rathend. 

Neindeplinire, s. f., das Nicht⸗ 
erfüllen. 

Neindeplinitor, adj., nicht er- 
füllend. 

Neindesat, adj., nicht ftart ange- 
füllt, jchütter. 

Neindestulare, s. f., die Unge- 
nügſamkeit. 

Neindestulat, adj., ungenügſam, 
unzufrieden. 

Neindestulätor, adj., ungenü- 
gend, ungenügfam. 

Neindötorätor, adj., unverbind- 


lich. 

Neindötorire, s. f., die Unge- 
fälligfeit, Unverbindlichkeit. 

Neîndoit, adj., ungebogen ; einfach; 
unzweifelhaft. 

Neindräsnealä, s. f., die Ber- 
zagtheit, Muthlofigkeit. 

Neindräsnet, adj., verzagt, muth- 
los, unbeherzt. 

Neindreptäcios, adj., feiner Bef- 
jerung fähig. 

Neindreptat, adj., unverbeflert, 
ungerechtfertigt. 

Neindnleit, adj., nicht verfüßt. 

Neînduplecăcios, adj., unbieg- 
fam, unerbittlid). 

Neinduplecäciune, s. f., die Un- 
biegjamleit, Unerbittlichkeit. 

Neinduplecat, adj., unbiegfam, 
unerbittlich. 


Ey 
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x 
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Neîndurare, s. f., die Unbarm- 
‚berzigfeit. 

Neindurat, \ad, unbarmher- 

Neindurätor, zig. 

Neinflintat, adj., nicht egiftirend, 
nicht bewerfftelliget. 

Neinflat, adj., ungeſchwollen. 

Neinfluentat, adj., unbeeinflußt. 

Neinformat, adj., ununterrichtet. 

Neînfrânabil, adj., unbändig; 
caracter —, der unbeugfame 
Charafter. 

Neinfrânare, s. f., die Zügello- 
figteit. 

Net nae adj., unbezähmt, zü- 

ellos. 

Neinfrumsefat,adj, ungeſchmückt. 

Neinfruntat, adj., ungeſcholten. 

Neingäduit, adj., unerlaubt. 

Neingäduitor, adj., ungeduldig. 

Neînghiaţat. adj., unerfroren, 
underfroren. 

Neingrädit, adj., uneingezäumt. 

Neingräsat, adj., ungemäftet. 

Neingrijire, s. f., vedi: Negrije. 

Neingrijitor, adj., ſorglos, fahr- 
läſſig. 

Neingrijit, adj., unbeſorgt, unbe- 
kümmert. 

Neîngropat, adj., unbegraben. 

Neinimos, adj., unbeherzt, feig- 
Berzig. 

Neinlesnitor, adj., nicht erleic)- 
ternd. 

Neinnädit, adj., nicht angeftüdelt. 

Neinnegrit, adj., ungeſchwärzt. 

Neinsänätosat, adj., ungenefen. 

Neinsemnare, s. f., die Gering- 
fügigfeit. 

Neinsemnätor, adj., unbedeutend, 
unanſehnlich. 


Neindurare—Neînvălit 


/ 
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Neinsemnat, adj., ungezeichnet, 
unbedeutend. 

Neinsotit, adj., unbegleitet. 

Neinsträinabil, \ adj., unver- 

Neinsträinat, äußerlich. 

Neinsufletit, adj., unbelebt, leblos. 

Neinsurat, adj., unverbeiratet. 

Neintärdiat, adj., unverjäumt, 
unveripätet. 

Neintärit, adj., uubejtăttigt, un: 
befeitigt. 

Neintäritätor, adj., unteizbar. 

Neintemeiat, adj., ungegründet. 

Neinteresare, s. f., die Uneigen- 
niigigteit; der Mangel an În» 
tereffe. 

Neinteresat, adj., uneigennübig. 

Neintelegötor, adj., unverjtändig. 

Neintelegere, s. f., bas Mißver- 
ftändniß, die Mißhelligkeit. 

Neint£les, adj., unbegreiflich, une 
verftanden. 

Neintinat, adj., unbefledt, unbe 
ſchmutzt. 

Neintins, adj., unausgedehnt, nicht 
erweitert. 

Neintocmit, adj., ungeſchickt, nicht 
paſſend. 

Neintr'armat, adj., veqi: Ne- 
armat. 

Neintrebat, adj., unbefragt. 

Neintrebuinfat, adj., nicht an« 
wendbar, ungebraudt. 

Neintrerupt, adj., ununterbrochen. 


-Neintristat, adj., unbetrübt. 


Neintrodus, adj., uneingeführt. 

Neintrupat, adj., uneinverleibt, 
geiſtig. 

Neinvälit, adj., ungerollt, unbe- 
deckt 
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Neinvăţat, adj., ungelehrt, un⸗ 
wiſſend, ungewöhnt; cal —, das 
unabgerichtete Pferd. 

Neinvätäturä, s. f., die Unge⸗ 
lehrſamkeit, Unwiſſenheit. 

Nelucrat, adj., unbearbeitet, uns 
bebaut. 

Neluminat, adj., unbeleucptet, un⸗ 
aufgeklärt. 

Nemäcinat, adj., ungemablen. 

Nemaculat, adj., unbefledt. 

Nemähnit, adj., vedi : Neintristat. 

Nemäncat, adj., ungegefjen, nüch- 
tern. 

Nemângăiat, adj., untröftlich, 

N ul. 
emänjit, ; 

Nemänz alit, } adj., unbeſchmutzt. 

Nemärginime, s. f., die Uner- 
meßlichfeit; —a ceriului, das 
Unermeßliche des Himmeld. 

Nemărginire, s. f., die Unermeß- 
lichkeit, Unbegrenztheit. 

Nemärginit, adj., unbegrenzt, 
grenzenlo8. 

Nemärit, adj., ungepriejen, unge- 
rühmt. 

Nemăritat, adj., unverheirathet. 

Nemärturisit, adj., ungebeichtet, 
ohne Beichte. 

Nematerial. adj., unkörperlich, 
immateriell. 

Nematur, adj., unzeitig, unteif. 

Nemediat, adj., unmittelbar. 

Nemenie, s. f., die Leibeserben. 

Nemântuit, adj., unerlöft. 

- Nemerişori, s. m. pl. (bot.), eine 
Art Ritterfporn. 

Nemernic, adj., fremd; —, s. m., 
der Fremdling; Taugenichtă. 


Neinvätat—Neiscusintä 
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Nemernitesc, ire, it, o. n., auâe 


wandern, in die Fremde gehen. 


'Nemernicie, 8. f., da3 Fremdjein. 


Nemesă, s. f., die Nemeſis, das 
rächende Schidjal. 

Nemesese, 3 adj., vedi: Nobil, 

Nemesie, Nobilime. 


‚Nemestecat, adj., vedi: Neame- 


stecat. 

Nemăsurabil, adj., unermeßlich, 
unmeßbar. 

Nemösurat, adj., ungemeffen, uns 
ermeßlich. 

Nemete, s. f., die Schneelavine. 

Nemijlocit, adj., unmittelbar. 

Nemilos, adj., unbarmberzig, er- 
barmungslos. 

Nemilostiv, adj., unbarmherzig, 
ungnädig. 

Nemilostivire, s. f., die Unbarm- 
berzigfeit. 

Nemineinos, adj., der nicht lügt, 
wahrhaft. 

Nemirositor, adj., geruchlo3. 

Nemiscare, s. f., die Unbeweg⸗ 
lichkeit. 

Nemiscat, adj., unbeweglidh, uns 
bewegt. 


Neinvederat, adj., unbdeutlich, 
dunkel. 

Neînvincibil, d «adj., unbeſiegt, 

Neinvins, unüberwindlid). 


Neinvitat, adj., ungeladen. 

Neinvoire, 8. f., die Uneinigfeit. 

Neinzestrat, adj., unbegabt, nicht 
auggefteuert. 

Neisbutire, s. f., der Fehlichlag, 
der unglücliche Ausgang. 

Neiscusinfä, s. f., die Ungeſchick⸗ 
lichkeit. 








Neiscusit— Nemultämire 


Neiseusit, adj., ungejchidt, uner- 
fahren. 

Neispitit, adj., unverfucht, unge» 
prüft. 

Neispoveduit, adj., vedi: Ne- 
märturisit. 

Neisprävit, adj., unvolenbet, un- 
ausgeführt, unbeendet. 

Neiu, pl. —e, s. n., die Rohrpfeife, 
Hirtenflöte. 

Nejefuit, adj., ungeplündert. 

Nejudecat, adj., unüberlegt, un- 
verhört, ungerichtet. 

Nejngänit, adj., unverfchnitten, 
nicht Taftrirt. 

Nejurat, adj., unbeeidet. 

‘Nejustificabil, adj., nicht zu recht- 
fertigen. 

Nelämurit, adj., unerläutert, un- 
deutlich. 

Nelăudat, adj., ungelobt, unlöblich. 

Neläut, adj., ungewajchen. 

Nelecuit, adj., ungebeilt. 

Nelegal, adj., gejebwidrig. 

Nelegalitate, s. f., die Wider- 
rechtlichkeit. 

Nelegat, adj., ungebunden, frei. 

Nelegitim, adj., unrechtmäßig, 
unehelid). 

Nelegiuesc, ire, it, v. n., das Geſetz 
übertreten ; ein Vergehen begehen. 

Nelegiuire, s. f., da3 Verbrechen, 
die Unrechtmäßigkeit. 

Nelegiuit, adj., geſetzwidrig, un- 
geieglich, unehelich. 

Neliberal, adj., unfreigebig, un- 
freifinnig. 

Nelimpedit, adj., ungeklärt, un- 
Har, trüb. 

Nelinistit, adj, unruhig, unbe 
rubigt. 


Barcianu, Dicţionar. 
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Nelipsit, adj., unausbleiblich. 

Nelocuit, adj., unbewohnt. 

Nelogodit, adj., unverlobt. 

Neluare-aminte. s. f., die Uns 
aufmerkſamkeit, Unachtſamkeit. 

Nelucrare, s. f., die Unthätigkeit, 
Unwirkſamkeit. 

Nemiseätor, adj., unbeweglich, 
unbewegbar. 

Nemistuicios, adj., unverdaulich. 

Nemistuire, s. f., die Unverbau- 
lichkeit. 

Nemistnit, adj., unverbaut; de 
—, unverdaulich. 

Nemiădios, adj., unbiegſam. 

Nemobil, adj., vedi: Imobil. 

Nemobilat, adj., unmöblirt. 

Nemoderat, adj., ungemäßigt, 
unmäßig. 

Nemodificat, adj., nicht geändert, 
unverändert, nicht mobifgiet. 

Nemolipsit, adj., unangeftedt. 

Nemoral,. adj., unfittlih, unge- 
fittet, unmoraliſch 

Nemotenie, s. f., die Verwandt⸗ 


Ichaft. 

Nemţesc, adj., deutid. 

Nemtese, ire, it, ». a., verdeutfchen. 

Nemtie, s. f., das Deutfche, die 
deutiche Sprade; pe —, auf 
Deutich, auf deutſche Art en 
Weije. 

Nemtime, s. f., die Deutjchen, das 
Deutſchthum. 
Nemtisor, s. m., 
Deuticher. . 

Nemncedit, adj., unverichimmelt. 

Nemultämire, s. f., der Undank, 
bei Unbantbarteit, Unzufrieden- 

eit. 


ein junger 
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Nemulţămit, adj., unzufrieden. 

. Nemulfämitor, adj., undanfbar; 
—, s. m., der Undankbare. 

Sun adj., ungequält; mühe- 
03. 

Nemurire, s. f., die Unfterblichteit. 

Nemuritor, adj., unſterblich. 

Nemuscat, adj., ungebiffen. 

Nemustrat, adj., ungefcholten. 

Nemntabil, adj., unveränderlich, 
underrüdbar, unverrüdt. 

Nemutat, adj., unverändert. 

Nenädäjduire, adj., vedi: Des- 
nädäjduire. 

Nenädäjduit, adj., unverhofft, un⸗ 
vermutbet. 

Nenälbit, adj., vedi: Nealbit. 

Nenăscut, adj., ungeboren. 

Nenatural, adj., unnatürlich. 

Nene, s. m., der ältere Bruder; 
—, (tit.), Anrede des jüngeren zu 
einem älteren Bruder; Herr (in 
vertraulicher Anrede). 

Nenegaver, adj., unleugbar. 

Nenisor, s. m., lieber Herr! (ver- 
trauliche Anrede). 

Nenobil, adj., unadelig ; unedel. 

Nenorocesc, ire, it, 2. a., un 
glücklich machen. 

Nenoroeire, s. f., da3 Unglüd. 

Nenorocit, adj., unglüdlich, ver- 


unglüdt. 
Nenorocos, adj., unglüdlich, un- 
glückſelig. 
Nenum£rat, 1 adj., ungezählt, un⸗ 
Nenumăros,/ _ zählbar. 


Nenumit, adj., ungenannt, unbe- 
namnt. 

Neobicinuinfä, 3 s. f., der Mangel 

Neobicinuire, ) an Uebung, die 
UngemobntBeit. 





Nemultämit—Neolatin 


Neobicinuit, cdj., ungewohnt, un- 
gewöhnlich. 

Neoblegat, . adj., 
nicht verpflichtet. 

Neoblegötor, adj., nicht ver- 
bindlich. 

Neobligat, adj., vedi: Neoblegat. 

Neobosire, s. f., die Unermübd- 
lichkeit. 

Neobosit, adj., unermüdet, uner- 
müdlich, unverdrofien. 

Neobositor, adj., unermüdlid). 

Neobservanfä, s. f., die Nicht⸗ 
befolgung. 

Neobservare, s. f., die Nichtbe- 
achtung. 

Neobservat, adj., unbeachtet, un⸗ 
bemerft. 

Neocârmuire, s. f., der Mangel 
an Führung. 

Neocärmuit, adj., unverwaltet. 

on adj., unbeſchützt, ſchutz⸗ 
os. 

Neocupat, adj., unbeſchäftigt, be- 
ihäftigungslos; nicht eingenom⸗ 
men, unocupirt. 

Neocupatiune, s. f., die Unthä- 
tigteit, da8 Müßiggehen. 

Neodihnä, s. f., die Unruhe, Be- 
ſorgniß. 

Neodihnit, adj., unruhig. 

Neodihnitor, adj., nicht berudi- 
gend, bejorgnißerregend. 

Neofit, adj., neubekehrt; —, s. m., 
der Neubefehrte, Neophit. 

Neogam, adj., neuvermählt; —, 
s. m., der Neuvermäßlte, kürzlich 
Berheiratete. 

Neogorit, adj., nicht brad gemacht. 

Neolatin, adj., neulateiniſch, ro⸗ 
maniſch. 


uwerbunden, 


x 





Neolog—Nepätit 


Neolog, s. m., der Neuerer, Neolog. 
Neologic, adj., neu, neue Wörter 
betreffend. 

Neologie, s. f., der Gebraud) 
neuer Wörter, die Neologie. 
Neologism, pl. —e, s. n., bie Neue: 
rungsſucht in Sachen der Sprache; 
da3 neueingeführte Wort, der Neo- 

logismus. 

Neom, pl. — oameni, 3. m., der 
Unmenſch; Krüppell; om —, 
Krüppel. 


Neomenesc, adj., unmenjchlid. 

Neomenie, s. f., die Unhöflichkeit, 
Unverjchämtpeit. 

Neomenos, adj., unhöflich, unver- 
ſchämt. 

Neonest, adj., unanſtändig, un⸗ 

höflich, unartig, unehrlich. 

Neonestitate, s. f., die Unehr⸗ 
lichkeit, Unanſtändigkeit. 

Neoportun, adj., unzeitig, unge⸗ 
legen, unpaſſend, unzeitgemäß. 

Neoportunitate, s. f., die Un⸗ 
zeitgemäßheit. 

Neoprit, adj., ungehindert. 

Neorândueală, s. f., die Unord⸗ 
nung, Verwirrung. 

Neorânduit, adj., ungeordnet, un- 
ordentlich. 

Neorganic, adj., unorganiſch, an= 
organic. 

Neorganisat, adj., ungeorbnet, 
unorganifirt. 

Neosebit, adj., ungetrennt, nicht 
unterjchieden. 

Neosöndit, adj., unverurtheilt. 

Neospătat, adj., unbewirthet. 

Neostenit, adj., unermüdet. 

Neostenitor, adj., unermüdlich, 
nicht ermüdend. 
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Neoţelit, adj., ungehärtet, unge- 
ſtählt. 

Neotrăvit, adj., nicht vergiftet. 

Neotrăvitor, adj., ungiftig. 

Nepacinic, adj., unfriedlid, un- 
friedfertig. 

Nepäciuesc, ire, it, v. a., beun⸗ 
ruhigen, nicht in Ruhe laſſen. 
Nepäciuire, s. f., ber Unfriede. 

Nepăgubit, adj., ſchadlos. 

Nepändit, adj., ungehütet, unbe- 
lauert. 

Nepängärit, adj., unbejubelt, un- 
befledt. 

Nepäräsit, adj., unverlaffen. 

Nepardosit, adj., ungepflaftert. 

Nepartialitate, 3 s. f., die Un- 

Nepärtinire, ) parteilicpteit. 

Nepärtinitor, adj., unparteilid, 
unparteiiſch. 

Nepäsare, s.f., die Gleichgiltigkeit. 

Nepäsätor, adj., gleichgiltig, un- 
empfindlich, ſorglos. 

Nepăscut, adj., ungetveibet. 

Nepaste, 3. f., vedi: Năpaste. 

Nepästorit, adj., ungehütet, un- 
geweidet. 

Nepatrat, adj., ungejpart, unge: 
ſchont. 

Nepästuese, ire, it, v. @., vedi: 
Näpästuesc. 

Nepästuire, s. f., vedi: Näpaste. 

Nepästuitor, adj., vedi: Nă- 
pästuitor. 

Nepätimire, s. f., die Freiheit 
von Leiden. 

Nepätimitor, adj., der feines Lei- 
den fähig ift, leidenzfrei. 

Nepăţire, s. f., die Unerfahrenheit. 

Nepăţit, adj., unerfahren. 

97% 


BEER 
420 


Nepätrundere, s..f., die Undurch⸗ 
dringlichleit, Unergründlichfeit ; 
Unfähigfeit Etwas zu ergründen. 

Nepätruns, adj., undurchdrungen, 
unergründlic). 

Nepăzit, adj., ungebiitet. 

Nepăcătos, adj., fündenfrei, un- 
ſündhaft. 

Nepécatuire, s. f., die Unſün⸗ 
digkeit. 

Nepecetluit, adj., vedi: Nesigilat. 

Nepedepsire, s. f., die Straf- 
loſigkeit, Unfträflichkeit. 

Nepedepsit, adj., ungeftraft. 

Nepenitentä, s. f., die Unbuß- 
fertigteit. 

Nepeptenat, adj., ungefämmt. 

Neperdut, adj., nicht verloren. 

Neperfect, adj., unvolllommen. 

Neperfectiune, s. f., die Unvoll- 
tommenbeit. 

Nepericios, adj., vedi: Nepe- 
ritor. 

Nepericulos, adj., ungefährlich. 

Neperitor, adj., unvergänglid). 

Nepietate, s. /., die Gottlofigfeit. 

Nepipăit, adj., unberührt, unan- 
getaftet. 

Nepipărat, adj., ungepfeffert. 

Nöpirlesc, ire, it, 2. n., ſich 
baaren, maufern. 

Ne&pirlire, s. f., da3 Maufern, Die 
Mauferzeit. 

Nepisat, adj., ungeftoßen. 

Nepläcere, s. f., da3 Mißfallen, 
die Unannehmlichkeit, der Wider- 
wille. 

Neplăcut, adj., unangenehm, wider⸗ 
wärtig, unannehmlich; ungefällig. 

Neplămădit, adj., ungegohren, un⸗ 
geſäuert. 


Nepätrundere—Nepotrivit 


Neplätit, adj., unbezahlt, unbe- 
zahlbar. 
Neplecäcios, adj., unbeugjam. 
Neplecat, adj., ungebeugt, hals⸗ 
ftarrig. 
Neplutitor, adj., unſchiffbar; nicht 
auf dem Waffer Schwimmen. 
Nepoatä, s. f., die Enkelin. 
Nepocăit, adj., unbußfertig. 
Nepoeäinfä, s. f., vedi: Nepeni- 
tenta. 
Nepodit, adj., unbebielt. 
Nepoftit, adj., ungebeten, unge= 
laden. A 
Nepoleit, adj., unpolirt, unhöflich. 
Nepolitefä, s. f., die Unhöflic- 
feit, Unart. 
Nepolitic, adj., unflug, unpolitifch. 
Nepoliticos, adj., unhöflich, un= 
artig, unanftändig. 
Nepomenit, adj., unerwähnt, un- 
denklich. 
Nepopular, adj., unbeliebt beim 
Volke. 
Nepopularitate, s. f., die Unbe⸗ 
liebtheit, Unpopularität. 
Nepopulat, adj., unbevölkert. 
Neposibil, adj., unmöglich. 
Neposibilitate, s. f., die Unmög- 
lichkeit. 
Nepot, s. m., der Entel, Neffe. 
Nepotcovit, adj., unbeichlagen 
(von Pferden). 
Nepotel, s. m., der Heine Entel. 
Nepoficä, s. f., die Heine Entelin. 
Nepotism, s. m., die Neffengunft, 
der Nepotismus. 
Nepotolit, adj., ungedämpft, un- 
erlofchen. 
Nepotrivit, adj., ungleih, un⸗ 
paſſend. 


2 Nepotrivire—Neprivilegiat 


Nepotrivire, s. f., die Ungleich- 
Beit, Berjchiedenbeit. 

Nepovestit, adj., unerzählt. 

Nepractic, adj., unprattiſch. 

Nepracticabil, adj., unthunlich, 
unausführbar; unbefahrbar. 

Nepracticat, adj., ungebräuchlich. 

Neprädat, adj., ungepliinbert. 

Nepräjit, adj., ungeröftet. 

N&prasnă, s. f., vedi: Nepreasnä 
3. c. L. 

Nepravilnic, adj., vedi: Nele- 
giuit. 

Nepreasnä, s. f., der plößliche, 
unvermuthete Zufall; de —, urs 
plötzlich. 

Nepreasnic, adj., urplötzlich, un 
vermuthet; frică —ă, paniſcher 
Schrecken; —, s. m. (bot.), das 
Brennkraut; die Waldrebe, der 
Sumpfhahnenfuß. 

Neprecaleulat, adj., unüberlegt. 

Neprecugetat, adj., unvorherge- 
fehen, nicht vorher bedacht, un. 
bedacht. 


Neprecurmare, s. f., die Unauf- 
börlichkeit, Fortdauer. 
Neprecurmat, adj., ununterbro- 
hen, unaufhörlich. 
Nepredat, adj., nicht verabfolgt. 
Neprefäcut, adj., unverfälicht. 
Nepregätit, adj., unvorbereitet. 
Nepreget, s. m., die Emſigkeit, 
der anhaltende Fleiß. 
Nepregetare, s. f., die Beharr- 
lichkeit, Unabläffigfeit. 
Nepregetat, adj., beharrlich, un» 
abläflig. 
Nepregetat, adj., unvorbereitet. 
Neprescriptibil, adj., unverjähr- 
bar, unveräußerlid). 
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Nepreseris, adj., unabgejchrieben. 

Nepreseurtat, adj., unabgekürzt. 

Nepreţnese, ire, it, v. a., veţi: 
Despretuesc. 

Nepretuire, s. f., die Unică: 
barfeit. 

Nepreţuit, adj., ungeichägt, un« 
ſchätzbar. 

Neprevedere, s. f., die Unvor⸗ 
fichtigfeit. 

Neprevădător, adj., unvorjichtig. 

Neprevödut, adj., unvorherge- 
ſehen, Fiat ali unerivartet ; 
spese —e, außergewöhnliche, un⸗ 
vorhergefehene Auslagen. 

Nepricepere, s. f., die Unver- 
ftändlichkeit. 

Nepriceput, adj., unverftanden, . 
unverftändlich, unbegreiflich. 

Neprieten, s. m., der Feind, 
Gegner. 

Neprietenie, s. f., die Unfreund- 
lichkeit. 

Neprietenos, adj., unfreundlich, 
ungefällig. 

Nepriimire, 8. f., die Verwer⸗ 
fung. _ 

Nepriimit, adj., wunempfangen, 
unannehmlich, unzuläflig. 

Nepriimitor, adj., unempfänglic) ; 
ungaftlich. 

Nepriincios, adj., unbebaglid, 
ungünftig, nicht zuſagend. 

Neprimejdios, adj., vedi: Ne- 
periculos. 

Nepriveghiere, s. f., die Unwach⸗ 
ſamkeit. 

Nepriveghietor, adj., unwachſam. 

Neprivilegiat, adj., nicht privi= 
legirt.  . 
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Neprobabil. adj. unwahrſcheinlich. 

Neprobabilitate, s. f., die Un- 
wahrſcheinlichkeit. 

Neprocopseală, s. f., die Un⸗ 
wiſſenheit, Ungelehrtheit. 

Neprocopsit, adj., ungelehrt, un- 
wiffend, dumm. 

Neproducere, s. f., die Unfrucht⸗ 
barkeit. | 

Neproducător, adj., unfruditbar. 

Neproduetiv, adj., unergiebig. 

Neproductivitate, s. f., die Un- 
ergiebigfeit, Unfruchtbarkeit. 

Neproportionat, adj., unpropor- 
tionirt. 

Nepropriu, adj., uneigen, unei» 
gentlid. 

„_Neproptit, adj., ungeftügt. 

Neprudent, adj., unflug, unver- 
ftändig. 

Neprudenţă, s. f., die Unflug- 
heit, Unvorfichtigfeit. 

Neptunism, s. m. in die 
Lehre von der Entitehung der 
Gefteine im Waſſerwege. 

Nepublicat, adj., unveröffentlicht. 

Nepurtat, adj., nicht getragen, 
unbenugt. 

Nepustese, ire, it, v. a., vedi: 
Abandonez. 

Neputincios, adj., unvermögend, 
unfähig, ſchwach. 

Neputintä, s. f., das Unvermögen, 
die Unmöglichkeit; Impotenz eines 
Ehemannes; cu —, unmöglid). 

Neputredit, adj., unverfault. 

Neräbdare, s. f., die Ungeduld. 

Neräbdätor, adj., ungeduldig. 

Neränit, adj., unvermunbet. 


Neprobabil— Ner&sturnat 


. 


Nerationabil, udj. unvernünftig- 
Neraţional, adj., vernunftlo, un- 
vernünftig. 
Nerealisabil, adj., unausführbar. 
Nerecunoscut, adj., nicht aner= 
fannt. 
Nerecunoscător, adj., unertennt= 
li, undankbar. 
Nerecunoseinfä, s. f., die Uner- 
fenntlichleit, Unbantbarteit. 
Nerecusabil, adj., unverwerflich- 
Nerefäcut, adj., ohne Saum. 
Nereformat, adj., unabgeändert. 
Nereformabil, adj., unabänder- 
lich. 
Neregular, adj., unregelmäßig, 
ungleichförmig. 
Neregularitate, s. f., die Uns 
regelmäßigfeit, Unordnung. 
Neregulat, adj., unregelmäßig. 
Nereligios, adj., gottloâ, ungtău= 
big, gottvergefjen. | 
Nereligiositate, s. f., die Gott⸗ 
lofigfeit, Ireligioſität. 
Nerönduealä, s. f., vedi: Ne- 
orenduealä. 
Nereparabil, adj., unerjeblid). 
Neresistibil, 2dj., unwiderſtehlich. 
Neresolut, adj., unſchlüſſig, un= 
entſchloſſen. 

Neresolutiune, s. f., die Un« 
ichlüffigfeit, Unentichloffenheit. 
Nerespändit, adj., unzerftreut, 

nicht ausgebreitet. 
Nerespectat, adj., nicht beachtet, 
nicht geachtet. 
Nerespectuos, adj., unehrerbietig. 
Nerösplätit, adj., — 
Nerösturnabil, adj. unumſtößlich. 


Neras, adj., unraſirt, unbarbirt. Nerăsturnat, adj., nicht umge» 


Nerătăcit, adj., unverirrt. 


ftoßen, feſtſtehend. 


Nerestrins— Nes&mânat 


Nerestrins, adj., zwangslos, un- 
beeinträchtigt. 

Ner&sucit, adj., ungedreht, unge- 
zwirnt. 

Nerevocabil, adj., unwiderruflich. 

Nerevocat, adj., nit widerrufen. 

Nerod, adj., vedi: Nebun. 

Nerodie, s. f., vedi: Nebunie. 

———— 8. f., die Unfruchtbar⸗ 
eit. 

Nerodit, adj., unbefruchtet. 

Neroditor, adj., unfrutbar. 

Nerugat, adj., ungebeten. 

Neruginit, adj., unverroftet. 

Nerupt, adj., ungebrochen. 

Nerusinare, s. f., die Unver- 
\hämtheit, Schamloſigkeit. 

Nerusinat, adj., unverſchämt, 
ſchamlos. 

Nerv, s. m., der Nero, die Sehne; 
die Haupttriebfeder; —ul frun- 
dei, die Blattrippe. 

Nervos, adj., nervig, nervös; ftarf. 

Nesădit, adj., ungepflangt. 

Nesămuit, adj., unüberlegt. 

Nesänätos, adj., ungejund, uns 
päßlich, der Gejundheit nicht zu⸗ 
träglich. 

Nesäntit, adj., ungeweiht. 

Nesäpat, adj., unbehadt, unge 
grahen. 

Nesärat, adj., ungejalzen. 

Nesärutat, adj., ungefüßt. 

Nesatiu, s. m., die Unerfättlich- 
feit, Unmăbigteit, Gefräßigfeit. 

. Nesätios, adj., unerjättfich; nicht 

jättigend. = 

Nesätietate, s. f., vedi; Nesatiu. 

Nesăturare, s. f., die Unerfätt- 
lichkeit. 
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Nesäturat, adj., unerfättlich, une 


gefättigt. 
Nesbieit, adj., ungetrodnet. 
Nescäldat, adj., ungebabet. 
Nescärbit, adj., ungefränft. 
Nescărmânat, adj., ungezupft, 
ungefrämpelt. 
Neschimbare, s. f., 
änderlichteit. 
Neschimbat, adj., unverändert, 
ungewechfelt. 
Neschimbäcios, adj., unverän- 
derlich. 
Nesciinţă, s. f., die Unwiſſenheit; 
din —, aus Unwiſſenheit. 
Nescine, pron., jemand, irgend 
einer. 
Nesciut, adj., unbewußt. 
Nescopit, adj., unfaftrirt. 
Nescrintit, adj., unverrenkt. 
Nescris, adj., ungejchrieben, unt: 
beichreiblich. 
Nescrobit, adj., ungeftärkt, unge» 
bläuet. 
Nescrutabil, adj., unerforſchlich. 
Neserutat, adj., unerforit. 
Nescurtat, adj., ungefürzt, unge» 
ſchmälert. 
Nescutit, adj., nicht befreit. 
Nescuturat, adj., ungejchüttelt. 
Nesdravän, — — 
——————— adj., übernatürlich. 
Nesdrobit, adj., nicht zerquetſcht, 
nicht zerbrochen, unzerjchmettert. 
Nesecabil, adj., unerſchopflich. 
Nesecat, adj., unerfchöpft. 
Nesecerat, adj., ungejchnitten, 
ungeerntet. 
Nesecur, adj., } vedi: Ne- 
Nesecuritate, s.f.,j sigur 9. c.l. 
Nesămânat, adj., unbefäet. 


die Unver⸗ 
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"Nesemnat, adj, ungezeichnet. 


Neseparabil, adj., unzertrennlich. 

Neseparat, adj., ungetrennt. 

Nesörämbä, s. f., die Ausſchwei⸗ 
fung, Ausgelafiendeit, der Muth- 

A un der muthiwillige Streich. 

Neesrbatrit adj., ungefeiert. 

Neserguintä, s.f., die Nachläſſig- 
feit 


Neserguitor, adj., nachläſſig, un- 
fleißig. 

Nesevirsire, 8. f., die Unvoll- 
kommenheit. 

Nesövirsit, adj., unvollkommen, 
unvollendet, — 

Nesfintit, adj., vedi: Nesânţit. 

Nesfirsit, adj., unendlich, endlos. 

Nesigurangä, s. f., die Unficherheit. 

Nesilintä, s. f., vedi: Nesörguinfä. 

Nesilit, adj., ungeziwungen, frei- 
willig. 

Nesilnic, adj., gewaltthätig, ftür- 


milch. 
Nesimtibil, adj., unempfindlich. 
Nesimţire, s. f., die Gefühllofig- 
feit, Unempfindlichkeit. 
Nesimţit, adj., unvermertt. 
Nesimfitor, adj., unempfinblid, 
gefühllos. 
Nesleit, adj., ungeronnen; uner—⸗ 
ſchöpft, unerſchöpflich. 
Neslobod, adj., vedi: Neconces. 
el adj., unglafirt, glanz- 
03. 


Nesmintit, adj. şi adv., vedi: 
Negresit. 
Nesociabil, adj., ungefellig. 


Nesocotesc, ire, it, 2. «., gering. 
ſchätzen, veradten. 

Nesocotinfä, s. f., die Gering- 
ſchätzung, Unbejonnenbeit. 

Nesocotit, adj., unüberlegt, un- 
bejonnen; ungerechnet. 

Nespäimäntat, adj., unerjchroden. 

Nespälat, adj., ungewajchen; a 
mäncat-o —ă, er ift übel ange- 
fommen. 

Nespart, adj., unzerbrochen. 

Nesperat, adj., unverhoift. 

Nespil, s. m. (bot.), der Mispel- 
baum; —ă, die Mispel. 

Nespoit, adj., ungeweißt. 

Nespornic, adj., unergiebig. 

Nespovedit, adj., vedi: Nemär- 
turisit. 

Nespurcat, adj., unbefledt, unbe- 
judelt, rein. 

Nespus, adj. şi adv., unfäglich, 
unausſprechlich; ungefagt. 

Nestabil, aqj., nbeftänbig. 

Nestabilitate, s. f., die Unbe- 
ftândigteit. 

Nestäpänit, adj., — 

Nestăruinţă, s. f., die Unbeharr⸗ 
lichkeit. 

Nestäruitor, adj., unthätig, un- 
beharrlich. 

Nestătător, adj., unbeftändig, 
wankelmüthig, unſtandhaft. 

Nestatornic, adj., vedi: Nestä- 
tätor. 

Nestatornicie, s. f., die Unbe- 
ftändigfeit. 

Nesteaoä, s. f. vedi: Desastru. 

Nestâmpărat, ad)., ungemäßigt. 

Nestânjinit, adj., ungehindert. 


Nesociabilitate, s. f., die Unge- | Nesters, adj. şi adv., unauslöfch- 


felligteit. 


lich, unauslöſchbar. 


Nestimabil-— Netemeinic 


Nestimabil, adj., unſchätzbar. 

Nestimat, adj., nicht geachtet ; 
nicht geſchätzt, unſchätzbar; petri 
—e, Edelſteine. 

Nestins, adj., ungelöiht; foc —, 
das ewig brennende Feuer. 

Nestors, adj., ungepreßt. 

i dt adj., undurddring- 
ich. 

Nesträcurat, adj., unfiltrirt, nicht 


durchgefeiht. 
Nesträdalnic, | adj., vedi: Ne- 
Nesträdnitor, j  sârguitor. 


ae adj., unveräußer- 

ich. 

Nesträlueit, adj., ohne Glanz, 
unberühmt. 

Nesträmutabil, adj., 
derlich. 

„Nestrămutare, s. f., die Unver⸗ 
änderlichfeit. 

Nesträmutat, adj., unverändert. 

Nestrăvădător, adj., undurd;- 
fichtig. 

Nestricäcios, adj., unverderblich, 
unschädlich. 

Nestricăciune, s. f., die Unver- 
weslichkeit, Unverderblichkeit, Une 
verlegtheit. 

Nestricat, adj., unverborben. 

Nestricător, adj., unſchädlich. 

Nestrimtorat, adj., unbedrängt. 

Nestrins, adj., ungejammelt, loder, 
uneingezwängt. 

Nestropit, adj., unbefprißt. 

Nesubjugat, adj., ununterjodt: 

Nesubordinare, s. f., die Wider- 
ſpenſtigkeit. 

Nesubordinat, edj., ungehorſam, 
widerſetzlich, widerſpenſtig. 


unverän⸗ 
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Nesuferibil, adj., unerträglich, 


unausſtehlich. 

Nesuferire, s. f., die Unduld⸗ 
ſamkeit. 

Nesuferit, adj., vedi: Nesu- 
feribil. 


Nesuferitor, adj., ungeduldig, un⸗ 
duldſam. 
Nesulumenit, adj., ungeſchminkt. 
Nesunätor, adj., nicht klingend. 
Nesup£rat, adj., unbetrübt, uns 
gehindert. 
Nesuportabil, adj., unerträglic). 
Nesupunere, s. f., der Ungehor- 
fam, die Unfolgjanteit, Wider- 
Ipenftigfeit. : 
Nesnpus, adj., unfolgjanı, wider- 
Ipenftig. 
Netäbäeit, adj., ungegärbt. 
Netacsat, adj., nicht tarirt. 
Netăcut, adj., unverſchwiegen. 
Netägäduit, adj., unläugbar. 
Netăiat, adj., ungefchnitten; — im- 
prejur, unbejchnitten. 
Netäinuit, adj., unverhohlen, un⸗ 
verhehlt. | 
Netälcuit, adj., unerflärli, une 
erflärt. 
Netălmăcit, adj., unverdolmeticht, 
unerflärt, uniiberțegt. 
Netămăduit, adj., ungebeilt. 
Nötäng, adj., einfältig, dumm; 
—, 8. m., der Einfaltspinjel. 
Netäntoc, adj., vedi: Nătâng. 
Neted, adj., glatt, eben. 
Netedese, ire, it, v. a., glätten, 
polieren; ebnen, ftreicheln. 
Netedire, s. F., das Glätten, Ebnen, 
Streicheln. 
Netemeinic, adj., 


ungründlich, 
undauerhaft. 
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Netemeinicie, s. f., die Ungründ- 
lichkeit, Grundloſigkeit. 

ge 8. f., die Unerjchroden- 

eit. 

Netemötor, adj., unfurdtiam, 
unerſchrocken; —de Ddeu, gottlos. 

Netenciuit, adj., unbeworfen. 

Neterminat, adj., unbeendigt, un- 
beftimnit. 

Netescuit, adj., ungepreßt. 

Neţăsălat, adj., ungejtriegelt. 

Neţăsut, adj., ungemebt. 

Neticnealä, s. f., die Unruhe, ba 
Unbehagen. 

Netimpuriu, adj., unzeitig. 

Neţinut, adj., ungehalten. 

Netipärit, adj., ungedrudt. 

Netocit, adj., nicht abgeniigt, un- 
geichliffen. 

Netocmit, adj., unbedungen, nicht 
gemiethet, nicht zugerichtet, nicht 
geordnet. 

Netolerant, adj., unduldſam, in- 
tolerant. 

Netolerantä, s. f., die Unduld- 
famteit, Intoleranz. 

Netolerat, adj., ungebulbet. 

Netonic, adj., unbetont. 

Netopicios, adj., unauflöslid) ; 
unſchmelzbar. 

Netopit. adj., unaufgelöſt, unge⸗ 
ſchmolzen. 

Netors, adj., ungeſponnen. 

Netot, adj., nicht ganz; Halbver- 
rüdt; —, s. m., eine Art unga- 
riſcher Bigeuner. 

Netoţie, s. f., die Unvollftändig- 
feit; Verrücdtheit, Blödheit. 

Netractabil, adj., ſchwer zu be- 
handeln. 


Lu 


Netemeinicie — Neutralisare 


Netrainic, adj., nicht dauerhaft. 

Netransitiv, adj., nicht überge- 
hend; verb —, ein Beitwort, 
welches feine vierte Endung rez 

giert, intranfitives Beitwort. 

Netrebnie, adj., unbrauchbar, 
unuiig. 

Netrebnicie, s. f., die Unbraud)- 
barfeit, Niederträchtigfeit. 

Netrebuincios, adj., unbrauchbar, 
unnöthig, unnüß. 

Netrecut, adj., nicht vergangen, 
halbvergangen; unvermeidlich. 

Netreerat, adj., ungedrofchen. 

Netrimis, adj., ungejendet. 

Netrupesc, adj., unkörperlich. 

Netuns, adj., ungeſchoren. 

Neturburat, adj., ungetrübt. 

Neudat, adj., unbefeuchtet, uns 
begofien. 

Neuitat, adj., unvergeſſen, unver- 
geßlich. 

Neuman, adj., unmenſchltth. 

Neumblat, adj., unwegjam; un- 
erfahren. 

Neumplut, adj., unangefült. 

Neumflat, adj., nicht aufgeblajen. 

Neunire, 3. f., die Uneinigfeit, 
der Zwieſpalt, Zwiſt. 

Neunit, adj., uneinig, unvereint; 
—, nicht unirt. 

Neuns, adj., ungeſchmiert. 

Neurmat, adj., nicht befolgt, nicht 
nachgeahmt. - 

Neuscat, adj., ungetrodnet. 

Neusitat, adj., ungebräuchlich, un- 
gewöhnlich. 

Neutral, adj., parteilo8, neutral. 

Neutralisare, s. f., die Neutra- 
lifirung; —, (chem.), Berwand- 
lung in ein Mitteljalz. 


Neutralisez— Nezidit 


Neutralisez, are, at, v. a., neu⸗ 
tralifiren, untheilnehmend bleiben; 
—, (chem.), in ein Witteljalz bere 
wandeln. 

Neutralitate, s. f., die artei: 
loſigkeit, Neutralität. 

Neutru, adj., da3 ungewiſſe oder 
ſächliche Geſchlecht, Neutrum. 
Nevalid, adj., ungiltig. [feit. 
Nevaliditate, s. f., die Ungiltig- 
Neväpsit, adj., ungefärbt, nicht 

gefärbt. 

Nevariabil, adj., unveränderlid. 

Nevariat, adj., unverändert. 

Nevarietate, s. f., bie Unveränder- 
lichkeit. 

Neväruit, adj., ungeweißt, unge- 
tündht. 

“Nevastă, s. f., die verheiratete 
tau, das Eheweib, die junge Frau. 

Nevästuicä, s. f.(zool.), das Wiefel; 
— de pădure, das Waldwieſel. 

Nevätämat, adj., der nicht Schaden 
genommen Bat. 

Nevătămător, adj., unſchaãdlich. 

Nevedit,udj., unentdedt,verborgen. 

Nevădut, adj., ungefehen, unficht- 

* bar; a se face —, unfichtbar 
werden, verichwinden. 

Nevândut, adj., unverfauft. 

Nevescedit, adj., unverwelkt. 

Nevesticä, s. f., das niedliche 
Weibchen, da3 Frauchen. 

Nevestit, adj., nicht angefündigt; 
unberühmt. 

Nev£stufä, s. f., vedi: Nevestică. 

Nevindecäcios, adj., vedi: Ne- 
curabil. 

Nevindecat, adj., ungeheilt. 

Nevinovat, adj., unfchuldig, ein- 
fältig. 
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Nevinovätie, s. f., die Unfchuld, 
Einfalt. 

Neviolabil, adj., unverletzlich. 

Neviolat, adj., unverleßt. 

Nevisibil, adj., unfichtbar. 

Nevoie, s. f., die Noth, Qual, 
Angit, Beichwerlichkeit; — mare, 
da3 Aeußerfte, aufs Neußerfte; 
— (boală), die Hinfallende Sucht; 
de —, age big, nothgedrungen, 
wider Willen. . 

Nevoiesc, ire, it, v. r., ji) be 
mühen, ſich abmühen, fi) ans 
ftrengen, fi plagen, fi Mühe 
geben. 

Nevoies, adj., elend, erbărmlid; 
—, 8. m., der elende, Trüppel- 
hafte Menſch. 

Nevoinţă, s. f., die Bemühung, 
Anftrengung. 

Nevoios, adj., unwillig, mißge- 
launt, elendlich, miferabel. 

Nevoitor, adj., fleißig, emfig. 

Nevolnic, adj., unwillkürlich; un⸗ 
fähig, ohnmächtig; ſchwach, elend. 

wa A 4 veţi: Nerv, Nervos. 

Nevrednic, adj., unmwürdig. 

Nevrednicie, s. f., die Unwürdig- 
keit, das unwürdige Thun und 
Laſſen. 

Nevrere, s. f., das Nichtwollen. 

Nevricale, s. f. pl., die nervöſe 
Heberreizung. 

Nevricos, adj., nervös, überreizt. 

Nevulnerabil, adj., unverivunb= 
bar, unverleblid). 

Nezärit, adj., ungejehen, unbe» 
merft. 

Nezidit, adj., unerjchaffen, nicht 
errichtet, uraufgeführt. 
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Nezorit, adj., ungeziwungen. 
Nezugrävit, adj., ungemalt. 
Ni, pron., = ne, una. 

Nicăiri, adv., nirgends. 

Nici, conj., weder; —, —, ieder 
— nod); — cât, nicht das Geringite, 
nicht im Geringften; — de cum, 
gar nicht, durchaus nicht; 
intr’un chip, keineswegs, keines⸗ 
falls; — odată, nie, niemals; 
— unul, feiter, niemand. 

Nicotin, s. f. (chem.), das Nikotin. 

Nihilism, s. m., der Mangel alles 
Glauben3. 

Nihilist, s. m., ein Menſch, der an 
nicht? glaubt, der Alles verneint. 

Nimb, s. m., der Strahlenfranz, 
Nimbus. 

Nime, Ben: niemand, feiner, 

Nimenea,S fein Menſch. 

Nimeresc, ire, it, v. a., treffen; 
anfommen, hingelangen, erlangen: 
a nu —i, fehlichlagen, mißlingen, 
verfehlen; a se —, o. r., ſich 
zutreffen, ſich begegnen, zujanımen- 
fommen. 

Nimerire, 8. f., da3 Treffen, Buz 
le Butreffen, der Zu- 
all. 

Nimerit, adj., gelungen, getroffen. 

Nimeritor, adj., treffend; —, s. m., 
der —— — de frunte, der 
Haupttreffer 

Nimfă, s. f., die Nymphe. 

Nimie, 8. m. (chem. ) das ſchwefel⸗ 
ſaure Zink. 

Nimic, pl. —uri, s.n., das Nichts, 
bie®feinigkeit; de —, nichtswür⸗ 
dig, nichtanüßig, nichtsſagend; 
lucru de —, die Kleinigkeit, das 
unbedenlende Ding; om de —, der 


Nezorit — Nivelez 





Taugenichts; pe —, umſonſt, 
um einen Spottpreis; — pe 
lume, gar Nichts; a nu se in- 
griji de —, ſich um Nichts fünı- 
mern ; a trăi din —, von der. Luft 
leben; a nu sci —, Nidht3 wiſſen. 

Nimică, s. f., vedi: Nimic. 

Nimicesc, ire, it, v. o., vernichten, 
vertilgen. 

Nimicie, s. f., die Nichtigkeit. 

Nimicire, s. f., die Vernichtung, 
Bertilgung. 

Nimieit, adj., vernichtet. 

Nimicitor, adj., vernichtend ; 
—, 8. m., der Vernichter. 

Nimicinicie, s. f., vedi: Nimicie. 

Nimicuri, s.f. pl., Kleinigkeiten, 
albernes Zeug, Albernheiten; a "şi 
petrece cu —, fich mit Kleinig- 
feiten, mit Albernheiten abgeben, 
befaffen. 

Ningäu, s. m., Dezember. 

Ninge, v. nepers., e3 fchneit. 

Ninsoare, s.f. das Schneien, da3 
GSchneemetter. 

Niscari, pron., einige, manche. 

Nisce, pron., einige, etliche. 

Nisetru, s. m., (zool.), der Stör. 

Nitrat, pl. —e, s. n. (chem.), dag 
falpeterfaure Salz- 

Nitric, adj., acid —, (chem.), die 
Salpeterfäure. 

Nitrogen, s. m. (chem.), der Stid- 


stoff. 
Nitru, s.m. (chem. ) vedi: Salitru. 
Nivel, pl. —uri, s.n., der Waſſer⸗ 
Îpiegel, das Nivea. 


—8* s. f., die Waſſer⸗, Nivellir- 


wage. 
Nivelez, are, at, v. a., nach der 
Waſſerwage abmeffen, nivelliren. 


Nizueală— Nomofilace 


Nizuealä, Nizuesc, Nizuinfä, 
Nizuire, vedi: Näzuealä etc. 

Noapte, s. f., die Nacht; —a crä- 
ciunului, die Chriſtnacht; — în- 
tunecoasä, die ftodfinftere Nacht ; 

.miadä —, Mitternacht; vedenie 
de —, das Nachtgeſpenſt; se face 
— e8 wird Nacht ; de — nächtlich, 
jehr früh, vor Tagesanbrud, 
Nacht⸗; corb de —, der Nacht 
inbe; tăcere de —, die năpte 
liche Stille; a petrece —a, über- 
nachten, die Rat zubringen. 

Noaptea, adv., Rata, bei Nadıt ; 
während der Nacht, zur Nadıt- 
zeit; a lucra —, bei Nacht ar- 
beiten. 

Noadä, s. f., das Gteibbein. 

Noatätä, s. f. (bot.), da3 Rampfer- 
Traut. 

BI s. m., das zweijährige 


af. 

Nobil, adj., adelig, edel, herrlich; 
—, 8. m., der Adelige. 

Nobilese, ire, it, v. a., veredeln, 
adelh, adelig machen. 

Nobilime, s. f., der Udelftand. 

Nobilitar, adj., adelig, zum Adel 
gehörig. 

Nobilitare, adj., ba3 Berebeln. 

Nobilitate, s. f., der Abel, Adel- 
ftand. 

Nobilitez, are, at, v. a., veredeln. 

Nobilitor, adj., berebelnb. 

Nobletä, s. f., der Adel, Wdel- 
ftand; da3 edle Benehmen; das 
Erhabene. 

Nod, pl. —uri, s. n., der Knoten, 
Knorren, Knollen; der Heine 
Menſch, Knirps. 

Nod. are, at, v. a., vedi: Înnoa. 
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Nodos. 1 adj., înolig, înortig, 

Noduros, f înotig. 

Nodutä, s. f. (bot.), der Road, das 
weiße Beilden, die Frühlings- 
Inotenblume. 

Noemvrie, s. m., der November, 
Wintermonat. 

Nohot, k. m. (bot.), die Kicher- 
erbfe. 

Noi, pron., wir; — înşine, wir fefbft. 

Noian, pl. —e, s. n., der uner- 
meßlihe Abgrund, ba3 Meer; 
— ul uitärei, da3 Meer der Ber- 
geflenheit; în —ul veciniciei, in 
Ewigfeit. 

Noimä, s. f., der Maßftab; Sinn, 
Zweck, da3 Biel; fără —, finn- 
103, zwecklos, ziellos. 

Nojiţă, se. f., das Bundſchuh⸗ 
riemchen. 

Nomad, adj., wandernd, ohne 
feſten Wohnſitz. 

Nomadi, s. m. pl., das Hirtenvolk, 
die Nomaden. 

Nomadic, adj., umberziebenb, 
herumirrend, heimathlos. 

Nomenclatură, s. f., ba3 Namen⸗ 
verzeihniß, die Namengebung, 
die Benennung einer jeden Art 
von Sachen, Nomenclatur. 

Nominal, adj., namentlid; preț 
—, der Nennwerth, Nominal- 
werth; votare —ă, die nament- 
liche Abſtimmung. 

Nominativ, pl. —e, e. n., ber 
Nennfall, Nominativ. 

Nomocanon, 8. m., eine Sammlung 
faiferliher Staats⸗ und Kirchen- 
geſetze. 

Nomofilace, s. m. der Beſchirmer 
der Geſetze, Nomophylax. 


— 


an nennen 





Li 
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Nomol, s. m., vedi: Nămol. 

Nomolesc, v. a., vedi: Nămolese. 

Nopircä, s. f. (zool.), die Dtter, 
Vipper; puiu de —, da3 Dttern- 
gezücht. 

Noptambul, s. m., der Rat: 
wanbler. 

Noptatee, ad;., nächtlich. 

Noptez, are, at, e.n. ‚ vedi: 1 n- 
noptez. 

Nopturn, «dj., nächtlich. 

Noreä, &. f. (z00].), die Sumbpfotter. 

Nord, ». m., der Nord, Norden, 
die Mitternacht; spre —, nörd- 
lich, nordwärts. 

Nordic, adj., nördlich. 

Nor, s. m., vedi: Nour. 

Noră, s. f., die Schtwiegertochter, 
—— 

Norealä, s. f., vedi: Nourealä. 

Norkiür. a s. m., die Heine Wolfe. 

Normă, s. f., die Ridhtichnur, 
Regel, Borichrift, das Mufter, 
die Norm. 

Normal, adj., mufterhaft, regel- 
mäßig, normal; scoală —R, Die 
Mufterfchule, Normaljchufe; die 
Lehrerbildungsanftalt. 

Normativ, «adj., maßgebend; —, 
pl. —e, s. n., das Normativ. 

Normez, are, at, r. a., borjchrei- 
ben, anordnen. 

Nornitä, ». f., das Fell von jun- 
gen Füchſen. 

Noroc, s. m., dad Glück; întrun —, 
auf gut Glüd, auf's Gerathewohl. 

Norocesc, ire, it, v. a., beglüden, 
glücklich machen. 

Norocire, s. f., dad Glück, Be- 
glüden; din —, glücklicherweiſe, 
zum Glück. 


-Nomol—Notificatiune 


Noroeit, adj., gti beglüdt. 

Norocos, adj., glüdlich. 

Norod, pl. —e, s. n., vedi: Popor. 

Noroesc, ire, it, v. a., verſchlam⸗ 
men. 

Noroios, adj., ſchlammig, moraftig. 

Noroiu, pl. —e, s.n., der Schlamm, 
Moraft, fot), die Bfiige; plin de 
—, voll Roth. 

Noros, adj., vedi: Nouros. 

Nostalgie, s. f., da3 Heimweh. 

Nostim, adj., angenehm, hübſch, 
gefällig. 

Nostru, pron., unſer. 

Notă, s. f., die Anmerkung, Turze 
Bemerkung, Note, Zufchrift, Nedy- 
nung; a cânta pe —e, nad 
Noten fingen. 

Notabene, adr., wohlgemerkt. 

Notabil, adj., mertiviirbig, bemer- 
kenswerth, anſehnlich, beträchtlich ; 
-—, 8. m., Der angejehene Bürger. 

Notabilitate, s. f., eine angeje- 
Bene Berjon; —i, s. f. pl., aus⸗ 
gezeichnete Perſonen, die Nota- 
bilitäten. 

Notar. s. m., der Notär, Amt3-, 
Gemeindeichreiber. 

Notare, s. f., die Bezeichnung, das 
Notiren. 

Notariat, pl. —e, s. n., ba3 Amt 
eines Nofärs, Notariat. 

Notätoare, s. f., die Fiſchfloſſe; 
—, (bot.), das Laichfraut. 

Notez, are, at, v. a., anmerten, 
aufzeichnen, notiren. 

Notific, are. at, +. a., fund» oder 
befannt machen, anzeigen, zu 
wiflen tun. 

Notificare, ja F. die Betannt= 

Notificaţiune,/ machung, Anzeige. 


Notitä—Nulitate 


Notiţă, 's. f., die Nachricht, Kennt- 
niß, Notiz, furze Anzeige. 

Notiune, s. f., der Begriff; Auf- 
blug; —i primitive, die $rund- 


begriffe. 

Notorietate, s. f., bie Offen- 
Tunbigteit. 

Notoriu, adj., allgemein betannt, 
notorii. 


Nou, adj., neu, jung; an —, das 
Neujahr; lună —ă, der Neumond; 
om —, jüngft verheiratet, der neue 
TReni im geiftigen Sinne; pă- 
ment —, die friiche Erde; vin —, 
der junge Wein, diesjährige Wein; 
de —, auf’3 Reue, neuerbingâ'; 
— de nouță, funfelnagelneu ; 
—, 8. my das Neue; ce e =) 
was gibt e3 Neues?” 

Nouă, pron., un3. 

Nouă, număr., neun; —spredece, 
neunzehn ; — deci, neunzig; al 
—lea, der neunte; al —decilea, 
der neunzigite; in — ale lunei, 
den neunten de3 Monats. 

Nour, s. m., die Wolfe, das Ge 
wölk. 

Nouras, s. m., das Wölfchen. 

Nourealä, s. f., der Nebel. 

Nouros, adj., molfig, nebelig. 

Noutate, s. f., die Neuigfeit, 
Neuerung. 

Novac, s. m., der Neuling, Neu- 
eingeivanberte. 

Novatiune, s. f., die Neuerung, 
Veränderung. 

Novelä, s. f., die Erzählung, 
Neuigkeit, Beitung, Novelle. 

Novelist, s. m., der Novellen- 
ſchreiber. 
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Noviluniu, pl. —i, s. n., der Neu- 
mond, das Neulicht. 

Novissim, ado., vor Kurzem, ganz 
neulich. 

Novit, 3. m., der angehende Mind, 
Neuling, Novize. 

Novitiat, s. m., die Probezeit (der 
Mönche) im Kfofter, da Noviziat. 

Nu, adv., nein, nicht ; — mai, nicht 
mehr, nur, erit, fauter ; — nu-. 
mal, nicht nur. . 

Nuansă, e. f., der feine lebergang, 
die Schatfirung, Abftufung. 

Nuc, &. m. (bot.), der Nußbaum; 
de —, NRußbaum-. 

Nucä,s. VA die Ruß, Wallnuß ; — de 
lac, (bot.), die Wafjernuß; unt 
de —, das Nußöl; coaje de —, 
die Nußfchale ; simbure de —, 
der Nußfern. 

Nucet, pl. —uri, s.n. ber Nuß- 
wald. 

Nucifer, adj., nüffetragend. 

Nucleu, s. m., der Kern. 

Nucușoară, s. f. (bot.), die Muslat⸗ 
nuß; —, das Nüßchen. 

Nuditate, 8. f. die Nadtheit, Blöße; 
die nadte Figur. 

Nuea, s. f., die Ruthe, Gerte; 
— de bătut, die Zuchtruthe. 

Nueluse, s. f., die Heine Ruthe. 

Nufăr, s. m. (bot.), die Seeroſe, 
Seelilie. 

Nulä, s. f., die Null; —, nichts. 
Nulific, are, at, v. a., vernichten, 
zu Nichte machen, abichaffen. 
Nulificat, adj., vernichtet, abge- 

ſchafft. 

Nulitate, s. f., die Nichtigkeit, 
Ungiltigkeit, Bedeutungsloſigkeit; 
el este o —, er iſt ein Menich 
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ohne alle Bedeutung; pâră de —, 
die Nichtigkeitsbeſchwerde. 

Num, pl. —i, 8. m., die alte Münze. 

Numai, adv., nur; — ce, do, 

\ jedoch, dDemungeachtet; — de cât, 
afjogleich, bald, den Augenblid, 
auf der Stelle; nu —, nicht nur; 
nu —, ci şi, nicht nur, jondern 
auch). 

Nume, s. m., der Name, die Be- 
nennung, das Nennmwort; — bun, 
der gute Ruf, Ruhm; cu —le cel 
Mare, mit dem Beinamen der 
Große; cu —le numai, nur dem 
Namen na; — comun, der 
Gattungâname; — de botez, der 
Tauf⸗, Vorname; — de familie, 
der Familienname, Geſchlechts⸗ 
name; după —, dem Namen 

‚nad; — fals, der angenommene, 
falfche Name; în —le domnului, 
in Gottes Namen, meinetiwegen; 
a—, pe —, beim Namen; na- 

mentlich; — propriu, der Eigen- 
name; a’si face —, fich einen 

Namen machen, berühmt werden ; 

- a lua ceva in — de bine, Etwas 
gut aufnehmen; a chiema pe —, 
a'i dice cuiva pe —, beim Mas 
men nennen. 

Număr, s. m., die Zahl, Anzahl, 
Nummer; — singurit, die Ein- 
zahl; — înmulţit, die Mehr- 
zahl, Bielzahl; fără —, zahllos; 
preste —, überzählig. 

Număr, are. at, v. a., zählen, 
aufzählen; a —a pe degete, an 
den Yingern herzählen. 

Num£rabil, adj., zählbar. 

Număral, pl. —e, s.n., ba Zahl⸗ 
wort; —, adj., Bahl-, Bahlen-. 


Num—Nun 


Num£rare, s. f., da3 Zählen, die 
Zählung. 

Numerar, adj., zahlbar; —, s. m., 
das Baargeld. 

Numărat, adj., gezählt; bani —i, 
baares Geld. 

Numerätoare, s. f., die Zählung, 
Aufzählung. Ă 

Nume£rätor, s. m., der Zähler, 
Zähler des Bruches. 

Num£rafiune, s. f., vedi: Nu- 
m£rare, 

Num£räturä, s. f., da3 Aufzählen. 

Numerez, are, at, v. a., mit Bif- 
fern, mit Nummern bezeichnen, 
nummeriren. 

Numeric, adj., durd) Zahlen be- 
ftimmbar, der Zahl nad), num- 
meriſch. 

Numeros, cdj., zahlreich. 

Numerositate, s. f., die große 
Anzahl, Menge. 

Numerotez, are, at, v. a., bezif- 
fern, mit Nummern bezeichnen. 

Nu-m£-uita, s. f. (bot.), ba3 Ber: 
gigmeinnicht, Mäufeöhrchen. 

Numese, ire, it, 2. a., nennen, 
ernennen, benennen; a numi pre 
cineva, ceva, “jemanden zu Etwas 
ernennen; a se numi, v. r., fi 
nennen. 

Numire, s. f., die Ernennung, 
Benennung. 

Numismatic, adj., numismatiſch; 
alte Münzen betreffend ; —, s.m., 
der Münzfenner, Numismatiker. 

Numitor, s. m., der Renner be3 
Bruches. 

Nun, s. m. der Beiſtand (bei der 
Trauung); —ă, die Beiſteherin. 





Nunciaturä—Oare 


Nunciatură, 8. f., die Botichafter- 
würde. 

Nuneiu, s. m., der Geſandte, Bot- 
ihafter des Papftes, Nuntius; 
—, pl. —i, 8. n.,\die Botichaft. 

Nunea, s. f., die Sommerfleden. 

Nunelos, adj., fommerfledig. 

Nuntă, s. f., die Hochzeit, der 

Ehrentag; de —, —— 
— ţărănească, die Vauernhoch⸗ 
zeit; haină de —, das Hochzeit- 
fleid; a merge la —, auf die 
Hochzeit gehen. 

Nuntal, adj., hochzeitlich. - 

Nuntas, s. m., der Hochzeitägaft. 

Nuntesc, ire, it, v. n., Hochzeit 
halten. 

Nuoros, adj., vedi: Nouros, 

Nuvelă, s. f., vedi: Novelä. 

Nuptial, adj., Hochzeitlich. 

Nutaţiune, s. f., das Schwanken 
der Erdadjfe ; Richtung der Pflan- 
zentheile der Sonne zu. 

Nuri, s. m. pl., die Reize, Anmuth; 
plină de —, reizend, bezaubernd, 
entzüdend. 

Nuritä, s. f., die Reize. 

Nurliu, adj. anziehend, bezaubernd, 
berüdend. 

Nutresc, ire, it, v. a., nähren, 
ernähren, füttern, Nahrung geben. 

Nutreţ, pl. —uri, s. n., die Nah⸗ 
rung, das Futter, Viehfutter. 

Nutrice, s. f., vedi: Nutritoare. 

Nutrimânt, s. m., die Nahrung, 
Ernährung, Fütlerung. 

Nutrire, s. f., das Füttern. 

Nutritoare, s.f., Die Umme, Säug- 
amme, Ernährerin. 


Barcianu, Dioţionar. 
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Nutritiv, adj., ernährend, Nah⸗ 
rungs⸗. 


Nutritor, adj., ernährend; —, 8. m., 
der Ernährer. 
4 O 7 
O, o, da3 9,0; —, pron., = pre 


ea, fie; o Tand, 1% lobe ſie; —, 
ſtatt am, ai, are, o să fac 
am să fac, ich ſoll Etwas machen ; 
— număr. ftatt una, eine; — 
muiere, ein Weib; —, art. nedef., 
eine; — casă, ein Haus. 

O! interj., a! ap! 

Oae, pl. oi, oile, s. f. (zool.), das 
Schaf; lapte de —, die Schafmild). 

Oaches, ad)., braun, brünett, 
ſchwarzbraun. 

Oală, s. f., der Topf, gater — de 
fert, der Kochtopf; — de flori, 
der Blumentopf; — de lapte, 
der Milchtopf; — de noapte, der 
Nachttopf. 

Oarä, s. f., vedi: Oră. 

Oară, s. f., da3 Mal; ântâia —, 
das erite Mal, zum erfien Mal: 
astă —, diesmal: a patra —, 
das vierte Mal; bună —, zum 
Beifpiel; de multe ori, vielmal, 
oft, öfters ; a’gi veni in ori, 
zu fi formen, fi erholen. 

Oare, s. f. pl., das Geflügel. 

Oare, conj., doch, wohl, warım 
nicht gar? — ce, etwas; — cine, 
irgend einer; — care, jemand, 
mander; — când, einmal, einft- 
mals, jemals, bor Beiten; ; — cât, 
ziemlich viel; — cum, auf irgend 
eine Art; — undeva, irgend 
wohin; — veni-va ? wird er wohl 
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434 | Oaspe--Oblese : 


fommen?. — venit-au toţi? find 
denn Alle gekommen ? 
Oarzăn, adj., zeitig; geradeheraus. 
Oaspe, pl. oaspeţi, s.m., der Gaft; 
casă de —ti, das Gafthaus. 


Obidat, adj., traurig, betrübt, 
fummervoll. 

Obidez, are, at, v. r., ich be- 
trüben, fi grämen, fid) ſchämen. 

Obidos, adj., vedi: Obidat, 


Oaste, s. f., das Heer, Kriegsheer, | Object, pl. —e, s. n., der Gegen- 


die Armee, Truppe. 


Obägie, s. f., die Dienſtbarkeit, 


Knechtſchaft, die Leibeigenichaft. 
Obagiu, s. m., der Leibeigene. 
Obâncă, s. f., der Sattelloßen. 


. Obärsie, s. f., ein aus einem Thale 


fi allmälig erhebendes Feld; 
der Urfprung, Duell. 

Obärsese, ire, it, o. a., beenden. 

Obeadä, s. f., die Rabielge. 

Obealä, s. f., der Feen, Fußfetzen. 

Obedar, s. m., der Felgenbohrer, 
Felgenmacher. 

Obedi, s. f. pl., die Feſſeln, Ketten, 
Eifen, Handeiſen. 

Obelisc, s. m., die hohe, vieredige, 
ſpitzlaufende Säule, der Obeliff, 
die Denkſäule. 

Obelos, adj., lumpig, zerlumpt. 

Obiceiu, pl. —ri, s. n., der Ge- 
brau), die Gewohnheit, Sitte; 
după —, gewöhnlich, nach Ge⸗ 
le a avă —, pflegen, zur 
Gewohnheit es fi gemacht haben. 

Obicinuesc, ire, it, v. a., Se- 
manden an Etwa gewöhnen; a 
se —ı, v. r., pflegen, die Ge- 
wohnheit haben. 

Obieinuintä, \ s. f., die Gewohn- 

Obicimnire, beit, Uebung. 

Obicinuit, adj., gewohnt; —, adv., 
gewöhnlich, gebräuchlich. 

Obidä, s. f., die Belümmerniß, 
Traurigkeit, der Kummer, Gram. 


ftand, Zweck, die Abficht, Urfache ; 
der Sabgegenjtand; — direct, 
die Sabermweiterung im Accuſativ, 
da3 Objekt; — indirect, die Sab- 
erweiterung im Dativ. 

Objectez, are, at, v. a., Einwen- 
dungen machen, entgegenftellen, 
einreden. 

Objectiune, s. f., die Einwendung, 
der Einwurf. 

Objectiv, adj., die Dinge außer ung 
betreffend, obiectiv; —, pl. —e, 
8. n., das Objectiv, Objectivglas. 

Objectivitate, s. f., die Bezie- 
da auf einen äußeren Gegen- 
tand, die Unvoreingenommenbeit, 
DObjectivität. 

Obladnic, pl.—e, s. n., der Ring 
auf dem Kopf (zum Tragen). 
Oblăduesc, ire, it, v. a., regieren, 

verwalten, lenken. 

Obläduire, s. f., die Regierung, 
Verwaltung. 

Obläduitor, s. f., der Regent, 
Verwalter. 

Oblänc, pl. —e, s. n., der Sattel= 
fnopf; —ul dinapoi, das Afterftüd. 

Obleagä, s. f., die Bradhe. 

Obleg, are, at, v. a., vedi: Oblig. 

Oblegământ, pl.—e,s.n., ) vedi: 

Oblegare, s. f., Obli- 
gământ, Obligare. 

Oblese, ire, it, v. a., ebnen, glät- 
ten, nivelliren, ausgleichen, ge- 
rade machen, Hobeln; jchlichten. 





Oblicese, ire, it, v. u., vernehmen, 
erfahren, in Erfahrung bringen; 
Semanden von Etwas überzeugen. 

Oblicire, s. f., da3 Bernehmen. 

Oblicunghiu, adj., ſchiefwinkelig. 

Oblig, are, at, v. a., verbinden, 
verpflichten; a se —a, pir, 
fi) verpflichten, fich verbindlich 
maden. 

Obligământ, pl. —e, 8. 
die Verbindlichkeit, Verpflichtung, 
Obliegenheit. 

Obligare, s.f., vedi: Obligământ. 

Obligat, adj., verbunden, pflicht- 
gemäß. 

Obligafiune, s. f., Die Pflicht, Ver⸗ 
pflihtung, Obliegenheit; —, ber 
Sculdichein, die Obligation; — de 
stat, Die Staat3ichuldverf hreibung; 
a face o —, einen Schuldichein 
ausftellen. 

Obligativ, adj., verbindlid). 

Obligativitate, s. f., die Verbind- 
lichkeit, Pflichtſchuldigkeit; —a 
învăţământului, der —2* 
zwang. (e 

Obligător, adj., verbindlich, en 

Oblire, s. f., die Nivelli- 
rung; Schlichtun 

er 8: fe, — Umſchlag, 
Verband. 

Oblojesc, ire, it, v. a., Umſchläge 
auflegen. 

Oblojire, s. f., das Umſchläge— 
maden; der Umſchlag. 

Oblon, pl. —e, 8. n., der Fenſter⸗ 
laden; — de trăsură, der Wagen- | - 
Schlag. 

Oblu, s.m., der Hobel ; —, adj., eben, 
gleich, gerade ; mănuşe oablă, 
der Faufthandfchuh, Bapphand- 
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hub; —, ade, ausdrücklich, 
geradezu, gerades Wegs. 

Obor, pl. —e, s. n., der Biehhof, 
Biebplag, Tarttplaş. 

Obor, ire,' it, v. a., nieberz, 
—— umwerfen, her⸗ 
unterſchlagen. 

Oboroc, pl. —e, s.n., der Scheffel. 

Obosealä, s. f 3 bie Mattigteit, 
Milbigfeit, Ermildung. 

Obosese. ire, it, v. r., ſich er- 
müden, ſich abmatten, ermüdet fein. 

Obosire, 8. f., die Ermüdung. 

Obosit, adj., ermüdet, abgemattet, 
matt, müde. 

Obositor, adj., ermüdend, erſchö⸗ 
pfend. 

Obraji, s. m. pl., vedi: Obrazi, 

Obraz, a. m., da3 Geſicht; fără —, 
unverjchämt:; gros de —, gros 
la —, unverfchämt, anmaßenb. 

Obrază, s. f., da3 Scheuleber. 

Obräzar, pl. —e, 8. n., vedi: 
Mascä. 

Obrăzesc, ire, it, o. a., fchelten, 
ausmachen, einen Verweis geben. 

Obrazi, s. m. pl., die Wangen. 

Obraznic, adj., unverjchämt, Ted, 
frech; —ul mâncă praznicul, der 
Unverſchämte kommt leicht dură. 

Obrăznicesc, ire, it, v. r., Îi 
erdreiften, ſich exfrechen, unver- 
ſchämt werden. 

Obrăznicesce, adv., frech, unver- 
chämt. 

Obrăznicie, 8. f., die Unverſchämt⸗ 


heit, Frechheit, Keckheit. 
——— 8. F. ein erhöhtes Stück 


Obrează, s. f., eine Art breiter, 
lederner Bauerngurt. 


28* 
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Obrintealä, s. f., die Entzündung. 

Obrintese, ire, it, v. n., ſich ent- 
zünden, auflchwären. 

Obroc, pl. —e, 8. n., die Portion, 
Ration, das Pferdefutter; die 
Dreicherhebe. 

Obron, pl. —e, s.n., der Schuppen. 

Obscen, adj., ungünftig, garitig. 

Obscur, adj., duntel: 

Obscurantism, s. m., die Ber- 
dummung. 

Obscuritate, s. f., die Dunkelheit, 
Berdunfelung. 

Observ, are, at, v. a., vedi: Ob- 
servez. 

Observanfä, s. f., die Haltung der 
Möfterlichen Ordenzregeln, Objer- 
vanz. 

Observare, ) 8. f., die Beob⸗ 

Observaţiune, achtung, An⸗ 
merkung, Bemerkung, Befolgung; 


—a legilor, die Befolgung der 
Geſetze. 

Observator, s. m. der Beobachter, 
Befolger. 


Observatoriu, pl. —i, 8. n., die 
Sternwarte, Warte. 

Observez, are, at,v.a.,beobadhten, 
bemerfen, befolgen, beachten, wahr: 
nehmen. 

Obsidiune, s. f., die Belagerung. 

Obsit, s. m., vedi: Congediu, 

Obsitar,} Congediat. 

Obstacul, pl.—e, s.n., das Hinber- 


niß. 

Obste, s. f., die Gemeinde; de —, 
gemeiniglich, gewöhnlich, in —, 
öffentlih; în de —, gewöhnlich, 
gebräuchlich. 

Obstesc, adj., allgemein, Gemein-; 
binele —, da3 Gemeinwohl. 





Obstesc, ire, it, v. a., veröffent- 
lichen, öffentlich", befannt machen. 

Obstinat, adj., hartnädig, eigen- 
finnig. [feit. 

Obstinatiune, s. f.,die Halzftarrig- 

Obtin, ere, ut, v. a., Etwas er- 
langen. 

Obtus, adj., ftumpf. 

Obus, pl. —uri, s.n., ba3 Geſchoß; 
die große Menge. 

Obvenient, adj., vorkommend. 

Obvenitor, adj., eintretend, bor» 
fommend. 

Obvin, -venire, -venit, v. n., be⸗ 
gegnen, vorfallen, zu Theil werden. 

Oca, 8. f., das Dia, 21/, Pfund; 
a prinde pre cineva cu —oa 
mică, Jemanden auf faljcher That 
ertappen. 

ns ire, it, v. n., quaden. 
căcăire, 

Ocä căitură, 3 8. f., das Duaden. 

Ocarä, 8. f., der Schimpf, die 
Schmach; die Scheltrede, Schmä- 
Hung. 

Ocärösc, ire, it, v. a. jchmähen, 
beichimpfen, jchelten, ausmachen. 

Ocărire, s. f., die Beichinpfung, 
Schmähung. 

Ocăritor, adj., ſchimpflich, ſcheltend. 

Ocärmuesc, ire, it, v. a., vedi: 
Cârmuesc. 

Ocasional, adj., gelegentlich, Ge⸗ 
legenheits⸗. 

Ocasionez, are, at, v. a., veran⸗ 
laſſen. 

Ocasiune, s. f., die Gelegenheit, 
Veranlaffung, der Anlaß; cu —, 
bei Gelegenheit. 

Occident, s. m., der Weiten, Abend, 
das Ubendland. 
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Occidental, adj., weſtlich, abend- 
ländiſch. 

Ocean, pl. —e, s. n., das Weltmeer, 
der Ocean; —ul pacific, das ftille 
Meer, der ftille Decean: —ul 
atlantic, bas atlantifche Meer. 

Oceanic, adj., zum (Decean ge» 


Hörig. 

Ochială, s. f., der Blid, Anblid; 
das Fixiren. 

Ochian, pl.—e, s.n., das Fernglas, 
Fernrohr, der Perfpeftive. 

Ochiană, s. f., (zool.), der roth- 
flofjige Weißfiſch, die Rothfeder. 

Ochiat, adj., löcherig, blafig, zellig. 

Ochiatä, s. f., der Mint, Blid. 

Ochielar, 8. m., da3 Augenleder. 
die Blende am Pferdegeichirr. 

Ochielari, s. m. pl., die Wugen- 
gläfer, Brillen. | 

Ochiesc, ire, it, v. a., zielen, in’3 
Auge lafien; a se ochi, v. r,, 
löcherig werben. 

Ochiesel, adj., etwas brünett. 

Ochire, 8. f., das Bielen; der 

Ochiturä, ) Blick. 

Ochiu, s. m., das Auge; — ager 


das ſcharfe, durchdringende e 
e; 


— de fereastră, die Fenſterſchei 

doctor de —i, der Augenarzt ; 
— în grasime, das gettauge; 
— la arbori, la cartofi, da3 Auge, 
die Knoſpe; — la ciorapi, Die 
Maſche beim Striden; lumina 
—lui, der Wugenftern ; între 
patra —i, unter vier Augen; cu 
—i închiși, blinblingâ; a ave 
înaintea —ilor, vor Augen haben; 
a arunca in —i, vorwerfen, Se» 


—i, in die Augen fallen; a beli 
—ii, große Augen maden; a 
căuta cu —i răi asupra cuiva, 
Semanden nicht Leiden Tönnen ; 
a da —i cu cineva, Jemandem 
begegnen, ibm unter die Augen 
treten; a deschide —ii cuiva, 
Semandem die Augen aufthun; 
a face cu —l, einen Wint geben, 
mit dem Auge winten; a închide 
—ii la ceva, die Augen bei 
Etwa3 zubrăden, thun, als ob 
man Etwas nicht ſähe; a iubi 
pre cineva ca lumina —lui, 
Semanden wie fein Augenlicht 
[ieben; a închide —ii, die Augen 
zuthun, fterben; a merge cu —ii, 
inchişi, blind, geradezu gehen ; 
a vedè pre cineva cu —i buni, 
răi, Şemanben gern, ungern jehen, 
ihn freundlich, feel anjehen; a 
scoate —ii cuiva cu ceva, 
Jemandem mit etiva3 Geringem 
die Augen ausſtechen; a pune —ii 
pre cineva, ein wachſames Auge 
auf Jemanden haben, ihn nicht 
aus ben Augen lafjen; a se uita 
la cineva cu coada —lui, Seman: 
den ſchiel anjehen, anſchielen; 
—1 stăpânului ingrage vitele, 
wer das Geinige Tieb Bat, muß 
fleißig darnach eben: —] boului, 
8. m. (bot.), das Rindsauge, Die 
Hundalamille; —, (zool.), der 
Bauntânig, Haubentönig; —I lu- 
pului, (bot.), ba3 Wolfe eficpt ; 
—l gerpelui, das Bergipmein- 
nicht; —1 soarelui, die Sonnen- 
wende, da3 Mutterfraut; — de 
gaină, vedi: Bätäturä. 


manden fehr Tränfen; ă bate la! Ochisor, s. m., das Neuglein. 
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un 


jo. s. m. (bot.), das Ruhr: Octoich, pl. —uri, s. n., der Um⸗ 
fra 


Ocină, -. F. die Hofftelle. 

Ocinic, 8. m., der Meüllerburfche. 

Ocnä, s. f., die Salagrube. 

Ocnas, 8. m., der Salzminenar- 
beiter. 

Ocol, pl. —e, s. n., die Umzäu- 
nung, der Kreis: der Schopfen ; 
der Umweg; —ul pământului, 
die Reife um die Erde. 

Ocolas, s. m., der Bewohner eines 
Bezirke. 

Ocolesc, ire, it, v. a., umgehen, 
einen Umgang machen, umringen, 
umgeben ; meiden, au8 dem Wege 


der Um- 
Ocelis, pl. —uri, s. n., ſ weg, Um⸗ 
ſchweif, die Ausrede, das Um- 


gehen. 

Ocroteală, 8. 7 die Beſchirmung. 

Ocrotesec, ire, it, v. a., beſchützen, 
beichirmen. 

Ocrotire, s. f., vedi: Ocroteală. 

Ocrotitor, adj., beſchützend, be- 
ichirmend; —, s. m., der Be- 
ſchützer, Beichirmer. 

Ocsid, pl. —e, s. n. (chem.), die 
metallische Halbfäure, da3 Oryd. 

Ocsidez, are, at, v. n., jäuren, 
oridiren. 

Ocsigen, 8. m. (chem.), der Sauer- 
ftoff, daS Oxygen. 

Octaedru, s. m., ba3 Achted, 
Dctaeder. 

Octav, pl.—e, s. n., die Achtelgröße 
eines Papierbogens ; die Octave. 

Octavä, s. f., die achttägige Feier 
= gopieție; die Octave in ber 

uſik. 


fang von acht Tănnen i in ‚der orien⸗ 
taliſchen Kirchenmuſik; ein Buch 
mit pe hengeſängen nach acht 
Melodiee 

mare, s. m., ber October, 
Weinmonat. 

Octruez, are, at, v. a., bewilligen, 
gewähren, verftatten, zugeitehen, 
oftroiren. 

Ocular, adj., zu der Augen gehö- 
tig; Augen-; martor —, der 
Augenzeuge. 

Oculat, adj., Augen-. 

Oculatä, 8. f., der Augenfchein. 

Oculez, are, at, v. a., pfropfen, 
ofuliren. 

Oculist, s. m.,, der Augenarzt. 

Ocup, are, at, v. a., einnehmen, 
in Beſitz nehmen; a —a locul 
cuiva, Şemanbe3 Stelle vertreten; 
a se —a, v.r., ſich befchäftigen, 
fi mit Etwas abgeben. 

Ocupare, s. f., die Beſchäftigung, 
Befignahme, Bejebung. 

Ocupat, adj., bej äftiat; einge= 
nommen, bejeßt. 

Ocupatiune, s. f., vedi: Ocupare. 

Odă, s. f., das Hohelied, die Ode. 

Odae, 8. f., da3 Zimmer, die Stube, 
Kammer. 

Odäias, s. m., der Zimmerbiener. 

Odăiță, 8, fr dag Stübchen. 

Odäjdii, 8. f. pl., ba3 Meßgewand, 
Mepkleid. 

Odată, numer., einmal; —, ade., 
einft, ehemald; de —, auf ein- 
mal, plötzlich; nici —, nie, nie 
mal, nummermebr ; câte —, 
manchmal, bis⸗, zumeilen, dann 
und wann; —, interj., auf! friſch 





\ 
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zu! mutbig! — cu capul, nicht 
um die Welt! 

Odgon, pl. —e, s. n., das Anker⸗ 
tau, Schlepptau; ein Längenmaß. 

Odihnă, 8.53 die Ruhe, Raft; 
di de —, der Ruhetag, Rafttag. 

Odihnese, ire, it, 2. a., ruben, 
berubigen; a se — CĂ 7. aus⸗ 
ruhen, raͤſten ausraſten, ſich 
ausruhen. 

Odihnire, s. f., das Ausruhen, 
die Beruhigung. 

Odihnit, adj., ruhig, beruhigt. 

Odihnitor, adj., —— 

Odinioară, ado., einſt, ehemals, 
einſtmals, ehedem, vor Zeiten. 

Odios, adj., verhaßt, unleidlich. 

Odiu, e. m., der Haß, das Odium. 

Odogaciu, s. m. (bot.), das Alve. 

Odoleană, s. f. (bot.), der Bal⸗ 
drian; — în trei foi, der drei- 
blättrige Baldrian; — de munte, 
der Bergbaldrian. 

Odor, pl. —e, s. n., das Kleinod, 
Juwel; die Geräthichaft. 

Odoroagă, s. f., das Gerumpel. 

Odorogesc, ire, it, v. n., lärmen, 
traben, Happern. 

Odorogire, 8. f., das Lärmen, 
Klappern. 

Odos, s. m. (bot.), der wilde Hafer, 
Flughafer. 

Odraslä, s. f., der Sprößling, 
Sproß, Biveig. 

Odräslesc, ire, it, 2. n., aus⸗ 
ichlagen, Sproßen treiben. 

Odräslire, s. f., das Ausſchlagen, 
Keimen, Auswacjen. 

Oerit, s. m., die Schaftare. 

Oeriu, 8. m., der Schaftwirth. 

Ofensiv, adj. .„ angreifend. 


1 
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Ofensivă, s. f., der Angriff; a 
lua —a, angreifen, zum gif 
übergeben. 

Oferent, s. m., der Meiftbietende. 

Oferese, ire, it, v. a., bieten» 
an⸗, darbieten, darbringen, an⸗ 


tragen. 
Ofert, pl. —uri, s. n.,\ die Aner- 
Ofertä, 8. F. bietung, 


der Antrag, da3 Angebot; das 
Offe 
OA adj., amtlich, offiziell, 


Amts⸗; raport —, der Amts⸗ 
bericht: —, 8. m., der Offizial. 

Oficiant, s. m., der öffentliche 
Beamte. . 


Oficiar, s. m., ber Ofiz ier. 

Oficinä, s. f., die iti (bei 
Apothefern, Barbierern, Buchdru⸗ 
dern), Offizin. 

Oficios, adj., von Amtöwegen. 

Oficir, s. m., vedi: Oficiar. 

Oficiu, pl. — i, 8. n., da3 Ant, 
der Dienft; a sta în —] cuiva, 
in gemanbis Dienften ftehen; —l 
. divin, der Gottesdienft. 

Ofllese. ire, it, o. n., erbleichen, 
erblafjen, weit werben. 

Ofilire, s. f., da3 Exbleichen, Ver⸗ 


welfen 
onlit. adj, bleich, blaß, welk. 
Oftalmie, s. f., die Augenentzün⸗ 


ung. 

Oftare, s. f., da3 Seufzen. 
Oftat, adj., erjeufzt; a —, 
pl. —e, 8. n., der Seufzer. 

Oftez, are, at, v. n., jeufzen. 
Ofticä, s. f., die Lungenſucht. 
Ofticos, adj., — — 
Ogar, s. m., der Windhund, das 
Windſpiel. 
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Ogase, 8. f., \ da8 Geleis, 

Ogas, pl. —e,s.n., J die Rab» 
ſpur. 

Ojijesc, ire, it, v. a., anbrennen, 
verbrennen, dörren. 
Oglindă, s. f., der Spiegel; —a 
măgarului, (miner.), das Frauen⸗ 

glas. 

Oglindar, s. m., der Spiegel- 
macher. 

Oglindärie, s. f., die Spiegel- 

fabrik, die Spiegelhandlung. 

Oglindez, are, at, v. r., (id 
ſpiegeln. 

Ogoesc, ire, it, v. a., beruhigen, 
befänftigen; a se —, v. r., ſich 
beruhigen. 

Ogoiu, pl.—e, s.n., der Ruheplap. 

Ogor, pl. —e, e. n., der Brad) 
ader, das Brachfeld. 

Ogoröse, ire, it, v. a., brad 
machen, die Brache aufadern, um⸗ 
pflügen. 

Ogorire, s. f., da3 Brachen, die 
Brache. 

Ogradă, s. f., die Umzäunung, 
der Hof. 

Ogrinji, s. m. pl., das Auswurfs⸗ 
eu, die Heuftengel, die das Vieh 
nicht frißt. 

Ogur, s. m., die Borbedeutung. 

Oinar, adj., müßig, faul, nichts⸗ 
thuend. 

Oinäresc, ire, it, v. n., herum⸗ 
ftreichen, das Pflafter treten, 
müßig fein. 

Oinärie, s. f., das Nichtsthun, die 
Faulheit. 

Oisoarä, s. f., das Schäfchen, 
Schäflein. 

Oiste, s. f., die Deichſel. 
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Oiţă, s. f. (bot.), Die Waldanemone ; 
—e, s.f. pl., die Schäfchen 
(Wolfen). 

Ojină, s. f., ba3 Besperbrod, Die 
Kaufe. 

Ojinez, are, at, v. a., jaufen. 

Olae, pl. —e, s. n., die Eilpoft, 
ber Poſtwagen; a merge de —, 
mit verhängten Bügeln reiten; 
cai de —, Borfpannpferde. 

Olăcar, s. m., der Boftbote, Reit- 
bote. 

Oläläesc, ire, it, v. n., lärmen, 
Ichreien, ein Geſchrei machen. 
Oläläu, s. m., der Lärm, das 

Geichrei. 

Dai 8. f., die Hohlziegel, irdene 

öhr 


e. 

Olar, s. m., der Töpfer, Hafner; 
—easă, die Töpfnerin, Hafnerin. 

Olärie, s. f., die XQöpferei, Die 
Töpferwerkitatt ; Die Töpferivaare; 
der Töpferladen. 

Olărit, s. m., da3 Töpfnerhand- 
werf. 

Olat, pl. —e, s. n., der Kreis, 
Bezirk. 

Olatä, s. f., ba3 Nebengebäude ; 
dem Haufe zugehörige Gebäude. 

Olcuţă, s. f., das Töpfchen. 

Oleacă, adv., ein wenig. 

Oleandru, s. m. (bot.), der Dlean- 
ber; vedi: Dafin. 

Oleariu, s. m., der Delmann. 

Oleastru, s. m. (bot.), der wilde 
Delbaum. 

Oleat, adj., mit Del gemadit. 

Oleeriu, s. m., vedi: Oleariu. 

Oleez, are, at, v. a., dlen. 

Oleiu, s. m., das Del; — de in, 
das Leinöl; — de peaträ, ba3 








Oleleu—Omenire 


Steinöl, Petroleum; — de lampă, 
das Lampenöl, Brennöl; — de 
migdale, dad Mandelöl; urcior 
de —, der Delfrug. 
Oleleu! inierj., ah! uff! 
Olicäesc, ire, it, v. r., fich be: 
Hagen. ' 
Olicică, s. f., vedi: Olcutä. 
Oligarchic, adj., in der Gewalt 
weniger, oligarchiſch. 
Oligarchie, s. f., die Regierung 
weniger Perfonen, Oligarchie. 
Olimp, s. m., der Götterſitz. 
Olimpiadă, s. f., ein Zeitraum 
von vier jahren, die Olympiade. 
Olimpic, adj., himmliſch, olympifch. 
Olișoară, adj., vedi: an 
Oliv, s. m. (bot.), vedi: Maslin. 
Olivä, s. f., vedi: Maslinä. 
Olivet, pl. —uri, s. n., der Del- 
berg, Delbaumgarten. 
Olog, adj., lahm; fasole —ă, (bot.), 


die — —, s. m., der. 


Lahme, Krüppel. 
Ologese, ire, it, v. a., lähmen; 
lahm werden. 
ae 8. f., die Lähmung, die 
icht 


icht. 

Oloisä, s. f. (bot.), die weiße Haus⸗ 
muzz, Trippmadam. 

Olovinä, s. f., vedi: Bere. 


Oltariu, pl. —e, s. n., vedi: Altar. 


Olt, s. m. (geogr.), der Alt, Altfluß. 

Oltean, adj., zum Alt gehörig, 
Alt-; —, s. m., der Altflußbe- 
wohner, der Dltenier. 

Oltoae, s. f., vedi: Altoae. 

Oltoese, (Oltuesc), ire, it, v. a., 
vedi: Altuesc. 

Om, pl. oameni, s. m., derMenfch, 
‚Mann; — cu cap, der Mann 


\ 
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„von Geift; — de litere, der Ge- 
lehrte; — de nimica, der Tauge- 
nichts; — de treabă, der Bieder- 
mann, EChrenmann; — mare, 
—. cu veadă, der angejehene 
Mann, Mann von Anfehen ; — de 
pădure, der Waldmenſch; — sfä- 
tos, der Prahlhans, Windbeutel; 
sânge de —, das Menjchenblut; 
a’si da de —, an den rechten 
Mann kommen; a se făce —, 
zum Manne heranmwachien. 

Omac, s. m. (bot.), vedi: Omeag. 

Omagial, adj., Bomagial, Huldi- 
gungs⸗. 

Omagiu, pl. —i, s. n., die Huldi⸗ 
gung, ehrerbietige Unterwerfung. 

Omeag, s. m. (bot.), der blaue 
Sturmbut, die Narrenlappe; — 
galbin, das Giftheil, die Wolfs- 
milch. 

Omega, s. f., das Omega, Ende; 
alfa şi —, Anfang und Ende, der 
Erſte und Letzte. 

Omenesc, adj., menſchlich; genul 
—, das Menſchengeſchlecht. 

Omenesc, ire, it, v. a., ehren 
gut empfangen, bewirthen; a se 
—, e. r., ſich ehrlich verhalten. 

Omenet, adj., vedi: Omenos. 

Omenie, s. f., die Ehre, Ehrlich- 
feit, Rechtichaffenheit, Redlichkeit ; 
de —, redlih, ehrlih; pe —a 
mea, anf Ehre, fo wahr ich ein 
ehrlicher Mann bin. 

Omenime, s. f., die Menfchheit, 
da3 Menſchengeſchlecht. 

Omenire, s. f., die Menjchheit, 
Menichlichkeit; iubire de —, die 
ol enfreundlichleit, Leutſelig⸗ 

eit. 
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— adj., hoflich, artig, ehr⸗ 
lich, beſcheiden 
Ometeu, s. aa, 


der riejenhafte 
Menſch. 


Omeopat, s. m., der Homöopat. 


Omeopatic, adj. - ahnlicheẽ leidend, 
homöopatiſch; in geringem Make. 
Omeopatie, s. f., die Heilmethode, 


eine Krankheit durch ein verwandtes |. 


Mittel zu vertreiben; Homöopatie. 
Omeric, adj., homeriſch. 
. Omöt, s. m., zujammengewehter 
Schneehaufe, der Schnee. 
Ometitä, s. f., der Mehlftaub. 
Omicid, 8. m., der Mörder. 
Omieidiu, s. m., der Mord, die 
Ermordung. 
Omidä, s. f. (zool.), die Raupe; 
de curechiu, die Kohlraupe. 
Omidărie, s. f., da3 Raupenneft. 
Omiletic, adj., homiletiſch. 
Omilie, s. f., die Lehr⸗, Slaubenă= 
predigt, Homilie. 
Omisiune, 8. f., die Aus⸗, Unter-, 
Weglaffung, VBerfäumung. 
Omnibus, pl. —e, s. n., der Gejell- 
ſchaftswagen, Omnibus. 
Omnilateral, adj., alljeitig. 
Omnilateralitate, s. f., die All⸗ 
jeitigfeit. 
Omofor, pl. —e, s. n., ein Bijchof3- 
meßgewand, das Omophor. 
Omogen, cdj., gleichartig, homogen. 
Omogeneitate, s. f., die Gleich. 
artigfeit, Webereinftinmung. 
Omonim, adj., gleichnamig, a 
monym. keit. 
Omonimie, s./., die Sleichnamig 
Omor, pl. —uri, s. n., der Mord, 
Todichlag. 


— 


Lă 


— | a I... 


Omenos—Onorar . 


Omor ‚ire, it, v. a., tödten, morden, 
ermorden, tobfchfagen, umbringen; 
a se —, v. r,, ſich umbringen, 
ſich entleiben, ſich um's Leben 
bringen. 

Omorire, s. f., die Ermordung, der 
Todichlag. 

Omoritor, adj., mörderifch, tödlich, 

tödtend; —, 8. m., ber Mörder, 

Todichläger. 

Omucid, s. m., der Mörder. 

Omucidere, s. f., die Mordthat. 

Omulet, s. m., da3 tleine Männlein. 

Omusor, 8. m., das Zäpflein im 
Halfe. 

Omut, s. m., der Kleine Menfch, 
das Männlein, Männchen. 

Onagru, s. m. (zool.), der Waldefel. 

Onanie, s. f., die Serbitbefledung, 
Dnanie. 

Onest, adj., ehrlich, rechtichaffen. 

Onestate, \ s. f., die Ehrlichkeit, 

Onestitate,f NRechtichaffenheit. 

Onomastic, adj., den Namenstag 
betreffend; dioa —ă, der Na- 
menstag. 

Onoare, s. f., \ die Ehre; pl. 

Onor, s. m., onoruri, s. f., 
die Ehrenbezeugung; om 'de —, 
der Ehrenmann; parolă de —, 
da8 Ehrenwort; damă de —, 
bie Ehrendame, Staatâdame ; pe 
—a mea, auf Ehre, bei meiner 
Ehre; a se atinge de —a 
cuiva, Jemandes Ehre antaften; 
se atinge de — a mea, e3 handelt 
ſich um meine Ehre. 

Onorabil, adj., ehrbar, ſchätzbar, 
ehrenvoll, ehrenwerth. 

Onorar, pl. —e, 8. n., der Ehren« 
lohn, die Vergütung, das Honorar; 








Onorat—Oposiţiune 


—, adj. . Ehren-; 
das Ehrenmitglied. 

Onorat, adj., geehrt, geichäßt. 

Onoratiori, s. m. pl., die Vor- 
nehmeren eineâ Ortes, die Ho— 
noratioten. 

Onorez, are, at, v. a., ehren, bez, 
verehrten, hochichäpen; a se —a, 
v. r., (i eine Ehre aus Etwas 
machen. 

Onorific, adj., ehrbringend ; di- 
stinctiune —ă, der Ehrenvorzug. 

Ontologie, s. f., die Wefenlehre, 
Ontologie. 

Op, pl. —uri, s. n., das Wert, 
Bud, die Schrift. 

Opac, adj., undurchſichtig, ſchattig. 

Opäcealä, s. f., die Aufhaltung, 
Verweilung, das Hinderniß. 

Opäcese, ire, it, v. a., aufhalten, 
hindern, verhindern: a se —l, 
v. r., ſich aufhalten, verweilen. 


membru —, 


Opăcire, s.f., vedi: Opăceală. 
Opacitate, s. f., die Undurd)- 
ſichtigkeit. [nelfe. 


Opälitel, s.m. (bot.), eine Art Licht⸗ O 


Opăreală, s. f., das Brühen. 

Opäresc, ire, it, v. a., briipen, 
abbrühen, mit fochendem Wafjer 
begießen. 

Opärit, adj., abgebriipt; — de 
brumă, vom Reif getödtet. 

Operă, s. f., ba Wert; Die Oper, 
da3 Singipiel; — comică, die 
fomijche Oper. 

Operat, pl. —e, s.n., da3 Werf, 
die Arbeit, That, das Operat. 
Operaţiune, 8. f., die Wirkung; 
— medicală, die Ärztliche Opes 
ration; — de r&sboiu, die friege- 

rifche Unternehmung. 
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Operator, s. m., der Wundarzt, 
Operateur. 

Operez, are, at, v. a., wirken, 
Danbein, verrichten, operiren. 
Opiat, pl. —e, 3. n., das Betäu- 

bungämittel Schlafmittel. 

Opid, pl. —e, s. n., der Marktfleck. 

Opidan, adj. ‚Marftfled-; —,8.M,, 
der Marktflechewohner. 

Opinare, s. f., die Meinung, Be= 
gutachtung. 

Opincă, s. f., der Bundſchuh, die 
Saale angeſchnürte Sohle, 
Sandale. 

Opincar, s. m., der Bundſchuh⸗ 
macher, der Bundihuhhändfer ; 
der Bundichuhträger, Mann aus 
dem Boll. _ 

Opinez, are, at, v. n., meinen, 
dafür halten, der Meinung fein. 

Opiniune, s. f., die Meinung. 

Opinteală, e. f., bie Anftrengung, 
Bemühung. 

Opintesec, ire, it, v. r., ſich an- 

ftrengen, ſich bemüben. 

pintici, s. m. pl. (bot.), der 

Reizger. 


Opintire, s. f., vedi: un 
Opiu, 3. f., vedi: 
Oplosese, ire, it, >. a. Jeman⸗ 


dem Obdach ‚verleihen, in > 
nehmen; a se —i, a. r., Schub 
ſuchen, Shut finden. 

Oponent, s. m., der Gegner, Widerr 
Iprecher, Dpponent. 

Oportun, adj., bequem, ſchicklich, 
pafjend, günftig. 

Oportunitate, s. f., die gute, 
bequeme Gelegenheit. 

Opositiune, s. f., der Wiberftand, 
die Gegenpartei, Oppofition; a 





er 
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fi in — cu ceva, mit einer Sache 
im Widerfpruche ftehen; a face 
ich einer Sade — 


Er lich 


Einjpruch gegen Etwas erheben. 


Oprealä, s. f., der Verhaft; a, 


pune la —, verhaften. 
Oprelisce, s. f., das Verbot. 
Oprelnic, adj., hemmend, fteuernd. 
Oprese, ire, it, ». a., berbieten, 


unterjagen; verwehren, nicht ge- 


ftatten; ans, aufs, ein, abhalten, 


vorenthalten, zurüdbehalten; a, 


— sângele, das Blut ftillen; 
a se —ı, er, ſich aufhalten, 
ftehen bleiben, aufhören. 


Oprire, s. f., das Berbieten, bie 


Berhinderung. 

Oprit, adj., aufs, zuridgehalten, 
verboten, unterjagt; pădure —ă, 
der verbotene Wald; —, s. m., 
das Berbot. 

Opritoare, s. f., die Anhaltkette, 
Deichieltette, Hemmkette, der Ans 
haltriemen, Aufhalter. 

Opritură, s. f., da3 Berbot; — 
de lemne, der Bannforft, Die 
Banmmeile. 

Opt, număr., at; in — Maiu, 
am achten Mai; câte —, je acht; 
de — ori, adtmal; — insi, 
ihrer acht; al —ulea, der achte. 

Optar, pl. —e, s. n., das Adhtel. 

Optativ, adj., wünſchend; mod —, 
die wünjchende Art, der Dptativ, 

Optic, adj., die Lichtlehre betref- 
fend; —, s. m, der Fernrohr: 
macher, Brillenmacher, Optiker, 

Optică, s. f., die Lichtlehre, Optik, 

Optimati, e. m. pl., die Borneh» 
men und Mächtigen. 





Oprealä—Oräsan 7 


Optimism, s. m., die Lehre von 
der beiten Welt, der Optimismus. 

Optimist, s. m., der Optimift. 

Optomvre, s. m., vedi: Octomvre. 

Opugnare, s. f., die Beftürmung. 

Opugnez, are, at, v. a., bejtürmen, 
anfechten. 

Opun, ere, s, v. a., entgegenfeßen ; 
entgegenftellen; a se —e, ». r., 
fi widerſetzen; widerſtehen; — 
cuiva, Jemandem widerſtreben; 
— la ceva, einer Sache entgegen⸗- 
zuwider ſein. 

Opunere, s. f., da3 Entgegenſein. 

Opunător, s. m., der Gegner, 
DOpponent. 

Opuscul, pl. —e, 8. 
Werkchen. 

Oră, s. f., die Stunde, Uhr; pe —, 
ftundenmweife, ftündfih; din — 
în —, von Stunde zu Stunde; 
pe toată —a, zu jeder Stunde, 
alle Augenblide; în astă —, in 
De Stunde, in diefem Augen- 

id. 


n., das 


Oracul, pl. —e, s. n., der Götter- 
ſpruch, das Drafel. 

Orange, s. f., die Apfelfinne, 
Drange. 

Orangerie, s. f., da3 Gewächs⸗ 
haus für ausländifche Pflanzen ; 
die Orangerie. 

Orangutang, s. m. (zool.), der 
Drangutang. 

Orar, pl. —e, s. n., die Uhr; 
die Diafonus-Stola. 

Oras, pl. —e, s. n., bie Stabt, 
der Marftfleden. 

Oräsan, s. m., der Städter, Bür- 
er, Stadtbewohner; —ă, Die 
ürgerin. 





- Orăgel— Orânduesc 


Oräsel, pl. —e, s. n., der Markt⸗ 
fleden, das Städtchen. 

Orășenesc, adj., bürgerlich, 
ftadtiich. 

Orăşenime, s. f., die Bürger- 
ſchaft, der Bürgerftand. 

Oratiune, s. f., die Rede, öffent- 
liche Rede. 

Orator, s. m., der Redner. 

Oratoric, adj., redneriſch, ora- 
toriſch. 

Oratorie, s. f., die Rednerkunſt. 

Oratoriu, pl. —i, s. n., das tatBo= 
liche Bethaus; ein Mufikftüd, 
Oratorium. 

Orb, adj., blind; — din nascere, 
blind geboren; speranță —ă, die 
ungemifje vofinung; —, 8. my 
der Blinde; —ul gäinei, Die 
nächtliche Blindheit. 
bant, s. m., der Rothlauf, Die 
Gefichtörofe. 

Orbec, are, at, v.n., herumtappen, 
herumtaumeln, im intern tappen. 

Orbecare, s. f., das Herumtappen, 
Herumtaumeln. 

Orbenice, s. m., der Halbblinde, 
Blinde. 

Orbesc, ire, it, v. a., blenden, 
verblenden, blind machen; —, v.n., 
blind werden. 

Orbesce, adv., blinblinga. 

Orbet, s. m., der Blinde; —ă, s.f. 
die Blinde. 

Orbicular, adj., freistund; mus- 
chiu —, der freisrunde Muskel. 

Orbie,: s. f., die Blindheit, der 
Irrthum; — a minţii, die Ver- 
wirrung des Verftandes. 

Orbire, s. f., die Blindheit, Bere 
blendung, das Blindiwerden. 
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Orbită, s. f., die Planetenbahn; 
— 3 ochiului, die Augenhöhe. 

Orbotă, s. f., die Spigen. 

Orcan, pl. —e, s. n., der Beftige 
Sturm auf dem Meere, der Orkan. 

Orchesträ, s. f., das Orcheſter. 

Ord, urdire, urdit, v. a., das 
Gewebe anzetteln. 

Ordie, s. f., vedi: Urdie. 

Ordin, pl. —e, s.n., der Befehl, 
die Anordnung, Ordnung, Bere 
ordnung, Verfügung; —, ber 
Orden, Mönchsorden; —, die 
Anmweifung einer Summe. 

Ordinal, adj., Ordnung3-; număr 
—, bie Ordnungszahl. 

Ordinar, adj., gewöhnlid), gemein, 
ordinär; vin —, gemöhnlicher 
Wein, Tiſchwein; profesor —, 
ordentlicher, mit Gehalt ange» 
ftellter Profeſſor. 

Ordinariat, pl. —e, a. n., das 
DOrdinariat. 

Ordinatiune, s. f., die Verordnung, 
Verfügung; —, die Prieſterweihe, 
Ordination. 

Ordinez, are, at, v. a., ordnen, 
anordnen, verordnen, einrichten, 
befehlen, vorjchreiben; a —a un 
medicament, eine Arzenei bots 
jchreiben, ordiniren. 

Ordonanţă, s. f., der Befehl, die 
Ordonanz. 

Ordonez, are, at, v. a., vedi: 
Ordinez. 

Ordonant, s. m., die Orbonanz, 
Dienftivache. 

Orândueală, s. f., die Ordnung, 
Anordnung, Einrichtung, Anftalt. 

Orönduesc, ire, it, v. @., ordnen, 
an⸗, berordnen, einrichten, in Ord⸗ 
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“nung bringen; feftjegen, ver- 
ſchreiben. 

Orânduire, s. f., vedi: 
dueală. 

Orânduitor, s. m. der Beranftalter. 

Orez, s. m. (bot.), ber Reis (Pflanze 
und Frucht); — cu lapte, der 
Milchreis. 

Orezärie, s. f., das Reisfeld, der 
Reisader. 

Orfan, 5. m., die Waife, das Waiſen⸗ 


Orân- 


find, Waiſenmädchen; — adj., 
waiſe. 

Orfanotrofiu, pl. —i, #. n., das 
Waiſenhaus. 

Organ, pl. —e, #. n., Das Organ, 
Werkzeug; — Die Orgel; die 
Stimme. 


Organie, adj., organiſch. 
Organisatiune, s. f., die Einrid)- 
tung, Drganifation. 
Organisator, s. m., der Ordner, 
der eine Berfaflung einvichtet, 
Drganijator. 
Organisez, are, at, t. 
richten, organijiren. 
Organism, pl. —e, s. n., der Bau, 
Körperbau, Organismus. 
Organist, s. m., der Orgelipieler, 
Organiſt. 
Orgie, s. f., ein Längenmaß. 
Ori, conj., aud), immer; —, —,entz 
weder . . oder; — care, — cine, 
wer immer, jeder, ein jeder; 
— cât, wie biel immer; — ce, 
was immer; — când, warn 
immer; — unde, wo immer. 
Orient, s. m., das Morgenland, 
der Orient, Oſten. 
Oriental, «dj., morgenländiich, 
orientali. 


d., ein» 


\ ? 


Orenduire—Oropsesc 


Orientalist, s.m., der Kenner der 
morgenländiichen Sprachen. 

Orientare, s. f., die Richtung, 
Drientirung. 

Orientez, are, at, v. r., ih zu- 
rechtfinden,, überfegen, was zu 
tpun ift, ſich orientiren. 

Original, adj., urſprünglich, eigen- 
thmlich, originell; —, s.m., die 
Urſchrift, das Mufter, Original. 

Originalitate, s. f., das Eigen- 
thümliche, die Uriprünglichkeit. 

Originar, adj., urſprünglich, ab- 
ftammend, der Abkunft nad). 

Origine, s. f., der Urjprung, An 
fang, die Entitehung, Abkunft, 
Abftammung, Quelle; —a spe- 
ciilor, die Entftehung der Arten ; 
a şi trage —a din, Berftammen, 
herrühren. 

Orizont, pl. —uri, s. n., der Ge⸗ 
fichtäfreis, Horizont. 

Orizontal, adj., wagerecht, Bori= 
zontal. 

Ornament, pl. —e, s. n., Die 
Bierde, Verzierung, der Schmuck, 
Bierrath. 

Ornat, pl. —e, s. n., der priefter- 
liche Schmud, Kirchenſchmuc, das 
Ornat. 

Ornez, are, at, v. a., vedi: In- 
frumsetez. 


hörelasiee. 8. m., der Uhrmacher. 


Orologiu, pl. —e, s. n., die Uhr; 
— de soare, die Sonnenuhr; 
— de pärete, die Wanduhr; 
de pusunar, die Tajchenuhr. 

Oropsesc, ire, it, v. a., vertrei« 
ben, vermweifen, verbannen; fchlecht 
behandeln, verachten. 








ij 
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Oscilez, are, at, v. n., ſchwingen, 
Schwingungen machen. 

Orsie, a. m., die Articheit, der | Oscior, pl. —e, s. n., das Knöchel⸗ 
Querbalken der Wage. chen, Beinchen. 


Oropsire, s. f., die on 
Ort, pl. —uri, s. n., eine Menge | Osebese, ire, it, v. a., fondern, 


Verweiſung. 


von 25 Stück; un — de raci, | abſondern, unterſcheiden. 

25 Stüd Krebſen. Osebire, s. f., die Abfonderung, 
Ortac, s. m., der Kamerad. Unterſcheidung, der Unterjchied. 
Ortäcie, s. f., die Kameradſchaft. Osebit, adj., vedi: Deosebit. 
Orticulturä, s. f., vedi: Grädi- | Oseminte, s. f. pl., die Gebeine, 

närie g. c. 1. Todtenknochen. 

Ortodocs, adj., rechtgläubig ortho- Osândă, s. f., die Verdammung, 
dog; —, 8. m., der Rechtgläubige. pas Verdaminniß, die Strafe. 
Ortodocsie, s. f., die Rechtgläu- | Osândese, ire, it, v. a., verdam- 

bigfeit, Ortodogie. men, verurtheilen. 
ae % ea bon Der | Osândire, s. f., vedi: Osândă. 

ichti ; en Dane 
Ortograt, 8. m., der Rechtichreiber. — 8. f, ber Fleiß, die Em 
Ortografie, adj., orthographilă. | Oserdios, adj., fleißig, emfig. 
Ortografie, s. f., bie Rechtſchrei⸗ Oserduesc, ire, it, v. r., fi 
bung, Orthographie. beftreben, ſich bemühen. 


Bo — — Kunſt die Osârduitor, adj., vedi: Oserdios. 
Osintä, s. f., das Schweinefett. 


förperlihen Mängel der Kinder 
Osfintese, ire, it, v. a., beſchützen. 


zu heilen, die Ortopädie. 
Os, pl —e, s. n., der Knochen, | Osie, s. f., die Achſe; —a pămen- 
da3 Bein; — mort, das Ueber- | tului, die Erdare.. 
bein; — moale, der Knorpel; | Osific, are, at, v. r., verknöchern. 
— de elefant, das Elfenbein; | Osificare, s. f., das VBerfnöchern. 
— de pesce, dad Fijchbein; de | Osigä, s. f., vedi: Oschigä. 
— , beinern, Bein, $nodenz; | Osos, adj., knochig, beinig. 
—ul iepurelui, s. m. (bot.), da8 | Ospel, pl. —e, e. n., der Gajthof. 
Steinpeterlein, Bodpeterlein, Bi- | Ospöt, pl. —e, s. n., da3 Gaft- 
bernell. re mahl, der Schmaus; — de nuntă, 
Oschigă, s. f. (bot.), die Treipe, | ber Hochzeitsſchmaus. 
Noggentreipe, der Raden, Lolch. Ospătar, s. m., der Gaſtwirth; 
Oseilare, 1 s. f., die Schwin- |  —easă, die Gaftwirthin. 
Oscilaţiune, 5 gung. Ospătare, s. f., das Bewirthen. 
Oscilător, adj., ſchwingend; miscä- | Ospătărie, s. f., das Gaſthaus. 
minte —oare, ſchwingende Be- | Ospătez, are, at, v. a., bewirthen; 
megungen. a se —a, e. r., ſchmauſen. 


| 
4 
| 
| 
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Ospitalitate, s. f., die Gaftfreund- 
ech 


ſchaft. 

Ost, s. m., der Oſten, Morgen. 

Ostacă, s. f., dad Hinderniß. 

Ostăneală, s. f., Die Mühe, Be 
mühung, Ermüdung, Mattigfeit ; 
a'şi da — fid) bemühen. 

Ostänese, ire, it, v. a., ermüden, 
abmatten, müde machen ; a se —), 
pr ſich bemühen, jih Mühe 
geben, fich ermitben, milde werden. 

Ostănire, s. f., Die Ermüdung, das 
Ermübden. 

Ostänicios, 
mühjam. 

Ostănit, adj., ermidet, matt, müde. 

Ostănitor, adj., ermüdend. 

Ostaş, s. m., der Soldat, Krieger. 

Ostäsese, adj., friegeriich, militä- 
riich, Kriegs. 

Ostăsese, ire, it, v. a., Kriegs⸗ 
dienfte thun. 

OÖstäsesce, adj., nad) Soldatenart, 
militärijch. ⸗ 

Ostăşime, s. f., die Truppen. 

Ostean, s. m., der Soldat, Trup- 
penfoldat. 

Ostenese, adj., ſoldatiſch. 

Ostentatiune, s. f., die Prahlerei. 

Ostentativ, adj., prablerii. 

Ostentez, are, at, v. r., mit Etwas 
prablen. 

Ostează, s. f., die Vorftadt. 

Östese, ire, it, e. r., tâmpien, 
streiten, Krieg führen. 

Ostie, s. f., die Hoftie, Oblate; 
—, eine breizadige Gabel der 
Fiſcher, der Dreizack. 

Ostil, adj., feindlich, feindſelig. 

Ostilitate, s. f., die Feindſeligkeit. 


adj., ermüdend, 


Ospitalitate—Oţătar 





Ostire, s. f., der Kampf, Streit; 

die Schlacht; das Kriegäheer. 

Ostitor, >. m., der Krieger. 

Ostoese, ire, it, v. r., ruhig fein, 
ruhig figen bleiben. 

Ostrete, s. f. pl., die Fiſchwehr, 
Umzäunung. 

Ostropät, s. m., der in Eifig ein- 
gelegte Hafenbraten. 

Ostrov, pl. —e, 3. n., vedi: Insulä. 

Otärese, ire, it, v. r., fih auf 
regen, erregen. 

Otärire, s. f., die Erbitterung. 

Otapoc,s.m.,der Splitter, Schiefer. 

Otavä, s. f., das Grummet. 

Otävesc, ire, it, v. n., auf's neue 
grafen. 

Otcă, s. f., da3 Lutter, der Rad’ 
lauf vom Branntwein. 

ger 8. f., dag väterlide Erb- 
theil. 

Otel, pl. —uri, s..n., vedi: Ospel. 

Otel, s. m., der Stahl; de —, 
ftählern, Stahl-. 

Oţălărie, s. f., die Stahlfabrif. 

Otele, s. f. pl., das Flintenjchloß. 

Otelese, ire, it, v. a., ftählen, 
verjtählen, Härten. 

Oţălire, s. f., die Stählung, Här- 


tung. 

Otelit, adv., geftählt; betrunken, 
beraufcht. 

Otelos, adj., ftahlartig, ſtahlreich. 

Oţăt, s. m., der Eſſig; — de vin, 
der Weinefjig; — de poame, 
der Obftefjig; strat de —, das 
Cijiglager, die Eſſigmutter. 
Star, s. m., der Eſſigfabrikant; 
—, (bot.), der Hirichfolben, Sus 
ma, Efjigbaum. 





Oţătărie— Pace 


Oţătărie, s. f., die Sfigbräuerei, 
Eſſigfabrik. 

Otetese, ire, it, v. r., fauer wer⸗ 
den, zu Eſſig werden, ſich ſäuern. 

Oţătos, adj., effigfauer, efligartig. 

Otgon, pl. —e, s.n., das Tau. 

Otic, 8. m, der Pflugfteden, 

Oticău, die Meute, ein Werk 
zeug, die Erde vom Pfluge abzu- 

ſtoßen. 

Otincesc, ire, it, v. müde 
werden. 

Otoman, adj., ottomaniſch; —, 
8. m., der Dttomane, Türke. 
Otomană, s f., die Dttomane, 

da3 Sopha. 
Otpust, pl. —uri, s. n., der Schluß 
der Meſſe. 
Otrăţel, s. m. (bot. ), der Boretich, 
die Borage. 
Otravä, s. f., das Gift. 
Oträvesc, ire, it, v. a., vergiften, 
verbittern; a se St v. r., ſich 
vergiften. 
Oträvicios, adj., giftig. 
Oträvire, s. f., die Vergiftung. 
Oträvit, adj. ., vergiftet, giftig. 
Oträvitor, adj., giftig, vergiftend; 
—, 8. m, der Giftmiſcher. 
Otreapă, s. f., un Mäne- 
Otrep,pl. —e,s.n.,J stergurä. 
Ou, pl. —e, s.n., das Ei; — clocit, 
brütiges, verdorbenes Ei; — roşu, 
da3 rothe Ei; — stărp, fără puiu, 
da3 Windei; —ul piciorului, der 
Fußknöchel; die Knieſcheibe. 
Ou, ouare, ouat, v. n., Eier legen. 
Ouare, s. F a das Giertegen. 
Ouariu, pl. —e, s. n., der Eierftod. 
Ouätor, adj., "eierlegend; găină 
-—e, die Leghenne. 


Barcianu, Dictionar. 


T., 
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Ouele-popii, s. f. pl. (bot.), eine 
Orchidee, die Bodâ- Riemengunge. 

Oval, adj., eiförmig, eirund, läng- 
fi) rund, oval; pl. —uri, s. n., 
das Opal. 

Ovatiune, s. /., der feierliche 
Empfang, der Heine Triumphzug, 
die Opation. 

Oves, s. m. (bot.), der Hafer, 
ber; — negrü, der Sandhafer. 

Övilese, ire, it, ». r., vedi: 

filesc. 

Ovsigä, s. f., vedi: Oschigă. 

Ovreu, s. m., vedi: Evreu 2. c. J. 

Ozor, adj., gefreuzt; țăsătură cu 
—e, das vierdrähtige Gewebe. 


p, 


P, p,m., das %, p; p. e. = pentru 
'esemplu, zum aſpiel 

Pâcală, s. m., der Hanswurſt, 
Poſſenreißer, Spottoogel, Harlefin. 

Păcălese, ire, it, v. a., Jemanden 
anführen, hintergeben, anplau⸗ 
ſchen; einen Streich ſpielen, zum 
Beften haben. 

Päcälire, s. f., die Spötterei, Die 
witzige Hintergehung. 

Päcälitor, adj., der gerne Streiche, 
Poſſen fpielt. 

Pace, s. f., der Friede, Friedens- 
blug, die Stille, a Ein⸗ 
tracht; de —, friedlich, friedſam, 
Friedfertig ; făcător de --, der 
Friedensſtifter, Friedfertige —a 
sufietului, die Seelenruhe; timp 
de —, die Friedenszeit; turbu- 
rätor de —, der friedengitörer ; 
a da cuiva —, Jemanden ruhig, 


29 


N 


». 
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in Frieden laſſen; a face —, | Păcură, s. f., der Theer, die Wagen- 


Frieden machen, ſich vergleichen; 
a lăsa pre cineva în —, Jeman⸗ 
den zufrieden, in Ruhe laſſen; 
a trăi în —, friedlich, in Ruhe 
leben. 

Pacesä, s. f., der Abfall, Abgang. 

Pacfon, s. m., da3 Weißpulver, 
Bakfong. 

Pachet, pl. —e, s. n., der Pad, 
da3 Packet, Bündel. 

Pachetare, s. f., das Einpaden. 

Pachetez, are, at, v. a., einpaden, 
einwickeln. 

Pacic, adj., friedſam, ſtill, ruhig. 

Pacient, adj., geduldig, duldſam; 
—, s. m. der Duldende, Kranke. 

Pacientä, 8. f., die Geduld, Be⸗ 
harrlichfeit, Langmuth. 

Pacific, are, at, v. a., Frieden 
kt den Frieden beritellen, aus⸗ 

Öhnen. 

Pacificare, 2 . F., Die Friedens⸗ 

Pacificaţiune,/ ſtiftung. 

Pacificător, s. m., der Friedens⸗ 
ftifter. 

Pacinic, adj., friedlich, friedſam, 
friedfertig. 

Păcinicie, s. f., die Friedjamleit, 
Geräujchlofigkeit. 
ăciuesc, ire, it, v. a., vedi: 
Împăciuesc 2. c. 1. 

Päclä, s. f., der die Dampf, Dunft. 

Paclisit, adj., hölliſch, teufliich. 

Päclos, adj., dunftig, erftidend. 

P'acolo, adv., dortzu. 

Pacoste, s. f., vedi: 
Periclu. 

Pact, pl. —uri, s. n., der Vertrag, 
die Üebereinkunft. 


Asuprire, 


să 
— 


(miere, das Judenpech, Stein, 
Bergöl. 

Päcornitä, s. f., da3 Theerfiftchen. 

Păcurar, s.m., der Theerverläufer. 

Päcuros, adj., " tpeerartig, erdpech- 
artig. 

Päducea, s. f., die Mehlbeere. 

Păducei, s. m. pl., die Froftbeule ; 
die Hühneraugen, der Leichdorn. 

Päducel, s. m. (bot.), der Weiß-, 
Hagedorn, Mehlbeerbaum, Els— 
beerbaum. 

Pädurar, s. m., der Förfter, Wald- 
büter. 

Pădurărie, s. f., die Waldungen ; 
die Forfte; die Forſtwiſſenſchaft. 

Pädurärit, s. m., da3 Waldrecht, 
die Waldtare. 

Pădure, s. f., der Wald, Forft; 
— opritä, der verbotene Wald, 
Bannwald. [ner. 

Padurean, s. m., der Waldbewoh⸗ 

Pädureancä, s. f., die Waldbe- 
wohnerin. 

Päduret, adj., waldig, wildwach⸗ 
jend; loc —, die waldige Gegend, 
der unfruchtbare Boden; măr —, 
— Holzapfel; pară — die Holz⸗ 


— 8. f., das Wäldchen, der 

in 

Păduros, adj., waldig. 

Pafta, pl. paftale, s. f., die Schnalle, 
AUgraffe. 

Pag, adj., jchedig; cal —, der 
Scheden 


Pägän, adj. ‚ heidniſch, götzen⸗ 
dieneriſch; gottlos; —, 8. m., 
der Heide, Goͤbendiener; —ă, die 
Heidin. 





Păgânătate —Pajură 


Păgânătate, s. f., vedi: Păgânime. 

Pägänesc, adj., heidniſch, Heiden⸗. 

Păgânesce, adv., heidnijch, heiden- 
mäßig. 

Păgânie, s. /., da3 Heidenthnm, 
die Gottloſigkeit, Grauſamkeit. 
Păgânime, s.f., das Heidenthum. 

Pagină, s. f., die Seite. 

Paginez, are, at, v. a., mit Seiten- 
zahlen bezeichnen. 

Pagiu, s. m., der Ebeltnabe. 

Pagubä, s. f., der Schaden, Nad- 
theil, Verluſt. 

Păgubaș, adj., ſchadenleidend. 

Păgubese, ire, it, v. a., Jemandem 
Schaden zufügen, ihn jchädigen ; 
a se —ı, v. r., Schaden leiden. 

Păgubire, s. f., die Schädigung. 


Pägubit, adj., geſchädigt; — prin 


foc, durch Feuersbrunft geichädigt ; 
-—, heimgeſucht. 


9 
Păgubitor, adj., ſchädlich, nas 


teilig. 


Pähar, pl. —e, s. n., der Becher, 


da3 Glas, Trinkglas. 


Pähäras, s. m. (bot.), die Kelch— 


blume, — 


Pähärel, pl. —e, s. n., das Trink⸗ 


gläschen. 


Päharnic, s. m. (tit.), der Mund- 


ſchenk, Oberſchenk. 


Păhăruţ, pl. —e, s. m., vedi: 


Pähärel. 


Păiangin, s. m. (zool.), die Spinne; 
— cu picioare lungi, die Jäger- 
fpinne; t&söturä de —, pânză 


de —, da3 Spinnengewebe. 


Păiănginel, s. m. (bot.), die Kohl- 


Lilie ; der Asphodyll. 
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Păiânginos, adj., ſpinnenweben⸗ 
artig. 

Paiat, s. m., der Poſſenreißer. 

Paicea, s. f., die Schafsfußfülze, 
Hafenpfefferbrühe ; ordinäre elle 
von Thieren. 
P'aici, adv., hierbei, herbei; von 
diefer Seite, auf biejem Wege. 
Paicu, 8.m., der Schnellläufer, Bote. 
Paie, s. f., das Stroh; casă co- 
perită cu —, die Gtrohhütte; 
coasă de tăiat —, das Gtroh- 
meffer, der Häderlingsichneiber, 
Strohſtahl; foc de — die heftige 
Leidenschaft ; die furzbauernde Er- 
regung ; om de —, der Stroh 
mann, der unbedeutende Menſch; 
sac de —, der Strohjad. 

Păiesc, ire, it, v. n., das au: 
gedrofchene Stroh wegnehmen. 

Päime, s. f., da3 Futterftroh. 

Päingäritä, s. f. (bot.), eine 
Diitelart. 

Păios, adj., ftrohartig, voll Stroh; 
fen —, da3 grobftengelige Heu. 

Päis, pl. —e, —uri, s. n., bie 
Stoppel ; der Gragftengel, Gras— 
halm; —, (bot.), die Rajenjchmiele. 

Păisce, s. f., der Strohhof. 

Paitä, s. f., der Walktrog. 

Paiu, pl. —e, s. n., der Halm, 
Etroppalm; a da în —, fi 
behalmen. 

Päj, pl. —e, s. n., der Falz, die 
Füge⸗, Schiebewand. 

Pajnic, pl. —e, s. n., der Kehl⸗ 
hobel, die Fügebank. 

Pâjnesc, ire, it, v. a., eine Schiebe- 
ward machen, ausfehlen. 


Păiânginit, adj., umflort, um- | Pajură, s. m., der Adler; das 


wölkt; ochiu —, bas fterbende Auge. 


Wappen; de —, Ablers-. 
29 


m 
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Pală, s. f., eine Gabel Heu; Lage 
Stroh oder Heu; ber närrifche 
Bauer; die Grille: ein kurzer 
Told. 

Paladiu, pl. —i, s. n., das Suge 
bild, Schußheiligthum. 

Pälälae, s. f., das flammende 
Teuer. 

Pälämar, pl. —e, s. n., das Geil, 
Tau. 

Pälämidä, s. f. (bot.), die Ader-, 
Saus, Haferdiſtel, das Scharten- 
fraut. 

Pălan, pl. —e, —uri, s. n., die 
Tlante, der Bretterzaun. 

Palascä, s. f., die Geitentafche, 
der Waidſack. 

Palat, pl. —uri, s. n., Der Balaft. 

Palatin, s. m., der Pfalzgraf, 
Palatin, 

Palatinat, pl. —e, s. n., die Pfalz- 
grafenwürde, Pialzgrafichaft. 

Pälätus, s. m., der Gaumen. 

Palavatic, adj., vedi: Nebunatic. 

Palavrä, s. f., der Schwant, die 
Auffchneiderei; a vorbi —e, aufs 
ſchneiden. 

Palavragiu, s. m., der Aufſchnei⸗ 
der, Prahlhans, Die Plauder- 
taſche. 

Pâle, pl. —uri, s. n., die Abthei⸗ 
lung Soldaten; — de potär- 
nichi, ba Nebhühnervoff. 

Paleograf, s. m., der Altiehrift- 
fundige, Paleograph. 

Puleografie, adj., in alter Schrift, 
paleographiich. 

Paleografie, s. f., die Renntnif 
ber alten Schrift, die Baleographie. 

Paleolog, adj., die alten Sprachen 
fennend. 





— N 


Palä—Paliu 


Päler, s. m. der Baumeifter, Bolier. 
Pălărie, s. f., der Hut; — de 
paie, der Strohhut; a pune —a 
pe cap, den Huf auflegen; a’si 
lua —a din sau de pe cap, ben 
Hut herunternehmen, abziehen. 
Pălărier, s. m., der Hutmacher. 
Pălărierie, s. f., die Hutfabrif. 
Păl&riuţă, s. f., das Hütchen. 
Pălesc, ire, it, v. a., jchlagen, 
hauen, einen Hieb verfegen; a se 
—, v. r., berjengt, verbrannt 
werden, ausdörren, bleich werben, 
vom Mehlthau angegriffen wer⸗ 
deu ; — de soare, jonnenverbrannt 


fein. 

Palesträ, s. f., die Ringjchule, 
der Ringplap. 

Paletä, s. f., das Yarbenbrettchen, 
die Palette. 

Paliativ, adj., lindernd, bejänfti- 
gend; remediu —, das Belänfti- 
gungsmittel, Bemäntelungsmittel, 
die Seihung ohne Dauer. 

Palid, adj., blaß, bleich. 

Paliditate, s. f., die Bläffe. 

Pälie, s. f., ein mythiſcher Name 
der Wettergottheit. 

Pälimar, s. m., der Küfter. 

Palisadä, s. f., da3 Pfahlwerf, die 
Pallifade. 

Palit, adj., gejchlagen; brandig; 
Dei; angebrannt; vom Mehl⸗ 
thau befallen. 

Palitä, s. f., die Stange, Abfted- 
ftange. 

Pălitură, 8. f., der Hieb, Schlag; 
— de holde, der Waizenbrand, 
der Mehlthau. 

Paliu, pl. —i, s. n., der fatholifche 
Biihofsmantel. 





Palmă—Pândire 


Palmă, s. f., die flade Hand, 
Spanne; Ohrfeige, Maulſchelle, 
ber Badenftreidh; a bate in —i, 
in die Hände ſchlagen, klatſchen; 
a trage cuiva 0 —, Jemandem 
eine Obrfeige geben; —, (bot.), 
die Palme. 

Pälmas, s. m, der Handlanger. 

Pălmuesc, ire, it, v. a. Ohrfeigen 
geben, ertheilen. 

Pălmuire, s. f., das Schlagen mit 
der flachen Hand. 

Pälnie, s. f., der Trichter. 

Pälnios, adj., trichterförmig. 

Palos, pl. —e, s. n., der Dolch, 
da3 Schwert. 

Palpabil, adj., handgreiflich. 

Pälpäese, ire, it, v. n., flackern. 

Palpitare, s. f., das Buden, Herz- 
Hopfen. 

Palpitez, are, at, v. n., pochen, 
klopfen; îmi palpită inima, das 
Her pocht mir, ich habe Herz⸗ 
Hopfen. 

Paltin, s. m. (bot.), die Waldeſche, 
Eiche, Eſpe. 

Pältinis, pl. —uri, 8. n., der 
Eienivalb. 

Păluesc, ire, it, v. a., in Lagen 
aufhäufen; mit der Schwinge 
reinigen. 

Palustradä, s. f., die Geländer- 
ſäule. 


Pämätuf, pl. —uri, s. n., der P 


Binfel, Sprengmwedel. 
Pambrin, s. m., ein wollener Stoff. 
Pământ, s.m., die Erde, der Boden, 

Erdboden, da3 Erdreich ; Die Welt; 

—, der Erdball, Erdfreig, die Erd- 

fugel; —, der Thon, Lehm, die 

Lehmerde; — —, pl. —uri, s.n. (loc), 


453 


der Grund, Grundboden, Ader, 
das Feld; —, das Landgut, Grund- 
ſtück; de —, irden; cutremur 
de —, da3 Erdbeben; de subt — 

unterirdifch ; pe —, auf die Erde, 
auf der Erde, auf Erden, am 
Lande, an das Land, zu Boden, 


zu Lande. 
Pömentenn, adj., einheimifch, 
irdiſch; —, e. m., Der Erdbürger, 


Eingeborene, Spländer. 

Pământenese, adj., inländifch, 
einheimiſch, eingeboren. 

Pământenire, s. f., vedi: Îm- 
pământenire. 

Pământesc, adj., irdiſch, Erb», 
Erden-; weltlich. 

Pământos, adj., erdig, erdhaltig, 
erdartig. 

Panflet, pl. —e, s.n., bie Flug», 
Schmahſchrift. 

Pană, s. f., vedi: Peană. 

Panachidă, 8. f., die Schreibtafel. 

Panaghia, s. f., die heilige Jung- 
frau Maria. 

Panahidä, s. f., die Seelenmeffe. 

Panas, pl.—e, s. n., der Helm⸗, 
Federbuſch. 

Pancovä, s. f., der Krapfen; Eier 
und Schmalz. 

Pândă, s. f., die Lauer, der Hinter- 
hehe a sta la —, auf der Lauer 
teen, im ara liegen. 

ândar, s. m., der Hüter, Qaurer, 

Weinberghüter. 

Pandecte, s.f. pl., Sammlung von 
Rechtsfprüchen, die Pandekten. 
Pändesc, ire, it, v. a., lauern, 

befauern, belaufchen, aufpafjen. 
Pândire, s. f., die Lauer, das 
Qauern. 
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Pânditor, adj., lauernb, jpähend; 
—, 8. m., der Yaurer, Späher. 
Pandur, s. m., der Straßenräuber;; 
der Bandur; —, ein Amtödiener 

in Ungarn. 

Päne, s. f., da3 Brob, der Unter- 
halt, die Nahrung; — azimä, dad 
ungefäuerte Brod; — de casă, 
das Hausbrod; — de grâu, das 
Weizenbrod; — de săcară, das 
Noggenbrod ; —a de toate dilele, 
das tägliche Brod; —a vieţii, das 


Qebenâbrod; fără —, brodlos; P 


a avè —, zu leben haben; —a 
porcului, (bot.), das Schweins- 
brod, Eyflamen. 

Panegiric, adj.; panegirijch, lob⸗ 
redend; —, pl. —e, 8.n., Die 
Lobrede. 

Panegirist, s. m., der Lobredner. 

Päner, s.7m., der Bäder, Brodbäder, 
Brodverfäufer. 

Päner, pl. —e, s.n., der Korb, 
Obſtkorb, Handforb. 

Pänerar, s. m., der Korbfledter. 

Päneras, pl.—e, s.n., das Körbchen. 

Pänereasä, s. f., dieBrodbäderin. 

Pänerie, s. f., der Brodladen, die 
Bäckerei. | 

Pângărese, ire, it, v. a., beſudeln, 
befleden, entehren, entweihen. 

Pängärire, s. f., die Befledung, 
Entehrung, Entweihung, Selbit- 
befleckung. 

Pängäritor, s. m. der Entweiher. 

Pangea, s. f. (bot.), die Runkel⸗ 
rübe, der Mangold. 

Panglicä, s. f., da8 Band, Bandel; 
—, (zool.), der Bandwurm. 
Panglicufä, e. f., ba3 Bändchen. 
Pänigoarä, s. f., das Brödchen. 


? 


Pänditor—-Pänzä 


Panoramă, s. f., das Rundge- 
mălbde, Panorama. 

Pantalonasi, s. m. pl., die Heine 
Hofe, Kinderhoje. 

Pantaloni, s. m. pl., die lange, 
weite Hofe, das Beinfleid, die 
Rantalonă. 

Pântec, are, at, v. r., bauchig 
werden, einen Bauch bekommen. 

Päntecare, s. f., die Dyſſenterie. 

Päntecäturä, s. f., die baudige 

Auftreibung, Anfchwellung. 

äntece, s. m., der Bauch, Leib, 

Unterleib, Magen. 

Panteism, s. m., der Glaube, daß 
das Weltall die Gottheit felbft fei, 
der Pantheismus. 

Panteon, s. m., der Ebrentempel, 
das Bantheon. 

Panterä, s. f. pu) der Panther, 
das Pantherthier. 

Pantir, s.m., der gepanzerte Soldat, 
der Leibwache⸗Soldat. 

Pantof, s. m. der Bantoffel, Schub. 

Pantofar, s. m., der Schuhmacher. 

Pantofärie, s. f., das Schuhmacher- 
handwerk, der Schuhmacherladen, 
die Schuhmacherwaaren. 

Pantomimä, s. f., ba3 Geberden⸗ 
ipiel, die Geberdenſprache, Pan- 
tomime. 

Panturä, s. f., das leichtjinnige 
Weib. 

Pänurä, s. f., dad grobe Tuch; — de 
haba, Halinatud); de —, Tuch}. 

Pänurar, s. m., der Tuchfabrikant, 
Tuchhändler. 

Pänuse, s. f., die Hülle vom Mais- 
folben. 

Pânză, s. f., die Leinwand; 
— de in, die Hanfleinwand; 


Pânzar— Para 


— de bumbac, der Sattun; 
— groasă, die grobe Leinwand; 
— ceruitä, die Wachsleinwand; 


de —, leinen; — de naie, das 
Segeltuch. 

Pänzar, s.m., der Leinweber, Lein⸗ 
wandhändler. 


Pânzărie, s. f., die Leinwand» 
waare, der Leinmwandhandel. 

Pânzătară, s. f., da3 leinene Tuch, 
Tiſchtuch. 

Paos, s. m., der Opferwein. 

Pap, are, at, v. a., efjen, pappen. 

Papă, s.m., der Bapft; —,s. f., ba3 
Eſſen, die Brodfuppe, der Kinder- 
brei; die Bappe; — chiloasä, der 
Chylus. 

Păpădie, s. f. (bot.), die Pfaffen⸗ 
Platte, der Mönchskopf, Löwen⸗ 
zahn, die Butterblume. 

Papagal, s. m. (zool.), der Bapagei. 

Papal, adj., päpftlic). 

Papă-lapte, s. m., der Weichling, 

. energieloje Menſch. 

Papalău, s. m. (bot.), die Juden⸗ 
kirſche. 

Papalugaà, s. f., die Scheuche, der 
Popanz; eine Art mastirte Berjon. 


Päparä, 8. f., der Eierſchmalz; 

Päpäradä,) a mânca —a, einen 
Berluft erleiden, bintergangen 
werden. 

Paparec, s. m., ‚der griechifche 
Krämer. 


Paparoană, s.f. (bot.), die Korn⸗ 
blume, der Hornmohn. 

Päpärunä, s. f. (bot.), die Me- 
mithe, der Hornmohn. 

Papat, s. m., das Bapftthunt. 

Papä-tot, s. m., der Allesver- 
ichlinger, Vielfraß. 
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Päpie, s. f., die PBapftwürde. 

Papir, s. m. (bot.), die Bapter- 
ftaude; —, das Papier. 

Papism, s. m., vedi: Papat. 

Papist, s. m., der Bäpftler; An- 
hänger des Papſtes. 

Papistas, adj., papiſtiſch; —, s. m., 
der Papiſt. 

tie) adj. papiftii. 

Papricä, s.f. (bot.), die Bfefferonie. 

Păpuc, s.m., der Schuh, Pantoffel; 
—ul Doamnei, (bot.), vedi: 
Blabornic. 

Păpucar, s. m., der Schuhmacher, 
Schufter; —easä, die Subs 
macherin. 

Păpucărie, s. f., der Schuhmacher⸗ 
laden. 

Papură, s. f. (bot.), die Binfe, 
der Mobrtolben, das Schilfrohr; 
der Sort, das Pantoffelholz. 

Päpuriste, s. f., das Schilfdidicht. 

Päpuros, adj. ſchilfreich. 

Päpuse, s. f., die Docke, Spiel- 
docte, Buppe, Spielpuppe; — de 
bumbac, die Strähne Baumtvolle; 
— de tabac, die Tabafrolle. 

Päpuser, s. m., ber Puppen 
fabrifant. 

Päpuserie, s. f., das Puppenjpiel, 
die Puppenwaare, Kinderei. 

Păpușesc, ire, it, v. r., zur Buppe 
werden (bon Inſekten). 

Päpusicä, s. f., die Heine Puppe. 

Päpusoiu, s. m. (bot.), der Maiß. 

Par, s. m., der Pfahl; — de viie, 
der Reben-, Weinpfahl. 

Para, pl. —le, s. f., die Para, 
türfifche Münze; a nu avă —le, 
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fein Geld Haben; a nu avă — 
chioară, feinen vothen Seller 
haben ; a lua la trei —le, Je⸗ 
manben tüchtig ausfchelten. 

Parä, s. f., — de foc, die ylamme; 
vedi: Pearä. 

Pärä, prep., — Pănă. 
Parabolă, s. f., die Sleichnißrede, 
Parabel; —, die Kegellinie. 

Parabolic, adj. > parabolifch. 

Paraclis, pl. —uri, s. n., da3 Troft- 
gebet; die Kapelle. 

Paraclisier, s. m., der Küfter, 
Meßner, Kirchendiener. 

Paradä, s. f., der Prunk, das Ge- 
pränge, die Barade, der Parade- 
anzug; casă de —, das Prunk⸗ 
zimmer; a facă — cu ceva, mit 
Etwas prunten. 

Paradigmä, s. f., dad Muſter von 
den Abänderungen eines Wortes, 
Paradigma. 

Paradis, s. m., da3 Paradies. 

Paradisiac, adj. ., paradiefilch. 

Paradocs, adj., jonderbar, be- 
fremdend ; propositiune —ä, Die 
befremdende, paraboze Behaup- 
tung; pl. —uri, 8. n., der 
ſonderbare Ent, das PBaradoron. 

Paradosesc, ire, it, v. a., lehren, 
unterrichten. 


Pârăesc, ire, it, v. a., vedi: Pi-P 


răesc. 

Parafernalii, s. f. pl., da3 eigene 
Bermögen einer Erau, die Para- 
phernalgüter. 

Parafrasä, s.f., die Umfchreibung. 

Parafrastic, adj., umichrieben, 
paraphraſtiſch. 

Paragraf, s. m., der Paragraph, 
Abſchnitt. 








Parã -Paraponisit 


Paragrafie, s. f., die Verjährung. 

Părăginesc, ire, it, o. r., verlaffen 
werden, unangebaut bleiben. 

Päräginit, adj., berlajțen, unan⸗ 
gebaut, be. 

Paralacsä, s. f., die Barallare. 

Paralel, adj. ., gleichlaufend; locuri 
—e, gleichfaufenb Stellen. 

Paralelä, s. f., die gleicylaufende 
Linie, die Parallele; vergleichende 
Nebeneinanderftellung, Berglei- 


ung. 
Parlelepiped, pl. —e, s. n., das 
Barallelepipedum. 
Paralelism, s. m. die Gleichläufig- 
feit, der Parallelismus. 
Paralelogram, pl. —e, s.n., das 
längliche Biered, Barallelogramm. 
Paraleu, adj., reich, wohlhabend. 
Paralipomenon, s. m., die Bücher 
der Chronik in der Bibel. 
Paralisafiune, s. f., die Lähmung. 
Paralisez, are, at, v. a., lähmen, 
entirățten, ſchwachen, paralhſiren. 
Paralitic, adj., gelähmt, gicht- 
brůchig —, 8. m. der Gelähmte, 
Gichtbrüchige. 
Parängä, s. f., der Stock, Hebe⸗ 
baum. 
Paranginä, s. f. (bot.), da3 Ried- 
gras; die Brahe, der Brachader. 
arapet, pl. —e, 8.n., die Brujte 
wehr, Bruftlehne. 


‚Parapleu, pl. —e, s.n., der Regen⸗ 


ſchirm. 

Parapon, pl. —e, s. n., die Klage, 
Lamentation. 

Paraponisesc, ire, it, v. r., ſich 
beflagen. 

a adj., beflagt, ver⸗ 


Li e. 2* .. 
Parastovenii—Parfumärii 


Parascovenii, s. f. pl., Lügen, 
Erdichtungen. 

Päräsesc, ire, it, v. a., verlaſſen; 
a se —, o. r., auf, entjagen, 
aufgeben. 

Päräsin, s. m. (bot.), das Hajen- 
brod, da3 mittlere Zitter-, Flitter- 
gra3. 

Parasină, s. f., die grobe Rein 


mand. 

Päräsire, s. f., die Sean 

Parasol, pl. —e, s.n., der Sonnen- 
firm. 

Parastas, pl. —uri, s. n., Die 
Seelenmeſſe, das Requiem. 

Părău, pl. —e, s. n., der Ba. 

Părăiaş, | pl. —e, s. n., bas 

Päräut, Büchlein. 

Parc, pl. —uri, s. n. die Anlage, 
ber Park, Thiergarten, dag Luſt⸗ 
wäldchen. | 

Parcă, s. f., die Parze, Lebens- 
göttin. 

Pärcälab, s. m., der Amtmann, 
— —easă, die Amtmanns⸗ 

au 


Parcan, pl. —e, s.n., der Rand, 
das Geſims. 

Parchet, pl. —e, s. n., der getä- 
felte Fußboden, ba3 Barquet, Ge- 
täfel; der abgeichloffene Raum in 
Gerichtsſtuben; înaintea —ului, 
vor Gericht. 

Parchetez, are, at, v. a., einen 
Fußboden täfeln, parquetiren, 
austäfeln. 

Părdalnic, adj., verdammt. 

Pardon, s. m., die Verzeihung, 
Vergebung, Begnadigung. 

Pardonez, are, at, +. a., ver⸗ 
zeihen, vergeben, begnadigen. 
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Pardos, s. m. (zool.), der Leopard. 
Pardoseală, s. f., das Pflafter. 
Pardosesc, ire, it, v. a., pflaſtern. 
Pardosire, s. f., das Bflaftern. 
Pardositor, s. m., der Pflafterer. 
Pare, v. nepers., se —, e3 ſcheint; 
mi se —, ed fommt mir vor, 
e3 dünft mich; îmi — bine, es 
freuet mid; îmi — rău, id be- 
Daure; — că, conj., al3 ob, wie. 

Päreche, s. f., da3 Baar; — de 
boi, das Baar, Koch Ochſen; cu —, 
paarweife; fără — ohne Baar, 
unvergleichlich. 

Părecheriţă, s. f. (bot.), das 
Mauerfraut, St. Peterskraut. 

Pärechez, tre, at, v. a., paaren; 
a se päreche, fich vereinigen 
(von Parteien). 

Pärelnie, adj., anſcheinend, augen- 
ſcheinlich, 

Parentesă, s. f., die Parentheſe, 
Klammer. 

Pärere, s. f., die Meinung, der 
Schein ; die Annahme; a fi de —, 
der Meinung fein; a şi da —a, 
feine Meinung abgeben; — de 
bine, die Freude, das Wohlge- 
fallen; — de rău, das Bedauern; 
la —, dem Scheine, Anfcheine nad). 

Päresimi, s. f. pl., die 40tägige 
Faſten, Ofterfaften. 

Päretar, pl. —e, s.n., die ſpaniſche 
Wand, Wandlehne. 

Pärete, s. m., die Wand; de —, 
Wand-; păduche de —, die 
Wanze. 

Parfum, pl. —uri, v.n., der Wohl- 
geruch, Duft. 

Parfumärii, s. f. pl., da3 Räucher- 
wert, mohlriechende Sachen. 
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Parfumez— Parochie 


Parfumez, are, at, v. a., einen | Pârjolesc, ire, it, v. a. jengen, 


„ Rohlgerud) verbreiten ‚parfitmiren. 
Pârgă, s. f., vedi: Pirgä. 
Pärgar, s. f., der Ortögejchtoorene, 

Gemeinderath. 

Paricid, s. m., der Batermörder. 

Parie, s. f., bie Abichrift, Kopie. 

Parigorie, s. f., der Troft. 

Parigorisesc,ire, it, v. a., tröften. 

Parimie, s. f., der Spruch, das 
Sprichwort. 

Parinc, s. m. (bot.), die Hirſe, 
der Hirſen. 

Părinte, s. m., der Bater; —le 
patriei, Vater de3 Vaterlandes; 
— le luminilor, Bater des Lichts, 
Gott; — sufletesc, der Vater, 
Briefter, Geiftliche; —i, pl. die 
Eltern; —-ii bisericei, die Kirchen- 
väter; sänfii —i, bie heiligen 
Väter; —ii nostri, unjere Väter; 

Ahnen, Vorfahren. 

Părintesc, adj., väterlich, Vaters, 
elterlih; iubire —ă, Baterz, 
Mutter-, Elternliebe. (lic). 

Pärintesce, adv., väterlich, elter- 

Pärintie, s. f., Die Baterichaft. 

Parip, s. m., da3 ftattliche Pferd, 
Handpferd. 

Paris, s. m. (geogr.), die Stadt 
Paris. 

Parisian, adj., parifer; 
der we 

Parisilab, . rag: 

Parisilabie, adj., gleicpiilbig. 

Pärisor, s. m., der Heine Pfahl. 

Paritate, s. f , die Gleichheit, 
‚Stimmengleichheit. 

Pärjol, pl. —e, 8. n., der Brand, 
die Feuersbrunſt. 


— 9— 8. M., 


abfengen, verbrennen, in Brand 
fteden. 

Pârjolire, s. f., das Anzünden, 
Gengen. 

Parlament, pl. —e, s. n., die 
Neichverfammlung, das Sar: 
lament. , 

Parlamentar, adj., parlamen- 
tarii; —, e. m., der Unter- 
händfer (im Kriege), der Parla⸗ 
mentär. 

Parlamentez, are, at, v. n., 
unterhandeln. 

Pärleaz, pl. —uri, s. n., der 
Durchgang, ba3 Loch in einer 
Hede, in einem Baun. 

Pärlesc, ire, it, o. a., vedi : Pirlesc 
8. c. 1. 

Pärlog, pl. —e, s. n., der unbe- 
baute, jungfräuliche Boden. 

Pärlogese, ire, it, v. a., ruhen 
laffen (ben Boden). 

Parmac, } pl.—e si—uri, s. n., 

Parmaclie, / da3 Geländer, die 
Bruftlehne, ba3 Spalier. 

Parmasan, adj., brânză —ă, der 
Parmeſankäſe. 

Parnas, s. m., der Parnaß. 

Parnasie, s. f. (bot.), das Leber⸗ 
blümchen, Herzblatt. 

Parocä, s. f., vedi: Perucă. 

Paroch, s. m., der Pfarrer. 

Parochial, adj., zur Pfarre ge- 
hörig; casă —ă, das Pfarrhaug- 
gebäude; biserică —ă, die Bfarr- 
firche. 

Parochian, s. m., das Pfarrfind. 

Parochie, s. f., "Die Pfarre, der 
Kirchſprengel. 








Parodie— Particip 


Parodie, s. f., die Spottnad)- 
ahmung, die Parodie. 

Parodiez, are, at, v. a., zum 
Spotte nachbilden (ein Gedicht), 
traveftiren, parodiren. 

Parolă. s. f., das Wort, Ber- 
îprechen ; — de onoare, baâ 
Ehrenwort ; om de —, der Ehren- 
mann, ein Dann von Wort. 

Paroesism, s. m., der Anftoß einer 
Krankheit, Paroxismus. 

Päros, adj., pfahlartig. 

Pârpală, s. f., das Halbgebratene; 
der Maulmacher. 

Pärpälac, s. m., auf Kohlen ge- 
bratenes Fleifch. 

Parpalec, s.m., öffentlicher Braten- 
verfäufer. 

Pärpälesc, ire, it, v. n., brennen, 
halbbraten. 

Pärpärese, ire, it, v. n., vedi: 
Pirpäresc, 2. c. J. 

Pärparitä, s. f., ba3 Miühleijen, 
der Mühlbod, Kreiſel. 

Părpian, s. m. (bot.), die Berg- 
ruhrpflanze, das Kabenpfötchen. 

Parsechiu, pl. —ri, 
Schrank, Glasſchrank. 

Parsimonie, s.f., die Sparſamkeit. 

Pärtas, s. m., der Theilnehmer, 
Betheiligte; —, adj., theilneh- 
mend, theilhaftig, betheiligt. 

Parte, s. f., der Theil, Antheil, 
die Geite, das Loos, Glück; — 
a cuventului, a vorbirei, der 
Nedetheil; — bărbătească, das 
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beiden Seiten, beiderjeitd; din ' 


altă —, anderöwoher; din ce —, 
von wen, woher? din —a mea, 
din — "mi, meinestheild, meiner- 
jeitg, in meinem Namen, von mir; 
din toate — pärtile, von allen 
Geiten; din —a cuiva, bon Seite 
Semanbe3; — femeească, dag 
weibliche Gefchlecht; in altă —, 
anderswo, anderdwohin; in astă 
—, Diesjeit3; în —a aceea, jen- 
ſeits; în toate părţile, überall, 
allenthalben; în —a locului, in 
diejer, jener Gegend; în —, zum 
Theil, theils; la o —, bei Geite, 
auf die Seite; ori din ce —, 
von welcher Seite e8 aud fei; 
a ave —, Glück haben, zu Theil 
werden; a face cuiva —, Je—⸗ 
manden theilhaftig machen, an 
Etwas theilnehmen laſſen; a lua 
— la ceva, an Etwas Theil 
— a se da la o —, ſich 
auf die Seite begeben; a sta de 
o —, bei Seite ſtehen; a ţină 
cuiva —, e3 mit Jemand halten, 
Semanden begünjtigen. 


8. n der Parter, pl. —uri, e. n., das Erb- 


geſchoß, Parterre. 
Pärtag, s. m., der Zorn, Jähzorn. 
Partelä, s. f., das Stückchen, 
Theilchen, die Parzelle. 
Parţial, adj., parteilich, parteiiſch, 
einzeln, theilmweije, partiell. 
Partialitate, s. f., die Partei 
lichkeit. 


männliche Gefchlecht; de care —? | Părticea, | 
von welcher Seite? de o —, einer: | Părticică, f ” IR DS RDELDEN, 
feită, einestheil3, anderntheild; | Particip, are, at, v. n., theil« 
de o — si de alta, von, auf! nehmen, theilhaben. 


\ 
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Participare, 8. F., die Theil- 

Partieipatiune,j nahme, der An- 
theil. 

Participiu, pl.—i, s.n., das Mittel- 
wort. 

Particulä, s. f., da3 Redetheilchen, 
die Bartifel. 

Particular, adj., bejonder3; eigen, 
einzeln; —, s. m., der Privat- 
mann; —, pl.—e, 8.n.; —, de 
drum, das Reijepartitulare. 

Particularitate, s. f., der beſon⸗ 
dere Umftand, die Einzelheit. 

Pärtinesc, ire, it, v. a., beglinfti- 
gen, bevorzugen, parteiiſch fein. 

Pärtinire, s. f., die Begünftigung, 
PBarteilichteit. 

Pärtinitor, adj., parteilid), par- 
teiiſch; —, s. m., der Begünftiger, 
Parteinehmer, Parteigänger. 

Partisan, s. m., vedi: Pärtinitor. 

Partită, s. f., die Bartei; — con- 
trarie, die Gegenpartei; a face 
—, Îi einen Anhang machen; 
a se alătura la o —, fich zu 
einer Partei halten; a fi de —a 
cuiva, es mit Jemandem halten. 

Partitiune, s. f., die Theilung, 
Abtheilung. 

Partitiv, adj., nur einen Theil 
bezeichnend, Theilungs-. 

Pärus, s. m., ber Heine 

Pärustean, ) Pfahl. 

Părut, adj., ſcheinbar, täuſchend. 

Pärut, s. m., vedi: Pärug. 

Pärv, adj., Hein. 

Bun ire, it, v.n., vedi: Pervin, 


8.0.1. 
Pas (pas), s. m., der Schritt; a 
face —i mari, große Schritte, 


RL 2 ce 


Pi 


Participare— Pască 


Sortichritte machen; a merge 
în —, im Schritt gehen; a fine —, 
‚Schritt halten. [paß. 

Pas, pl. —uri, s. n., der Bag, Eng- 

Păs, pl. —uri, s. n., der Kummer, 
das Anliegen, die Bekümmerniß. 

Pasä, v. defect., geh’! — mi-te, 
interj., fiehe nur; —, v. nepers., 
ſich etwas daraus machen, darnach 
fragen, ſich um etwas kümmern; 
ce 'mi —, was geht's mich an; 
nu ’mi —, es geht mich nichts 
an; va să-ți pese odată, bu 
wirft Dich einmal wohl daran 
erinnern. 

Pasä, s. m., der türfiiche Statt- 
halter, Befehlshaber, Paſcha. 
Pasager, adj., vorübergehend; 
—, 8. m., der Reijende, Durch- 

reiſende. 

Pasagiu, pl. —e, s. n., der Durch⸗ 
gang, Uebergang, die Durdhfahrt ; 
die Stelle in einem Buche. 

Pasalie, pl. —uri, s. n., da3 
Paſchalik, die Statthalterfchaft. 

Pasaport, pl. —e, s. n., der Baß, 
Reilepaß. 

Păsare, s. f., da3 Befümmerniß;; 
fără —, ohne Sorgen, leichthin, 
leihten Muths; ne — die Sorg- 
loſigkeit, Gleichgiltigkeit. 

Päsat, s. m., der Gries, die Hirſe. 
Päsätor, adj., intereffezeigend ; be= 
unrubigt; ne —, gleidgiltig. 

Päsätos, adj., mehlig, griefig. 

Pasc, ere, ut, ». a., weiden, ab» 
mweiden, grafen; a se —e, v. r., 
ji) ernähren; moartea te —e, 
du bift des Todes. 


| Pască, s. f., das Ofterbrod, jitbi= 


idea Dfterfeft, Paſſah. 


Pascal-—Păstrama 


Pascal, adj., öſterlich, Ofter-. 

Päscälese, ire, it, v. n., wahrjagen. 

Päscälie, s. f., der Ofterfalender ; 
—, die can ein meiß- 
ſageriſches Buch; a-si perde 
—le, die Geiſtesgegenwart ver- 

„teren, ſich verwirren. 

Päscälitor, s. m., der Wahrſager; 
—oare, die Wahrjagerin. 

Pascere, s..f., da3 Weiden. 

Paschil, pl. —e, s.n., die Schmäh⸗, 
Läfterfchrift, das Pasquill. 

Paschiulä, s. f., der lederne Sad. 

Pasci, s. f. pl., Oſtern; mielul 
—lor, das Oſterlamm. 

Päseut, adj., geweidet, ernährt; 
—, 2.'m., da3 Weiden, Grafen. 

Păstrar, s. m., der Vogelfänger, 
Vogler, Vogelhändler. 

Pasăre, s. f., der Bogel; — căle- 
toare, der Zugvogel; — de apă, 
der Waſſervogel; — de noapte, 
der Nachtvogel; — răpitoare, 
der Raubvogel; — domnească, 
der Dompfaff. 

Päserese, adj., Bogel-; cireşe 
—i, die Vogelkirſchen; —e, adv., 
Bogel-, nad) Vogel Art; Burtig. 

Päsericä, s. f., vedi: Păsăruică, 

Păsărime, s. f., die Vogelwelt. 

Päs£roiu, s. m., der große Vogel. 

Păsăruică, s. f., das Biglein, 
Bögelchen. 

Päsese, ire, it, v. n., jchreiten, 
Schritte machen, vorichreiten; a 
—i preste, überfchreiten; — la 
ceva, Etwas anfangen zu machen. 

Pasha, s. f., vedi: Pascä. 

Pasionat, adj., leidenſchaftlich. 

Päsire, s. f., das Schreiten, Bor- 
Ichreiten. 
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Pasiune, s. f., die: Leidenschaft, 

„Der Hang, das Leiden. 

Pasiv, adj., leidend, unthätig; 
datorii —e, Schulden, die man 
zu zahlen hat; —, pl.—e, s.n., die 
leidende Form der Beitwörter, 
das Paffivum. 

Pasive, s. f. pl., die Schulden. 

Pasivitate, s. f., die Untpătigteit, 
der leidende Zuftand. 

Päslä, s. f., der Filz. 


-| Päsluese, ire, it, v. a., filzen, mit 


Wolle oder Haaren ausftopfen. 
Pasma, s. f., die Strähne. 
Pastă, s. f., der Brei, die Pafta ; 

— chimoasä, der Speijebrei, 

Chymus. 

Păstae, s. f., die Schote, Hülſe. 
Pastel, pl. —uri, s. n., der Farben⸗ 
ftift, die Paftellfarbe. [naf. 
Pästörnac, s. m. (bot.), der Pafti- 
Pastetă, s. f., die Paftete. 
Păstor, s. m., der Hirt, Schäfer; 
— sufletesc, 


der Seelenhirt, 
Geeljorger. 
Pastoral, adj., Hirten», Schäfer», 
Geeljorger-. 


Pastoralä, s. f., die Anleitung 
zur Seelſorge, das Baftoral; 
epistolă —, der SHirtenbrief; 
poesie —ă, das SHirtengedicht; 
teologie —, die Paſtoraltheologie. 

Păstoresc, adj., Birtenmăbig, 
Hirten«. 

Pästorese, ire, it, v. a., meiden, 
hüten, einen Hirten abgeben. 
Păstorie, s. f., der Hirtenbeftand, 

da3 Hirtenamt. [ferin. 

Pastoritä, s. f., die Hirtin, Schä- 

Păstrama, s. f., das geräucherte 
Schaf⸗, Rindfleifch. 
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Păstrare, s. f., die Sparjamfeit, 


Erjparung, Erhaltung; — în 
minte, der Vorbehalt; in —, mit 


Vorbehalt; la — im Borrath. 


Pästrätor, adj., jparjam, haus- | 


hälteriſch. 

Pästräv, s. m., (zool.), die Forelle; 
hurete — eine eßbare Pilzart. 

Pästrez, are, at, v. «@., jparen, 
erjparen, aufheben, bes, verwah— 
ren, erübrigen. 

Păstrugă, s. f. zool.), eine große 
Forellenart. 

Păstură, s. f., der Honigſeim; 
—, das Tüchel. 

Pästuros, adj., teigig. 

Păsueală, s. f., Die Nachſicht, der 
Aufſchub. 

Päsuese, ire, it, e. n., Beit laſſen, 
Nachſicht Haben. 

Päsunare, s. f., das Weiden, Die 
Graſung. 

Päsunärit, s. m., das Triftrecht. 

Päsunat, s. m., Die Viehweide; 
drept de —, die Hutgerechtigfeit. 

Päsune, s. f., die Weide, Vieh— 
weide, Trift, der Weideplab. 

Päsunez, are, at, e. a., meiden, 
auf die Weide treiben. 

Päsus, pl. —e, a. n., vedi: Pasa- 
port. 

Pat, pl. —uri, s. n., da3 Belt, Die 
Bettjtatt, Das Bettzeug; — de 
pene, das Federbett; — de fer, 
das Eijenbett; — de puşcă, der 
Kolben, Schaft; — de moarte, 
das Sterbebett; — de repaos, 
das Ruhebett; — de curele, das 
Burtbeit; a aşterne —ul, das 
Bett machen. 








A BE 92 der a de A 
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Pästrare—Pätit 


Pat, ire, it, 2. n., vedi: Pätesc. 

Pätächinä, s. f. (bot.), der Kreuz- 
dorn. 

Pätäramä, s. f., die Bahre, der 
Strip; —e, pl., da3 Ungemad). 

Pätasca, s. f., der Tragfefjel, die 
Bahre. 

Patentä, s. f., das Patent, der 
Erlaubnißſchein, Gemerbeichein. 

Patentat, adj., patentirt. 

Pateritä, s. f., der Krummiftab, 
Biſchofsſtab. 

Patern, adj., vedi: Părintesc, 

Pätesc, ire, it, o. a., leiden, er- 
tragen, ausftehen, erdulden; a o 
—i r&u, übelanfommen; a —i 
multe, Biele® erleben; ce ai 
pätit? was iſt dir zugeitoßen ; 
am pätit-o, da hab’ ich's. 

Patetic, adj., rührend, würdevoll, 
pathetiich. 

Patimä, s. f., die Leidenichaft, das 
Leiden; cu —, leidenſchaftlich; 
de joc, die Spielmuth; — nebună, 
die Wuth; septămâna —ilor, Die 
Charwoche; a ave — leidenjchaft- 
lich jein. 

Pätimas, adj., leidend, Teiden- 
ſchaftlich; —, s. m., der Zeidende, 
Krane. 

Pătimesc, ire, it, 2. n., leiden, 
ausftehen, ertragen, erdulden, 
erleben, aushalten, beftehen, für 
Etwas büßen. 

Pätimire, s. f., da3 Leiden. 

Pätimitor, adj., leiden. 

Pätire, s. f., die Erfahrung, das 
Reiden. 

Pätit, adj., erfahren, der Vieles 
ausgeftanden bat. 


- 








Patiţă— Patru 


Patitä, s. f., die Sohle von einem 

olzſchuh. 

Patlagea, s. f. (bot.), der Paradeis⸗ 
apfel, Goldapfel, Liebesapfel; 
— vânăţă, die Eierpflanze. 

Patlaginä, s. f. (bot.), der Wege⸗ 
ri, Spitzwegerich. 

Patlaginiu, adj., totbviolet. 

Patologie, s. f., die Krankheits⸗ 
lehre, Pathologie. 

Patos, s. m., der würdevolle Nach⸗ 
drud, die feierliche Würde, das 
Pathos. 

Patr'angular, adj., veqi: Pa- 
trunghiular. 

Pätrar, pl. —e, s. n., dag Viertel, 
Geidel; — de an, ein Vierteljahr; 
— de lună, da3 Mondviertel; 
— de oră, die Biertelftunde; 
doue oare şi un —, ein Viertel 
auf drei Uhr; doue oare fär’ 
un —, dreiviertel auf zwei Uhr. 

Pätrat, adj., vieredig, gebiert; 
—, pl. —e, s.n., dad Quadrat; 
—ul gelelor, der Lendenmuskel. 

Päträturä, s. f., die Duabratur. 

Patriarch, s. m., der Patriarch, 
Erz, Stammvater; —ul Con- 
stantinopolei, der Patriarch zu 
Konftantinopel, da3 Oberhaupt 
der orientalifchen Kirche. 

Patriarchal, adj., patriarchaliſch, 
alterthümlich. 

Patriarchat, pl. —e, s. n. | da3 

Patriarchie, s. f., Pa⸗ 
triarchat, Gebiet des Patriarchen, 
die Würde des Patriarchen. 

Patricid, s. m., der Vatermörder. 

Patricidiu, s. m., der Batermorb. 

Patriciu, s. m., der PBatrizier, 
Edelbürger. 


463 


Patrie, s. f., ba3 Vaterland, Die 
Heimat, der Geburtsort; —a 
cerească, die himmliſche Heimat ; 
iubire de —, die Vaterlands⸗ 
Liebe. 

Patrilater, adj., vierfeitig. 

Patrimonial, adj., zum väter- 
lichen Erbgute gehörig, patrimo- 


niel; bunuri —e, die Erb⸗, 
Stammgüter. 
Patrimoniu, s. m., da3 väterliche 


Erbtheil. 

Patriot, s. m., ber Baterland3- 
freund, Patriot. 

Patriotic, adj., patriotijch, vater- 
ländiſch. 

Patriotism, s. m., die Vater⸗ 
landsliebe, der Patriotismus. 
Patroană, s. f., die Beſchützerin, 
Gönnerin, Batronin, Schußheilige. 
Patrocinez, are, at, +. a,, be 

ſchirmen, beſchützen, patrociniren. 
Patrociniu, s. m. der Gönnerſchutz, 


Schirm. 
Patrolä, s. f., die Patrouille, 
Streifwache. ſliren. 


Patrolez, are, at, v. n., patrouil⸗ 

Patron, s. m., der Gönner, 
Beihüger, Schutzherr, Patron, 
Schußheilige, Kirchenpatron; —, 
pl. —e, s. n., das Mufter, die 
Batrone, die Schießrolle. 

Patronat, pl. —e, 3.n., die Schutz⸗ 
berrfchaft, der Schub, das Pa- 
tronatsrecht. 

Patru, numer., vier; câte —, 
je bier; cu — cai, mit vier 
Pferden, zu Vieren; cu — ca- 
pete, vierföpfig; cu — unghiuri, 
vieredig; cu — uşi, mit vier Ein- 
gängen; de — ani, vierjährig; 
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de — dile, de — luni, viertägig, 
viermonatlic ; de — punți, bier= 


pfündig ; de — ori, viermal; în 


— ale lunei, am vierten des Mo- 


nat3; in — dungi, vierjeitig, 
vierfantig. 

Patrud£cime, s. f., eine Anzahl 
bon bierzig; Die bierzigtägige 
Faſten vor Oftern. 

Patrudöcenar, adj., vierzigjährig; 
—, s.m., der Vierziger, Mann 
von vierzig Jahren. 

Patrudăcinic, adj., nad) vierzig 
Tagen. 

Pätrunchios, adj., 
trunchios. 

Pătrund, ere, 8, v. a., vedi: 
Pötrund. 

Patrunghiular, adj., vieredig. 

Patruped, adj., vierfüßig. 

Patruplu, numer., vedi: Împătrat. 

Pätucel, pl. —e, s.n., das Bettchen. 

Pätul, pl. —e, s. n., das Bett, 
Heubett. 

Pătulesc, ire, it, v. a., Getreibe 
aufichütten, auffpeichern ; da3 Erd- 
reich fefttreten, ſtampfen. 

Pätulire, s. f., das Stampfen de3 
Erdreiche. 

Päturä, s. f., die Falte, ba3 Blatt; 
a ageza in —i, in Blättern, in 
Lagen übereinander legen; a pune 
in —i, in Falten legen, falten. 

Päturez, are, at, v. a., falten; 
a se —a, v.r., fi fchiefern, fich 
fälteln. 

Päturniche, s. f. (zool.), das Reb⸗ 


vedi: P£- 


uhn. 
Păturos, adj., fchieferig, faltig; 

peatră —ă, der Schieferftein. 
Pätut, pl. —e,s.n., vedi: Pätucel. 


Patrudecime—Päzitor 





Păun, s. m. (zool.), der Pfau, Pfau⸗ 
Hahn; —ă, die Pfauhenne; pene 
de —, die Pfauenfedern. 

Päunar, s. m. der Pfauenhändfer, 
Pfauenzüchter. 

Päunas, s. m., der junge Pfau; 
ein junger, fchöner Mann. 

Päunese, ire, it, v. r., ſich ſpreitzen, 
paradiren. Itig. 

Pauper, adj., arm, armſelig, —* 

Pauperism, s. m., das Armen⸗ 
weſen, der Pauperismus. 

Paupertate, s. f., die Armuth, 
Dürftigkeit, Armfeligkeit; —a 
unei limbi, die Wortarmuth einer 
Sprade; atestat de —, das 
Armuthszeugniß. 

Paus, s. m., der Mehopferwein. 

Pausä, s. f., die Pauſe, der Ruhe⸗ 
punkt, Stillftand, Einhalt. 

Pausez, are, at, v. n., paufiren, 
eine Zeitlang innebalten. 

Pavä, s. f., der Zwickel. 

Pavecernifä, s. f., das Abendgebet. 

Pavăză, s. f., das Sit. 

Pavilon, pl. e, —s.n., das Zelt, 
Luſt⸗, Gartenhaus. 

Paviment, pl. —e, s. n., da3 bunte 
Getäfel. 

Pază, s. f., die Hut, Acht, Auf- 
fit, Sorge, Sorgfalt; a sta la —, 
de —, wachen, lauern; a fi 
sub —, unter Aufficht fein. 

Päzesc, ire, it, v. a., hüten, be- 
hüten, bewahren, beſchützen; a 
se —ı, v. r., fi) hüten, fi in 
Acht nehmen; —, 2. n. Acht 
geben. 

Pâzitor, s. m., der Hüter, Wächter, 
Beichüger; ânger —, der Schuß- 
engel. 
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Păzitură, s..J., das Hüten; bie | Peană, s. f., die Geber, Ylaum- 


Bufoft. 

Paznic, s. m., der Hüter, Heger. 
Pe, prep., auf, über, um, durch, 
zu, bei; — acolo, dort vorbei; 
— aici, hierbei, Bierperum; — 
aiurea, anderswo; — an, jährlich; 
— apă.şi — uscat, zu Wafjer 
und zu dand; — bani, um Geld; 
— când, während, indem, als; 
— cea săptămână, auf die Fünf- 
tige Woche; — deplin, vollzählig, 
gänzlich; — di, täglich, des 
Tag; — din afară, auswendig, 
außerhalb; — dinainte, vorne; 
— dincolo, dortzu, hinüber; 
— dindărăpt, von hinten; — 
— dindos, verfehrt; — dreapta, 
recht3 ; — drept, billig, mit Recht; 
— deasupra, oberflächlich, äußer- 
li; — drum, unterwegs; — 
furiş, — subt ascuns, heimlich; 
— încet, allmählig; — lună, bei 
Mondichein; monatlich; — lângă, 
nebit; — masă, auf dem Tifche; 
— negândite, unvermutbet, un- 
verſehens; — omenia, onorea 
mea, auf meine Ehre; — rând, 
nach der Reihe, der Neihe nach; 
— seară, gegen Abend; — söpte-. 
mână, wöchentlich; — scurt, fura, 
gedrängt; — stânga, lintâ; — 
unde? wo? auf welcher Seite? 
— urmă, endlich, zulegt, Teßtlich; 
am cädut — scară (trepte) în jos, 
ich bin über die Stiege gefallen; 
a egi — uge, zur Thüre hinaus- 
gehen; a traduce ceva — ro- 
mânie, Etwas in’3 Romänifche 
überjegen. 

9 


Barcianu, Dicţionar. 


feder ; der Blumenftrauß ; — (ic), 
der Keil; — de scris, die Schreib«- 
feder; — de otäl, die Stahl- 
feder; uşor ca —a, federleicht; 
cu —e, befiedert; de —, Federn⸗ 
—e de pat, die Bettfebern: a lua, 
—a a mână, Die Feder ergreifen, 
anfangen zu jchreiben; a avă — 
bună, ein guter Schriftfteller fein; 
—e, 8. f. pl., die Hülle der Maia- 
folben. 


Peantă, s. f., die eiferne Stange, 


da3 Band an Thüren und Fen— 
ftern; — la titink, das Angel- 
band; pente, pl., eijerne Feſſein; 
a pune pre cineva in —e, 
Jemanden in Eifen fchlagen. 


Pearä, s. f., die Birne; — pädu- 


reatä, Die Holzbirne; — de 
pământ, (bot.), die knollichte Blatt- 
erbje, Erdnuß, Feigeneichel. 


Peatä, s. f., der led; pete, pl., 


die Sommersproffen. 


Peaträ, s. f., der Stein; — acră, 


der Alaun; —a boilor, — vănâtă 
das Kupfervitriol; — de ascuţit, 
der Wepftein; — de moară, der 
Mühlſtein; —a, de moară cea, de 
sus, der obere Mühlftein, Läufer; 
— de sträcurat apa, der Filtrir- 
ftein; de —, Stein; — de var, 
der Kalfftein; — de vin,: ber 
Wienſtein; —a din capul unghiu- 
lui, — fundamentală, der Grund» 
ftein ; — în băşică, der Harnftein ; 
— pucioasä, der Schwefel; — 
roşie, der Blut-, Rotheifenftein, 
Aöthel; —a scandelei, der Stein 
de3 Anftoße8; — scumpă, ber 
Edelftein; —a gorecelului, der 
30 


466 


Arſenik, das Mäufegift; tare ca 
—a, fteinhart; bate —, cade —, 
o. impers. es hagelt; a ucide cu 
—i, fteinigen. 

Păcat, pl. —e, s.n., die Sünde, 
das Vergehen, Qaţter; — de 
moarte, die Todſünde; — strä- 
moşesc, die Erbſünde; — | înterj., 
Schade! — de el! Schade um 
ihn! Jammerſchade; —ul îl 
pasce, er ift ganz der Sünde 
anheimgefallen ; a càdè in —, 
eine Sünde begehen; a'şi trage 
—ul, jühnen, büßen, dur) Sühne 
- tilgen. 

Păcătos, adj., fündlich, ſündhaft; 
—ul de mine! i armer Sünder! 
—, 8. m., der Sünder; —ä, die 
Sünderin. 

Păcătuesc, ire, it, v. n., fündigen, 
ſich vergehen, fehlen, gegen Etwas 
verſtoßen, Sünden begehen. 

Pöcätuire, s. f., die Verſündigung. 

Pecelnie, Pecete, Pecetluesc, 
ire, it, v. a., vedi: Sigil, Sigilez. 

Pecetea lui Solomon, s. f. (bot.), 
die Gelenfwurz, dad Salomons⸗ 
ſiegel. 

Pecie, s. f., der Lungenbraten, 
Rückbraten. 

Pecingine, s. f., die Flechte, bas 
Bittermal. 

Pecinginos, adj., flechtenartig. 

Peculat, s. m., die Beruntreuung 
öffentlicher Gelder. 

Pecuniar, adj., vedi: Bănesc. 

Pöcurar, s. m., der Schäfer, Schaf- 
Hirt; —itä, die Schäferin. 

Pöcuräresce, adj., die Schäfer be- 
treifend; câne —, der Schäfer- 
hund. 


Pă&cat—Pedestal 


Păcurăresc, ire, it, v. n., einen 
Schäfer abgeben, die Schafe hüten. 
Păcurăresce, adv., Hirtenmäßig, 
Schäfer⸗. gog. 
Pedagog, s. m., der Erzieher, Paͤda⸗ 
Pedagogic, adj., pädagogiſch, die 
Erziehungslehre —— 

Pedagogie, s. f., die Erziebungâ- 
tunde, Pädagogik. 

Pedant, s. m., der Schulfuchs, ein 
Menſch, der Andern feine Anfichten 
aufdringen will, der Pedant. 

Pedanterie. s. f., der Schulfram, 
die Schulfteifheit, Pedanterie. 

Pedantic, ad;., jchulfteif, pedantiſch. 

Pedantism, s. m., da3 fteife Wefen, 

- der Pedantismus. 

Pedeapsä, s. f., die Strafe, Be- 
ftrafung, Züchtigung, Buße, Reue; 
— corporală, Die aa 
— de moarte, die Todesitrafe ; 
sub —, bei Strafe.... 

Pedecä, s. f., da3 Hinderniß, der 
Anftoß; — (la cai), die Schlinge, 
der Zußftrid; — (la car), Die 
u a pune cuiva —, 

emanden ein Hinderniß in den 
Weg legen, ihn zu Fall zu bringen 
tradten. 

Pedel, s. m., der Diener bei Hoch- 
ſchulen, Pedell. 

Pedepsese, ire, it, v. a., ſtrafen, 
beſtrafen, züchtigen; —i cu 
moarte, am Leben ſtrafen; a se 
—, v. r., beftraft werden. 

Pedepsire, s. f., die Beitrafung, 
Büchtigung. 

Pedepsitor, adj., jtrafend; —, 
s. m., der Strafer, Beftrafer. 
Pedestal, pl.—e, s.n., ba3 Bilder-, 

Vußgeftell, Piedeſtal. 


" Pedestrags—Penal 
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Pedestraș, s. m., der Fußgänger, Pele, 8. f., die Haut, das Fell, 


Snfanterift. 

Pedestresc, ire, it, v.n., zu Fuße 
gehen. 

Pedestrime, s. f., das Fußvolk, 
die Infanterie. 

Pedestru, adj., zu Fuß; om —, 
der Fußgänger. 

Păducea, s. f., die Mehlbeere. 

Pă&ducel, s. m. (bot.), die Froft- 
beule, die Hühnteraugen ; —, (bot.), 
der Weißhagedorn, Mehlbeerbaum. 

Pöduche, s. m. (zool.), die Laus; 
— de cap, die Kopflaug; — de 
pärete, die Wange; — lat, die 
Filzlaus. 

Péducher, s. m. (bot.), das Läuſe⸗ 
kraut, die Stefanskörner. 

Păduchere, s. f., das Laufen. 

Pöducherie, s. f., da3 Läufeneft ; 
die Bettelherberge. Ș 

Păducheriţă, s. f. (bot.), der 
Burzeldorn, die Wegdiftel; — de 
apă, die Stachel-, Waffernuß. 

P£duches, s. m., die Heine Laus. 

Peduchiez, are, at, +. a., laufen, 
Läufe ſuchen; a se —a, v. r., 
fich Laufen. 

P&duchios, adj., laufig ; —, s. m., 
der Lausbube, Lauskerl. 

Pöduchiosie, s. f., die Läuſeſucht, 
Läuſekrankheit. [duchiez. 

Pă&duchiu, are, at, vedi: P&- 

Pejmä, s. f. (bot.), die Bijam- 
flodenblume. 

Pelar, s. m., der Qeberer, Gärber. 

Pelärie, s. f., die Lederwaare. 

Pelärit, s. m., das Lederhandwerk. 

Pelcä, s. f., der Druderballen. 

Pelcufä, s. f., das Häutchen, 
Lederchen. 23 


eder; — crudă, die rohe Haut; 
— de bou, die Ochjenhaut, der 
Balg; — de oae, das Schaffell; 
de —, Leder⸗, lebern; în —a, 
goală, ganz nadt; îl mâncă 
—a, der Rüden judt ihn (nad 
Schlägen); a i fi cuiva frică 
de —, fi} vor Schlägen fürchten ; 
ași sări, egi din —, bor Freuden 
aus der Haut hi wollen. 

Pelerin, s. m., der Pilger, Pilgrim, 
Walfahrer; —&, die Pilgerin; 
eine Art Frauenhalstuch. 

Pelerinagiu, s. m., die Pilger- 
fahrt, N 

Pelican, s. m. (zool.), der Pelikan, 
die Kropfgans. 

Pelicicä, s. f., vedi: Pelcutä. 

Pelie, s. f., das Fiſchwehr, der 
Fiſchzaun. 

Pelin, s. m. (bot.), der Wermuth; 
— alb, der weiße Wermuth; 
— mic, der Heine Feldwermuth; 
— negru, der gemeine, ſchwarze 
Wermuth, der Schwarze Beifuß; 
vin cu —, der Wermuthwein. 

Pelitä, s. f., die zarte Haut, 
da3 Häutchen; — mucoasă, Die 
Schleimhaut. 

Pelitos, adj., Häutchenartig. 

Pelos, adj., Băutig. 

Peltea, s. f., die Voſtgalerte. 

Peltic, adj., ziſchend, ſtammelnd, 
anſtoßend. 

Pemnorez, are, at, v. a., ver⸗ 
pfänden. [dung. 

Pemnorafiune, 8. f., die Pfän- 

Penal, adj., Straf»; codicele —, 
das Strafgeſetzbuch; lege —ă, 
da3 Strafgejek. 
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Penariu, pl. —e, s. n., die eder- 
büchſe, das Penal. [götter. 
Penati, s. m. pl., die Haus-, Schup- 
Pendulä, s. f., der Bendel, Berpen- 
ditkel, die Schwingſchnur. | 
Penel, pl. —e, s. n., der Binjel. 
Penicel, pl. —e, s. n., da3 Geber: 
meſſer. 
Peninsulă, s. f., die Halbinſel. 
Penisoare, s. f. (bot.), der Keulen- 
‚pilz. (gras. 
Penitä, s. f. (bot.), das Pfriemen⸗ 
Penitenţă, s. f., die Buße, die Rene- 
Penitentiar, s. m., der Bußpre- 


diger; —, pl. —e, s. n., das 


Budthaus. 
Penos, adj., federig, voll Federn. 
Pens, pl. —e, s. n., die Aufgabe, 
Tagesarbeit (eines Echülers), das 
Benfum. . 
Pensionar, s. m., der Roftichüler, 
Koftgänger; der Penfionär. 
Pensionat, pl. —e, s.n., die Er- 
ziehungsanftalt, da3 Benfionat. 
Pensionez, are, at, v. a., in 
Ruheſtand verjegen, penfioniren. 
Pensiune, s. f., der Jahres⸗, Gna⸗ 
dengehalt für ausgediente Staat3- 
diener ; die Benfion ; das Koftgeld, 
die Koft, KRoftichule, Benfion; a 
fi in —, in der Koft fein. 
Pentagon, pl. —e, s.n., da3 Ben- 
tagon, Fünfeck; —, adj., fünfedig. 
Pentametru, s. m., der fünffüßige 
Vera, Pentameter. 
- Pentateuch, s. m., die fünf Bücher 
Soția, der SPentateud). 
Penticostar, pl. —e, s. n., 
Penticoftarium, ein Kirchenge- 


- 


Penariu—Peptenare 


Pentru, prep., für, um, wegen, 
willen, halben, ftatt, anftatt, gegen, 
“auf; — aceea, deßwegen, deß⸗ 
halb, darum; — bani, um’3 Geld; 
— săraci, zu Gunften der Armen ; 
— ca, denn, weil; cât —, was 
mich anbetrifft; — ce? warum ? 
weßhalb? weßwegen? — Ddeu! 
um Gottes willen; — el, ftatt, 
anțtatt feiner ; — mine, für mi, 
meinetivegen. 

Penultim, adj. şi numer., vorleßt. 

Penurie, s. f., der große Mangel. 

Penutä, s. f., da3 Federchen; —e, 
pl., die Pfauenfedern. 

Pepelea, s. m., der Volksaben⸗ 
teurer; der Poſſenreißer, Hans⸗ 
murit. 

Pepenar, s. n., der Melonengărte 
ner, Melonenverfäufer. 

Pepene, s. m. (bot.), die Melone; 
— Verde, die Waflermelone; a, 
scoate pre cineva din —i, $e= 
mand in Bermirrung bringen. 

Pepenet, pl. —uri, s. n., der Me- 

Pepeniste, s. f., lonen⸗ 
garten, die Melonenpflanzung, 
der Melonenacker. 

Pept, pl. —uri, s.n., die Bruſt; 
— la ham, das Bruſtblatt des 
Pferdegeſchirrs; a ave — bun, 
eine gute Bruft, eine ftarfe Stimme 
haben. 

Peptar, pl. —e, s. n., der Bruft- 
pelz, die Bruftjade, das Leibchen. 

Pepten, are, at, v. a., tâmmen; 
a —a lâna, främpeln; — cânepa, 
Flachs hecheln, riffeln; durchpri- 
geln; a se —a, v. r., ſich kämmen. 


fangbuch, das den Gottesdienft | Peptenar, s. m., der Kammmacher. 
von Ditern bis Pfingften enthält. | Peptenare, s. f., da8 Rämmen. 


x Peptenărie—Perd 


Peptenărie, s. f., die Rammiaare ; 
die Kammhandlung. 

Peptenas, s. m., das Rämmchen. 

Peptenat, adj., gelämmt, febr 
jauber, gefchniegelt. 

Peptenător, s. m., der Kämmer, 
Wollkämmer. 

Peptene, s. m., der Kamm, Haar⸗ 
kamm; — des, der Glatikamm; 
— de lână, der Krämpel, Weber- 
famm, Woutamm; — de in, der 
Hechelkamm, Riffelfamm. 

Peptenus, s. m. (zool.), das Roth- 
ſchwänzchen. 

Peptesc, ire, it, v. r., ſich in die 
Bruft werfen, brüften, wichtig 
thun. 

Peptis, adj., muthig. 

Peptos, adj., Bod, weitbrüſtig. 

Per, ire, it, v. n., vergehen, ein 
Ende nehmen, verschwinden, ab- 
magern, fterben, zu Grunde ge- 
ben; a —ı din ochi, den Augen 
entſchwinden pei din ochi-mi! 
aus meinem Augen! 

Per, s. m. (bot.), der Birnbaum; 
— päduret, der Holzbirnbaum. 

Per, s. m., da3 Haar, Kopfhaar, 
das Haar der Thiere; — de 
capră, da3 Biegenhaar; — de 
împlut, Füllhaare; — de porc, 
die Borfte; din fir în —, haar- 
ein, febr genau; fată in —, 
die Beiratâmățige Sungfer ; in 
ce — este calul? mas für eine 
garbe hat bas Pferd? într'un —, 
febr genau, bi3 auf ein Haar; 
în doi —i, in zwei Yarben, zivei- 
deutig; — pe —, der Tauſch 
zweier Sachen, ohne Zufat von 
Geld; — străin, da3 falie Haar; 
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mi se ridică —ul, die Haare 
ftehen mir zu Berge; a trage 
pre cineva de —, einen bei der 
Haaren ziehen; a se lua cu ci- 
neva de —, fich eingnder in die 
Haare fallen; a se da după —, 
fi der erh Itniffen anpafien; 
—ul fetei, (bot.), ba3 Frauen— 
baar, el cală —ul sântet 
Mării, (bot.), bie Hirſchzunge, der 
Steinfarn. 

Percepţiune, s. f., die Einnahme. 

Perceptor, s. w., der Einnehmer, 
Steuereinnehmer. 

Perciunat, adj., mit Saarloden 
verjehen. 

Perciuni, 8. m. pl., die Haarlocke 
bei Männern, bnj onberă bei Juden. 


Percur, 1 ere, s, v. a., durch⸗ 
Percurg, $_ Taufen, flüchtig durch⸗ 
fehen. 


Percusiune, s. f., die Erſchütte⸗ 
rung, der Stoß, Schlag; puşcă 

cu —, da3 Berkuffiondgemwehr. 

Perdaf, s. m., ber Glanz, die Bo- 
fitur; a da cuiva —, Jemanden 
einfeifen, abwaschen ; einen Bere 
weis ertheilen. 

Perdea, 3. f., der Vorhang, die 
Gardine, das Belt. 

Perd, ere, ut, 2. a., verlieren, eitt- 
büßen; a —e averea, um fein 
Vermögen fommen; — drumul, 
vom Wege abtommen, td ver: 
irren; — în cărţi, verfpielen (im 
Rartenfpiel); — vieata, fein Leben 
einbüßen; — pre cineva, din ve- 
dere, Jemanden aus den Augen 
verlieren; — puterile, von Kräften 
kommen; a se —e, v. r., ſich 
verlieren, vergehen, fich verlaufen. 
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Perdare, s. f., die Hinrichtung. 

Perdäri, s. f. »l., der Hinrich⸗ 
tungâplag, Galgen. 

Perdere, s. f., der Berluit, Scha⸗ 
‚den, Nachtheil; — de timp, der 
Zeitverluſt. 

Perde-vară, s. m., der Tagedieb, 
Plaftertreter, Müffiggänger. 
Perdötor, adj., verderblich, un- 
heilbringend, —, s. m., der Ber- 

lierer. 

Perditiune, s. f., die Verderbung, 
da3 Berderbniß. 

Peregrin, adj., pilgernd; —,s. m., 
der Pilger. 

Peregrinare, s. f., die Reije in 
entfernte Länder, daS Wandern, 
Wallfahren. 

Peregrinez, are, at, v. n., wan⸗ 
dern, wallfahrten. 

Peremtiune, s. f., da3 Ungiltig- 
werden einer Klage, die Verjäh- 


rung. 

Peremtor, adj., enticheidend, un- 
giltig madenb, peremtorifch; ter- 
min —, endlicher und letzter Ter- 
min, die peremtorische Frift. 

Perevizä, s. f., die Patronentaſche. 

Perfect, adj., vollfonmen, voll- 
endet; —, s. m., die vergangene 
Beit. 

Perfectionez, are, at, v. a., ver- 
vollfommen, vollenden, verbejjern; 
a se —a, v. r., fid) vervollfom- 
men, volllommener werden. 

Perfectiune, s. f., die Bolton» 
menbeit, Vervollkommnung. 

Perfid, adj., treulos, falih; —, 
s. m., der Treulofe. 

Perfidie, s. f., Die Untreue, Treu- 
(oligleit, Falſchheit, Verrätherei. 


Perdare—Perină 


Pergament, pl. —e, s. n., das 
Bergament, Hautpapier, Schreib- 
leder. [artig. 

Pergamentos, adj., pergament= 

Perghel, s. m., vedi; Compas. 

Pericica-fetei, s. f. (bot.), ba3 
Benushaar. 

Periciune, s. f., der Untergang. 

Periclitatiune, s. f., die Gefähr- 
dung. 

Periclitez, are, at, v. u., Gefahr- 
laufen, in Gefahr jein. 

Pericol, pl. —e, s. n., die Gefahr; 
a fi in — de moarte, in Todes⸗ 
gefahr ſchweben; nu e —, es ift 
feine Gefahr, e8 hat Nichts auf ſich. 

Pericope, s. f. pl., Abſchnitte aus 
der Bibel, die SPeritopen. 

Periculos, adj., gefährlich. 

Perie, s. f., die Bürfte; — cu 
coadă, die geftielte Bürfte;, — de 
cap, die Haarbürfte; — de dinţi, 

die ee — de fuioare, 

die Kratzbürſte; — de väruit, de 
spoit, die Weißbürfte; — de 
vestminte, die Kleiderbürfte. 

Perier, s. m., der Bürftenbinder. 

Perierie, s. f., die Bürftenbinder- 


werfitatt. 
Perierghie, s. f., die gefuchte 
Schreibart. [bürftung. 


Perieturä, s. f., die Vb, Aus- 

Periferie, s. f., der Umfang eines 
Kreijes, die Peripherie. 

Perifrasä, s. f., die Umfchreibung, 
PBeriphrafe. 

Periiu, ere, at, v. a., bürften, 
ab-, ausbürften, kämmen. 

Perină, s. f., der Polſter, das 
Kiffen; faţă de —, der Politer-, 
Kiſſenüberzug. 








Perinufä, s. f., das Bölfterchen, 
Kißchen; — de ace, das Nadel⸗ 
fıffen. 2 

Period, pl. —e, s. n., der Beits 
raum, Beitabjchnitt; der Redeſatz, 
die Periode. 

„Periodic, adj., regelmäßig wieder- 
fehrend, periodilch. 

Periorisesc, ire, it, v. a., bes 
grânzen, einfchränfen. 

Perire, s. f., das Berfchivinden, 
Berderben, der Untergang. 

. Perisor, s. m., da3 Birnbäumdhen; 

. —ä, das Birndyen; —ă în supă, 
der Knödel; —, s. m. (bot.), das 
Wintergrün, Mangoldkraut. 

Peristil, pl. —e, s.n., die Säulen- 
halle, das Periſtyl. 

Perit, adj., verloren, verichtwunden;; 
— la faţă, bla, trântiid, 

Peritor, adj., vergänglidh. 

Perjur, adj., meineidig; —, 8. m., 

- der Meineidige. 

Perjur, are, at, o. n., ali 

ſchwören. 

Perjuriu, s. m., der falſche Eid, 
Meineid. 

Permanent, adj., bleibend, fort- 
dauernd, permanent. 

Permanenfä, s. f., die Fortdauer, 
das beftändige Verbleiben, Die 
Permanenz. 

Permis, adj., geftattet, erlaubt. 

Permisiune, s. f., der Erlaubniß, 
Genehmigung, Gejtattung, Zu- 
laffung. 

Permit, ere, s, v. a., geitatten; 
a —e cuiva ceva, Jemandem 
Etwas erlauben, geftatten, ver- 
gönnen; —te’mi, erlauben Sie, 
mit Ihrer Erlaubniß; a’si —e, 


Perinuţă— Persecaţiune 
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v. r., fi) erlauben, ſich die Frei⸗ 
Beit nehmen. 

Permut, are, at, v. a., eitt-, um⸗, 
vertaufchen, verändern, verjeßen. 

Permutare, s. f., die Bertaufchung, 
der Umtausch, die Verwechslung, 
Berjegung. 

Permutatiune, s. f., die Ber- 
tauſchung, Permutation. 

Pernicie, s. f., dad Berderben: 

Pernicios, adj., verderblich, jchäd« 
lich; gefährlich. 

Pernoptez, are, at, v. n., über- 
nachten. . 

Perocä, s. f., die Perrüde, Haar⸗ 
mütze. 

Perocar, s. m., der Berrüden- 
macher, Haarträugler. 

Peron, pl. —e, s.n., der Auftritt, 
die Bortreppe.- 

Perorez, are, at, v. n., öffentlich 
reden, eine Rede halten, peroriren. 

P&roșat, adj., haatig. 

Perpendicul, pl. —e, s. n., die 
ienfrechte Linie, das Perpendikel. 

Perpendicular, edj., ſenkrecht, 
perpendikulär. 

Perpetuez, are, at, v. a., Etwas 
verewigen, in die Länge ziehen. 

Perplecs, adj., beſtürzt, verlegen, 
verwirrt. 

Perplecsitate, s. f., die Verlegen⸗ 
heit,. Verwirrung, Beftürzung. 
Persec, s. m. (bot.), der Pfirfich 

baum; —ă, der Pfirſich. 
Perseciu, adj., falb, ijabellfarbig. 


Persecuare 
Persulare) 8.f., das Verfolgen. 


Persecutez, are, at, v. a., Ders 


folgen. 


Persecutiune,s.f., die Verfolgung. 
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„Persecntor, s. m., der Verfolger; 
Pandur. 


Perseveranfä, s. f., die Beharr- 


lichfeit, Nusdauer, das Anhalten. 

Perseverez, are, at, v. n., vers, 
beharren, an-, aushalten, jeft- 
bleiben. 

Persia, s. f. (geogr.), Berjien. 

Persian, s. m., ber Berjer; —ă, 

te Perjerin; —, adj., perſiſch. 
ersic, 

Perslcköst. } adj. perſiſch. 

Persienesce, adr., perſiſch. 

Persiflagiu, s. m., der feine Spott, 
die Nufzieherei. 

Persiflator, s. m., der Spötter, 
Aufzieher. 

Persitlez, are, at, ®. a., aus 
jpotten, aufziehen; fich über Je— 
manden luſtig machen. 

Persist, are, at, e. n., beſtehen, 
auf Etwas beharren, bei Etwas 
berharren, 

Persjstent, adj., beharrend, bei 
Etwas verharrend, beſtändig. 
Persistentä, s. f., die Beharrung, 
Beharrlichfeit, Beltändigfeit. 
Persoană. s.f., die Berfon; in —, 
in SBerjon, perjönfich; o — jună, 

ein junges Mädchen. 

Personal, adj., perjönfich, per- 
jonal; arest —, Die perjönliche 

aft; —, s. m., bie Berionen- 
zahl, das Perſonal. 

Personalitate, s. f., die Perfön- 
lichkeit, perſönliche Anzüglichkeit. 

Persunific, are, at, n. a., lebloſe 
Dinge als redende und handelnde 
Perſonen einführen, perjonifiziren. 

Perspectivä, s. f., die Ausſicht; 
— das Fernrohr, Fernglas. 








- Persecutor—Peseärie 


Persuadez, are, at, v. a., be, 
über-, zureden, überzeugen. 

Persuasiune, s. f., die Bez, Ueber⸗, 
Buredung. | 

Pertractare, s. f., die Berhand- 

lung; — de ereditate, die Ber- 
laſſenſchaftsverhandlung; — finală, 
die Schlußverhandlung. 

Pertractez, are, at, >. a., bez, 
verhandeln. 

Perturb, are, at, v. a., verwirren, 
in Verwirrung bringen, beun- 
ruhigen. 

Perturbätor, adj., beunruhigend ; 
—, 8. m., der Ruheftörer. 

Pă&rueală, s. f., die Rauferei. 

Peruese, ire, it, v.a. şi r., an 
den Haaren ziehen, raufen. 

Peruzea, s. f. (miner.), der Türkis. 

Pervas, pl. —uri, s. n. der Rahmen, 
die hölzerne Einfaffung. 

Pervenea, s. f., der ſtärkſte Wein- 
geiſt. 

Pervin, —venire, —venit, v. n., 
zu Etwas tommen, gelangen, fich 
emporjchwingen. 

Pervenire, s. f., vedi: Ajungere. 

Pervenit, s. m., der Emporlömm- 
ling, der Glücksſohn. 

Pervers, adj., verdorben. 

Perversitate, s. f., die Berberbt= 
heit, Verfehrtheit. 

Perversiune, s. f., die Verderb- 
niß, Gottlofigfeit. 

Pescar, s. m., der Fiſcher, Filch- 
—— —easă, die Fiſcherin, 

iſchhändlerin. 

Pescărel, s. m. (zool.), der Taucher. 

Pescărese, ire, it, v. n., filchen. 

Pescărie, s. f., die Filcherei, der 
Fiſchmarkt. 


Pescärime—Petitionez 


Pescärime, s. f., die Fiſchwelt. 

Pescărit, s. m., ba Filchen, der 
a Die Filcherei, das Fiſcher⸗ 
recht. 
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ceva — mână, unbequem fein, 
ungelegen fommen ; veqi şi Preste. 
Pesterä, s.f., die Höhle, Grotte; — 
cu stalactiti, die Tropffteinhöhle. 


Pescăriţă, s. AA. (zool.), der Eis⸗ | Pesteros, adj., höhlenreich. 


Pescärus, s.m.,J  bogel. 

Pesce, s. m., der Fiſch; — alb, 
— der Weißfiſch; aripa —lui, 
ie Si Floßfeder; — de mare, 
der Seeſiſch; — de rîu, der Fluß- 
fiſch; otzut de —, die Fiſchgräte; 
— sărat, marinat, gejalzener oder 
marinirter ij; — ţigănesc, 
(zool.), die Schleihe; unsoare de 
—, der Fiſchthran; urechia — lui, 
die Fiſchkieme. 

Pesches, pl. —uri, s. n., das 
Geſchenk. 

Peschir, pl. —e, s. n., vedi: 
Ștergar. 

Pescos, adj., fiſchreich. 


das Fiſchlein, 


Pesimist, s. m., der Murrkopf, 
Peſſimiſt. 

Pesmet, s. m. der Zwieback. 

Peşta, s. f. (geogr.), Peſt. 

Pestan, s. m., der Pefter; —ă, 
die Pelterin; —, adj., Beiter-. 

Peste, prep., über, auf, noc) dazu; 
— cap, fopfüber; — drum, 
gegenüber; — mänä, ungelegen, 
unbequem; a da — mână, auf 
die Hand fchlagen; a fi cuiva, 


Pestrec, ere, ut, v. r., in Ohn⸗ 
mat fallen, außer fich fein. 
Pestrecut, adj., ohnmächtig, 

außer fich. 

Pestrit, adj., jchedig, bunt, ge= 
iprenfelt; om — la mate, der 
hinterhältige, jchlechte Menſch. 

Pestritez, are, at, v. a., vedi: 
Impestritez. 

Pestrue, s. f., der Sommerfled. 

Pestruiu, adj., ledig, gefledt. 

Pătare, s. f., die Befledung. 

Pătat, adj., ledig; —ti, s. m. pl. 
(bot.), die Waldanemone. 

Petea, s. f., das Bandel. 

Peteală, s. f., goldene Fäden, eine 
Art Brautihmud. 

Petec, pl.—e, s.n., der Fleck, Geben, 
Lappen, Zumpen, die Hadern. 
Petecesc; ire, it, v. a., ausflicken. 
Peteci, s. f. pl., das Fledfieber. 
Petecos, adj., lumpig, zerlumpt, 

zerfetzt. 

Petesc, ire, it, e. a., freien, ſich 
um eine bewerben. 

Pătez, are, at, v. a., fleden, be- 
fleden, bejudeln; a se —a, v. r., 
fledig werden. [iverbung. 

Petire, s. f., da3 Freien, die Be- 

Petit, pl. —e, s. n., die Freiung, 
Bewerbung. 

Petitionar, adj., bittſtelleriſch; —, 
8. m., der Bittfteller. 

Petiţiontz, are, at, v. n., eine 
Bittichrift einreichen. 


= 
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Petitiune, s. f., die Bitte, Bitt- 
Schrift, da3 Geſuch, die Petition. 
Pötränjel, s. m. (bat.), die Peter: 


filie; — cänesc, die Hunds⸗ 


gleiße; — de câmp, vedi: Pim- 
pinea. \ 

Petrar, s. m., der Stein» 
hauer, Steinbrecher, Steinmeg; 
—, (zool.), der Steinzeifig. 

Petrărie, s. f., die Steingrube, 
das GSteinlager. 

Petrec, ere, ut, v. a., geleiten; 
begleiten, das Geleite geben; 
a —e ceva, erfahren, überfiehen, 
durchlefen; — timpul, die Beit 
zubringen; —, v. n., leben, um= 
gehen, mit Jemanden zubringen; 
durchdringen, durchgehen; aşi 
—e, v. r., fi unterhalten. 

Petrecanie, s. f., die Unterhal- 
tung; — de moarte, ba3 Leichen- 
begängniß; a face cuiva de —, 
Semanden unterhalten, Unterhal- 
tung verichaffen. 

Petrecere, s. f., die Unterhaltung, 
der Umgang, Zeitvertreib, Die 
Begleitung; — de seara, die 
Abendunterhaltung; om de —, 
der unterhaltungsluftige Menjch. 

Petrecut, adj., übergejeßt, beglei- 
tet; — de minte, verrüdt; — 
de bătrâneţe, jehr alt. 

Petrefact, pl. —e, s. n., der ver- 
Dane Gegenſtand, das Petre- 
a 


Petrel, s. m. (zo0l.), der Sturm⸗ 
vogel. 

Petricea, \ 

Petri cică, j e. F. da3 Steinchen. 

Petrific, are, at, v. a. fi r., bere 
fteinern. 





Petiţiune-— Piaţă 


Petris, pl. —uri, s. n., der Stein- 
boder, Kiesſand, die Kiejelfteine. 

Petroleu, s. m., das Gtein-, 
Bergöl. 

Petros, adj., ſteinig, kieſig. 

Petroșel, s. m. (zool.), der Zeiſig. 

Pă&trunchios, adj., tölpiich, grob, 
ichwerfällig. : 

Pötrund, ere, s, v. a.,&urchbrin- 
gen, durchbrechen, durchkommen, 
begreifen; a —e in secretele 
cuiva, Jemandes Geheimniffe er. 
gründen; a se —e. v. r., fi 
durchdringen; îmi —e la inimă, 
es durchbohrt mir das Herz; e3 
ergreift mid). 

Pötrundöcios, adj., durchdring- 

lich, Icharflinnig. 

Pötrundere, s. f., da3 Durch⸗ 
dringen, der Scharflinn. 

Pătrundătate, s. f., die Scharf- 
finnigfeit, tiefe Einficht. 

P&trundător, adj., durchdringen, 
ſcharfſinnig, Icharfblidend. 

Pă&truns, adj., durchdrungen; cri- 
stal —, (miner.), der Zwillings⸗ 
friftall. 

Petulant, adj., mutbwilig, au 
gelafjen. 

Petulanfä, s. f., der Muthiwille, 
die Ausgelafjenheit. 

Pezevene, s. m., der Stuppler. 

Pezis, adj., vedi: Piezig. 

Pianist, s.m., der Bianift, Clavier- 
ipieler. 

Piano, pl. —uri, s. n., da3 Piano, 
Klavier; a dice la —, Klavier 
ipielen. 

Piastru, s. m., der Biafter. 

Piaţă, s. f., der Plag, Marttplag. 








Piazä--Pidaleon 


Piază, s. f., das Borgefühl, Bor- 
zeichen; — bună, — rea, bie 
gute,. Schlechte Borbebeutung. 

Pic, are, at, v. n., tröpfeln, träu- 
feln, fallen; a —a de somn, bor 
Schlaf umfallen; a se —a, v. r., 
ſich vollmachen, beſchmutzen. 

Pic, pl. —uri, s. n., das Tröpfchen, 
Bißchen; un — de päne, ein 
Bißchen Brod; nici un —, nicht 
ein Bißchen, ganz und gar nid. 

Pică, s. f., der Groll, Bid; a ave 
— pre cineva, auf Jemanden 
einen Groll werfen. 

Picant, adj., ftechend, beißend, 
jtichelnd. 

Picätoare, s. f., die Bratpfanne. 

Picătură, s. f., der Tropfen, die 
Traufe, Tinktur, das Träufeln; 
cu —a, tropfenweile. 

Picăturesc, ire, it, v. n. tröpfeln, 
träufeln. 

Picăturiţă, s. f., das Tröpfchen, 
Bißchen. 

Pichet, pl. —e, s. n., die Feld- 
made; das Piquetipiel. 

Picioarcă, s. f. (bot.), der Topi- 
nambur. 

Picioică, s. f., vedi: Cartofi. 

Picior, pl. —e, s. n., der Fuß, 
Schuh; cu patru —e, vierfüßig; 
— de vitöl, das Kalbsviertel; 
—ul dinainte, der Borderfuß; 
—ele mesei, da3 Tijchgeftell, 
Fußgeſtell eines Tiſches; —ul 
muntelui, der Yuß des Berges; 
pe —e, auf den Beinen; a cälca 
ceva in—e, mitden Füßen treten; 
a da cu —ul, wegſtoßen, Jeman- 
dem einen Zußtritt geben ; Hinten 
ausichlagen; a da din —e, mit 
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den Füßen ftampfen; a da preste 
—, pfujhen, Bubdeln; a lua pre 
cineva preste —, Jemanden über 
die Achſel anfehen, fich Iuftig über 
ihn machen, ihn mit Spott behan- 
dein; a o lua la —, die Flucht 
ergreifen; a pune pre cineva in 
—e, Semandem aufhelfen; pe 
ce — stai cu el? wie ftehen 
Sie miteinander? a se lua pe —, 
fich flüchten; a sta in —e, Meer 
—ul caprei (bot.), der Gänſefuß; 
—ul viţălului (bot.), der Kalbs⸗ 
fuß, gemeine ron. 

Piciorag, pl. —e, s.n.,\die Stelze ; 

Picioroangă, s. f., Jaumbla pe 
—e, auf Stelzen gehen. 

Piciorus, pl. —e, s. n., da8 Füßchen. 

Pienese, ire, it, o. a., treffen, 
triftig jchlagen. 

Picnic, pl. —e, s. n., der Schmaus, 
wozu jeder Theilnehmer einen 


gleichen Antheil beiträgt, der 
Picknick. 

Picotese, ire, it, v.n. nicken, ein⸗ 
ſchläfern. 


Pieside, s. f., die Büchſe. 

Pictor, s. m., der Maler. 

Pictoresc, adj., malerijch. 

Picturä, s. f., die Malerei, Maler- 
kunſt⸗ 

Piculină, s. f., die Hoboe. 

Picură, are, at, v. nepers., es 
tröpfelt, niejelt, regent fein; a 
—a de somn, vor Schlaf ſich 
nicht mehr halten können. 

Picuș, pl. —uri, s. n., außerges 
wöhnliches Eintommen, zufällige 
Einkünfte. 

Pidaleon, s. m., da3 Tanonijche 
Recht (in der orientalijchen Kirche). 
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| Piedestal, pl. —e, 8. n., vedi: 
Pedestal. 

Piesă, s. f., da3 Stüd; — de 
teatru, das Theaterſtück. 

Pietate, s. f., 
Sottesfurcht. 

Pietist, s. m., der Frömmler. 

Pietos, adj., anbächtig, fromm. 

Piezis, adj., fteil, jchräg. 

Piftii, s. f. pl., die Sulze, Gallerte. 

Pigmeu, s. m., der Zwerg. 





Pigulese, ire, it, v. a., nad) und 


na außrupfen, von einer Sache 
etwas Weniges wegnehmen. 

Pihă, s. f., die Flaumfeder. 

Pil, pl. —uri, s. n., die Beitjche, 
Karbatfche. 

Pilă, s. f., die Zeile, Rafpel. 

Pilaf, s. m., eine Reisipeije der 
Morgenländer. 

Pilastru, s. m., ein vierediger 
Keen, der Brüdenpfeiler. 

Pile, pl. —uri, s. n., die Menge; 
der Flug, Trupp Vögel. 

Pildä, s. f., da3 Beijpiel, Gleich— 
ni, die Parabel; pentru — 
(p. P.), zum ilie (3. B.) 

Pildese (pilduesc), ire, it, 2. n., 
gleiconitoeițe reden; anfpielen, 

nipielungen mad en. 

Pildire —— 8. f., die An- 
îptelung. 

Pilese, ire, it, 2. a., feilen, ab- 
feilen, abrajpeln; —, ftehlen, 
wegitehlen ; — vârtos, darauf [032 
trinfen; a fi cam —it, ange- 
Deitert fein. [Wegſtibizen. 

Pilire, s. f., die Feilung; das 

Pilitură, s. f., der Feilſtaub, die 
Feilfpäne: — de fer, die Eijen- 
feilfpäne. 
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“ Piedestal—Pintoe 


Pilnie, s. f., der Wurfttrichter, das 
Wurſthorn. 

Pilot, s. m., der. Steuermann, 
nu, —, der Grundpfahl, Pilot. 

., Das Federbett, Tuchet. 

"| Pilug, s. m., der Schlägel, Stößel, 
die Mörferfeufe. 

Pilugese, ire, it, v. n., ftoßen, 
mit dem Stößel "zerftoßen. 

Pilulă, s. f., das Arzneifügeldhen, 
die Pille. 

Pimnitä, s. f., vedi: Pivnitä. 

Pimpinea, s. f. (bot.), der Stein- 
peterlein, die Pimpinelle. 

Pin, s. m. (bot.), die Weißfichte, 
Weißtanne, der Kiefer. 

Pînă, adv., bis, bis zu, bis auf, 
vor; — acolo, bis dahin, jo weit; 
— acum, bisher, bis jebt; 
atunci, bi3 dahin; — când, fo 
lange als; — ce, fo lange; — 
în grumazi, bi3 an den Hals; 
— la un ban, bis auf einen 
Heller; — şi, fogar; — unde, 
wie weit? 

Pinacotecä, s. f., die Bilderfamm- 
lung, SBinatotbet. 

Pinchiu, s. m. (zool.), der Bud: 
inf; — pistrit, der VBergfinf. 
Pingärese, ire, it, v. a., vedi: 

Pängäresc. 

Pingea, s. f., die Halbjohle; a 
pune —oa, betrügen, beliigen. 
Pingeluesc, ire, it, v. a., halb 

beſohlen; beliigen, betrügen, 

Pinten, s. m., der Spom; a da 
—i calului, anfpornen ; —, (bot.), 
der Sitteriporn. 

Pintenar, s. m., der Sporer. 

Pintenog, s.m., cal—, der Weißfuß. 

Pintoec, s. m., der Taugenichts:\. 











- Pioă—Piron 


Pioä, s. f., vedi: Piuä, 8. c. J. 
Pionar, s. m., der Schanzgräber, 
ESchanzarbeiter, PBionnier. 

Pios, adj., fromm. 

Pip, pl. —e, s. n., die Pippe. 

Pip, are, at, v. n., Tabak rauchen. 

Pipă, s. f., die Pfeife, Tabakspfeife. 

Pipäese, ire, it, v. a., taften, an= 
taften, fühlen, berühren, verjuchen. 

Pipăicios, adj., fiiblbar, betaftbar. 

Pipäire, s. f., die Bedaftung, An⸗ 
taftung, Berührung; der Taftfinn. 

Pipăit, adj., betaftet, hHandgreiflich, 
ac; —, pl. —uri, s. n., das 
Betaften, der Taftfinn. 

Piparcä, s. f. (bot.), der türfijche 
Pfeffer, die Pfefferonie. 

Pipas, s. m., der Raucher, Tabat- 
raucher. 

Piper, s. m. (bot.), der Pfeffer; 
scump ca —ul, gepfeffert theuer ; 
—ul lupului, (bot.), der Reller- 
hal, Beilanb ; —ul apelor, (bot.), 
die Erdwinde, Donnerrebe, Gun- 
delrebe. 

Piper, are, at, v. a., pfeffern. 

Piperas, s. m. (bot.), die Beiß- 
beere. 

Piperat, adj., gepfeffert; febr 
theuer. 

Pipernicese, ire, it, v. r., ver: 
fiimmern, ſchwach werden. 

Pipernicire, s. f., die Verküm—⸗ 
merung. 

Pipernitä, s. f., die Pfefferbüchje. 

Piperus, s. m. (bot.), das Kröten- 
fraut, Taubenfraut. i 

Pipilică, s. f., vedi: Bibilică. 

Pipirig, s. m. (bot.), die Binfe, 
das Schilf; — înflorit, die Blu- 
menbinfe. 
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Pipotä, s. f., der Magen eines 
Vogels. 

Pir, s. m. (bot.), die Quecke, bas 
Hundägra3. 

Piräese, ire, it, v. n., praffeln. 
Pirăitoare, s.f.(bot.), die Brumm- 
pflanze. | 

Pirăitură, s. f., da3 Praffeln. 

Piramidă, s. f., die Pyramide, 
Spitzſäule. 

Piramidal, adj., pyramidenförmig. 

Pirat, s. m., der Seeräuber, Pirat. 

Piraterie, s. f., das Seeräuber- 
thum. 

Pircese, ire, it, v. a., begatten, 
befteigen, rammeln. 

Pireiu, :s. m., der SBod, Biegen- 
bod, Geißbock. [cotesc. 

Pircotesc, ire, it, v. n., vedi: Pi- 

Pirgä, s. f., die erfte Frucht, Erft- 
linge. 

Pirghie, s. f., der Hebel, Hebe- 
baum, die Hebeftange. 

Pirguesc, ire, it, v. n., reifen; 
a se —l, v. r., veif werben. 

Pirjol, pl. —e, s.n., das Teuer, der 
Brand; a da —, Feuer anlegen 
(den Stoppeln, dem Schilf). 

Pirjolese, ire, it, v. a. verbrennen, 
abjengen, in Brand fteden. 

Pirlesc, ire, it, v. a., ab», ans, 
verbrennen; a se —i, v. r., ſich 
verbrennen, braun werden, fich 
täufchen. 

Pirlit, adj., verbrannt, fonnen- 
verbrannt; a mirosa a —, nach 
Angebranntem riechen. 

Pirluese, ire, it, v. a., fächteln. 

Pirocsit, adj., erfahren, gejcheit. 

Piron, pl. —e, s. n., der große, 
eijerne Nagel. 
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Pironesc, ire, it, v. a., vernageln, 
feftnageln; a’si —ı ochii, —* 
anjepen. . . 
Pironire, s. f., das Annageln. 
Piroscä, s. f., der Kleine Kuchen. 
Pirosteiu, s. m., 
Pirostie, s. f., der Dreifuß. 
Piroteală, s. f., da3 Schlummern. 
Pirotechnic, adj., pyrotechniſch; 
—, 3. m., der Feuerwerker. 
Pirotechnie, s. f., die Feuer⸗ 
werkkunſt, Pyrotechnik. 
Pirotesc, ire, it, v. n. [hlummern. 
Pîrpăesc, ire, it, v. n., vedi: 
Piräesc. 
Pirpäiturä, s.f., vedi: Piräiturä. 
Pirpäresc, ire, it, v. n., vedi: 
Piräese. [prafieln. 
' Pirsnese, ire, it, 2. n., rauchen, 
Pirte, s. f., die Schneebahn. 
Pis, are, at, v. n., harnen, pifjen, 
uriniven, brunzen, das Wafler 
abſchlagen. [geln. 
Pisägealä, s. f., das Durchprü- 
Pisăgesec, ire, it, v. a., prügeln. 
Pisälug, pl. —e, s. n., ber 
Stampfer, Stößer. 

Pisare, s. f., baâ Piflen, Harnen ; 
— de sânge, das Blutharnen. 
Pisat, pl. —uri, s. n., der Urin, 

Harn. 
Pisätoare, s. f., der Pißwinkel. 
Pisätor, s. m., der Stampfer, 
Stößer. 
Pisätor, adj., Barnenb, pifjend. 
Pisäturä, s. f., ba3 Berhaden, 
Stampfen, die Berftoßung. 
Pisäturä, s. f., da3 Harnen. 
Pise, pl. —uri, s. n., der Gipfel, 
die Anhöhe; —ul năiei, der 
Schiffsſchnabel. 


Pironesc - Pismuire 


Pișc, are, at, v. a., zwicken, knei⸗ 
pen, ftechen, beißen; ftehlen. 
Piscar, 8. m. (zool.), der Schlamm- 
pigger, Wetterfiich; der Gründ⸗ 

ling; der Mal. 

Pișcăraş, s. m. 
Schmerle. 

Piscare, s. f., da3 Zwicken. 

Piscäturä, s. f., das Zwiden, der 
Sti, Biß; — de purece, der 
Flohbiß, Flohſtich. 

Piscoae, s. f., das Mehlloch. 

Piscoiu, s. m., die Hoboe, Baßpfeife. 

Piscuese, ire, it, 2. n., piepen, 
zwitſchern. 

Piselitä, s.f., eingemachte Früchte; 
— de prune, die Marmelade; 
der Powidl. 

Pisez, are, at, v. a., ftoßen, zer- 
ftoßen, ftampfen; —, prügeln, 
abprügeln, wichfen; a —a apă 
în piuă, leere Stroh brefen. 

Pisică, s. f. (zool.), die Sage; 
— sălbatecă, die wilde Rage. 

Pisicufä, s. f., das Käbchen. 

Pișoteă, s. m., der Bettbrunger, 
Bettpiffer. 

Pislä, s. f., vedi: Päslä. 

Pismä, s. f., der Neid; a ave — 
pre cineva, gegen Jemand einen 
Groll Hegen; a'şi pune —, hart- 
nädig auf Etwas beftehen. 

Pismas, s. m., der Neider, Neid- 
hart; — adj., neidiich, heim- 


(zool.), die 


tückiſch. 
Pismätaret, 1 adj., neidiſch, miß- 
Pismos, günftig, hartnäckig. 


Pismuesc, ire, it, v. a., neiben, 
beneiden, neidisch fein. 


Pismuire, s. f., das Beneiben. 








Pisop—Pivnitar 


Pisop, pl. —e, s. n., der Sand. 

Pistealä, s. f., die Siderung, 
Nbtröpflung. 

Piştelniţă, s. f., der Sumpf, bas 
Moor. 

Pistese, ire, it, ». n., fidern, 
tröpfeln, abtröpfeln. 

Pistil, pl. —e, s. n. (bot.), Die 
Befruchtungsröhre der Pflanzen, 
das Piſtill. 

Pistol, pl. —e, s. n., die Biftole. 

Pistornic, pl. —e, s.n., dad Meß⸗ 
brodfiegel, Siegel, da3 dem Opfer- 
brode aufgebrüdt wird. 

Pistogesc, ire, it, v. a., zerreiben, 
zerdrüden. [Stoff. 

Pisträ, s. f., der geftreifte, bunte 

Pistrif, adj., vedi: Pestrit. 

Pită, s. f., Mao Pâne; —a por- 
cului, (bot.), da8 Schweingbrod, 
Eyclamen ; —a vacei, der Moos⸗ 
ſchwamm, Muſſeron. 

Pitar, s. m., der Bäcker, Brod⸗ 
carare —, (tit.), die Pitard- 


Pitarcä, s. f. (bot.), der Feld⸗ 
blätterfchwamm, Champignon. 
Pitäreasä, s. f., die Bäderin, 

Brobpânblerin. 

Pitesc, ire, it, v. a., verfteden, 
verbergen; a se —i, v. r., ſich 
anfchmiegen, nieberduden. 

Pitic, s. m., der Zwerg, Knirps; 

a tăct —, mäuscenftill fein; 
—, (zool.), der Gründling, Gute. 

— adj., ſchlank, dünn, 
ſpitzig. 

Pitigon, s.m. (zool.), die Meiſe; 

Pitigus, — codat, die Ziegel- 
meife; — cu ereastä, die Kapp⸗ 
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meije; — mare, bie Soplmeiţe; : 
— mic, bie Spiegel», Blaumeiţe ; 
— roşu, der Blutfinf; — sel. 
batec, die Dammmeiſe; — vânăt, 
die Mehlmeife. 

Pitire, s. f., das Berfteden, Ber- 
heimlichen. 

Pitiș, adj., verftedt. 

Pitlingean, s. m. (bot.), der Gra- 
natapfel, Granatapfelbaum. 

Pitluese, ire, it, v. a., beuteln; 
făină —itä, das gebeutelte Mehr. 

Pitoancä, s. f. (bot.), vedi: Mä- 
nätarcä. 

Pitorese, adj., malerijch, pittoresf. 

Pitpalacä, s.f. (zool.), die Wachtel. 

Pitul, are, at, v. a., verfteden, 
verber en; a se —a, o. r., ſich 
verfte en; vedi gi Tupilez. 

Pitulare, s. f., das Berfteden. 

Pitulice, s. f. (zool.), die Gras 
müde, der Hedenjchmager. 

Pituluș, pl. —e, s.n., der Schlupf- 
winkel. 

Piuă, s. f., die Mörſerkeule, 
Stampfe ; die Walkmühle; a bate 
în —, tallen; a se pune —, 
Semandem zur. Leiter dienen. 

Piuar, s. m., der Waller, Tu: 
walker. [pipien. 

Piuesc, ire, it, o. n., piepen, 

Piuire, s. f., das Piepen. 

Piulese, ire, it, v. n., vedi: 
Piuesc. [fnader. 

Piulifä, s. f., der oe Rufe 

Pivă, s. f., der Roller. 

Pivnicioară, 8. f., das Kellerchen. 

Pivnitä, s. 7, der Keller. 

Pivniţar, s. f., der Küfer, Wein- 
beforger, Kellermeifter. 
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Pivnifärit, s. m., die Sellertaze. 
Plac, pl. —uri, s: n., das Gefallen, 
der Geſchmach după —, nad) 
Belieben. 
Plae, ere, ut, v. a., gefallen, be- 
lieben, beliebt fein, bebagen, an» 
ftehen, gern, lieb Haben, ſchmecken, 
munden; a nu —8, mißfallen, 
nicht zufallen ; viței îi —e in 
pământ petros, der Weinjtod 
fommt gut auf fteinigen Boden 
fort; verdele e —ut ochilor, das 
Grüne ift dem Auge angenehm; 
nu —e la nime, e8 mißfällt Allen. 
Placä, s. f., die Platte, Tafel. 
Placat, pl. —e, s. n., der Un- 
ſchlagzettel, das Plakat. 
Plăcere, s. f., das Gefallen, Be⸗ 
lieben, Vergnügen, der Genuß, 
die Freude, Luſt; daca'ti este 
cu —, wenn es Ihnen gefällig iſt. 
Placet, s. m., die fürſtliche Er- 


laubniß zur Befanntmadung geift- | Pl 


licher Verordnungen, dag Placet. 

Plachie, s. f., eine Art Ruchen. 

Plăcintă, s. f., der Kuchen, die 
Platſchinke. 

Plăcintar, s. m., der Küchenbäcker. 

Pläcut, adj., beliebt, gefällig, an= 
genehm, — einnehmend, an⸗ 
muthig, niedlich. 

Plafon, pl. —e, s.n., die Zimmer⸗ 
dede, der Blafond. 

Plagä, s. f., die Wunde, Strafe, 
Geipel, Schlag. 

ne 8. F. bie Scholle, Rajen- 


e 

Plagiar, s. m., dee Ausfchreiber, 
Schriftdieb, Tlagiar. 

Plagiat, pl. —e, s. n., der Schrift» 
diebſtahl. 


>» 


—— Plângttor 


Plăiaş, s. m., der Grenzwäditer, 
Trabant. 

Pläiet, pl. —e, s. n., Die Ebene; 
Pläne. 

Plaiu, pl. —e, s. n., der Gebirgs- 
tveg, Gebirgsbezirk. 

Plaivas, pl. —e, s.n, vedi : 
Cerusă. 

Plămădeală, s. f., der Sauerteig, 
das Eingefänerte, die Säuerung 
mit Sauerteig. 

Plamädesc, ire, it, v. a., ver: 
fäuern, gähren. 

Plämädire, s. f., da3 Gähren, die 
Einjäuerung. 

Plämädit, adj., eingejäuert. 

Plämäditurä, s. f., das Einge- 
fäuerte. 

Plämänä, s. f., die Qunge. 

Plämänarä, 8. f. (bot.), ba8 ge 
bränchliche Rungentraut; Hirſch⸗ 
mangold, die Chriftwurzel. 

an, pl. —uri, s. n., der Plan, 
Entwurf, Grundriß; —, adj, 
flac, eben. (Planet. 

Planetä, s. f., der Wandelſtern, 

Planez, are, at, v. a., ebnen, 
gleihmachen, planiren. 

Pläng, ere, s, v. n., weinen; —, 
v. a., beweinen, beflagen, be- 
dauern; îi — ochii, feine Augen 
tbrânen; a se —e, v. r., Hagen, 
fich beklagen, fich bejchweren über 
Etwas. 


Plângăcios, adj., weinerlich. 
Plängere, s. f., da3 Weinen, Der 
Sammer, das Klagelied. 
Plängetor, adj., mweinend; copil 
der Schreihald; —, s. m., 
der Weiner; —oare, das Klage- 
weib. 


Planiglob-— Platină 


Planiglob, pl. —uri, s. n., die 
Erd-, Himmelöfugelfarte, das 
Paniglob. 

Planimetrie. s. f., die Flächen- 
meßkunſt; SBlanimetrie. 

Planisesc, ire, it, v. a., ebnen, 
gleihmacdhen; a — un colnic, 
einen Hügel abtragen. 

Planisire, s. f., das Ebnen, Eben- 

machen. 

Plâns, pl. —uri, s. n., das Wei⸗ 
nen, das Thränenvergießen, der 
Jammer. 

Plânset, pl. —e, s. n., das Weh⸗ 
Hagen, Geſchrei. 

Plänsoare, s. f., die Klage, Be- 
ihwerde; a da o —, eine Klage 
einreichen. 

Pläntä, s. f., die Pflanze. 

Plantaginä, s. f. (bot.), der Wege⸗ 
Ti, das Wegebreit. 

Plantagiu, pl. —e, s. n., bie 
Pflanzung, Anpflanzung. - 

Plantatiune, s. f., die Pflanzung. 

Plantator, s. m., der Pflanzer, 
Anbauer. 

Plantez, are, at, v. a., pflanzen, 
anpflanzen, anlegen; a —a un 
arbore, einen Baum fegen. 

Plăntuţă, s. f., die Heine Pflanze. 

Plänuesc, ire, it, v. a., Etwas 
planen, brüten, etwas Böjes an- 


Îpinnen. 
Plăpând, adj., ſchwächlich, ſchwach, 
matt. 


Plapomä, s. f., die Bettdede. 

Pläpomar, s. m., der Pettbeden- 
mader. 

Plas, pl. —uri, s. n., das Hadbrett 


beim Pflug; das Holz worin die 


Pflugſchar eingefaßt ift. 


Barcianu, Dicţionar, 
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Plasă, s. f., das Net, Bugneb; 
der Bezirk, die Abtheilung. 

Plascä, s. f., die Schleuder; —, 
(bot.), der Sinau; —, die Bas 
tronentafche, der Sad, die Seiten- 
tafche ; —a ciobanului, da3 Pfen⸗ 
nigtraut. 

Plasmă, s. f., ba3 Gebilde, etwas 
Gebildetes. 

Plăsmuese, ire, it, v. a., bilden, 
ſchöpfen, geftalten; einbilden, er- 
finden. .  [ftaltung. 

Plăsmuire, s f., die Bildung, Ge- 

Pläsmuitor, adj., bildend, ge 
ftaltend, ſchöpferiſch; —, s. m., 
der Schöpfer, Bildner. 

Plastic, adj., bildend, ſchöpferiſch, 
bildſam, plaſtiſch. 

Plastică, s. f., die Kunſt aus 
weichen oder harten Stoffen Fi- 
guren zu bilden, Plaſtik. 

Plastograf, s. »n., der Fälſcher 
von Unterfchriften. 

Plastru, pl. —ri, s. n., das 
Pflafter. 

Platä, s. f., die Bahlung, Be 
zahlung; der Sold, da8 Gehalt, 
die Bejoldung. 

Plataginä, s. f. (bot.), vedi: Plan- 
tagină; — de apă, der Waſſer⸗ 
wegerich. 

Platan, s. m. (bot.), die Platane. 

Platcä, s. f., die Bezahlung (im 
Kartenfpiel). 

Plätese, ire, it, v. a., zahlen, 
aus⸗, bezahlen, entrichten; —, 
o. n., taugen, werth fein. 

Platicä, s. f. (zool.), der Weißfiſch, 
die Scholle ; der Goldbätt. 

Platină, s. f. (miner.), das Weiß⸗ 

gold, “Platina. 
31 
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Plătire, s. f., die Zahlung, Be 
zahlung. 

Plätitä, s. f., das ſchmale Stüd. 

Plătitor, adj., zahlend; —, s. m., 
der Bahler, Bezahler. 

Platnic, s. m., der Schuldner; —, 
adj., ſchuldig; — bun, r&u, guter, 
ſchlechter Zahler, Schuldner. 

Platonic, adj., platoniſch; amor 
—, Die überſinnliche, geiftige 


iebe. 
Platoșă, s. f., der Ranger, Bruft- 
harnifch. 
Plävit, adj., vedi: Blond. 
Pleasnä, s. f., die Geißel, Beitichen- 


nur. 

Pleatä, s. f., die Haarflecdhte, der 
Haarzopf. 

Pleavä, s. f., die Spreu, Aus- 

:  jätung. 

. Pleban, s. m., der Dechant. 

Plebeu, adj., gemein, pöbelartig; 
—, 8. m., der gemeine Dann, 
Plebejer. | 

Plebiscit, pl. —e, s. n., der Bolta- 
beichluß. 

Plec, are, at, v. a., biegen, beugen, 
lenfen, bewegen; —, o. n., ab» 
reifen, aufbrechen, abfahren; a 
—a fuga, die Flucht ergreifen; 
— eu träsura, abfahren; a se 
—a, v.r., fich beugen, fich biegen, 
nachgeben, fich neigen, fich unter- 
werfen. 

Plecăcios, adj., biegjam, lenkſam. 

Plecäciune, s. f., die Unterthänig- 
Teit, Empfehlung, dag Stompli= 
ment; cu —, mit Achtung, 
mit Reſpekt. 

Plecare, s. f., das Beugen, Neigen; 
die Beugung, breite, Abfahrt. 
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Plecat, adj., gebogen, geneigt, un- 
terthänig. 

Plecate, s. f. pl., die Magenüber- 
ladung, der verdorbene Magen. 

Plecätoare, s. f., ein ihres Lämm⸗ 
cheh3 beraubtes Melfichaf. 

Plech, s. m., da3 Blech. 

Pledez, are, at, o. n., eine Rechts⸗ 
lade vor Gericht vertheidigen ; 
mündlich vor Gericht verhandeln, 
plädiren. 

Pleiadä, s. f., ein Sternbild, die 
Plejade, 

Plenar, adj., völlig, vollkommen. 

Plenilunin, pl. —i, s. n., der 
Vollmond. 

Plenipotentä, s. f., die Vollmacht, 
Bevollmächtigung. 

Plenipotenţiar, s. m., der Boll 
machtgeber. 

Plenipotentiat, s. m., der Be: 


vollmächtigte. 

Plenitate, s. f., die Fülle, 

Plenitudine, ) Machtvollkom⸗ 
menheit, volle Macht und Gewalt. 

Pleonasm, pl. —e, s. n., der 
Wörterüberfluß, Pleonasmus. 

Pleopä, s. f., dad Augenlid. 

Pleoscăesc, ire, it, v. a., vedi: 
Plioscăesc. 

Pleoştesc, ire, it, v. a., zujam- 
men-, niederdrüden, plattmachen; 
a —i urechile, die Ohren hän— 
gen laffen; nas —it, plattge- 
drüdte Nafe. : 

Pleascä, s. f., eine Art Filcher- 
neg; die Plünderung. 

Ples, adj., tabl, kahlköpfig; —, 
8. m., der Kahlkonpf. 

Plescäese, ire, it, v. n., tlaticpen, 
die Hände zufammenfchlagen. 
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Plesuiese, ire, it, v. a., plün- | Plinitate, s. f., vedi: Plenitate. 


dern, marodiren. 
Pleșug, adj.,. vedi: Pleg. 


Plinitor, adj., vedi: Împlinitor. 
Pliosc! interj., trad! 


Plesugesc, ire, it, v. r., tabl | Plioscăesc, ire, it, o. a., platfchen, 


werden. 

Plesugie, | s. f., die Kahlheit, 

Plesuvie, f Glatze. 

Plesnesc, ire, it, v. a., ſchlagen, 
hauen; —, v. n. ſchnalzen, plagen 
mit der Peitſche, die Hände zu- 
jammen ſchlagen; berften, zer- 
beriten, zerplagen, ſpringen, ſpal⸗ 
ten, einen Sprung betommen. 

Plesnitoare, s. f., der Axenteller. 

Plesniturä, s. f., der Knall, 
Sprung, Rip. 

Pletesc, ire, it, v. a., vedi: Îm- 
pletesc. 

Pletos, adj., zottig. [fell. 

Pleurä, s. f., da3 Bruftfell, Rippen- 

Pleurită. s. f., die Rippenfell- 
entzündung. 

Pleväitä, s. f. (bot.), die Spreu- 
blume. 


Pleviţă, s. f., die Klammer. 





Ichnalzen, mit den Fingern fchnel- 
len, ſchmatzen. [chen. 
Plioscăitură, s. f., da3 Schnipp- 
Pliroforisesc, ire, it, v. a., bes 
nadhrichtigen, überreden, über- 


zeugen. 

Plisă, s. f., der Wollſammt, Plüfch. 

Plisc, pl. —uri, s. n. der Schnabel; 
-— päsöresc, (bot.), die Yeld- 
zwiebel, Erdnuß, der Adergold- 
ftern; —ul eucoarei, ber ſchier⸗ 
ling3blăttrige Reiherfchnabel, die 
Hirtennabdel. 


| Pliscuesc, ire, it, v. a., piden, 


bepiden; a se —i, v. r., fi 
ſchnäbeln, herumbeißen. 
Plit, pl. —uri, s. n., der Sau, 
Schweinsrüffel. | 
Plivese, ire, it, v. a., jäten, aus» 
jâten; a —ı via, den Weinberg 
abblättern. 


Plevos, adj., voll Spreu, îpreuig. | Plivire, s. f., das Jäten, die Aus; 


Plevuscä, s. f., (zool.), die Grun- 
del; —, Fiſchbrut, allerlei Heine 

iſche. 

Plic, pl. —uri, s. n., der Pad, das 
Padet; da3 Souvert. 

Plicticos, adj., langweilig, mür⸗ 
riſch. 

Plictisesc, ire, it, v. r., ſich lang⸗ 
meilen. 

Plin, adj., voll, gefüllt, angefüllt; 
voll, vollftändig, ganz ; pușcă —ă, 
das geladene Gewehr; o mână 
—ă, eine Handvoll. 

Plinesc, ire, it, v. r., vedi: Im- 

“ plinesc. 


jătung, Abblattung. 

Plivitor, s. m., der Jäter, Aus- 
jäter, Abblätterer, Qaubbreder; 
—oare, die Jãterin. [fraut. 

Pliviturä, s. f., ausgejätete3 Un⸗ 

Ploae, s. f., der Regen; apă de 
—, das Regenwaſſer; — iute, 
der Plaßregen; — mare, ftarfer 
Regen. 

Ploauă, are, at, v. nepers., es 
regnet; — de varsä, e3 gießt, 
e regnet in Strömen. 

Plocon, pl. —e, s.n., da3 Geſchenk. 

Plod, pl. —uri, s. n., die Mutter, 
Gebärmutter. 
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Plodesc, ire, it, v. ., ſich begat- 
ten, jid) vermehren (von Thieren). 

Plodos, ’adj., fruchtbar. 

Ploios, adj., regnerifch; timp —, 
das Regenwetter. 

Plop, s. m. (bot.), die Pappel, der 
Pappelbaum; — tremurätor, die 
Sâpe, der Eöpenbaum; — alb, 
die Weißpappel; — negru, die 
Schwarzpappel, Pappelmweibe. 

Plopiș, pl. — uri, s. n., die Bappel- 
pflanzung Pappelmaldung. 

Ploscă, s. f., die hölzerne Flaſche. 

Ploscas, s. m., der Schwäßer, Zu- 
träger. 

Ploscoanä, s. f., der Heuhaufe. 

Ploscutä, s. f., das hölzerne 
Fläſchchen. 

Plosnitä, s. f. (zool.), die Wanze; 
Blattivanze. 

Plosnitare, s. f. (bot.), dad Wan⸗ 
zenkraut. 

Plostinä, s. f., der Sumpf. 

Plotog, pl. —e, s. n., ein Stüd 
altes Leder. 

Plotogar, s. m., vedi: Cärpaciu. 

Ploton, pl. —e, s. n., die Ab- 
theilung Soldaten. 

Plug, pl. —uri, s. n., der Pflug; 
ferul —ului, das Pflugeijen. 
Plugar, s. m., der Aderömann, 

Landmann. 

Plugăresc, ire, it, v. n., Aderbau 
treiben. 

Plugärit, s. m., der Aderbau. 

Plumână, s. f., vedi: Plămână. 

Plumb, s. m. (miner.), da3 Blei; 
de —, bleiern, von Blei; glont 
de —, die Bleitugel. 

Plumbaginä, s. f. (miner.), da3 
Bleierz, Wafferblei. 
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Plumbar, s. m., der Bleiarbeiter. 

Plumbărie, s. f., die Bleigießerei, 
SBieiarbeit. 

Plumbitä, s. f., die bleierne Flaſche. 

Plumbiu, adj., bleiartig. 

Plumbos, adj., bleihaltig, blei- 
artig. 

Plumbuese, ire, it, v. a., mit Blei 
ausgießen, mit Bleizeichen ver- 
jehen, plombiren. 

Plumbuire, s. f., die Berbleiung, 
Plombirung. 

Plumbuitor, s. m., der die Waaren 
mit dem Bleifiegel verfieht, Plom⸗ 
birer. 

Pluminä, s. f., vedi: Plämäna. 

Pluminä, s. f. (bot.), die Seerofe; 
— albă, die weiße Seeroſe, Waſſer⸗ 
tulpe; — galbenă, die gelbe See- 


tofe. 
Pluniinare, 8. f. (bot.), vedi: 
Pluminäricä,) Plämänarä. 


Pluminäritä, s. f. (bot.), da3 
Lungenmoos. 

Pluminie, s. f., die Lungenſucht. 

Pluminifä, s. f., die Heine Lunge. 

Plural, s. m., die Mehrzahl, der 
Plural. 

Pluralitate, s. f., die neh 
—a voturilor, die Stimmenmeht- 


beit. 

Plută, s. f., der Floß, die life; 
—, (bot.), die Korkeiche; ber 
Rappelbaum. 

Plutar, s. m., der liber, Ylößen- 
händler. 

Plutărit, s. m., ba3 Floßweſen. 

Plutas, s. m., vedi: Plutar. 

Plutesc, ire, it, v. n., flößen, 
ichiffen, fegeln, auf dem Wafler 
treiben, zu Waſſer fahren. 
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Plutire; s. f., ba3 Schiffen, Segeln, 
Flößen; — prin aer, die Xuft- 


ſhifffahrt. 

Plutitor, adj., ſchiffbar, flößend, 
ſegelnd, ſchwimmend; a fi —, 
ſchiffbar fein. 

Pneumaticä, s. 7 A die Luftröhre; 
maşină —, die Luftpumpe. 
Poală, s. f. der Schoß, Saum; 

—a "muntelui, der Fuß be Ber- 
ges, Bergfaum, Abhang ; —, (bot.), 
die Braunivurz ; —a sântei Mării, 
dad SMuttertraut, Kahenkraut; 
— albă, der weiße Fluß; —e, 

8. f. pl., das Unterhemd. 
Poamă, s. f., baâ Obſt, die Obft- 
dt; — momitei, (bot.), eine 
Art Steinbred); —e, 8. f. pl., das 
Obſt; — uscate, gebörrteß Oft. 

Poapä, s. f. (zool.), der Froſchfiſch, 
Geeteufel. 

Poartă, s. f., das Thor, die Pforte; 
—a casei, das Hausthor; —a 
cetăţii, das Stadtthor; — princi- 
palä, das Hauptthor; — otomană, 
die ottomanische forte. 

Poate, adv., vielleicht, möglich; 
fară doar şi —, ohne Ausflüchte. 

Pobirese, ire, it, v. a., nachleſen, 
nachſtoppeln. 

Pobirciu, pl. —ri, s. n., die 
Nachleſe, Rachftoppelung, 

Pocaesc, ire, it, v. r., büßen, 
Buße thun, ſich beffern. 

Pocäintä, s. f., die Buße, Reue. 

Pocäire, s. fu da3 Büßen. 


Pocältesc, ire, it, o. n., bor 
Hunger entfräftet ein, dahin 


ſiechen, ſchwach werden. 


Pocăniciu, s. m., vedi: Pogăniciu. 





Pocese, ire, it, v. a., entftellen, 
verhunzen, verunftalten. 

Pocinog, pl. —e, s. n., ber erite 
Berlauf. 

Pocire, s. f., die Entftellung, durch 
Hexerei zugefügtes Ungemad). 
Poeit, adj., entitellt; om —, der 

Querkopf, Spaßvogel. 
Pocitură, s. f., vedi: Pocire. 
Pociump, 8. m., der Pflod, kurze 

Pfahl. [dede. 
Poclad, pl. —e, s. n., die Pferde- 
Poclit, pl. —e, s. n., die grobe 

Leinwand auf "Wagendeden. 
Pocnesc, ire, it, v. a., Tnallen, 

frachen, Plen, prafieln. 
Pocnire, ed das Krachen, 
Pocnitură, Braffefn, Gepraſſel. 
Pocris, pl.—uri, s. n., die Dede. 
Pod, pl. —uri, s. n., die Brüde, 

der Boden, Hausboben; die Safe; 

— umblätor, bie Fabr-, Schiff⸗ 

brüde; — de peaträ, die Stein- 
brüde; —ul mänei, der Hand- 
rüden. 

Podagrä, s. f., die Gicht, Fußgicht, 
da8 Podagra. 

Podagristă 8. m. der Gichtleidende, 

Todagrift. 

Podar, s. m., der Fährmann, 

Brüdenmeifter. 

Podărit, s. m., da8 Briictengelb, die 

Brüdenfteuer. 

Podbeal, s. m. (bot.), der Brand, 

Huflattich; — de apä, der Frofch- 


Due — de munte, der Wohl- 

be 

Podeală, s. f., der Fußboden, das 
Bila fter. 


Podeiu, . —e, s. n. die Hoch⸗ 
ebene. 
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Podesc, ire, it, v. a., bedielen, den 
Fußboden legen. 

Podgorie, s. f., der Weingarten 
auf einem Bergabhang. 

Podidese, ire, it, v.n., äberhäufen, 
anftürmen; —, v. r., me — 
lacrimile, ich brede in Thränen 
au3; me —e somnul, der Schlaf 
übermannt mid. 


Podilä, \ -s. f., die Diele; Grund» 

Podinä, lage. 

Podire, s. f., das Bedielen, Be- 
brüden. 


Podis, pl. —e, s.n., die Ebene auf 
einer Anhöhe; —ul scărei, die 
Lehne, Auffahrt. 

Podișcă, s. f., da3 Brüdchen, der 
kleine Boden. 

Podisor, pl. —e, s.n., vedi: Po- 
discä. 

Poditurä, s. f., vedi: Podeală. 

Podmet, pl. —uri, s. n., die Lock⸗ 
fpeife. [bant. 

Podmol, pl. —e, s. n., die Erd⸗ 

Podoabä, s. f., die Bierde, Zierath, 
der Schmud. 

Podobese, ire, it, v. a., zieren, 
ſchmücken. [jan 
Podobie, s. f., ein figürlicher Ge- 
Podrom,\ pl. —uri, s. n., der 

Podrum, Keller. 

Podut, s. m. (zool.), der Naſenfiſch. 

Podval, pl.—uri, s. n., der Ganter, 
da3 Fäſſergerüſt. 

Poeană, s. f., die Waldwieſe. 

Poemä, s. f., da8 Gedicht; — eroică, 
das Heldengedicht. 

Poenifä, s. f., die Kleine Wald- 
twiefe, Aue. 

Poesie, s. f., die Dichtfunft, die 
Dichtung, Poefie; das Gedicht. 


> ..,. 
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Poet, s. m., der Dichter, Dicht- 
tunbige. 

Poetic, adj., dichterifch, Dichter-, 
poetiſch. 

Poetisez, are, at, v. n., dichten, 

Verſe machen. 

Pofidă, s. f., vedi: Pohidä. 

Pofilă, s. f., vedi: Pohilă. 

Poftä, s. f., die Begierde, der 
Wunfch, das Verlangen, die Luft; 
— de mâncare, die EBluft, der 
Appetit; — bunä, guter Appetit; 
— trupească, die fleifchliche Luft, 
das finnliche Gelüfte; după —a 
inimei, nad) Wunſch, nach Her- 
zensluſt. 

Poftesc, ire, it, v. a., wünſchen, 
verlangen, begehren, jich nach Et- 
was jehnen, einladen. 

Poftire, s. f., da3 Wünfjchen. 

Poftitor, adj., wünjchend, begierig, 
lüſtern. 

Poftorese, ire, it, v. a., wieder⸗ 
holen, erwiedern, erneuern. 

Poftorire, s. f., die Wiederholung, 
Ermwiederung. 

Pogace, s. f., der Aſchkuchen. 


g. Pogan, adj., häßlich; Tomilch, 


lächerlich. 

Pogăniciu, s. m., der Pflugochjen- 
treiber, Antreiber. 

Poghircese, ire, it, v. n., vedi: 
Pobircese. 

Pogon, pl. —e, s. n., ein Morgen 
Landes, ein Stüd Feldes 49882 m. 
groß. | 

Pogonar, s. m., der Taglöhner, der 
nach der Arbeit auf einem Pogon 
bezahlt wird. 

Pogor, ire, it, v. a., herab-, 
herunternehmen, Binunterbringen ; 
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a se —i, berabfahren, Binunter= | Polecresc, ire, it, v. a., einen 


fteigen, abfteigen, Binuntergeben. 

Pogorire, s. f., die Herabfteigung, 
das Hinabfahren, Herabnehmen. 

Pogoris, pl. —uri, s. n., der Ab⸗ 
bang; —, adj., bergab, abſchüſſig. 

Pogrebanie, s. f., vedi: Inmor- 
mântare. 

Pohi, s. m. pl., der Schweifriemen. 

Pehidä, s. f., der Vorwand, Trotz. 

Pohilä, s. f., vedi: Pohi. 

Pohvalä, s. f., der Pomp, die 
Pracht; vedi: Pompä. 

Pohvälos, adj., vedi: Pompos. 

Poi, adv., — mâne, übermorgen. 

Poiată, s. f., der Rinderftall. 

Pojar, s. m., da3 große Feuer, der 
Brand; die Mafern, Rötheln. 

Pojärese, ire, it, v. r., die Majern 
befommen. 

Pojarnic, s. m., vedi: Pompier. 

Pojarnitä, s. f. (bot.), die Feld⸗ 
chpreffe; das Hartheu, Johannis- 
fraut; unt de —, eine Volks— 
arznet. 

Pojighie, s. f., die Menge, ba3 
Gewimmel. 

Pojijie, s. f., da3 Haudgeräth. 

Pojiţă, s. f., da3 Fell, die Haut, 
da3 weißgegärbte Leder. 

Pol, s. m., der Endpunkt der Erd» 
are, der Erdpol, Bol; —, der 
Napoleond’or, eine Goldmünze. 

Polac, s. m., vedi: Polon. 

Polaiu, s. m. (bot.), der Bergpolei ; 
Gamander. 

Polar, adj., Pol-, polar; stea —ă, 
‚der Polarſtern. 

Polatä, s. f., der Pallaſt. 

Polcovnic, s. m., vedi: Colonel. 

Polecrä, s. f., der Buname. 


Beinamen, Spibnamen geben. . 

Poleeală, s. f., da3 Zwiſchgold, 
Blättchengold ; — albă, das Blätt- 
chenſilber. [vergolden. 

Poleesc, ire, it, v. a., poliren, 

Poleire, s. f., da3 Boliren, Bers 
golden. 

Poleitor, s. m., der Bergolder. 

Poleiturä, s. f., bie Bolirung, Bere 
goldung. 

Poleiu, pl. —e, s. n., das Glatteis. 

Polemic, adj., Streit-, ftreitend, 
polemifch; —, s.m., der Glaubens» 
fecpter, Bolemiler. 

Polemicä, s. f., die —— 
Vertheidigungslehre, Polemik. 

Polentă, s. f., der Brei aus Mais⸗ 


mehl. 

Poliarchie, s. f., die Regierung 
von vielen Perſonen zufammen, 
Polyarchie. lleuchter. 

Policandru, pl. -e, s.n., der Kron⸗ 

Policar, s. m. der Daumen; derZoll. 

Poliedru, s. m., das Vieleck. 

Polielen, s. m., gewiſſe Pſalmodieen 
der orientaliſchen Kirche. 


“| Poligam, adj., polygamiſch; —, 


8. m., der zugleich mehrere Weiber 
at. ao MONTE. 

Poligamie, s. f., die Bielmeiberei, 

Poliglot, adj., mebripradig; —, 
ein in mehreren Sprachen ge- 
ichriebenes Buch, Polyglott. 

Polignesc, ire, it, v. r., ſich legen 
(vom Getreide). 

Poligon, adj., vieledig; —, pl.—e, 
8. n., das Bieled. 

Polilogie, s. f., die lange, un- 
verftändige Rede, das Geſchwätz, 
Gewäſch. 


1 
’ 


488 


Polip, s. m., der Bielarm, Biel- | Poloboc, pl. —e, s.n. 
fuß; ein Fleiſchgewächs in der | Polobocel, s. m., 


Naſe, der Polyp. 
Polipiar, s. m. der Polypenſtock. 


Polipod, s. m. (bot.), der Tüpfel- 


farn, das Engelfüß. 

Polisilab, adj., vielfilbig. 

Politä, s. f., der Wechjel, der Bere 
fiherungsichein, die Police; —, 
das Geſtell. 

Politaiu, s. m., der Bolizeidirektor. 

Politechnic, pl. —e, s. n., Die 
höhere Gewerbsſchule, das Poly: 
tecpnitum ; —, adj., polytechniſch. 

Politeism, s. m., die Vielgötterei, 
der Polytheismus. 

Politeist, s. m., der Anhänger 
vieler Götter, der Polytheiit. 
Politetä, s. f., die Höflichleit, Artig- 

feit, feine Lebensart. 

‘ Politic, adj., politiih, ſchlau; — 
s. m., der Staat3mann, Politiker, 
Schlaukopf. 

Politică, s. f., die Staatsklug⸗ 
heit, Staatswifjenjchaft, Politik; 
Schlauheit; Förmlichkeit, Höflich- 
feit, Artigfeit. 

Politicesc, adj., vedi: Politic. 

Politicos, adj., höflich, artig, fein. 

Politie, s. f., die Stadt. 

Poliţie, s. f., die Polizei, Polizei- 
behörde, das Bolizeiamt. [fizei-. 

Politienesc, adj., polizeilich, Po- 

Politisez, are, at, v. n., über 
Staatsangelegenheiten jprechen, 
politiliren. 

Politrichie, s. f. (bot.), das Frauen- 
haar, die Mauerraute. 

Politură, s. f., die Glätte, der 
Glanz, die Politur. 

Polmol, s. m., vedi: Podmol. 


d 


' 


Pomelnic, pl. —e, s. n., 


Polip—Pomenire 


das 


) Füßchen. 


„|Polog, s. m., abgemähtes Gras; 


—, der Feten, Qumpen. 


| Pologar, s. m., vedi: Cärpaciu. 


Pologese, ire, it, v. r., fich legen 
(vom Getreide). 

Polomidä, s. f. (bot.), die Ader-, 
Hafer-, Saudiftel. 

Polon, s. m., der Sole; —ä, die 
Bolin; —, adj., polnilch. 

Polonesce, adv., polniſch, auf 
polnische Art. 

Polonez, s. m., vedi: Polon. 

Polonia, s. f. (geogr.), SBolen. 

Polonie, s. m., der Schaumlöffel. 

Pom, s. m., der Obftbaum. 

Pomărie, s. f., vedi: Pomologie. 

Pomärit, s. m., die Obſtbaukunde; 
der Obitbau. 

Pomeană, s. f., das Almofen, 
Reichenmal, Todten-, Trauerefjen; 
de —, adj., umjonft; a face, a 
da de —, Almoſen geben; a cere 
de —, betteln; a'şi face — cu 
cineva, Mitleid mit Jemandem 
haben. 

das 
Geelenmefjenregifter. 

Pomenesc, ire, it, v. a., erwähnen, 
gedenken, vorbringen, erleben; a 
—i pre cineva din somn, aus 
dem Schlafe weden, aufweden; 
a se —l, v. r., erwachen, munter 
werden; — cu ceva, mit Etwas 
überrajcht werden; — cu cineva, 
unverfehen® mit Jemanden zu- 
jammentreffen. 

Pomenire, s. f., die Erwähnung, 
Erinnerung, da3 Gedenken, An— 
denfen; semn de —, das Dent 





Pomeranţă— Popor 


mal; de —, adj., denkwürdig; 
din —a oamenilor, jeit Menjchen- 
gedenten. 

Pomeranfä, s.f., vedi: Portocală. 

Pomeridă, s. f., der jpäte Na: 
mittag. [garten. 

Pomet, pl. —uri, s. n., ber Obſt⸗ 

Pomicea, s. f. (miner.), der Bims⸗ 
ftein. 

Pomitä, s. f., vedi: Fragă. 

Pomolog, s. m., der Obitlenner. 

Pomologie, s. f., die Obftkunde be- 
treffend, pomologifch. 

Pomologie, s. f., die Obftfunde, 
Pomologie. 

Pompä, 8. f., der Bomp, Prunt, 
die Pracht, bas Gepränge ; —, vedi: 
Pumpă. [mann. 

Pompier, s. m., der Feuerwehr- 

Pompos, adj., pomphaft, prächtig, 
prat=, pruntooll. 

Pomusel, s. m. (bot.), der Heine 
Tamaristenbaum. 

Poneis, adj., entgegen, jchiel, fchief. 

Poncișare, s. f., das Entgegenfein. 

Poncisez, are, at, v.n., entgegen 
fein; ase —a, v.r., Îi gegen- 
überftehen. 

Pond, pl. —uri, s. n., dag Gewicht. 

Ponderanfä, s. f., die Abwägung. 

Ponderos, adj., ſchwer, wichtig. 

Ponderositate, s. f., die Gewich⸗ 
tigfeit, Schwere, Bonderofität. 

Ponivos, adj., kurzſichtig, blöd⸗ 
finnig, ſcheel. (Abgrund. 

Ponor, pl. —e, e. n., der Abhang, 

Ponorese, ire, it, v. r., ſich in 
einen Abgrund verlieren, ab» 
ſchüſſig werden. 

Ponosesc, ire, it, v. a., ab-, bes 
niigen, abtragen. 
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Ponoslu, pl. —e, s. n., bie Klage, 
Beichwerde. 

Ponosluese, ire, it, v. n., tlagen, 
über Etwas fich bejchweren. 

Ponteriu, pl. —e, s. n., ba3 Halb- 
jeidel. 

Pontificat, pl. —e, s. n., die Bapft- 
würde, das Pontifikat. 

Pontifice, s. m. der oberjte Brieiter, 
Papſt. [drüde. 

Ponton, pl. —e, s. n., die Kriegs⸗ 

Pop, s. m., die Stüße, der Drud- 
baum; a clădi in — mănun- 
chiele de in, den Lein häufeln. 

Popä, s. m., der Geiftliche, Briefter, 
Pfaffe; — de oaste, der Feld— 
Taplau ; —, die Stübe, der Drud- 
baum. 

Popäc, adv., ſogleich, plötzlich. 

Popälnese, ire, it, v. a., auf 
häufen, aufthürmen. « 

Popas, pl.—uri, s.n., vedi: Conac. 

Popesc, ire, it, v. a., (a sprijini 
cu popi) ftilgen; a se —, v. r., 
vedi: Preotesc. 

Popesc, adj., prieſterlich, geiftlich. 

Popicä, s. f., die Kegel; joc in 
—e, das Kegelipiel. 

Popie, s. f., die Briejterwürde. 

Popime, s. f., die Geiftlichfeit. 

Popistas, adj., vedi: Papistag. 

Popivnic, s. m. (bot.), die Hajel- 
wurz; — iepuresc, die Leber- 
blume, das Edelleberfraut. 

Popol, s. m., vedi: Popor. 

Poponet, s. m. (bot.), die Ader- 
winde. 

Popor, pl. --e, s. n., das Bolt, 
die Völkerſchaft; —, die Pfarr- 
finder, die Kirchengemeinde, der 
Pfarriprengel. 


e 
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Poporal, adj., Volks⸗, volksthüm⸗ 


ih; poesie —ă, die Volkspoeſie. 
Poporan, s. m., da3 Pfarrkind, 
Kirchenkind. 
Poporatiune, \ s. f., die Bevölke⸗ 
Poporime, J rung. 
Poposese, ire, it, v. n., vedi: 
Conăcesc. [Opresc. 
Popresc, ire, it, v. a., vedi: 
Popular, adj., volksthümlich, volfs- 
beliebt, populär, pöbelhaft. 
Popularisez, are, at, v. a., ver- 
allgemeinern, allgemein befannt 
maden; —, v. r., fich beim Bolte 
beliebt machen. 
Popularitate, s. f., die Qeutielig= 
feit, Volksgefälligkeit, Popularität. 
Populez, are, at, v. a., bevölfern. 
Populos, adj., volfreih.  [fraut. 
Porăniciu, s. m. (bot.), dag Rnaben- 
Porav, adj., mutbmilig, wild. 
Porc, s. f. (zool.), da3 Schwein; 
— sölbatec, da3 Wildichwein, 
der Eber; — îngrăşat, da3 Maft- 
ihwein; — (om murdar), der 
Schweinskerl; — (de negrealä), 
der Tintenfleds; de —, adj., 
ichweinern, Schwein-; carne de 
—, das Schweinefleiſch; peri de 
—, die Schweinsborſten. 
Porcar, s. m., der Schweinehirt; 
—easă, die Schweinehirtin. 
Porcărie, s. f., die Schweinerei, 
Gauerei. 
Porcas, s. m. (zool.), die Stein- 
faraufche, der Giebel, Grebel. 
Porcelan, pl. —uri, 8. n., bas 
Porzellan. 

Porcelănărie, s. f., die Borzellan- 
waarenhandlung; die Porzellan- 
waaren. 
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Porcese, adj., —e, adv., ſchweiniſch, 
unverſchämt. [verjchämtheit. 


“Porcie, s. f., die Schweinerei, Un- 


Porein, s. m. (bot.), da3 Burzel- 
fraut, der gemeine Portulack, 
Vogelknöterich. 

Porcos, adj., ſchweinig, ſchmutzig, 
unverſchämt; — la mâncare, 
freßhaft. 

Pordecâne, s. m., der Hundsfott. 

Pore, s. m. (bot.), der gemeine 
Lauch, Pore. [name. 

Poreclä, s. f., der Beiname, Spitz⸗ 

Poreclese, ire, it, o. a. Benamfen, 
einen Spignamen beilegen. 

Porfir, s. m. (miner.), der Porphyr. 

Porfirä, s. f., der Burpurftoff. 

Porfiriu, adj., purpurroth. 

Pori, s. m. pl., die Schweißlöcher. 

Poriu, s. m., vedi: Pore. 

Pornealä, s. f., die Aufbrud), die 
Keigung. 

Pornesc, ire, it, v. a., bewegen, 
in Bemwegung-, in Gang jeßen; 
a —ı judecată asupra cuiva, 
einen Prozeß anftrengen; — pre 
cineva, spre mänie, reizen, auf 
— —, v. n., aufbrechen, 
ſich auf den Weg machen, auf 
die Reiſe machen, abfahren; a 
se. —i, v. r., losſtürzen, losſtür⸗ 
men; — asupra cuiva, auf Je—⸗ 
mand losſſtürmen. 

Pornire, s. f., das Aufbrechen, der 
Aufbruch; — firească, der In— 
ſtinkt; —a ghetei, der Eisgang, 
Eisbruch, Eisſtoß; —a inimei, 
die Gemüthsbewegnng, Herzeng- 
neigung; — iute, die Lebhaftig- 
feit, Gewaltthätigfeit; — spre 
mänie, Gereiztheit zum Jähzorn. 
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Pornit, adj., bewegt; — spre 
mänie, zornig, aufgebradjt. 

Poroinic, s. m. (bot.), vedi: Po- 
räniciu. 

Poros, adj., löcherig, porös. 

Port, are, at, v. a., tragen, er- 
tragen, führen, leiten; a —a cu 
minciuni, befügen; — cu vorba, 
mit leeren Worten abipeijen ; 

— cuvântul, den Sprecher ab- 
geben, Führer jein; — de nas, 
an der Naje führen; — grije 
‚ forgen, Sorge tragen; — pe braţe 
auf den Händen tragen; — pre 
cineva de mână, bei der Hand 
führen; — prin gură, Uebles na 
reden ; — sabie, einen Degen 
tragen; —, abnüßen, abtragen 
(ein Kleid); a se —a, v. r., fi 

. tragen, ſich betragen, ſich beneh- 
men, ſich aufführen, fi beftreben, 
trachten; — cu cineva bine, r&u, 
Semandem gut, übel begegnen; 
— in vestminte, fich Heiden. 

Port, pl. —uri, s. n., die Tract, 
Kleidung, der Anzug; —, der 
Hafen, Seehafen. 

Portal, pl. —e, s. n., da3 Haupt- 
thor, Portal, der Haupteingang. 

Portar, s.m., der Thürhüter, Thür- 
fteper, Thürwärter, Thorwächter; 
Hausmeifter, Pförtner; —easă, 
die Pförtnerin. 

Portativ, adj., tragbar, leicht zu 
tragen; dicţionar —, das Tafchen- 
wörterbuch, Handwörterbud. 

Portfoiu, pl. —e, s. n. die Brief», 
Schrifttajche. 

Portic, pl. —e, s. n., der Säulen- 

gang, die Säulenhalle, der Portikus. 


Portifä, s. f., das Thürchen, das 
Heine Thor. 

Portiune, s. f., der Theil, Antheil, 
die Portion, Steuer; — canonică, 
die kanoniſche Bortion. 

Portocal, s. m. (bot.), der Apfel- 
ſinen⸗, Pomeranzenbaum; —ă, 
die Apfelſine, Bomeranze. 

Portocaliu, ad). -> pomeranzengelb, 
orangegelb. 

Portopenu, pl. —e, s.n., das Degen- 
gehänge, SRorte-6pee. 

Portret, pl. —e, s.n., das Abbild, 
Porträt. 

Portretar, s. m., der Borträtmaler. 

Portretez, are, at, v. a. abbilden, 
abmalen, porträtiren. 

Portulacă, s.f. (bot.), der Bortulal. 

Porumb, s. m. (zool.), die Taube; 
— de casă, die Haustaube; — 
incältat, die Trommeltaube, der 
Tederfuß; — sălbatic, die Holz 
taube, wilde Taube, Bugtanbe: de 
— ‚ Tauben-: —, (bot.), der Ru- 
kuruß, Mais, türkischer Weizen. 

Porumbac, s. m., vedi: Porumbaş. 

Porumbar, pl. N 8. n., der 
Taubenichlag ; — , ber Speicher, 
Maisipeiher; —, s. m., der 
Taubenhändler, Taubenmwärter. 

Porumbärie, s. f., die Tauben- 
zucht. [da3 Täubchen. 

Porumbas, s. m., die Heine Taube, 

Porumbea, s.f. (bot.), die Schlehe. 

Porumbel, s. m. (bot.), der Schleh- 
dorn. 

Porumbisce, s. f., da3 Maisfeld. 

Porumbiu, adj., taubengrau. 

Poruncă, s. f., der Befehl, das 
Gebot; a da —, Befehl en: 
vedi: 'Ordin. 
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Poruncesc, ire, it, v. a., befehlen, 
gebieten, heißen, jchaffen, befeh- 
ligen, anbefehlen, vorjchreiben, 
verfügen. 

Poruncitor, adj., befehlend, ge- 
bietend, gebieterijch; mod —, die 
gebietende Art, der Imperativ; 
—, 8. m., der Gebieter, Befehlö- 


aber. . 

Posac, adj., finfter, mürrifch, ver- 
droffen. 

Posäcie, s. f., das mürrijche Veen. 

Posadä, s. f., das Grenzwachthaus. 

Posäesc, ire, it, v. a., impfen. 

Posdărie, s. f., dad Abwerk vom 
Hanf, die Ohnen, Schäben. 

Posed, are, at, v. a., bejiben. 

Posesionat, adj., anfäßig, poljeilio- 
nirt. 

Posesiune, s. f., der Bejig, die 
Befigung, das Beſitzthum, Eigen- 
tbum; drept de —, da3 Beſitz— 
recht; -— legală, der rechtmäßige 
Bejig; a fi în —a unui lucru, 
im Befige einer Sade fein. 

Posesiv, adj., beſitzend; pronume 
—, zueignendes Fürwort. 

Posesor, s. m., der Beſitzer, In⸗ 
haber. 

Posesoriu, s. m., das Beſitzrecht; 
Beſitzthum. 

Posghitä, s. f., die Aehrenſpelzen, 
die Hülfe, das Häutchen. 

Posibil, adj., möglid). 

Posibilitate, s. f., die Möglichtet. 

Posindoc, s. m., der Heine, bide 

Kerl. 

Positiune, s. f., die Lage, Stel- 
lung, Haltung, das Verhältniß. 

Positiv, adj., wirklich, jicher, au3- 
drücklich, beftinmt, zuverläflig, 








“ 


Poruncesc—Pospaiu 


vorgejchrieben, pofitiv; drept —. 
da3 gegebene Met, Sagiing3- 
recht; religiune —ă, die geoffen- 
barte, angenommene, vorgejchrie- 
bene, gefegliche Religion. 
Positiv, s. m., die erſte Verglei- 
chungsſtufe, der SBofitiv. 
Positurä, s. f., die Stellung, Hal- 
tung, der Anftand des Körpers. 
Posmag, s. m., der Zwieback. 
Posmogesc, ire, it, v. r., ver⸗ 
welfen; matt werden. 
Posmogit, adj., vermwelft, well, 
matt. 
nn s. f., die Boffe, der Scherz, 


paß. 

Posnas, adj., poſſenhaft, poſſierlich, 
drollig; —, s. m., der Poſſen— 
reißer, Spaßvogel. 

Posnatec, adj., poſſierlich, drollig. 

Posomant, pl. —e, 8. n., das 
Bojament, die Trefle, Borte; cu 
—, betreßt, bortirt. . 

Posomantar, s. m., der Poſa— 
mentirer. 

Posomanterie, s. f., die Poſa⸗ 
mentirerwaare, die Bojamentirer- 
werfitatt; Pofamentirerwaaren- 
handlung. 

Posomoresc, ire, it, o. r., ein 
büfteres, finfteres Geficht machen. 

Posomorire, s. f., die Yinfterheit, 
das finftere Wejen. 

Posomorit, adj., finfter, düfter, 
mürrifch, verdrofien. 

Pospăesc, ire, it, v. a., ober- 
flächlich zudeden, bemänteln. 

Pospäealä, s. f., die Uebertün- 
Hung, Bemäntelung. 

Pospaiu, pl. —e, s. n., die leichte 
Bedeckung, Hülle. 
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Post, pl. —uri, s. n., die Fajten, 


Postpunere, s. f., da3 Nachjegen. 
Taftenzeit; —ul pastilor, die i 


Postscript, pl. —e, s. n., die 


Dfterfaften; —ul sântei Märü, | Nachſchrift. 
Mariähimmelfahrtfaften; di de | Postulant, s. m., der Bewerber, 
—, der Fafttag; bucate de —, | Poftulant. 


Postulat, pl. —e, s. n., die For⸗ 
derung, das Boftulat. 

Postulez, are, at, v. a., auz, 
nachſuchen, begehren, heifchen, 
fordern. 

Postum, s. m., der nach dem Tode 
des Vaters Geborene. 

Posunar, pl. —e, s. n., vedi: 
Pusunar. 


die Faftenjpeife; —, der Bolten, 
die Anftellung. 

Postă, s. f., die Boft, Boftftation, das 
Poſthaus, Poſtamt; —, die Meile, 
Poſtmeile; — ordinară, die or- 
dentliche Poft; cal de —, baâ 
Poſtpferd; căruță de —, der 
Poſtwagen; a merge cu —a, 
mit der Boft reifen. 

Postal, adj., die Poſt betreffend. 

Postament, pl. —e, 8. n., das 


Pot, ere, ut, v. n., fönnen, mögen, 
vermögen, dürfen, im Stande fein; 
Poſtament, Fußgeitell. asta se poate, da3 fann fein, 

Postar, s. m., der Poftmeifter. das ift möglich; el poate ori 

Postată, s. f., die Reihe. ce vrea, er fann Alles, was er 

Postav, pl. —uri, s. n., das Tuch. mill; a nu mai —è de sete, 

Postavä, s. f., vedi: Albie. vor Durit verſchmachten. 

Postävar, s. m., der Tuchmacher; Potae, s. f., eine Hündin, die be 
—easă, die Tuchmacherin. ftändig belt; o — de muere, 

Postävärie, s f., die Tuchhand- | Die Keiferin; — de om, der Kläffer, 
lung, Tuchfabrik, Tuchwaare. ” Schwätzer. 

Postelnic, s. m. (tit.), der Bojtelnit, | Potâng, s.m., der die Riemen, wo⸗ 
Staatsjefretär;, — mare, der) mit der hintere Theil des Pfluges 
Staatâreferendar; —, der Faſter; an den vorderen gebunden wird. 
-—easă, die Frau des Poſtelniks. Potasä, s. f. (chem.), das Zaugen- 

Postelnicie, s. f., die Poftelnit: | fala, die Pottaſche; — nitratä, 


würde. nitrat de —, das Salpeterſalz. 
Posteritate, s. f., die Nachwelt, Potasic, adj., Pottaſche enthaltend. 
Nachkommenſchaft. Potcă, s. f., der mißliche Handel, 


Berdruß, Bant, Bviţt; om de —, 
der zankſüchtige Menich. | 
Potcapier, s. m., der Rappen. 


Postesc, ire, it, v. n., falten. 
Posteucä, s. f., die Wagen-, Hebe- 
minbe. [Poftillon. 


Postilion, s. m., der Poſtknecht, macher. J ae 

Postire, s. f., das Falten. Potcapiu, pl. —i, s.n., die Briefter-, 

Postitor, s. m., der Fafter. Möndslappe. — 

Postpun, ere, 8, v. a., nadj-, | Poteas, adj., zankſüchtig; —, s. m., 
zurücdjegen. der Zankfüchtige. 
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Potcese, ire, it, v. n., zaubern, 
bezaubern. | 

Poteiturä, s. f., ein durch Hererei 
zugefügtes Ungemad). 

Potcoavă, s. f., da3 Hufeifen. 

Potcoveală, s. f., der Betrug, die 
Anführung. 

Potcovesc, ire, it, v. a., baâ Pferd 
beichlagen; a —i pre cineva, be- 
trügen, Bintergeben. 

Potec, pl. —e, s.n., der Pfad, Fuß⸗ 
pfad, Fußweg, Fußfteig. 

Potentä, s. f., die Macht, Potenz. 

Potentat, s. m., der Machthaber, 
Beherricher, Potentat. 

Poterä, s. f., die Häjcherichar. 

Poteras, s. m., der Häſcher. 

Potere, s. f., vedi: Putere. 

Potârniche, s. f. (zool.), das Reb- 


uhn. 

Does, s. f., die Macht, Kraft, 
Gewalt; — publică, die öffent- 
[ide Staatögemwalt. 

Potică, s. f., vedi: Potec. 

Poticenesc, ire, it, 2. r., ftolpern, 
fehltreten, einen Yehltritt machen. 

Poticnire, s. f., das Stolpern, der 
Fehltritt. 

Potir, pl. —e, s. n., der Kelch, 
Abendmahlkelch. 

Potlog, pl. -e, s., n., vedi: Plotog. 

Potlogar, s. m., vedi: Plotogar. 

Potmet, pl. —uri, s. n., vedi: 
Podmet. 

Potolesc, ire, it, v. a., dämpfen, 
beruhigen, ftillen, mildern, Linz 
dern; a se —i, v. r., fi aus⸗ 
toben, ftill werden, nachlaſſen. 

Potolire, s. f., die Dämpfung, 
Beruhigung, Beichwichtigung. 


- 


Potcese—Potros 


Potop, pl. —e, s. n., die Weber- 
ſchwemmung; —ul lui Noe, die 
Sintflut, Sündfluth. 

Potopesc, ire, it, v. a., verderben, 

zu Grunde richten, überſchwemmen; 
a se —, v. r., zu Grunde gehen. 

Potor, s. m., eine Münze; der 
Halbgrojchen. 

Potricalä, s. f., der Lederbohrer; 
Pfriemen, Stachel. 

Potricälese, ire, it, v. a., durch⸗ 
bohren, durchlöchern; cadă de 
—it hârtie, die Suve, um das 
Papier zu alaunen. - 

Potrivä, s. f., die Gleichheit; de 
o —, ähnlidh, gleih; din —, 
vedi: din protivă. 

Potrivese, ire, it, e. a., vergleichen, 
ebnen, eben maden; überein- 
ftimmend machen, vertheilen, 
abmefjen; den Opferkelch nad 
der Kommunion ausjpühlen, die 
Ablution verrichten; a se —i. 
v.r., zujammenpaffen, zufammen- 
treffen, paſſen. 

Potrivire, s. f., die An», Zufam- 
menpaflung, Bergleichung, Eb— 
nung; a cânta in —a glasurilor, 
unifono fingen. 

Potrivit, adj. şi adv., gleid, 
pafiend, im Vergleich, gemäß, 
angemefjen. 


Potroacă, s. f. (bot.), ba3 Fieber- 


fraut, Taujendguldenfraut,, Die 
Erdgalle. 
Potroc, pl. —e, s. n., ba3 Meber: 


bleibjel vom Geflügel, Eingeweide 


vom Geflügel, die Kaldaunen. 
Potros, pl. —e, s. n., vedi: Po- 
trivä. 





\ 


Povarä—-Präfuit 


Povarä, s. f., die Laft, Bürde, 
Tracht, Ladung. 

Povarnä, s. f., die Branntwein- 
brennerei. 
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Pracsä, s. f., die Praxis, Anwen- 
dung, Ausübung, der Gebraud, 
das Herlommen, die Hebung, Er- 
faprung, Berfabrungâart. 


Povärnar, s. m., der Branntwein⸗ Practic, adj., anwendbar, praktiſch; 


brenner. 

Povärnese, ire, it, v. a., beugen, 
biegen, neigen. 

Povarnie, adj., lafttragenb. 

Povârnire, s. f., die Biegung, 
Beugung, Neigung, ſchiefe Stel- 
lung. 

Povärnis, pl. —uri, s. n., 
Abhang, abſchüſſige Drt. 

Povârnit, adj. abſchüſſig. 

Povatä, s. f., die Belehrung, Wei⸗ 
fung, Leitung, Führung, der Rath, 
Rathichlag; a da —, Rath geben, 
Rath ertheilen; a cere —, um 
Rath fragen. . 

Povăţuesc, ire, it, o. a., leiten, 
weifen, führen, anleiten, Rath 
geben. 

Povăţuire. s f., vedi: Povatä. 

Povätuitor, s. m., der Führer, 
Leiter, Rathgeber. 

Poveste, s. f., die Erzählung, das 
Mährchen. 

Povestese, ire, it, v. a., erzählen, 
Mährchen erzählen. 

Povestire, s. f., vedi: Istorisire. 
Povoealä, s. f., eine Art Augen- 
entzündung; —, die Weichen. 
Povoiu, pl. —e, s. n., der Plab-, 

Gußregen, Regenguß. [pferd. 
Povolnie, adj., cal —, das Hand- 
Prăbușesc, ire, it, v. a., zer-, 
. zulammentreten; a se —), v. r., 

ſich ſenken, verſinken, nieder- 
ürzen. | 


der 


Präbusire, s. f., das Verſinken. | 


—, e. m., der erfahrene Menſch, 
Braftifer. 

Practică, s. f., vedi: Pracsä. 
Practicabil, adj., thunlidh, aus- 
führbar, anwendbar, fahrbar. 
Practicabilitate, s, f., die Au3- 

führbarfeit, Yahrbarkeit. 

Practicant, s. m., der Hilfsichrei- 
ber, PBraftifant. 

Practichez, are, at, v. a., liben, 
ausüben, prafticiren. 

Pradä, s. f., die Beute, PBlünde- 

- rung, der Raub. 

Prădăciune, s. f., die Blünderung, 
Beraubung. 

Prädare, s. f., die Plünderung, 
Aus-, Beraubung. 

Prädätor, adj., plündernd, ver- 
ſchwenderiſch; —, s. m., ber 
Blünderer, Verſchwender. 

Prädez, are, at, v. a., plündern, 
ausplündern, berauben, erbeuten, 
verichwenden, verprafien. 

Praf, pl. —uri, «. n., das Pulver, 
der Staub; — de puşcă, bas 
Schießpulver. 

Prăfărie, s. f., die Pulvermühle, 
das Pulvermagazin. 

Präfos, adj., pulverig, ftaubig. 

Praftură, s. f., die Kohlenſpritze. 

Prăfuesc, ire, it, v. a., Staub 
machen, bejtauben; a se —ı, o. r., 
voll Staub werden. 

Präfuit, adj., voll Staub, ftaubig, 
beitaubt; müde, matt. 
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Prag, pl. —uri, s. n., die Schwelle, 
Thürſchwelle; a trece preste —ul 
cuiva, Cemanbea Haus betreten ; 
osul —ului, da3 Schambein. 

Pragmatic, adj. , allgemein giltig ; 
istoria —ă, Die lehrreiche Dar- 
ftellung der en 

Praj, s. m. (bot.), vedi: Praz. 

Präjese, ire, it, o. a., röſten, 
bähen. 

Prăjină, s. f., die Stange, Ruthe, 
der Heubaum, Wiejenbaum. 

Präjire, s. f., das Röften. 

Präjit, adj., geröftet, gebaden, ge- 
braten. 

Prăjitură, s. f., ba3 ———— der 
Kuchen, das Gebäck 

Pränd, pl. —uri, s. n., dag Mit- 
tageffen, Wittngsmaht la —, 
zu Mittag; d Nachmit⸗ 
tags, nach Den —— 

Prändese, ire, it, v.n., zu Mittag- 
effen, îpeijen ; cine doarme nu 
—e, wer ſchläft, dem hungert nicht. 

Pränd lisor, s. m., das Morgen- 
brod, Fruͤhſtück. 

Präpädenie, 8. f., da8 Verderben, 
die Verwüſtung, Verheerung. 
Präpädese, ire, it, v. a. zu Grunde 
richten, vernichten, verwüſten, ver- 
tilgen; a se —i, v. r., verloren 
gehen, zu Grunde gehen, fich zu 

Grunde richten. 

Prăpăditor, adj., verſchwenderiſch; 
—, s. m. der Verfchwender, Bere 
tilger. 

Präpastie, s. f., der Abgrund, 
abſchüſſige Ort. 

Präpästios, adj, fteil, abſchüſſig. 

Präpästnese, ire, it, v. a., in 
den Abgrund ftürzen. 





Zu [u 


. Prag —Präväliag 


Prapor, s. m., die Kirchenfahne; 
—, da3 Falin⸗ zwiſchen den Ein⸗ 
geweiden der Schafe, Kühe u. A. 

Präsese, ire, it, v. a., zeugen, 
erzeugen, Berborbringen ; ase —ı, 
v. r., ſich vermehren, entftehen. 

Präsese, ire, it, v. a. zun zweiten 
Male brechen oder baden; den 
Mer zum zweiten Sale bear- 
beiten. 

Präsilä, s. f., die Zucht, die Jun⸗ 
gen; de —, Bucht. 

Prăsire, 8. F., die Erzeugung: 

Präsire, s. f., die nodmalige 
Bearbeitung, da3 Häufeln bes 
Maifes, der Kartoffeln. 

Präsitor, adj., erzeugend, zur 
Zucht tauglich. 

Prasnie, pl. —e, s. n., das Feſt, 

er Feſttag, eiertag; vedi gi 

Serbätoare ş. c. 1. 

Präsnuese, ire, it, r. a., feiern. 

Präsnuire, s. f., das Feiern, Die 
Teierlichkeit. 

Prastie, s. f., die Schleuder. 

Prästias, s. m., der Schleuderer. 

Prästilä, s. f., bie Buchenjchindel, 
Schindel von Buchenholz. 

Prat, pl. —uri, s. n., das Feld, 
die. Wieſe, Aue, der Anger. 

Prătariu, s. m., der Wonnemonat, 
Mai. 

Prävälac, pl. —e, s. n., die Rolle, 
ber jähe Sturz. 

Prävälese, ire, it, v. a., wälzen, 
tollen, umwerfen; a se o. r., 
— herabburzeln. 
Prävälie, 8. f., ba3 Gewölbe, der 
Laden; die Werfftatt. 


Prăvăliaș, s. m., der Krämer, 


Kleinhändler. 





Prävälis, pl. —uri, der 
Adfturz, Abhang. 

Pravilä, s. f., da3 Geſetz, Geſetz⸗ 
buch, Kirdjengefeß. 

Pravilnic, ed ., geſetzlich, gejeß- 
mäßig. 


— 


Pravoslavie, s. f., | vedi: Or- 

Pravoslavnic, adj., f todocsie, 
Ortodocs. 

Praz, s. m. ge ), der gemeine 
Lauch, Porr 


Pre, prep., auf, über, dur, für; 
a lăuda — Ddeu, Gott loben; 
—, mit dem Hauptmwort zur Be- 


zeichnung des Akuſativs; — om, | 


den Menichen. 

Prea, adv., zu, febr, viel, überaus; 
— bun, allgütig; — copt, zu 
reif, überreif; — curată, Die 
allerreinfte (Jungfrau Maria); 
— gratios, allergnädigjt; — înalt, 
allerhöchſt; — iubit, allgeliebt, 
allerliebft; — luminat, erlaucht; 
— puternic, allmäcdhtig; — sânt, 
allerheiligft ; — supus, — umilit, 
untertbänigft. 

Preacurvä, s. f., die Ehebredherin. 

Preacurvar, s. m., der Ehebrecher. 

Preacurvesc, ire, it, v. n., Ehe⸗ 
bruch treiben, ehebrechen. 

Preacurvie, s. f., der Ebebrud, 

Preajmä, s. f., der Kreis, Umkreis; 
die Umfriedung. 

Preamăresc, ire, it, v. a., lob- 
preijen, verherrlichen. 

Preamärire, s. f., die — 
lichung. 

Pre-ambul, pl. —e, s. n., der Ein⸗ 
gang, das Vorſpiel. 

Precad, ère, ut, v. n., den Vorzug, 
Vortritt gewähren. 


Barcianu, Diofionar. 


Frâsălig > LE opi 


“497 


Precädere, s. f., der Vorzug, Vor- 
tritt. [berednung. 

Precalculare, s. f., die Borau» 

Precalculez, are, at, v. a., voraus« 
berechnen. 

Precar, adj., au3 Gnade veritattet, 
ſchwankend, unficher. 

Precaut, adj., vorfichtig, behutfam. 

Precautiune, s. f., die Vorſicht, 
Behutſamkeit. 

Preced, are, at, v. a., vorangehen, 
vorausgehen, den Vorrang haben. 

Precedent, adj., vorhergehend. 

Precedente, s. f. pl., vorausge- 
gangene Fälle, Urtpeile, Präce- 
denzien. 

Precep,ere, ut, v. a., vedi: Pricep, 

Precept, pl. —e, s. n., da3 Gebot, 
die Regel, Vorjchrift. 

Preceptor, s. m., der Lehrer, Haus⸗ 
lehrer. 

Precestä, s. f., die heilige Jung⸗ 
frau Maria. 

Precipitare, s. f., die Eilfertig- 
feit, Webereilung, allzugroße Eile. 

Preeipitat, pl. —e, s. n. (chem.), 
der Niederjchlag. 

Precipitez, are, at, v. a., fchleu- 
dern, hinabftürzen, beſchleumgen; 
einen Niederſchlag machen. 

Precis, adj. şi adv., beſtimmt, 
genau, Turz und deutlich. 

Precisez, are, at, v. a., genau, 
deutlich angeben. 

Precisiune, s. f., die Genauigfeit, 
Beitimmtheit, Richtigkeit. 

Preeitat, adj., oben erwähnt. 

Precoacere, s. f., die Frübreife., 


Pr 
P ind adj., frühreif. 
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Precuget, are, at, v. a., Etwas 
vorher bedenken, vorher überlegen, 
auf Etwas denfen. 

. Precugetare, s. f., der Vorbedacht, 
Borjap. 





r 


» 


Precuget —Predilecţiune fa îti E 


Precuvântător, adj., einleitend. 

Precuvântez, are, at, v. n., eine 
Borrede halten, jchreiben, ein- 

“ Teiten. | 

Preadä, s. f., vedi: Pradä. 


Preculiciu, s.m., Jemand; der ſich Predanie, s. f., die Weberlieferung, 


in verichiedene Thiergeftalten ver- 
wandeln kann; der Wehrwolf. 

Precum, adv., wie, jo wie, als, 
nämlich, gleichjam. 

Precumpänesc, ire, it, v. a., er- 
wägen, über-, bormiegen. 

Precumpănire, s. f., daS Ueber- 
wiegen. [gend. 

"Precumpănitor, adj., - überwie- 

Precunosc, ere, ut, v. a., vorher 
fennen lernen, anertennen. 

Precunoseinfä, s. f., die Ein 
leitung, Vorkenntniß. 

Precupese, ire, it, v. a., vedi: 
Precupeţesc. 

Precupet, s. m., der Wiederber- 
fäufer, Trödler, Greißler; —, die 
Trödlerin, Höderin; —, adj., ge= 
winnfüchtig. 

Precupeftese, ire, it, v. a., Eß⸗ 
maaren wucheriſch auffaufen, 
diverje Sachen febr theuer ver- 
faufen, ſchachern, hödern. 

Precurg, ere, 8, v. a., verlaufen. 

Precurm, are, at, v. a., unter» 
brechen, ftören, Jemandem in die 
Rede fallen; a se —a, v. r., auf 
— einhalten, nachlaſſen, inne⸗ 

alten. 


Precurmare, s. f., die Unter: 
brechung; fără —, ununterbrochen. 
ursor, s. m., der Vorläufer, 
Borbote. 
Precuvântare, s. f., die Borrebe, 
das Vorwort, die Einleitung. 


Tradition. 

Predare, s. f., die Mebergabe, das 
Vebergeben; der Verrath; vedi: 
Predanie. 

Prödare, s. f., Predätor, adj., 
vedi: Prädare, Prädätor. 

Predau, are, at, v. a., übergeben, 
ab-, aus⸗, überliefern, verabfolgen, 
einhändigen; borlejen. 

Predecesor, s. m., der Vorgänger; 
—i, s.m. pl., die Vorfahren. 

Predestinat, adj., vorherbeitimmt. 

Predestinatiune, s. f., die Bor» 
Berbejtimntung, Gnadenwahl. 

Predestinez, are, at, v. a., borer: 
beftimmen, auserwählen. 

Prödez, are, at,v.a., vedi: Prädez. 

Predial, adj., Land-,.. Erbgüter 
betreffend, prädial. 

Predic, are, at, v. a. şi n., predi⸗ 
gen, eine Predigt halten. 

Predic, ere, s, v. a., vorausſagen, 
borherverfünden, prophezeien. 

Predicä, s. f., die Predigt. 

Predicat, pl. —e, s. n., das PBrä- 
difat, Ausgeſagte; —, die Ehren- 
benennung, der Rang. 

Predicätor, s. m., der Prediger, 
Kanzelredner, Sittenprediger. 

Predicere, s. f., die Vorausſagung, 
Borherverfündigung. 

Predicätor, adj., vorherſagend; 
—, 8. m., der ge ager. 

Predilectiune, s. f., die Borliebe. 


I 
N, 


. 


Predis—Preget 


‚Predis, adj., oberwähnt, vorher- 


genannt. 

Predispositiune, s. f., die Em- 
pfänglichfeit, Prädispofition für 
eine Krankheit. 

Predispun, ere, s, v. a., vorher- 
anordnen, prädisponiren, geneigt 
machen, vorbereiten, empfänglich 
machen. 

Prediu, pl. —i, 8. n., da3 Land», 
Erbgut. 

Predominare, s. f., ba3 Weber- 
gewicht, die Oberherriähaft. 

Predominez, are, at, | v.a.sin., 

Predomnesc, ire, it, f_borBerr= 
ichen, überwiegen, hervorragen, 
die Oberhand haben. 

Predomnire, s. f., vedi: Predo- 
minäre, 

Predomnitor, adj., vorherrichend, 
überwiegend. 

Preesistent, adj., vorherbeftehend. 

Preesistenţă, s. f., das Borber- 
dajein, die Präeriftenz. 

Prefac, ere, ut, v. a., ab», ver-, 
umändern, umarbeiten, verivan- 
dein, ausbeſſern, überfegen, deſti⸗ 
liren; a se —e, o. r., ſich ver- 
wandeln, fich verftellen, vorgeben, 
beucheln. 

Prefäcanie, s. f., die Deftilfir- 
fammer, Brennerei; a trage la 
—, läutern, durch Abziehen ver- 
ftârten (ben Beingeif). 

Prefacere, s. f., die Umänderung, 
Verwandlung, Ueberſetzung; das 
Deſtilliren. 

Prefăcătorie, 

Prefăcătură, lung, Heuchelei, 
Falſchheit. 


8. f., die Verſtel⸗ 
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Prefäcut, adj., verwandelt, um- 
gearbeitet; ſchlau, Yiftig, falich, 
heuchlerifch, verftellt, verichlagen. 

Prefatä, s. f., die Vorrede, bas 
Borwort, der Vorbericht. 

Prefect, s. m., der Kreivorfteher, 
Präfekt, spete La, —ul ce- 
tätii, vedi: Primar; —ul stu- 
dielor, der Studienanffeher. 

Prefectură, s. f., das Srei3amt, 
Bermaltung3amt, die Präfektur. 

Prefer, are, at, v. a., vorziehen, 
den Vorzug geben, Tieber wollen, 

Preferenfä, s. f., ber Vorzug, 
das Vorrecht. 

Preferesc, ire, it, v. a, vedi: 
Prefer. 

Prefig, ere, pt, v. a., anjeben, 
anberaumen. 

Prefincă, s. f. (bot.), das Ginn- 


rün. 

Profipt, adj., feitgefeßt, anberaumt. 

Pregătesc, ire, it, v. a., auz, vor⸗ 
bereiten, ein⸗, zurichten, einleiten, 
Borfehrung treffen; a —i o me- 
dieinä, eine Arzenei bereiten; 
a se —, v. r., fih zu Etwas 
vorbereiten, fich dazu anjchiden, 
fi rüften, fich gefaßt machen; 
— de moarte, fi zum Tobe 
bereiten. Ä 

Pregătire, s. f., die Borz, Bube- 
reitung, Einrichtung, Bortebrung; 


— de r&sboiu, die Kriegsrüftung. 
Pregätitor, adj., vorbereitend, 

einleitend; scoală —e, die Vor⸗ 

bereitunggjchule. 


Preget, are, at, v. n., nadh-, unter- 
laſſen, fich ſchonen, jchlaffer werben. 
Preget, s. m., das Nachlaſſen; 
fără —, ohne Unterlaß, unabtățțig. 
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Pregetare, s. f., da3 Nachlaffen, 
die Verzögerung, der Vorzug. 
Pregiur, pl. — uri, s.n., der Kreis, 

Umkreis, Umfang. 
Pregiutoare, 8. f., die Panzer- 
majche, das Panzerhemd. - 
Pregnant, adj., gebaltreich, ſtroz⸗ 

zend, ſchwanger, prägnant. 
Pregustare, s. f., das Frühſtücken, 


der Borgefhmad; a face —, 
frühftüden. 

Preiau, -luare, -luat, v. a., bots 
ausnehnen. 


Preingrijesc, ire, it, v. @., bors 
forgen, Vorſorge treffen. 

Preinnoese, ire,it, v. w., erneuern, 
umſchaffen. 

Preinnoire, s. f., die Erneuerung, 
Umſchaffung. 

Preintimpin, are, at, v. a., zuvor⸗ 
fommen, vorbeugen, "begegnen. 


Preintimpinare, s. f., da3 Zuvor⸗ 


fommen. 

Preintimpinätor, adj., vorbeu- 
gend. 

Preiubire, s. f., die Vorliebe. 

Prejmä, s. f., da3 Angeſicht; in 
—a satului, dem Dorfe gegenüber. 

Prejmuese, ire, it, v. a., um⸗ 
zäunen, umzingeln. 

Prejmuire, s. f., die Umzäunung, 
Umfriedung. 

Prejudec, are, at, v. a., beur- 
theilen, überlegen. - 

Prejudecare, s. f., ba Beur- 
theilen, die Meberlegung. 

Prejudiciez, are, at, v. n., nad’ 
theilig-, ſchädlich fein. 

Prejudicios, adj., vorurtheilig, 


ſchädlich, nachtheitis. 
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Pregetare —- Prelungire 


Prejudiciu, pl. —i, s. n., ber 
Nachtheil, das Borurtbeil, die 
vorgefaßte Meinung. 

Pre la, prep., vedi: Pe la. 
Prelat, s. m., der SBrălat, Kirchen- 
fürft, der vornehme Geiſtliche. 
Preleg, ere, s, v. a., vorleſen, 

Vorleſung halten. 

Prelegat, pl. —e, s. n., da3 Vor⸗ 
vermächtniß. 

Prelegere, s. f., die Vorleſung; 
— publică, der öffentliche Vor⸗ 
trag; a ţine o —, eine Borle- 
fung halten. 

Preliminar, adj., vorgängig, vor⸗ 
läufig, einleitend; cunoscinte —e, 
die Vorfenntniffe: —, pl. —e,8.n., 


das Präliminare, die Voraus 
beſtimmung. 
Preliminarii, s. f. pl., die Ein- 


leitungöpunfte, vorläufige Ueber⸗ 

eintunțtâpuntt, Präliminarien ; 

de pace, die Friedenspräli⸗ 
minarien. 

Preling, ere, s, v. r., abfließen, 
herablaufen, rinnen. 

Prelucă, s. f., die Heine Wieſe 
mitten im Walde. 

Prelucrare, s. f., ba3 Vorarbeiten. 

Prelucru, are, at, v. a., bearbei= 
ten, borarbeiten. 

Preludiu, pl. —i, 8. n., das Bor- 
ipiel, der Borpelang, die Einlei- 
tung, ba Präludium. 

Prelung, adj., länglich. 

Prelungese, ire, it, v. a., ver- 
Yängern, in die Ränge zieben, auf« 
ihieben; a se —, v. r., 

erftreden. 

Pre ungire, s. f., die ne 
rung, der Aufichub. 


— 


Prelupt—Prepar 


Prelupt, are, at, 2. n., vorfämpfen. 
Prem, s. m., die Bräme. 
Premeditare, 8. f., der Vor⸗ 
Premeditatiune, / bedacht, Bor= 
fag; cu —, mit Borbedacht, vor- 
jăglid. 
Premeditez, are, at, v. a., vor⸗ 
\herüberlegen, vorherbedenken. 
Premendä, s. f., die Bfründe, der 
Lohn. 
Preinend, are, at, v. a., ver⸗ 
ſchieben, verzögern, unterlaſſen. 
Premeneală, s. f., die Umkleidung. 
Premenele, s. f., pl., die Wäſche. 
Premenesc, ire, it, v. a., um⸗ 
Heiden, friſch | a — un 
cal, ein Pferd friſch beichlagen ; 
— caii in drum, die ®Pferbe 
wechſeln; a se —, v. r., fi 
friſch anziehen, bie Wäſche wechjeln. 


Premenire, s. f., vedi: Preme- 
nealä. 

Premerg, ere, s, v. n., voraus⸗ 
gehen. 


Premergitor, udj., vorausgehend ; 
vedi: Înaintemergător. 

Premiez, are, at, v. a., belohnen. 

Premise, s. f. pl., das Voraus⸗ 
gejegte, die Prämiſſen. 

Premit, ere, 8, v. a., voraus⸗ 
ſchicken, voranfegen. 

Premiu, pl. —i, s. n., die Beloh— 
nung, der Preis, Ehrenpreis, die 
Prämie. 

Premuesc, ire, it, v. a., bez, um- 
brâmen. 

-Prenoese, ire, it, 7. a., vedi: 
Preînnoesc. 

Prenotat, adj., vorgemerft. 

Prenotatiune, s. f., die gerichtliche 
Bormerfung. 
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Prenotez, are, at, v. a., vormerken. 

Prenotiune, s. f., der Borbegriff, 
die Vorkenntniß. 

Prenume, s. m., der Vorname. 

Prenumăr, are, at, v. a., voraus- 
bezahlen, prânumeriren. 

Prenumörant, s. m., der Boraus- 
bezahler. 

Prenum&rare, in f., die Bor- 

Prenume£rafiune,) auâbezablung, 
Pränumeration. 

Prenumit, adj., vorbenannt. 

Preocup, are, at, v. a., Jemanden 
einnehmen, befangen halten, eine 
falie Dteinung beibringen ; a se 
—a, o. r., ein Borurtheil fallen; 
a se —a de ceva, für Etwas 
boreingenommen fein. 

Preocupare, s. f., die Voreinge- 
nommenbeit, Befangenheit. 

Preocupat, adj., voreingenommen, 
befangen. 

Preocupatiune, s. f., vedi: Pre- 
ocupare. 

Preot, s. m., der Priefter. 

Preoţesc, adj., prieſterlich. 

Preotese, ire, it, v. a., zum Priefter 
weihen; a se —i, v. r., zum 
PBriefter werden. i 

Preotesce, ad»., prieſterlich, auf 
priefterliche Art. î 

Preotie, s. f., die Prieſterweihe; 
das Priefteramt. 

Preotime, s. f., ba3 Priefterthum, 
die Geiftlichen. 

Prepar, are, at, v. a., zu⸗, vor⸗ 
bereiten, zurichten; a se —a, v.r., 
“fi zu Etwas vorbereiten, ſich 
dazu anſchicken, ſich rüften. 
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Preparand, s. m., der Borberei- 
A Bräparand, der an 
gehende Lehrer. 

Preparandie, s. f., die Vorberei«- 
tungsfchule für angehende Vehrer, 
PBräparandie. 

Preparare, s. f., die Vorbereitung. 

Preparat, adj., vorbereitet ; 
pl. —e, 8.n., das Präparat, bie 
zubereitete Sache. 

Preparatiune, s. f., vedi: 
parare. 

Preparativ, adj., vorbereitend. 

Preparez, are, at, v. a., vedi: 
Prepar. 

Prepeleag, pl. —e, s. n., Die 
Stangenleiter. 

Prepelicar, s.m., vedi: Prepelitar. 

Prepeliciu, pl. —e, s. n., der Heu- 
ichober. 

Prepelitä, s.f. (zool.), die Wachtel. 

ee 8. m., der Wachtel- 


Pre- 


Preponderant, adj., überwiegend. 

Preponderanfä, s. f., das Ueber- 
gewicht, die Oberhand. 

Preponderez, are, at, v. a., über- 
wiegen, das Vebergemwicht haben. 

Preposit, s.m., ber Probft, Vor⸗ 
fteber. 

Preposifiune, s. f., das Vorwort, 
die Bräpofition. 

Prepositură, s. f., die PBrobftei. 

Prepotent, adj., übermädhtig. 

Prepotenfä, s. f., die Uebermacht, 
Veberlegenbeit. 

Prepuelnie,\ adj., ar EBEN: 

Prepuitor, $_ eiferſüchtig. 

Prepun, ere, 8, v. a. borftellen, 
vorziehen, argwöhnen, einen Ber- 
dacht haben. 


Preparand—Preschimb 


Prepus, pl. —uri, s.n., der Ber- 
dacht, Argwohn; a avă —, Bere 
dacht haben; cu —, verdächtig; 
a aduce pre cineva in —, ver- 
bächtigen; a avă — asupra cuiva, 
Jemanben in Verdacht Haben; a 

cäde in —, verbächtig werben; 
verdächtigt werden. 

Prerogativä, s. f., das Borredt, 
die Prärogative. 

Presă, s. f., die Prefle; libertatea 
—ei, die Breifreiheit; a egi de 
sub —, eben die Vreffe berlafien, 
neugedrudt fein; a fi sub —, im 
Drude vorbereitet fein. 

Presagiu, pl.—i, s.n., die Ahnung, 
Borbedeutung, Borempfindung. 

Presar, are, at, v. a., über⸗, bes 
ftreuen, befäen; a —a cu faină, 
cu zăhar, mit Mehl, mit Yuder 
betreuen. 

Presar, ire, it, v. n., heraus“ 
îpringen, hervorquellen; ſprühen, 
treiben (von Bäumen). 

Presărător, adj., beſtreuend. 

Presärit, adj., jhitter aufgegan- 
gen; grâu —, ſchütteres Korn; 
copil —, ein böjes Kind. 

Presäriturä, s. f., der fchlecdhte 
Muâgang; — de poame, Die 
Schlechte Obfternte. 

Presbiter, s.m., der Kirchenältefte, 
der Prieſter. 

Presbitral, adj., priefterlich. 

Presbiteriu, pl. —i, s. n., das 
Priefteramt, bie Ricchenälteften, 
der Kirchenvorſtand. 

Preschimb, are, at, v. a., um⸗ 
ändern, wechfeln; a se —a, v.r., 
fic) verwandeln. 


Presciinţă —Prestigiu 


Presciintä, s. f., ba3 Borherwiffen, 
Vorauswiſſen. 

Presciutor, s.m., der Vorherwiſſer. 

Prescriere, s. f., da3 Vorſchreiben, 
Abichreiben. 

. Prescrietor, s. m., der Abfchreiber. 
Preseriiturä, s. f., die Abichrift. 
Frese pe pl. —e, s.n., die Bors 
Prescris, ſchrift. 

Prescriu, ere, s, v. a., vorſchreiben, 
verordnen; umſchreiben, copieren, 
abſchreiben; a —e o medicină, 

. eine Arzenei verjchreiben. 

Prescurä, s. f., das Meßbrod. 

Prescurt, are, at, v. a., ab», ver» 
kürzen, fürzer machen, einen Aus⸗ 
zug machen. 

Prescurtare, s. f., die Abfürzung; 
—a unui op, der Abriß, Auszug. 

Preseară, s. f., der Vorabend. 

Presemn, pl. —e, s. n., das Vor⸗ 
zeichen. 

Presenä, s. f., der Bruftriemen. 

Present, pl. —e, s. n., da3 Ger 
ſchenk; die gegenwärtige Beit; —, 
adj., gegenwärtig. 

Presenfä, s. f., die Anwejenheit, 
Gegenwart; în —a cuiva, in 
Jemandes Beifein. 

Presentare, s. f., das Borftellen. 
Presentatiune, s. f., die Bors, 

Darftellung, Ueberreichung. 

Presentez, are, at, v. a., dar⸗ 
bieten, überreichen, vorftellen; a 
se —a, v. r., ſich vorftellen, ſich 
melden, vorfommen. 

Preservativ, adj., vorbeugend,. 
Preservativä, s. f., das Ber- 

wahrungd-, Borbeugungsmittel. 

Preservez, are, at, v. a., vor⸗ 
bauen, vorbeugen, ver-, bewahren. 
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Prösesc, ire, it, v. a., vedi: 
Präsese i 


President, s. m., der Borfiker, 
Präjes, Präfident. 

Presidentä, s. f., der Vorfi, die 
Vorſteherwürde, Bräfidentichaft. 

Presidez, are, at, v. a.; den Bors 
fig führen, präfidiren. 

Presidial, adj., präfidial. 

Presidiu, pl. —i, s. n., da8 Bor» 
fteheramt, Präfidium. 

Presilă, s. f., vedi: Prăsilă. 

Presimt, pl. —uri, 8. n., bie 
Ahnung. 

Presimt&ömönt, pl. —e, s.n. bie 
Borempfindung, Ahnung, das 
Vorgefühl. 

Presimtese, ire, it, v. a., Vote 
empfinden, ahnen. -  [ţământ. 

Presimtire, s. f., — Presim- 

Prăsire, s. f., vedi: Prăsire. 

Presiune, s. f., der Drud; a face 
— asupra cuiva, einen Drud 
auf Semanden ausüben. 

Presocotesc, ire, it, v. a., über- 
legen, zum Voraus abrechnen. 

Prestatiune, s. f., die Leiftung. 

Preste, prep., über, darüber, hin» 
über, jenſeits; — an, im Laufe 
de3 Jahres; — asta, Überdies; 

di, bei Tag, Tagsüber; — mă- 
sură, über die Maßen; — mână, 
“ungelegen ; — putinţă, unmöglich); 
a trece — Dunăre, über die 
Donau jegen; — rîu, jenjeits des 
Fluſſes; — tot überhaupt; — 
vară, den Sommer hindurd). 

Prestövälese, ire, it, v. a., vedi: 
Prăvălesc. 

Prestigiu, s. n., ba3 Blenbiwert, 
die Täufchung, der Zauber. 


—⸗ 
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Prestogolesc, ire, it, v. a., bur- 
zen, überjtürzen. baum. 
-Prestogolire, s. f., der Burzel- 
Prestol, pl. —e, s. n., der heilige 
Tiſch, Opfertiich. 
Presumtiune, s. f., die Bermu- 
thung, der Eigendünfel, die Ver- 
meſſenheit. 
Presupun, ere, s, v. a., voraus⸗ 
ſetzen, annehmen. 
Presupunere, s. f., die Voraus⸗ 
fegung, Annahme. [puitor. 
Presupuitor, adj., vedi: Pre- 
Presurä, s. f. (zool.), die Ammer; 
— galbenă, die Goldanmer, der 
Emmerling; — surä, die Schnee- 
ammer; — de trestie, die Rohr- 
ammer, der Rohrſperling. 
Presus, adv., oben, erhaben. 
Pret, pl. —uri, s. n., der Preis, 
Werth, Lohn; aceste hârtii n’au 
'—, diefe Papiere haben feinen 
Werth, werden nicht gejucpt; cu 
ce —, um welchen SBrei3? cu 
ori-ce —, um jeden SBrei3; Tofte 
was e3 wolle; — de mijloc, der 
Mittelprei3; — făcut, der bedun⸗ 
gene Preis; — mare, der hohe 
Preis; — mic, der niedrige Preis ; 
— ordinar, der Ladenpreis; 
— potrivit, der mäßige Preis; 
— prefipt, der feitgejebte Preis; 
a tine la —, vom reife nicht 
nachlaffen. [abjchägen. 
Pretäluese, ire, it, v. a., ſchätzen, 
Pretendent, s. m., der Anjpruch- 
macher, Thronbewerber, SBrăten- 
dent. 
Pretensiune, s. f., der Anſpruch, 
die Forderung; om fără —, der 
anſpruchsloſe Menich. 





4 


Prestogolesc—Preumblu 


Pretenţios, adj., anſpruchsvoll, 
anmaßend. i 

Pretentiune, s. f., die Anmaßung. 

Pretest, pl. —e, s. n., der Bor: 
wand, die Ausflucht. 

Pretind, ere, s, v. a., fordern, 
Anſpruch machen, begehren, ver- 
langen. 

Pretioase, s. f. pl., die Koftbarfei- 
ten, da3 Gejchmeide, die Pretioſen. 

Pretios, adj., fojtbar, werthvoll, 
theuer. [Precipiş. 

Pretipis, pl. —uri, s. n., vedi: 

Pretor, s. m., der Bezirksvorſteher. 

Pretorian, s. m., der Leibgardiſt, 
Brätorianer. 

Pretrimit, ere, s, v. a., voraus 
ſchicken. 

Preţuesc, ire, it, v. a., ſchäͤtzen, 
den Preis beſtimmen, anſchlagen. 

Pretuire, s. f., die Schätzung, Ab- 
ſchätzung, Preisbeftimmung. 

Preţuitor, s. m., der Schätzer, 
Schätzmann. 

Pretură, s. f., das Bezirksamt. 

Pretutindinea, adv., allenthalben, 
überall. ’ 

Preumblare. s. f., der Spazier- 
gang, das Spazierengehen. 

Preumbläret, adj., Jemand, der 
gerne Îpazieren geht. 

Preumblätoare, s. f., der Spazier- 
gang, die Promenade, Allee. 

Preumblător, s. m., der Spazier- 
gänger. 

Preumblu, are, at, p. a. herum- 
führen; a se —a, v.r., ſpazieren 
gehen; — călare, |pazieren reiten; 
— pe jos, fpazieren gehen; — în 
trăsură, fpazieren fahren. 


Preurzesc—Pricinag 


Preurzese, ire, it, v. n., vorher⸗ 
beitimmen. 
ee 

Preurzitä, 
nation. 

Prevaricare, } 8. f., die Pflicht- 

Prevaricatiune,f verlegung, Prä⸗ 
darication. 

Prevaricator, s. m., der Pflicht- 
vergeſſene, Prävaricator. 

Prevarichez, are, at, v. a. pfliht- 
widrig Handeln, prävariciren. 

Prevăd, ere, ut, v. a., borher-, 
vorausſehen. 

Prevedere, s. f., die Vorſicht, das 
Borjehen. 

Prevădător, adj., vorherjehend, 
vorausſehend, vorsichtig; —, s. m., 
der Vorherjeher, Borieher, Vor⸗ 
fichtige. 

Prevenientfä, s. f., die zubor- 
kommende Gefälligfeit. [Heit. 

“Prevenire, s. f., die Zuvorfommen- 

Prevenit, adj., aufmertiam ge- 
macht; bejchuldigt; —, s. m., der 
Angeflagte, Beichuldigte. 

Prevenitor, adj., zuvorkommend. 

Preventiv, adj., vorbeugend, ver- 
bütend; arest —, die Präventib- 
baft. 

Prevestesc, ire, it, v. a., borau3= 
fagen, berfiinden, prophezeien. 
Prevestire, s. f., die Boraus- 

fagung. 

Prevestitor, adj., vorausſagend; 
—, 8. m., der Verkünder, PBro- 
phezeier. 

Previn, ire, it, v. n., Jemandem 
zuvorfommen ; vorbeugen, bot= 
bauen; —, v. a., anflagen, be- 
ſchuldigen. 


8. F., die Vorherbe⸗ 
ſtimmung, Prädeſti⸗ 





505 


Previu, adj., vorläufig. 

Previu, -venire, -venit, ®. n., 
vedi: Previn. 

Prevorbesc, ire, it, v. n., vor⸗ 
reden; a se —i, v. r., Îi) ver- 
Iprechen. 

Prevorbitor, s. m., der Borredner. 

Prian, adj., geichedt, ſcheckig (bon 
Kühen, Ochſen). 

Pribeag, adj., herumirrend, herum⸗ 
wandernd. 

Pribegese, ire, it, v. n., herum⸗ 
irren, herumwandern. 

Pribegire, s. f., das Herumirren, 
Herummwandern. 

Priboiu, pl. —e, s. n., der Bunzen, 
das Durchichlageifen, der Eijen- 
bohrer. 

Pricăjesc, ire, it, v. r., fi) ab» 
grämen, ſich abhärmen. 

Pricăjit, adj., abgehärmt, elendig. 

Pricaz, pl. —uri, s. n., die Dual, 
der Gram, Summer, das Un- 
gemadh. 

Price, s. f., der Streit, Hader, 
Banf. 

Pricep, ere, ut, v. a., pă 
bemerfen, wahrnehmen, einjehen, 
vernehmen; a se —e,v. r., — la 
ceva, ſich auf Etwas verftehen. 

Pricepere, s. f., der Berftand, die 
Wahrnehmung, Einfictt. 

Pricepötor, adj., verftändig, ein- 
ficht3voll, fachfundig ; — în causä, 
în lucru, der Sachverſtändige. 

Pricesc, ire, it, v. r., fi zanken, 
ftreiten ; wortwechjeln, Prozeß 
führen. 

Pricină, s. f., vedi: Causă. 

Pricinaş, s. m., ber zanffüchtige 
Menid). 


. 
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Pricinuese— Prim . : 


Pricinuesc, ire, it, v. a., verur- Prihană, 8. f., der led, Schmutz; 


‚lachen, veranlaffen, Anlak geben 
u Etwas. 
Prieinuitor, adj., veranlaffend; 
—, 8. m., ber Ürheber, Anftifter. 
Pricire, s. f., 
Prozeß. 


fără —, unbejledt, unbeichoften. 

Prihänese, ire, it, vorwerfen, Je⸗ 
mandem Bormwürfe machen; ent- 
mweihen, befleden. 


chen. 


die Klage, der ent 8. n. (zool. ), das Roth⸗ 


Pricitor, adj., gʒänkiſch, ftreitfüchtig. | Priimesec, ire, it, v. a., erhalten, 


Priciu, pl. —ri, s. n., das ſchlechte 
Bett, die Pritiche. 
Pricoliciu, s. m., vedi: Preculichh. 
Prididese, ire, it, o. a., drängen, 
zudrängen, zurechtlommen. 
Pridvor, pl. —e, s. n., der Gang, 
die Hausflur, Vorhalle. 
Prier, s. m., der April. 
Priesc, ire, it, v. nepers., — cuiva, 
edeihen, mohlergehen, gut be- 
onmen, Dienlich, nützlich ſein. 
Prieten, s. m., vedi: Amic. 
Prietenesc, adj., vedi: Amicabil. 
Prietenesc, ire, it, v. r., Freund⸗ 
ichaft pflegen mit Seman. 
Prietenese, adv., freundichaftlich. 
Prietenie, s. f., "vedi: Amieitie. 
Prietenos, adj., freundichaftlich, 
freundlich. Streit. 
Prigoană, s. f., der Hader, Zank, 
Prigonese, ire, it, v. a., verfolgen ; 
a se —, vr, ftreiten, zanten, 
hadern, wortwechſeln 
Prigoare, s. f. (zool.), der Bienen⸗ 
freſſer, Bienenſpecht, Bienenwolf; 
— cu gât albastru, bas Blau 
kehlchen, — cu gät rogu, das 
Rothkehlchen. 
Prigonire, s. f., vedi: Prigoană. 
Prigonitor, adj., verfolgung- 
füchtig, ftreitend 
Prigonese, ire, it, o. a., röften, 
bäben, langjam braten; verfolgen. 


empfangen, befommen, beziehen, 

| Me annehnten, aufs, ein⸗ 
nehmen, in Empfang nehmen, 
gutheißen; a —ı în , auf 
nehmen, zu fi nehmer; 
visite, Beſuche empfangen : — 
bani, "Gerd einnehmen; — de 
bun ori-ce, Alles für baare 
Münze annehmen; ceara —e 
toate formele, das Wachs nimmt 
alle. Formen an. 

Priimire, s. f., der Empfang, die 
Auf-, Annahme, Gutheißung, Ge⸗ 
ftaltung; — de sträini, die Gaft- 
freund haft: ; bilet de —, ber 
Empfangichein; — de fii, die An- 
nahme an Kindesitatt. 

Priimitor, adj., empfänglich; — 
de străini, gaftfreundlich;—, s.m., 

- der Empfänger, Uebernehmer. 

Priintä, s. f., das Gedeihen, Wohl⸗ 
ergehen. 

Priincios, adj., gedeihlich, günftig, 
vortheilhaft. 

Priire, s. f., das Gedeihen. 

Prilaz, pl. —uri, 8. n., der Steig 
über einen Baun. 

Prilej, pl. —uri, s. n., vedi: 
Ocasiune. 

Prilostese, ire, it, v. a., vedi: 
Farmec. 

Prim, s. m., veţi: Prem; —, 
număr., der erfte. 





Primä&—Prind 


Primă, s. f., das Band, Banbel; 
die erfte Klaffe; de —a calitate, 
von ausgezeichneter Beichaffenheit ; 
—, 3. f., die Prämie einer Ber- 
fiherungsanftalt; —a nascere, 
die Erftgeburt. 

Priman, s. m., der Schüler ber 
eriten Klaſſe. 

Primar, adj., erftlih; ver —, 
der Better, das Geſchwiſterkind; 
medie —, der Oberarzt, scoală 
—ă, die Elementarjchule; —, 8. m., 
der Erfte, Oberſte, Vorfteher, 
Dorfichulge, Bürgermeifter. 

Primărie, s. f., da3 Ort3amt, der 
Ortsvorſtand, das Bürgermeifter- 
amt. 

Primat, pl. —e, s.n., da3 Ober- 
bisthum, Die Würde eines Primas, 
das Primat. Ä 

Primate, s. m., der oberțte Erz- 
biſchof, Primas. 

Primăvară, (Primävearä), s. f-, 
der Frühling, das Frühjahr; la 
—, im ihjahr; —a vieţii, 
des Lebens Lenz, die Jugendzeit; 
grâu de —, die Sommerfrudt. 

Primävöratiec, adj., frühjährlich. 

Primävöreazä, v. nepers., es 
wird Frühling, ba3 Frühjahr 
fängt an. 

Primäv£rifä, s. f. (bot.), ba3 
Schneeglöcchen ; der Galgant. 

Primăvăros, adj., Frühlings-. 

Primblu, are, at, v. a., vedi; 
Preumblu. 

Primejdie, s. f., Primejdios, adj., 
Primejduesc, ire, it, v. a, 
vedi: Periclu ș. c. 1. 

Primes, pl. —uri, 8. n., Die 
Scheidewand. 
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Primicer, s. m., der Anführer eines 
Tanzes. 

Primitii, s.f. pl., die Erftlinge, 
erfte Früchte. 

Primitiv, adj., uripriinglib, an- 
fänglich; biserica —ă, die Ur⸗ 
fire; limba —ă, die Stamm- 
ſpräche; coloare —-ă, Die Grund⸗ 
farbe; adevăruri —e, die Grund- 
wahrbeiten. 

Primicesc, ire, it, v. a., be 
brämen, umbrämen. 

Prin, prep., dură, mittel3; — tot 
corpul, am ganzen Leibe, durch 
und durd). 

Princesä, s. f., vedi: Principesä. 

Principal, adj., erſt, vornehm, 
Haupt-; —, s. m., der Handels⸗ 
herr, die Hauptperſon; —, adv., 
hauptſächlich, vorzüglich. 

Principat, pl. —e, s. n., bas 
Fürſtenthum. 

Principe, s. m. der Fürſt, Prinz. 

Principesă, s. f., die Yürftin, 
PBrinzeflin. 

Principesc, adj., fürftlidh. 

Principiu, pl. —i, s. n., der Ur⸗ 
Îprung, — das Princip; 
—i, pl., die Anfangsgründe. 

Prind, ere, s, v. a., fangen, aufs, 
einfangen, greifen, ergreifen, 
fallen, ertappen, erwiſchen; a 
—e caii la car, die Pferde ein- 
îpannen; — ceva cu cuie, heften, 
anbejten, annageln; — cu acul, 
zufammennähen; — cuiva bine, 
niiglid) fein; — cu toate mânile, 
mit beiden. Händen zugreifen ; 
— de veste, erfahren, mwahr- 
nehmen; — la suflet, zu Kräften 
fommen; — loc, Plag nehmen; 
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— pre cineva de grumazi, “Yes 
manden bei der Gurgel faflen ; 
— rădăcină, Wurzel fallen, 
ichlagen; — vorbă cu cineva, 
mit Semanden fprechen, fich in 
ein Geſpräch einlaffen,; a se —e, 
v. r., ſich fangen, ſich erwiſchen 
laſſen; ſich befeſtigen, ſich ein- 
pflanzen, ſich einfügen; wetten; 
me — frigurile, ich habe das 
Fieber; a se —e cu cineva la 
sfadă, e3 mit Jemandem auf- 
nehmen; — de păr cu cineva, 
einander in die Haare fallen; 
— pe remas, eltern. 

Prindere, s. f., das Zangen, der 
Yang, die Ergreifung; — de 
friguri, der Yieberanfall. 

Prindătoare, s. f., die Schlinge, 
alle, Bogelfalle. 

Prinos, pl. —e, n. s., das Opfer, 
die Gabe. 

Prins, adj., gefangen, eingejperrt; 
zulammengefügt ; eingepflanzt; 
—, 8.m., der Gefangene; — de 
rösboiu, der Striegâgețangene. 

Prinsoare, s. f., die Haft, Ge 
fangenfchaft, da3 Gefängniß; die 
Wette, a pune —, eine Wette 
eingehen; pe —, um die Wette. 

Prinţ, s. m., vedi: Principe. 

Prinţişor, s. m., der junge Fürft, 
Prinz; der Heine Fürft. 

Printrö, perp., dură, zwiſchen, 
unter, darunter. (Priorität. 

Prioritate, s. Fr der Vorzug, Die 

Prios, adj., vedi: Priincios. 

Pripä, s. f., die Eile, Eiffertigfeit, 
Geihmwindigfeit; in —, in der 
Eile, Hurtig. 
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Prindere—Prisosire 


Pripas, pl. —uri, s. n., die Ber- 
mehrung bes Viehes cal de --, 
vită de —, das'verlaufene, herren- 
loſe Pferd, "ober Vieh; copil de —, 
das upebeliche Kind. 

Pripäsgese, i ire, it, e. a., auffinden; 
a —i pre cineva de undeva, 
Jemanden bon irgendwo auf. 
Hauben; a se —i, v. r., ſich mo 
niederlaſſen. 

Pripäsit, adj., herrenlos, verlaufen. 

Pripesc, ire, it, v. a., beichleu- 
nigen, antreiben; a se —i, v. r., 
eilen, fi übereilen. 

Pripire, s. f., vedi: Pripă. 

Pripon, pl. —e, s. n., der Spann- 
ſtrick. 

Priponesc, ire, it, v. a., das 
Pferd auf der Weide an einen 
Spannſtrick binden. 

Pripor, pl. —e, s. n., bet ſteile, 
abſchüſſige Ori. 

Prisacă, s. f., der Bienenſtand. 

Prisăcar, s. m., der Bienenzüchter, 
Imker. [da3 Zündrohr. 

Prislugä, s. f., die Zündruthe, 

Prismä, s. f., da3 Pridma. 

Prismatic, adj., prigmatijch. 

Prisnel, pl. —e, s. n. (bot.), die 
Schafgarbe; dad Taufendblatt, 
en Pristen. 

Prisos, pl. —uri, s. n., der Ueber⸗ 

fab Ueberfhub; Reit: cu —, 
n Viile und Fülle, reichlich ; 

de —, überflüflig; vergeben®. 

Prisosealä, 8. f., vedi: 

Prisosese, ire, it, s. n., Ueber⸗ 
Muß an Etwas haben, im Ueber- 
fluffe fein. 

Prisosinfä, \ 


8. f., vedi: Prisos. 
Prisosire, JS F ved i 


Prisos. , 


Prisositor—Probă 


Prisositor, adj., überflüßig, übrig- 
bleibend. 

Prispä, s. F , die Hausflur; Die 
Erdbanf. 

Pristav, s. m., der Amt3diener; 
Ausſchreier. 

Pristävese, ire, it, v. n., ſterben, 
verſcheiden. 

Pristăvire, s. f., das Verſcheiden, 
Sterben, der Hintritt. 

Pristen, pl. —e, s. n., der Wertel, 
Spinntwirtel. 
Pristenior, s. m. (bot.), Die 

Gundelrebe. 
Pristin, adj., alt, von ehemals. 


Pristol, pl. —e, s. n., vedi: 
Prestol. 
. Pritoc, pl. —uri, s. n., da3 Ab- 
ziehen. 


Pritocese, ire, it, v. a., abgießen, 
umfüllen, ableeren, umgießen, aus 
einem Gefäß in ein anderes ab- 
ziehen. 

Privat, adj., nicht öffentlich, ge- 
heitn, privat, zurüdgezogen; om 
—, der Privatmann. 

Privatä, s. f., der Abort, Abtritt. 

Privatizare, s. f., da3 Privatifiren. 

Privatisez, are, at, v. n., zurüd- 
gezogen, als Privatmann leben. 

Privealä, s. f., der Anblid; die 
Anficht. 

Priveghiere, s. f., das Wachen, 
die Ueberwachung, Beauffichti- 
gung; — bisericească, der nächt⸗ 
fiche Gottesdienſt, die Vigilien; 
cu —, mit Vorſicht. 

Priveghietor, adj., wachſam, 
aufmerkſam; beaufſichtigend; — 
s. m., der Aufſeher, Wächter, 
Hüter. 
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Priveghiez, ere, at, v.a. gin, 
wachen, überwachen, beauffidh, 
tigen. : 
Priveghitoare, s. f., die Nadhti- 
gali. 
Priveghitor, adj., vedi: Pri- 


veghietor. 

Priveghiu, pl. —ri, s. n., die 
Todtenwache. 

a 8. f., die Anficht, Aus⸗ 
icht 

Privest, ire, it, v. a., ſchauen, 
an⸗, zufchanen, zujehen, betrachten, 


bliden; a —i cu gura căscată, 
angaffen. 

Privilegiat, adj., bevorredhtigt, 
privilegirt. 


Privilegiez, are, at, +. a., ein 
Vorrecht ertheilen. 

Privilegiu, pl. —i, s. n., ba3 
a: der Freiheitsbrief, 
das Privilegium. 

Privintä, s. F. die Hinſicht, Rück— 
fit; in —, hinſichtlich, rück⸗ 
ibid, in Hinficht; a lua in 
— Rüdficht nehmen, berück⸗ 
— 


Privire, s. f., das Schauen, Bus 


fepen, die Betrachtung. 

Privitor, adj., anlangend, berüd- 
ſichtigend; —, s.m., der Zufchauer, 
Zuſeher. 

Proaptă, s. f., vedi: Proptea. 

Proaseä, s. f., die Sprite. 

Proaspöt, adj., friſch, neu, zart; 

—, 8. m., friſches Schweinefleiich. 

Prob, adj. ., tedlich. 

Probä, s. f., der Verſuch, die 
Probe, das Probeftüd, Mufter; 
a da —e, beweiſen, — 
liefern. 
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Probabil, adj. şi adv., wahr- 
ſcheinuch; allem Anſcheine nach. 

Probabilitate, s. f., die Wahr⸗ 
ſcheinlichkeit. 

Probare, s. f., der Beweis. 

Probat, adj., bewährt, erprobt. 

Probator, s. m., der Prüfer. 

Probez, are, at, v. a., verſuchen, 
prüfen, probiren. 

Probitate, s. f., die Redlichkeit, 
Rechtſchaffenheit. 

Problemă, s. f., die Aufgabe, 
zweifelhafte Frage, da3 Problem. 

Problematic, adj., zweifelhaft, 
unausgemadht, problematiich. 

Proboadä, s. f., die KRopfbinde, 
Kop ülfe. 

Probodesc, ire, it, v. a., vedi: 
Impropodese. 

Probodealä, s. f., die Schmad), 
der Verweis, das Scelten. 

Probodese, ire, it, v. a., jchelten, 
— ] impfen, gegen Jemand 
losziehen. 

Proced, are, at, v. n., verfahren, 
zu Werke gehen, zu Eiwas ſchreiten, 
fortfahren, fortſchreiten. 

Procedură, s. f., das Verfahren, 
der Glejbăftagang, die Prozedur. 

Procent, pl. —e, s.n., vom Hundert, 
dad Pant 

8, pl. —e, s. n., der Rechts⸗ 
ftreit, "die Rechtsſache, Streitſache, 
der Prozeß. 

Procesiune, s. /., der feierliche Auf⸗ 
zug, Umgang, die Prozeſſion. 

cetesc, ire, it, v. a., vorleſen, 
wiederlejen, wiederholen. 

Procetire, s. f., das Borlefen, 
Wiederholen. 


F ———— 


Prochimen, pl. —e, s.n., ber Sat, 
die Vorlage; a veni la —, zur 
Sache kommen. 

Proclam, are, at, v. a., ausrufen, 
verfünden, öffentlich und feierlich 
befannt machen, proflamiren. 

Proclamare, Vs. f., die öffent- 

Proclamatiune,S like, feierliche 
Betanntmadung , die Profla- 
mation. 

Proclet, adj., verdammt, gottlo3; 
—, 8. m., der Gottlofe, Unmenfc). 

Proconsul, s.m., der Unter⸗, Bicez 
Konsul, Statthalter. 

Procopsealä, s. f., die Gelehrjam- 
feit, Kenntniß, Bildung, der Nutzen. 

Procopsesc, ire, it, v. a., bilden, 
ausbilden, belehren: a se —, v. r., 
ſich ausbilden gelehrt werden, 
forttommen ; m'am procopsit ! 
da haben wir’3! unnöthige Mühe. 

Procopsintä, } 8. fi — Pro- 

Procopsire, copseală 

Procopsit, adj., gelehrt, gebildet, 
geſchickt, erfahren. 

Procovet, pl. —e, s.n., baâ Kelch⸗ 
tu. 

Procovifä, s. f., die Dede, ber 
mebrfarbige Kotzen. 

Procur, are, at, v. a., verichaffen, 
bejorgen, auswirken, herbeiführen. 

Procuraţiune, s. f., die Stellver- 
tretung, PBrofuration. 

Procurator, s. m., der Anwalt, 
Sachwalter, Brofurator. 

Procuraturä, s. f., die Anmalt- 
ſchaft, das Amt des Anmalts ; 
vedi: Advocatură. 

Procuror, s. m., der Anwalt; 
— general, der General=, Stants- 
anwalt. 
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Prodiţiune, s. f., der Verrath, die 
Verrätherei; —a patriei, der Hoch⸗ 
verrath. 

Proditor, s. m., der Berräther. 

Produc, ere, 8, v. a., erzeugen, 
hervorbringen, vorlegen, aufweijen, 
an-, aufführen; a se —e, v. r., 
ſich zeigen, fich fepen Lafien, fid 
produziren. 

Producent, s. m., der Erzeuger, 
Bemeisführer —, adj., erzeu- 
gen 

Producere, s. f., bie Erzeugung, 

ra it Borftellung, Auf- 
rung. [cent. 

Producător, adj., veţi: Brodu- 

Product, pl. —e, 8. n., das Er⸗ 

eugniß, Ergebniß, der Ertrag, 
3 Produft. ducere. 

Producţiune, s. f., vedi: Pro- 

Productiv, adj., erzeugend, hervor- 
bringend, einträglich, fruchtbar. 

Profan, adj., weltlich, ungeweiht, 
profan. 

Profanatiune, s. f., die Entwei- 
Hung, Entheiligung. 

Profanator, s. m., der Entweiher. 

Profanez, are, at, v. a., entivei- 
ben, entheiligen. 

Profesez, are, at, v. a., öffentlich 
befennen; a —a o religiune, ſich 
zu einer Religion befennen. 

Profesionist, s. m., der Hand- 
werfer, Profeffionift. 

Profesiune, s. f., da3 öffentliche 
Belenntniß; das Geſchäft, Ge⸗ 
werbe De der Stand, die 
Profeilion; un învătat de —, 
feines Fach ein Gelehrter. 

Profesor, s. m., ber öffentliche 
Lehrer, Brofeffor. 


Profesoral, adj., zum Profeſſor 
gehörig, Profeflor-. 

Profesorat, pl. —e, s. n., das 
öffentliche Lehramt, die Profeffor- 
ftelle; der Lehrſtand. 

Profet, s. m., der Prophet, Geber, 
Weiflager ; a, die vophetin: 
— mincinos, der falſche Bropbet. 

Profetic, adj., prophetiſch. 

Profetie, s. = die Prophezeiung, 
Weiſſagu 

Profetisez. are, at,v.a., weiſſagen, 
prophezeien. 

1, pl. --e, s.n., die Seiten⸗ 
anficht, da3 Profil. 

Profit, pl.—uri, 8. n., der Gewinn, 
Ruben, Bortbeil. 

Profitez, are, at, v. a., gewinnen, 
Rugen ziehen, profitiren. 

Profos, s. m., der Zuchtmeiſter, 
Profoß. [Parfum. 

Profum, pl. —uri, s. n., vedi: 

Profund, adj., tief, primiti, 

Profanqime, Vs. die Tiefe, 

Profunditate, j die eri 

Profunt, s. m., da3 Rommisbrod. 

Progenitură, 8. F., die Nachkom⸗ 
menſchaft. 

Prognostic, pl. —e, 8.n., das 

Prognosticon, Borherfagen dea 
Schickſals aus dem Stande ber 
Gejtirne, die Borheriagelunft, 
Brognoftif. 

Programä, s. f., da3 Programm, 
die Öffentliche &enntmadung 
Progres, s. n., ber Fortſchritt, 
Fortgang; a face — în sciinţe, 
Fortſchritte in den Wiffenichaften 

machen. 


Progresez, are, at, v. n., Fort⸗ 


ſchritte machen. 
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Progresist, s. m., der Mann des 
Fortſchritts, Brogrefiift. 

Progresiune, s.y/., der Fortgang, 
Fortſchritt, die Progreflion. 

Progresiv, cdj., fortjchreitend, 
progreſſiv. pilz. 

Prohavitä, s. f. (bot.), der Staub- 

Prohibifiüne, s. f., ba3 Verbot, 
die Unterjagung. 

Prohibitiv, adj., verbietend, pro- 
hibitiv. 

Prohod, pl. —e, s. n., Die Reichen 
zeremonie. 

Prohodese, ire, it, v. a., einer 
Zeichenfeier beimohnen, die Leichen- 
feier verrichten. [rebe. 

Proimion, pl. —e, s.n., die Bor 

Proin, adv. „ verdient, emeritirt. 

Project, pl. —e, s. n., der Ent- 
wurf, Plan, Anſchiag das Projekt, 
Borhaben. 

Projectare, s. f., der Vorſchlag, 
da3 Entwerfen, die Projektirung. 

Projectez, are, at,v..a. ‚ entwerfen, 
einen Entwurf machen, Etwas 
porhaben. 

Projectil, pl. —e, s. n., der in 
Bewegung gejegte Körper; das 
Geſchoß, Projektil. 

Projecţiune, s. f., der Entwurf, 
die Anficht, Zeichnung; das Weg⸗ 
werfen. 

Prolegomene, s.f. pl., die Vor⸗ 
erinnerungen zu einem Werke. 
Proletar, adj., zur — Volks⸗ 
klaſſe gehörig; —, s. m., der Pro⸗ 

letarier. 

Proletariat, s. m., die ärmſte 
Volksklaſſe, das Proletariat. 

Prolificatiune, s. f., die Zeugung, 
Befruchtung; der Sproß. 
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Progresist -Promulgatiune 


Prolog, pl. —uri,.s. n., die Vor⸗ 
rede, der Vorbericht, Prolog. 

Prolongatiune, s. f., vedi: Pro- 
lungire. 

Prolungesc, ire, it, 2. a., ver⸗ 
längern, in Die Länge ziehen, 
hinausſchieben. 

Prolungire, s. f., die Berlänge- 
rung, Friſt, der Aufjchub. 

Promemorie, s. f., die Denkſchrift, 
das Erinnerungsichreiben, Pro- 
memoria. 

Promenadă, s. f., der Spazier- 
gang, die Allee, Bromenabde. 
Promisiune, s. f., da3 Verſprechen, 

die Verheißung. 

Promit. ere, s, v. a., veripreden, 
verheißen; a —e cuiva munţi 
de aur, Jemandem goldene Berge 
verſprechen ; acest tinăr —e mult, 
diejer junge Menſch läßt viel von 
fi erwarten; a —e şi a fine 
sânt doue, verſprechen und halten 
ſind zweierlei a se —e lui Ddeu, 
ein Gelübde ablegen. 

Promontor, pl. —e, s. n., das 
Borgebirge. 

Promoroacä, s. f., der Reif auf 
den Früchten. 

Promoţiune, s.f.,die Beförderung, 
Erhebung (zu einer Würde). 

Promotor, s. m., der Beförderer, 
Anftifter. 

Promovez, are, at, v.a., befördern, 
erheben (zu einer Würde). 

Promulg, are, at, v. a., öffentlich 
befannt machen (ein Gefeh), pro» 
mulgiren. 

Promulgatiune, s. f., die öffent» 
Yiche Bekanntmachung (der Geſetze). 
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Promulgator— Proprinae 


Promulgator, s. m., der Verfün- 
diger, Befanntmacher. 
Pronie, s. f., die Borjehung. 
Pronominal, adj., fürmwörtlid), 
pronominal. recht. 
Pronomiu, s. m., da3 Recht, Bor 
Pronume, s. n., da3 Fürwort. 
Pronunciare, s.f., die Aussprache, 
da3 Ausfprechen. 
Pronunciatiune, s. f., die Aus- 
ſprache; die Erflärung. 
Pronunciu, are, at, +. a., ausſpre⸗ 
chen, herjagen; a—a o sententä, 
ein Urtheilprechen; — un discurs, 
eine Rede halten; a se —a, v. r., 
fih ausfprechen (über). 
Propag, are, at, v. a., fortpflanzen, 
verbreiten; erzeugen, hervorbrin- 
gen; a —a o învăţătură, eine 
Lehre ausbreiten, verbreiten. 
Propagandă, s. f., die Gejellichaft 
zur Verbreitung religiöfer oder 
politijcher Grundfäße, die Bro- 
paganda. 
Propagandist, s. m., der Ber- 
breiter religiöfer oder politischer 
Grundſätze, Propagandift. 
Propagatiune, s. f., die Fort- 
pflanzung, Ausbreitung, Beför- 
derung, Vergrößerung. 
Propägätor, cdj., fortpflanzend, 
erweiternd; —, s. m., der Fort—⸗ 
pflanzer, Ausbreiter. 
Propäsese, ire, it, v. n., fort 
ichreiten, Fortichritte machen. 
Propäsire, s. f., der Yortgang, 
Fortſchritt. 
Propens, adj., geneigt. 
Propensiune, s. f., die Neigung, 
der Hang. 


Barcianu, Dictionar, 


513 


Propilee, s. f. pl., die Vorhallen, 
Propyläen. 

Propinatiune, s.f., die Borwärtd- |, 

neigung der Hand. 
Propinator, s. m., der vorwärts- 
neigende Musfel, Bropinator. 
Propoadä, s. f., vedi: 
Propodelnic, pl.—e, s. =) Învă- 
litoare. 
Proportional, adj., verhältniß- 
mäßig, angemefjen, proportionirt. 
Proportionat, adj., ebenmäßig, 
gleichmäßig, proportionirt. 
Proportiune, s. f., das Berhält- 
niß, Gleich-, Ebenmaß, die Pro- 
portion; in —, im Berhältniß, 
nad) Maßgabe, verhältnigmäßig. 
Proposit, pl. —e, 8. n., vedi: 
Propus. 
Propositional, adj., Sa, al3 
Sag betraditet. 

Proposifiune, s. f., der Vorſchlag, 
Sag, Vortrag, die Aufgabe; — 
principală, primară, der Haupt- 
fag; — subordinată, secundară, 
der Nebenſatz. 

—— 8. f., vedi: Pre- 

icä. 


Propoveduesc, ire, it, v. a., 
predigen. 

Propoveduitor, s. m., der Bers 
fünder, Prediger. 

Proprietar, s. m., der Eigen- 
thümer, Grundbejiger, Inhaber; 
—eâsă, die Eigenthümerin. 

Proprietärese, adj.,Eigenthümer-. 

Proprietate, s. f., da3 Eigenthum, 
Gut ; die Eigenthümlichkeit, Eigen- 
ichaft, Genauigfeit. 

Proprinac, pl. —e, s. n., der 
Wall. 


38 





514 


Propriu, adj., eigen, eigentlich, 
eigenthümfich, genau; nume —, 
der Eigenname. 

Propulsiune, s. f., der Fortftoß. 

Proptea, s. f., die Stütze, Spreize. 

Proptesc, ire, it, v. a., ftüßen, 
unterftüßen, fpreizen; a se —), 
v. r., ſich ftüßen, fich anlehnen. 

Proptire, s. f., das. Stüben, 
Spreizen. 

Propugnacul, pl. —e, s. n., die 
Schugmauer, Schugmwehr, Bor- 
mauer, das Feſtungswerk, der 
Wall. 

Propugnator, s. m., der Ber- 
fechter, Streiter. 

Propugnez, are, at, v. n., fechten, 
ftreiten, vertheidigen. 

Propun, ere, 8, v. a., vorftellen, 
voticblagen, antragen, vorlegen, 
einen Antrag machen, vorbringen, 
in Vorſchlag bringen; omul —e, 
Ddeu dispune, der Menſch dent, 
Bott lenkt. 

Propus, pl. —uri, s. n., der Bor- 
lag, das Vorhaben. 

Prorector, s. m., ber ftellvertre- 
tende Vorfteher, Prorektor. 

Prorismos, s. m., bie Borherbe- 
ftimmung. 

Proroc, s. m., Prorocesc, ire, 
it, v. a., Prorocie, s. f., vedi: 
Profect 3. c. 1. 

Prorog, are, at, v. a., Proro- 
gafiune, s. f., vedi: Prolun- 


gire 3. c. J. 

Prorumpere, } s. f., das Her⸗ 

Proruptiune, j ftürzen, der Aus⸗ 
fall, Ausbruch. 

Prosă, s. f., die ungebundene Rebe, 
die Proſa. 


Propriu—Prospieciez 





Prosaic, adj., ungebunden, pro- 

fail; —, s. m., der Proſaiker. 
Prosceniu, pl. —i, s. n., bie Bühne. 
Proscomidie, s. f., das Offer: 


torium. 
Proscriere, 8. f., die Achts⸗ 
Proscriptiune, $ erflärung, Aech⸗ 


tung, Verbannung. 

Proscris, adj., geächtet, verbannt, 
—, 8. m, der Geächtete, Ber- 
bannte. 

Proscriu, ere, s, v. a., in die 
Acht erflären, verbannen, für 
bogelfrei erklären. 

Proselit, s. m., der Glauben3- 
überläufer, Proſelyt. 

Proselitism, s. m., bie Belehr- 
ungsſucht, der PBrojelytismus. 

Proslăvesc, ire it, v. a., vedi: 
Preamäresc. 

Prosodic, adj., proſodiſch, Be⸗ 
tonungs⸗. 

Prosodie, s. f., die Silbenmeſſung, 
Betonungslehre, Profodie. 

Prosop, pl. —e, s. n., vedi: 
Stergar. 

Prospect, pl. —e, s. n., die Ans, 
Aus-, Meberjicht, der Anblick, der 
Proſpect. 

Prosperare, s. f., das Gedeihen. 

Prosperez, are, at, v. n., ge 
deihen, gerathen, gelingen. 

Prosperitate, s. f., das Gedeihen, 
a Wohlergehen, die Wohl⸗ 

rt 


Prospetez, are, at, v. a., er: 
friichen, erneuern, bewirthen; 
Jemandem ſchlecht begegnen. 

Prospiciez, are, at, v..n., aus⸗ 
jehen nad) Etwa3. 


Prost—Protivă 


Prost, adj., dumm, gemein, bäuer- 
ih, grob; —, s. m., der gemeine 
Men), Bauer, Dummeopf. 

Prostänatec, | adj., einfältig, 
Prostatec, 
Prostern, are, at, v. r., jich vor 
Semandem niederwerfen, Seman: 
dem zu Füßen fallen. _ 

Prosternare, 8. 7 ,das 

‚Prosternafiune, Niederwerfen, 
die Niederwerfung; — spirituală, 
die Niedergeſchlagenheit. 

Prosternat, adj., niedergeworfen, 
fußfällig; niedergeichlagen. 

Prostesc, adj., —e, adv., bäueriſch, 
pöbelhaft, gemein. 

Prostesc, ire, it, v. a., ver- 
dummen; a se —ı, v. r., dumm 
werden, fich — laſſen. 

Prostie, s. f., die Dummheit, 
Plumpheit, — * — keit. 

Prostime, 8. f., der Bauernſtand, 
Pöbel, das gemeine Volk. 

Prostituese, ire, it, v. a., ent- 
ehren, ſchänden, proſtiluiren. 

Prostituire, s. f., die Entehrung, 
Schändung. 

Prostituit, adj., entehrt; femee 
—ă, Die feile Dirne, Hure. 

Prostitufiune, s.f "Die Feilheit, 
Liederlichkeit, Unzucht, Entſitt⸗ 
lichung, das Hurenweſen. 

Protacăr, s. m. (zool.), der Laub⸗, 
Kalenderfrofch. 

Prot, s. m., der Faltor einer Buch⸗ 
druderei. 

Profap, e. m., die Stange. einer 
Giabetbeidfel ; eine zweizadige| . 
Deichſel⸗ 

Proţăpesc, ire, it, v. a., bors 
wenden, vorſchützen; a — gura 


plump, tălpi. 
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cuiva, Tnebeln, den Mund ftopfen ; 
a se — v. r. ſich ſtützen. 

Protectionist, 8. m., det Anhänger 
eines Beglinfigungsiftemt 

Protectiune, — 
Schirm, die Beiküßung, Begim. 
ftigung, Obhut, Proteftion. 

Protector, e. m., der Beichüber, 
Gönner, Sähußherr, Protektor; 
—trice, die vaſchůtzerin 

Protectorat, pl. —, s.n, die 
Schuphereiceft Protektorwürde, 
das Protektorat. 

Proteg, ere, at, v. a., ſchutzen, 
beſchützen, beſchirmen, in Schuß 
nehmen, unterftügen. 

Protegere, s.f. edi: : Protectiune. 

Protegiat, adj., beſchützt, unter- 

it; —, s. m., ber ünftling. 

Protest, pl. —e, 8. n., der Wider- 
Spruch, Rechtsvorbehalt, Proteft, 


die Einrede. 
Protestant, adj., proteftantijch; ; 
—, 8. m., der Broteftant. 


Protestantism, s. m., die prote= 
ftantijche Lehre, der Proteftan- 


tismus. 
Protestare, } 8. f., die Ein- 
Protestafiune, rede, Eiujprade, 
Proteftation. 


Protestez, are, at, v. a. sin, 
förmlich widerjprechen, (intrebe 
tpun, fich gegen Etwas erklären. 

Protie, ve f., der Vorzug, 

Protimie, $ Borrang; Die Bote 
hand im Spiel. 

Protimisesc, ire, it, v. a., vor⸗ 
- ziehen. 

Protivä, 8. f., ba Gegentheil; a 
fi în —, entgegen ſein, zuwider⸗ 
laufen; a pune în —, entgegen= 
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jegen, entgegenftellen; a sta în 
—, wiberftehen; din —, im Ge⸗ 
gentbeil. 

Protivesc, ire, it, v. a., vedi: 

mprotivesc. 

Protivnic, s. m., vedi: Contrar. 

Protocol, pl. —e, s.n., baâ Bers 
ao ui ‚ Protokoll; 

unduar, da3 Grundbuch. 

Protocolar, adj., prototollariid). 

Protocolare, s. f., vedi: Impro- 
_tocolare. 

Protocolist, s. m., der Gericht3- 
buchführer, Protokolliſt. [fonus. 

Protodiacon, s. m., erfter Dia⸗ 

Protodiaconie, s f., die Würde 
des erſten Diakonus. 

Protoiereu, s. m., vedi: Protopop. 

Protomedic, s. m., der Oberarzt, 
Brotomeditus. 

Protonotar, s. m., der Obernotär. 

Protopop, s. m., der Erzprieſter; 
—easă, die Erzpriefterfrau. 

Profopopese, adj., erzpriefterlich. 

Protopopie, s. f., die Erzpriefter- 
würde; der Erzpriefteriprengel. 

Protopopiat, pl. —e, 8. n., der 
Bezirk eines Erzpriefterd, das 
Dekanat. 

Protopresviter, s. m., Proto- 
presviteral, adj., Protopres- 
en 8. n., vedi: Protopop 
. c. I. 

Protosinghel, s. m., der Vikar 
eines Biſchofs, Protofingel. 

Prototip, pl. —uri, 8. n,, 

Ur-, Rorbirh, N 

Protuberanfä, s. f., die Hervor- 
ragung, Erhöhung. 

Provăd. ere, ut, v. a. gin., Bor- 
jorge tragen, für Etwas forgen ; 


ba3 





Protivese— Provisionez 


+ 


vorbeugen, verhüten, zu verhüten 
ſuchen; a se —8, v. r., ſich mit 
Etwas verjehen. 

Provedere, s. f., das Verſehen, 
die Vorſorge. 

Provedinţă, s. f., vedi: Pro- 
videnfä. . 

Provădut, adj., verjehen. 

Provenit, | pl. —e, s. n., das 

Provent, J Einfommen, der Er- 
trag. | 

Proverbial, adj., ſprichwörtlich. 

Proverbiu, pl. —i, s. n., das 
Sprichwort. 

Proviant, s. n., vedi: Provisiune. 

Proviantez, are, at, v. a., vedi: 
Provisionez. 

Providenta, s. f., die Vorſehung, 
— divină, die göttliche Vorſehung. 

Providenfial, adj., vorſorglich; 
von der göttlichen Vorſehung be- 
wirkt, —98 — 

Provin, -venire, -venit, v. n., her⸗ 
vortommen, Berriibren, entftehen, 
Bortheil bringen, entipringen. 

Provincial, adj., provinzial, aus 
der Provinz; —, s. m., der Pro⸗ 
vinzbeivohner; der Provinzial, 
Oberaufſeher einer Ordensprovinz. 

Provincialisare, s. f., die Ver⸗ 
mwandlung in eine Provinz, "Die 


Provinzialifirung. 
Provincialism, pl. —e, s. n., 

der landſchaftliche Sprachgebraudh, 

Provinzialismus. 


Provincialist, s. m., der Bro- 
vinzialift. 

Provincie, s. f., die Landichaft, 
Provinz, das Land, Gebiet. 

Provisionez, are, at, v. a., mit 
Lebensmitteln verjehen. 





| z Provisiune— Psicholog 


Provisiune, s, f., der Borrath, 
Mundvorrath, die Berjorgung mit 
Lebensmitteln, Proviſion; — de 
resboiu, der Kriegsvorrath; a 
face — de ceva, ji) Vorrath 
von Etwas anjchaffen, ſich mit 
Etwas hinreichend verfehen. 

Provisor, s. m., der Verwalter, 
Aufjeher, Proviſor. 

Provisoriu, cdj., vorbehaltlich, be» 
dingt, vorläufig, proviſoriſch; —; 
8. n., der einftweilige, proviſo— 
riſche Zuftand, das Broviforium. 

Provoc, are, at, v. a., heraus-, 
auffordern; a se —a, v. r., la 
ceva, fid) auf Etwas berufen. 

Provocare, s. f., die Herauß-, 
Aufforderung, Berufung, Pro- 
votation. 

Provocat, adj., herandgefordert ; 
—, 8. m., der Heraudgeforderte, 
Angeklagte. 

Provocător, adj., herausfordernd; 
—, s. m., der Herausforderer. 

Prozăresc, ire, it, v. r., einen 
Ausichlag bekommen. 

Prozăritură, s. m., der Ausfchlag. 

Prudent, adj., flug, anftändig, be- 
dächtig, vorfichtig, einficht3voll, 


eſcheid. 

Pradentä, 8. f., die Klugheit, Ein- 
ficht, Vorſicht. 

Prun, s. m. (bot.), der Pflaumen, 
Bmwetichfenbaum. 

Prunä, s. f., die Rilanme, See 
— uscată, Die gedörrte Zwetſchke; 
— popeascä, die Königapflaume. 

Prune, s. m., ba Kind, der Knabe, 
Säugling; —ă, dad Mädchen; 

e faşă, das Windellind. 


— 


Pruncese, adj., tindiſch, kindlich. 
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Pruncesce, adv., findifh, auf 
findifche Art. 
Pruncie, s. f., die Kindheit, Kin⸗ 
derjahre, das Snabenalter. 
Prunculet, } 8. m., das Sinblein; 
Pruncut, —3, das Mägpdlein. 
Pruncusor, s. m., vedi: Prunculet. 
Prund, pl. —uri, s. n., der Kies, 
Kiesjand, der fandige Ort. 
Prundar, s. m. (zool.), der Gold» 
tegenpfeiffer. 
Prundis, pl. —uri, ». 
fandige, leichte Ort. 
Prundos, adj., ſandig, Tiefig. 
Prunet, pl. —e, s. n., der Pflau- 
mengarten. 
Prurit, s. m., da8 Jucken der 
Haut; der Antrieb. 
Prus, s. m., der Preuße. 
Prusese, adj., preußiſch. 
Prusia, s. f. (geogr.) Preußen. 
Prusian, adj. gi 8. m., vedi: Prus. 
Psalm, s. m., der Pſalm; — de 
penitentä, der Bußpfalm. 
Psalmist, s. m., der Pſalmdichter. 
Psalmodie, s. f., der Pſalmen⸗ 
gelang. 
Psalmodiez, are, at, v. n, 
Pſalmen fingen, pfalmodieren. 
Psalt, s. m., der Kirchenfänger. 
Psaltichie, s. f., die Vokalmuſik, 
(in der orientalifchen Kirche). 
Psaltire, s. f., das Plalmenbud, 
der Plalter-. 
Pseudomorfosä, s. f., die täu- 
ſchende Nachbildung. 
Pseudonim, adj., falſchnamig, 
pſeudonym; —, pl.—e, s. n., der 
erdichtete Name, das Pſeudonym. 
Psicholog, s. m., der Seelenlehr⸗ 


fundige, Piycholog. 


n., der 


518 


Psichologie, adj. pſychologiſch. 
Psichologie, s. f., die Seelenlehre, 
Piychologie. 
Pubertate, s. f., die Mannbarteit. 
Public, adj., öffentlich, allgemein, 

befannt; binele —, das allge 
meine Wohl; grădină —ă, der 
öffentliche Garten; —, s. m., das 
Publikum, die Welt, die Leute; 
in —, öffentlich; a se arăta în 
—, fi) Öffentlich zeigen. 
Public, are, at, v. a., fund machen, 
"öffentlich befannt machen, ver- 
fündigen, publiziren. 
Publicare, 8. f., die Ankün⸗ 
Publicafiune, f digung, Kund- 
machung, Belanntmadjung; die 
Herausgabe (einer Schrift.) 
Publicist, s. m., der Staatsrechts⸗ 
fundige; der Beitungsjchreiber, 
Bublizift. 
Publicistică, s. f., das Zeitungs- 
weſen. 
Publicitate, s. f., die Oeffent⸗ 
lichkeit. 
Puchios, adj., triefäugig. 
Pucin, adj., vedi: Putin 8. c. |. 
Pucioagnă, s. f. (bot.), ber Ro- 
riander. [fel. 
Pucioasă, s. f.(miner.), der Schwe⸗ 
Pucios, adj., ſchweflig, ſchwefel⸗ 
artig; peatră —ă, der Schwefel. 
Pudic, adj., keuſch, züchtig. 
Pudicitate, s. f., die Keuſchheit. 
Pudoare, s. f., die Schambhaftigfeit. 
Puf, pl. —uri, s. n., die Flaum⸗ 
federn, Eiderdunen. 

Pufăesc, ire, it, v. a., ſchnauben, 
feuchen, ſchwer Athem holen. 
Pufäios, adj., aufgedunfen, aufge- 

bläht. 





Psichologic—-Pulpos 


Pufaiu, pl. —uri, s.n. bet Schwulft, 
die Blähung; —, (bot.), der Staub⸗ 
i | 


pila. 
Pufos, adj., flaumig. ſtaſche. 
Pughilar, pl. —e, s. n. die Brief⸗ 
Puhav, adj., aufgetrieben, aufge- 
dunfen, Ioder (Erde), leicht (Brod). 
Puhävesc, ire, it, v. a., auf 
ichwellen machen. 
Puhävie, s. f., die Anjchwellung, 


Puietoare, adj., brünftig, Täufig. 

Puiez, are, at, v. n., unge 
werfen, ausjchütten. 

Puime, s. f., die junge Welt, junge 
Brut. 


Puisor, s. m., ber junge Bogel, 
das junge Huhn; — ! Herzliebchen. 

Puiturä, s. f., vedi: Punere. 

Puiu, s. m.,. das unge; — de 
găină, dag Küchlein; — de leu, 
da3 Löwenjunge; — de pasere, 
das Bogeljnuge; — (la plante), 
der Sebentrieb; — ! Herzchen, 
Herzibättchen. 

Pulbere, s. f., der Staub, das 
Pulver; — de puşcă, das Schieß- 
pulver (vedi: Earbă de puşcă); 
plin de —, jtaubig, ftaubbededt. 

Pulberos, adj., ftaubartig, pulver- 
artig. 

Puleiu, s. f. (bot.), die Polei. 

Pulpä, s. f., die Wade. 

Pulpit, pl. —e, s. n., der Bult, 
Schreibtiſch. 

Pulpos, adj., fleiſchig, mit ſtark 
entwidelten Waden. 


Puls— Punctualitate 


Puls, pl. —uri, s. n., der Puls, 
Pulsſchlag; a pipäi —ul, den 
Puls fühlen; Jemanden auszu⸗ 
forfhen juchen. 

Pulsare, s. f., das Bulfiren. 

Pulsez, are, at, v. n., fchlagen, 
Hopfen, pulfiren. [pult. 

Pult, pl. —uri, s. n., der Schreib» 

Pumicea, s. f., der Bimsftein. 

Pumn, s. m., die Fauſt; eine 
Handvoll. 

Pumnaciu, s. m., ber eter. 

Pumnar, pl. —e, s.n., ber Dold, 
Yauftdegen. 

Pumnas, s. m., der Handbeſetz. 

Pumnesc, ire, it, v. a., mit der 
Fauſt Hopfen, fchlagen, puffen. 

Pumnigor, s. m., das Fäuftchen. 

Pumpä, s. f., die Bumpe; fântână 
cu —, der Bumpbrunnen. 

Pun, ere, s, v. a., ſetzen, legen, 
ftellen, aufftellen ; hin-, auffeen; 
a —e bine, aufheben; — bucate 
pe masă, auftragen; — ceva la 
foc, Etwas ang Feuer ftellen; 
— foc, Feuer legen; — înainte, 
vorftellen, vorzeigen, vorlegen; 
— în lucrare, ausüben; — în- 
trebare, eine Yrage aufiverfen; 
— jos, nieder-, ablegen; — la 
un loc, zujammenftellen; — la 
o parte, bei Seite legen, nicht 
in Anjchlag bringen; — la uitare, 
vergeffen; — la cale, regeln, an⸗ 
weifen; — la închisoare, ein: 
iperren, einjteden; — la loc, 
unterbringen, — la mänä pre 
cineva, Jemanden täufchen, hin⸗ 
tergeben ; — mâna la lucru, Hand 
anlegen, Hand ans Werk legen; 
— mâna pe ceva, ſich einer Sache 
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bemächtigen; — masa, den Tiich 
deden ; — nume, einen Namen 
geben; — pre cineva in oficiu, 
Semandem ein Amt geben, ihn 
anftellen ; — pre cineva bine, 
Semanden aus dem Wege jchaffen ; 
— pre cineva in picioare, einem 
aufbelfen; — pre cineva in fere, 
in Eifen fchließen, in Ketten 
ichlagen; —- geaoa, fatteln, den 
Sattel auflegen; a se —e, v. r., 
fi fenen, fh Legen, [6 jehen; 
— cu cineva, ed mit ‘jemanden 
— — în contra, ſich 
widertegen, Widerftand leiften; 
— în pat, fi zu Bette legen; 
— in periclu, fi ber fani 
ausfepen ; — jos, ſich niederlegen ; 
— pe invötat, Eugen zulernen; 
— pe lucra, fi) an Etwa machen, 
fih mit Etwas beichäftigen; — 
pentru cineva, fi) Jemandes 
Se a’gi —e capul, es 
mit jeinem Leben verbürgen; a 
"și —e toate puterile, Alles auf. 
bieten, fi alle Mühe geben; a 
’gi -—e în gând, fich vornehmen; 
a ’si —e în cap, fih in den 
Kopf ſetzen. 
Punciu, pl. —ri, s. n., der Punſch. 
Punct, pl. —e, s. n., der Punkt; 
— de căpătenie, der Hauptpunft ; 
— de mänecare, de purcedere, 
der Ausgangspunkt; — de vedere, 
der Gefichtspunft; din — în —, 
ausführlich, von Punkt zu Punkt; 
pe —e, punftipeiie. 
Punctiune, s. f., ba3 Punkten. 
Punctual, adj., piintilid. 
Punctualitate, s. f., die Pünkt⸗ 
Yichkeit, Genauigfeit. 


? 
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Punctuaţiune, s. f., die Bezeid)- 


nung durch Unterfcheidungszeichen, | 


die Tüpfelung. 

Pund, s. m., da3 Pfund. 

Punere, s. f., die Zegung, Stellung, 
der Sag; pânile —i înainte, die 
Schaubrode. 

Punötor, adj., legend; — de foc, 
der Brenner, Senger. 

Pungä, s. f., der Beutel; — de 
bani, der Geldbeutel; 500 Biafter; 
— a boaşelor, der Hodenjad ; 
taie —, der Beuteljchneider; —a 
babei, (bot.), die Eberwurz, da3 
Flöhfraut; — popii, (bot.), das 
Täſchelkraut, die Hirtentajche. 

Pungaciu, adj., ftößig. 

Pungar, s. m., der Geldwirth⸗ 
ichafter einer Gemeinde. 

Pungas, s. m., der Beutelfchneider, 
Tajchendieb, Spitbube. 

Punguesc, ire, it, v. a., ftehlen, 

a 
ngulitä, 

— ) 8. F., das Beutelchen. 

Punoiu, pl. —e, s. n., vedi: 
Puroiu. 

Punsură, s. f., der Sti); — de 
albină, der Bienenftich. 

Punt, s. m., vedi: Pund; — 
pl. —e, s. n., der Punkt. 

Punte, s. f., die Briide. 


Pup, are, at, v. a., füfjen, einen | 


Kuß geben. 

Pup, s. m., die Knoſpe, unaufge- 
blühte Blume. 

Pupare, s. f., da Küſſen. 

Pupat, pl. —e, s. n., der Su, das 

üffen. 

Pupăză, s. f. (zool.), der Wiede⸗ 

bopf; —, da3 Maul; —, ein 





Punctuatiune— Purece 


Heine3 rundes Backwerk; — pe 
colac, zum Ueberfluß. 

Pupil, s. m., der Waife, das 
Mündel; —ă, die Waile. 

Pupilar, adj., Waiſen⸗,, Miündel-, 
pupillar. 

Pur, s. m. (bot.), die große Königs⸗ 
ferze, Oſterkerze, das Wollfraut ; 

de câmp, der wilde aud. 

Pur, adj., rein. [rănic. 

Puranic, s. m. (bot.), vedi: Po- 

Puras, adj., vedi: Porav. 

Purcea, s. f., da3 Ferkel weiblichen 
Geſchlechts. 

Purced, ere, s, v. n., entſtehen, 
entſpringen, aus⸗, hervorgehen; 
abfahren, abreiſen, aufbrechen. 

Purcedere, s. f., die Entſtehung; 
Abreife, der Ausgang; das Aus- 
gehen, Aufbrecdhen. 

Purcedător, adj., entftehend, aus⸗ 
gehend, herrührend. cedător. 

Purcegător, adj., vedi: Pur- 

Purcel, ş. m., da3 Schweinchen, 
Ferkel, der Friichling. 

Purcelus, s. m., vedi: Purcel; 
—e, vedi: Purcea. [ichober. 

Purcoiu, pl. —e, s. n., der Heu- 

Purdalnic, s. m., der Teufel; la 
— ul! zum enter! 

Purde, s. m., das Bigeunerfind. 

| Purec, are, at, v. a., Flöhe fuchen ; 
genau durchfuchen. 

Purecare, s. f., das Ylöhen, die 
genaue Unterjuchung. 

Purecaritä, s. f. (bot.), der ge- 
meine Knöterich. 

Purece, s. m. (zool.), der Floh; 
— de grădină, de pământ, der 
Erdfloh, Springſchwanz; — de 
apă, der Waflerfloh. 





Purecos—Pust Rd 


Purecos, adj., voll Flöhe. 

Purgament, pl. —e, s.n., vedi: 
Purgatiune. 

Purgare, s. f., ba3 Abführen. 

Purgatiune, s. f., da3 Wbführ- 
mittel, die Abführung, Reinigung, 
SBurgation. [fihrend. 

Purgativ, adj., reinigend, ab- 

Purgatoriu, s. m., das Fegefeuer, 
Purgatoriun. + 

Purghez, are, at, v. a., reinigen, 
abführen, purgiren; rechtfertigen. 

Purific, are, at, v. «a., reinigen, 
lâutern; a se —a, v. r., fih 
reinigen, fich purifiziren. 

Bun) 8. f., die Reini- 

Purificare, gung, Läuterung, 
Burififation. 

Purism, s. m., der Sprachreini⸗ 
gung3eifer, Purismus. 

Purist, s. m., der Sprachreiniger. 

— 8. F., die Reinheit, Keuſch⸗ 
eit. 

Puroiesc, ire, it, v. a., eitern, 
ichwären, zu Eiter werben. 

Puroios, adj., eiterig, voll Eiter. 

Puroin, pl. —e, s. n., der Eiter. 

Purpurä, s. f., der Burpur. 

Purpuriu, adj., purpurroth. 

Purtare, s. f., da3 Tragen, Bes 
tragen, die Aufführung; Die 
Tracht; — de grije, die Für- 
forge; — de mâftă, die Führung. 

Purtäret, adj., tragbar, beweglid), 
Hand». 

Purtativ, adj., vedi: Portativ. 

Purtätoare, s. f.. die Trägerin; 
— de grije, die Beforgerin, Auf- 
feperin. 

Purtător, adj., tragend; — de 
grije, der Bejorger, Yürforger, 


Li 
Aufſeher; — de vorbe, der Zu⸗ 
träger ; — de biruintä, der Meber- 
winder, Sieger; —, s. m., ber 
Träger, Führer, Leiter. 

Purtäturä, s. f., dad Tragen; die 
Abgenügtheit. 

Pururea, adv., immer, beftändig, 
eiwiglich; de —a, etvig, immer- 
während. 

Pururelnic, adj. si adr., ewiglich. 

Pururelnicie, s. f., die emige 
Dauer. 

Pus, pl. —e, s.n., das Legen, An- 
legen, Unterbringen; —ul la loc, 
das an den Plakbringen. 

Pusc, are, at, v. a., ſchießen, er⸗ 
hießen; a se —a, v. r., ſich er- 
ſchießen. 

Puscä, s.f., das Gewehr, die Flinte, 


Büchſe; — cu două țevi, das 


Doppelgewehr. 

Puscar, s. m., der Büchſenmacher. 

Puscärie. s. f., ba Gefängniß, 
der Kerfer. 

Puscas, s. m., der Schüße. 

Puscäturä, s. f., der Schuß. 

Puscea, s. f., das Bläschen, bie 
Blatter, Puftel, der Ausſchlag. 

Puscelos, «adj., blafig, voll Aus⸗ 
flag, finnig, eiterblätterig. ° 

Puschiu, adj., der liederliche 
Menſch, Schweiger, Schlemmer, 
Praſſer. 

Pusdärii, s. f. pl., das Abwerk 
von Hanf. 

Pusilanim, ad)., nn 

Pusilanimitate, s. f., die Klein⸗ 
müthigfeit. 

Puslöu, s. m., der Herumftreicher, 

fliggänger. 
Pust, adj., vedi: Puşchiu. 


” 
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Pustea, s. f., vei: Puscea.. 


Puspan, s. m. (bot.), der Buch⸗ 


baum. Puſta. 
Pustă, s. f., die Steppe, Wüſte, 
Pustie, s. f., die Wüſte, Wüſtenei, 
Wildniß; ce —! was zum Henker! 
lasă "1 la —a, laß’ ihn fahren, 
fümmere dich nicht um ihn. 
Pustiese, ire, it, v. a., vermwüften, 
verheeren, zu Grunde richten; a 
se —ı, v. r., wüfte, öde werben. 
Pustietate, s. f., die Einöde, Ein- 
famteit. 

Pustiire, s. f., die Berwüftung, 
Berheerung, Ausplünderung. 
Pustiitor, adj., verwüſtend, ver- 
heerend; —, s. m., der Bers 

heerer, Verwüſter. 

Pustin, adj., mwüfte, öde; veribet, 
ungearbeitet. 

Pustnic, s. m., der Einfiebler, 
Eremit. 

Pustnicese, ire, it, v. n., einfied- 
Terifch, zurücdgezogen Leben. 

Pustnicese, adj., einfiedleriich, zu- 
rüdgezogen. leben. 

Pustnicie, s. f., das Einſiedler⸗ 

Pusunar, pl. —e, s.n., dieTafche. 

Put, ire, it, v. n., ftinten, übel- 
riechen. 

Put, pl. —uri, s. n., der Brunnen, 
die Duelle. 

Putanä, s. f., die Hure, Dire. 

Putere, s. f., die Kraft, Macht, 
Stärke, Gewalt; Wirkung, Fähig- 
feit; — absolută, die unum- 
ichräntte Gewalt; — esecutivä, 
die vollziehende Gewalt; în —, 
fraft....; — legislativă, die 
geiebgebende Gewalt. 

Puterintä, s. f., die Mat, Kraft. 


Puştea— Putredicios 


Puternic, adj., mächtig, räftig, 

gewaltig, ftarf; atot —, afl 
mädjtig; —, e. m., der Mächtige. 

Puternicie, s. f., die Macht, Ge- 
walt; atot —, die Allmacht. 

Puternicire, s. f., vedi: Împu- 
ternicire. 

Puteros, adj., Träftig. 

Putină, s. f., die Butte, der Bot- 
tic, die Wanne. A 

Putineios, adj., möglid. 

Putinciosie, s. f., die Möglichkeit. 

Putin, adj., wenig; — câte —, 

nach und nad), allmälig; cât de 
—, wie wenig auch; cel —, wenig. 
ftenâ; cel mai —, zum wenigſten; 
in —e cuvinte, in wenig Worten; 
nu mai -—, nicht weniger, nicht 
nur; —i oameni, wenig Menſchen; 
preste —, in Kurzem, nächſtens; 
— sau nimic, wenig oder gar 
nichts. 

Putinätate, s. f., bie Wenigkeit, 
Mittelmäßigfeit. 

Puţinel, } adj. si adv., wenig, 

Pufintel, J ſehr wenig, ein wenig. 

Putineu, pl. —e, s. n., das Butter- 
faß; —, der Brunnentaften. 

Puţire, s. f., das Gtinfen, ber 
Geſtank. 

Putoare, adj., der Geſtank, üble 
Gerud). + [fault. 

Putred, adj., faulig, mori, ver- 

Putrödealä, s. f., vedi: Putră- 
diciune. 

Putrödese, ire, it, o. n., faulen, 
verfaulen, morjch werden, ver- 
modern, veriwejen. 

Putr£dicios, adj. der Fäulniß un⸗ 
terworfen, faulig, jauchig. 


Putrădiciune— Rad 


Putrădiciune, s. f., die Fäulniß, 
Fäule, das Faulwerden, der 
Moder. [verfault. 

Putrigăios, adj., faulig, morſch, 

Putrigaiu, pl. —e, s. n., das bere 
moderte Holz, der Mober. 

Putroacă, s.f. (bot.), das Tauſend⸗ 
guldentraut. [ciognă. 

Puturoasä, s. f. (bot.), vedi: Pu- 

Puturos, adj., ftintend, übel- 
riechend; faul, träge; —, s. m., 
der Träge, Yaule. 


R. 

R, r, m, das 8, r. [ber. 

Rabarbä, s. f. (bot.), der Rhabar- 

Räbariu, s. m. (zool.), die Meer- 
ſchwalbe. 

Rabat, pl. —uri, s. n., ber Abzug, 
Nachlap, Rabatt. 

Rabd, are, at, v. a., dulden, leiden, 
ertragen, ausſtehen, aushalten, 
Geduld haben; acest vin nu —ă 
apa, biejer Bein verträgt fein 
Wafler. 

Räbdare, 8. f., die Geduld, Dul- 
dung, Erduldung, bas Leiden, Er- 
tragen, die Ausdauer; îndelângă 
—, bie Langmuth; a avă —, 
Geduld, Mitleid haben. 

Räbdätor ‚adj., geduldig, duldfam, 
ausdanernd: îndelâng —, lang- 
müthig. 

Rabiat, adj., wild, zornig. 


Rablä, s. f., die Schindmähre 

bog, pl. —e, s.n., vedi: Rävag, 

Rabulist, s. m., ber ränfevolle 
Nechtögelehrte, Rabulift. 

Rabulisticä, s. f., die Rabuliſtik, 
raänkevolle Berdrehung. 

„_8. m. (zool.), der Krebs; 
— de mare, ber Seekrebs; pieio- 
rul —ului, die Krebsfcheere; — la 
căruţă, der Wagenhalter; — de 
dopuri, der Be 

Rachetă, s. f., die Rakete. 

Rachetar, 8. f., der Raletenfabri- 
fant, Rafetenwerfer. 

Rachier, s. m., der Branntwein- 
deftillateur, der Branntiweinver- 
Täufer. [Brennerei. 

Rachierie, s. f., die Branntwein- 

Rächitä, s. f. (bot.), vedi: Re- 
chită. 

Rachiu, pl. —ri, s. n., der Brannt- 
wein, Schnaps; — de bueate, der 
Sruchtbranntwein; — de drojdii, 
der Qagerbranntivein ; — de prune, 
der Slibomip. 

Racilă, Ye i ., die Beichädigung, 

Racinä, Verlegung; unbeilbare 
Wunde. 

Raclä, s. f., das Reliquienkäſtchen. 

Räclesc, ire, it, v. n., auskehlen, 
fehlen. [teplung. 

Räcliturä, s. f., die Kehle, Aus⸗ 

Răcnesc, ire, it, v. n., brüllen, 
aus vollem Haffe ſchreien. 

Răcnet, ZI —e, 8. n., das Ge⸗ 
ſchrei, Gebrüll. 


Rabin, s. m., der jüdiſche Gefep- | Bâcoina s. f. (bot.), der Hühner- 


lehrer, Rabiner. 
Rabinat, pl.—e, s. n., das jüdiſche 
Gejeglehreramt, das "Rabinat. 
Rabiţă, s.f. (zool.), die Grundel. 





darm, das Bogeltraut. 

Rad, ere, s, v. a., ſcheeren, ab» 
Scheren, barbiren, rafiren, abra- 
firen; rafpeln, fchaben, abfragen, 
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abfcharren, ausharken; abftreichen 
(da3 Map). 

Radäs, s. m., das Webermaß, 
Uebergewicht, die Zuthat. 

Rădăcină, s. f., die Wurzel; der 
* Grund; Uriprung; —a ciumei 

-  (bot.), die Beftilenzwurz, Brenn⸗, 
Schweißmwurz, der Huflattich, Die 
Maulfperre, das Galgengebiß; 
— de piper, die Ingwerwurzel; — 
de săpun, die Seifenwurzel; —a 
dintelui, die Zahnmwurzel; — 
dulce, die Süßwurz; — gerpelui, 
die Natterwurz; a prinde — 
Wurzel fafien, ⸗ſchlagen, -befom- 
men; a stârpi răul din —, da3 
Uebel mit der Wurzel ausrotten. 

Rădă&cinal, adj., Wurzel-. 

Rădăcinos, adj., wurzelig. 

Rädeinutä, | s. F., dad Würzel- 

Rädecioarä, f Ken, die Wurzel. 

Rădăitoare, s. f., ba Reib⸗, 
Scharr-, Abfrageifen, die Scharre. 

Radere, s. f., baâ Rafiren, Schee- 
ten; —a limbei, da3 Bungengelb 
(Strafe, daß man unbejonnen ge- 
ſprochen Bat). 

Răqături, s. f. pl., die Raſpel⸗ 
ipäne, das Abfchabjel. 

Răqălău, pl. —e, s.n., das Reib- 
eiſen, die Raſpel. 

Răqător, adj., ſchabend, ſcharrend, 
raſirend; —, s. m., der Schaber, 
Kratzer, Raſirer. 

Răqătură, s. f., das Ausgekratzte, 
die auâgefragte Stelle (in einer 
Schrift); das Abſchabſel. 

Radical, adj., die Wurzel, den 
Grund ausmachend ; Grund», Wur- 
zel-, gründlich, radikal. 


“-. 


" Radăş—Răfueală 


Radicali, s. in. pl., die politiſche 
Martei, welche die bejtehende 
Staatäverfaffung von Grund aus 
umzuändern ftrebt; die Radifalen. 


Radicalism, s. m., der Radifali3- | 


mus. 

Rădiche, s. f. (bot.), der Rettig; 
— de lună, der Monatsrettig. 

Rădichioară, s. f. (bot.), 003 
Benebdiftentraut. 

Radios, adj., leuchtend, ftrahlend, 
glänzend. 

Räduese, ire, it, v. a., ſchaben, 
abichaben, ſcharren, rafpeln, ab- 
rajpeln. | 

Räduiturä, s. f., da3 Gejchabiel. 

Rädus, pl. —e, s. n., der Meikel, 
das Grabeijen, der Hohlmeikel. 

Rädvan, pl. —e, s.n., die Stutiche. 

Rafinare, s. f., die Verfeinerung, 
Qăuterung (de3 Zuckers). 

Rafinärie, s. f., die Zuderfiederei; 
die Verſchmitztheit, Verſchlagenheit. 

Rafinat, adj., geläutert, verfeinert; 
durchtrieben, verſchmitzt, Tchlau, 
verichlagen. 

Rafinator, s. m., der Qâuterer, 
Buderfieder. | 

Rafinez, are, at, v. a., läutern, 
verfeinern; a se —a, v. r., ſich 
verfeinern; klüger, verſchmitzter 
werden. 

Raft, pl. —uri, s. n. die Stellage; 
Quaſte, Franſe; das Pferdege⸗ 
ſchirr, Reitzeug; ochiu de —, 
das Fach. 

Raftä, s. f., der Antheil. 

Räfuealä, 3. f., die Tilgung, 
Duittirung, Mbtragung, Grid 
tung. 


= 









| Oda îmi 


des Gultans. 


Răfuesc —Rămuşor 


2ăfuese, ire, it, o. a., eine Schuld 
abtragen, eine Rechnung beglei- 
en; abtragen, ab-, bezahlen; 
"a se —i, o. r., fich ausgleichen, 
fich einer Sache entledigen; — de 
- o datorie, eine Schul abtragen. 
Räfuit, adj., entledigt; — cu totul, 
gänzlich quitt. 
Rag, ire, it, p. n. brülfen, blăcten. 
Răgaciu, s. m. (2001. ), der Hirjch- 
fäfer. 


Răgăială, ) s. f., das Grolzen, 

Rägäire, Rülpjen, Aufftoßen ; 

Răgăitura,) der Rülps, der Ma- 
genwind. 


Râgăiu, ire, it, v. n., rülpfen, 
grolzen, aufftoßen. 


Răgălie, s. f., die Graswurzel; 


der Baummurzelitrunf; —, (bot. ) 
die Duede. 


‚Rägaz, pl. —uri, s.n., die Frift, 


Paufe, Beit, Muße; cu —, mit 
Muße; n'am —, ich habe feine 
Beit. 
Räget, pl. —e, s.n., ba3 Brülfen. 
Răgnesc, ire, it, v. n., brüllen, 


plären. 
Rägnet, pl. —e s.n., \ dag (e 
Răgnitură, s. f., brüll, 


Brüllen. 


-Rägusalä, s. f., die SHeiferfeit, 


Dumpfe, heijere Stimme. 
Mägusesc, ire, it, v. n., heijer 
werden. 
i "Lăguşit, adj., heijer, heiſerig. 
‚ahat, pl. —uri, 8. n., Gallerte 
“au Yuder, Mehl und Obſtfaft, 
das Rahat. 
“pia, pl. —le, s. f., Unterthanen 
[ftangen, Raa. 
Raie, s. F. Tannenholz für Segel- 








BZ 


Raitä, s. f., die Runde; Ruf der 
Schildwace, welche bie Runde 

madt; a da o —, eine Runde 
machen. 

Räitar, s. m., der Reiter, der die 
Runde mat. 

Raiu, s. m., vedi: Paradis. 

Râjnesc, ire, it, v. a., außeinander- 
treiben, trennen; a—ı cu — 
grinſen; ſchrolen; ase —i,v.r. 
ſich entfernen. 

Räjnire, s. F., das Augeinander- 
gehen; Schroten. 

Räjnitä, s. f., die Handmühle; 
— de cafea, bie Kaffeemüle. | 

Ram, pl. —i, s. m.; —uri, 8. n., 
der gweig, Aſt; das Hirſchgeweih; 

de längoare, da Nerven- 
fiber; a da —uri, ins Holz 
ſchießen, treiben. 

Ramä, s. f., der Rahmen, Forms 
rahmen der Buchdruder. 

Rämf, s. m. (bot.), vedi: Märul- 
lupului. 

Ramific, are, at, o. r., fich ver- 
zweigen, veräfteln. | 

Ramificare, \ s. f., die Ber 

Ramificafiune, f ziveigung, das 
Aftgetriebe. 

Râmnese, ire, it, v. n., verlangen, 
Appetit haben nad) Etwas. 

Rämnire, s. f., da3 ftarfe Bers 
langen nad) Etwas. 

Rämurel, pl. —e, 8. n., das Aeſt⸗ 
— —e de foc, das Neisholz, 

Reiſigholz. 

Rämuros, adj., zweigig, äſtig. 

Rämusor, pl. —e, s. n., das Zweig⸗ 
lein. 


Rană—Răpesc 


Ranä, s. f., die Wunde, Berlegung, 
das Geichwür; semn de —, bie 
Narbe. 

Râncaciu, adj., halbverjchnitten; 
ſchlüpfrig, geil. 

Ränced, adj., ranzig. 

Râncedeală, s. f., die Ranzigfeit, 
das Ranzige; der ranzige Sped. 

Räncedese, ire, it, v. r., ranzig 
werden. 

Ränchez, are, at, 2 n., wiebern. 

Ränchezare, — "bas Wie- 

Ränchezäturä, u 

Rancoare, s. f., der Groll, alte 
Haß. 

Räncoiu, are, at, v. n., unruhig 
werden, ſich herumwerfen. 

Rănesc, ire, it, v. a., verwunden, 
verletzen. 

Ränese, ire, it, v. a., vedi: Rinesc. 
Rang, pl. —uri, s. n., der Rang, 
Stand, die Reihe, Würde; das 
Glied. 

Rangă, s. f., die Stange. 

Ränire, s. f., die Berwundung, 
Verlegung. 

Rănit, adj., verwundet, verlegt; 
—, 8. m., der Bermunbete. 
Ranitä,s. f, der Tornifter, Ranzen. 
Ränjesc, ire, it, v. n., vedi: Rin- 

jesc. 

Ränsä, s. f., vedi: Rânză. 

Räntas, pl. —e, s.n., die Ein- 
brenn; a face —, einbrennen, 
Eindbrenn machen. 

Räntuese, ire, it, v. a., herum- 
fchmeißen, werfen. 

Ränunchiu, s. m. (bot.), die Ra- 
zul der Hahnenfuß; vedi: 
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Rânză, s. f., der Magen; pe —a 
goală, anf nüchternen Magen; 
—, dad Kätzchen; —a pintenului, 
das Spornradel. 

Ränzisoarä, 8. f., vedi: ‚Ränzä. 

Ränzos, adj., galljüchtig, zornig. 

Ränzosie, s. f., die Galljüchtig- 
feit, der Horn. 

Rap, s. m., vedi: Rapor. 

Rapace. adj. ., taubgierig. 

Rapacitate, s. f., bie Raubgier, 
Raubſucht. 

Rapăn, s.m., die Mauke der Pferde, 
die Räude der Schweine. 

Räpänos, adj., räudig. 

Räparet, adj., raubjüchtig ; pasere 
—ă, der Raubvogel. 

Räpäretie, s. f., die Raubgier, 
Raubſucht. 

Răpcig, s. m, } der Rob (der 

Räpciugä, s. f., Pferde), die 
Rotzkrankheit. 

Räpciugare, s. f., das Erkranken 
an der Rotzkrankheit. 

Rapciugesc, are, at, v. n., die 
Rotzkrankheit befommen. 


Răpciugos, adj., zog. 
Răpciuni, s. f. pl., der Herbit- 
monat, September. ſped g.c.l. 


Răped, ire, it, o. a., vedi: Re- 

Räpesc, ire, it, v. a., rauben, 
berauben, ftehlen, entreißen, an 
ich reißen, mit Gewalt nehmen, 
ortichleppen ; entführen; 1 ră- 
pesce calul, ba3 Pferd ift mit 
ihm durchgerannt, davongelaufen; 
ase —, v.r., fi Pinzeißen 
lafien; — de mănie, fi vom 
Born hinreißen laſſen; fich höchſt⸗ 
erfreuen; a fi —it, ſchwarmen, 
entzückt fein. 
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Räpire, s. f., der Raub, die Beute, 
Plünderung, Entführung ; Die 
Heftigkeit, Aufmallung; die Be- 
geifterung. 

Rapiţă, s. f. (bot.), der Raps; 
der Rapsſaamen; — de câmp, 
der Ackerſenf, Hederich; — neagră, 
der Schwarze Senf; uleu de —, 
da3 Rapsöl. 

Räpitor, adj., raubfüchtig, raub- 
gierig, Raub-; pasere —oare, 
der Raubvogel; —, s. m., ber 
Räuber, Blünderer; Entführer. 

Räpiturä, s. f., die Raubſucht, 
Raubgier; vedi: Räpire. 

Rapor, s. m., die Schweineräude. 

Raport, pl.—uri, s.n., der Bericht, 
die Berichterftattung, der Rapport; 
die Beziehung, Vebereinftimmung, 
der Bujammenpang, das Berhält- 
niß; a face —, Bericht erftatten. 

Raportare, s. f., die Berichter- 
ftattung, das Berichten. 

Raportätor, s. m., der Bericht- 
erftatter. 

Raportez, are, at, v. a., berichten, 
Bericht erftatten, melden, rap- 
portiren. 

Raportor, s.m., vedi: Raportätor. 

Rapsod, s. m., der Rhapſodieen⸗ 
fänger, Rhapfode. | 

Rapsodic, adj., rhapſodiſch; zu⸗ 
fammengeftoppelt; bruchſtückweiſe, 
unzujammenhängend. 

Rapsodie, s. f., die Rhapjodie, ein 
— oder Geſang von den Helden⸗ 

ichten Homers; das Stoppel⸗ 
werk, Flickwerk. 

Räpstesc, ire, it, v. n., murren, 
feine Unzufriedenheit äußern. 

Räpstire, s. f., dad Murren. 


Räpire—Räsgäiat 
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Räpstitor, .adj., wiberjpenftig ; 
—, der Murrer, Unzufriedene, 
Empörer. 

Rar, adj. şi adv., felten, ſeltſam, 
rar; dünn, ſchütter. 

Rare-ori, adv., vedi: Arare-ori. 

Räresc, ire, it, v. a., jchütter 
machen, verdünnen ; lichten (einen 
Wald); a se —i, o. r., jchütter 
werden, gelichtet fein. 

Räricel, adj., ziemlid) felten. 

Rärime, s. f., die Schütterheit, 
Verdünnung. 

Räriste, s. f., die Waldlichtung, 
Lichtung. 

Rärit, pl. —e, s.n., da3 Berdünnen, 
Fichten. 

Raritä, s. f., ein Pflug ohne Räder, 
und febr leicht. 

Raritate, s. f., die Seltenheit, 
Das Geltene; e o — de a te 
vede, es ift etwas Seltenes, Sie 
zu fehen. 

Rärunche, s. m., die Niere, vedi: 
Rinic. 

Ras, adj., geichoren, abgejchoren, 
barbirt, afert; măsură —ă, dag 
geftrihene Maß; păhar —, big 
an den Rand gefüllte Glad; —, 
pl. —uri, s. n., die Barbirung. 

Rasă, s. f., die Stutte, das Mönchs⸗ 
Heid; —, der Stamm, da3 Ge 
ſchlecht. 

Răsătură, s. F. das Geſchabſel. 

Răscogea, s.f. (bot.), der Schoten- 
weiderich. 

Răscolnic, s. m., eine religiöſe 

— in cei — 
äscov, 3. m. (bot.), der Reizger, 
die Rietfche. 

Räsgäiat, adj., verzärtelt. 


7 Tr u 
e A D i 
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Râsgăesc, ire, it, 7. a., verzät- 
ten, verweichlichen, verwöhnen. 

ir s. f. (bot.), die Stachel- 
Deere, Johannisbeere. 

Raslog, pl. —e, s. n. gi m., das 
Schnittholz; gard de —i, bie 
Planke aus Holzjceiten. 

Räsluesc, ir€, it, v. a., abjchnei- 
den [nesc, 

Räsnöse, i ire, it, v. n., vedi: Räj- 

Rasol, pl. —uri, s. n., das gekochte 
Rindfleiſch; der Mörtel. 

Rasoleală, s. f., das Bemwerfen 
mit Mörtel. 

Rasolesc, ire, it, v. a., mit Mörtel 
bewerfen. 

Raspă, s.f. die 

Raspal£u, pl. —€, 8. M., J Rafpel. 

Rast, pl. —uri, s. n., der Trag- 
balfen; die Bauchwafi erjucht, das 
Mondlalb. 

Rästav, s. m., der ſchräge, ſchiefe 
Rand einer abgeichliffenen Fläche; 
Zeugbaum, Rollbaum der Weber; 
Rahmeneiſen der Buchdruder. 

Be pl. —e, s.n., der Joch⸗ 

Rästel Ar hölgerne Nagel, 
Bolzen, © 

Rästelnita N ve daâ äußere Sei- 
tenbrett einer Bettitatt. 

Răstese, ire, it, v. a., Jemanden 
ya anreden, anfahren, ihm grob 

egegnen. 

Râstic, s. m. (miner.), die Blei» 
aſche, der Gpiepolana: gogoage 
de -—, der Gallapfel. 

Răstignese, ire, it, v. a., freuzigen. 

Rästignire, s. f., die Kreuzigung, 
da Streuzigen ; das Kruzifir. 

Răstoacă, s. f., der Waffergraben, 
die Heinere Waflerableitung. 


Räsgäesc—Ratificatiune 


Be 8. f.(bot.), das Schöll- 

raut 

Rästriste, s. f., da3 Schidjal, Un- 
glüd, der Unfall. 

Räsurä, s. f., das Abſcheren, 
Schaben, Abſchaben die Schlei⸗ 
fung eines befeftigten Ortes; —a 


limbei, da3 Bungengelb; — de 
pâne, baâ Trogſcherl. 
Răsuroiu, pl. —e, da3 


8. 

Streichho, der Scharrdraßt. 

Rät, pl. —uri, s.n., die Wiefe. 

Rată, s. I der Antheit, Bahlungs- 
antheil, d ie Rate. 

Ratä, s. f. ook); die Ente; — săl- 
batecä, die wilde Ente. 

Rätäcänie, 8. F. ein von groben 
Leuten bewohnter Drt. 

Rătăcesc, ire, it, e. a., irren, 
verirren,  Derumirren, umber- 
ſchweifen; a se —ı, v. r., fi 
verirren, irre gehen. 

Rätäcire, s. f., die Berirrun 
‚erfahrt, der Irrthum, Sc 
a se afla în —, im J 
jein, fich irren, 

Rätäcit, adj., verirrt, irrig, irre. 

Rätäcitor, adj., herumirrend, uns 
beftändig; jidovul —, der ewige 
Sube. + 

Rătan, adj., gemein, grob; — 
s. m., ber Grobian. [fam. 

Rätänesc, adj., gemeiu, grob; grau- 

Rätänie, s. f., die Grobheit, Ge. 
meinheit; Grauſamkeit. 

Rătez, pl. —e, s.n., der Riegel. 

Ratific, are, at, v. a. , beftättigen, 
giltig machen, Tatifizicen. 

Ratificare, 8. f., die Be 

Ratificaţiune, J ftättigung, Ge⸗ 
nehmigung, Ratifilation. 


Raţiocinez— Reacoper 


Ratiocinez, are, at, v. a., be 
rechnen, folgern. 

Ratiociniu, pl. —i, sn., die 
Nechnungsablegung, Rechnung. 

+ Rationabil, adj., vernünftig, billig. 

Rational, adj., vernunftgemäß, 
rationell. 

Rationalism, s. m., der Bernunft- 
glaube, Rationaliamus. 

Raţionalist, s. m., der Bernunft- 
gläubige, Rationalift. 

Rätisoarä, s. f., da3 Entchen. 

Ratiune, s. f., die Vernunft, der 
Beritand; Grund. 

Rätoese, ire, it, v. r., ſich brüften, 
fi) breit machen, hochnafig fein. 

Răţoire, s. f., da3 Aufbrüften. 

Rätoiu, s. m., der Enterid). 

Rätund, adj., vedi: Rotund. 

Rävar, pl. —e, s. n., ber Blumen- 
topf. 

Rävas, pl. —e, 8. n., ber Brief, 
Zettel; — de drum, ber Baifier- 
ihein; das Kerbholz; a täie pe 
—, Verben, auflerben. 

Räväsel, pl. —e, s. n., das Brief- 
hen, Bettelchen, Billet. 

Raven, adj., feucht. 

Rävenealä, s. f., die Feuchtigkeit. 

Rävenest, ire, it, v. a., feuchten, 
anfeuchten, feucht machen. 

Răvărese, ire, it, v. a., filtriren, 
durchſeihen. [die Hechel. 

Ravilă, s. f., da Schleppnetz; 

Ravilesc, ire, it, v. a., mit dem 
Schleppne fangen; hecheln. 

Rävnä, s. f., der Eifer; vedi: Zel. 

- Rävnesc, ire, it, v. a., eifern, 

fich beitreben, nach Etwa3 streben ; 

lüftern fein. 


Barcianu, Dicfionar, 
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Râvnitor, adj., begierig, lüftern, 
eifrig, wetteifernd, ftrebend; —, 
8. m., der Eiferer, Streber. 

Razä, s. f., der — —a soa- 
relui, der Sonnenſtrahl; —a 
luminei, de lumină, der Licht⸗ 
ftrahl; —, (bot.), der Biverglein. 

Räzächie, s. f., die hartichalige 
Weintraube. 

Räzes, s. m., vedi: Rözag. 

Razim, pl. —e, s. n., die Stüge, 
Lehne, Rücklehne. 

im, are, at, v. a., ftüßen, 
ipreizen, lehnen, anlehnen; a —a, 
în cineva, auf Jemand vertrauen; 
a se —a, v. r., fich lehnen, ſich 
anlehnen, fich ftüßen; — pe ci- 
neva, fein Bertrauen auf Jemand 
fegen, ſich verlafien. 

imar, pl. —e, s. n., der Lehn- 
ſtuhl, Lehnſeſſel. 

Räzimätoare, s. f., die Lehne. 

Raznä, adv., hin und da, da und 
dorthin. 

Räznesc, ire, it, v. r., Bin und 
ber laufen; fi entfernen; ab- 
weſend jein, fich entzweien. 

Räzor, pl. —e, s.n., der Raſen⸗ 
rain (zwijchen den Aeckern), das 
längliche Hügelchen. 

Re, part.; zeigt an den Gegenja, 
die Vermehrung oder Wieder- 

olung. 

Reabilitare, s. f., die Wiederein- 
fegung in den vorigen Stand, 
Rehabilitation. [einjegen. 

Reabilitez, are, at, v. a., wieder⸗ 

Reacoper, ire, it, v. a., wieder 
deden, zu-, bededen; einhüllen; 
a se —ı, o, r., fich bebeden, fich 
überziehen. 

34 
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Reactionar, adj., der Widerftand 
leiftet; —, s. m., Realtionär. 


Reactiune, s. f., die Gegen-, Rüde |. 


wirkung, der Widerftand, Gegen- 
druck. 

Reactiv, adj., rückwirkend. 

Reactivez, are, at, v. a., wieder⸗ 

einſetzen, wiederherftellen. 

Reactivitate, s. f., die Wieder- 
berftellung. | 

Readorm, ire, it, v. a., wieder- 
einſchlafen. 

Readue, ere, s, v. a., mit⸗, wieder⸗ 
bringen, zurückführen, =tragen, 
erſtatten. 

Readucere, s. f., das Wieder⸗ 
bringen; — a minte, bie Rück— 
erinnerung. 

Readun, are, at, v. a., wieder⸗ 
zuſammenbringen. 

Reaflu, are, at, v. a., wieder⸗ 
finden. 

Reaflare, s. f., das Wiederfinden. 

Reafund, are, at, v. a., wieder- 
tauchen, untertauchen. 

Real, adj., wirklich, wahrhaft, vor- 
— real; sciinte —e, die 

achlentniffe; scoală —ă, Die 
Realſchule. 
Realbesc, ire, it, v. a., wieder⸗ 
. bleichen, wiederweißen; a se —), 
v. r., wieder weiß werden, ſich 
wieder bleichen. 

Realeg, ere, s, 2. a., wieder 
wählen, von Neuem wählen. 
Realegere, s. f., die Wiederer- 

wählung. 

Realegibil, adj., wieder wählbar. 

Realisare, \s. f., die Verwirk—⸗ 

Reulisaţiune, $ lichung, Bewerk— 
ftelligung, Realifation. 


Reactionar — Rebegese 


Realisez, are, at, v. a., verwirk⸗ 
lichen, bewerfftelligen, ausführen, 
realifiren; a se —a, v. r., in 
Erfüllung geben. 

Realitate, s. f., die Wirklichkeit. 

Realităţi, s. f. pl., Grundftüde, 
Realitäten. 

Reapar, ere, ut, v. n., wieder 
ericheinen. 

Reapäs, are, at, v. a., wieder-, 
von Neuem drüden. 

Reapäsare, s. f., der Wiederbrud. 

Reapuc, are, at, v. a., wieder⸗, 
nocheinmal nehmen, twiederergrei- 
fen, »erhafchen, -erwifchen, ans 
gen, einnehmen, zurüdnehmen; 
a —a curagiu, wieder Muth 
fafien, friſchen Muth ſchöpfen. 

Rearmez, are, at, v. a:, wieder 
bewaffnen. 

Reased, are, at, o. a., wieder 
einjeßen. 

Reasedare, s. f., die Wiederein- 
jegung in den vorigen Stand. 
Reasignez, are, at, v. a., eine 

neue Anweiſung auf Etwas geben. 

Reasum, are, at. v. a., vedi: 
Resum. [Resumat. 

Reasumat, pl. —e, s. n., vedi: 

Reating, ere, 8, v. a., Wieder 
berühren. 

Reatit, are, at, v. a, 
reizen, anfeuern. 

Reafifare, s. f., die Heberreizung. 

Reavoinfä, s. f., der Widerwille, 
die Böswilligkeit. 

Rebat, ere, ut, v. a., zurüd- 
Ichlagen. 

Rebegesc, ire, it, o. n., dur, 
verfrieren. 


wiederan⸗ 





| 





se) ⸗ 


Rebegit - Recer 


Rebegit, adj., durchfroren, er⸗ R& 
arrt 


ſtarrt. 

Rebel, s. m., der Aufrührer, Em⸗ 
pörer, Rebell. 

Rebelator, s. m., der Kriegführer. 

Rebelez, are, at, o. n., empören, 
einen Aufftand erregen. 

Rebeliune, s. f., der Aufruhr, bie 
Empörung. | 

R&boj, s. m., vedi: Rävag. 

Rebonific, are, at, v. a., ver 
güten, zurüderftatten. 

Reboniflcatiune, s. f., die Ver⸗ 
gütung. 

Rebotez, are, at, v. a., wieder-, 
nocheinmal taufen. 

Rebufnese, ire, it, v. a., anfahren, 
verächtlich abweiſen. 

Rebufnire, s. f., da3 Anfahren. 

Recad, -cădere, -cädut, v. a., 
zurüdfallen, rüdfällig werden, 
verfallen (in eine Krankheit). 

Recädere, 8. f., der Rüdfall. 

Recântăresc, ire, it, v. a., von 
Neuem wägen, nachwägen. 

Recapitnlatiune, s. f., die kurze 
Wiederholung des wejentlichen 
Înaltă, der Meberblid, die Re- 
fapitulation. 

Recapitulez, are, at, v. a., furz 
wiederholen, retapituliren, 

Recästig, are, at, v. a., wieder- 
gewinnen, wiebererlangen. 

Recästigare, 8. f., die Wieber- 
erlangung. 

Recaut, are, at, 2. a., Etwas 
wieder aufjuchen; aufjuchen. 

Rece, adj. gi adv, talt; — ca 
ghiata, eisfalt; om -—, der talt= 
blütige Menſch. 
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cealä, 8. f., die Kälte, Kühle, 

Berfältung; die Gleichgiltigfeit, 
Kaltblütigkeit; der Kaltſinn. 

Recensent, s. m. der Beurtheiler, 
Bücher-, Schriftenbeurtheiler, Re⸗ 
zenjent. 

Recensiune, 3. f., die Beurthei- 
lung, Rezenfion. 

Recent, adj., friich, neu. 

Recep, ere, ut, v. a., empfangen, 
einnehmen. 

Recepis, pl. —e, s.n., der Em- 
pfangichein, die Rezepiſſe. 

Recept, adj., aufgenommen, re⸗ 
zipirt; confesiune —ă, gejeßlich 
anertanntea Religionsbefenntniß; 

‚pl: —e, s.n., die Arzneiver- 
ordnung, ba3 Rezept. 

Receptacul, pl. —e, 8. n., ber 
Sammelplag, Schlupfwintel; der 
Fruchtboden (der Pflanzen), dag 
Behältniß. 


Receptiune, s. f., die Aufnahme, 

der Empfang; discurs de —, die 

Einführung, Aufnahmsrede. 

Recere, are, at, v. a., ſuchen, 
wieder aufjuchen; erforichen; na: 
fragen; a —a pre cineva pentru 
ceva, Jemand um Etwas an- 
ſuchen. | 

Recercare, s. f., das Anfuchen. 

Recercător, adj., anſuchend, er- 
forſchend. 

Recercetare, s. f., das Wieder⸗ 
aufnehmen, die Unterfuchung. 
Recercetez, are, at, v. a., von 
Neuem unterfuchen, ausforſchen. 
Recerinţă, s. f., da3 Erforderniß. 
Recer, ere, ut, v. a., wieden be- 

gehren, zurüdfordern. 
343 
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Röcer, pl. —e, s. n., das Kühl⸗ 
faß, die Kühlwanne. 

Răcese, ire, it, v. a., fühlen, ab- 
fühlen; —, o. n. ‚talt, fühl werden; 
a se —, v.r. , fich abtilen, er=, 
verfälten. 

Recetä, s. f., er Recept. 

Rechiäm, are, at, v. a., zurü 
rufen, abberufen; a —a in vieatä, 
in’8 Leben rufen; a’gi —a ceva 
în memorie, fi) Eiwas in’s Ge 
dächtniß zurückrufen, fi einer 
Sache wieder erinnern. 

am 8. f., die Zurüd- 
erufung. 

Röchitä, e. f. (bot.), die Bad, 
Band-, Wafler-, Korbweibe; Coş 
de —, der Weidenforb. 

Răcbitan, 8. m. (bot.), der Weide- 

[weide. 

Răchiţică, 8. f. (bot .), Die Del» 

Röchitis, pl. —uri, s. n., bas 
Weidengeſträuch. 

Rei, s. f. pl. gefulate Füße. 

Recidivă, s. f., der Rüdfall in eine 
Krankheit. | 

Recipiendar, s. m., 
nehmende Kandidat. 

Recipient, s. m., der Aufnehmer, 
Empfänger; pl. —e, 8. n., das 
Glas über der Luftpumpe, die 
Vorlage bei dem Deftillirgefäß, 
der Rezipient. 

Reciproc, adj. gi adv., gegen-, 
wechjeljeitig; verb —, zurüd- 
führendes Beitwort. 

Reciprocitate, s. f., die Gegen⸗ 
feitigteit, daS gegenjeitige Ver⸗ 
langen, die Reziprozität. 

Röcire, s. f., bie Soclu: Er- 
friſchung. 


der aufzu⸗ 





Rbeeer Rocqmandabil 


Röeit, adj., erkältet, abgeluhlt. 

Recitare, 8. F. das Herlagen, der 
Bortrag. 

Recitativ, pl. —e, s.n., der Rund- 
gelang, ba3 Rezitativ. 

Reeitez, are, at, v. a., herſagen, 
rezitiren 


ick⸗ Röeitoare, 8. F., das Kühlfaß, der 


Kühleimer. 

Récitor, adj., abklühlend. 

Reclädesc, ire, it, v. a., wieder 
aufbauen. 

Reclam, are, at, +. a., zurüd- 
fordern, abs, wiberrufen, rekla⸗ 
miren; —, o. n., Einſpruch er- 
heben, gegen Etwas eintommen, 
Beichwerde führen. 

Reclamă, s. f., der empfehlende 
Artikel, die bezahlte Lobrede in 


einem Kournale. 

Reclamare, ) 8. f., die Zurück⸗ 

Reclamaţiune, / forberung, der 
Einſpruch, die Reklamation. 

Recoacere, s. f., da3 Wiederbaden. 

Räcoare, s. f., die Kühle, Friſche; 
la —, im Kühlen, an einem 
fühlen Ort; a pune la — pre 
cineva, Semanden i in Gewahrjam 
bringen, ihn unſchädlich machen, 
falt ftellen. 

Recognifiune, s. f., vedi: Recu- 
noascere. 

Recoltă, s. f., 
Recoltez, are, 
einheimfen. 
Recomänd, are, at, +. a., em⸗ 
pfeblen, anempfehlen, rekomman⸗ 
diren; a se —a, v. r., ſich em⸗ 
—* ſich anempfehlen, să — 

llen 


die Ernte. 
at, o. a., ernten, 


ecomandabil, adj., empfehlens- 





Recomandare—Rectiune 


Recomandare, 8. f., die An- 
empfehlung. 

Recomandat, adj., anempfohlen ; 
epistolă — der eingeſchriebene, 
retommanbirte Brief. 

Reeomandafiune, s. f., vedi: Re- 
comandare; epistolă de —, ba3 
Empfehlungsfchreiben. 

Recompensä, 2 . f., die Bes 

Recompensatiune, lohnung, 
Vergütung, Entfchädigung; Wie- 
dererjtattung. 

Recompensez, are, at, v. a., be- 
lohnen, vergelten ; beftrafen, züch- 
tigen; entichädigen; a se —a, 
v. r., ſich ſchadlos halten. 

Recompositiune, 8. f., die Wieder- 


zulammenfegung. 
Recompun, ere, 8, v. @., wieder⸗ 
zujammenjegen. ſoöhnung. 


Reconciliare, s. f., die Bers, Aus⸗ 

Reconciliez, are, at, v. a., ver⸗ 
jöhnen, ausjöhnen. 

Reconduc, ere, 8, v. a., wieder 
zurädführen. 

Reconducere, s. f., das Geleit. 

Reconvalescent, adj., geneſend; 
—, 8. m., der Genejende, Rekon- 
valeazent. [jung. 

Reconvalescentä, s. f., die Gene- 

Röcorealä, s. f., die Kühlung, 
Erfrifăjung, Labung. 

Röcorese, ire, it, v. n., kühlen, 
ab, ausfühlen ; a se — v. r. 
fig fühlen, fich abkühlen, ſich er 
friſchen, ſich erquicken, ſich laben; 
gelaſſener werden. 

R£coritor, adj., kühlend, abfüh- 
end, erfriichend, labenb; män- 
cäri, beuturi —oare, die Er- 
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friſchungen, kühlenden Mittel, Cr. 
friſchungsmittel. 
— — adj., küuhl, friſch. 
Recos, -coasere, -cusut, +. a., 
wieder zunähen. 


Recreare, HE . F., die Erholung, 
Bra Erfrifchung: oară 
de —, die Freiftunde. (gend. 


Recreativ, adj., ergößlich, belufti- 

Recreätor, adj., erfriihend. 

Recreez, are, at, v. a., ergößen, 
beluftigen; a se —a, v. Y., I 
ergögen, ſich erholen, ſich belufti- 
gen, fich erheitern. 

Recriminaţiune, s. f., die Gegen- 
befehuldigung, der Gegenvormwurf. 

Recrut, s. m., der Neugemworbene, 
Rekrut; Neuling. 


Recrutare, 8. f., die Wer⸗ 
Recrutaţiune, bung, Aushe⸗ 
bung, Rekrutirung, das Anwerben. 


Recrutez, are, at, v. a., anwer⸗ 
ben, Truppen werben, ausfeben, 
vefrutiren. 

Rectangul, pl. —e, s. n., das 
Rechteck. 

Rectangular, adj., rechtwinkelig. 

Rectific, are, at, v. a., berichtigen, 
in Richtigkeit bringen, läutern, 
reftiftciren. 

Rectificare, s. f., die Berichtigung, 
Reinigung, Läuterung. 

Rectificat, adj., beriditigt, geläu- 
tert, gereinigt. 

Rectiflcafiune, 8. f., vedi: Rec- 
tificare. 

Rectificător, adj., berichtigend, 
läuternd. 

Recfiune, s. f., die Berbindung 
regierender und regierter Wörter, 
Reltion. 
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Rector, s. m., der Borfteher einer 
Schule, Rektor. 

Rectorat, pl. —e, s. n., da3 Amt 
des Schulvorftehers, dag Rektorat. 

Recuget, are, at, v. n., wieder 
denken, überdenken, überlegen. 

Recugetare, s. f., die Heberlegung. 

Recuisite, s. f. pl., die Requifiten. 

Recuisitiune, s. f., die Bitte, dag 
Anſuchen, Eintreiben. 

Reculc,are,at,v.r., ſich wieder in’3 
Bett legen, wieder zu Bette gehen. 

Reculeg, ere, 8, v. a., einernten, 
zujammentragen, einfammeln; a 
se —e, v. r., fi erholen, ſich 
ammeln, fich faflen; a'şi —e 
minţile, feine Gebanten fanımeln. 

Recunoascere, s. f., dad Wieder⸗ 
erfennen; die Rekognoszirung. 

Recunosc, ere, ut, v. a., wieder 
erfennen, anerfennen; erfenntlich 
fein; einjehen; befennen, geftehen, 
eingejtehen ; a —e o eroare, einen 
Fehler eingeftehen; a —e o da- 
torie, eine Schuld anertennen. 

Recunoscător, adj., erkenntlich, 
dankbar. 

Recunoscinfä, s. f., die Ertennte 
lichkeit, Dantbarteit. 

Recur, are, at, v. n., zu Je⸗ 
mandem jeine Zuflucht nehmen, 
fih an $emanden wenden; a —a, 
la arme, zu den Waffen greifen. 

Recurent, adj., Hilfe ſuchend; —, 
s.m., der Hilfefuchende, Refurrent. 

Recurs, pl. —e, s. n., das Bitt- 
geſuch, die Berufung, der Rekurs. 

Recus, are, at, 2. n., meigern, 
verweigern, ablehnen, abichlagen. 

Recusare, s. f., die Weigerung, 
Vermeigerung, Ablehnung. 


Rector—Reductiune 





- 

= 

Redactez, are, at, v. a., jchrift- 
liche Arbeiten ordnien, ſammeln; 
abfafien, verfaflen, redigiren. 

Redactiune, s. f., die Anordnung, 
Sammlung, Abfaffung Ichriftlicher 
Aufſätze; die Redaktion einer 
Beitung. 

Redactor, s. m., der Anordner 
ſchriftlicher Aufjäge, der Zeitungs⸗ 
Ichreiber, Redakteur. 

Redau, are, at, v. a., Wieder, 
no einmal geben. 

Redeschid, ere, s, v. a., wieder 
öffnen, eröffnen. 

Redeschidere, s.f., die Eröffnung. 

Redesteptare, s. f., ba3 Wieder- 
erwachen. 

Redestept, are, at, v. a., wieder 
aufweden, ermweden. 

Redic, ere, s, v. n., wiederfagen, 
wiederholen. [Redactez. 

Redigez, are, at, v. a., vedi: 

Rediu, pl. —i, s. n., der Heine Wald. 

Redobândese, ire, it, v. a., wieder 
erlangen, wieder befommen. 

Redobendire, s. f., die Wieder- 
erlangung. 

Reduc, ere, 8, v. a., zurüdführen, 
vermindern, be», einjchränfen ; 
verjüngen (einer Zeichnung, eines 
Planes); wiederherſtellen (eine 
chemiſche Verbindung). 

Reducere, s. f., da3 Bermindern, 
die Zurüdführung, Reducirung. 

Reductibil, adj., zurädführbar, 
zerlegbar. 

Reductiune, 3. f., die Zurüd- 
führung in feinen vorigen Zu- 
ftand, Wiederheritellung ; Ber- 
wandlung ganzer Zahlen in 
Brüche, Reduktion. 
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Redută, 3. f. die Heine, vieredige 
Feldſchanze, Redoute; der Mas⸗ 
fenball. 

Reedifie, are, at, v. a., wieder⸗ 
aufbauen. "Taufban. 

Reedificare, s. f., der Wieder- 

Röesc, ire, it, o. a., verſchlim⸗ 
mern, fchlimmer maden; a se 
—, v. r., ſchlechter, jchlimmer 
werden, abnehmen. 

Rees, -eşire, -eșit, v. n., gerathen, 
gelingen. [deiBen. 

Reeșire, s. f., da3 Gelingen, Ge- 

Refac, ere, ut, v. a., wieder⸗ 
machen, imiederberitellen, umar- 

- beiten. 

Refec, pl. —uri, s. n., die Um- 
zäunung, Umjäumung; a lua la 
—, ergreifen. 

Refec, are, at, v. a., jäumen, 
umjäumen, umzäunen. 

„Refecătură, s. f., vedi: Refec. 

Refectoriu, pl. —i, s. n., der 

Spell das Speifezimmer (in 


Refenea, s. f., der-Antheil, den 
Jeder zu Etwas beiträgt, die Zeche. 

Referatä, s. I ., der Bericht, bas 
Referat. 

Referb, ere, t, v. a., wieder kochen, 
auffochen. 

Referendar, ) 8. m. der Bericht⸗ 

Referent, erftatter, Referent. 

Referent, 8. f., der Bezug, die 
Hinficht, da3 Berhältniß. 

Referez, are, at, v. a., berichten, 


Reflecsiune, s. f., die Meberlegung. 

Reflecsiv, adj., zurückwirkend; 
pronume, verb —, riidbezüg- 
liches Fürwort, Zeitwort. 

Reflectare, s. f., die Zurück⸗ 
werfung des Lichtes; die Uebere 
fegung. 

Refiectez, are, at, v. n., na 
denten, überlegen; a —a la ceva, 
auf Etwas Rücficht nehmen, Tes 
fleftiren; vedi: Refrâng. 

Reflucs, pl. —uri, 8. n., die Ebbe. 

Reformă, s. f., bie Berbefferung, 
Umgeftaltung, Reform. 

Reformat, adj., verbeflert, ver- 
ändert; abgebantt, entlaffen (von 
Offizieren); teformirt, der refor- 
mirten Kirche angehörig; — 8. m., 
der Reformirte. 

Reformatiune, s. f., die Berbefje- 
rung, Veränderung, Abftellung 
(der Mißbraãuche); die Kirchen⸗ 
verbeſſerung, Reformation. 

Reformator, s. m. der Verbeſſerer; 
der Glaubensreiniger, Reformator. 

Reformez, are, at, v. a., ver⸗ 
beſſern, umgeſtalten, reformiren; 

abdanken; a se —a, v. r., ſich 
auf’3 Neue bilden, fich verbeifern. 

Refractar, adj., widerſpenſtig, 
widerſetzlich. 

Refractez, are, at, v. a., brechen 
(der Lichtſtrahien) 

Refractor, adj., ſtrahlenbrechend; 

—, 8. m., der Hohlipiegel, Straß: 
lenbrecher, Refraktor. 


Bericht erfiatien; a se —3, v. r., | Refrâng, ere, nt, v. a., zurüd- 


ſich beziehen. 
Referesc, ire, it, v. a., ve 
Referez. —— 


Referitor, adj., bezüglich, be- 





werfen (der Sichtftrahlen); wider: 
legen. 

Refrängere, s. f., die Zurüdichla- 
gung, Brehung, Widerlegung. 


“ 
- 
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Refrängötor, adj., ftrahlenbre- 
end; —, 3. m., der Strahlens 
brecher. [gător.. 

Refrăntor, s. m., veţi: Refrân- 

Refren, pl. —e, s.n., der Wieder- 
Holungsvers, Schlußreim. [8 c.]. 

Râfueală, s. f., vedi: Răfueală 

Refug, ire, it, v. n., zurückfliehen, 
flüchten, ich flüchten. 

Refugiat, adj., geflüchtet ; —, s. m., 
der Flüchtling. 

Refugiu, s. m., die Zuflucht, der 
Bufluchtsort. 

Refund, are, at, v. a., wieder 
eritatten, zurüdzahlen. [tung. 

Refundare, s. f., die Rüderftat- 

Refus, pl. —uri, s. n., die ab- 
Ichlägige Antwort, Verweigerung; 
a tracta cu —, einen Korb geben. 

_Refus, are, at, v. a., ab», aus⸗ 
ichlagen, verjagen. [legung. 

Refutatiune, s. f., die Wieder- 

Regal, adj., Tönigli); coroană 
—ă, die Rinigatrone. 

Regalii, s. f. pl., Tandesherrliche 
Borrechte, Gerechtſame, Regalien. 

Regalist, s. m., ein mit Hoheits⸗ 
recht Betheilter; der Anhänger 
des Königthums. 

Regalitate, s. f., da3 Königthum. 

Regăsesc, ire, it, v. a., wieder⸗ 
finden. 

Regat, pl. —e, s. n., das König- 
reich; das Königthum. 

Răgaz, s. m., vedi: Răgaz. 

Rege, s. m., ber König. 

Regenerat, adj., wiederhergeftellt, 
umgefchaffen. 

Regeneratiune, s. f., die Wieber- 
berftellung, Wiedergeburt, Rege⸗ 
neration. 





Refrângător— Registru 


Regenerător, adj., wiederheritel- 
Yend; —, 8. m., der Wiederher- 
fteller. 

Regenerez, are, at, v. a., wieder- 
heſtellen, wiederhervorbringen, 
umſchaffen. 

Regent, s. m., der Regent, Reichs⸗ 
berivejer, Herrjcher, Regierer. 
Regentä, s. f., die Regentichaft, 

Reichsverweſung. 

Regesc, adj., tăniglid. 

Regie, s. f., die Bermaltung auf 
Rechnung des Fürften, des Staates, 
Regie; în — proprie, Berwaltung 
auf eigene Rechnung. 

Regim, pl. —uri, s. n., die Re- 
gierung, Regierungsform, Staats⸗ 
verwaltung; Reben3orbnung, Le- 
bensweiſe; — vegetal, vegetabile 
Koſt, Pflanzenkoſt. [giment. 

Regiment, pl. —e, s. n., das Re⸗ 

Reginä, s. f., die Königin. 

Regional, adj., einem Erdſtrich 
angehörig; Bezirks⸗; concurs —, 
espositiune —ă de producte, 
Ausftelung der Produkte eines 
Bezirks. 

Regisor, s. m., der Verwalter, 
Theaterverweſer, Regiſſeur. 

Registrator, s.m., der Regiſtrator, 
der die Alten und Urkunden in 
Rechnung Hält. 

Registraturä, s. f., die Regiftra- 
tur, Sammlung von Alten und 
Urkunden. 

Registrez, are, at, v. a., ein: 
tragen, verzeichnen, in das Regiſter 
eintehreiben, regiftriren. 

Registru, pl. —e, s.n., das Ber- 
zeichniß, Negifter, die Inhalts⸗ 
anzeige. 
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| Regiune—-Reincep 


Regiune, 3. f., die Gegend, Him- 
melögegend, der Erdftrih, das 
Bereich, die Region; cele patru 
—i ale lumei, die vier Himmels- 
gegenden; —i mai înalte, Die 
höheren Regionen. 

Regnicolar, adj., Zandes-. 

Regres, s. m., die Schadloshal- 
tung, derSchadenerfaß; a avă —, 
ſich ſchadlos Halten. 

Regresez, are, at,v.n., rückwärts⸗ 
gehen; a se —a, v. r., ſich ſchadlos 
halten. 

Regresiv, adj., zurückgehend, zu⸗ 
rückwirkend, rückgängig. 

Regret, pl. -e, s.n., das Bedauern. 

Regulä, s. f., die Regel, Bors 
Ichrift, Ordnung; — generală, 
die allgemeine Regel; — de tri, 
de aur, die Regel de Tri, der Drei- 
lag; după —, nad) der Regel, 
regelrecht. 

Regulament, pl. —e, s. n., die 
Verordnung, Richtichnur, das 
Reglement. 

Regulamentar, adj., die Ber- 
ordnung betreffend; lege —ă, das 
Berbaltungâgejeg. 

Regulamentez, are, at, v. «., 
regeln, verordnen; a —a pre 
cineva, $emanden zur Ordnung 
rufen. 

Regular, adj., regelmäßig ; trupe 
—e, das ftehende Heer. 

Regulare, s. f., das Anordnen, 
die Regelung. 

Regularitate, s. f., die Regel- 
mäßigfeit. 

Regulat, adj. si adv., regelmäßig, 
pünktlich, genau. 
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Regulativ, adj., vorſchriftsmäßig, 
regulativ ; —, pl. —e, s.n., das 
Regulativ. 

Regulator, s. m., der Orbner, 
Einrichter, Regulator. 

Regulez, are, at, v. a., ordnen, 
anordnen, in Ordnung bringen, 
einrichten; a se —a după ceva, 
v. r., fi) nad) Etwas richten oder 
einrichten. 

Regulos, adj., vedi: Regular. 

Reieau, -luare, -luat, v. a., zurüd- 
nehmen. 

Reiept, are, at, v. a., zurüd- 
werfen, zurüdmweijen, abweifen. 

Reimpart, ire, it, v. a., aus⸗, 

Reimpärtesc,J)  vertheilen. 

Reimpärtire, s. f., die Berthei- 
lung ; —a voturilor, die Stimmen- 
vertheilung, Stimniengleichheit. 

Reimping, ere, 8, v. a., zurüd- 
ftoßen, zurüdichlagen; a —e o 
propositiune, einen Antrag, Vor⸗ 
ſchlag verwerfen. 

Reimplu, €re, ut, v. a., wieder⸗ 
füllen, ans, auf, nach», vollfüllen. 

Reimpreun, are, at, v. a., wie⸗ 
dervereinigen, zufammenbringen ; 
a se —a, v. r., fi verjam- 
meln; zufammentreffen, zuſam⸗ 
menfließen, ſich wiederbereinigen. 

Reîmpreunare, s. f., die Wieder⸗ 
bereinigung. 

Reimprospötare; s. f., die Auf- 
friſchung. 

Reîmprospătez, are, at, v. a., 
auffrifchen, erneuen. 

Reincarc, are, at, v. a., wieder 
laden, beladen. 

Reincep, ere, ut, v. a., wieder 
anfangen, von borne anfangen; 
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a —e un proces, einen Prozeß 
von Neuem anfangen; — o modă, 
eine Mode wieder aufbringen; a 
se —e, v. r., fi erneuern, 
" wiederfehren. 
Reinchid, ere, s, v. a., wieder zu⸗ 
machen, zufchließen. 
Reindoiesc, ire, it, 2. a., ber- 
doppeln, doppelt nehmen. 
Reindrumare, s. f., die Zurüd- 
weiſung. 
Reîndrumez, are, at, v. u., zurück⸗ 
weiſen, zurückſchieben, von Neuem 
anweiſen Etwas zu thun. 
Reînfiinţare, s. f., Die Wieder- 
errichtung, Wiederherftellung. 
Reinfiintez, are, at, v. a., wieder 
heritellen, wieder einrichten, wieder 
einführen. 

Reinfloresc, ire, it, 2. n., wieder 
blühen, von Neuem aufblühen. 
Reinflu, are, at, v. a., aufſchwellen. 
Reinfrumsetare, s. f., die Ber- 

ſchönerung. 


Reinfrumsetez, are, at, v. a.,| 


wieder berichönern; a se —a, 
v. r., ſchöner werden. 

Reînnoesc, ire, it, v. a., erneuern; 
a —i o vüe, einen Weinberg neu 
anpflanzen. 

Reinnoire, s. f., die Erneuerung, 
Wiederholung; —a anului, der 
Jahreswechſel. 

Reinnoitor, adj., erneuernd; —, 
8. m., der Erneuerer. 

Reînsufleţesc, ire, it, v. a. wieder 
beleben, wieder aufkommen, wieder 
beſeelen, neues Leben geben; —, 
0. n., wieder lebendig werden. 

Reinsufietire, s. f., die Wieder⸗ 
belebung. 


Reinchid—Reivese ' u = 


Reintärdiere, s. f., die Verzöge⸗ 
rung, Beripătung. 

Reintärdiu, ere, at, v. a., ver- 
zögern, verjpäten. ’ 

R£intä, s. f., die Boäheit, Argliſt. 

Reintineresc, ire, it, v. a., ver⸗ 
jüngen, wieder jung werden. 

Reintinerire, s. f., die Verjün⸗ 
gung. | 

Reintoarcere, s. f., das Burüd- 
ftellen, die Wiedererftattung, Er- 
legung; die Rüdkehr. 

Reintore, ere, s, v. a., iieder- 
geben, zurückgeben, «ftellen ; a —e 
banii, zurüdzahlen, -eritatten; 
a se —e, v. r., wiederumfehren, 
zurüdfehren, guriidiveițen ; a se 
—e la lucru, wieder zu Werfe 
ſchreiten. 

Reinträm, are, at, v. r., ſich er- 
holen, wieder zu Kräften kommen. 

Reinträmare, s. f., die Erholung, 
Wiedergenefung. 

Reîntregesc, ire, it, v. a., er 
gänzen, wieder vollzählig, boll- 
ftändig machen. 

Reintregire, s. f., die Ergänzung, 
Bervollftändigung. 

Reîntroduc, ere, s, v. a., wieder 
einführen. 

Reintroducere, s. f., die Wieder⸗ 
einführung. 

Reintru, are, at, v. n., Wieder 
eintreten, wieder hineingeben. 
Reinviere, s. f., dad Wiederauf- 

leben. 

Reinvietor, adj., belebend. 
Reinviez, öre, at, v. n., wieder 
aufleben, wieder aufmuntern. 
Reivesc, ire, it, v. r., wieder 

erjcheinen. 





Relacsaţiune— Remustrare 


Relacsatiune, s. f., die Erichlaf- 
fung, Erlaflung. 
Relaesez, are, at, v. n., erichlaffen, 
. erlafjen. 
Relärgese, ire, it, v. a., nod 
“weiter, breiter machen. 
Relas, are, at, v. a., zurüdlaffen. 
Relatare, s. f., der Bericht. 
Relatez, are, at, v. a., berichten. 
Relatiune, s. f., die Beziehung, 
Berbindung, der Bezug; der Be- 
richt, da3 Verhältniß; a sta cu 
cineva in —i, mit Semandem 
in Verbindung ftehen, verlehren, 
mit ihm in Verhältniffen ftehen. 
Relativ, adj. şi adv., bezüglich, 
fi) beziehend, Bezug habend. 
Releg, are, at, v. a., verbannen, 
verweilen, fortichiden. 
Relegare, 8. f., die Verwei⸗ 
Relegatiune, fung, Verban⸗ 
nung, Fortſchickung. 
Relicuii, s. f. pl., die Reliquieen. 
Relief, pl. —uri, s. n., die erha- 
bene Arbeit in Metal, Marmor 2c., 
das Relief. - 
Religionar, adj., Religionsſachen 
betreffend, Religiong-. 
Religios, adj., gottesfürchtig, 
fromm ; ceremonii —oase, gotte3- 
dienftliche Gebräuche. 
Religiositate, s. f., die Gottes- 
furdt, Frömmigkeit; der Reli- 
gionseifer, die Religioſität. 
Religiune, s. f., die Religion. 
Relucesc, ire, it, o. n., glänzen, 
blinten, herborleuchten. 
Relupt, are, at, v. a., erfämpfen. 
Rămâiu, (Remän), ere, s, v. n. 


bleiben, verbleiben, guriictoleiben, 
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da-, übrigbleiben; a —& dator, 
ihuldig bleiben; — la aceea, 
eâ dabei bewenden laſſen; — pe 
câmpul de bătaie, auf dem 
Schlachtfelde bleiben, getödtet 
werben; rămâi cu Ddeu! Giott= 
befohlen. 

R&mânere, s. f., da3 Bleiben, Bere 
bleiben. 

Remarchez, are, at, v. a., be- 
zeichnen, be-, aufmerfen, remar- 
quiren. 

Römas, pl. —uri, s. n., die Wette; 
a se prinde pe —, eine Wette 
eingehen. 

Römäsesc, ire, it, o. r., wetten. 

Remäsitä, s. f., der Reſt, Ueber- 
reft, das Ueberbleibjel, der Rüd- 
ftand; die Verlaffenichaft. 

Remediez, are, at, v. n., ab» 
helfen, fteuern. 

Remediu, pl. —i, s. n. das Mittel, 
Hilfsmittel; Heilmittel. 

Reminiscentä, s. f., die Wieber- 
erinnerung, Reminiscenz. 

Remisiune, s. f., die Erlaſſung, 
Bergebung. 

Remonstrare, s. f., der Vorwurf. 
Remonstrez, are, at, v. a., vor⸗ 
werfen, vorrüden, vorhalten. 
Remontä, s. f., die Ergänzungs- 
pferde, Erfaßpferde, Remontpferbe. 
Remunerare, 8. f., die Vers 
— — geltung, Be⸗ 

lohnung, Remuneration. 

Remunerător, s. m., der Ber- 
gelter, Belohner. 

Remunerez, are, at, v. a., be 
lohnen, vergelten. 

Remustrare, s. f., vedi: Re- 
monstrare. 
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Renasc, ere, ut, v. a. gi n., von | Renovare, s. f., vedi: Înnoire. 
Neuem entftehen, wieder entfte- | Renovatar, s. m., vedi: Rein- 
hen; wieder aufleben, wieder auf- | _ noitor. — 
blühen, wieder geboren werben. | Rentă, s. f., bie jährlichen Eine. 

Renascere, s. f., die Wiederge- | fünfte, die Rente. | 
“Burt, das Wiederaufblühen. Rentabil, adj., einträglid). 

Renchiu, pl. —ri, s. n., der Rentabilitate, s. f., die Einträg- 
Kunftgriff, Streih, Poſſen; a! Tichfeit. 
juca cuiva un —, jemandem | Rentez, are, at, v. r., einen 
einen Streich jpielen; a juca| (Ertrag liefern. 

—ri, feine gewöhnlichen Streiche | Renume, s. m., der Ruf, gute 

ipielen. Ruf; a’si face —, fi einen 

Rând, pl. —uri, s. n., die Reihe, | Namen machen; femee cu — 

Zeile; Kaffe, Ordnung; der| r&u, Frau, die im üblen Rufe fteht. 

Rang, die Nangordnung; das Renumăr, are, at, v. a., nod 

Stodwerf; — de vestminte, der | einmal zählen, durchzählen. 

Anzug; de —, gemein, gewöhn- | Renumesc, ire, it, v. a., wieder 

fi, ordinär; pe —, der Reihe| nennen. 

na; de-a —ul, ohne Unter- | Renumit, adj., berühmt, erkannt. 

ichied; nu e —ul meu, die Reihe | Rönunchiu, s. m., vedi: Rinic. 

iſt nicht an mir; a pune in —, | Renunciare, s. f., die Berzicht- 
in Ordnung bringen; a — leiſtung, Ent⸗, Losſagung. 

cuiva în — Jemandes Sade | Renunciu, are, at, v. n., ver⸗ 
fi angelegen jein laſſen. zichten, entfagen, Verzicht leiſten, 

Rendas, s. m., der Stallfnecht. aufgeben. [befegen. 

Röndäsie, s. f., da3 Dienerthum. | Reocup, are, at, v. a., wieder» 

Röndea, s.f. der Hobel Reorganisare, 8. f., die Mie 

Röndeiu, pl. —e, s.n., "| Reorganisatiune, } dereinrich- 

Rândueală, s. f., Rönduese, ire, | tung, Reorganifation. 
it, o. a., Rânduitor, adj., vedi: | Reorganisez, are, at, v. a., wieder 
Orândueală 3. c.l. einrichten, reorganifiren. 

Reneg, are, at, v. a., abfallen, | Repaos, s. m., die Ruhe, Unter- 
abläugnen, verläugnen, äbtrünnig | brechung, Baufe; der Hintritt; 
werden. fără — ohne Ruhe, raſtlos. 

Renegare, s. f., die Berlăugnung. | Reparabil, adj., verbeſſerlich, er- 

Reniegat, s. m., der Abtrünnige; ſetzlich. 
der Abgefallene Chrift, Renegat. | Reparare, y s. f., die Bere, 

Renitent, adj., widerftrebend; —, ! Reparatiune, Ausbeflerung, 
s. m., der Widerftreber, Renitent. | Wiederherftellung. 


Renitentä, s. f., der Widerftand, | Reparatură, s. f., die Ausbeſſe⸗ 


die Renitenz. rung, Reparatur. 


- Reparez— Representativ 


Reparez, are, at, v. a., au, 
verbefiern, wiederheritellen, wie⸗ 
der gut machen; a —a o casă, 
ein Haus ausbeffern; a'tzi —a 
onorea, ſeine Ehre wiederher⸗ 
ſtellen. 

Repartifiune, s. f., die Bers 
theilung. 

Repäsest, ire, it, v. n., zurüd- 
treten. 

Repäsire, e. f., der Rüdtritt. 

Repaus, s. m., vedi: Repaos. 

Repausare, e. f ., Repausat, adj., 
vedi: Reposare 3. c. |. 

Röped, ire, it, v. a., jchleudern, 
wegichleudern, bejchleunigen, ftür- 
gen; ase —i, v. r., jchnell auf- 
Ipringen, losftürzen, fich mitten 
dură Etwas ftürzen, Îprengen. 

Repede, adj. gi adv., jchnell, g 
ſchwind, Burtig; plöplich, al, 
tal; loc —, fteil, jäh, ab» 
ſchüſſig. 

Repediciune, s. f., die Schnel- 

.  Tigfeit, ae Geſchwindigkeit. 

R&pedime, 8. f., vedi: Repe- 
dieiune. 

Repedig, pl. —uri, s. n. die Abſchůſ⸗ 
ſigkeit, Steilheit, der abſchüſ⸗ 


ſige Ort. 

—— 8. F., der geiwalt- 

Repejune, jame Anfall, die 
Schnelligfeit ; der reißende Strom. 

Repertoriu, pl. —i, 8. n., das 

— Sachregifter, Verzeichniß ber auf⸗ 
geführten oder aufzuführenden 
Stücke, das Repertorium. 

Repetent, s. m., der Wiederholer, 
Mepetent. 

Repeţese, ire, it, o. a., wieber- 
holen, repetiren. 
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Repetire, s. f., das Wiederholen. 

Repetitiune, s. f., die Wieder- 
holung, Repetition. 

Repetitor, s. m., der Wieder⸗ 
holungslehrer, Hepetitor. 

Replie, are, at, v. a., erwidern, 
entgegnen, dagegen antworten. 

Replică, s. f., die (Segenrebe, 
Rüdantwort, Replik; das Schlag- 
wort in Theaterrollen. 

Reportez, are, at, v. a., wieder 
wegtragen, davon tragen; vedi: 

5 Raportez. 
eport, pl. —uri, s. n., vedi: 
Manor, er 

Reposare, s. f., das Sterben. 

Reposat, adj., verftorben, ver- 
blichen, ſelig; —, s. m., der Bere 
ftorbene; —ul în Domnul, der 
jelig Verſtorbene. 

Reposez, are, at, v. n., ſterben, 
“ verjcheiden, entichlafen, —— 

Repositoriu, pl. —i, 8. n., 
Bücherbehälter, das Büchergeftell 

Represalii, s. f. pl., die Gegen- 
Deinalt Repreifalien. 

Represent, are, at, v. a., vor⸗, 
darftellen; vor⸗, aufführen; ver- 
treten; a se —a, v. r., ſich ftelfen, 
ſich voritellen, ſich Etwas vergegen- 
wärtigen. 

Representant, s. m., der Stell- 
vertreter, Abgeordnete zur Ver⸗ 
lammlung der Stände, Reprä- 
jentant. 

Representafiune, 8. f., die Darts, 
Vorftellung, Aufführung, Repräs 
fentation. 

Representativ, adj., ftellvertre- 
tenb ; vorftellend; sistem —, das 
Repräfentativfuftem. 
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Reprimesc—Rösärit 


Reprimesc, ire, it, v. a., wieder Repugnez, are, at, v. n., wider⸗ 


annehmen. 


ftreiten, wieberftreben, fehen. 


Reprivesc, ire, it, +. a., zurüd⸗ Repugnanfä, s. f., der Wider⸗ 


bliden. 

Reprivire, s. f., der er 

Reprobare, } 8. f., die Ber- 

Reprobafiune, / werfung, Miß- 
billigung, der Tadel. 

Reprobez, are, at, v. a., ver⸗ 
werfen, mißbilfigen, vorhalten. 

Reproduc, ere, 8, v. a. wieder⸗ 
pate al a se — vr, 
ich TUI DER DEEVONZE BEN, fich ver⸗ 
mehren. 

Reproducere, s. f. ., Die Wieder- 
erzeugung, Bermehrung, Repro- 
duktion. 

Reproducător, adj., wiederer⸗ 


zeugend. 

Reproducţiune, s. f., vedi: Re- 
producere. 

Reproductiv, adj., wiedererzeu⸗ 
gend, Vermehrungd-; organe —e, 
die Bermebrungsorgane. 


Reproductivitate, s. f., das R 


Biederherftellungs-, Wiebererzeu- 
gungsvermögen. 
Reptilii, s. f. pl. (zool.), 
Reptilien. 
Republică, s. f., der reiftaat, 
die Republik. 
Republican, adj., republikaniſch; 
—, 8. m., der Republilaner, freie 
Bürger. 
Republicanism, s. m., die An- 
änglichkeit an die republikaniſche 
erfaflung, das Freibürgerthum. 
Repulsiune, s. f., das Buriide 
ftoßen, der Rüditoß. 
Repulsiv, adj., zurüdftoßend ; pu- 
tere —8, bie Abftogungstraft. 


die 


ftand, Widerſpruch, das Wider- 
jeßen. 

Repumnez, are, at, v. a., vedi: 
Repugnez. 

Repun, ere, 8, v. a., verlegen, 
verjeßen, verwirken; wiederein⸗ 
ſetzen; a se —e, v. r., unterliegen. 

Röpus, adj., verlegt, verloren ; 
este pe — de vieatä, e3 geht 
ihm an’3 Leben. 

Reputaţiune, s. £., der gute Name, 
gute Ruf, das Anjehen. 

Rerunchiu, s. m., vedi: Rinic. 

Res-, part., zur Bezeichnung der 
Wiederholung, der Wiederfehr. 

Rösad, pl. — uri, s. n., die Pflanze, 
Srautpflange, das Sehreis 

Rösädesc, ire, it, v. a. verpflan⸗ 
zen, verſetzen. 

Rösädire, s. f., die Ber-, Um: 

pflanzung, Berjebung. 

&sadnifä, 8. f., das Beet für 

die zum Verſetzen beſtimmten 

Pflanzen. 

Resalt, are, at, v. n., zurück⸗ 
fpringen, zurüchprallen. 

Resar, ire, it, v. n., auf die Seite 
Îpringen, verlieren; a — din 
somn, aus dem Schlaf auffahren; 
a se =y v. r., verloren gehen. 

Răsăresc, 'ire, it, v. n., aufgehen 
(von der Sonne); aufkommen, 
aufihießen (von Pflanzen). 

Răsărire, s. f., der Aufgang, das 
Aufgehen. 

Răsărit, pl. —uri, 8. n., der Auf- 
ang, Sonnenaufgan "Morgen, 

ften, Orient, dag Morgenland; 








— — _ u 


Răsăritean — Rösculare 


spre —, ditlich, oftmărtă; bise- 
rica —ului, die orientalijche, 
morgenländifche Kirche. 

Răsăritean, adj., öſtlich, orien⸗ 
taliſch, morgenländiſch; —, s. m., 

- der Morgenländer; —ă, die Mor- 
genländerin. 

R&sbat, ere, ut. v. a.,durchdringen, 
durchfahren, durchlaufen, durch⸗ 
reifen; a —e din preţ, herabjegen, 
vermindern, abrechnen vom Sehne: 

Rösbatere, s. f., das Durchdrin⸗ 
gen, Durchſchlagen, Herabſetzen. 

Resbel, pl. —e, s. n., der Krieg; 
de —, frieg3-; a se gäta de —, 
fi zum Striege rüften. 

Resbelätor, s. m., der Krieger. 

Resbelicos, adj., kriegeriſch. 

Răsbesc, ire, it, v. a., durchdrin- 
gen, durchbrechen. 

Resbitor, adj., durchdringend. 

Răsboesc, ire, it, v. n., Krieg. 
führen, befriegen. 

Rösboinie, adj., Triegeriih; —, 
s. m., der Krieger. 

Rösboin, pl. —e, s. n., der Strieg; 


prins de —, der Kriegögefangene; | - 


— de ţăsut, der Webeftuhl, Wirk⸗ 
ftupl. 

Rösbun, are, at, o. n., rächen; 
a se —a, v. r., ſich rächen; a’gi 
—a, Nade nehmen; se —ă, 
v. nepers., es Beitert îi auf. 

Resbunare, s. f., die Rache, Rad, 
ſucht, Rachgier. 

Răsbunător, adj., rächend, rach⸗ 
ſüchtig; —, s. m., der Rächer. 

Rescäese, ire, it, v. a., die Beine 
auseinander Îperren oder Îpreigen. 

Reschimb, pl. —uri, s. n.,_ der 
Rückwechſel. 
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Reschir, are, at, +. a. fchütter 
machen, zeritreuen; abhajpeln, 
abipulen. 

Reschirat, adj., ſchütter, zerftreut. 

Reschitor, pl. —e, s. n., der 
Haspel, Garnhaspel, die Garn- 
winde. 


Rescoc, ere, pt, +. a., durch 
baden; a se —e, 7. r., über 
reifen. 

Röscoalä, s. f., der Aufruhr, Auf- 
ftand, die Empörung. 

Röscol, are, at, v. a., Aufruhr 
erregen; a se —a, v. r., fi 
entpören. 

Răscol, pl. —e, e. n., die Un- 
ordnung. 

Röscolesc, ire, it, v. a., herum⸗ 
wühlen, herumfuchen, aufwühlen. 

Röscolire, s. f., das Aufwühlen. 

R£scolnic, adj., aufrühreriich. 

Rescopt, adj., durchgebaden, über- 
reif; ou —, das hartgebadene Ei. 

Rescräcänat, adj., auseinander- 
geipreizt. ’ 

Rescräcänez, are, at, v. a., aus⸗ 

einanderjpreizen. 

Rescriere, s. f., da3 Zurück⸗ 
ichreiben. 

Rescript, pl. —e, s. n., das Rüd- 
Ichreiben, der Beicheid auf eine 
Anfrage; die Verordnung, das 
Reffript; — împărătesc, "die 
allerhöchfte Enticheidung. 

Rescriu, ere, 8, v. a., wieder⸗ 
ſchreiben, umfchreiben, zurüd- 
Ichreiben, anttvorten. 

Röseroesc, ire, it, v. a., wieder- 
zuſchneiden. 

Răseruci, s. f. pl., der Kreuzweg. 

Răsculare, s. f., vedi: Răscoală. 


ee 
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Rösculätor, adj., aufrühreriſch; 
—, 8. m. der Aufrührer, Auf- 
wiegler, Empörer. 

Rescumpfr, are, at, v. a., er: 
löſen, aus-, ablöjen; ab-, er-, 
Yofaufen, an fi Taufen; a se 
—a, v. ru fil loskaufen, fi 
frei machen; erkauft, erfeßt werben. 

Rescump£rabil, cdj., einlösbar. 

Rescump£rare, s. f., die Erlö- 
jung, Ablöſung; Losfaufung. 

Rescump£rätor, 3. m., der Er- 
löſer; der Erfäufer, Erfteper. 

Rescump£räturä, s. f., vedi: 
Rescump£rare. 

Reseamân, are, at, v. a., nod 
einmal ſäen, wieder befäen. 

N ere, ut,v.n., vedi: Residez 

C 


8.c.1. 

Resedä, 8. f. (bot.), da3 Färber- 
gras, Harnkraut, die Nefede. 
Resemnatiune, s. f., Resemnez, 
are, at, v. n., vedi: Resigna- 

tiune, Resignez. 

Resenin, are, at, v.r., ſich wieder- 
aufbeitern, aufflären. 

Resentiment, pl. —e, s. n., vedi: 
Resimtöm£nt. 

Reservä, s. f., der Borbehalt, 
das Buriitbalten, die Ausbedin- 
gung; der Borratb; trupä,corp 
de —, das Reſervekorps, Unter- 
ſtützungskorps; fără —, rüdhalt- 
108; cu — borbehältlich, zögernd. 

Reservar, pl. —e, s. n., der Be- 
hälter; — de apă, der Waſſer⸗ 
behälter, da3 Waſſerbecken. 

Reservat, adj., vorbehältlich. 

Reservatiune, s. f., ber Borbe- 


Ei — mentală, der geiftlicde | Residez, are, 


orbehalt. 
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Răsculător— Residez 


Reservez, are, at, v. a., vorbe⸗ 
halten, aufheben, aufiparen; a’gi 
—a ceva, v. r., ſich Etwas vor- 
behalten, ſich Etwas ausbedingen. 

Rösfät, are, at, v. a., ver: 
hätſcheln, verzärteln, verwöhnen, 
verziehen; a se —a, v. r., fi 
verzärteln, übermüthig, auöge- 
laſſen benehmen. 

Rösfät, pl. —uri, s. n., | die Ber- 

Rösfätare, e. f., hätſche⸗ 
lung, Verzärtelung, Verziehung. 

Rösfätat, adj., verhätſchelt, ver: 
zogen, ausgelaſſen. 

Resfätäturä, s. f., die Berhätiche- 
lung; o — de om, der ausge- 
laſſene Menjch. 

Rösfir, are, at, v. a., vedi: Respic. 

Resfoiu, ere, at, v. a., durch⸗ 
blättern. 

Rösfräng, ere, nt, v. a., aufftrei- 
fen, überjchlagen, zurüdichlagen ; 
befüämpfen; vedi gi Refräng. 

Resfrängäturä, s. f., da3 Wieber- 
aufichürzen, Aufftülpen. 

Resfränturä, s. /., der Umichlag, 


Aufichlag, die Krümmung, SBrii= 


ftung. 


Rösfug, s. m., die Drehfrankheit | 


der Schafe. | 
Rösgäiere, s. f., Rösgäiu, ere, 
at, v.n., vedi: Rösfätare 8. c. 1. | 
Rösgändesc, ire, it, v. a., noch⸗ 
mals durchdenken; a se —, v. r., 
feinen Borjag ändern, jeine An⸗ 
ficht wechſeln. 
Residentä, s. f., der Hauptfiß, Di 
Refidenz. i 






at, v.n., wohne 
jeinen Wohnſitz Haben, reſidire 


Li 


Resignare—Răspăr 


Resignare, Aa 8. f., die Entja- 

Resignatiune “ gung, Gelafjen- 
heit, Berzichtii ng; Die Erge- 
bung in den göttı. "an Willen. 

Resignez, are, at, v. a. gi n., 
verzichten, fein Amt nieder legen, 
abdanken, refigniren. 

Resimţ&mânt, pl. —e, s. n., baâ 
Nachgefühl, die Nahempfindung; 
a provoca —, Unwillen erregen. 

Resimtese, ire, it, v. a. gi n., 
Etwas übel empfinden, es ahnden. 

R£sinä, s. f., da3 Harz; — galbinä, 
cătrănită, das Pech; — de brad, 
das Fichtenharz; de —, aus 
Harz, Harz; miros de —, der 
Harzgerud). 

Rösinar, s. m., der Harzgewinner, 
Pechfabrikant. 

Resinärie, s. f., die Pechhütte. 

Rösinos, adj., harzig. 

Resist, are, at, v. n., widerftehen, 
ſich widerjegen, Widerftand leiften, 
nicht nachgeben. 

Resistent, adj., widerftehend; feft, 
dicht, dauerhaft. 

Resistentä, s. f., der Widerftand, 
die Gegenwehr. 

Resistibil, adj., widerftehend. 

Ră&sjudec, are, at, v. a., wohl⸗ 
erwägen, prüfen. 

Reslätese, ire, it, v. r., außein- 
andergehen, ſich trennen, ſich 
entziveien. 

Röslöt, adj., getrennt, abgejondert. 
Röslog, s. m., das Scheithols, der 
PBrügel. BR 
Ră&şiuese, ire, it, v. a., ſchneiden, 

bejchneiden, vermindern. 

Räösmiritä, s. f., ber Krieg, bie 
Neppfution. 


Barcianu, Dictionar. 
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Rösnesc, ire, it, v. a., vedi: 
Râjnesc. 
Resolut, adj., entſchloſſen, kühn. 
Resolutiune, s. f., der Beicheid, 
Beichluß, die Refolution; die Auf- 
löſung; die Entjchlofjenheit. 
Resolvese, ire, it, (are, at), v.a., 
auflöfen, beichließen; a —ı o în- 
trebare, eine Frage enticheiden ; 
a se —i, o. r., fi entichließen 
(zu Etwas). 
Resonant, adj., wieberhallend. 
Resonanţă, s. f., der Nachflang, 
Wiederfchall, die Reſonanz. 
Respändese, ire, it, v. a., außs, 
verbreiten; zerftreuen; a se —j, 
o. r., fi aus⸗, verbreiten. 
Respändire, s.f., die Verbreitung. 
Röspäntie, s. f., der Kreuziveg. 
Röspas, pl. —uri, 8. n., die 
Zwiſchenzeit, der Zwiſchenraum. 
Respect, pl. —e, s. n., die Hin⸗ 
fiht, Beziehung, der Betracht; 
die Ehrerbietung, Verehrung, Ehr- 
furt, Hochachtung; cu — Boc 
achtungsvoll, mit Hochachtung ; 
cu — la, in Anbetracht, mit Bes - 
giebung auf; fără —, ohne Ehr- 
erbietung, ohne Beziehung. 
Respectabil, adj., epr=, achtungs⸗ 
würdig. | 
Respectez, are, at, v. a., ehren, 
berehren, achten, in Ehren halten. 


| Respectiv, adj., gegen-, beider⸗ 


jeitig, rüdfichtlich, rejpeltiv. 
Respectuos, adj., ehrerbietig, 
ehrfurchtsvoll. 
Respör, adv., în —, wider, gegen 
„den Strid; a lua pre cineva 
la —, Jemanden anfahren, ver- 
ächtlich abweiſen. 
35 
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Respic, are, at, v. a., erläutern, 
erflären, entwideln, deutlich vor⸗ 
legen, entfalten, auseinander legen. 

Respicare, s. f., die Erläuterung, 
Erklärung. 

Respicat, adj., tlar, deutlich, hell. 

Resping, ere, s, v. a., abmwehren, 
abweiſen, zurüditoßen. 

Respintie, s. f., vedi: Răspântie. 

Respir, are, at, ». n., athmen, 
Athen Holen; wieder zu Athem 
kommen, Luft jchöpfen, jich wieder 
erholen. 

Rösplatä, s. f., die Vergeltung, 
Belohnung. 

Rösplätesec, ire, it, v. a., zurüd- 
ftatten, zurüdgeben, belohnen, 
vergelten, erwiedern. 

Rösplätire, s. f., vedi: Rösplatä. 

Rösplätitor, adj., vergeltend; —, 
8. m., der Bergelter, Belohner. 

Responsabil, adj., verantwortlich. 

Responsabilitate, s. f., die Ver- 
antwortlichfeit. 

Respund, ere, 8, v. a. gi n., ant- 
worten, beantworten ; einwenden; 
a —e banii, da3 Geld zahlen; 
— cuiva, Jemandem antworten, 
ibm zu Rede ftehen; — la o 
epistolă, einen Brief beantworten; 
— la o objectiune, einen Einwurf 
widerlegen; — pentru cineva, 
bürgen, für Jemanden einftehen 
oder 
lor, die Worte ftehen mit ben 
Thaten nicht im Einklang; du- 


rerea îmi —e în picior, der | 


Schmerz fommt mir im Fuß zum 
Ausbrud. 

Respundere, s. f., da3 Antworten, 
die Verantwortung. 


une: vorbele nu — fapte- | 


“ Respic— Restaurez 


Respundător, adj., verantwort- 
i; —, s. m., ber Antworter, 
Berantworter. 

Respuns, pl. —uri, s. n., bie 
Antwort, Beantwortung, Ermwide- 
rung, Widerlegung; der Beicheid, 
das Antwortichreiben;; a da cuiva 
—, Jemandem antworten, Ant- 
mort geben. 

Rösputere, s. f., die große Kraft; 
din —i, auâ allen Kräften. 

Restabilesc, ire, it, v. a., wieder 
berftellen, wieder einſetzen; a —i 
adevărul, die Wahrheit feftftellen; 
a se —i, v. r., wieder hergeftellt 
werden, wieder gejund werden. 

Restabilire, s. f., die Wiederher- 
ftellung. 

Restälmäcese, ire, it, v. a., hinein- 
deuten, durch Deuten den wahren 
Sinn einer Sache verdrehen; a —ı 
legea, dem Geſetze Gewalt anthun. 

Rest, pl. —uri, s. n., der Reft, 
Ueberreſt, Rüditand. 

Restant, adj., rüdjtändig, übrig; 
sumă - ă, die rüdftändige Summe. 

Restantä, s. f., vedi: Rest. 

Restanţier, s. m., der im Rück⸗ 
ftand Bleibende. | 

Restatornicesce, ire, it, vedi: 
Restabilesc. [stabilire. 

Restatornicire, s. f., vedi: Re- 

Restaurament pl. —e, s. n., Die 
Erguidung. 

Restauraţiune, s. f., die Wieder- 
perkellung: da3 Speijehaus, Die 

eftauration. - . 

Restaurator, s. m., der Wieder- 
berfteller; Speijewirth. 

Restaurez, are, at, v. a., wieder: 
berftellen, reftauriren. 


Restez—Retăcere 


Restez, are, at, v. n. übrig bleiben, 
rüdftändig jein. 

Röstignesc, ire, it, v. a., R&- 
—— 8. f., vedi: Rästignesc 

. c. J. 

Röstimp, pl. —uri, s. n., die Zwi⸗ 
Ichenzeit; in —uri, in Zwiſchen⸗ 
räumen. 

Restituesc, ire, it, v. a., erjegen, 
erftatten, wieder einfeßen, vefti- 
tuiren. ſſtatten. 

Restituire, s. f., das Erſetzen, Er⸗ 

Restitufiune, s. f., die Wieder⸗ 
erftattung, Nüdgabe, der Erjag. 

Röstoacä, 3. f., der Heine Wafler- 
graben. 

Restore, ere, 8, v. a., durch Wen⸗ 
den verdrehen; îmi —, Bergel= 
tung üben, ſich rächen. 

Restorn, are, at, v. a., umwerfen, 
umftoßen; a se —a, v. r., ſich 
umwerfen, umftürzen. 

Restring, ere, s, v. a., enger 
zujammen ziehen, ein-, beichrän- 
fen; a se —e, 2. r., ſich ein-, 
beichränfen. 

Restringere, s. f., die Ein-, Be: 
ſchränkung. 

Restrins, adj., beſchränkt. 

Rästriste, s. f., vedi: Rästrigte. 

Rösturnare, s. f., da3 Umterfen, 
Umftoßen, Niederreißen, der Um⸗ 
fturz. 

Rösturnat, adj., umgeworfen, um- 
geitoßen, Bingeftredt. 

Răsturnătură, s. f., die Ummer- 
fung, der Umfturz. 

Rösturnis, pl. —uri, s. n., die 
Ichiefe Stelle, wo ein Wagen um⸗ 
werfen fann. 
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Resucesc, ire, it, v. a., nochmals 
drehen, zwirnen, umdrehen; a’si 
—1 mâna, ſich die- Hand ver. - 
ftauchen. 

R£sueit, adj., gezwirnt, gedreht; 
mătasă —ă, gezivirnte Nähjeide. 

Rösuflare, s. f., ba3 Athembolen, 
der Athem, Athemzug; într'o —, 
in einem Athem. 

Rösuflätoare, s. f., das Zug⸗, 
Luftloch. 

Rösuflu, are, at, v. n., athmen, 
Athemholen, ſich erholen, aus— 
ruhen; a se —a, v. r., ſich Luft 
macpen ; erlahmen, erlöfchen. 

Resultat, pl. —e, s. n. baâ Er- 
gebniß, der Erfolg, dad Refultat. 

Resultez, are, at, v. n., folgen, 
fih ergeben; erfolgen, entftehen. 

Resum, are, at, v. a., fura zu- 
ſammenfaſſen, kurz wiederholen. 

Resumare, s. f., der fura wieder- 
holte Inhalt, Hauptinhalt, die 
zujammengefaßte Ueberficht. 

Resun, are, at, v. a., ſchallen, 
erichallen, ertönen, mwiederhallen, 
wiederklingen. klingen. 

Resunat, pl. —e, s. n., das Er⸗ 

Resunätor, adj., wiederſchallend, 
ertönend, Flangreid). 

Resunet, pl. —e, s. n., der Nade, 
Wiederhall, Wiederflang, Wieder- 
ſchall. 


Răsvolesec, ire, it, v. r., ſich ge- 
mächlich ausftreden. 

Răsvrătesc, ire, it, v. a., R&s- 
vrătire, s. f., Ră&svrătitor, 
adj., vedi: Revolt 3. c. 1. 

Retac, ere, ut, v. n., verſchweigen. 


'Retäcere, e. f., die borjäßliche 


Verſchweigung. 
860 
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Rötäcese, ire, it, v. n., vedi: 
Rătăcesc 3. c.1. 

Retaiu, ere, at, v. a., aufs Neue 
jchneiden, wieder beichneiden. 

Reţea, s. f., das fleine Neg. 

Retebeiu, pl. —e, s. n., 
Sniittel. 

Retez, are, at, v. a., abituben, 
abichneiden, abfcheeren, beichnei- 
den, zurüdichneiden (Bäume). 

Retezare, s. f., bas Abftuben. 

Retin, ere, ut, v. a., zurückbe⸗ 
ten, vorenthalten, für ſich be» 


der 


alten; a se —8, v. r., fi) einer 
ache enthalten, fih mäßigen; 
a’si —& ceva, fi Etwas vor- 
behalten. 

Reţinere, s. f., der Vorbehalt, die 
Vorenthaltung. 

Retipäresc, ire, it, v. a., von 
Neuem abdruden, eine neue Auf 
lage machen. 

Retipărire, s. f., der neue Abdrud. 

Retiradä, s. f., der Abtritt; 
Rüdzug. 

Retor, s. m., der Redner, Rhetor. 

Retoric, adj. şi adv., redneriſch, 
rhetoriſch. (Rhetorik. 

Retoricä, s. f., die Redekunſt, 

Retoricesc, adj., vedi: Retoric. 

Retractez, are, at, v. a., feine 
Worte zurlidnehmen. 

Retractiune, s. f., die Zujammen- 
ziehung. 

Betrag, ere, 3, v. a. zurückziehen, 
beziehen; a se —e, v. r., ih 
zurüdziehen, zurücktreten. 

Retragere, s. f., da3 Burüdziehen, 
der Abzug, Rüdzug, die Zurüd- 
gezogenheit; oficier in —, ber 
penftonirte Offizier. 


Rötäcese—-Röutratez 


Reträmit, ere, 8, v. a., zu⸗, zu⸗ 
vüdlichiden, zurückſenden. 

Retrămitere, s. f., die Rück⸗ 
fendung. 

Retras, adj., guriid», eingezogen. 

Retrimit, ere, 8, v. a. vedi: 
Reträmit. 

Retrograd, adj., rüdgängig. 

Rău, pl. rele, s. n., das Uebel, 
Böſe; Unglüd; die Krankheit; a 
face cuiva —, Jemandem Etwas 
zu Leide thun; a face —, ſchaden; 
a lua in de — pre cineva, ſchlecht 
behandeln; a lua în nume de —, 
übelaufnehmen; atâta —! um 
möglich! a vorbi — de cineva, 
Böſes von Jemand reden. 

Rău, adj. gi adv., ſchlecht, böfe, 
Schlimm, boshaft; "miros —, der 
üble Geruch; a esplica ceva —, 
Etwa übel außlegen ; a miros) —, 
übel riechen; îmi este —, id bes 
finde mid) übel. 

Reuma, s. f., dad Rheuma. 

Reumatic, adj., rheumatiſch. 

Reumatism, pl. —e, s. n., dag 
Sliederreißen, der Rheumatismus. 

Reunesc, ire, it, v. a., wieder⸗ 
vereinigen, verbinden. [gung. 

Reunire, s. f., die Wiebervereinte 

Reuniune, s. f., die Bereinigung, 
der Berein, die Reunion. 

Reusez, are, at, v. n., gelingen, 
glüden. 

Röutäcios, adj., bo8haft, bösartig, 
böswillig. 

Räutate, s. f., die Bosheit, nr 
Baftigteit. ung. 

R£utratare, s. f., die Si a 

R£öutratez, are, at, >. a., miß- 
handeln. 


. 


Röuvoitor—Rid 


R£öuvoitor, adj., übelwollend, bös⸗ 
willig. 

Revăd, ere, ut, v. @., wiederjehen, 
nachſehen, unterfuchen. 

Revedere, s. f., das Wiederjehen. 

Revelaţiune, s. f., vedi: Des- 
coperire. [Descoper. 

Revelez, are, at, v. a, vedi: 

Revând, -vindere, -vendut, ». a., 
wiederverfaufen. 

Revenealä, s. f., die yeuchtigfeit. 

Revenese, ire, it, ®. n., vedi: 
Umedese 3. c. 1. 

Revenire, s. f., ba3 Wiederkommen. 

Revent, s. m. (bot.), der Rhabarber. 

Reverend, adj., ehrwürdig. 

Reverendä, s.f., das Briefterfleid, 
die Reverenda. [cinstit. 

Reverendisim, adj., vedi: Prea- 

Reverenţă, s.f., bie Eprerbietung, 
Achtung. 

Revers, pl. —uri, s.n., der Revers. 

Revörs, are, at, v. a., wieder⸗ 
gießen; a se —a, v.r., austreten, 
überftrömen, aus⸗, überlaufen, 
fi) ergießen; überſchwemmen; 
se —ă de dioä, es tagt, der Tag 
bricht an. 

Revörsare, s.f., die Ausgießung, 
Austretung. 

Revărsat, adj., auögetreten; —ul 
ziorilor, der Tagesanbruch, die 
Morgendämmerung. 

Revörsäturä, s. f., das Austre⸗ 
ten, die Ueberſchwemmung. 

Revirement, pl. —e, s. n., die 
Abrechnung, Mebertragung. 

Revisionez, are, at, v. a., nod 
einmal überjehen, durchiehen. 

Revisiune, s. f.,. die nochmalige 
Ueberſicht, Durchſicht, Nevifion. 
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Revisor, s. m., der Nachjeher, 
Reviſor. 

Revistă, s. f., die Schau, Unter- 
fuhung, das Wiederjehen, die 
Mevue; a trece în —, Revue 
paſſiren laſſen. 

Revoc, are, at, v. a., ab», wider⸗, 
urüdberufen; a'şi —a cuvântul, 

Fein Wort zurüdnehmen. 

Revocabil, adj., widerruflich, der 
abgejegt, abberufen werden fann. 

Revocare, ) 8. f., die Wider⸗ 

Revocaţiune, f rufung, Burüd- 
berufung, Abberufung. 

Revolt, are, at, v. a., empören, 
aufwiegeln; a se —a, o. r., fi 
empören, fich auflehnen. 

Revoltă, s. f., die Empörung, 
der Aufruhr, Aufftand. 

Revoltant, s. m., der Empörer, 
Aufrührer. 

Revolufionar, adj., ſtaatsumwäl- 
zend, aufrührerijch, aufwieglerifch, 
revolutionär ; —, s. m., der Staats⸗ 
ummälzer, Revolutionär. 

Revolufiune, s. f., die Berânbe= 
rung, Abwechslung; Staat3um- 
wälzung, Revolution. 

Rezaș, s. m., der Mitbejiker. 

Răzăşie, s. f., Grundeigenthum, 
das man mit einem Anderen mit- 
beſitzt. 

Ribar, s. m. (zool.), vedi: Räbar. 

Ribitä, s. f. (zool.), der Gründling. 

Ricäesc, ire, it, v. a., jcharren, 
mwühlen, grübeln. 

Ricäire, 8. f., die Wühlung, 

Ricäiturä,J das Schrapfel. 

Rid, ere, s, v. n., lachen; a —e cu 
cineva, ſcherzen, ſpaßen, Scherz 
treiben; — cu hohot, laut 
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lachen, au3 vollem Halje lachen; 
— de ceva, über Etwas lachen; 
— de cineva, Jemanden aus 
lachen, fich Iuftig über Şemanden 
machen, zum Beften haben, foppen, 
aufziehen; eu nu rid, ich jpaße 
nicht, ich fenne feinen Spaß; 
— infundat, in’3 Fäuftchen lachen ; 
a’si —e de cineva, fich über 
Jemand Iuftig machen. 

Ridere, s. f., das Lachen, Gelächter. 

Ridător, adj., lachend, Yächelnd, 
freundlich; —, s. m., der Lacher, 
Auslacher, Spötter. 

Ridic, are, at, v. a., heben, auf, 
erheben, in die Höhe heben, auf- 
richten; a —a bucatele de pe 
masă, die Speijen abtragen; — 
oaste, Truppen ausheben; 
vocea, die Stimme erheben ; a 
se —a, v. r., Îi heben, fteigen, 
emporfteigen, aufitehen. 

Ridicare, s. f., die Hebung, Aufs, 


— 


Erhebung. 

Ridicată, s. f., cu—a, im Großen, 
im Ganzen. 

Ridicător, s. m., der Aufrichter, 
Aufheber. 


Ridicäturä, s. f., vedi: Ridicare. 

Ridiche, s. f. (bot.), der Rettich; 

de lună, der Monatrettid); 
— de vară, der Sommerrettid); 
— de iearnă, der Winterrettich. 

Ridichioară, s. f. (bot.), der He 
derich. 

Ridicul, wadj., lächerlich, zum 

Ridiculos, JS Rachen. 

Ridiculositate, s. f., die Rächer» 
lichkeit. 

Rif, s. m., die lange Elle. 

Riga, 8. m., der König. 


— — 


Ridere —Rinduniţă 


Rigäialä, s. 7. „, Rigäiu, ire, it, 
v. d., vedi: Răgăială ş.c.l. 

Rigid, adj., ftreng, ftarr. 

Rigiditate, s. f., die Schärfe, 
Starräeit. 

Riglä, s. f., da3 Lineal. 

Rigoare, s. f., die Strenge, 
Schärfe; de! —, ftreng, uner- 
läßlich. 

Rigoros, adj., ftreng;_esamen —, 
die ftrenge Prüfung, das Ri. 
gorofum. 

Rigorositate, s. f., die Strenge, 
‚Härte, Schärfe, Genauigkeit. 

Riie, s. f., die Kräge, Räude; — 
vechie, der Grind. 

Riiez, are, at, 2. n., krätzig wer⸗ 
den, die Krätze, Räude befommen. 

Riios, adj., Träßig, räudig. 

Rijnitä, s. f., vedi: Räjnitä. 

Rim, are, at, v. a., wühlen, um- 
wühlen, umgraben, fcharren. 

Rimă, s. f., der Reim. 

Rimä, s.f. (zool.), der Regenwurm. 

Rimätor, odj., wühlend, fcharrend; 
—, e. m., das Schwein; târg 
de —i, der Schweinemarft. 

Rimäturä, s. f., das Aufgraben, 
Aufmwühfen. 

Rimez, are, at, v. a., reimen. 

Rinä, s. f., Schaffell mit der Wolle. 

Rinchez, are, at, v. n., wiehern. 

Rind, pl. —uri, s. n., vedi: Rând. 

Rindea, s. f., der Schrothobel, 
Schrotmeißel; a da la —, Bobeln; 


u şi Räöndesa. 
Rindunea, s. f. (zool.), Die 
Schwalbe. 

Rindunitä, se. (bot.), das 


Schlangenfraut. 


Rinese —Roabă 


Rinesc, ire, it, 2. a, 
pußen, den Stall auâmiften, aus⸗ 
putzen. 

Ringesc (Rinjese), ire, it, v. n., 
grinjen, fichern, ſpöttiſch fächeln, 
hohnlächeln, ſchmunzeln; a —i 
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den Mift | Risipese, ire, it, v. a., zerftreuen ; 


verſchwenden, verpraffen, verthun, 
vergeuden; a se —i, o. r., ſich 
vertheilen ; verſchwinden. 
Risipire, 8. f., die Zerſtreuung, 
Berftörung, Verſchwendung. 


dinţii, die Zähne fletichen, Jamu ——— adj., verſchwenderiſch; 


zeln; a se —, v. r., ſpötti 
lächein ausftanfen (eines Stoffes). 
Ringire, 8. f., das Schmunzeln, 


Hohngelädhter. 
Ringiturä, s. f., das Grinfen, 
"Schmunzeln. 
Rinzä, s. f., der Magen; da3 


Küchen von Nußbäumen, Erlen: 
—a pintenului, vedi: Rânsă. 
Rinzișoară, 8. f., vedi: Rinză. 
Rinzos, adj., jăbzornig, boShaft. 
Ripä, s. f., da3 Ufer, der fteile, 
abfehliffige Drt. 

Ripcä, s. f., die abgefchnittene 
Weinrebe. 

Ripos, adj., fteil, abſchüſſig, jäh. 

Ris, pl. —uri, 8. n., da3 Lachen, 
Gelächter; de — , lächerlich ;a lua 
pre cineva in —, auslachen, Vers 
ipotten; a se face de —, (id 
[ächerfich machen; a şi face — de 
cineva, ſpotten; a se umfla de —, 
fi) des Lachens nicht erwehren 
fönnen; asta e de —, das ift 
zum Sachen. 

Ris, s. m. (zool.), der Luchs. 

Risc, are, at, v. a., wagen, Etwas 
aufs Spiel ſehen, der efahr aus⸗ 
ſetzen. 

Riscat, adj., gewagt. 

Riscov, s. m. (bot.), der Pfeffer- 
ling, Reizger, die Rietfche. 

Riset, pl. —e, s.n., das Lachen. 

Risipä, s. f., die Verſchwendung. 


—, der — Verſchwender. 
Rismă, s. f., das Rieß Papier; 
— rogie, (miner.), das Realgar; 
— galbenă, das Jperment. 
Rit, pl. —uri, s.n., der Religions-, 
Kirhengebraud), Ritus. 
Rît, pl. — uri, s. n., der Rüffel, 


die Schnauze. 
— adj., mit einem Rüffel ver- 
eh 


Ritos, ad»., ausdruclich. 

Ritual, adj. . Tituell; pl. —e, 
8. n., da8 Kirchenbudh, Situate” 

Riu, pl. —uri, e. n., der Fluß, 
Strom, Bach; apă de —, das 
Flußwaſſer. 

Riuleţ, pl. —e, s. n. das Bächlein. 

Riurean, adj., am Bache wohnend; 

—, 8. m., der Uferbewohner. 

Riurel, pl. —, 8.n., vedi: Riuleţ, 

Riurese, ire, it, v. a., fließen, 
‚befpülen. 

Riusor, pl. —e, s.n., vedi: Riurel, 

Rival, adj., wetteifernd, neben⸗ 
buhlerifch; —, 3. m., der Neben- 
bubler, Ritbewerber. 

Rivalisez, are, at, v. n. wetteifern. 

Rivalitate, s. f., die Mitbewer⸗ 
bung, Nebenbuhlerei, der Wett- 
ftreit. 

Rizä, s. f., der Gegen. 

Rizos, adj., Fetzen⸗ zerlumpt. 

Roabä, s. f., der Schublarren; 
—, die Dienerin, Sklavin. 
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Roadă, s. f., die, Frucht. 

Roadere, s. f., ba3 Nagen. 

Roatä, s. f., da? Rad; — cu 
dinţi, das Kammrad; — de 
moară, das Mühlrad; — de tors, 
das Spinntad ; a da —, Die 
Runde macen; a se da de-a —a, 
Radichlagen. 

Roauä, s. f., der Thau; —a dimi- 

netei, de e — — dulce, 

der Honigthau; —a ceriului, 
(bot. N der neben, das Manna- 
gra3. 

Rob, s. m., der Qeibeigene, Sflave, 
Gefangene; a lua pre cineva —, 
Semanden gefangen nehmen. 

Robac, adj., arbeitjam. 

Robesc, ire, it, v. a., gefangen 
nehmen, unterjochen ; —, UN, 
in Gefangenjchaft fein. 

Robie, s. f., die Gefangenschaft, 
Knechtſchaft, Sklaverei; a cäde 

—, in Sflaverei gerathen. 

Robire, s. f., die Gefangenne)- 
mung, Sflaverei. [bott. 

Robotă, s. f., der Frohndienſt, Ro- 

Robotas, s. m., der Frohnbauer. 

Robust, adj., kräftig, ſtark. 

Rochie, 3. f., der Weiberrod; —a 

__rândunichei, (bot.), das Sinn 

rün; das Windglödchen, bie 
eidwinde. [+ od. 

Rochiţă s. f., der Heine Weiber- 

Rociu, pl. —ri, s. n., da3 Fiſch⸗ 
neß, Die Mathe. 

Rocoinä, s. f. (bot.), das Vogel⸗ 
fraut, der Gauchheil, Hühnerdarın. 

Rod, pl. —e, s. n., die Frucht; 
a da —, Früchte fragen. 

Rod, ere, 8, v. a., nagen, ab», 
zernagent ; freffen; abnügen ; 


Roadä—Rogare 


—e un 08, an einen Knochen 
nagen; a —e pre cineva, Je⸗ 
manden ausjaugen. 

Rodesc, ire, it, 2 a., Früchte 
tragen; a se —, v. r., ſich 
fortpflanzen. 

Rodător, adj., nagend, freſſend; 
verme —, der nagende Wurm, 
die Gewiſſensbiſſe —, 8. m., der 
Freſſer. [gânge. 

Rodeturä, s. f., die Abfälle, Ab- 

Rodie, s. f. (bot.), der Granatapfel. 

Rodiu, s. m. (bot.), der Granat- 
apfelbaum. 

Rodinä, s. f., das Wochenbett. 

Rodire, s. f., die Sruchtbarkeit. 

Roditor, adj., fruchtbar, frucht- 
bringend, einträglich, ergiebig; 
pom —, der Fruchtbaum; pă- 
ment —, der fruchtbare Boden. 

Rodnicese, ire, it, v. a., be: 
fruchten, fruchtbar machen. 

Rodnicie, s. f., vedi: Fertilitate. 

Rododafin, s. m. (bot.), der 
Dleander. 

Rodozahär, s. m., Rojenfonjerven. 

Rog, are, at, v. a., bitten, beten, 
flehen, anflehen, erſuchen, an⸗ 
ſprechen; a —a pre cineva de 
ceva, Jemanden um Etwas bitten, 
erſuchen; — pre cineva ca pre 
Ddeu, jemanden Himmelhoch 
bitten; — pre cineva la pränd, 
zum Mittagefjen bitten; a se —a, 
v. r., bitten; — cu căldură, 
inbrünftig beten; — lui (la) 
Dqeu, zu Gott beten, fein Gebet 
verrichten; — de ertare, um 
Vergebung bitten; me ich 
bitte Sie, wen’ "gefällig iſt. 


a | Rogare, s. f., vedi: Rugare. 
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Roghinä, s.-f., vedi: Rovinä. 

Rogojinä, s. f., ‚die Binfendede, 
Rohrdede, Strohmatte. 

Rogojinar, s. m., der Datten- 
moder. 

Rogoz, s. m. (bot.), da3 Nietgras, 
Schilf, die Binfe. 

Rogozos, adj., rietgrafig, ſchilfig. 

Roib, adj., röthlichbraun, fuchg- 
tot); cal —, der Fuchs (Pferd). 

Roibä, s. f. (bot.), der Krapp, die 
Färberröthe. 

Roiesc, ire, it, v. n., ſchwärmen 
(von den Bienen). 

Roire, s. f., das Schwärmen. 

Roiu, pl. —ri, s. n. der Schwarm, 
Bienenſchwarm. 

Rolă, s. f., die Rolle, Theaterrolle. 

Roletä, s. f., die Rolficheibe, das 
Rollrädchen, die Roulette. 

Roma, s. f. (geogr.), Rom. 

Roman, adj., römiſch; —, s. m., 
der Römer; —ă, die Römerin; 
—, (bot.), die Wucherblume, 
®änjeblume. 

Român, s. m., der Romäne; —ă, 
die Romänin. 

ak 8. f., die Romänin. 

Românesc, adj., românii; —e, 
adv., românii, auf romänifche 
Art; pe —, auf românii. 

România, s. f. (geogr.), Romä- 
nien. 

Romanic, adj., romanii; limbi 
—e, die aus dem Lateinifchen 
entjtandenen Sprachen. 

Romänicä, s. f. (bot.), die Speichel-, 
Zahnwurz, dad Mutterkraut. 

Românie, s. f., da3 Romänifche, 
Die zomäÄnijche Sprache; a traduce 

] . 
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ceva pe —, Etwas ins Romänifche 
überjegen. [thum. 

Romänime, s. f., da3 Romänen⸗ 

Romänism, s. m. der Romanis- 
mus. 

Romantä, s. f., das Ritterlied, 
Singmärchen, die Romanze; 
—, Die abenteuerliche Liebes- 
geichichte, der Roman. 

Romantic, adj., dichteriſch jchön, 
reizend, malerifch, romantisch. 

Romonitä, s. f. (bot.), die Kamille, 
Nomei. 

Ronţăese, ire, it, v. a., nagen. 

Roorare, s. f., das Herabfallen des 
Thanes. 

Roorat, edj., bethaut. 

Roorez, are, at, v. nepers., es 
thaut. 

Ropot, pl. —e, s. n., da3 @e- 
râul, Getrappel. 

Ropotese, ire, it, v. n., rauschen. 

Ros, adj., gefrefien, abgenagt, 
abgeniigt, durchgewegt; — de 
consciintä, von Gewiſſensbiſſen 
geplagt. 

Rosä, s. f., die Rofe. 

Rosar, s. m. (bot.), der Rojenftod. 

Roșcă, s. m., der Rothfapf. 

Roșcat, adj., röthlid). 

Roscoban, adj., rothbackig. 

Roscolese, ire, it, v. a. herum- 
wühlen, durchftöbern, herum⸗ 
fchmeißen. 

Roscovä, s. f. (bot.), ba3 Johannis⸗- 
brot, Bockshorn. 

Rosealä, s. f., die Röthe, der Röthel 
die rothe Farbe. 

Roseatä, s. f., die Röthe, rothe 
Farbe; — în dinţi, der Zahnfluß, 
Rothlauf. 
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Rosese, ire, it, v. «., röthen, roth 
fürben; a se —i, o. r., roth 
werden; — de ruşine, erröthen 
(vor Scham). | 

Rosetä, s. f., dag NRöschen, die 
Heine, künſtliche Roſe, Roſette. 

Roșietec, adj., röthlich, etwas roth. 

Rosine, s. f. pl., getrocknete Wein⸗ 
beeren. 

Rosioarä, s. f. (bot.), die Ringel-, 
Dotterblume. 


Rosior, adj., etwas röthlich; 
—, s. m Hußar der romäni⸗ 
ſchen Armee. [röthen. 


Rosire, s. f., das Röthen, Er- 
Rosmarin, s. m. (bot.), der Ro3- 
marin; — s&lbatec, der Berg- 
polei. [Rojoglio. 
__Rosolie, s. f., der Bürzbranntmwein, 
Rost, pl. —uri, s. n., der Mund, 
Ausdrud, die Erklärung, Ent- 
icheidung, der Abriß, Zug, Gang, 
Schwung; a da in --, in Gang 
fegen; a ave —ul seu, das 
Nöthige bejipen; a avă —, vor- 
wärtsgehen, Fortſchritte machen; 
fară —, unnütz; de —, auswendig 
(lernen, wiſſen). 

Rosteiu, pl. —e, s. n., das Gitter, 
der Roft. 

Rostesc, ire, it, v. n., reden, 
Iprechen, eine Rede halten; a se 
—)}, o. r., ſich ausfprechen. 

Rostire, s. f., da3 Reden, Aus» 
îprechen, Sprechen; a ave —, 
da3 Nöthige Haben; n'am —, ich 
habe feinen —— [aus. 

Rostit, adj., ausgeſprochen, gerade⸗ 

Rostitor, adj., ausſprechend. 

Rostogol, pl. —uri, s. n., das 
Herunterburzeln, Umwerfen. 
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Rostogolese, ire, it, v. a., hinab» 
rollen, berunterrollen, berab- 
burzeln. 

Rostogolire, s. f., das Hinab-, 
Herunterrollen. 

Rostopaste, s. f. (bot.), ba3 Schoͤll⸗ 
fraut, die Goldwurzel. 

Rosurä, s. f., dad Magenzwiden. 

Rotaiu, pl. —e, s. n., das Geleife. 

Rotan, pl. —e, s. n., das Ziehrad, 
die Scheibe an einem eijernen 
Kloben, Garnwinde, Hafpel. 

Rotar, s. m., der Wagner. 

Rotärie, s. f., das Räderwerk, 
die Wagnermwerfitatt. 

Rotärit, s. m., die Wagnerei. 

Rotas, adj., cal —, das Gabelpferd. 

Rotatiune, s. f., die Umdrehung, 
der Umlauf, die kreisförmige 
ann eines Körpers um feine 


re. 

Rotesc, ire, it, v. r., fi drehen, 
wenden, heruntdrehen. 

Rotilä, s. f., da3 Rädchen; —a, 
plugului, dag Pflugrad. 

Rotilat, adj., girtelrund, radförmig. 

Rotilez, are, at, v. n., rollen. 

Rotitä, s. f., vedi: Rotilä. 

Rotitor, adj., drehend. 

Rotiturä, s. f., die Kreißbewegung‘ 

Rotocänat, adj., rund. 

Rotocol, pl. —e, s. n., der Kreis, 
Umtrei3, die Scheibe; -—, adj., 
fugelrund, Treisförmig. 

Rotogol, adj., vedi: Rotocol. | 

Rotogolesc,ire,it, v. a., runden, 
rund machen; a se —i, o. r., Îi 
überfchlagen. | 

Rotund, adj., tund; cam —, 
rundlich. 

Rotundeală, s. f., die Rundung. 
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Rotundesc, ire, it, 2. a., rund 
maden, ⸗ſchneiden, abrunden. 
Rotundötor, s. m., der Abrunder, 

Abſchneider. 
Rotundime, s. f., die Rundung, 
Abrundung. 
Rotundioarä, s. f. (bot.), bie 
Gundelrebe, Dammırebe. 
Rotundior, adj., rundlich, etwas 
rund. [Roorez. 
Rourez, are, at, v. nepers., vedi: 
Rouricä, s. f. (bot.), der Sonnen- 
than. 
Rouros, adj., 5 Roorat. 
Rouruscä, s. f. (bot.), der wilde 


Wein; vedi gi Leuruşcă. 
Rovinä, 8 f., ber Sumpf, 
fumpfige Ort. 


Rovinos, adj., jumpfig. 

Rubin, s. m. (miner.), der Rubin. 

Rubinos, adj., rubinartig. 

Rublä, s. f., der Rubel. 

Rubrică, s. f., der Abjchnitt, die 
Abtheilung, Rubrik. 

Rudă, s. f., die VBerwandtichaft, 
Sippe; — de aproape, nahe ver- 
wandt; oae de —, das Zucht⸗ 
ſchaf; pe — şi pe semânţă, 
ganz und gar, mit Stumpf und 
Stiel; vedi: Rudenie. 

Rudä, s. f., die Deichjel, Stange; 
cal de —, das Deichlelpferd; 
— de säpun, die Stange Seife. 

Rudascä, s. f. (zool.), der Hirſch⸗ 
käfer. 

Rudenie, s. f., die Anverwandt⸗ 
ſchaft, Sippichaft; der, die An- 
verivanbte ; — de departe, der, 
die weitihichtige Verwandte. 

Rudese, ire, it, v. r., ſich verſchwä⸗ 
gern, verwandt», anverwandt fein. 
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Rudimentar, adj., aus Anfangs 


gründen beftehend, rudimentär, 
unentivictelt. 


Rudimente, s. f. pl., die An- 


fangsgründe. 


Rufărie, s. f., die Weißwäſche, 


Weißwäſche⸗Fabrik. 


Rufe, s. f. pl., die Wäſche; — cu- 


rate, reine Wälche; — negre, 
murdare, ſchmutzige Wäſche. 


Rufet, pl. —e, s. n., die Zunft. 


Rufetas, s. m., das Mitglied einer 
Zunft. 

Rufos, adj., zerlumpt, zerfegt. 

Rug, pl. —uri, s. n. (bot.), der 
wilde Roſenſtrauch, Hagebutten- 
ſtrauch; —, der Schnitterhaufen. 

Rugä, s. f., vedi: Rugare. 

Rugăciune. s. f., das Gebet, Beten, 
die Bitte, Fürbitte; carte de —, 
das Gebetbuch; a’si face —a, 
jein Gebet verrichten; a sta la —, 
im Beten begriffen fein. 

Rugäminte, s. f., die Bitte, bas 
Geſuch, Anfuchen, die Bittfchrift. 

Rugare, s. f., die Bitte, Fürbitte; 
— de iertare, die Abbitte. 

Rugätor, s. m., der Bittende, 
Beter, Fürjprecher. 

Rugesc, ire, it, 2. n., brüllen. 

Ruginä, s. f., der Roft. 

Ruginare, s. f. (bot.), die Gränfe, 
Andromeda. 

Ruginesc, ire, it, e. n., roften, 
verroften. 

Ruginit, adj., roftig, verroftet. 

Ruginiu, adj., roftfarbig. 

Ruginos, adj., toftig. 

Rugnesc, ire, it, v. a., vedi: 


Rägnesc. 
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Ruină, s. f, ber Verfall, Ein- | 


fturz; das Verderben, der Unter- 
ang, Ruin; —e, s. pl., die 
rümmer, Ruinen; a cäde in —, 
ver-, zulammen-, einfallen. 

: Ruinare, s. f., die Berftörung, der 
Verfall; —a sănătăţii, Die Ber- 
rüttung der Gejundheit. 

Ruinez, are, ät, v. n., zertrüm: 
mern, verderben, zu Grunde 
richten; a se —a, v. r., fich zu 
Grunde richten, verfallen, in Ver⸗ 
fall gerathen. 

Ruinos, adj., baufällig. 

Rujä, s. f. (bot.), die Fotterblume, 
Ringelblume; — neagră, eine 
Malvenart; —a soarelui, das 
Sonnengünſel. ſkäuen. 

Rumeg, are, at, v. a., wieder⸗ 

Rumegare, s.f., da3 Wiederfäuen, 
Nachſinnen. 

Rumegat, adj., wiedergekäut, 
wohlüberdadit. 

Rumegätor, adj., wiederfäuend; 
—, 8. m., der Wiederfäuer. 
Rumen, adj., roth, rotpbâdig, 

braun, blühend. 

Rumenealä, s. f., die Röthe, 
Schminfe. 

Rumenest, ire, it, v. a., ſchmin⸗ 
fen; braun braten; a se —I, 
v.r., fi Schminken, braun werden. 

Rump, ere, t, v. a., reißen, ab-, 
zerreißen, brechen, ab-, entzwei⸗ 
bredden; a —e cu dinţii, abfnei- 
pen; — lanturile (catenele), die 
Feſſeln ſprengen; — o limbă, 
vorbe, eine Spradje anfangen zu 
iprechen; — vr’o bucata de loc, 
abichneiden (vom Grund und Bo- 
den); a se —e, v. r., brechen, 
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reißen; a'şi —e grumazii, ben 
Hals brechen; 'mi se —e inima! 
da3 Herz bricht mir; —e peaträ, 
(bot.), da3 Frauenhaar. 

Rumpere, s. f., da3 Reifen, Ber- 
reißen, Brechen. 

Ründunea, s. f. (zool.), Die 
Schwalbe; — de apă, die Ufer- 
ſchwalbe; — de mare, die See- 
ſchwalbe; cuibul —lei, (bot.), die 
Sumpfiwurz, da3 Bogelneft. 

Rânduniţă, s. f. (bot.), bas 
Schlangenfraut, die Schwalben- 
wurz. 

Ründurea, s. f., Ründunea. 

Rup, ere, t, v.a., vedi: Rump; 
—, pl. —i, s. m., däs Viertel; 
die Achtelelle. 

Rupt, adj., zerriffen, gebrochen; 
cu —ul, im Ganzen, überhaupt. 

Ruptas, s. m., jemand, der ſich 
zu Etwas zu einem feitgejegten 
Preia verpflichtet hat. 

Ruptoare, s. f., der Beginn, Un- 
fang; — la preţ, ba3 Feſtſetzen 
des Preiſes. 

Ruptură, s. f., der Riß, Bruch, 
Sprung, Durbbrud, Sturz; — 
de nuori, der Wollenbruh; — 
de ghiatä, der Eisbruch. 

Rural, adj., zum Lande gehörig, 
ländlich, rural. : 

Rus, s. m., der Rufle; —, adj)., 
röthlich (bei Thieren). 

Rusalii, s. f. pl., die Pfingften ; 
böfe Neun. 

Ruscufä, s. f. (bot.), da8 Teufels- 
auge. 

Rusesc, adj., ruſſiſch. 

Rusesce, ad»., ruſſiſch. 
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Rusfet, pl. —uri, s. n., das Ge- | Rutä, s. /. (bot.), Diegemeine Raute, 
ichent mit dem man Eiwas er- Rutacec, 3.f. pl. (bot.), Die rauten- 
taufen will. artigen ‘Pflanzen. 

Rusfetar, s. m., Zemand, der Ge | Rutinä, e. f., die Fertigkeit, Ge- . 
idente annimmt, um Etwas zu ihäftserfahrung, Routine. 
thun. Rutinat, adj., eingeübt. 

Rusfetärie, e. f., da8 Empfangen | Rutişor, s. m. (bot.), die Kröten⸗ 
und Geben von Gefchenfen, um bifter, das Heilblatt. 

Etwas zu thun oder zu erreichen. 
S. 


Rusia, s. f. (geogr.), Rußland. | 
Rusinare, s. f., die Beſchaͤmung. 
Rusinat, adj., beſchämt. S, s, m., das 5, f, s; S. = sänt, 
Ruine, s. f., die Scham, Schande, beit S. S. = Säntia Sa (it) ) 
Schambaftigfeit ; ba3 Gcham- eine Heiligkeit; S.S. P.P 
glieb ; a fi cuiva —, fi ſchämen;  Sânţii părinţi, die heiligen Väter, 
a face, (da) pre cineva de — Kirchenväter; S. = Sud, Süden; 
Semanden zu Schanden machen, S. = sulfure, Schiefel. 
beihämen; fără —, fchamlos, | Sa, pron., feine, ihre; soru—, 
unverjchämt; spre —a mea, zu feine, ihre Schweiter. 
meiner Belhämung g; a perde Să, conj., daß. 
toată —, jeden Schamgefühls bar Säbiar, 8. m., der Schwertfeger, 
fein, fi ‚gar nicht mehr ſchämen; Degenmadher. 
—a fetei, (bot), die wilde Mohr- | Săbiat, adj. şi adv., ſchwertförmig. 
rübe, Garotte ; vedi: Morcov. |Sabie, s. f., der Säbel, Degen, 
Rusinez, are, at, v.a., beihämen, | das Schwert; — cu doue ascu- 
zu Schanden machen, ſchänden; tiguri, das zweifchneidige Schwert: 
a se —a, v. r., Îi ſchämen, a trage —a, das Schwert ziehen; 
ſchamroth werden. a trece pre cineva prin —, prin 
Rusinos, adj., a arti fittfam, |  ascuţitul —i, über die Klinge 
beicheiden ; fchücht Ipringen laſſen. 
Rustic, adj. ‚ Pâueriă, unge» | Săbiez, are, at, v. a., teilțirmig, 
ichliffen, roh, plump; —, 8. m.,| ſchräge Schneiden. 
der Bauer. Săbioară, s. f., da3 Heine Schwert. 
Rusticitate, s. f., ba3 bäuerijche | Säbiufä, s. f., vedi: Sabioară; 
Weſen, die Ungefchliffenheit. —, (bot.), die Siegmwurz. 
Rusulitä, s. f. (bot.), daS pome- | Săbor, s. m. (bot.), die Aloe; der 


ranzenblumige Habichtskraut. Aloenſaft. 
Rusur, s.m., \(bot.), die Hage- Săbur, s. m., der grobe Sand, Kies, 
 Rusurieä, s.f., J butte, wildeRofe. | Ballaft. 


Sac, s. m., der Sad; — de paie, 


Ä Rusuroiu, pl. —e, 8. n., das Trog- 
der Strohfad. 


fchererl; vedi si "Räsuricä. 
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Saca, pl. —le, s. n., der Wafler- 
wagen,. Waſſerkarren. 

Sacagiu, s. m., der Waſſerträger. 

Sacal, s. m., der Feuereimer. - 

Säcälus, pl. —e, s.n, die Falko⸗ 
nette, Heine Kanone. 

Săcar, s. m., der Sadträger. 

Săcastru, s. m., die längliche Heu- 
trifte. 

Sacâz, pl. —uri, s.n., der Maſtix. 

Sacerdotal, adj., prieſterlich. 

Sacerdoţiu, s. m., das Prieiter- 
tum, amt. 

Sacrament, pl. —e, s. n., das 
Gnadenmittel, Satrament. 

Sacramental, adj., jatramenta= 
liſch. 


Sacrez, are, at, v. a., weihen, 


ſalben. 

Sacrific, are, at, 7. d., opfern, 
aufopfern, ‚zum Opfer bringen; 
a se —a, v. r., fich aufopfern. 

Sacrificare, s. f., das Opfern. 

Sacrificător, s. m., der Opfer- 
priefter. 

Sacrificiu, pl. —i, s.n., das Opfer, 
die Aufopferung; a aduce —, 
ein Opfer bringen. 

Sacrileg, adj., ruchlos, gottver- 
geilen; —, 8. m., der Kirchen- 
räuber, DAB pia det 

Sacrilegiu, s. n., der Kirchenraub, 
die Entheiligung. 

Sacristan, s. m., der Sakriſtan, 
Küſter; Meßner. 

Sacru, adj., heilig, geheiligt. 

Săculeţ, \ pl. —e, s. n., das Säck⸗ 

Säcusor,J chen, der Beutel. 

Sad, pl. —uri, s. n., der Seßling; 
vedi: Plantä. 

Säderiu, adj., ftahlgran. 





Sädese, ire, it, v. «a., pflanzen, 
anpflanzen, in die Erde jegen, 
ftellen, fteden. 

Sädire, s. f., daâ Pflanzen, Segen, 
die Anpflanzung. 

Sădit, adj., gepflanzt, gelebt. 

Săditor, s. m., der Pflanzer, Pflanz 
gärtner. 

Saduceu, s. m., der Sadducäer. 

Saflan, pl. -e, s. n., das feine Schaf-, 
Biegenleber, der Saffian. 

Safir, s. m., der Saphir, Ebeljtein 
von blauer Yarbe. 

Saftea, s. f., die erfte Einnahme 
eines Kaufmanns, der Handkauf. 

Saftian, pl.—e, s.n., das Maroquin. 


Saftirea, s.f. (bot.), der gemeine 


Erdrauch; vedi: Sefterea. 
Săgar, s. m., der Kriegsknecht. 


Sägeac, pl. —e, 8. m, die Franſe. 


Săgeată, s. f., der Pfeil; Die 
Speiche be Armed; iute ca —a, 
pfeilſchnell; —, (bot.), das Pfeil- 
fraut. 

Säget, are, at, 2. a., mit Pfeilen 
ſchießen. 

Sagetar, s. m., der Bogenſchmied. 

Săgetat, adj., pfeilförmig. 

Săgetător, s. m., der Bogenſchütze. 

Săgetătură, s. f., der Pfeilſchuß, 
Sti. | 

Sâgna, s. f., der Satteldrud. | 

Sägnar, s. m., das Saumpferb. 

Sägnese, ire, it, v. a., aufdrüden, | 
aufreiben, mundreiten (ein Pferd). 

Sahan, pl. —e, s. n., die Pfanne, 
Bratpfanne. 

Sahän, s. m., da3 Fett. 

Sahana, s. f., vedi: Salhana. 

Saiac, s. m., braunes, grobed Tu 


Saiu— Salt 
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Saiu, sărire, sărit, v.n., îpringen, | Salbă, s. F., baâ Halsgehänge, ber 


büpfen, herausſpringen, über 
Etwas Hinwegjpringen; a sări 
pe un cal, fih auf ein Pferd 
ſchwingen; — de bucurie, vor 
Freuden in die Luft Îpringen; 
— la cineva, fi auf Jemanden 
ftürzen; — un rând, un număr, 
überſehen (einen Zeile, Nummer), 
übergehen, auslaſſen; îmi sare 
îndată, jich ereifern, auffahren; 
a sări cuiva in nas, erzürnen, 
bö8 werden; gl ' auf! zu Hilfe! 
Sală, s. f., der Saal, da3 Gejell- 
Ichaftszimmer. 
Salahor, s. m., der Taglöhner. 
Salamă, s. f., die Salamimurft. 
Salamandră, s. f. (zool.), ber 
Salamander. \ 
Sälämar, s. m., der Salamimacher. 


Salamurä, s. f., die Salzſoole, das 


Eingefalzene. 
Sălăriță, s. f., vedi: Sărăriţă. 
Salariu, pl. —e, s.n., der Gehalt, 
die Belohnung. cuintä. 
Sălaș, pl. —e, s. n., vedi: Lo- 
Saläsitoare, s. f. (bot.), bie 
. Haubedhel. 

Sălășluire, s. f., Säläsluese, ire, 
it, v. a., vedi: Locuinţă ete. 
Sälatä, s. f. (bot.), der Lattich, 

Salat; — de crastaveti, der 
Gurfenfalat; —a iepurelui, (bot.), 
der SHajenlattih; —a mielului, 
(bot.), der Aderbaldrian; — sel- 
baticä, (bot.), der Lämmerlattich. 
Sälätea, s. f. (bot.), da3 Schar- 
bockskraut, Feigenwurzkraut. 


Wegwarte. 





Halsſchmuck; — moale, (bot.), 
der Spindelbaum. 

Sälbätie, s. f. (bot.), der Lolch, 
Schwindelhafer. 

Salbie, s. f. (bot.), vedi: Salvie. 

Salcä, s. f. (bot.), Salce. 

Salcâm, s. m. (bot.), der Schoten- 
born, die Robinie, faljche Alazie. 

Salce, s. f. (bot.), der WWeiden- 
baum; — de munte, die Berg- 
weide; — fragedă, die Bruch— 
weibe ; frundă de —, dag Weiden- 
blatt; — moale, die Saalweide; 
— pletoasă, die Trauerweide; 
— roşie, die Rothweide; de —, 
Weiden⸗. ebüſch. 

Sälcet, pl. —uri, s.n., da Weiden⸗ 

Saleicorn, s. m. (bot.), das Salz⸗ 
kraut, Aſchenſalz. 

——— } adj., unſchmackhaft. 

Sălcos, adj., Weiden-. 

Salef, s. m. (bot.), vedi: Salvie. 

Salhana, s. f., die Schladhtbant. 

Salină, s. f., die Salzgrube, das 
Salzwerk. 

Salitră, s. f. (miner.), der Sal- 
peter, Saliter. 

Saliträrie, s. f., die Salpeterfabrif. 

Salitros, adj., jalpeterig. 

Sälnicä, s. f. (bot.), vedi: Ro- 
tundioarä. 

Salon, pl. —e, s. n., ber Saal, 
Salon, das Empfangszimmer. 
Salop, pl. —e, s. n., der verbrämte 

Frauenmantel. 


BSalt, pl. —uri, s. n., der Tanz, 
Sălăţica zidului, s. f. (bot.), da3 
Chondrillenfraut, die ſpaniſche 


der Sprung. 
Salt, are, at, v. n., tanzen, fprin- 
gen, hüpfen, frohloden. 
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Săltar, pl. —e, s. n., der Schublad- 
foften. 

Sältare, s. f., da3 Tanzen, Hüpfen. 

Săltător, s. m., der Tänzer; 
—oare, die Tänzerin. 

Săltătură, s. f., der Sprung. 

Saltea, s. 7 ., die Matrabe. 

Salut, are, at, v. a., — be⸗ 

grüßen ; te —, ih grüße did. 

Salutar, adj., heiljam. 

Salutare, s. f., der Gruß, das 
Grüßen. 

Salutatiune, s, f., der Gruß, die 
Begrüßung. 

Salute, s. f., da3 Heil, die Wohl- 
fahrt; — publică, die öffentliche 
Wohlfahrt. 

Salvä, s. f., die Salve, Abfeuerung. 

Salvator, s. m., der Heiland. 

Salvie, s. f. (bot.), die Salbei; 

de câmp, die Wiejenfalbei; 
— sălbatică, die Waldjalbei. 

Samä, s. f., vedi: Seamä. 

Sum Clase 8. f., die geftodte 

il 


Samaniu, adj., ftrohgelb, Tichtgelb. 

Samar, s. m., der Saumfattel, 
da3 Saumthier, Padpferd. 

Samaritan, adj., ſamaritaniſch; 
—, s. m., der Samaritaner. 

Sâmbătă, s. f., der Samitag; —a 
pascilor, der Charſamſtag. 

Sambilă, s.f. (bot.), vedi: Zambilä. 

Sâmceă, s. f., der Stachel, die 
Meſſerſpitze. 

Sames, s. m., der Rechnungsführer. 

Samsar, s. m., der Makler, Unter- 
händler. 

Sämsärie, s. f., das Maflerthum, 
die Mäflerei. 





Sältar— Sandale 


Sămuesc, ire, it, v. a., zujammen- 
rechnen, fummiren, vergleichen, 
über Etwas nachfinnen. 

Samur, s. m. (zool.), der Bobel; 
der Zobelpelz. 

Samuraslă, s. f., das ausgefallene 
Getreide, ba3 von felbft wieder 
treibt. 

Sănătate, s. f., die Gejundheit, der 
Gefundheitäzuftand, das Wohl- 
befinden; —! Gott zum Grup! 
spune cuiva —, richte ihm meine 
Grüße aus! starea —i, der Se 
ſundheitszuſtand. 

Sănătos, adj. gi adr., geſund; a 
o lua la —a, davonfliehen, fich 
aus dem Staube machen. 

Sänätosez, are, at, v. r., vedi: 
Insänätogez. 

Sanchiu, adj., ſchweigſam, finfter, 
traurig, mürriſch. 

Sanctific, are, at, v. a., vedi: 
Säntesc. 

Sanctionare, s. f., das Betätigen. 

Sancţionez, are, at, v. a., be 
ftätigen, einer Verordnung Ge- 
ſetzeskraft ertheilen, ſanktioniren. 

Sanctiune, s. f., die Beſtätigung, 
Ertheilung ber Gejegestraft; 
pragmaticä, Die pragmatifche 
Santtion. 


— 


Sanctuăr, pl. —e, s.n., das Heilig- 


thum 
Sândac, s. m. der Groll, die Stübig- 
feit. [finfter. 


Sändäcos, adj., miirriid, ftugig, 


Sandal, s. m., da3 Sandelholz ; 
eine Art Stof. 

Sandale, s. f. pl., die Riemen- 
ſchuhe, vilolti Sandalen. 


Sânge—Sântitate 


Sânge, s. m., das Blut, Geblüt; 

— der Stamm, das Geſchlecht; 
cu — rece, kaltblütig; — rece, 
die Kaltblütigfeit; rudenie de —, 
die Blutsverwandtſchaſt; dă —le 
cuiva, bluten; însătat de —, blut- 
dürftig; roşu ca —le, blutroth; 
a slobodi, a lăsa, a lua —, zur 
Aber laſſen; 'mi curge —le din 
nas, aus der Naſe bluten; — 
de nouă fraţi, —le smeului (bot.), 
das Drachenblut. 

Sângenar, 0dj., blutdürftig. 
Sänger, s. m. (bot.), die Kornel⸗ 
firihe, der Hundsbeerftraud). 
Sänger, are, at, v. a., "blutig 
machen; —, v. n., bluten, ver- 

bluten. [Berblutung. 
Sângerare, s. f., da3 Bluten, die 
Sängeraritä, s. f. (bot.), da3 
Schlangengra. 
Sängerat, adj., blutig, mit Blut 
beiprißt. 
Sângeratec, adj., ſanguiniſch; 
blutreich, biutfarbig. 
Sängeräturä, s. f., das Aderlaſſen. 
Sängerete, s. m., die Blutwurft. 
Sängerez, are, at, v. n., bluten, 
mit Blut befleden. 
Sängeros, adj., blutig, blutgierig; 
vollblütig. 
Sânginiu, adj., blutfarbig. 
_Sân-Giorgiu, s. m. da3 Georgifeft. 
Sângios, adj., vollblütig, blutreid). 


Sângir, pl. —e, s. n., da3 Hal3- 


eifen, der Pranger. 


Sanguinic, adj., vedi: Sângeratec. 


561 


Sanie, s. f., der Schlitten; talpă 
de —, die Schlittenfufe; cale 
de —, der Schlittenmeg. 

Säniez, are, at, v. a., Schlitten- 
führen; a se —a, v. r., Schlitten 
fahren. 

Sănioară, s. f., vedi: Säniufä. 

Sanitar, adj., Gelundheits-. 

Sänius, pl. —e, s.n., die Gleit⸗, 
Scleifbahn, der Gländer. 

Säniutä, s. f., der Fleine Schlitten. 

Sän-Medru, s. m., Demetrifeft. 

Sän-Petru, s. m., Petri und’ 
Paulifeſt. | 

Sânt, adj., heilig; —, s. m., der 
Heilige. | 

Sänta-Märia, s. f., bie Heilige 
Jungfrau Maria ; mare, 
Mariä-Himmelfahrtt; — mică, 
Mariä-Geburt. 

Sânteuţă, s. f. (bot.), vedi: Ro- 
coină. 

Säntie, s. f., die SHeiligfeit; —a 
ta (tit.), Eure Heiligkeit, Eure 
Wohlehrwürden. 

Säntenie, s. f., die Heiligkeit, das 
Heiligthum. 

Säntesc, ire, it, o. a., heiligen, 
heilig maden; a — apa, baâ 
Baffer weihen; — o biserică, 

eine Kirche einfegnen, einmweihen; 
säntesce soarele, die Sonne 
geht unter. 

Sânţire, s. f., die Heiligung, Ein⸗ 
weihung, Segnung; —a apei, die 
Waſſerweihe. 


-Sănicioară, s. f. (bot.), die Sa⸗ Sânţit, adj., geweiht, eingeſegnet; 


nifelpflanze. 


"Säniere, s. f., die Schlittenfahrt, 


das Schlittenfahren. 


Barcianu, Dictionar. 


apă —ă, das Weihwaſſer; —ul 

soarelui, der Sonnenuntergang. 

Säntitate, s. f., vedi: Sânţenie. 
36 


562 


Sanţiune, s. f., vedi: Sancţiune. 

Sântoiu, s. m., der Scheinheilige. 

Säntuar, pl. a, 8. n., vedi: 
Sanctuar. 

Sân-zuene, s. f. pl., Johannis 
des a Geburt; —, (bot.), 
das Labfraut; — de pădure, 
der wohlriechende Waldmeiſter; 
— de toamnă, das Berglabkraut; 
— sölbatece, das Waldlabkraut. 

Sap, are, at, v. a., graben, unt, 
auâgraben; baden, behaden; a 
—a a doua oară, umhaden, zum 
zweiten Male Baden ; — cu apă 
tare, einätzen; — în peatră, în 
lemn, in Stein oder Holz ftechen, 
ausſtechen, aushöhlen, meißeln. 

Sapă, s. F, die Haue, Hacke; a 
ajunge la —a de lemn, an den 
Bettelftab tommen, in die größte 
Armuth gerathen. 

Săpăligă, s. f., die längliche Hade, 
Radehacke. 

Săpare, s. f., das Graben, Hacken. 

Saparină, s. f., die Saſſaparilla. 

Săpat, adj., ge, behadt; —, pl. —e, 
8. n., die Bepadung, der Hader- 
lohn! 

Săpător, s. m., der Behacker, 
Hauer, Hacker, Gräber; — de 
viie, de cucuruz, der Hauer im 
Meinberg, im Maifelb: — de 
ganturi, er Schanzengräber ; ; — 
în lemn, în peatră, der Bild- 
Dauer, Bildfteher; — — în aramă, 

der Rupferftecher; — de sigile, 
der Graveur, a et 

Săpătură, s. f., das Graben, 
Hacken; — în lemn, der Holz⸗ 
ichnitt; — in metal, der Sti. 

Säpet, ». m., der Kuffer. 





Santiune— Särätel 


Săpoiu, pl. —e, s. n., der Rarft, 
ampen. . 

Säpun, s. m., pie Geife. 

Säpunar, s. mi, der Geifenfieber ; 
—easă, Die Seifenfieberin. 

Säpunäricä, 8. f. (bot.), Die Seifen- 
wurzel. 

Säpunärie, s. f., bie Seifenfiederei, 
Seifenfabrik. 

Säpunel, s. m. (bot.), das Seifen⸗ 
kraut. 

Sapunesc, ire, it, v. a., einſeifen, 
mit Seife waſchen. 

Săpunos, adj., ſeifig, ſeifenartig. 

Săr, are, at, v. a., ſalzen, ein⸗ 
falzen, pödeln; a —a prea tare, 
verjalgen. 

Sar, ire, it, v. n. > Îpringen. 

Särac, adj., vedi: Să&rac. 

Säräcäcie, 8. f., die Aermlichkeit, 
Dürftigkeit. 

Sărăcăcios, adj., ärmlich, dürftig. 

Sărăcesc, ire, it, v. r., arm werden. 

Sărăcuste, s. f., zehn Mebgebete. 

Saramură, s. f., da3 Salzwaſſer, 
die Salzlafe, der Pökel; a pune 
ceva in —, in Salzwaffer ein⸗ 
legen; — de pesce, die Fiſchlake. 

Sărântoc, adj., armſelig; —, 8. »2., 
der Bettler. 

Sărar, s. m., der Salzſieder, Salz- 
veri leifer. 

Sărare, s. f., da3 Salzen, Ber- 
ſalzen. | 

Sărărie, s. f., die Salzſiederei, 
das Galziverf. 

Särärit, pl. —uri, s. n., das Salz- 
monopol, die Salztare. 

Särärifä, s. f., ba3 Salzfaß. 

Sărat, adj., gejalzen, falzig. 

Säräfel, adj., gejalzen, ſalzig. 


Sărătură—Sărutător 


Säräturä, s. f., die Einfalzung; 
das Gejalzene. 

Sarböd, adj., jäuerlih, abge- 
ſchmackt; față —ă, nichtsſagendes, 
bleiches Geſicht. 

Sărbedeală, s. f., die Säure, Ab⸗ 
geſchmacktheit. 

Sarbedese, ire, it, v. r., ſäuer⸗ 
lich werden, bleich werden, den 
Geſchmack verlieren. 

Sareasm, pl. —e, s. n., die bei- 
Bende Spötterei, baâ Stichelwort. 

Sarcastic, adj., beißend, höhniſch; 
ſarkaſtiſch. 

Sarce, s. f. (zool.), das Waſſer⸗ 
huhn, Blaßhuhn. 

Sarcină, s. f., die Laſt, Bürde; 
die Ladung; Schwangerſchaft; 
— de lemne, das Bündel Holz; 
o — de fen, eine Tracht Heu. 

Särcinar, s. m., der Laftträger. 

Sărcinuţă, s. f., das Bündelchen. 

Sarcofag, pl. —e, 8. n., der Pracht⸗ 
farg, Sartophag. 

Sărdar, s. m., der ehemalige Kom- 
mandant der Meiterei. 

Sardea, s. f., die Sardelle. 

Sare, s. f. (miner.), das Salz; 
baie de —, die Salzgrube; de 
—, Salz; — de bucate, da3 Roh⸗ 
ſalz; — delämie, die Citronen- 
ſäure, Weinfteinfäure; — de 
mare, das Meerjal;; —a pisicei 
(mitei), (miner.), das Frauenglas, 
Kabenglas; tăietor de —, der 

ı  Salghauer. 

_Sărăţel, adj., jalzig, gefalzen. 

-3ărez, are, at, v. a., jalzen. 

Sarică, s. f., ein zottige3 Bauern- 
oberfleid, die Cube. 
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Säricicä, s. f. (miner.), der Arfenif, 
da3 Duedfilberoryd. 

Săricină, s. f., (chem.), die Wein⸗ 
fteinfäure. 

Särigea, (bot.) s. f., das Salztraut. 

Sărindar, pl. —e, s. n., vierzig 
gebräudjlihe Meßgebete in der 
orientalilchen Rinde Ä en 

Sărit, pl. —e, s. n., der Sprung; 
a merge in —e, fprungiveije 
laufen; a scoate din —e, Je—⸗ 
manden aus der Faſſung bringen, 
beriwirren. 

Sărită, s. f., ber Sprung; ein Tanz. 

Säritor, s. m., der Springer; 
—, adj., Îpringenb, Îprungfertig. 

Säriturä, s. f., der Sprung; — la 
o parte, der Geiteniprung; a se 
destepta într'o —, bor Schred 
aus dem Schlafe auffahren. 

Sârmă, s. f., der Gold⸗, Silber⸗ 
faden, Draht. 

Sarmale, s. f. pl., eine Art Kraut- 
klöße; varqă cu —, das gefüllte 
Kraut. 

Sarnitä, s. f., das Salzfaß. 

Säros, adj., falzig. 

Särpun, s. m. (bot.), der Duendel, 
Kundel. 

Sarsailä, s. m., der Afterdichter, 
Sonderling, Tölpel, Einfaltspinfel. 

Säruri, s. f. pl., die Salze, Salz 
arten. 

Särut, are, at, v. a., fülfen; a —a 
pre cineva pe frunte, jemanden 
auf die Stirne küſſen; — mânile 
cuiva, Semanden feine Ergeben- 
heit bezeigen, jid) ihn empfehlen ; 
a se —a, v. r., fi en. 

Särutätor, s. m., der Rüfler. 
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Sas, s. m., der Sachſe; —ă (sască), 
die Să ichfin. 

Saschiu, s. m. (bot.), da3 inter 
grün. 

Săsesc, adj., ſächſiſch; —e, adv., 
ſächſiſch, auf cuie Art. 
sime, 8: f., Sadjienthum. 

Sat, pl. —e, 8. — das Dorf. 

Sat, pl. —uri, s. n., die Sättigung, 
Sattheit, Meberjättigung. 

Satanä, s. m., der Satan, Wider- 


jacher. 

Satanic, adj., ſataniſch, teufliich, 
boshaft. tellit. 

Satelit, s. m., der Begleiter, Sa⸗ 

Sätean, 8. m., der Dorfberwohner, 
Dorfinjaffe, Landmann, Bauer; 
—d, die ker ya Dorf- 
injaflin, Bäuerin, Landfrau. 

Sătenesc, adj., Dorf. leriſch. 

Sătenesce, adv., dorfmäßig, bäu- 

Satese, adj., vedi: Sătenese. 

Saticel, pl. —e, 8. n., veqi: Sätuf. 

Sätietate, 8. f., die Sattheit, Gätti- 
gung; der Ueberdruß. 

Sätios, adj., nahrhaft, jättigend, 
nährend. 

Satir, s. m., der en 

Satir, s. m., das Hadmeffer. 

Satiră, 8. f, die Spottrede, 
Schmäh-, Spottichrift, da3 Spott- 
gedicht, die © Satyre. 

Satiric, adj., ſatyriſch, ſpöttiſch; 
—, 5. m., der Spötter, Satyriker. 

Satirisez, are, at, v. a., ſchmähen, 
ipotten. 

Satisfac, ere, ut, v. a., genug 
thun, Genüge feiften, Deieiebigen. 

Satisfacere, 8. f., die Genug- 

Satisfachiune, } thuung, Satis- 
fattion. 


Sas—Sbeu - 


Sătul, adj., ſatt, — über⸗ 
fättigt. 


Satur, are, at, v. «a., fättigen; 
befriedigen, überhäufen: a se —a, 
v.r., fättigen, fic voll efien ; einer 
Sache überbrüffig fein. 

Säturäcios, adj., erjättlid. 

Säturare, s. f., die Sättigung, 
dag Sättigen. 

Säturätor, adj., jättigend. 

Sätut, pl. —e, s. n., das Dörflein. 

Sau, conj., entiweber, oder; —, 
—, entweder — oder. 

Sbanţ, pl. —uri, s. n., der Schröpf- 
topf, Saugnapf. 

Sbärcese, ire, it, o. r., ſich run- 
gelu, Îi zuſammenrunzeln; run- 
zelig, faltig werden; Runzeln, 
Falten bekommen; verwellen. 

Sbârcit, adj. ‚runzelig, welk, faltig; 
zufammengefchrumpft. 

Sbârciogi, s. f. (bot.), die eßbare 
Morel. 

Sbârcitură, s. f., die Runzel, Halte. 

Sbârnăesc, ire, it, v. n., ſummen, 
jumfen, brummen; a —i coar- 
dele, die Saiten erklingen machen. 

Sbârnăitoare, 8. f., der Brumm⸗ 


kreiſel. 
Sbârnăitură, s. f., das — 


Gemurmel. 

Sbat, ere, ut, v. d., durchſieben 
ausbeuteln, ausschütteln, dură) 
ichlagen, durchhauen; a —e fit: 
de lapte, ausfaugen; — din pret, 
abdingen; a se —e, fich Heftir 
die und herbemühen, fich ap 


en. 
Sbatere, s. f., das Durchſieben. 
Sheu, ere, ut, v. a., faugen, ei: 


ſaugen; fließen (vom Bapier). 


Sbeg—Scad 


Sbeg, s. m., die Menge, das Ge- 
wimmel; die Unterhaltung. 

Sbegaire, 8. f., das Beluftigen. 

Sber, are, at, v. »., ſchreien, laut 
Schreien, brülfen.. 

Sberăt, pl. —e, 8. n., der Schrei, 


da3 Geſchrei. 
Sberätor, adj., laut ſchreiend; 
—, 8. m., der Schreier. 


Sberătură, s. f., das Schreien, 
Kreiichen, das große Geichrei. 
Sbicesc, ire, it, v. a., trodnen, 

autrodnen ; a se —i, v. r., 
troden werden. 
Sbicire, 8. f., ba3 Trocknen. 
Sbicit, adj., getrocknet. 
Sbiciu, pl. —e, e. n., die Geißel, 
Strafe. 
Sbiciuesc, ire, it, v. a., geißeln, 
ftrafen. 
Sbiciulez, are, at, +. a., au 
fchaben (den Hanf von den Ohnen). 
Sbir, s. m., der Häfcher. 
Sbirlesc, ire, it, o. n. gi r., fi 
fträuben, zu Berge ftehen (von den 
Haaren), ftruppig, fraus werden. 
Sbirlit, adj., fraus, ftruppi 
Sbor, pl. —uri, 8. n., ber Su, 
Aufflug, Schwung: aşi lua | 
fi im [uge erheben, aufſchwingen. 
Sbor, are, at, v. n., fliegen, ab», 
aus⸗, weg⸗, fortfliegen; a —a, 
entztveifchneiden; — capul cuiva, 
Jemanden den Kopf abidneiben 
laſſen; — însus, aufwärtäfliegen ; 
— pe lângă cineva, vorbeifliegen: 
— pe undeva, durchfliegen. 
$bucium, are, at, v. a., hefti 
‘+ bewegen; a se —a, e. r,, fi 
% fträuben, mit Händen und Füßen 
um Îi Schlagen. _ 
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Sbuciumare, s. f., da3 Sträuben, 
Umfichichlagen, Bappeln. 

Sbuciumătură, s. f., da3 Umſich⸗ 
ſchlagen. 

Svarasala, 8. f., das Erzittern, 
Klopfen. 

Sbucnesc, ire, it, v. n., Hopfen, 
pochen; erzittern, zurüditoßen ; 
mi se — vinele, die Bulfe gehen 
mir Bod. 

Sbucniturä, 8. f., dag Klopfen, 


Pochen 

Sbughiez, are,at,v.n., fich davon, 
aus dem Staube machen, abziehen. 

Sbugnesc, ire, it, v. n., vedi: 
Sbucnesc. 

Sburare, s. f., da3 Fliegen. 

Sburat, adj., windig, fetita. 

Sburătoare, 8. f.pl., das Geflügel. 

Sburätor, adj. L fliegend verflie⸗ 
gend, flüchtig; —, e. m., eine 
Art Geift im — ofksglauben. 

Sburătură, s. f., der Sniittel; 
Splitter, Schiefer. 

Sburăturesc, ire, it, v. a., mit 
Knütteln werfen; verjagen, ver⸗ 
treiben; ausfliegen laſſen. 

Sburd, are, at, s. n. şi r., ſich 
erftreuen; Feuer fangen, unruhig 
Fin, verfchwenden, ausschweifen. 

Sburdalnic, adj., muthmillig, 
leihtjinnig, unbejonnen. 

Sburdălnicie, s. f., der Muth- 


wille, die Ausgelaſſenheit; —a 
minţii, die Unbejonnenpeit. 
Sburdare, s. f., vedi: Sburdäl- 
nicie. 
Scabie, s. f. (bot.), da8 Grind- 
Scabiosä, fraut, die Stabiofe. 


Scad, ere, ut, v. a., abnehmen, 
abziehen, vermindern; a —& 
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din preţ, abziebert, abrechnen; — 
preţul, den Preis Berunteriegen ; 
— un număr, abziehen, jubtra+ 
Biren; —, o. n., fallen, abfallen, 
in Berfall gerathen, finten, her- 
unterfommen; — dilele, Die Tage 
nehmen ab; —e apa, da3 Waffer 
fallt. 

Scädere, s. f., da3 Abnehmen, 
Abfallen; — de preţ, die Preis⸗ 
herabjegung; fără —, ohne Scha- 
den, ohne Abbruch. 

Scădământ, pl. —e, s. n., der 
Abfall, Abgang, Abzug, die Ab- 
nahme, Verminderung. 

Scädut, adj., gejunfen; bucate —e, 
verbidte Speiſen. [dron. 

Scadron, pl. —e, s. n., die Eska⸗ 

Scafä, s. f., die Wagſchale; bas 
Trinkgeſchirr. 

Scăfârlie, s. f., die Hirnſchale. 

Scafez, are, at, v. a., ausmeißeln. 

“Scăiete, s. f. (bot.), die Diftel. 

Scäios, adj., bijtelartig. 

Scăiu, s. m. (bot.), die Diftel; a se 
tine ca —ul, feft anhängen ; 
— mărunt (bot.), die Kette, vedi 
gi Turita; — päduret, der wilde 
Karden; — vânăt, die blaue 
Laubdiſtel; —1 vântului, bie 
Manndtreu; — de papură, ba3 
Pfriemengras; — voinicesc, die 
Stacheldiſtel. 

Scal, s. m. (zool.), der Engelfiſch. 

Scalä, s. f., die Tonleiter; ein 
Nagelgeſchwür der Rinder. 

Scälämb, are, at, v. n., Gri⸗ 
maſſen machen, Gefichter ſchneiden. 

Scälämbäturä, s. f., die Grimaffe, 
Mißgeberde, feltiame Berziehung 
de3 Gefichts. 








Scädere—Scämb 


Scäleiat,. adj., auâgefăbelt, ver- 
worren, übertreten; a avă obrajii 
—i, eingefallene Wangen haben; 
părere —ă, die falfche Meinung. 

Scălciu, ere, at, v. a., ausfädeln, | 
aufreiben ; den Schuh über-, ver- | 
treten. | 

Scald, are, at, v. a., baden, be 
ſpülen, umfpülen; a se —a, v. r., 
fi) baden; — în sânge, in jei- 
nem SBlute ſchwimmen; asi —a 
ochii in lacrimi, feine Augen | 
ſchwimmen in Thränen. | 

Scäldä, s. f., dad Bad; apă de 
—, das Badewafler; — de pi- . 
cioare, dag Fußbad; — desänge, | 
das Blutbad. | 

Scäldare, s. f., das Baden. | 

Scăldat, pl. —e, s.n., da8 Baden; 
a merge la —, baden gehen. 

Scäldätoare, s. f., baâ Bad; “der 
Badeort; die Badewanne; Die, 
Schwimmſchule; das Badehaus. 

Scăldător, s. m., der Badende, 
Badegaft. 

Scäldäturä, s. f., vedi: Scäldare. 

Scalpel, pl. —e, s. n., das Schab-, 
Bergliederungsmefler. 

Seälus, s. m., da3 Knebelholz; 
pune cuiva —ul la gură, înebel 
Scam, are, at, v. a., Charpi 

zupfen, ausfafern. 

Scamă, s. f., die Zupfleinwan 
Charpie, das Faſerchen. | 








Scamator, s. m., der Taſchen 


ipieler; vedi: Escamator. 


Scamatorie, s. f., die Xafche 


ipielerei. 


Scämäturä, s. f., das &ezupf 
Scâmb, are, at, v. a., 
Schi 


ver 
chimb. : 


Scămos-—Scâărbă, 


Scămos, adj., faferig. 

Scämosez, are, at, v. a., fajern, 
zerzaujen; a se —a, ſich fträu- 
ben, fich borften, fich aufrichten. 

Scamotez, are, at, +. a., Taſchen⸗ 
ipielerftreiche machen. 

Scânceală, s. f., das Winjeln, 
Wimmern. 

Scâncesc, ire, it, v. n., hinten, 
lahm gehen; winfeln, wimmern, 
greinen. 

Scandal, pl. —e, s. n., da3 Aerger⸗ 
niß, der Anftoß, Skandal. 

Scăndălesc, ire, it; v. a., Anftoß, 
Aergerniß geben; a se —ı, v. r., 
Aergerniß an Etwas nehmen. 

Scandalisez, are, at, v. r., Xerger- 
niß nehmen. 

Scandalos, adj., ärgerlih, an- 
jtößig, ſtandalös. 

Scandelä, s. f., das Wergerniß; 
peatra —ei, der Stein des An- 
ſtoßes. 

Scändurä, s. f., das Brett; de —, 
brettern ; moară de —i, die Sägen, 
Brettmühle. 

Scândurea, 

Scândurice, 

Scänduritä, 

Scap, are, at, v. a., retten, bez 
freien, gehen oder fliehen laſſen; 
a —a pre cineva de ceva, Je⸗ 
manden von Etwas befreien, ihn 
verſchonen; — pre cineva din 
pericul, retten; — pre cineva 
din sclävie, aus der Sklaverei 
erlöjen; — un cuvânt, ein Wort 
fallen laſſen; —, v. n., fliehen, 
entfliehen, entgehen, entfommen, 
entwifchen, entjchlüpfen ; entfallen ; 
— ca printre urechile acului, 


8.f., da3 Brettchen. 


PD N N — ——— — — en — — — 


567 


mit großer Mühe davon kommen; 
— dintr’un pericul, einer Gefahr 
entrinnen; — din mână, aus 
der Hand fahren oder fallen laſſen; 
— din vedere, din ochi, îi dem 
Auge entziehen; überjehen; — 
nebătut, mit heiler Haut davon 
fommen; 'mi a —at un cuvânt, 
es iſt mir ein Wort entſchlüpft, 
ich Habe in der Hige ein Wort 
fahren laſſen. 

Scäpare, s.:f., die Rettung, Be- 
freiung ; Entfliehung, Entwithung, 
Buflucpt ; loc de —, der Zufluchts⸗ 
ort, die Yreiftätte. 

Scapör, are, at, v. n., euer 
ichlagen. 

Scăpărăminte, s. f. pl., das 
Feuerzeug. 

Scäperare, s. f., das Feuerſchlagen. 

Scapet, are, at, v. n., untergehen, 
unterfinfen ; verarmen, in Armuth 
gerathen. 

Scăpătare, s. f., der Untergang, 
Berfall, die Abnahme, Verar- 
mung. 

Scăpttat, adj., verarmt, dürftig, 
nothleidend. 

Scarä, s. f., die Leiter; Stiege, 
Treppe, Stufe; —a cărţii, das 
Inhaltsverzeichniß; — de fune, 

die GStridfeiter; — la gea, der 
Steigbügel; — musicalä, Die 
Tonleiter; —a domnului, (bot.), 
da3 Sperrfraut, der Baldrian; 
-a träsurei, der Wagentritt. 

Scärbä, s. f., der Efel, Widerwille, 
Abicheu, die Abneigung; a fi cuiva 
— de ceva, Widerwillen gegen 
Etwas haben, vor Etwas tel 
haben; — de cineva, Jemanden ⸗ 
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nicht leiden fünnen; a se face 
cuiva — de ceva, einer Sache 
überdrüffig werden. 

‚Scärbese, ire, it, v. a., Jeman⸗ 
dem Etwas zuwider, unangenehm 
machen, frânten, verleiden; a se 
— de ceva, v. r., Efel vor 
Etwas befommen, einer Sache 
überdrüflig werden. 

Scärbire,, s. f., das Berdrießen, 
Anekeln, der Meberdruß. 

Scârbit, adj., überdrüflig. 

Scärbos, adj., etelhaft, widrig, 
zuwider. 

Scârcium, s. m., vedi: Scrânciob. 

Scărânbă, s. f., der Splitter, 
Rnocheniplitter. 

Scäresc, ire, it, v. a., den Preis 
binauftreiben, fteigern, ſtufenweiſe 
brechen; ſchwächen (das Licht). 

Scări, s. f. pl., die GSteigbügel; 
curea de —, der Gteigriemen. 

Scăricică, s. f., da3 Leiterchen, 
die Feine Stiege. 

Scärigä, s. f., die hintere Wagen- 
leiter, der Schragen. 

Scăriș, adj., ſtufenweiſe. 


Scărișoară, s. f., vedi: Scăricică. | 


Scăriţă, s. f., die Heine Leiter, 
der Steigbügel. 

Scăritură, s. f., die Steigerung. 

Scarmin, are, at, v. a., zupfen, 
rupfen, främpeln, Wolle kämmen, 
kardätſchen. 

Scärminare, s. f., das Zupfen, 
Krämpeln, Kardätichen der Wolle. 

Scärminätoare, s. f., die Boll: 


Scârbesc—Scaun 


Scärminäturä, s. f., da Zupfen 
der Wolle ; die-Zupf-, Kammwolle. 
Scärnä, s. f., der Koth, Unflath, 
Dred. . [dredig. 
Scärnav, adj., ſchmutzig, unfläthig, 
Scârnăvie, s. f., der Schmuß, die 
Unfläthigleit, Schmußerei. 
Scarpä, s. f., die Mauerböſchung; 
der Ankerſchuh; der Frauenſchuh. 
Scarpin, are, at, v. a., fragen, 
ab-, auskratzen; reiben, abreiben ; 
a se —a, v. r., Îi fragen. 
Scârpinare, s. f., da3 Straßen, 
Abfragen, Abſchaben. 
Scărpinătoare, s. f., das Kraß- 
eijen, Streichbrett. | 
Scărpinătură, s. f., vedi: Scăr. | 
pinare. | | 
Scärsnesc, ire, it, v. n., knirſchen 
mit den Zähnen. | 
Scârşnire, s. f., da3 Knirſchen, 
Bähnellappern. | 
Scartecä, s. f., da3 ſchlechte Buch, 
die unnütze Schrift. | 
Scärfäese, ire, it, 2. n., vedi: | 
Cärtäesc. | 
Scärfäitoare, s. f. (bot.), 
Knorpelkraut. 
Scärtäitor, s. m., 
ichlechte Geiger. 
Scatinä, s. f., vedi: Scal. | 
Scatiu, s. m. (zool.), der Beifig, 
Grünfint. | 
Scatulcä, s. f., die Schachtel. 
Scaturesc, ire, it, v. n., 
Îpringen. 
Scaturigine, s. f., die Quelle. 





das 
der Fiedler, | 


ent⸗ 


kratze, Kardätſche, der Krämpel, | Scaun, pl. —e, s. n., der Stubpi 


Wollkamm. 
Scärminätor, s. m., der Grob⸗ 
fänmer. 





Geflel, die Banf; — cu spate 


der Lehnſtuhl; — domnesc, E 
| 


părătesc, der Thron; 
| 


j 
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Schidol, adj., vedi: Schema. 
Schidolese, ire, it, v. a., en un 


“a tcelărie, die Schlachtbank; 
A săsesc, söcuiesce în Ardeal, 


er ehemalige ſächſiſche⸗, Szekler⸗ 
ei (Bezirt) in Siebenbürgen. 
2, adj., Stuhls⸗, Bezirte-. 
iu pl. —e, e. n., der 
%, \ Greer Bugiaemel; 
äiplk (violină), der Steg 
ige. 
1, 8. m., der ehemalige 
wohner. 
8. F. der Stuhl, Kreig, 
Depiis. [vaţiune. 
Scavafiune, 3. f., vedi: Esca- 
Scelerat, adj., verrucht, ruchlos, 
gottlos, boshaft; —, s. m., der 
Böfewicht. 
Scena, s. f., die Bühne, Schau- 
bühne; der Schauplaß; der Auf- 
tritt. | 


8 
Te] 


Scenerie, s. f., die Scenerie. 

Scenic, adj., bühnenmäßig, thea- 
traliſch. 

Scenografic, adj., perſpektiviſch, 
fernſcheinig. 

Scenografie, s. f., die Fernſicht⸗ 
malerei, Stenographie. 

Sceptic, adj., an Allem zweifelnd; 
—, 3. m., der Ziveifler, Steptiter. 

Sceptieism, s. m., die Zweifellehre, 
der Steptizismus. 

Sceptru, pl. —e, s.n., der Herr⸗ 
jcherftab, ba3 Szepter; die Herr- 
jchergemwalt, der Thron. 

Schelä, s. f., der Ausladungsplatz 
— Hafens; der Hafen, Stapel- 

ag 


p 

3chelet, pl. —e, s. n., das Skelet, 
Todtengerippe. 

schidoală, s. f., der, die Ver⸗ 
ftitmmelte, die Mißgeftalt. 


x 


Schilävesc. 
Schije, s. f., da3 Gußeiſen, Erz; 
das Gußeijenftüd. 
———— ire, it, v. n. winſeln. 
Schilăitură, 
Schiläläitura, 5 °F das Binfeln. 
Schilav, adj., triippelig, Trüppel- 
hatt verſtümmelt. 
Schilävese, ire, it, v. a., ver⸗ 
ftümmeln, verfrüppeln. ’ 
Schilävie, s. f., die Verſtümme⸗ 
lung. [meln. 
Schilävire, s. f., das Berftiim- 
Schimä, s. f., die Geberbe, Hal- 
tung; Kleidung ; — monachalä, 
da3 Mönchskleid; a face —e, 
ſich geberden, Gefichter ſchneiden. 
Schimb, pl. —uri, s.n., der Tauſch, 
Wechjel; în —, dafür, dagegen; 
a face —, taufchen, ver-, um⸗ 
tauschen; einen Tauſch machen. ' 
Schimb, are, at, v. a., tauchen, 
umtauschen, wechſeln, ein-, ums, 
verwechjeln; ändern, ab», um, 
verändern; a —a cămaşa, ein 
anderes Hemd anziehen; — lo- 
cuinta, die Wohnung wechſeln, 
ausziehen; a se —a, v. r., 
anders werben, ſich ändern, ver- 
ändern; aşi —a părerea, feine 
Meinung ändern, anderen Sinnes 
werden; a’si —a vestmintele, 
ſich umkleiden. 
Schimbăcios, adj., veränderlich, 
abänderlich, unbeftändig. 
Schimbäciosie, s. f., die Ber- 
änderlichfeit, Unbeftändigfeit, der 
Wankelmuth. 
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nicht leiden fönnen; a se face 
eniva — de ceva, einer Sade 
überbrüjlig werden. 

Scärbese, ire, it, v. a., Jeman⸗ 
dem Etwas zumider, unangenehm 
machen, fränten, verleiden; a se 
—ı de ceva, v. r., Efel vor 
Etwas befommen, einer Sache 
überdrüffig werben. 

Scärbire, s. f., das Berdrießen, 
Anefeln, der Weberdruß. 

Seärbit, adj., überdrüflig. 

Scärbos, adj., etelhaft, widtig, 
zuwider. 

Scäreium, s. m., vedi: Serânciob. 

Scärönbä, #. f., der Splitter, 
Knocheniplitter. 

Scăresc, ire, it, v. a., den Preis 
hinauftreiben, fteigern, ſtufenweiſe 
brechen; — (das Licht). 


Scări, s. . pl, die Steigbügel; 
curea de —, ber Steigriemen. 
Seärieicä, s. 7, da3 KLeiterchen, 


die Heine Stiege. 

Scärigä, s. f., die hintere Wagen- 
leiter, bet Schragen. 

Scăris, adj., ſtufenweiſe. 

Scărisoară, s, f., vedi: Scäricicä. 

Seäritä, s. fi, die Heine Leiter, 
der Ste igbüügel. 

Scäriturä, s. f., die Steigerung. 

Scarmin, — at, v. a., zupfen, 
rupfen, tră nıbeln, Wolle tammen, 
kardätſchen. 

Seärminare, s. f., das Zupfen, 
Krämpeln, Kardätſchen der Wolle. 

Seärminätoare, s. f., die Woll⸗ 
kratze, 
Wollkamm. 

Scarminätor, 
kämmer. 


8. m., der Grob⸗ 





Scârbese—Seaun 


Scärminäturä, s. f., das Zupfen 
der Wolle ; die Zupf⸗, Kammwolle. 
Scärnä, s. f.j Der Koth, Unflath, 
Dred. dredig. 
Scärnav, adj., ſchmutzi Lp —— 
Scârnăvie, s. f., der Schmutz, = 
Unfläthigfeit, Schmugerei. 
Scarpä, s. f., die en 
der Ankerſchuh; der N uys 
Scarpin, are, at, o. a, ! ia 
ab-, auskratzen; reiben, breiten" ; 
a se —a, v. r., fi fraben. . 
Scârpinare, s. f., das Kragen, 
Abfragen, Abſchaben. 
Scärpinätoare, s. f., das Kratz⸗ 
eijen, Streichbrett. 
Scärpinäturä, s. f., vedi: Scär- 
pinare. 
Scârșnesc, ire, it, v. n., knirſchen 
mit den Zähnen. 
Scärsnire, s. f., da3 Knirſchen, 
Bähneflappern. 


Scartecä, s. f., das fchlechte Buch, | 


die unniße Schrift. 

Scärfäesc, ire, it, v. n., vedi: 
Cärtäesc. 

Scärfäitoare, s. f. (bot.), 
Knorpelfraut. 


das 


Scartaitor, s. m., Der Fiedler, 


ſchlechte Geiger. 
Scatină, s. f., vedi: 
Scatiu, s. 
Grünfink. 
Scatulcä, s. f., die Schachtel. 
Scaturesc, ire, it, v. n., 
jpringen. 
Scaturigine, s. f., die Quelle. 


Scal. 


Kardätſche, der Rrämpel, | Scaun, pl. —e, s. n., der Stuhl 
— cu spate 


Seſſel, die Bant; 
der Lehnſtuhl; — domnesc, 
perätesc, Der Thron; 


x 
* un Mio 





m. (z00l.), der Betţig, 


ent= 


— — 
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măcelărie, die Schlachtbank; 
— săsesc, săcuiesc in Ardeal, 

der ehemalige ſächſiſche⸗ Szölfer- 
Stuhl (Bezirk) in Siebenbürgen. 
Scaunal, adj., Stuhls⸗, Bezirks⸗. 
Scäuneciu,\ pl. —e, s. n., der 
Scăunel, J Semel, Fußſchemel; 
— la diplă (violină), der Steg 


der Geige. 

Scăunean, s. m., ber ehemalige 
Stuhlsbewohner. 

Scäunime, s. f., der Stuhl, Kreis, 
Bezirk. [vatiune. 


Scavatiune, 8. f., vedi: Esca- 
Scelerat, adj., verrudht, ruchlog, 
ottlos, boshaft; —, s. m., der 
oͤſewicht 
Scena, s. f., die Bühne, Schau⸗ 
bühne; der Schauplatz; der Auf- 
tritt. 

Scenerie, s. f., die Scenerie. 

Scenic, adj., bühnenmäßig, thea- 
traliſch. 

Scenografic, adj., perſpektiviſch, 
fernſcheinig. 

Scenografie, s. f., die Fernſicht⸗ 
malerei, Stenographie. 

Sceptic, adj., an Allem zweifelnd; 
—, 8. m., der Bweifler, Skeptiker. 

Sceptieism, s. m., die Zweifelfehre, 
der Skeptizismus. 

Sceptru, pl. —e, s.n., der Herr⸗ 
jcherftab, das Szepter; die Herr» 
ſchergewalt, der Thron. 

Schelä, s. f., der Ausladungsplatz 
Hafens; der Hafen, Stapel- 


plaß. 
Schelet, pl. —e, s. n., da3 ©felet, 
Todtengerippe. 
„ehidoală, s. f., der, die Bere 
„ ftiimmelte, die Mißgeftalt. 


x 


Schidol, adj., vedi: Schmeeh ger 
Schidolese, ire, it, 2. a., veh: — 
Schilävese. 
Schije, s. f., da3 Gußeifen, Erz; 
das Gußeiſenſtück. 
Schilăesc, ire, it, v. n., winfeln. 
— 7, bobine 
Schilav, adj., friippelig, Trüppel- 
haft, verſtümmelt. 
Schilăvesc, ire, it, v. a., ver⸗ 
ftümmeln, verfrüppeln. . 
Schilăvie, s. f., die Berftünme- 
fung. [meln. 
Schilăvire, s. f., das Beritiim- 
Schimä, s. f., die Geberbe, Hal- 
tung; Kleidung ; — monachală, 
das Mönchskleid; a face —e, 
ſich geberden, Geſichter fchneiden. 
Schimb, pl. —uri, s.n., der Taul, 
Wechfel; în —, dafür, Dagegen; 
a face —, taufchen, ver-, um- 
taufchen; einen Taul machen. 
Schimb, are, at, v. a., taufchen, 
. umtaufchen, wechjeln, ein-, um⸗, 
vermwechjeln; ändern, ab-, um, 
verändern; a —a cămaşa, ein 
andere Hemd anziehen; — lo- 
cuinta, die Wohnung wechjeln, 
ausziehen; a se —a, v. r., 
anders werben, ſich ändern, ver 
ändern; aşi —a părerea, feine 
Meinung ändern, anderen Sinne3 
werden; a’si —a vestmintele, 
fi umtleiden. 
Schimbăcios, adj., veränderlich, 
abänderlich, unbeftändig. 
Schimbäciogie, s. f., die Ber- 
änderlichkeit, Unbeftändigfeit, der 
Wanfelmuth. 
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| are, s. f., ber Wechſel, 
die Uenderung, Ab-, Um-, Ver- 
J änderung, Abwechslung; — de 


loc, die Verſetzung; —a vest- 
mintelor, die Um leidung; 
testamentului, die Abänderung 
des legten Willens; —a la faţă, 
die Verklärung Chrifti; — a lu- 
minei lunei, die Monbppajen. 

Schimbat, adj., verändert, umge» 
ändert; pe —e, abmwechjelnd, 
wechſelsweiſe. 

Schimbător, adj., veränderlich, 
abwechſelnd; —, s. m., der Ver⸗ 
taufcher; — de bani, der Geld- 
wechäler. (Lung. 

Schimbătură, s. f., die Abwechs⸗ 

Schimburi, s. f. pl., die Wäſche. 

Schimnic, s. m., der Einfiedler. 

Schimnicese, «adj., einſiedleriſch. 

Schimnicie, s. f., die Einfiedelei. 

Schimonosess, i ire, it, \ v.a., ent- 

Schimosesc, ire, it, J ftellen, 
verunftalten; a se — v. r., ſich 
entſtellen, ſich verdrehen, ſich ge⸗ 
berden, Geſichter ſchneiden, geſti— 
kuliren. 

Schimonosire, \ s. f., die Entitel- 

Schimosire, S lung, Berun« 
ftaltung. 

Schin, s. m. (bot.), vedi: Cră- 
puşnic ; —ul cerbului, der Kreuz- 
dorn ; —ul | vântului, die Manns⸗ 
treu ; — mägäresc, die Wegdiſtel. 

Schinare, s. f., ‚vedi: Spinare. 

Schincese, ire, it, v. a., vedi: 
Scâncesc. 

Schingiu, pl. —uri, s. n. die Folter. 

Schingiuesc, ire, it, 2. a., fol- 
tern, martern; a se —i, o.r,, 
fi martern. 


—a | Schinteez, are, at, +. n., funteln, 


Schingiuire, 8. Se; bie Folter, 
Tortur, Marter. 

Schintee, s. f., ber Gunte, ein 
Bißchen, ein Tropfen. 


praſſeln, kniſtern. ſſelnd. 
Schinteios, adj., funkelnd, praſ⸗ 
Schinteitor, adj., funkelnd. 
Schinteufä, s. f. (bot.), der Hühner- 
darm; — roşie, der Adergaudh- 
heil; — galbină, das Scharbod3- 
kraut. | 
Schinuţă, s. f. (bot.), die Kreuz | 
wurz, die Teufelöfrallen. 
Schioapă, s. f., die Spanne. 
Schiop, are, at, v. n., Binfen, | 
lahm gehen; a —a de un picior, 
mit einem Fuße Binten. 
Schiop, ad)., Gehe: hinkend, krumm; 
—, s. m., der Hinkende, Lahme. 
Schiopătător, s m., der Vin: 
fende. 
Schiopätez, are, at, v. a., Binten. 
Schiptru, s. n., vedi: Sceptru. 
Schir, s. m., die harte Geſchwulſt, 
Berhärtung. 
Schismă, s. f., die ——— 





tung, Sicchen, Slaubenstrennung 
da3 Schisma. 

Schismatic, adj., abtrünnig; —j 
s. m., der Abtrünnige, Schis 
matifer. 

Schit, pl. —uri, s. n., da3 Sitiat; 
flofter. 

Schitä, s. f., ber Um, Grundriß: 
die Grund», Hauptzüge eine: 


Sade. 

Schităcie, s. f., die Munterte ů 
Lebhaftigkeit. 

Schitaciu, adj., munter, lebh 
aufgemwedt. 





r 
) 
4 


Schitean—Seobitoare 


Schitean. s. m., ber Filealflofter- 
bewohner. 

Schifez, are, at, v. a., entwerfen, 
die eriten Grundzüge machen, 


ſtizziren. 
wiſſenſchaftlich, 


Scientifie, adj., 
gelehrt. 

Seiinfä, s. F. die Wiſſenſchaft, 
Kenntniß, Kunde, Erfenntniß; 
a ave —, in Etwa3 erfahren 
fin; cu —, mit Vorwiſſen; 
gelehrt; fără —, ungelehtt. 

Seire, 8. f., die Kenntniß, Nach⸗ 
richt, Kunde, das Wiffen; a da 
de —, befannt-, kundmachen, Nach⸗ 
richt geben, in Kenntniß eben; 
cu —, mit Wiſſen; fără —, ohne 
Vorwiſſen. 

Sciu, ire, ut, v. a., wiſſen, ver⸗ 
ſtehen, können. 

Sciut, adj., bekannt; bewußt; 
aceasta e —, das iſt gewiß. 

Seiutor, adf, wiſſend, gelehrt, 
erfahren, unterrichtet; —, s. m., 
der Kenner. 


Sclav, s. m., der Qeibeigene, Stlave. 
Sclăvie, s. f., die Leibeigenfchaft, 


Knechtſchaft, Sklaverei. 
Scleafă, s. f., der Scheit. 


Sclept, pl. —uri, e. n., die Bremie. 
Sclifosesc, ire, it, +. r., fi wei⸗ 


da3 


nend ftellen. 
Selimpus, pl. —e, s. n., 
Häfchen, der Wäfchehafen. 


Selipealä, s. f., der Glanz, Schim- 


mer. 


Sclipese, ire, it, v. a., ſchimmern, 


funteln, glänzen, ſchillern. 


+ Selipeţ, s. m. (bot.), die Blut-, 
Ruhrwurz, Tormentillwurzel; das 


Flöhkraut; die Bärenklaue. 
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Sclipicios, adj., ſchimmernd, ſchil⸗ 
lernd, flimmernd. 

Sclipire, s. f., vedi: Selipealä. 

Sclipitor, adj., vedi: Sclipicios. 

Sclipuesc, ire, it, v. a., ergreifen, 
erhafchen, manſen. DE 

Sclirisese, ire, it, v. a.,, glätten, 

glatt madjen, glatt reiben, poliren. 

Sclirisire, s. f., das Boliren, 
Glätten (der Metalle). 

Sclirisitoare, s. f., der Bolirftahl, 
das Glätteiſen, Glättbein. 

Sclirisitor, s. m., der Bolirer. 

Scoabä, s. f., die Klammer. 

Scoartä, s. f., die Rinde, Schale; 
Matte, da3 grobe Tuch, die grobe 
Leinwand; der Einbanddedel des 
Buches; die ălechte, der Grind; 
der Bat, Baumbaft; din — în 
—, von A bi3 3. 

Scoatere, s f., das Herausnehmen, 
die Abziehung, Ausgrabung; — 
din oficiu, die Ab-, Entjegung. 

Scobâlţesc, ire, it, v. n., au 
gleiten, abglitſchen, ausrutjchen; 
a se —, v. r., wadeln; vedi 
gi Cobältesc. 

Scobar, s. m. (zool.), der Nafen- 
fiich, die Barbe. 

Scobärdat, adj., bogenförmig, ge: 
frümmt. 

Scobärdez, are, at, v. a., bogen 
förmig ausarbeiten, triimmen. 
Scobesc, ire, it, +. a., aushöhlen, 
ausmeißeln, ausſtechen; a —i in 
dinţi, ſtochern; a se —i in nas, 

fi in der Raſe bohren. 

Scobitoare, s. f., der Meißel, bas 
Stemmeifen; — de dinţi, der 


Bahnftocher. 
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Scobitor—Scormonire 


— 


Scobitor, s. m., der Schnitzer, Scont, pl. —uri, s. n., der Dis⸗ 


Schnittler; Bildhauer; — în 


aramă, der Kupferſtecher. 


konto, Abzug; 


Wechſelhandel, 
Wechſelkauf. 


Scobiturä, s. f., die Aushöhlung; Scontez, are, at, v. a., diskonti- 


ausgeftochene, getriebene Arbeit, 
das Schutzwerk. 


ren, abziehen, auszahlen, Wechiel- 
geichäfte machen. 


Scobor, ire, it, v. a., vedi: Cobor; | Scop. pl. —uri, s. n., der Zweck, 


a — ceva, Etwas erniebrigen. 
Scoc, pl. —uri, s. n., die Rinne, 
Röhre ; Dachrinne, der Hohlziegel. 
Scoc, scoacere, scopt, v. a., hin- 
länglich kochen; a se —e, v. r., 
durchgebraten, reif fein. 

Scocioröse, ire, it, v. a., zer⸗ 
ftreuen, herumwerfen; wühlen 
hervorwühlen, er⸗, aufwecken. 

Scodolesc, ire, it, v. a., vedi: 
Scocioresc. 

Scofalä, s. f., die Beule im Metall; 
a nu face nicio —, gar feinen 
Erfolg haben. 

Scofälcesc, ire, it, v. a., Beulen 


in Metall ſchlagen; a se —1, | Scorburä, s.f, 


v. r., mager werden, abfallen, 
abzehren. 

Scoică, s. f., die Mujchel; — de 
mare, die Aufter, Seemuſchel. 

Scoicos, adj., mujchelig. 

Scol, are, at, v. a., heben, auf- 


Borja, die Abſicht, das Ziel, 
Vorhaben; a'şi ajunge —ul, fein 
Biel ereihen; a ave de —, die 
Abſicht Haben; a fi cu —, bor: 
theilhaft fein, zum Biele führen; 
fără —, nicht an’3 Biel führend, 
ohne Bortheil; cu — de, in der 
Abficht. 


'| Scopesc, ire, it, v. a., entmannen, 


kaſtriren. 
Scopire, s. F., das Entmannen, 
Kaſtriren, die Entmannung. 
Scopit, s. m., der Verſchnittene, 
Entmannte, Kaftrirte. 
Scorbelesc, ire, it, v. a., wühlen, 


grübeln. 
der bople Baum; 
die Höhlung. 


Scorburesc, ire, it, v. a., aug 


öhlen; a se —i, v.r., ſich Höhlen, 
ohl werden. 


Scorburos, adj., hohl; dinte —, 


der hohle Zahn. 


heben, in die Höhe heben, auf. | Scorbut, s. m., der Scharbod, Die 


richten, aufweden ; a se —a, v. r., 


Mundfäule, der Skorbut. 


aufftehen, fich aufrichten, fich er- | Scorbutic, adj., ſtorbutiſch. 
heben; — în contra cuiva, fi | Scordolea, s. f., die Knoblauch⸗ 


empören; — din morţi, aufer- 


ftehen; ’mi se scoală perii in 
cap, die Haare ftehen mir zu 


Berg. 
Scolastic, adj. ſcholaſtiſch; Schul-; 
— 8. m. der Scholaftiker. 
Scolasticesc, adj., ſcholaſtiſch. 


brübe. 


Scormonesc, ire, it, v. a., wühlen, 


durchwühlen, durchſuchen, ftöbern, 
herumſtöbern, herumwerfen; auf- 
muntern, aufwecken. 


Seormonire, s. f., das Stöb 


Herumwerfen. 


Scornaciu—Seriitorag 


Scornatiu, adj., wachſam, aufge 
iwedt, findig. | 

Scornesc, ire, it, o. a., erdichten, 
ausținnen, erfinnen, erfinden ; 
aufmeden, aufmuntern. 

Scornire, 8. f., die Erdichtung, 

Scornitură, Erfindung, Züge. 

Seorpie, s. f. (zool.), der Skorpion ; 
— de femee, das böje Weib, die 
böfe Sieben. 

Scorsoneră, s.f. (bot.). die Schlan- 
genwurz, das Viperngras. 

Scortäesec, ire, it, v. a., knirſchen, 
räuſpern. 

Scortelese, ire, it, v. a., vedi: 
Scormonesc. 

Scortisoarä, s. f., der Bimmt, die 
Bimmtrinde. [iteif. 

Scortos, adj., rindig, rindenartig, 

Scortogez, are, at, v. r., fi 
verhärten, fich verfruften. 

Scortosime, s. f., die Räude (bei 
Bäumen). 

Scortositurä, s. f., die Schwiele. 

Sei s. m. (bot.), der Vogel⸗ 

Scorus, beerbaum, Sorberz, 
Speierling3baum ; —&, die Vogel», 
Sperberbeere ; — de pădure, die 
Darım-, Mehlbeere, Erlibe. 

Scos, adj., herausgenommen; —, 
pl. —e, s. n., das Wegnehmen, 
die Ausladung. 

Scosäturä, s. f., die Herborragung, 
der Boriprung, Auslauf; Die 
Ausladung. 

Scot, ere, 8, v. a., aus⸗, heraus- 
nehmen, berausziehen ; heraus- 
werfen; herausbringen, chervor⸗ 
bringen, abziehen, abnehmen; a 
—e apă, Waſſer ſchöpfen; — din 
casă, hinaustreiben, hinausjagen; 


— din minti, verführen, über- 

reden; — din oficiu pre cineva, 

ssemanden feines Amtes entjeßen, 

verabjchieden; — la lumină, an’3 
Licht bringen; — marfă la vân- 
dare, feine Waare ausframen, . 
ausftellen, aushängen, auslegen 
zum Verlauf; — ochii cuiva cu 
ceva, beftechen, verführen; — pe 
uge afară, zur Thüre hinaus 
werfen; — pre cineva din prin- 
soare, befreien, freilafien; — pre 
cineva din serviciu, jemanden 
aus dem Dienfte an fort», 
wegjagen; — pui, unge be» 
fommen, ausbräten; — sabia, 
den Säbel ziehen; — un dinte, 
einen Bahn ausreißen, ausziehen; 
— un ochiu, ein Auge aus 
jtechen. 

Scotind, adj., ausnehmend; — 
afară, mit Ausnahme von.... 

Scovardă, s. f., der laden. 

Scovärdez, are, at, v. r., fi 
werfen, fi frümmen. 

Serämbitä, s.f. (zool.), der Häring. 

Scrânciob, pl. —e, s. n., die 
Schaufel. 

Scräsnese, ire, it, 7. a., vedi: 
Scärsnese. 

Serem, ere, ut, v. n., reißen, 
ſich laut anftrengen, fich räufpern, 
fi zwingen, drüden. 

Sceremöt, pl. —e, s. n., das 
Räuſpern, der Auswurf, Zwang. 

Scriere, 8. f., da3 Schreiben, die 
Schrift; fchriftliche Arbeit. 

Seriitor, s. m., der Schreiber, 
Schriftiteller, bda3 SBult, der 
Schreibtiſch. 

Scriitoras, s. m., der Federfuchſer. 
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Seriitorie, s. f., das Schreiber⸗ 
geſchäft. 

Serije, s. f., der Schnitt, das Stück. 

Scrijelesc, ire, it, v. a., ſchröpfen. 

Scrin, pl. —e, s.n, der Schrein, 

Schubladfaften. 

Serinte, s. m. (bot.), der lieder. 

Scrintealä, s. f., die Berrentuug, 
Berftauchung, Verdrehung. 

Scrintee, s. f. pl. (bot.), das Sil- 
berfraut, gingeriraut. 

Serintese, ire, it, v. a., verrenfen, 
verbreben, verftauchen ; aşi —i 
piciorul, fich den Fuß berrenten, 
‚verftauchen. 

Serintitoare, s. f. (bot.), Sr 
Scrintee. [tealä. 

Serintiturä, s. f., vedi: — 

Scripcă, s. f., das Violon. 

Scripcäesc, ire, it, v. n., Biolon 
ſpielen. 

Scripet, \ pl. —e, s. n., die Bugz 

Scripete, ) und, Rolle. 

Scripti, s. m. — de rösboiu, 
das Gebeftikfeäbehen. 

Scriptură, s.f., die Schrift, Schrei- 
berei; — de mână, die Hand- 
ſchrift; santa —ă, Die heilige 
Schrift, Bibel. 

Scris, adj., geichrieben; de —, 
Schreib⸗; masă de — ‚ber Schreib- 
tiſch; în —, ſchrifilich; —uri, 
s. pl., Dotumente; —- fonciare, 
Kreditaktien. 

Scrisoare, s. f., die Schrift, der 
Brief, das Sendfchreiben; — de 
mână, die Handidrift; a r&s- 
punde la o —, einen Brief be» 
antworten, a av& — frumoasă, 
eine Ichöne Hand fchreiben, eine 
ſchöne Schrift haben. 





Seriitorie—Scrutinător 


Scriu, ere, s, 2. a, ſchreiben; 
a —e o carte, ein Bud, einen 
Brief ſchreiben; — cuiva, an 
Semanden ſchreiben; — despre 
ceva, über Etwas Schreiben. 

Scrivesc, ire, it, v. n., winfeln, 
jammern. 

Scroafă, s. f., die Sau; 
treat&, die Bade. 

Scrobealä, s. f., die Stârte zum 
Zeinenzeuge, dad Stärkemehl. 

Serobese, ire, it, v. a., ftärfen 
(Leinzeug). 

Scrofärie, 8. F. die Schweinerei. 

Serofulare, s. F. (bot.), die Braun- 
wurz. 

Scrofule, s. f. pl., die Skropheln. 

Scrofulos, adj., firophulos kropf⸗ 
artig. 

Serum, pl. —uri, s. n., ber Ruß; 
— de pipä, die Tabakskrufte in 
der Pfeife. 

Scruntar, s. m. der ſteinige Boden. 

Scruntărie , 5 f., das Gerölle, 
Geſchiebe. 

Scrupos, adj., brüchig. 

Scrupogez, are, at, v. r., brüchig 
werden. 

Scrupul, s. m., das Bedenken; 
die Genauigkeit, Strenge; das 
Gewiſſen; fară —, gewiſſenlos. 

Scrupulos, adj., gewiſſenhaft, 
ſtrupulss; —, adv., febr genau. 

Scrupulositate, s. fi "Die Genauig- 
feit, Aengſtlichkeit. 

Scrutare, 8. f., die Forſchung. 

Scrutător, s. m., der Foricher, Er⸗ 


— mis- 


forſcher. 
Scrutez, are, at, v.a., forſchen, 
erforichen. ſammler. 
Scrutinător, s. m., der Stimmen⸗ 





Scrutinez—Scurmătură 


Scrutinez, are, at, v. a., die 
Stimmen fantmeln. 

Scerutiniu, pl. —i, 8. n., die Stim- 
menjammtlung. 

Scufie, s. f., die Nachtmütze, Nacht- 
Daube. 

Scufitä, s. f., das Kinderhäubchen. 

Scufund, art, at, v. a., verſenken; 
a se —a, v. r., finteu, unters, 
verfinten; a se —a în noroiu, 
in den Kot, in den Schlamm 
jinten, vedi: Cufund. 

Scufundat, adj., eingefallen. 

Scuip, are, at, (ire, it), v. a. gi n., 
jpeien, außfpeien, ipuden; a —a 
asupra cuiva, Jemanden ans 
ipeien; — pre cineva in fatä, 
Jemandem in’3 Geficht fpeien, 

. anipuden, ihn verachten ; a’gi —a 
in sin, fein beigeben. 

Scuipare, 8. f., bad Speien, 
Spuden ; — de sânge, dag Blut- 
ſpucken. 

Scuipat, pl. —e, s. n., der Speichel, 
der Auswurſ. 

Scuipätoare, s. f., der Spudnapf, 
da3 Spudtrügel. 

Scuipäturä, s. f., vedi: Scuipat. 

Scul, pl. —uri, s. n., die Strähne, 
da3 Drahtgebinde. | 

Sculä, s. f., dad Zeug, Werkzeug, 
Geräth; ; der Sha, Schmud, die 
Koſtbarkeit. [per 

Sculament, pl. —e, s. n., der dip. 

Sculare, s. jr ., das Aufftehen, die 
Aufrichtung. 

Seulätor, s. m., der Wecker, vedi: 
Rösculätor. 

Sculptez, are, at, v. n., ſchnitzen, 
bilden. [Bildner. 

Sculptor, s. m., der Bildhauer, 


- 
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Sculpturä, s. f., die Bildhauer- 
funft, Bildhauerarbeit; das 
Schnitzwerk. 

Scumbrie, s.f. (zool.), die Makrele. 

Scump, adj., theuer, werth, lieb; 

koſtbar; geizig, karg, nauferig, 
Iniderig; îparțam; a vinde —, 
theuer verlaufen; a cumpăra —, 
theuer bezahlen ; —, 8. m, der 
Geizhals, Snaujer. 
Scumpenie, s. f., der Geiz. 
Scumpesc, ire,it, v. a., bertbeuern, 
den Preis erheben, fteigern;; über- 
bieten; —, v. n., aufichlagen; 
a se i, v. r., thener werben, 
im SBreije fteigen; geizen, geizig 


ein 
Seumpötate, 8. f., die Genauig⸗ 
feit; —, mit Genauigkeit, genau. 
Scumpete, s. f., Die er 
Kargheit; der Geiz. 
Scumpeturi, 8. f. pl., die Roftbar- 
Teiten. * 
Scumpie, s. f. (bot.), der Gärber- 
baum, Suma. 
Scumpină, s. f. (bot.), der Flieder. 
Scumpire, s. f., die Vertheuerung. 
Seund, adj., niedrig, nieder, Hein. 
Scupiu, ere. at, v. a., vedi: Scuip. 
Scurg, ere, 8, v.a., ganz augleeren, 
abfließen; a —e un pähar, einen 
Becher austrinten, ausleeren ; 
a se —e, v. r., ab», aufließen, 
auslaufen. [Auslauf. 
Scurgere, s. f., der Ab⸗, Ausfluß, 
Scurgătoare, s. f., der Teichrechen. 
Scurm, are, at, v. a., ſcharren, 


ausſcharren, wühlen, heraus⸗ 
wühlen. 
Scurmare, \e.f., das Scharren, 
Scurmäturä) Wühlen. 
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nicht leiden fânnen; a se face 
cuiva — de ceva, einer Sache 
überdrüffig werden. 

Scärbese, ire, it, >. a., Seman- 
dem Etwas zuwider, unangenehm 
machen, trânten, verleiden; a se 
— de ceva, v. r., Efel vor 
Etwas betommen, einer Sache 
überdrüflig werden. 

Scärbire,, s. f., daS Berdrießen, 
Aneleln, der Weberdruß. 

Scârbit, adj., überdrüflig. 

Scärbos, adj., ekelhaft, widrig, 
zuwider. 

Scârcium, s. m., veţi: Scränciob. 

Scărânbă, s. f., der Splitter, 
Rnocheniplitter. 

Scăresc, ire, it, v. a., den Preis 
hinauftreiben, fteigern, ſtufenweiſe 
brechen; ſchwächen (da3 Licht). 

Scări, s. f. pl., die Steigbügel; 
curea de —, der Gteigriemen. 

Scăricică, s. f., das Leiterchen, 
die Feine Stiege. 

Scärigä, s. f., die hintere Wagen- 
leiter, der Schragen. 

Scăriș, adj., ſtufenweiſe. 

Scärisoarä, s. f., vedi: Scäricicä. 

Scärifä, s. f., die Heine Leiter, 
der Steigbügel. 

Scäriturä, s. f., die Steigerung. 

Scarmin, are, at, v. a., zupfen, 
rupfen, trâmpeln, Rolle fâmmen, 
kardätſchen. 

Scärminare, s. f., dad Zupfen, 
Krämpeln, Kardätichen der Wolle. 

Scärminätoare, s. f., die Boll 
trage, Kardätiche, der Krämpel, 
Wollkamm. 

Scärminätor, s. m., ber Grob⸗ 
kämmer. 





Scarbese — Scaun 


Scärminäturä, s. f., das Zupfen 
der Wolle; die Zupf⸗, Kammwolle. 
Scârnă, s. f., der Koth, Unflath, 
Dred. [dredig. 
Scârnav, adj., ſchmutzig, unfläthig, 


Scärnävie, s. f., der Schmutz, die 


Unfläthigkeit, Schmußerei. ? 

Scarpă, s. f., die Mauerböſchun h 
der Ankerſchuh; der Frauenſchug 

Scarpin, are, at, v. a., Tragen, 
ab-, auâtragen ; reiben, abreiben ; 
a se —a, v. r., Îi fragen. 

Scârpinare, s. f., das Kratzen, 
Abfragen, Abjchaben. 

Scărpinătoare, s. f., da3 Stage 
eilen, Streichbrett. 

Scärpinäturä, s. f., vedi: Scär- 
pinare. 

Scärsnese, ire, it, v. n. knirſchen 
mit den Zähnen. 

Seärsnire, s. f., da3 Knirſchen, 
Bähneflappern. 

Scartecä, s. f., da3 Ichlechte Bud, 
die unniige Schrift. 

Scärtäesc, ire, it, v. n., vedi: 
Cärtäesc. 
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Scärtäitoare, s. f. (bot.), das 


Knorpelfrant. 
Scărţăitor, s. m., der Giebler, 


jchlechte Geiger. j, 


Scatinä, s. f., vedi: Scal. 


Lă 


Seatiu, s. m. (zo0l.), der Beifig, -: 
1 


Grünfink. 
Scatulcä, s. f., die Schachtel. 
Scaturesc, ire, it, v. n., ents 

Ipringen. 

Scaturigine, s. f., die Quelle, 
Scaun, pl. —e, s. n., der Stuhl 

Seſſel, die Bant;, — cu spate; 

der Zehnftuhl; — domnesc, în; 

părătesc, der Thron; — d 


. 


t 
i 


. 
=. 
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Scaunal—Schimbäciogie 


măcelărie, die Schlachtbank; 
— săsesc, săcuiesc în Ardeal, 
der ehemalige ſächſiſche⸗ Szetler 
Stuhl (Bezirk) in Siebenbürgen. 
Scaunal, adj., Stuhls⸗, Bezirks⸗ 
Scăuneciu pl. —e, s. n., der 


Scăunel, / Schemel, Fußſchemel; 
— la diplă (violină), der Steg 
der Geige. 

Scäunean, s. m., ber ehemalige 
Stuhlsbewohner. 

Scăunime, s. f., der Stuhl, Kreis, 
Bezirk. [vaţiune. 


Scavafiune, s. f., vegi: Esca- 

Scelerat, adj., verrucht, ruchlos, 
gottlos, boshaft; —, s. m., der 
Böſewicht. 

Scena, s. f., die Bühne, Schau⸗ 
— der Schauplatz; der Auf⸗ 


— 8. f., die Scenerie. 

Scenic, adj., bühnenmäßig, thea⸗ 
traliſch. 

Scenografie, adj., perſpektiviſch, 
fernſcheinig. 

Scenografie, s. f., die Fernſicht⸗ 
malerei, Sfenographie. 
Sceptic, adj. ., an Allem zweifelnd; 

—, s.m., der Zweifler, Steptifer. 
Sceptieism, 8. m., die Biweifellehre, 
: der Steptizismus. 

Sceptru, pl. —e, s. n., der Herr⸗ 
ſcherſtab, das Szepter; die Herr- 

F fchergewalt, der Thron. 

Schelä, s. f., der Ausfadungsplaß 

3 nn Hafens der Hafen, Stapel⸗ 
pla 

chelet, pl. —e, s. n., das Skelet, 

Todtengerippe. 


hidoală, s. f., der, die Ber- 
Firm die Mißgeftalt. 


| | 
Ka 


— 
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Schidol, adj., vedi: Sch ile 
Schidolese, ire, it, v. a., vedi: 
Schilăvesc. x 


Schije, s. f., da8 Gußeifen, Erz; 
dad Gußeifenftüd. 
Schiläese, ire, it, v. n., winfeln. 
Schiläiturä, 
Schilălăitură, 5 3 F-» da3 Winſeln. 
Schilav, adj., triippelig, Trüppel- 
haft, verftümmelt. 
Schilăvesc, ire, it, v. a., ver⸗ 
ftümmeln, verfrüppeln. * 
Schilävie, s. f., die Berftümme- 
lung. [meln. 
Schilävire, s. f., das Berftiim- 
Schimă, s. f., die Geberbe, Hal- 
tung; Kleidung ; — monachalä, 
das Mönchskleid; a face —e, 
ſich geberden, Gefichter fchneiden. 
Schimb, pl. —uri, s.n., der Tauſch, 
Wechſel; în —, dafür, dagegen; 
a face —, taujchen, ver-, ums 
tauschen; einen Taul machen. 
Schimb, are, at, v. a., taufchen, 
umtaufchen, wechſeln, ein-, ums, 
verwechjeln; ändern, ab-, um-, 
verändern; a —a cămaşa, ein 
anderes Hemd anziehen; — lo- 
cuinta, die Wohnung wechſeln, 
ausziehen; a se —a, v. r., 
anders werben, ſich ändern, ver- 
ändern; a'şi —a părerea, feine 
Meinung änbern, anderen Sinne3 
werden; a’si —a vestmintele, 
fich umkleiden. 
Schimbăcios, adj., veränderlich, 
abänderlich, unbeftändig. 
Schimbäciosie, s. f., die Ber- 
änderlichfeit, Unbeftändigfeit, der 
Wankelmuth. 


. — — 
— 


— ⸗ 


568 


loc, die Verſetzung; —a vest- 
mintelor, die Umfleidung; —a 
testamentului, die Abänderung 
de3 lebten Willens; —a la faţă, 
die Verklärung Chrifti; —a lu- 
minei lunei, die Mondphafen. 

Schimbat, adj., verändert, umge- 
ändert; pe —e, abmwechielnd, 
wechſelsweiſe. 

Schimbător, adj., veränderlich, 
abmechjelnd; —, s. m., der Ver- 
taujcher; — de bani, der Geld- 
wechsler. (lung. 

Schimbătură, s. f., die Abwechs⸗ 

Schimburi, s. f. pl., die Wäſche. 

Schimnic, s. m., der Einfiedler. 

Schimnicese, «adj., einſiedleriſch. 

Schimnicie, s. f., die Einjiedelei. 

Schimonosesc, ire, it, | v.a., ent- 

Schimosesc, ire, it, / ſtellen, 
verunftalten; a se -—i, v. r., ſich 
entftellen, fich verdrehen, fich ge- 
berden, Geſichter jchneiden, geiti- 
Tuliren. 

Schimonosire, \ s. f., die Entitel- 

Schimosire, S lung, Verun⸗ 
ftaltung. 

Schin, s. m. (bot.), vedi: Crä- 
pusnic ; —ul cerbului, der Kreuz⸗ 
dorn ; —ul ventului, die Mannz- 
treu ; — măgăresc, die Wegdiftel. 

Schinare, s. f., vedi: Spinare. 

Schincese, ire, it, v. a., vedi: 
Scâncesc. 

Schingiu, pl. —uri, s. n. die Folter. 

Schingiuesc, ire, it, v. a., fol- 
tern, martern; a se —i, v. r., 
fi) martern. 


Schimbare—Schitaciu 


Hibtedare, s. f., der Wechſel, 
die Aenderung, Ab-, Um-, Ber- 
änderung, Abwechslung; — de 


Schingiuire, s. f., die Folter, 
Tortur, Marter. 

Schintee, s. f., der Funke, ein 
Bißchen, ein Tropfen. 

Schinteez, are, at, v. n., funfeln, 
praſſeln, kniſtern. ſſelnd. 

Schinteios. adj., funkelnd, praf= 

Schinteitor, adj., funkelnd. 

Schinteuţă, s. f.(bot.), der Hühner- 
darm; — roşie, der Adergaud)- 
heil; — galbină, das Scharbocks⸗ 
fraut. 

Schinufä, s. f. (bot.), die Kreuz. 
wurz, die Teufelöfrallen. 

Schioapă, s. f., die Spanne. 

Schiop, are, at, v. n., Binten, 
lahm gehen; a —a de un picior, 
mit einem Fuße Hinten. 

Schiop, adj., lahm, hinkend, krumm; 
—, 8. m., der Hintende, Lahme. 

Schiopätätor, s m., der Hin- 
kende. 

Schiopätez, are, at, v. a., hinten. 

Schiptru, s. n., vedi: Sceptru. 

Schir, s. m., die harte Geſchwulſt, 
Berhärtung. 

Schismä, s. f., die Religionsſpal⸗ 
tung, Kirchen⸗ Slaubenstrennung, 
das Schisma. 

Schismatic, adj., abtrünnig; —r. 
s. m., der Abtrünnige, Scis- e 
matiter. 5 

Schit, pl. —uri, s. n., das Filial 
kloſter. 

Schitä, s. f., der Um-, Grundriß: 
die Grund-, Hauptzüge einer 


Sade. | 
Schitäcie, s. f., die Munterfei’ ÎI 
Lebhaftigkeit. ih 
Schitaciu, adj., munter, lebha« 
aufgemedt. . 


Schitean—Scobitoare 


Schitean. s. m., der Filealflofter- 
bemwohner. 

Schitez, are, at, v. a., entwerfen, 
die erjten Grundzüge machen, 


ſtizziren. 
wiſſenſchaftlich, 


Scientific, adj., 
gelehrt. 

Sciinţă, s. f., die Wiffenfchaft, 
Kenntniß, Runde, Erlenntniß; 
a ave —, in Etwas erfahren 
fin; cu —, mit Vorwiſſen; 
gelehrt; fără —, ungelehrt. 

Seire, s. f., die Kenntniß, Rad 
richt, Runde, das Willen; a da 
de —, befannt-, kundmachen, Nach⸗ 
richt geben, in Kenntniß jeben; 
cu —, mit Wiſſen; fără —, ohne 
Bormiffen. 

Sciu, ire, ut, 2. a., wiſſen, ver- 
ftehen, können. 

Seiut, adj., betannt; bewußt; 
aceasta e —, das ift gewiß. 
Seiutor, adf, wiſſend, gelehrt, 
erfahren, unterrichtet; —, s. m., 

der Senner. 

Sclav, s. m., der Leibeigene, Sklave. 

Scelävie, s. f., die Leibeigenjchaft, 
Knechtichaft, Stlaverei. 

Sceleafä, s. f., der Scheit. 

Sclepţ, pl. —uri, s. n., die Bremie. 

Sclifosesc, ire, it, +. r., fich wei⸗ 
nend ftellen. 

Selimpus, pl. —e, s. n., das 
Häfchen, der Wäjchehafen. 

: Selipealä, s. f., der Glanz, Schim- 

mer. 

Sclipesc, ire, it, v. a., ſchimmern, 

funkeln, glänzen, ſchillern. 
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Selipicios, adj., ſchimmernd, ſchil⸗ 
lernd, flimmernd. 

Sclipire, s. f., vedi: Sclipealä. 

Selipitor, adj., vedi: Sclipicios. 

Sclipuesc, ire, it, v. a., ergreifen, 
erhajchen, maufen. a 

Sclirisesc, ire, it, v. a.,, glätten, 
glatt machen, glatt reiben, poliren. 

Sclirisire, s. f., das Boliren, 
Glätten (der Metalle). 

Sclirisitoare, 8. f., der Polirſtahl, 
das Glätteiſen, Glăttbein. 

Sclirisitor, s. m., der Polirer. 

Scoabä, s. f., die Klammer. 

Scoartä, s. f., die Rinde, Schale; 
Matte, das grobe Tuch, die grobe 
Leinwand; der Einbanddedel des 
Buches ; die Flechte, der Grind; 
der Baft, Baumbaft; din — în 
—, von A bis 2. 

Scoatere, s f., da8 Herausnehmen, 
die AUbziehung, Ausgrabung; — 
din oficiu, die Ab-, Entjegung. 

Scobältese, ire, it, v. n., aus 
gleiten, abglitichen, ausrutichen; 
a se —i, v. r., wadeln; vedi 
şi Cobältesc. 

Scobar, s. m. (zool.), der Nafen- 
fii, die Barbe. 

Scobârdat, adj., bogenförmig, ge: 
krümmt. 

Scobârdez, are, at, v. a., bogen⸗ 
förmig ausarbeiten, krümmen. 
Scobesc, ire, it, +. a., aushöhlen, 
ausmeißeln, ausftechen; a — în 
dinți, ftochern; a se —i in nas, 

fih in der Raſe bohren. 


Sclipet, s. m. (bot.), die Bluts, | Scobitoare, s. f., der Meißel, das 
ı | Rubrivurg, Tormentillwurzel; da3 | Stemmeifen; — de dinți, der 
Flöhkraut; die Bărentlaue. Bahnftocher. 
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Scobitor, s. m., der Schnitzer, 
Schnittler; Bildhauer; — în 
aramă, der Kupferftecher. 





Scobitor—Scormonire 


Scont, pl! —uri, s. n., der Dis- 
fonto, ag; x Bechjelfanbel, 
Wechſelkauf. 


Scobiturä, s. f., die Aushöhlung; Scontez, air. at, v. a., diskonti⸗ 


auögeftochene, petriebene Arbeit, 
das Schutzwerk. 

Scobor, îre, ît, v. a., vedi: Cobor; 
a — ceva, Etwas erniedrigen. 

Scoc, pl. —uri, s. n., bie Rinne, 
Röhre ; Dachrinne, der Hohlziegel. 

Scoc, scoacere, Scopt, v. a., hin- 
länglich kochen; a se —e, v. r., 
durchgebraten, reif ſein. 

Scocioröse, ire, it, v. a., zer⸗ 
ftreuen, herummerfen;; wühlen, 
heroorwühlen, ere, auftoedten. 

Scodolesc, ire, it, v. a., vedi: 

 Scocioresc. 

Scofală, s. f., die Beule im Metall; 
a nu face nici o —, gar feinen 
Erfolg haben. 

Scofälcese, i ire, it, v. a., Beulen 
in Metall (hlagen; a, se —, 
v. r., mager werden, abfallen, 
abzehren. 

Scoicä, s. f., die Mufchel; — de 
mare, die Aufter, Seemufchel. 

Scoicos, adj., mujchelig. 

Scol, are, at, v. a., heben, auf- 
heben, in die Höhe heben, auf- 
richten, aufwecken; a se —a, v.r., 
aufftehen, ſich aufrichten, ſich er⸗ 
heben; — in contra cuiva, ſich 
empören ; — din morţi, aufer- 
ftepen, 'mi se scoală perii în 
cap, die Haare ftepen mir zu 


erg. 
Scolastic, adj., ſcholaſtiſch; Schul-; 

— s. m., der Scholaftiker. 
Scolasticese, adj., ſcholaſtiſch. 


ten, abziehen, auszahlen, Wechſel⸗ 
geſchäfte machen. 

Scop. pl. —uri, s. n., der Zweck, 
Vorſatz, die Abſicht, das Ziel, 
Vorhaben; a'și ajunge —ul, fein 
Biel ereichen; a ave de —, die 
Abſicht haben; a fi cu — vor- 
theilhaft fein, zum Biele führen; 
fără —, nicht an'8 Biel führend, 
ohne Bortheil; cu — de, in der 
Abſicht. 

Scopesc, ire, it, v. a., entmannen, 
kaſtriren. 

Scopire, s. F., das Entmannen, 
Kaſtriren, die Entmannung. 

Scopit, s. m., der Verſchnittene, 
Entmannte, Kaſtrirte. 

Scorbelesc, ire, it, v. a., wühlen, 
grübeln. 

Scorbură, s. F. der hohle Baum; 
die dohiung 

Scorburese, ire, it, v. a., aus 
pe ne a se —j, v.r.,fich böplen, 

ohl werden. 

Scorburos, adj., hohl; dinte —, 
der hohle Zahn. 

Scorbut, s. m., der Scharbock, die 
Munofăule, der Storbut. 

Scorbutic, adj., ſtorbutiſch. 

Scordolea, s. f., die Knoblauch⸗ 
brühe. 

Scormoness, ire, it, v. a., wühlen, 
durchwühlen, ducchfuchen, ftöbern, 
berumjtöbern, herumwerfen; auf- : 
muntern, aufwedent. i 

Seormonire, 8. f., ba3 Stöbern 
Herummerfen. ä 








Scornaciu—Scriitorag 


Scornaeiu, adj., wachſam, aufge 
weckt, findig. 

Scornese, ire, it, o. a., erdichten, 
ausfinnen, erfinnen, erfinden; 
aufweden, aufmuntern. 

Scornire, 8. f., die Erdichtung, 

Scorniturä, e Prune, Lüge. 

Seorpie, s. f. (zool.), der Storpion ; 
— de femee, das böje Weib, die 
böje Sieben. 

Scorsoneră, s.f. (bot.). die Schlan- 
genwurz, da3 Biperngras. 

Scortäese, ire, it, v. a., knirſchen, 
räuſpern. 

Scortelese, ire, it, v. a., vedi: 
Scormonesc. 

Scortisoarä, s. f., der Zimmt, die 
Bimmtrinde. ſſteif. 

Scortos, adj., rindig, rindenartig, 

Scortogez, are, at, v. r., fi 
verhärten, ſich verkruften. 

Scortosime, s. f., die Räude (bei 
Bäumen). 

Scortositurä, s. f., die Schwiele. 

un s. m. (bot.), der Vogel⸗ 

Scorus, beerbaum, Sorber⸗, 
Speierling3baum ; —ä, die Bogel:, 
Sperberbeere ; — de pădure, die 
Darm-, Mehibeere, Erlite. 

Scos, adj., herausgenommen; —, 
pl. —e, s. n., das Wegnehmen, 
die Ausladung. 

Scosäturä, s. f., die Hervorragung, 
der Borjprung, Auslauf; die 
Ausladung. 

Scot, ere, 8, v. a., aus, heraus- 
nehmen, berausziehen ; heraus- 
werfen; herausbringen, «hervor- 

+ bringen, abziehen, abnehmen; a 
—e apă, Waſſer jchöpfen; — din 

\ casă, hinaustreiben, hinausjagen; 


—— 


— din minţi verführen, über- 
reden; — din oficiu pre cineva, 
Jemanden feines Amtes entjegen, 
verabichiebden ; — la lumină, an’3 
Licht bringen; — marfă la ven- 
dare, jeine Waare austramen, 
ausstellen, aushängen, auslegen 
zum Berlauf; — ochii cuiva cu 
ceva, beitechen, verführen; — pe 
use afară, zur Thüre hinaus 
werfen; — pre cineva din prin- 
soare, befreien, freilaffen; — pre 
cineva din serviciu, Jemanden 
aus dem Dienfte entlaſſen, fort-, 
wegjagen; — pui, unge be- 
fommen, ausbrüten; — sabia, 
den Säbel ziehen; — un dinte, 
einen Bahn ausreißen, ausziehen; 
— un ochiu, ein Auge aus 
ſtechen. 

Scotind, adj., ausnehmend; — 
afară, mit Ausnahme von.... 

Scovardä, s. f., der laden. 

Scovärdez, are, at, v. r., ſich 
werfen, îi krümmen. 

Serämbitä, s.f. (zool.), der Häring. 

Scrânciob, pl. —e, s. n., Die 
Schaufel. 

Seräsnese, ire, it, o. a., vedi: 
Scârşnesc. 

Screm, ere, ut, 2. n., freißen, 
fi [aut anftrengen, ſich räufpern, 
ſich zwingen, drüden. 

Sceremöt, pl. —e, s. n., das 
Räuſpern, der Auswurf, Zwang. 

Scriere, s. f., da3 Schreiben, die 
Schrift; ſchriftliche Arbeit. 

Seriitor, s. m., der Schreiber, 
Schriftſteller, das Bult, Der 
Schreibtiſch. | 

Scriitoras, s. m., der Federfuchſer. 


— 





—— — > 


Scriitorie, s. f., das Schreiber⸗ 
geſchäft. 

Serije, s. f., der Schnitt, das Stück. 

Scrijelesc, ire, it, v. a., ſchröpfen. 

Scrin, pl. —e, s. n. der Schrein, 
Schubladfaften. 

Serinte, s. m. (bot.), der lieder. 

Scrinteală, s. f., die Berrentung, 
Verſtauchung, Verdrehung. 

Scrintee, s. f. pl. (bot.), da3 Gil: 
berfraut, Gingertraut. 

Serintese, i ire, it, v.a. verrenken, 
verdrehen, verftauchen ; a'gi —i 
piciorul, îi den Fuß verrenken, 
verſtauchen. 

Serintitoare, s. f. (bot. ) — 
Serintee. 

Serintiturä, s. f., vedi: — 

Seripcä, s. Vă da3 Biolon. 

Scripcăesc, ire, it, v. n., Biolon 
ipielen. 


Scripet, \ pl. —e, s. n., die Zug- 
Scripete, winde, Rolle. 
Seripti, s. m. pl., — de r&sboiu, 


das Webeftuhlrädchen. 

Scriptură, s. f., die Schrift, Schrei- 
berei; — de mână, die Hand- 
ſchrift; santa —ă, die heilige 
Schrift, Bibel. 

Scris, adj,, gejchrieben ; de —, 
„ Schreib-; masă de —, der Schreib» 
tiſch; în —, ſchrifilich; -uri, 
s. pl., Dokumente; — - fonciare, 
Kreditattien. 

Scrisoare, s. f., die Schrift, der 
Brief, das Sendfchreiben; — de 
mână, die Handichrift; a rös- 
punde la o —, einen Brief be- 
antworten; a ave — frumoasă, 
eine ſchöne Hand jchreiben, eine 
Ihöne Schrift Haben. 


Serütorie—Serutinätor 
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Scriu, ere, s, v. a, Schreiben ; 
a —e o carte, ein Bud), einen 
Brief ichreiben ; — cuiva, an 
Jemanden ſchreiben; — despre 
ceva, über Etwas ſchreiben. 

Serivese, ire, it, 2. n., winfeln, 
jammern. 

Scroafä, s. f., die Sau; — mis- 
treatä, die Bade. 

Scrobeală, s. f., die Stärke zum 
Qeinengeuge, das Stärkemehl. 
Scrobesc, ire, it, v. a., ſtärken 

(Leinzeug). 

Scrofärie, s. f., die Schweinerei. 

Scrofulare, s. f. (bot.), die Braun 
wurz. 

Scrofule, s. F. pl., die Skropheln. 

Scrofulos, adj., ſtrophulös, kropf⸗ 
artig. 

Serum, pl. —uri, s. n., der Ruß; 
— de pipä, die Tabalsfrufte în 
der Pfeife. | 

Scruntar, s. m., der fteinige Boden. | 

Seruntärie, s. f., das Gerölle, 
Geſchiebe. 

Serupos, adj., brüchig. 

Sceruposez, are, at, v. r., brüchig 
werden. 

Serupul, s. m., das Bedenken; 
die Genauigkeit, Strenge ; dag 
Gewiſſen; fară —, gewiſſenlos. 

Serupulos, adj., gewiſſenhaft, 
jfrupulds; —, ado., febr genau. 

Serupulositate, s. fi "die Genauig= 
feit, Aengftlichkeit. 

Serutare, s. f., die Forſchung. 

Serutător, s. m., der Forſcher, Era 


— 





forſcher. | 
Scrutez, are, at, v. a., forichen, | 

erforjchen. ſamml 
Scrutinător, s. m., der Stimmen 





Scrutinez—Scurmătură 


Scrutinez, are, at, 2. a., die 
Stimmen ſammeln. 

Serutiniu, pl. —i, e. n., die Stim- 
menfammlung 

Scufie, s. f., bie Nachtmütze, Nacht⸗ 
haube. 

Scufitä, s. f., das Kinderhäubchen. 

Scufund, art, at, v. a., verſenken; 
ase —a, v. r., finfen, unter-, 
verjinfen ; a se —a in noroiu, 
in den Kot, in den Schlamm 
jinten, vedi: Cufund. 

Scufundat, adj., eingefallen. 

Scuip, are, at, (ire, it), v. a. gi n., 
ipeten, ausfpeien, fpuden; a —a 
asupra cuiva, Jemanden an» 
Îpeien ; — pre cineva în faţă, 
Semandem in’3 Geficht fpeien, 

. anjpuden, ihn verachten ; a'şi —a 
in sin, Klein beigeben. 


Scuipare, s. f., das Speien, 
Spuden; — de sânge, das Blut- 
ſpucken. 


Scuipat, pl. —e, s. n. der Speichel, 
der Auswurf. 

Scuipätoare, s. f., der Spudnapf, 
das Spucdtrügel. 

Scuipäturä, s. f., vedi: Scuipat. 

Scul, pl. —uri, s.n., die Strähne, 
da3 Dratgebinde. 

Sculă, s. f., da3 Zeug, Werkzeug, 
Geräth: der Sag, Schmud, die 
Koftbarkeit. [per 

Sculament, pl. —e, 8. n., der Trip- 

Seulare, s.f. das Aufftehen, die 
Aufrichtung. 

Sculător, s. m., der ®eder, vedi: 
Rösculätor. 

Sculptez, are, at, o. n., ſchnitzen, 
bilden. "[SBirbner. 

Sculptor, s. m., der Bildhauer, 


- 
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Sculptură, s. f., die Bildhauer- 
kunſt, DINGER: das 
Schnitwerf. 

Scumbrie, s.f. (zool.), die Matrele. 

Scump, adj., theuer, werth, lieb; 
toftbar; geizig, targ, fnauferig, 
tniderig; fparfam; a vinde —, 
theuer verfaufen; a cumpăra —, 
theuer bezahlen; —, 8. m der 
Geizhals, Knauſer. 

Scumpenie, s. f., der Geiz. 

Scumpesc, ire, it, v. a., vertheuern, 
den Preis erheben, fteigern; über- 
bieten; —, v. n., aufſchlagen; 
a se —, p. r., theuer werden, 
im SBreije fteigen; geizen, geizig 


ein 
Scumpătate, 8. f., die Genauig⸗ 
feit; —, mit Genauigteit, genau. 
Scumpete, 8. f., die eg 
Kargheit; der Geiz. 
Seumpeturi, 8. f. pl., die Roftbar- 
keiten. * 
Scumpie, s. f. (bot.), der Gärber⸗ 
baum, Sumad). 
Scumpină, s.f. (bot.), der lieder. 
Scumpire, s. f., die Bertheuerung. 
Scund, ad). ., niedrig, nieder, Hein. 
Scupiu, ere. at, v. a., vedi: Scuip. 
Scurg, ere, 3, v.a., ganz ausleeren, 
abfließen; a —e un pähar, einen 
Becher austrinten, ausleeren ; 
a se —e, v. r., ab», auöfließen, 
auslaufen. [Auslauf. 
Scurgere, s. f., der Ab⸗, Ausfluß, 
Scurgötoare, s. f., der Teichrechen. 
Scurm, are, at, v. a., ſcharren, 
ausfcharren, wühlen, heraus- 
wählen. 
Scurmare, \s.f., da3 Scharren, 
Scurmäturä,) Wühlen. 
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Scurs-- Sdrobese / 


Scurs, adj., loc —, troden, aus- | Scutinţă, s. f., die Freiheit, ba 


getrodnet. 

Scursoare, s. f., der Abfluß; das 
Abweichen, der Durchfall; — cu 
sânge, die rothe Ruhr, Dyſenterie; 
—, (la femei), der weiße Fluß. 

Scursură, s.f., der Abfluß; der Aus⸗ 
fauf vom Brod; vedi: Scursoare. 

Scurt, adj., tur; — la vedere, 
furzfichtig; in —, pe —, furz, 
in der Kürze; preste —, in kurzer 
Beit, nächſtens; a ţin? pre cineva, 
de —, Jemanden zur Rede ftellen, 
Semandem kurze Friſt geben. 

Scurt, are, at, v. a., fürzen, âbz, 
verfürzen, kürzer machen; a —a 
pre cineva in veniturile sale, 
„jemanden beeinträchtigen. _ 

Seurtä, s. f., der Aderfropf, die 
Drüfen-, LVeiftenbeule. 

Seurtare, \ s.f, die Ab», Ver⸗ 

Scurtătură,j Türzung. 

Scurteică, s. F. da3 Jaͤckchen, der 
Leibrod, der kurze Pelz. 

Scus, are, at, v. a., vedi: Escus. 

Scusä, s. f., vedi: Escusä. 

Scut, pl. —uri, s. n., das Schild; 
der Schup. 

Seut, s. m., der Eiszapfen, die 
Eisſcholle. 

Scutar, s. m., fein eigener Vieh—⸗ 
pirt; —, der Schildfnappe. 

Scuteală, s. f., die Befreiung, 
Ueberhebung, Freiheit, Erlaffung. 

Scutec, pl. —e, s.n., die Windel. 

Scutelnic, adj., von Abgaben be- 
freit; —, s. m., der Knappe; 
Befreite. 

Scutesc, ire, it, v. a., Jemanden 
von Etwas befreien, überheben, 
verjchonen, jchüßen. 


Vorrecht. 

Scutire, s. f., vedi: Scuteală. 

Scutit, ad;j., frei, befteit, fteuerfrei. 

Scutitor, s. m., der Befreier, Be» 
ſchützer. 

Seutur, are, at, 2. a., beuteln, 
rütteln, ſchütteln ‚abfchütteln; ca- 
rul —ă, der Wagen rüttelt, ftaucht, 
ftößt; a —a jugul, das Joch ab- 
ſchütteln; — poame, Obſt herab- 
ſchütteln; a se —a, v. r., ſich 
rütteln, ſich ſchütteln, ſich beuteln; 
se —ă florile, verblühen; a se 
—a de pulbere, abftauben, aus- 
klopfen. 

Scuturare, s. f., das Beuteln, 
Riitteln, Schütteln. 
Scuturat, adj., gerüttelt, gejchüt- 
telt; om —, der gepubte, pupe 

füchtige Menſch. 

Sdăriu, €re, at, v. a., zerfragen. 


'Sdräncänesc, ire, it, v. n., klap⸗ 


pern. 
Sdräncäniturä, s. f., da3 Klap⸗ 
pern, Karren. 

Sdrantä, s. f., vedi: Treantä. 
Sdraven, 
tüchtig. 
Sdrävenesc, ire, it, v. r., vedi: 

Insänätogez. 
Sdreanfä, s. ş., vedi: Treantä. 


Sdrelesc, ire, it, v. a., ftreifen, 
zerdrüden, die Blumen abbrechen, 


abpflüden; aufrigen, jbrammen. 
Sdrob, s. m., der Humpen, Broden, 

ein abgebrochenes Stüd. 
Sdrobesc, ire, it, v. a., zerftoßen, 

zerichlagen, zermalmen, zerfchmet- 


tern; a — cu dinţii, zerbeißen; | 


— în dinţi, zermalmen. 


adj., ftark, Kräftig, 


Sdrobire— Söcäelune 


Sdrobire, s. f-, die Zerichmette- 
rung; —a inimei, die Zerknir⸗ 
ung des Herzens, die Reue. 

Sdrobit, adj., zerftoßen; — de 
lucru, abgemattet; — la inimă, 
wehmüthig, zerknirſcht. 

Sdrobiturä, s. f., vedi: Sdrobire. 

Sdroae, s. f., der Haufen, Klum⸗ 
pen, die Menge; — de copii, 
ein Haufen, Schod Kinder. 

Sdruhăesc, ire, it, v. a., ſchütteln. 

Sdruhäire, \s. f., da3 Schüt- 

Sdruhăitură, f teln. 

Sdrumic, are, at, v. a., zer⸗ 
ſtückeln, zerbrădeln ; zerquetjchen, 
în Kleine Stüde zerichneiden. 

Sdrumicare, s. f., baâ Zerſtückeln. 

Sdruncin, are, at, v. a., rütteln, 
ſchütteln, beuteln; erjchüttern. 

Sdruncinare, s. f., das Schütteln, 
Stoßen (eine3 Wagen3). 

Sdruneinat, adj., gejchüttelt, er- 
ichüttert; sănătate —ă, die er- 
ſchütterte Geſundheit. 

Sdruncinătură, 8. f., vedi: Sdrun- 
cinare. 

Se, pron., ſich, man; — cade, es 

ſchickt fich — dice, man jagt. 

Seamă, s. f., die Acht, Sorge, 
Aufmerkfamteit, Rechnung; a 
băga de —, Acht geben, auf- 
merten ; a da —a, Rechnung ab- 
legen, Rechenschaft geben; a da 
in —, übergeben; dare de —, die 
Fiechenſchaft, Verantwortung, der 
en a'gi lua —a, überlegen; 

a şi trage —a cu cineva, ab» 
nehmen, mit Şemanben Reding 
maden; a lua —, Acht geben; 
a lua în —, übernehmen ; a lua 


Barcianu, Dicţionar. 
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pre cineva in —, Jemanden be- 
‘achten; a lua pe cineva pe—a 
sa, fă „Jemanden bürgen, gut= 
ftehen; pe —a mea, auf meine 
Rechnung ; cu bună, de bună 

, fier, gewiß, ganz gewiß; 
mai cu —, bejonders, vorzüglich, 
Hauptfächlich; fără —, außer- 
ordentli); afară din —, uner⸗ 
meßlich; tot de o —, von glei- 
chem Alter, bon gleicher Art; o 
— de oameni, gewiſſe Leute. 

Seamân, are, at, v. a., fäen, 
be⸗, anbauen, einfäen; ausftreuen ; 

—, v. n. ‚ähnlich fein, Aehnlichkeit 
haben ; "gleichen ; ; —ă unul cu 
altul, fie ſehen fih ähnlich; —ă 
a ploae, e3 jcheint regnen zu 
wollen. 

Seară, s. f., der Abend; a — 
geftern Abends; de cu —, Abends, 
gejtern Abend; cAntare de —a, 
das Abendlied; a da bună —a, 
guten Abend wünfchen; —a, ade., 
Abends; cătră —, pe —, în de 

—, gegen Abend. 

Seată, s. f., vedi: Sită. 

Sean, conj., entweder, oder; — 
—, entweder — oder. 

Seavör, s. m., der Rorbwind. 

Sec, adj., trocten, dürr; Hager, 
mager; hart} cap —, ber Hohl⸗ 
kopf, ſeichte Kopf; idee —ă, die 
gehaltloje bee; ada cu pugca în 
—, blind ſchießen; —, s. m., die. 
Faſtnocht; a lăsa —, Faſten (afjen. 

Sec, are, at, v. a., austrodnen, 
verfiegen, erichöpfen. [dürr. 

Săcăcios, adj., troden, ſchmaͤchtig, 

Söcäciune, s.f. da3 Austrodnen, 
Berfiegen. 
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' S&cară, s. f. (bot. J der Roggen; 
de —; — pâne de —, 


das NRoggenbrod. 

Söcare, s. f., da3 Außtrodnen, 
Berfiegen, die Erichöpfung. 

' Söcärea, s. F. (bot.), vedi: Chimin. 

Söcäret, adj., voll Roggen-, mit 
Roggen gemiſcht. 

Söcäricä, s. f. (bot.), der Anis⸗ 
ferbel, Wiefenfümmel. 

Săcastru s. m., die längliche 
Heutrieſte. 

Söcätor, adj., austrocnend. 

. Secätiu, | adj., ſchmächtig, dürr, 

Săcăţiv, trocken. 

Söcätuesc, ire, it, v. a., aus⸗ 
trocknen, ausdörren. 

Să&cătură, 's. f., die Kleinigkeit, 
Kinderei, Lapalie; die Beläfti- 

gung; der läſtige Menſch. 
Secău, adj., herb, (ari, derb; 

pară —ae, die Würgbirne. 

Secer, are, at, v. a., ernten, ein⸗ 
ernten, Schneiden (die Frucht). 

Secerare, s. f., da3 Ernten. 

——— pl. —e, s. n., das Frucht⸗ 
fchneiden, die Ernte: pe timpuP 


ului, in der Ernte, 
WFittezeit. 
"pi erătur, s. m., ber Schnitter; | 
O Ihre, die Schnitterin. 


ebene) (i plate Sichel. 
BR, Hr s.n, die Ernte, | 


tezeit,' der cljnitt serac, 
2 Ih iși ore CA (RU Beit. | 
ll - Se etk, adie part —— 
108, "Hit ir‘ das 
a An —* — Y. ae ti 
‚ bie’ Set der gen, | 
En, = 


SE 


Săcară — Secuime - | 


Secret, adj. F geheim, heimlich: 
—, pl. —e, s. n., das Geheimniß; 
în —, insgeheim. 

Secretar, s. m. der Schriftführer, 
Geftetär, Geheimfchreiber ; — de 
stat, der Staatâjetretăr. 

Secretariat, pl. —e, 8. n., Das 
FA die Sefretärs- 
telle 

Secs, pl. —uri, s.n., das Geſchlecht; 
— ul frumos, da3 ſchone Geſchlecht. | 

Secsual, adj., da3 Geſchlecht be- 
treffend ; instinct —, der Ge— 
ſchlechlstrieb 

Secsualitate, s. f., die Geſchlechts⸗ 
verhältniffe. 

Sectä, s. f., die Glaubenpartei, 
Sete. 

Sectar, s. m., der Seftirer. 

Sectator, s. m., der Anhänger einer 
Sekte. 

Secţiune, s. f., der Abſchnitt, die 
Abtheilung. 

Secuestrare, s. f., die Beichlag- 
nahme. 

Secuestrafiune, s.f., die Beſchlag 
legung, Beichlagverwaltung, Se 
gueitration. 


in Der | Secnestr tor, 8. m. , der Berwalte 


einer fireitigen Sache, der Seque: 
itrator. 

Seenestrez, are, at, v. a., ftreifige 
Sachen in Beichlag nehmen, zu 
Verwaltung übergeben; Beſchla 
legen auf Etwas, fequeftriven. 

Secuestru, pl. —e, s. n., der ge 
richtfiche Beſchlag auf ein Gu: 
bis zur Entjcheidung der îtreitiger 
Sadıe, a Sequefter. 

Seenime, e. f., das Szeflerlann. 
T pie Sz6 Mer, | 





Secuiu—Semân R 


Secuiu, 3. m., der Szeller; —ancă, 
die Szefferin. | 

Secul, s. m., da3 Sahrhundert, 
Sätufum 

Secular, adj. A hundertjãhrig, was 
alle hundert Jahre geſchieht; 

weltlich. 

Secnlarisafiune, 8. f., die Ein- 
ziehung geiftliher Befigungen, 
die Säfularijation. 

_ Secularisez, are, at, v. a., geijt- 
liche Güter — äkulariſiren. 

Secundă, s. f., die Sekunde; die 
zweite —E ſchlechte 
Cenſur. 

Secundan, s. m., der Schüler der 
zweiten Klaſſe; "Der Schüler mit 
ichlechter Cenfur. 

Secundant, s. m., der Kampfge- 
gehilfe, Sefundant. 

Secundar, adj., untergeordnet, 
nebenfächlich, fetundär; planetă 
—ă, der Nebenplanet; linie —ă 
a drumului ferat, die Seitenlinie 
einer Eifenbahn, die Sefundär- 
bahn. 

Secundez, are, at, v. a., beiftehen, 
helfen, unterftügen, fefundiren. 
Secur, adj., fier, gefichert, getroft, 
zuderläfjig; de — ficherlich ; loc 
—, der Sichere Ort; a fi — de 

ceva, „einer Sade gewiß ſein. 

Secure, 8. f., die Urt, da3 Beil. 

Securice, s. f., die eine Art. 

Securitate, s. f., die en 
Buverläffigfeit 

. Sedef, s!%., vödi: 

He 


“Sid — 
Me 
a) ti? .9, Kl ) 


distgiţiit? 
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Seduc, ere, 8, v. a., verführen, . 


verleiten; a —e mărturiile, die 
Zeugen beftechen. 


Seducător, adj., verführerifch; —, : 


8. m., der Berführer, Berleiter. 
Seg ment, pl. —e, s. n., der Kreis— 
abfechnit, da3 Segment, der Ein- 
ſchnitt. [geferbt. 


Segmentat, adj., eingejchnitten, ' 


Segmentatiune, s. f., die Sliede- 
rung, Kerbung. 

Segmentez, are, at, v. a., ein: 
Ichneiden, gliedern. 

Segreg, are, at, v. @., ausſcheiden. 

Segregatiune, s. f., die Ausſchei— 
dung, Sonderung. 

Seimen, s. m., ein ehemaliger 
Soldat. 

Sein, adj., grau. 

Selba, s. f., der Wald. 

Selbatec, adj., wild, jcheu, roh, 
leuteiheu; —, s. m., der Wilde. 

Sälbätecesc, ire, it, v. a., ver⸗ 
wildern; a se —i, o. r., fich ver- 
wilderu, wild werben. 


Sălbătăcie, 8. f., die Wildheit, 

Sălbătăcime, Rohheit. 

Selbätécire, s. f., die Verwil⸗ 
derung. 


Să&lbătăciune, s. f., das Wildpret. 
Sălbăticos, adj., wild, verwildert. 
Selbätie, s. f. (bot.)» der Lolch. 
Selectiune, s. f., Die "Auswahl; 
— naturală, die natürliche Oua 
leſe, Zuchtwa 
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4 

Sömönare, s. f., ba3 Săen, An 
bauen; Aehnlichſehen. 

Semânaș, adj., ähnlich, gleich. 

Sămânat, pl. —e, s. n., die Saat- 
zeit, Ausjaat. | 

Sămânător, s. m., der Säemann. 

Sămânătură, s. f., die Saat, 
Ausſaat. 

Sămânţă, a. f., der Samen; grâu 
de —, der Saatweigen; — de 
cânepă, der Hanfjamen. 

Sămânţar, pl. —e, s. n., die Baum- 
ſchule; das Setzreis. 
Semestral, adj., halbjährig, ſeme⸗ 

al 


Semestru, pl. —e, s. n., das Halb⸗ 
jahr, der Semeſter. 

Semet, adj., vedi: Sumet ş.c.l. 

Semi, adj., halb; —lună, der 
Halbmond; —deu, der Halb- 
gott;  —cerc, der Halbkreis; 
—ton, der halbe Ton. 

Seminarist, s. m., der Seminarift, 
Schüler oder Zögling einer Pflanz- 
ſchule. 

Seminariu, pl. —e, s. n., bas 
Seminar, die Pflanzichule, Lehr⸗ 
anftalt für angehende Priefter 
oder Lehrer. Race. 

Seminţie, s. f., der Stamm, die 

Semit, s. m., der Semit. 

Semitic, adj., ſemitiſch. 

Semn, pl. —e, s. n., das Zeichen, 
Kenn-, Merkzeihen, Merkmal; 


der Wink; das Wunder; — del. 


vieat&, das Lebenszeichen; — de 
boală, de morb, das Krankheits⸗ 
ſymptom; — de rană, die Narbe; 
— de vărsat, die Blatternarke, 
Schramme; —, die Scheibe, Biel- 
icheibe; — de hotar, da3 Grenz 


Sämönare—Sendac 


zeichen ; a face cuiva — cu mână, 
cu ochii, Zemandem mit der Hand, 
mit den Augen minten; a face 
—ul crucii, fein Kreuz ſchlagen, 
fi befreuzigen; pe —e, dem 
Anfcheine nad, wie e3 Scheint. 

Semn, are, at, v.a., vedi: Semnez. 

Semnal, pl. —e, s. n., da3 Beichen, 
Signal. 

Semnare, s. f., die Anmerkung, 
Zeichnung. 

Semnat, adj., be-, gezeichnet. 

Semnător, s. m., der Aufzeichner, 
Merter. 

Semnătură, s. f., da3 Merkmal; 
die Unterfchrift; Anmerkung, Be- 
zeichnung. 

Semnez, are, at, v. a., zeichnen, 
bezeichnen; a'gi —a ceva, ans, 
aufmerfen; a se —a, o. r., fi 
unterzeichnen, unterjchreiben. 

Semnific, are, at, v. a., bedeuten, 
befannt machen. 

Semniflcatiune, s. f., die Be- 
deutung; —a unui cuvânt, der 
Sinn eines Wortes. 

Semnificativ, adj., bedeutend, be⸗ 
deutungsvoll. 

Semnuest, ire, it, v. a., einen 
Dieb beichreiben, bezeichnen. 

Semnuire, s. f., der Stedbrief. 

Senamechi, s. m. pl., frunde de 
—, (bot.), die Sennesblätter. 

Senat, pl. —e, s. n., der Senat, 
Rath, die Rathsverſammlung; 
— imperial, der Reichsrath. 

Senator, s. m., der Senator, 
Rathsherr. 

Senatorie, s.f., die Senatorwürde. 

Sândac, s. m., ber roll, die 
Stützigkeit. 





( 


Söndäcos, adj., mürrifch, ftigig, 
finfter. 

Senin, adj., heiter, Bell, unbemwöfft ; 
—, 8. m, die Heiterkeit; din —, 
aus heiterem Himmel; după nour, 
— vine, nach Regen folgt Sonnen⸗ 

ein. Ä 

Seninealä, s. f., die Heiterfeit. 

Seninez, are, at, v. r., ſich auf- 
heitern, heiter werden. 

Senior, s. m., der Aelteſte. 

Seniorat, pl. —e, s. n., da3 An⸗ 
jehen und bie Wiirde des Nelteften ; 
das Recht des Aelteften. 

Sens, pl. —uri, s. n., der Sinn, 
die Bedeutung. 

Sensaţiune, s. f., der Eindrud, 
die Empfindung; a face —, Auf- 
fehen machen. 

Sensibil, adj., empfindlich, em- 
pfindfam, gefühlvoll. 

Sensibilitate, s. f., die Empfind- 
—— Empfindlichkeit, Reizbar⸗ 

eit. 


Sensitiv, adj., empfindfam; —ă, 
(bot.), das Fühlkraut. 

Sensual, adj., ſinnlich, mollüftig, 
den finnlichen SBergniigungen er- 
geben. 

Sensualitate, s. f., die Sinnlich- 
feit, finnliche Begierde, Wolluſt. 

Senf, pl. —uri, s. n., vedi: Simt. 

Sent, ire, it, o. a., vedi: Simţ gi 
Simtesc. 

Sententä, s. f., der Urtheilsſpruch, 
Beicheid; der Sittenſpruch. 

Sententios, adj., ſpruchreich. 

Sentese, ire, it, v. a., vedi: Simţ. 

Sentiment, s. f., vedi: Simt&ment. 

Sentimental, adj., empfindfam, 
gefühlvoll, ſentimental. 


Sendäcos— Seräcäcios 
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Sentinelä, s. f., die Schilbwache. 
Sentire, s. f., vedi: Simţire. 
Senţitor, adj., vedi: Simtitor. 
SEos, adj., vedi: S&uos. 
Separ, are, at, v. a., trennen, ab» 
fonbern. 
Separabil, adj., trennbar. 
Seat, adj., getrennt, abgejon- 
ert. 


Separatism, s. m., der Abfon- 
derungsgeift, die Glaubensſon⸗ 
derung, der Separatismuß. 

Separatiune, s. f., die Trennung, 
Xbfonberung. 

Sepet, pl. —e, s. n., vedi: Sipet. 

Sepetar, s. m., vedi: Sipetar. 

Septămână, s. f., die Woche; —a 
patimilor, die Charwoche; —a 
luminată, die Woche nach Oftern; 
—a brânzei, die Buttermoche. 

Septămânal, adj., wöchentlich. 

Septömänar, s. m., der die Woche 
hat. 

Septemvrie, s. m., ber September, 
Herbftmonat. | 

Septentrional, adj., nördlich, 
jeptentrional. 

Sepulcral, adj., zum-Begräbniß 
gehörig. 

Sepulcru, pl. —e, s. n., das Grab⸗ 
mal, die Grabftätte. 

Sepulturä, s. f., die Beerdigung, 
da3 Begräbniß. 

Sepun, ere, 8, v. a., bei Geite 
legen, weglegen. 

Sörac, adj., arm, armjelig, ärm- 
lich, dürftig; — lipit, blutarm; 
—, 8. m, der Arme, Dürftige. 

Söräcäcios, adj., arm, ärmlich, 
armielig. 
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Seräcesc, ire, it, v. a. şi n., arm 
machen; verarmen; in Armuth 
gerathen; a se —i, v. r., arm 
werden, verarmen. 

S&răcesce, adv., arm, armielig, 
ärmlich. 

Seracie, s. f., die Armuth, Dürf- 
tigkeit, Noth, Armieligfeit. 

Sărăcime, s. f., die Armen, Noth- 
leidenden. 

Sărăcire, s. f., die Verarmung, 
das Berarmen. 

Seräcustä, s. f., vedi: Säräcustä. 

Seräcuf, adj., vedi: Seräcäcios. 

Serafic, adj., ſeraphiſch. ſphim. 

Serafim, s.m., der Seraph, Sera- 

Seraiu, pl. —ri, s. n., der tür- 
kiſche Palaft, da3 Serail. 

Să&răntoc,: s. m., ber Bettler; 
—oacă, die Bettlerin. 

Seraschier, s. m., der Seraäfier, 
türkische General. 

Sârb, s. m., der Serbe; —ă, die 
Serbin; —a, ein Tanz. 

Serbare, 8. f., das Feiern. 

Serbätoare, s. f., der Tyeiertag, 
Feſttag, baâ Felt, die Feftlichkeit. 

Serbätorese, ire, it, v. a. feiern, 
feftlich empfangen. 

Serbätorese, adj., —e, ad»., feit- 
lich, feierlich. 

Serbătorie, s. f., das Feiern, die 
Berherrlichung. 

Serbedese, ire, it, v. r., vedi: 
Särbedesc. 

Serbesc, adj., ſerbiſch. 

Sârbesce, adv., auf ferbiiche Art. 

Serbitor, s. m., vedi: Servitor. 

Serdar, s. m., der Serdar, Hof- 
marſchall. 


Seräsesc—Sörpunel | 


Serenadä, s. f., die Abendmufik, 
das Stündchen, Die Serenade. 
Serenisim, adj., durdlaudtigft; 

Inaltia sa —ă, Ihre Durchlaucht. 

Serenitate, s. f. (tit.), Durchlaudht. 

Serg, s. m., vedi: Sirg. 

Sergent, s. m., der Gerichtödiener, 
Teldwebel. - 

Sârguesc, ire, it, v. r., fich be= 
fleißen, fich beftreben, ſich be 
mühen. am. 

Sôrguincios, adj., fleißig, ſtreb⸗ 

Serguinfä, s. f., der Fleiß, die 
Emfigteit, Anftrengung, Beftre- 
bung, Bemühung; cu —, emiig, 
fleißig. 

Serguire, s. f., das Beitreben, 
Bemühen. 

Serguitor, adj., fleißig, emfig, 
arbeitfam, thätig. 

Serie, 8. f., die Reihe, Zahlenreibe, 
Folge, Reihenfolge; Kaffe. 

Serios, adj., ernit, ernithait; 

.—, adv., ernfthaft, im Ernit. 

Seriositate, s. f., der Ernit, die 
Ernfthaftigfeit. 

Sörlaiu, s. m. (bot.), das Scharlach⸗ 
fraut, die Mustatellerfalbei. 

Sârman, adj., arm, dürftig, noth- 
leidend ; copil —, das verwaifte 
Kind; —, s. m., der Arme, Noth- 
leidende. 

Seros, adj., wäſſerig (vom Geblüt). 

Serositate, s. f., die wäſſerige 
Feuchtigkeit im Körper. 

Serpentin, s. m. (miner.), der 
Serpentinftein. 

Serpentinä, s. f., die jchlangen- 
förmige Bindung, Biegung. 

Sörpun, Vs. m. (bot.), der Quen⸗ 

S&rpunel,J del, Feldthymian. 


Sersam—Sfäräealä 


Sörsam, pl. —uri, s. n., Alles, 
ei zu einem Pferdegeichirr ge: 
ö 


Sörtariu, pl.—e, s.n., die Schub⸗ 
lade, der Schubladfaften. 

Serv, s. m., ber Diener, Knecht. 

Servese, i ire, it, v. a. şi n., dienen, 
aufwarten, bedienen; Jemandem 
zu trinken geben; a la masä, 
bei Tiſch aufwarten; ; — patriei, 
dem Baterlande dienen; a se —i, 
v. r., ſich jelbit bedienen: — de 
ceva, ſich einer Sache bedienen. 

Servet; pl. —e, s.n., die Serviette, 
das Tellertuch. 

Serviciu, pl. —i, 
Servitiu. 

Servil, adj., ſtlaviſch, knechtiſch, 
riechen, niederträdhtig. 

Servilism, s. m., die Kriecherei, 
der Serbilismus. 

Servire, s. f., die Bedienung, Auf- 
wartun 

Serviţiu, pl. —i, s. »., der Dienft; 
— divin, der Gottesdienſt; a fi 
in —ul .cuiva, in Femandes 
Dienſten ſtehen; întra în —, 
in den Dienft treten; a face 
cuiva un —, Jemandem eine 
Gefälligfeit erweifen. 

Servitor, s. m., der Diener, Be- 
diente, Knedht; —ul Dtale, Ihr 
Diener; ich bedante mid), da3 
laſſe ich wohl bleiben; —oare, 
die Dienerin. [bitut. 

Servitut, pl. —e, s. n., baâ Ser 

Servitute, s. f., bie Dienftbarkeit, 
Sklaverei, Knechtſchaft. 

Sesiune, s. f., die Sitzung, Gerichts⸗ 
fung. 


8, n., vedi: 
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Seson, pl. —e, s.n., Die Jahreszeit, 
Saifon. 

Sess, pl. —uri, 8. n., vedi: Secs. 

Sete, s. f., der Durft; mie —, 
ich bin durſtig, es durſtet mid). 

Setos, adj., burftig, dürften. 

a. pron., fein. 

pl. —ri, 8. n., ai Zalg, Un- 
ri Inslicht de —, talgig, 
Unſchlitt⸗. 

S&uos, adj., talgig, fett, voll Talg. 

Sever, adj., ftreng. 

Severitate, s. f., bie Strenge, 
Schärfe. 

Seväersese, ire, it, v. a., vollenden, 
vollziehen, voll⸗ durchführen, voll⸗ 
bringen, ausrichten. 

Seversire, s. f., die Vollendung, 
Bollbringung, Vollziehung; Boll 
kommenheit. 

Săvârşit, adj., vollendet, vollbracht. 

S&vârșitor, adj., vollenbend, voll 
ziehend, vollbringend; —, s. m., 
der Bollenber, ollzieher. 

Sfadă, s. f., der Streit, Hader, Bant. 

Sfädese, ire, it, v. r., ftreiten, 
ganten ; —, v. a., ausmachen, 
ausichelten. 

Sfädicios, adj., vedi: Sfadnic. 

Sfädire, s. f., der Wortwechlel, 
Wortftreit, das Streiten. 

Sfadnic, adj., zänkiſch, zankſüchtig, 
hadernd. 


Sfanţ, s. m., der Zwanziger (eine 
Silbermünge). 
Sfänt, adj., vedi: Sänt. 

Sfară, 8. J ., der Dampf, Dunſt; 
der Lärm 
Sfărăeală, s. f., das Ziſchen, 

Schmoren. 


— 
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Sfârăesc, ire, it, 2. n., ziſchen, 
kniſtern, prafjeln. 
Sfârăitoare, s. f., die Slapper. 
Sfärc, pl. —uri, s. n.; --ul bi- 
ciului, die Peitſchenſchnur; —ul 
dei die Bruftwarze. 
Sfarim, are, at, v. a., zerbrechen, 
zerichlagen, zerichmettern, zer⸗ 
trümmern, Îprengen, vernichten. 


‚ Sfärimare, s. f., Die Berbrechung, 


Berichmetterung ; Sprengung, Ber- 
nichtung. 

Sfărîmătură, s. f., bie Trümmer, 
der Bruch, das Bruchſtück. 

. Sfärlä, s. f., der Fips; Kreiſel, 
Naſenſtüber. 

Sfârlează, s. f., die Klapper, das 
Drehrädchen, die Windfahne. 
Sfärloagä, s. f., das alte Leder; 

vedi: Sfärleazä: 

Sfarm, are, at, v. a., bröjeln, 
brödeln; a se —a, o. r., fi 
anftrengen, fi den Kopf über 
Etwas zerbrechen. 

Sfärmare, s. f., vedi: Sfärimare. 

Sfärmesc, ire, it, v. a., brojeln; 
broden; a —ı cucuruz, abröbeln. 

Sfärmicios, adj., brödlig, zer- 


reiblich. 
Sfärmiturä, s. f., ba Bröcdchen, 
Bröschen. (ler. 


Sfärnar, s.m., der Krämer, Greis⸗ 

Sfärnärese, ire, it, v. a., ſchachern. 

Sfärnärit, s. m., da3 Schachern, 
Trödeln. 

: Sfärog, s. m., der Dampf; frip- 
tura se face —, der Braten 
ſchmort. 

Sfärogese; ire, it, v. n., ſchmoren. 

Sfârşesc, ire, it, v. a., veţi: 

firgesc. 


Sfărăesc—Sfătuitor 


Sfârtec, are, at, v. a., zerreißen. 

Sfärtecat, adj., zerriflen. 

Sfäsiat, adj., zeridnitten, zer- 
fleifcht [Stüd. 


Sfasie, 'ș, F. das abgefchnittene 
Sfäsiere, 
Sfäsieturä, 


8. f., das Berreißen, 
die Berfleifchung. 

Sfäsiu, ere, at, v. a., zerjchneiden, 
zerreißen, zerjplittern; a —a 
inima cuiva, Jemandem das Herz 
zerreißen maden; 'mi se —e 
inima, das Herz geht mir entzimei, 
e3 geht mir durch Mark und Bein. 

Sfäsiufä, s. f., das ſchmale Bind- 
chen oder Streifchen. 
at, pl. —uri, s. n., der Rath, 
Rathſchluß; die Berathung; die 
Rathöverfammlung; — de res- 
bel, der riegrath; "domn de 
—, ber Rathsherr; —urile lui 
Ddeu, Gottes Nathſchluſſe; a da 
„cuiva —, Jemandem rathen, Rath 
geben, Rath ertheilen; a întreba 
pre cineva de —, um Rath 
fragen; a lua — dela cineva, 
fi) bei Jemand Rath’3 erholen ; 
a face, a ţină —, fi berath- 
ichlagen, ſich berathen, eine Be- 
rathung Halten. 

Sfätos, adj., überklug, naſeweiſe, 
Hoffärtig. 

Sfätuese, ire, it, v. a., rathen, 
antathen, Rath geben, ertbeilen; 
a —\ pre cineva la ceva, Je⸗ 
mandem Etwas, zu Etwas rathen ; 
a se —, 2. r., fil) beratben, 
berathichlagen. 

Sfätuire, s. f., das Rathen, Die 
Berathung. 

Sfătuitor, adj., rathend, berathend; 
—, s. m., der Rathgeber. 





Sfeclă— Sforăeală 


Sfeclä, s. f. (bot.), die rothe Rübe; 
— albă, dad Mangold. 

Sfeclesc, ire, it, v. a., errötben, 
.Ihamroth werden; a o sfecli, 
beftürzt daftehen, fteden bleiben. 

Sfeclire, s. f., da3 Erröthen, die 
Beängftigung. 

Sferä, s. f., die Kugel, Sphäre, 
der Kreis, die Laufbahn eines 
Planeten; — de activitate, der 
Birtung3trei3 ; a egi din —a sa, 
fih über feinen Stand erheben, 
die Grenzen ſeines Standes über- 
treten. 

Sferic, adj., ſphäriſch. 

Sfert, pl. —uri, s. n., das Biertel; 
un — de oară, eine ®iertel- 
ftunbde; două (oare) gi un —, 
ein Biertel auf drei Uhr; două 
(oare) fără un —, drei Viertel 
auf zwei (Uhr). N 

Sfertec, are, at, v. a., viertheilen, 

"auseinander reißen. 

Sfeşnic, pl. —e, a. n. der Leuchter ; 
— purtäret, der Handleudhter. 
Sfeșnicar, pl. —e, 3. n., ber 

Leuchtertiſch, Leuchterſtuhl. 

Sfestoc, pl. —e, s. n., der Wedel. 

Sfetesc, ire, it, v. a., bloßftellen, 
ans Licht bringen; a —i o carte 
în joc, die Karte aufjchlagen; a 
se —i, v. r., gelingen; ’mi se 
—e, e3 gelingt mir; s'a sfetit 
altfel, e3 ift anderd gefommen, 
al3 man gedadht. 

Sfeterisesc, ire, it, v. a., ent⸗ 
menden, ftibigen. 

Sfetire, s. f., die Bloßftellung ; das 
Gelingen. 
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Sfichiu, pl.—ri, s.n., Die Beitfchen- 


chmiße. 

Sfichiuesc, ire, it, v. n., knallen 
mit der Peitſche. 

Sfiealä, s. f., die Schüchternheit, 
Zurückgezogenheit, die Ehrfurdt. 

Sfiesc, ire, it, v. r., ſchüchtern fein, 
fih jcheuen; zaudern, fein Ber- 
trauen zu fich Haben. 

Sfiicios, adj., ſchüchtern, ſcheu. 

Sfile, pl. —uri, s. n., vedi: Sfârc. 

Sfintenie, s. f., Sfinfese, ire, it, 
v. a., Sfinfire, e. f., Sfinţit, 
adj., vedi: Säntesc, 8. c. J. 

Sfiridä, s. f.; vedi: Firidä. 

Sfirsealä, s. f., die Schwäche, 
Entfräftung. 

Sfirşesc, ire, it, v. a., enden, 
enbigen, beenden, zu Ende bringen; 
vollenden; a se —, v. r., ſich 
enbigen, zu Ende gehen, ein Ende 
nehmen, aufhören; — (un termin), 
auslaufen; —, vericheiden, ver- 
löſchen, fterben. [digung. 

Sfirsire, 8. f., dad Enden, die En- 

Sfirsit, pl. —e, 8. n., das Ende, 
die Beendigung, Vollendung, der 
Ausgang, Schluß; der Zweck, die 
Abſicht; spre acest —, zu biejem 
Bwede; fără —, endlos; în —, 
endlid, am Ende; —, adj., be 
endigt, vollendet; blaß, bleich; 


mager. 
Sfită, s. f., da3 Meßgewand. 
Sfoarä, s. f., der Bindfaden, Spa- 
gat, die Schnur; a trage pre 
cineva pe —, Jemanden anführen, 
Dintergeben, ihm Etwas weiß 
ză ă 


achen. A 
Sfetnic, «.m., der Rathgeber ; — lu- | Sforăeală, s. f., ba3 Schnarchen, 


minat, der erleuchtete Rathgeber. 


Schnauben. 


: ſpecht. 
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Sforäese, ire, it, v. a., ſchnarchen 
Ichnauben, | chnaufen (bon Pferden), 
Sforäire, 8. f., vedi: 
Sforäit, pl.—e,s.n.,) Sforäealä. 
| Storicică, 8. f., das Bindfädchen. 
Sfortä, s. f., die Anftrengung; 


4 Beftrebung; Gewalt. 
7 Sforfare, s. f., vedi: Opintire. 


Sforfez, are, at, v. a. gi r., vedi: 
Opintesc. 

Sforuese, ire, it, v. a., mit Binbs 
faden binden. 

Sfrancioc, s. m. (zool.), der Bunt- 


Sfreant,. s. m., die Luftfeuche, 
Syphilis. 

Sfredel, pl. —e, s. n., der fleine 
Bohrer; Die Gabeltanten ber 
Rebe; — cu smie, der Drill- 
bohrer. 

Sfredelar, s. m., der in die Höhe 
Schwärmer beim Feuer- 
meri. 

er pl. —e, 8. n., der Heine 


Sfredelesc, ire, it, v. a., bohren, 
durchbohren. [fönig. 

Sfredeluș, s. m. (zool.), ber Baun- 

Sfrentit, adj., venerifch, ſyphili⸗ 
tiſch; —, s. n., der Spphilitifche. 

Sfrimese, ire, it, v. a., vedi: 
Sfärmesc. 

Sfund, pl. —uri, s. n., der Hinter- 
grund in der Malerei. 

/ Sgäbärdä, s. f., die NAugenbutter, 

da3 Nugentriefen. 

Sgäbärdos, adj., triefäugig; —, 
8. m., der Triefäugige. 

Sgâdăr, are, at, v. a., das euer 
ihren, anſchüren; Begen, neden, 
anreizen. 


; | Sgâdăritor, adj. ia hebend; —, 

8. m., ber Geber. 

Sgâesc, ire, it, o. n., anftarren, 
begaffen; große Augen machen. 

Sgaibä, s. f., da3 Blutgeſchwür; 
der Grind. 

Sgäibos, adj., grindig, räudig. 

Sgaie, s. f. (bot.), die Klette. 

Sgäire, s. f., das Gaffen. 

Sgâit, adj., gaffend; —, s. mu der 
Gaffer, Deaulaffe. 

Sgältäesec, ire, it, v. a., jhütteln, 
rütteln. 

Sgärcenie, s, f., dad Verſchrum⸗ 
plen; der Geiz. 

Sgärcese, i ire, it, o. a., zufammen- 
ziehen; a se = v. r., ſich zufam- 
menzieben, verfchrumpfen; geizen, 
fargen, knickern. 

Sgärcios, adj., Tnorpelig. 

Sgäreire, s. f., die Bulammen- 
ie ung; der Geiz, die Kargheit, 

nickerei. 

Sgäreit, adj, zuſammengezogen; 

rio, Targ, îniderig, Tnauferig, 
9; — 9 Mu er Geizhal, 
—— Knauſer, Si. 

Sgärciturä, s. f. E vei: Sgârcire. 

Sgărciu, pl. —ri, s. n., der Knor⸗ 
pel; der Krampſ; — in renză, 
der Magentrampf. 

Sgardă, s. f., der Halsring, das 
Halsband. 

Sgärliturä, s. f., die Schramme, 
der Rig. 

Sgäriiu, ere, at, v. a., kratzen, 


rigen. 
Sgärmäiu,\ ire, it, v. a., rütteln, 
Sgâţăiu, beuteln, fchütteln. 


Sgätie, 8. f., die Heine Schlange. 








Sgău-—Silese 


Sgău, pl. —ri, s. n., die Gebär- 
mutter, der Mutterleib. 

Sgäur, are, at, v. a., gaffen, an- 
itarren, mit Verlangen und Ber- 
druß aufpafien, um Etwas zu 
begehren. [rinne. 

Sghiab, s. m., der Felſen; die Trauf- 

Sghiebuesc, ire, it, v. a., rillen, 
furchen. 

Sglobenie, s. f., der Muthwille, 
Uebermuth. 

Sglobiu, adj., ſchlimm, muthwillig, 
ausgelaffen. - 

Sgomot, pl. —e, s. n., der Lärm, das 
Geräusch, Geſchrei; a face —, 
Lärm machen; a da —, Lärm 
ſchlagen 

Samos, adj., geräufchboll, Auf⸗ 
ſehen erregenb. 

Sgornesc, ire, it, v. a., fort, 
megjagen. 

Sgräbunfä, s. f., der Ausichlag, 
die Blatter, das Wimmerl. 

Sgriburesc, ire, it, v. n., zittern, 
Happern vor Kälte. 

Sgripţor, s. m. (zool.), der Adler, 
Greif. 

Sgripforonich, 8. f., die alte Here. 

Sguduire, } 

Sguduitura,) rung, der Stoß. 
uduiu, ire, it, v. a., erichüttern ; 
beuteln, rütteln, ſchütteln, ftart 
bewegen. 

Sgulesc, ire, it, o. r., fi zu 
jammenziehen ; einziehen. 

Sgulit, adj., zufammengezogen. 

Sgură, 8. f., die Schlade, der Dfen- 


Shimä, s. f., vedi: Schimä. 
Sibian, 8. m., der Hermannftädter ; 
—, adj., hermanſtädteriſch. 


8. f., die Erichütte- | 
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Sibilă, s. f., die Wahrfagerin, 
Sibylle. 

Sibiiu, s. m. (geogr.), Hermann 
tadt. 


Sie! interj., juftament! zum Trotz! 

Sieriu, pl. —e, s.n., der Sarg, die 
Bahre. 

Sidef, s. m., die Berlmutter. 

Sidefos, adj., Perlmutter⸗, peri» 
mutterartig. 

Sie, pron., ſich; —si, fi felbft. 

Sifilitic, adj., ſyphilitiſch, veneriſch. 

Sifiliticä, s. f., die Syphilis. 

Sigil, pl. —e, s. n., das Siegel; 
in loc de —, anftatt des Siegel 
(L. 8.). 

Sigilez, are, at, v. a., fiegeln, 
verfiegeln. 

Sigur, adj., Siguranţă, s. f., 
Siguritate s. f., ve. Secur, 
.cl 

Sihastru, s. m., der Eremit. 

Silä, s. f., der Sivang, die Gewalt; 
cu —-a, mit Gewalt, gewaltfam: : 
—a dreptate n’are, Gewalt geht - 
vor Recht; a face cuiva —, zwin⸗ 
gen, nöthigen, Jemandem zur 
Laſt fallen; 'mi e —, id bin 
unwillig, es iſt i = — 

Silabă, s. f., die © 

Siläber, pl. —e, e. A Ș — ABC⸗ 

u 

Silăbesc, ire, it, 0. n Vogue Si- 
labisez. 

Silabic, adj., jylbenmäß „nad ein⸗ 
zelnen Silben, bie es 

Silabisez, are, at, = a., 
ftabiren. 

Silenä, s. f. (bot.), das Leimfraut. 

Silesc, ire, it, v. a., nöthigen, 
zwingen, treiben ; a se —, tr, 
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J , der Erd-, Luftgeiſt, 
die Sylphe, Sufphide. 
hä, s. f. (bot.), die Weibfichte, 
oe 
Silintä, s. f., der Fleiß, die Mühe, 
a ngung, Emfigfeit; a'şi da 
—, fi Mühe geben. [gung. 
Silire, s. f., der Zivang, die Nöthi- 
Siliște, s. f., la, wo ehemals 
ein bewohnter Ort war. 
Silit, adj., gezwungen, genöthigt. 
Silitor, adj., fleißig, emfig, arbeit- 


Silnic, adj., gewaltjam, gemalt- 
tpătig, unwillig, träge, nachläſſig. 

Silnică, s. f. (bot.), vedi: 
tunjoară. 

Silniice, s. f., die Gewaltthätigfeit, 
Gewaltjamtfeit. 

Silogism, pl. —e, s. n., der Ber- 
nunftichluß, Syllogismus. 

Siluese, ire, it, 2. a., Gewalt an- 
thun, nothzüchtig en. 

Silur, s. m. (bot. „ der Augentroſt; 

—, (miner.), der Silur. 

Silvanal, adj., Wald-. 

Silvicultor, s. m., der Förſter, 
Waldbebauer. ſſchaft. 

- Silvicultură, s. f., die Forſtwiſſen⸗ 

Simbol, pl. —e, s. n., das Glaubens- 
befenntniß, Sinnbild, Symbol. 

Simbolic, adj., finnbildlich, ſynibo⸗ 
liſch; cärti —e, die Glaubens- 
bücher. 

Simbrä, se f., das Gemeinjame, 
die Bergefellichaftung. 

Simbrias, s. m., ber Söldner, 
Sohnarbeiter: ; — adj., für Sold 
käuflich. 


Ro- 
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Siltă— Simplitate 


Simbrie, s. f., der Gehalt, Lohn, 
Sold, die Befoldung. 

Simbure, 8.,f., der Kern; cu —, 
fernig. 

Simburel, s. m., das Kerndhen. 

Simburos, adj., ternig. 

Simcea, s. f., der Stachel. 

Simcelos, adj., ftadhelig, îpig. 

Simedru,s. m., dad St. Demeterfeft. 

Simetric, adj. . ebenmäßig, ſym⸗ 
metrifch. 

Simetrie, s. f., das Ebenmaß, die 
Symetrie. 

Simfonic, adj., zuſammenklingend; 
igmphonifch. 

Simfonie, s. f., ber Bufammen- 
Hang, die Symphonie. 

Simfonist, s. m., der Tonjeker, 
Symphonift. ? 

Simie, s. f., vedi: Maimutä. 

Simigerie, s. f., der Weißbäder- 
laden. 

Simigiu, s. m., der Brebelbäder. 

Siminoc, s. m. (bot. ), da? Ruhr- 
fraut, Kabenpfötchen. 

Simonie, 8. f., der Wucher mit 
geiftlichen Aemtern, die Simonie. 

Simpatic, adj., ſympathiſch, mit⸗ 
fiiblenb. 


Simpatie, s. f., da3 Mitgefühl, 
die Sympathie. 

Simpatisez, are, at, v. n., über- 
einftimmen, mitfühlen, "gleiche 
Neigung haben, Iompathifiren. 

Simplific, are, at, v. a., verein- 
fachen, fimpfifieiren. 

Simplificare, ja f., die Ber- 

Simplificatiune, / einfachung. 

Simplitate, s. f., die Einfachheit, 
Einfalt, Aufri tigfeit; uiti jet 


Simplu — 


Simplu, adj., einfach; gemein ; 
einfältig. 

Simptom, pl. —e, s. n., das 
Krankheitskennzeichen. 

Simptomatic, adj., die Krankheits- 
ericheinungen betreffend, = beglei- 
tend. - 


Simt, pl. —uri, s. n., da3 Gefühl, 
der Sinn; eele cinci —uri, die 
fünf Sinne. 

Simt, ire; it, v. a., empfinden, 
fühlen, fpüren, merten, wahr⸗ 
nehmen; a se —i, v. r., [id 
fühlen. | 

Simfibil, adj., empfindlich, em⸗ 
pfindbar. 

Simţibilitate, s. f., die Empfind- 
barkeit, Empfindlichkeit. 

Simtieios, adj., empfindfam, em- 

pfindlich; gefühlvoll, leidensfähig. 

Simţiciune, s. f., die Empfindlich— 
teit, Empfinbbarteit, Empfind- 
famteit; der Eindrud, die Em- 
pfindung. 

Simt&mönt, pl. —e, s. n., das 
Gefühl; die Empfindung, Die 

Geſinnung. 

Simtese, ire, it, v. a., vedi: Simt. 

Simtimental, adj., vedi: Senti- 
mental. 

Simtire, s. f., bas Gefühl, die 
Empfindung; a veni in —, zu 
fi) tommen. 

Simtite, s. f. pl., pe —, merffid); 
pe ne—, unmerflid). 

Simtitiv, adj., finnlid, finnlicher 
Empfindungen fähig. 

- Simţitor, adj., empfindlich, fühlend, 

gefühlvol, zart, zartfühlend ; 

drückend. 
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Simfual, adj., vedi: Sensual. 

Simfualitate, s. f., vedi: Sen- 

. sualitate. 

Simultan, adj., gleichzeitig. 

Simvol, pl. —e, s. n., vedi:- 
Simbol. 

Sin, pl. —uri, s. n., der Buſen, 
Schooß; die Bruft; — de mare, 
der Meerbujen; —ul lui Avram, 
Abraham’3 Schooß; un — de 
poame, ein Hemdbufen voll Obft; 
a avă pre cineva in —, Şes 
manden verhäticheln; a sta cu 
mânile in —, rathlos daftehen. 

Sinagogä, s. f., die Synagoge, 
das jüdijche Bethaus, die Juden⸗ 
ſchule. 


Sinamăgese, ire, it, v. r., ſich 


ſelbſt täufchen. 

Sinamăgire, s. f., die Selbft- 
täuſchung. 

Sincer, adj., aufrichtig, wahr. 

Sincerică, s. f. (bot.), der Knäuel. 

Sinceritate, s. f., die Aufrichtig- 
feit, Redlichkeit: 

Sinchronic, adj., gleichzeitig, fyn- 
chroniſtiſch. 

Sinchronism, pl. —e, s. n., die 
Bufammenftellung gleichzeitiger 
Begebenheiten in der Weltge- 
Ihichte, der Synchronismus. 

Sindit, s. m., der Bürgeranmwalt,. 
Syndikus. 

Sine, pron., ſich; de —, bon ſich 
ſelbſt, aus eigenem Antrieb. 

Sineatä, s. f., die Flinte, der 
Karabiner. (ratb. 

Sinedriu, pl. —i, 8. n., der Kirchen⸗ 

Sinet, pl. —e, s.n., vedi: Docu-. 
ment. 

Singeap, s. m., der Marderpelz.. 
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Singhelie, s. f., bie Pfarrers⸗ 
urkunde, das Beſtätiguͤngsſchrei⸗ 
ben; dasiſchöfliche Einſetzungs⸗ 
defret. 

Singir, s. m., das Halseiſen, der 
Pranger. 

Singipiu, adj., aſchgrau. 

Singular, adj., einzeln; ſelten, 

ſonderbar, eigenthümlich; numer 

—, die Einzahl. 


— Singularitate, 8. f., die Sonder- 


barfeit. 

Singur, adj., allein; einfam; ein- 
zeln; ‚einzig, blog: un om —, 
ein einziger (einzelner) Menſch. 

Singurătate, s. f., die Einſamkeit, 
Burücgezogenheit; Einöde. 

Singuratec, qafj., einfam, zurück⸗ 
gezogen, abgelegen. 

Singurel, adj., allein, alleinig; 
singur —, ganz allein, mutter⸗ 
jeelenallein. 

Singurit, adj., einzeln, einfach; 
număr —, die Einzahl, einfache 
Bahl. | 

..Sinistru, adj., linkiſch, verkehrt; 

unjelig, widerwärtig. 


. “Sinod, pl.—e, s. n., die Zuſammen⸗ 


funft der Geiftlichen in Rirchen- 
angelegenbeiten, die Synode. 
Sinodal, adj., ſynodaliſch. 
Sinonim, adj., finnverwandt, gleich- 
bedeutend, Îpnonim. 
Sinonimie, s. f., die Sinnver⸗ 
wandtichaft, Synonimie. 
Sinopsä, s. f., die kurze le 
Synopfis. 
Sinoptic, adj; ., überfichtlich, furi. 
Sinoresc, ire, it, v. n., angrenzen, 
umgrenzen. “ 
‚Sinorias, oamder Nahbagi 
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Sinos, adj., vollbrüftig; bufig, 
buchtig. 

Sinovie, s. f., die Gelenkflüſſigkeit. | 

Siptacsă, s. f., die Wortfügung, | 
Wortfügungslehre, Syntar. 

Sintactic, adj., ſyntaktiſch. 

Sintesä, s. f., ' die Berbinbung, 
Zufammenfeßung. 

Sintetic, adj., verbindend, zufam- 
menſetzend, ſynthetiſch. 

Sinucid, ere, s, v. r., ſich entleiben, 
einen Selbſtmord begehen. 

Sinucidere, s. f., der Selbftmorb, 
die Selbitentleibung. 

Sipet, pl. —e, s. n., das Felleiſen, 
der Koffer. 

Sipetar, s. m. der Felleiſenmacher. 

Sireap, adj., wild, flüchtig. 

Sirenă, s. f., die Meernymphe, 
Syrene, die verführeriſche Buh 
lerin. 

Sirep, adj., vedi: Sireap. 

Sirg, s. m., bie Eile; de —, eilends 
in der Eile. 

Sirguesc, ire, it, v. r., ‚vegi: 
Sârguesc. 

Siriman, adj., arm, auınfelig, 
dürftig; copil —, “baz elternlofe 
Kind, die Waife. 

Sirimänie, s. f., die Armuth, Arm— 
feligfeit. tü 
Siringa, s. A ., ein ſchmales Enb- 
Sirmă, s. f., der Metallfaden, 
Meffingdradt, Gold-, Silberfaden. 

Sirmar, s. m., der Drabtzieher. 

pl. RN s.n., ber Syrup 

Sirup, — arg 


Sistemä, s. 
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Sistematic—Sleese 


Sistematic, adj., zulammenhän- 
gend, wiſſenſchaftlich geordnet, 
hftematiſch 

Sistemisez, are, at, v. a., wiſſen⸗ 
ſchaftlich zufammenftellen, ſyſte⸗ 
matiſiren; — feſtſtellen. 

Sistez, are, at, v. a. Einhalt thun. 

Sitä, s. f., das Sieb, Haarſieb; 
a trece prin —, eine Strenge 
Unterfuhung ausftehen müfjen. 

Sitar, s. m., der Siebmader; —, 
(zool.), die Schnepfe ; der Kiebitz 

Sitirese, ire, it, v. a., anftren- 
gen, antreiben. 


Sitiscä, | e. f., das Siebchen; — 
Sitifä, de sträcurat, der 
Seiher, Durchſchlag. A 


Sitivesc, ire, it, v. r., ftart heiſer 
werden, die Stimme "verlieren. 
Situat, adj. :> geftellt, gel egen 
Situatiune, 8. f., die tellung, 
Rage, der Zuftand, die Situation. 
Slab, adj., ſchwach, kraftlos, matt; 
wenig, mager, Er femâdig; 
—, s. m., der Schwächling 
Släbänog, adj., ſchwach, — 
gebrechlich, elendig; locker, ſchlaff; 
—, s. m er Schwächling; :— 
(bot.), das Springfraut, da3 Bin 
geltraut, die gelbe Balfamine. 
Slăbănogesc, ire, it, v. a. Etwa? 
abipannen, [oder machen ; —, o. n., 
abmagern; —, v. r., gebrechlich, 
lahm, gichtbrüchig werben. 
Slăbănogire, s. f., die Abmage⸗ 
rung, Schwächlichkeit. 
Släbese, ire, it, v. a., a —i ceva, 
abfpannen, nadhlaffen, ſchlaff ma- 
chen, loder madhen; a —ı de 
putere, ſchwächen, entfräften, ent- 
nerven ; ſchwach werden ; —, v. n., 
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\ 
ſchwach erden, abmagern, ab- 
nehmen, abzehren. 

Släbiciune, s. f., die Schwäche, 
Schwachheit, Entkräftung ; Die 
. Schwache Seite, Abmagerung; a 
cunoasce —a cuiva, Jemandes 
ſchwache Seite fennen. 


'Släbire, s. f., da3 Nachlaſſen, Ab⸗ 


magern 

Slabit, adj., locker, jchlaff, abge- 
fpannt, entfräftet, abgemagert. 

Slăbucar, s. m., der Schaum, Faum. 

Slăbuţ, adj., (madrid. 

Slad, pl. —uri, s.n., das Mal. 

Slăesc, ire, it, v. a. , vedi: Sleesc. 

Slănină, s. f, der Spe ck. 

Slătar, s. m., der Goldfiſcher, 
Goldwäſcher. 

Slatină, s. f., der ſumpfige Ort; 
jalzhaltige Senn 

Slav, s. m., der Slave; —ă, die 
Slavin; — adj., ſlaviſch. 

Slavă, s. f ., der Ruhm, die Ehre, 
Herrlichleit ; — Domnului ! ®ott- 
lob! vedi: Mărire, Glorie. 

Slävesc, ire, it, 2. a., rühnıen, 
preijen, hochpreifen, verherrlichen. 

Slavic, adj., jlavifch. 

en s. f., der Hahn an einem 


Stävire, 8. f., die Verehrung. 

Slăvit, adj., gepriejen; glorreid, 
herrlich. 

Slăvoacă, s. f. (zool.), der Froſch⸗ 
fiſch, Seeteufel. [logie. 

Slavoslovie, s. f., vedi: Pocso- 

Sleesc, ire, it, v. a., erichöpfen, 
gerinnen laffen; a —i un put, 
einen Brunnen reinigen; a se —), 
v. r., gerinnen, Bart werden, 
ftoden (vom Fett); fich erſchöpfen. 


N 
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Sleire, s. f., bie Erſchöpfung; 
das Austrodnen, Verfiegen; die 


Stodung. 
Sleit, adj., erichöpft, geronnen. 
Sleitor, s. m., der Brunnenräumer. 
Sloatä. s. f., vedi: Noroiu. 
Slobad, adj., frei, erlaubt, geftattet; 
offen; unbejcheiden; — la gură, 


fprechen ohne ein Blatt vor den 8 


Mund zu nehmen; — la mână, 
freigiebig; a ave mână —ă, freie 
Hand Haben, ungeftört arbeiten. 

Slobodenie, g. f., die Erlaubniß, 
Freiheit, Unabhängigkeit; vedi: 
Licenţă. 

Slobodese, ire, it, v. a., befreien, 
freimacdhen, freilaffen ; ent=, 1032, 
nachlaſſen, Losbinden, erlauben, 
gejtatten, zugeben; a —i cânii, 
die Hunde loslaſſen; — pusca, 
ab-, Iosfeuern, losdrücken; — 
pre cineva din serviciu, “ez 
manden be Dienſtes entlaffen ; 
— sânge, zur Ader laſſen; — 
a se —ı, o. r., fich befreien, fich 
herab-, herunterlafjen; losgehen, 
losjtürzen. 

- Slobodire, s. f.. die Befreiung, 
Entlafjung, Geftattung; — de 
sânge, die Aderlafjung. i 

Sloboditor, adj., vedi: Liberător. 

Slobonog, adj., vedi: Slăbănog. 

Sloiu, s. m., der Slumpen; — de 
ghiatä, der Eiszapfen, die Eid 
ichole; — de său, die Talgicheibe. 

Slovä, s. f., vedi: Literä. 

Slovac, s. m., der Slovaţ; —ă, 
die Siovafin. 

Sloven, s. m., der Slobene; —ă, 
die Slovenin. 

Slovenese, adj., floveniich. 





Sleire—Smălţuitor 


Slovenese, ire, it, v. n., vedi; 
Silabisez. 

Slovenire, s. f., vedi: Silabisare. 

Slugä, s. m., Slugärese, ire, it, 

v. a., Slugese, ire, it, v. n. 

vedi: Serv, Servesc. 

Slujbă, s. f., vedi: Oficiu, Ser- 

vire, Servitiu. 

lujbas, s. m., der angeftellte 
Urbeiter. [vitor. 

Siujitor, adj., dienend; vedi: Ser- 

Slujnică, s. f., vedi: Servitoare. 

Slut, adj., triippelig, verftümmelt; 
häßlich; —, s. m., der Krüppel. 

Sluţenie, s. f., der Krüppel; vie 
häßliche Perſon. 

Slutesc, ire, it, v. a. verftümmeln, 
« verfrüppeln, entftellen. 

Slutire, s. f., die Berftümmelung. 

Smäcea, 3. f., vedi: Smicea. 

Smäcesc, ire, it, v. a., vedi: 
Smucesc. 

Smacin, are, at, v. a., rütteln, 
ſchütteln; neden, zaufen, Berum= | 





zerren. 
Smäcinare, 8. f., dad Schüt- 
Smäcinäturä, ten. 


Smäcit, adj., verlehrt, verdreht. 

Smad, adj., vedi: Smead. 

Smalt, pl. —uri, s.n., ber Schmelz, 
da Schmelzglas, Email; die 
Glaſur. 

Smălţuesc, ire, it, v. a., über- 
ſchmelzen, glaſiren, emailliren. 
Smältuire, 8s.F. die Glaſur, Email⸗ 
lirung, Schmelzarbeit; das Email⸗ 
liren. | 

Smaltuit, adj., emaillirt, glafirt. 

Smältuitor, s. m., der Schmelz- 
arbeiter. 





Smângălese—Smochină | 


Smängälese, ire, it, 7. a., be 
ihmieren, bejubeln; befleden ; 
grob überftreichen, fchmieren. 

Smängäliturä, s. f., die Schmie- 
terei, vedi: Mänjiturä. 

Smântână, s. f., der Rahm, Milch⸗ 
rahm, die Sahne; a lua —a, 
abrahmen ; das Befte von einer 
Sache wegnehmen. 

Smäntänesc, ire, it, v. a., ab- 
rahmen, den Rahm abnehmen. 

Smäntänos, adj., ah, fahnig; 
lapte —, fette Mil. 

Smaragd, s. m. (miner.), der 


Smaragd. 
Smäre, pl. —uri, s. n., die Bumpe; 
Pipe. 
Smârced, 2 adj., garftig, häßlich, 
Smärd, ſchmutzig. 


Smârdoare, s. f., die ekelhafte 
Sache. 

Smârduesc, ire, it, o. a., anſtecken, 
verpeiten. 

Smärduire, s. f., die Anftedung. 

Smead, adj., bla, bleich, bräunlich. 

Smerenie, s. f., Smeresc, ire, it, 


e. r., Smerire, s. f., vedi: Umi-| 


linţă, Umilesc, Umilire. 

Smeu, s. m., der Drache; Ken 
Drache. ſſtrauch. 

Smeur, s. m. (bot.), der Himbeer⸗ 

Smeurä, s. f., die Himbeere. 

Smeuret, pl. —e, 8. n., ba3 Him- 
beergefträud). 

Smic, pl. —uri, s. n., sfredel cu 
— ber Drillbohrer, die Renn- 
îpinbel. 

Smicea, s. f., die Ruthe, Gerte; 
der Zrieb, das Zweiglein. 
Smiclesce, v. nepers., e3 blibt, 

e3 funtelt. 


Barcianu, Dicţionar. 


— 
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Smicher, adj., gerieben, fchlau, 
liſtig, verſchmitzt. 

Smicherie, s. f., die Liſt, Bers 
ichlagenbeit. 

Smicur, are, at, v. a., abröbeln, 
abkörnen, zerbrödeln. 

Smicurare, 8. f., das Abbrödeln. 

Smidä, 3. f., der WWetter-, Blitz⸗ 
ſtrahl; ein vom Blig angezün- 
deter Wald, der bon Neuem zu 
treiben anfängt. 

Smidesce, v. nepers., es blikt. 

Smintä, s. f., der Fehler, die Geiſtes⸗ 
berirrung. A 

Sminteală, s. f., das Xergerniß, 
der Anftoß, Fehler ; die Störung; 
fără —, fiherlih, ohne Fehl. 

Smintesc, ire, it, v. a., Nerger- 
niß geben; ftören, beunrubigen; 
fehlen, verfehlen; a se —, ve. r., 
ein Aergerniß an Etwas nehmen, 
ſich ftören laffen; a se —i de 
minte, verrüdt werden, von 
Sinnen fomnten. 

Smintire, s. f., da8 Fehlen, Stören. 

Smintit, adj., geftört ; — de minte, 
verrücdt, von Sinnen, geiftesab- 
weiend; a fi cam —, nicht recht 
bei Berftande fein; —, 8. m., 
der Verrüdte; —, pl. —e, 8. n., 
der Kukuruzmehlbrei. 

Smirnä, 3. f., die Myrrhe. 

Smoalä, s. f., die Wagenfchmiere, 

‘das Pech. 

Smoc, pl. —uri, s. n., das Büchel, 
der Schopf. 

Smochin, s. m. (bot.), der Feigen- 
baum; de —, Feigen-; frun 
de —, da3 Feigenblatt; — sel- 
batec, der wilde Feigenbaum. 

Smochinä, 8. f., die Feige. 

38 
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Smolesc, ire, it, 2. a., verpechen, 
mit Pech beſchmieren, beftreichen ; 
a se —, v. r., eine dunkle Ge 
ſichtsfarbe befommen. 

Smolit, adj., braun, bejchmiert, 
ſchmierig; față —ă, das jchmie- 
rige Geſicht, Faſttagsgeſicht. 

Smolnitä, s. f., die Bechbüchte. 

Smomese, ire, it, v. a., anloden, 
verloden. 

Smorfäesc, ire, it, v. n., em- 
pfinveln. Br 
Smotru, s. m., die Mufterung, 

das Manöver. 

Smreduesc, ire, it, v. a., zer⸗ 
quetſchen, zerfegen. 

Smreduire, s. f., die Zerquetichung. 

Smucesc, ire, it, v. a., ieg-, 
losreißen; a — cuiva ceva din 
mâni, au3 den Händen winden; 
—e pugca, die Flinte ftößt. 

Smucire. s. f., das Losreißen. 

Smulg, ere, s, v. a., au3-, heraus⸗ 
reißen ;rupfen, ausrupfen, zupfen, 
audzupfen; a —e earbä, aus 
jäten; — părul, die Haare aus- 
raufen; a’si —e părul din cap, 

ſich die Haare ausraufen. 

Smulturä, s. f., die Rupfmwolle. 

Snop, s. m., die Garbe; — de 
rade, das Strahlenbündel; a face 
—i, Garben binden. 

Snopesc, ire, it, v. a., in Garben 
binden ; wie Garben niederwerfen. 

Snopişor, s. m., da3 Biinbel. 

Soarbe-zamä, s. m., ber Maulaffe. 

Soare, s. m., die Sonne; —le 
arde, die Sonne ftiht; —le 
dreptăţii, die Sonne der Geredh- 
tigfeit, der Allgerechte; e —, es 
ſcheint die Sonne; e3 tft Sonnen 


Y I — pe, 


Smolesc— Societate 


(ein; —le e sus, die Sonne 
ftept Hoch am Himmel; raqă de —, 
der Sonnenjtrahl, Sonnenschein; 
a gedă la —, ſich fonnen; floarea 
—lui, (bot.), die Sonnenblume. 

Soarea, e. f., die Abendgejellichaft, 
Soirée. 

Soarte, s. f., da3 Los, die Loſung, 
da3 Schidjal, Verhängniß; a 
arunca la sorţi, fugeln, ballotiren; 
a trage sorți, loſen. 

Sobä, s. f., der Ofen; a face foc 
in —, einbeizen. 

Sobiţă, s. f., das Deflein. 

Sobol, s. m. (zool.), der Maulwurf. 

Sobolan, s. m. (zool.), vedi: So- 
bolan. 

Sobor, pl. —e, s. n., vedi: Sinod. 

Sobornicese, adj., vedi: Sinodal. 

Sobrietate, s. f., die Nüchternheit. 

Sobru, adj., nüchtern. 

Soburä, s. f., das Süßobers. 

Soc, s. m. (bot.), der Holler, Hollun- 
der, Hollunderbaum; flori de —, 
die Hollunderblüthen, Soller- 
blumen. 

Socaciu, s. m., vedi: Bucätar. 

Sociabil, adj., gelellig. 

Sociabilitate, s. f., die Gejelligfeit. 


Social, adj., gejellichaftlich, Gefell- 


ſchafts⸗, focial. 
Socialist, s. m., der Socialift. 
Socialitate, s. f., vedi: Societate. 


Soafä, \ s. f., die Gattin, Ehe- 
Socie, f gattin, Gemahlin, Kame- | 
rabin. 


Societar, s. m., da3 Mitglied einer, 


Gejellichaft, eines Vereins. 


Societate, s. f., die Gejellichaft, der | 
Verein; — de negot, de comer- | 





a 
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ciu, die Handelsgeſellſchaft; — de 
împrumut, der Borjchußverein; 
— de artiști, der Kunftverein; 
—a civilă, die bürgerliche Gejell- 
ſchaft. 

Sociu, s. m., vedi: Sg) 

Socoatä, s. f., vedi: Socoteală. 

Socotea, s. f., die Spielmarte. 

Socotealä, 8. f., die Rechnung, 

- Berechnung; Rechenſchaft; der 
Gonto; die Meinung, Muth- 
maßung ; Veberlegung; cu —, 
mit Bedacht; cu o — bună, auf 
eine gute Art; după —a mea, 
meiner Meinung nad; fără —, 
ohne Veberlegung; a da cu —a, 
vermuthen; el se ingalä în —a 
8a, er verrechnet fich; a’gi da—a, 
Rechnung ablegen, Rechenichaft 
geben. 

Socotesc, ire, it, v. a., rechnen, 
aus⸗, berechnen; ſchätzen, voraus⸗ 
ſetzen, Halten, dafür anſehen; 
—, v. n., denken, meinen, muth⸗ 
maßen, vermuthen, glauben; 
bedenken, nachdenken; achten; 
a nu —! pre cineva, Jemanden 

verachten; a se —i, v. r., über⸗ 
legen, nachſinnen, erwägen. 

Socotinfä, s. f., die Ueberlegung, 
Bermuthung. 

Socotitor, s. m., der Rechner, Be- 
rechner. 

Socru, s. m., der Schwiegervater; 
—ă, die Schwiegermutter. 

Sodomie, s.f., dienabenjchänderei. 

Sof, s. m., der: Ramlot (eine Art 


Stoff). 
Sofä, s. f., ba3 Sopha, Ruhebett. 
Sofismä, s. f., der Trugfchluß, die 
Spitfindigfeit, dad Sophisma. 


N 


— 
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Sofist, s.m., der Vernünftler, After⸗ 
meije, der Sophift. 

Sofistic, adj., jpigfindig, trügerifch, 
fopbiftiiă) —— 

ofraoä, s. f., der Heine, niedrige 
Speiſetiſch. 

Sofragerie, s. f., der Speiſeſaal. 

Sofragiu, s. m., der Kellner, 
Schaffner. 

Soiesc, ire, it, v. r., — după 
cineva, Semandem ähnlich jehen, 
in feine Yußtapfen treten. 

Soiu, pl. —ri, s. n., die Art, 
Gattung, Sorte; das Gejchlecht, 
der Stamm; — bun, von guter 
Art; — rău, bon fchlechter Art. 

Sol, s.m., der Sejanbte, Botfchafter, 
Bote. 

Solan, s. m. (bot.), der Nachtſchatten. 

Solar, adj., Sonnen-; der Salz 
u vedi gi Sorar. 

Solärit, s. m., die Salzfteuer. 

Sold, pl. —uri, s. n., der Lohn. 

Soldat, s. m., der Soldat, Söldner. 

Soldätese, adj., joldatenmäßig, 
friegerifch. 

Soldatescä, s. f., das wilde Kriegs⸗ 
volt; das Soldatengefindel, Die 
Soldateska. 

Solen. adj., feierlich, feſtlich. 

Solenitate, s. f., die Feierlichkeit, 
Seltlichkeit, Solennität. 

Solesc, ire, it, v. a., eine Gejandt- 
ſchaft verrichten, als Gejandter 
gehen ; auswirken, aus⸗, vermitteln. 

Solicism, pl. —e, 8. n., der Sprach- 
fehler, Solicismus. 

Solicit, are, at, v. a., bittlid) an- 
suchen, anhalten, folicitiren. 

Solicitare, 1 8. f., die inftändige 

Solieitatiune,S | Bitte. 

380 
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Solicitator, s. m., der Anfucher, 
Bittſteller. 

Solicitez, are, at, v. a., veqi: 
Solicit; 

Solid, adj., left ftart, dauerhaft; 
geſeht; gründlich; —, s. m., das 
Ganze, Solidum. 

Solidar, adj. şi adv., wechſelſeitig 
verbürgt; Einer für Alle und Alle 
fir Einen. 

Solidaritate, s.f., die gemeinjame 
Verpflichtung. 

Soliditate, s. f., die Dauerhaftig- 
a Seftigkeit: @ejestheit, Soli- 

ităt. 


Solie, s. f., die Gejandtichaft, Bot: 
aft. 


Solire, 8. f., Die Vermittlung. 

Solitar, adj. şi adv., einfam. 

Solitor, s. m., der Mittler, Ver⸗ 
mittler; —oare, die Bermittlerin. 

Solnifä, s. f., dad Salzfaß, bie 
Salzbüchſe. 

Solo, pl. —uri, s. n., das Allein⸗ 
fpiel, Solo. 

Solomonar, s. m., vedi: Solo- 
monar. 

Solovârf, s. m. (bot.), der Wohl⸗ 
gemuth, Doften, das Wollfraut. 

a adj., zur Sonnenwende 


gehöri 

Solstifin, pl. —i, e.n. Die Sonnen- 
wende, ber Sonnenftilitand; —] 
de vară, die Sommerfonnen- 
wende; — de earnä, die Winter- 
fonnenwenbe. 

Solubil, adj., auflösfich, auflösbar. 

Solubilitate, 8. f., die Auflösbar- 


Solutiune, s. f., die Auflöfung; 
Bahlung. 


5 
L * 
= - 
a i —— ai 
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Solicitator—Sondă 


Solvent, adj., zahlungsfähig. 

Solvese, ire, it, v. a, au 
bezahlen. 

u adj., zahlbar, zahlungs⸗ 


ig 
Solz, s. m., bie Schuppe; 
i 


uppig . 

Solzos, adj., ſchuppig. 

Somn, 8. M., - der Schlaf; fără —, 

— greu, der tiefe Schlaf: : 

afe; —ugor, ber 
Schlummer; — ſchlafen Sie 
wohl! me fură —ul, ich kann mid) 
des Schlafes nicht erwehren; "mi e 
—, id) bin ſchlä — mich fă. 

fert; a spăria —ul, ben Schlaf 
vertreiben: ; a trage un —, ein 
Schläfchen machen; —, (zool.), der 
Wels, Waller 

Somnambul, adj. * — 
monbfüchtig; —, 8. m., Ver Rate 
wandler. 

Somnambulism, s. m., das Rate 
wandeln, der Somnambulismus. 

Somnisor, s. m., das Schläfchen; 
—, der feine Waller; — —, (bot. ), 
die Mohnpflange. 

Somnolent, adj., ſchläfrig, Tchlaf- 

tig. 


fü 
Somtolonţă, 8. f., die Schlaffucht. 
Somnuros, adj., hutrig, or 
trunfen; —, s. m, Schlaf. 
mütze, ver taine * 
Somnurogie, s. f., die Sch 
kenheit, —2 — — ucht. 
d rob; 


Somon, 8. m., 
Son, pl. —uri, 8. n., der Son, Laut. 


öſen; 


cu —i, 


cap —, der —— 


Sonant, adj., tönend, lautend. 


Sondä, s. f., bie Sonde, 
Brobirftab. 


der: 


Sondese, ire, it, o. a., ausforſchen, 

Sondez, are, at, unterfuchen. 

Sonet, pl. —e, s. n., das Reim⸗ 
gedicht von zwei vierzeiligen und 
zwei dreizeiligen Strophen, das 
Sonett. 

Sonor, adj., hell», wohlklingend. 

Sopă, s. f., der Rnüttel, Klüppel. 

Sopran, s. m., die hohe Geſang⸗ 
ftimme, der Sopran. 

Sor, (Sorä), s. f., die Schweiter; 
Tonne; — vitregä, die Stief- 
ichweiter. 

Sorariu, adj., an —, da3 Sonnen 
jahr; —, pl. —e, 8. n., ber 
Sonnenſchirm. 

Sorb, s. m. (bot.), die Ebereſche, 
der Bogelbeerbaum ; — de pădure, 
der Arls⸗, Mehlbeerbaum, Weiß- 
dorn; —ă, die Bogelbeere, Ejche- 
tipe, der Sporapfel; —, pl. —uri, 
8. n., die Saugpumpe. 

Sorb, ire, it, v. a., Ionen aus⸗ 
ſchlürfen, ſaugen, einſaugen, ein⸗ 
ziehen, verſchieben. 

Sorbesträ, s. f. (bot.), der gemeine 
Wiejentnopf. 

Sorbet, pl. —e, s. n., das Sorbet, 
der Kühltrank. 

Sorbire, 3. f., ba3 Schlürfen. 

Sorbitor, adj., faugend, aufjau- 
gend, fchlürfend. 

- Sorbiturä, s. f., das Schlürfen, 
der Schlud; dintr'o —, auf 
einen Bug. 

Soresc, ire, it, v. r., fich jonnen; 
—, v. n., ftrahlen, leuchten, 

glänzen; a — ca soarele, ftrah- 
len wie die Sonne. 

Sorginte, s. f., die Quelle; der 
Urfprung. 
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Sorioarä, 8. f., die liebe Schwefter, 
da3 Schwefterchen. [adler. 
Sorlitä, s. f. (zool.), der Geier- 
Soroacä, 3. f., die Figur, das 
Tempo im Gejang, der Zwiſchen⸗ 
raum. . 
Soroc, pl. —e, 3. n. der Termin, 
die Friſt, der ee Tag; — 
de lună, die Menitruation. 
Sorocealä, s. f., die Borladung. 
Sorocesc, ire, it, v. a., vorladen, 
4 por’3 Gericht fordern, citiren. 
Sort, pl. —uri, s. n., das Loos. 
Sortä, s. f., die Art, Gattung. 


Sortese, ire, it, v. a., abjondern, 


ausfuchen, loſen, beftimmen. 

Sortiment, pl. —e, s. n., bas 
Waarenlager zum Verlauf, da3 
Sortiment. 


Sortire, \ 8. f., die Loſung, Vor⸗ 

Sortiturä, $_ berbeftimmung. 
08, pl. —uri, s. n., die Sauce, 
Tunte. i 


Sosesc, ire, it, v. n., antommen 
anlangen, eintreffen; a — la 
țărm, ans Ufer tommen, landen. 

Sosire, 8. f., die Ankunft. 

Sot, s. m., der Ehemann, Gatte, - 
Gemahl; Gefährte, Kamerad, 
Genofje, Mitgejell; cu —, paar: 
weile; fără —, unpaar. 

Sovârf, s. m. (bot.), der Steinflee, 

t 


Droft. 
Spadä, ) 8. f., das Schwert, der 
Spagä, übel. 

Spaimä, s. f., der Schreden, Die 
Schreckniß. 
Spăimânt, are, at, v. a. ſchrecken, 
erſchrecken, Schrecken einjagen; 
a se —a, v. r., ſich erſchrecken, 

in Schrecken gerathen. 


Lă 
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Spăimântare— Sparg 


Späimöntare, s.f., da3 Erfchreden. —— 8. m., der Wäſcher; der 
ti 


Spăimântat, adj., erſchrocken, ent⸗ 
etzt. 


Spăimântător, adj., ſchrecklich, 
fürchterlich, erſchreckend. 


Späimöntez, are, at, v. a., vedi: 
Spăiment. ſchrecklich. 
Spăimântos, adj., furchtſam, er⸗ 


Spaiu, spăriere, spăriat, v. a., | 


vedi: Späriu. 

Späl, are, at, v. a., wajchen, ab», 
auswaſchen, Spülen, ausfpülfert, 
ee acest riu —ă murii 
cetăţii, diefer Fluß beſpült die 
Mauern der Stadt; a —a fere- 
strele, die Fenſter pußen; ; — po- 
dinile, den Fußboden waſchen, 
fcheuern ; — pre cineva, jemanden 
ſchelten, ausmachen, Jemandem 
Verweis geben; — rufe, Wäſche 
waſchen; a se —a, v. r., id) 
waſchen; a se —a pe mâni, de 
0) crimă, fi) von einem Bere 
brechen reinigen; a’gi —a mâ- 
nile, fi die Hände in Unjchuld 
wafchen; — mânile de ceva, 
mit einer Sache gar nicht? zu 
thun Haben wollen; — gura, ſich 
den Mund ausſpülen. 

Spălăcesc, ire, it, v. a., entfär⸗ 
ben, bla machen; a se —i, v. r., 
ſich entfärben. 

Späläcit, adj., abgeipült, blaß. 

Späläciturä, s. f., da3 Schwänk⸗, 
Eee: der ſchlechte Wein, 


ätzer 
Spălare, s. f., das Waſchen; — 
picioarelor, die —— — 
- Spälätoare, s. f., der Waſchlappen, 


Waſchfetzen; das Wafchbeden ; bie. 


Wäſcherin. 





Spălătoreasă, 8. f.,bie en 
Waſchfrau, Beucherin, — de lu 
cruri fine, die Feinwäfcherin. 

Spălătorie, s. f., da3 Waſchhaus, 
Beuchhaus. 

Spălătură, s. f., das Waſchen, 
die Waſchung, die unterwaſchene 
Stelle; —, dad Schidjel, die 
Dirne. 

Spalir, pl. —e, s.n., ba3 Baum⸗ 
geländer, Spalier. 

Spän, adj., bartlos; —, s. m., der 
Dann, dem fein Bart wädhft. 
Spänac, s. f. (bot.), der Spenat. 

Spânatec, adj., unbärtig 

Spania, 8. f. (geogr.), Spanien. 

Spaniol, s. m., der Spanier; —ă, 
die Spanierin; — —, adj., ſpaniſch; 
täbac —, der ſpaniſche Schnupf- 
tabaf. 

Spaniolesc, adj., ſpaniſch. 

Spanioleace; adv., auf ſpaniſche 

rt 


Spânz, s. m. (bot.), die ſchwarze 
Nießwurz. 

Sparanghel, s. m. (bot.), der 
Spargel. 

Spärchicä, s.f. (zool.), der Zwerg⸗ 
tr 


appe. 

Spärciuealä, s. f., die Berftreuung, 
Berităubung. 

Spärciuesc, ire, it, o. a., zer- 
— in die Flucht jagen. 
parg, ere, s, v. a., brechen, 

zerbrechen, ſchlagen, zerſchlagen, 
—— durchſtoßen, durch⸗ 


reißen; a —e capul cuiva, Sg 
mande ben Kopf einjchlage 
— casa cuiva, in Şemanbe3 uz 
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Spărios, adj. „ ſchreckhaft, Furcht 


eindringen; den Hausfrieden ſtör⸗ 
ren; — cu dinţii, aufbeißen, auf⸗ 
knacen; ; — fereastra, ba Fenſter 
zerſchlagen; — ghiata, die Die 
Eisiho en breden; — nuci, 
Nüſſe Inaden, auftnaden; — o 
bubă, aufbrechen, öffnen (eine 
Geihwulft); — 0 adunare, eine 
Berjammlung geritreuen; — un 
mur, eine Mauer durchbrechen ; 
— un pähar, ein Glas zerſchmet⸗ 
tern; — un pământ cu plugul, 
ftiirzen ; — vre-o trupină, zer 
hauen, zerſpalten; —, v. n., 
—e 0 bubă, eine Geſchwuiſt 
bricht auf; a se —e, o. r., bre⸗ 
chen, zerbrechen, in Stüde geben, 
zu Ende gehen, aus fein; valu- 
rile se sparg de stänci, contra 
stâncilor, Die Wellen brechen ſich 
an den Klippen; naia se sparge 
de stânci, das Schiff zerichellt 
an dem elfen; a’si —e capul, 
ſich den Kopf zerbrechen ; ‚a se 
—e, (o adunare), auseinänber 
geben — ſich — ; — (o naie), 
ffbruch leiden. 
— 8. f., des Spagat, Bind⸗ 
faden. 


Spärgäcios, adj., zerbrechlich. 

Spargere, s. f., das Brechen, die 
Zerbrechung. 

Spărgătoare, s. f., der Knacker, 
Nußknacker. 

Spăriat, adj., erſchrocken. 

Spăriere, s. f., die Schredung, 
Einſchüchterung. 

Spărietoare, s. f., die — 
das Schreckbild. 

Spärietor, adj., fürchterlich, ice 

Spärieturä, s. f., vedi: Spaimä. 
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jam; jcheu, wild, ftüßig. 


Späriu, ere, at, v. a., jchreden, 


erichreden, Schreden einjagen, 
einihüchtern; a —è pre cineva 
dela ceva, abfchreden ; — pase- 
rile, vericheuchen ; a se —®, v. r., 
ſich erſchrecken. 
Spărsătură, s. f., vedi: Spărtură. 
Spart, adj., ges, zerbrochen; zer⸗ 
riſſen; unerjättlih; mână —ă, 
8. f., der Verſchwender. 
Spartie, s.f. (bot.), der Ginfter ; Die 
Pfingſtblume, Ma ee Pfrieme. 
Spärturä, s. f., Bruch, Ein- 


5 i: i \ bă adi — '. van —— —— 


bruch, Riß; — zid, die Mauer 


tige, Deffnung, Ride; — —, eine 
feine, durchbrochene Nähterei. 

Sparzetä, s. f. (bot.), der Hahnen- 
topf, die Eſparſette. 


Späsese, ire, it, o. r., Späsenie, 


8. f., vedi: Mintuese 8. c. J. 

Spasm, pl. —uri, s. n., der Krampf, 
die Buctung. 

Spasul-dracului, s. m. (bot.), der 
Wurmfarn. 

Spatä, s. f., das Schulterblatt; 
— de tösut, der Weberfamm, 
das Weberblatt; —, da3 Schwert ; 
—a dracului, vedi: Spasul- 
dracului. 

Spätar, s. m., der Spatar (Kriegd- 
minifter), in De Beit. 

Spätare, s. f., die Zehne; — de 
scaun, die Stuhllehne. 

Spätärie, s. f., Die Spatarwürbe. 

Spate, s. m., der Rüden, Budel; 
— (dosul unei case), der Hinter- 
teil des Haufes, Die Sebrieite; 
la —le cuiva, Hinterrüd®; pe 

—, auf dem Rüden; rüdlings 
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& întoarce cuiva —le, Jemandem 
den Rüden fehren; a bate pe —, 
auf die Schulter Hopfen. 

Spaticel, pl. —e, s. n., baâ Kor⸗ 
fett, die Schnürbruft. 

Spatie, s. f. (zool.), der Grünfint, 
Griinling; — (în joc de cărţi), 
das Kreuz, Treff. 

Spatios, adj., geräumig, umfang- 
reich, ausgedehnt, weitläufig. 
Spatir, s. m., vedi: Preumblare. 
Spaţiu, pl. —ri, s.n., der Raum; 
die Weite; Strede; între—, der 

Zwiſchenraum. 

Spătos, adj., breitſchulterig. 

Spealcă, s.f., die Agraffe, Spange, 
Haarnadel. 

Specerie, s. f., vedi: Spiterie. 

Special, adj. gi adv., bejonberă, 
einzeln, genau. 

Specialist, e. m., der Fachgelehrte, 
Specialiſt. 

Specialitate, s. f., die Beſonder⸗ 
beit, Specialität, ba3 Specialfach ; 
studiu de —, ba3 Fachſtudium. 

Specie, s. f., die Art. 

Specific, are, at, v. a., nament- 
Ti, genau=, einzeln angeben, 
ſpecificiren. 

Specific, adj., eigen, eigentlich, 
eigenthümlich, ſpecifiſch. 

Specificare, s. f., die genaue An- 
gabe; die Specificirung. 

Specificatiune, s. f., das genaue, 
namentliche Berzeichniß, die Spe- 
eififation. 

Spectacul, pl. —e, s. n., das Schau- 
fpiel, der Anblid; Lärm; das 
Spektakel. [Beobachter. 

Spectator, s. m., der Zuſchauer, 
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. 
- - 
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Spectatrice, s. f., die Zufchauerin. 
Spectru, pl.—e, s.n., das Geipenft, 

Schredbild; Spektrum. 
Specul, »l.—e, 8. n., der Spiegel. 
Speculă, s. f., vedi: Speculaţiune. 
Speculant, s. m., der Unternehmer, 
îpetulirende Handel3mann, Spe- 
8. f., die Unter: 


tulant. 

Speculare, i 

Speculatiune, / nehmung, Ge: 
winnſpähung; Forichung, Spetu- 

ation. 

Speculativ, adj., beobachtend, grü- 
beind; unternehmend; außerfinn- 
lich, jpefulativ. A 

Speculez, are, at, v. a., forîchen, 
grübeln, nachſinnen; Handels— 
entwürfe machen, ſpekuliren. 

Spedesc, ire, it, 7. a., fördern, 

Spedez, are, at, / ab⸗, verſenden. 

Spediţiune, s. f., die Waaren- 
verjendung, Spedition; afaceri 
de —, Speditionsgefchäfte. 

Speditor, s. m., der Geſchäfts— 
beſorger, Beförderer. 

Spegmă, s. f., der Bwirnfaden. 

Speiä, s. f., der au Baumrinde 
verfertigte Korb. 

Speiu, s. n., (bot.), ba Baum-, 
Rinden⸗, Eichennoos. 

Spelcăesc, ire, it, v. a., mit einer 
Gtednabel heiten; a se—, v. r., 
fih aufpugen, ſich ſchmücken. 

Spelinghier, s. m., der Pranger, 
Schandpfahl. 

Speluncä, s. f., die Höhle, das 
Net, Raubneft. 

Spânzur, are, at, v. a., aufhängen, 
aufhenken, auffnüpfen; —, v. m., 
bangen, herabhangen, Hängen; 
ceva nu —ă dela mine, e3 hängt 


- 
a . 
+ A . 


Spânzurare—Spiră 


nicht von mir ab, geht mich nichts 
an; ase—a, v. r., id aufhängen. 

Spânzurare, s. f., da3 Hängen, 
Erhenken. 

Spânzurat, adj., gehangen, gehenkt, 
aufgehenkt; —, s.m., der Gehenkte, 
Galgenſtrick. 

Spânzurătoare, s. f., der Galgen. 

Sper, are, at, 7. a., hoffen, er: 


warten. 

Speranfä, s. f., die Hoffnung, Er- 
wartung ; a da cuiva —, Jeman⸗ 
den vertröften. 

Sperare, s. f., da3 Hoffen. 

Sperghie, s. f., vedi: Spatä. 

Speriat, adj., vedi: Spăriat. - 

Sperjur, adj., meineibig. ſeid. 

Sperjuriu, pl.—i, s.n., der Mein⸗ 

Spârlă, s. f., die Strohajche. 


Sperlesec, ire, it, v. a., ftruppig: 


machen. 

Spârlos, adj., ppig, rauf. 

Spermä, s.f., bie Samenflüffigfeit. 

Spermacet, s. m., da3 Wallrath; 
Gtearin; lumini de —, Stearin- 
ferzen. 

Spese,s.f.pl., die Roften, Auslagen, 
Beiorgungsgebühren, Spefen. 

Spete, s. f. pl., vedi: Spate. 

Spetealä, s. f., die Bucklähme, 
Kreuzlähme. 

Spetează, s. f., die Speiche ber 
Wagenleiter; Rücklehne; —, (bot.), 
die Waſſerſchwertlilie; Bine; — 
pestriță, der Kalmus. 

Spetesc, ire, it, v. a., lähmen; 
a se —l, v. r., lahm, kreuzlahm 
werden. 

Spetire, s. f., das Lähmen. 

Spetit, adj., bugs, kreuz⸗, hüften- 

» Tapm; —, a. m., der Budlahme. 
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Spic, pl. —e, 8. n., die Aehre, 
Kornähre. 

Spicat, adj., vedi: Înspicat. 

Spichinat, s. m. (bot.), der La⸗ 
vendel, die Spiele; vedi: Aspic. 

Spicuese, ire, it, v. a., Aehren 
Iefen ; nachftoppeln, Samen aus- 
körnen. 

Spicuire, s. f., das Aehrenleſen, 
die Nachlefe. 

Spicuitor, s. m., der Aehrenleſer; 
—e, die Nehrenlejerin. 

Spiluesc, ire, it, v. a., ftehlen, 
entiwenden. 

Spin, s. m., ber Dorn, Stachel; 
— de spic, die Granen; cunună 
de —i, Die Dornentrone; amerge, | 
a sta ca pe —i, auf Nadeln 
gehen, wie auf Kohlen ftpen; —, 
(bot.), der Hagedorn; —ul cer- 
bului, der gemeine Kreuzdorn; 
—ul dracului, die Feldmanns- 
treu, Radendiftel; — măgărese, - 
die Brachdiftel, Bifamdiftel; —ul 
Mariei, alb, die rauendiftel ; 
— ul ventului, die Brockendiſtel. 

Spinuţ, s. m., der eine Dorn. 

Spinutä, s.f. (bot.), die Rapunzel, 
der Teufelöfrallen. 

Spion, s. m., der Späher, Spion, 
feindliche Rundichafter. 

Spionare, s. f., da3 Spähen, Spio- 
niren. 

Spionärie, s. f., die Ausſpäherei, 
Spionirung. 

Spionez, are, at, v. a., ſpähen, 
ausfpähen, auskundſchaften, ſpio⸗ 
niren. 

Spiră, s. f., die Schneckenlinie, das 
Schnedengewinde. 


x \ eo FE ea, 
602 i Spiral—Spontaneitate 


ee a ] iai, ge= | Spiferie, s. f., die Wpothefe. 

unden, jchraubenförmig. Spiţerii, s. f. pl., Droguen, Ge- 

are 8. f., die Spirale, Schrau⸗ NE 
enlinte. A se — 

As a | Splendid, adj., glänzend, prächtig. 
Spirit, pl. —e, s. n., der Geift, want 4 

FBerftand, Scharffinn nn ne Splendoare, s. f., der Glanz, die 
der Weltfinn; om de —, der 8 i rade i: Esıli 
ſcharffinnige, wihige Kopf; a’gi da | SPlicaţiune, s. f., veci: Espli- 

—ul, den Geift aufgeben; säntul S — —— 

— der heilige Seit, piină, MER: bie Milz; fără —, 
Spiritism, e. m., bie Geifterlehte. | nice ij; morb de —, die 
Spiritist, s. m., der Unbänger der N duct; — (bot.), das Gold 

Geiſterlehre, Spiritiſt. s Cp ö Hass a 
Spiritual, adj., geiftig, unförper- —— i. milzſüchtig, ſchwer— 

lich; ſcharfſinnig; ſpirituell. 
SI VAL ret = i, die Lehre Splinufä,. s. f., die Heine Milz; 

vom Dajein eine geiftigen Prin⸗ de bie Golbrutbe, das | 
wo. Menſchen, der Spiritua- Spoealä, s. f., bas Anz, Ueber- 
Spiritualist, e. m., der Gpirituas | eigen, bie Uebertünchung; bie 

lift; —, adj, fpirituatiftiih. |, ominte t. 
Spiritualminte, adv., geiftiger | SPOESC ire, it, v. a., weißen, au% 

Weiſe, im Geifte. weißen, tünchen, übertünchen; 
Spirituoase, s. f. pl., geiftige) nen falſchen Anſtrich geben; 

Getränte. a — cu are nen: a se 
Spirituos, adj., geiftig; feuerig, | | 7: 72 19 lbminten, 

6 Deal. ſtig; feuerig Spoire, 8. F., da8 Weißen, Tünchen. 
Spiritus, s. m., der Geift, Kobold. | Spoitor, s. m., der Ausweißer; die 
Spirt, pl. —uri, s. n., der Wein- | Weißbürſte. i 

geift, Spiritus; — de sare, die | Spoitoreasă, s. f., die Aus 


Salzſäure. weißerei. ER RER 
Spirtuos, adj., wmeingeifthältig ; | Spoitură, s. f., die Uebertünchung 
beraufchend. Sponghie, s. f. (zool.), be 


Spifä, s. f., die Speiche, Rad. Schwamm, Hornſchwamm. 
jpeiche; der Ziveig, Stahm, das | Sponghios, adj., ſchwammig 
Geſchlecht; — pe pergament, | loder 


der Stammbaum. Sponsalii, s. f. pl., da8 Eheve 
Spital, pl. —uri, s. n., ba3 Kran- ſprechen, der Heirathivertrag. 

fenhaus, Spital. Spontan, adj., aus freien Stücke: 
Spiter, s. m., der Apothefer. | Spontaneitate, s. f., Die Wi! 


Spiteresc, adj., offizinel. führ, Freiwilligkeit. 
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Spentaneu, adj., vedi: Spontan. | Sprijinesc, ire, it, v. a., ftiigen, 


Sporă, s. f. (bot.), die Spore, 
Samenipore. 

Sporese, ire, it, 2. a., ini 
zugeben, zulegen; —, v. n., Fort⸗ 
ichritte ‚machen, zunehmen, zu⸗ 
wachſen; a — din gură, ſchwätzen; 
ase —, v. r., ſich vermehren. 

Sporic, s. m. (bot.), das Eiſenkraut. 

Sporire, s. f., ba3 Zunehmen, die 
Vermehrung, da3 Wachsthum. 

Sporiş, s. m. (bot.), das Eijen-, 
Stahlfraut. 

Sporiu, pl. —ri, s. m., der Fort⸗ 
ſchritt, Fortgang, Vortheil, Ge- 
winn, die Ergiebigkeit; cu —, 
ergiebig, vortheilhaft; fără —, 

sunfruchtbare Mühe; a ave — la 
lucru, vorwärtstommten mit jeiner 
Arbeit, Gewinn davon haben; 
a face —, Fortſchritte machen. 

Spornic, adj., aus, ergiebig. 
Sporoväese,ire, it, v.n., ſchwatzen. 
Spovedanie, s. f., vedi: Märtu- 
. risire. 
Spovedesc, ire, it, 2. a., vedi: 
Mărturisesc. ichtnahme. 
Sprafcă, s. f., die Belehrung, Ein- 
Spre, prep., gegen, nach, zu, wärts, 
auf; — a, umau; — ceriu, zum 
Himmel empor, gen Himmel, 
himmelwärts; în —, .gegen, zu; 
— resärit, gegen Morgen (Often), 
oftwärt3; — seară, gegen Abend; 
a merge — cineva, auf Xemand 
zugehen; a se întoarce — cineva, 
fich gegen Jemand wenden. 
‚Sprijeanä, 8. f., die Stüße, Hilfe, 
> der Schub, Beiftand. 
“Sprijin, pl. —uri, s. n., vedi: 
Sprijeană. 


unterftügen, beiftehen, a en; 
a —i ceva, auffangen, jtüben, 
Îpreigen ; — o opiniune, eine 
Meinung vertheidigen; a se —, 
o. r., ſich ftüßen. 

Sprijinire, s. f., das Stiigen, der 
Schub. 

Sprijinitor, s. m., der Unterftüger, 
Beſchützer. 

Sprijoană, s. f., vedi: Sprijeana. 

Sprinceanä, s. f., die Augenbraue; 
ales pe —, auögejucht, vortrefflich; 
—a dealului, der Berglamm; 
— de pämönt, die Heine Anhöhe. 

Sprincenat, adj., mit dien Augen⸗ 
brauen; auffallend. 

Sprinten, adj., flint, frifch, munter, 
gewandt; Burtig, eilfertig. 

Sprintenie, s. f., die Flinkheit, 
Raſchheit, Gewandtheit. 

Spuiu, spunere, spus, v. @., vedi: 
Spun. 

Spulber, are, at, v. a., wehen, 
aufwirbeln ; auseinanderftieben. 

Spulberat, } adj., flatterhaft, 

Spulberatec, leichtfinnig. ° 

Spulberäturä, s. f., der Staub- 
wirbel, Schneewirbel. 

Spum, are, at, 2. n., jchäumen, 
abichäumen. 

Spumä, s. f., der Schaum, Baum; 
Geifer; — de argint, die Silber- 
ichlade; — de mare, der Meer» 
ihaum; a face —e, ſchäumen; 
a lua —a, abſchäumen. 


'|Spumätoare, s. f., der Schaum- 


Löffel. 
Spumätor, adj., fchäumend. 
Spumeg, are, at, v. n., auf 
braujen. 
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Spumegare, s. f., da3 Schäumen, 
Aufbraufen. 

Spumegätor, adj., ſchäumend. 

Spumegos, adj., ſchaumig, voll 
Schaum. Spum. 

Spumez, are, at, v. a., vedi: 

Spumosime, 8. f., da3 Schäumen. 

Spun, ere, s, v. a., jagen, |prechen, 
reden; her», auf», außjagen, aus⸗ 
fprechen, erzählen; a —e cuiva 
buchile, einen Verweis ertheilen; 
—. cuiva adevărul, Jemandem 
gehörig die Wahrheit fagen ; 
— cuiva de noroc, wahrjagen; 
jemandem derb die Wahrheit 
jagen; — cuiva in față, curat, 
rund herausfagen, ins Geficht 
fagen; — la ureche, in Ohr 
flüftern; — lectiunea, die Lektion 
Berfagen; — pre cineva cuiva, 
ans, verfiagen ; — verdi gi uscate, 
inden Tag hinein reden, ſchwatzen; 
a se —e, v. r., gefagt werden; 
se —e, man jagt. 

Spunere, s. f., da3 Sagen, die 
Ausſage. 

Spunător, adj., ſagend. 

Spurc, are, at, v. a., verunrei⸗ 
nigen, befleden, bejudeln, ent- 
meiden; a se —a, v. r., fi 
befleden, ſich verunreinigen. 

Spurcăciune, s. f., die Unreinig- 
Teit, der Schmuß, Unflath. 

Spurcare, 8. f., die Berunreini- 
gung, Entweihung. 

Spurcat, adj., unrein, entweiht, 
berunreinigt, ſchmutzig; —, 8. m., 
der Grind, Kopfgrind, Geſichts⸗ 
grind; —ul! der Gottfeibeiung. 

Spurcätor, adj., entweihend, ver- 
unreinigend. 


Pin 





Spumegare—Stagnatiune 


Spuriu, adj., untentividelt, After: ; 
—, 8. m., der unehelidhe Sohn. 
Spusä, s. f., das Gejagte, die Aus⸗ 
Inge, Angabe; după —a lui, feinen 
usſagen nad, angeblich. 

Spuză, s. f., die warme Aſche, 
Roderafhe; —, große Menge, 
ungemein viel. A 

Spuzeală, s. f., der Hautausſchlag; 
die Hitzblatter. 

Spuzesc, ire, it, v. r., einen Aus- 
flag befommen; —, v. n., ohne 
Flammen brennen, glimmen. 

Stab, pl. —uri, s. n., ber Stab, 
Generalftab. 

Stabil, adj., feftitehend, dauerhaft. 

Stabilese, ire, it, v. a., feftießen, 
befeſtigen, ftabiliren. 

Stabilire, s. f., das Feſtſetzen, 
Seitftellen. 

Stabilitate, s. f., die Feſtigkeit, 
Dauerhaftigkeit, Beſtändigkeit, 
Stabilität. 

Stachetä, s. f., da3 Gitterwerf, die 
Rattenumzäunung, das Stadket. 

Stacoj, s. m. (zool.), der Hummer, 
Seekrebs. 

Stacojiu, adj., ſcharlachroth. 

Staderă, s. f., die Schnellwage. 

Stadiu, pl. —i, s. n., der Beit- 
raum, die Verlaufzeit; die Zauf- 
bahn; da3 Stadium. 

Stafetä, s. f., der reitende Eilbote 
die Stafette. 

Stafie, s. f., dad Geſpenſt. 

Stafidä, s. f., die Zibebe; —e mă 38. 
runte, die Heinen Rofinen, Weird; 


beerchen. Kur 
8. F., der Stil. | 






? 


Stagnare, 
Stagnafiune, f ftanb, die Sta, 
nation. 


di 
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Stagnez—Stăpân 


Stagnez, are, at, v. n., ftillitehen, 
faulen (vom Waſſer), ftagniren. 

Stahie, s. f., vedi: Stafie. 

Stăjin, s. m., da3 Querholz, der 
Wagebalfen. 

Stälcese, ire, it, v. a., reiben, 
aufreiben, rabebrechen. 

Stäleit, ad}, — de bätae, durd) 
Schläge matt. 

Stälp, s. m., die Säule, der Pfeiler; 
die Stüße. 

Stâlpare, s. f., der grüne Zweig; 
dumineca —ilor, der Palm⸗ 
fonntag. 

Stälpesc, ire, it, v. a., die Augen 

auf Etwas richten. 

Stälpnie, s. m., auf einer Säule 
figender Einfiedler. 

Stamin, pl. —e, s. n. (bot.), das 
Staubgefäß. 

Stamp, pl. —uri, s.n., die Stampfe 
(Werkzeug). 

Stampă, s. f., der Rattun; Die 
Preßform, der Stempel; Holz. 
îti, Kupferſtich; da pe —, 
entdeden, an den Tag bringen. 

Stămpuesc, ire, it, v. a., ſtam⸗ 
pfen; markiren, zeichnen. 

Stan, s. m, — Stâncă. 

Stână, s..f., die Sennhütte, Schäfe- 
rei. [tofanä. 

Stancä, s. f. (zool.), vedi: Co- 

Stâncă, s. f., der Fellen; — în 
apă, die Klippe. 

Stäncos, adj., felfig, feljenartig. 

Standard, pl. —e, s.n., die Reiter: 
fahne, Standarte. 


Stängä, s. f., Die Qinte; mâna —, 
die [inte Hand; în —a, linker 


Hand; la —a, linke. 


a 
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Stângăcesc, ire, it, v. a., hinten, 
[am geben. : 

Stângăcie, s. f., das linkiſche, 
ungeſchickte Benehmen. 

Stängaciu, adj., ber, die lintă ift; 
linkiſch, ungeichidt. 

ngen, s. m., bie Klafter; 
"— pătrat, die Quadratklafter; 
—, (bot.), die Waſſerlilie; — venet, 
die Schwertlilie. 

Stängenealä, s. f., da3 Hinderniß, 
der Einhalt; Abbruch, die Störung. 

Stângenese, ire, it, v. a., mit der 

Klafter meflen; auf-, zurücdhalten, 
verhindern, Einhalt, Abbruch 
tpun; abrathen. 

Stângeniţă, s. f.(bot.), Die gemeine 
Lonitzere. " [genealä. 

Stânghereală, s. f., vedi: Stân- 

Stängher, adj., unpaar, einzeln; 

“papuc —, ein Schuh ohne Paar. 

Stängherese, ire, it, v. a., uns 
paar machen; verhindern, auf 
halten, abhalten, abwenden; a se 
—, v. r., unſchlüfſig jetn. 

Stâniţă, s. f., die Hütte. 

Stänjin, s. m., vedi: Stängen. 

Stänjinealä, s. f., vedi: Stän- 
genealä 3. c. 1. 

Stăpân, s. m., der Herr, Hausherr; 
Meifter; Eigenthümer, Beſitzer; 
cel ut Gebieter; a căuta —, 

ienft ſuchen; a eşi dela —, 
aus dem Dienft treten; Tara —, 
er fiecare e — în casa sa, 

eder ift Herr in feinem Haufe; 
a se face — pe ceva, jich eines 
Gegenftandes bemeiftern, über 
Etwas gebieten; —ă, die Hau 
frau, Meifterin, Eigenthümerin; 
Herrſcherin, Gebieterin. 
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Spumegare, s. f., da3 Schüumen, 
Aufbraufen. 

Spumegätor, adj., ſchäumend. 

Spumegos, adj., ſchaumig, voll 
Schaum. [Spum. 

Spumez, are, at, v. a., vedi: 

Spumosime, s. f., da? Schäumen. 

Spun, ere, s, 2. a., jagen, îprechen, 
reden; her-, auf 2, ausſagen, aus⸗ 
ſprechen, erzählen; a —e cuiva 
buchile, einen Verweis ertheilen; 

— cuiva adevărul, Jemandem 
gehörig die Wahrheit jagen ; 
— cuiva de noroc, wahrſagen; 
Jemandem berb die Wahrheit 
jagen; — cuiva in fatä, curat, 
rund herausſagen, ing Geficht 
fagen; — la ureche, in3 Ohr 
Küftern; — — lectiunea, bie Lektion 
Derjagen; — pre cineva cuiva, 
anz, verklagen ; — verdi gi uscate, 
in ben Tag hinein reden, ſchwatzen; 
a se —e, v. r., gejagt werden; 
se —e, man jagt. 

— 3. F., das Sagen, die 
Ausſage. 

Spunător, adj., ſagend. 

Spure, are, at, v. a. verunrei⸗ 
nigen, beflecken, bejubeln, ent- 
mweihen; a se —a, v. r., fi 
befleden, ſich verunreinigen. 

Spurcäciune, s. f., die Unreinig- 
- feit, der Schmub, Unflath. 

Spurcare, 8. f., die Berunreini- 
gung, Entweihung. 

Spurcat, adj., untein, entiveipt, 
berunreinigt, ſchmutzig; —, 8. m., 
der Grind, Kopfgrind, Gefichts- 
grind; —ul! der Gottjeibeiung. 

Spurcător, adj., entweihend, ver- 
unreinigend. 


Spuriu, ad). su untentivictelt, After-; 
—, 8. m., der uneheliche Sohn. 

Spusă, 8. f., da3 Geſagte, die Aus 
fage, Angabe; după —a lui, feinen 
Ausfagen nad, angeblich. 

Spuză, s. f., die warme Aſche, 
Loderaſche; —, große Menge, 
ungemein viel. 

Spuzealä, s. T ., der Hautausſchlag; 
die Hitzblatter. 

Spuzesc, ire, it, v. r., einen Aus⸗ 
ſchlag bekommen; —, v. n, ohne 
Flammen brennen, glimmen. 

Stab, pl. —uri, s. n., der Stab, 
Generafftab. 

Stabil, adj., feſtſtehend, dauerhaft. 

Stabilesc, ire, it, v. «., feſtſetzen, 
befeftigen, ftabiliren. 

Stabilire, s. f., das Feſtſetzen, 
Seitftellen. 

Stabilitate, s. f., die Feitigkeit, 
Danerhaftigteif, Bejtânbdigteit, 
Stabilität. 

Stachetä, s. f., da3 Gitterwerf, die | 
Sattenumzäunung, da3 Gtadet. 

Stacoj, s. m. (zool.), der Hummer, 
Seekrebs. 

Stacojiu, adj. — 

Staderă, s. f., die Schnellwage. 

Stadiu, pl. —i, s. n. der Beit- 
raum, die Berlaufzeit: die Lauf⸗ 
bahn; das Stadium. | 

Stafetä, 8. f., der reitende Eilbote, 
die Stafette. 

Stafle, s. f., da3 Geipenft. 

Stafidă, s. f., Die Bibebe ; —e mă 
runte, die Heinen Rofinen, Weir 
beerchen. 

Stagnare, 8. f., der StiD 

Stagnafiune, J jtand, Die Stat 
nation. | 
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Stagnez— Stăpân 


Stagnez, are, at, v. n., ftillitehen, 
faufen (vom Waſſer), ftagniren. 

Stahie, s. f., vedi: Stafie. 

Stäjin, s. m., das Querholz, der 
Wagebalfen. 

Stâlcese, ire, it, v. a., reiben, 
aufreiben, radebrechen. 

Stäleit, ad, — de bätae, durch 
Schläge matt. 

Stälp, s. m., die Säule, der Pfeiler; 
die Stüße. 

Stälpare, s. f., der grüne Zweig; 
dumineca —ilor, der Palm- 
fonntag. 

Stälpesc, ire, it, v. a., die Augen 
auf Etwas richten. 

Stälpnic, 3. m., auf einer Säule 
figender Einfiedler. 

Stamin, pl. —e, s.n. (bot.), da 
Staubgefäß. 

Stamp, pl. —uri, s.n., die Stampfe 
(Werkzeug). 

Stampä, s. f., der Rattun; bie 
rebform, der Stempel; Holz 
tich, Kupferſtich; da pe —, 
entdeden, an den Tag bringen. 
Stämpuesc, ire, it, v. a., ſtam⸗ 
pfen; marliren, zeichnen. 
Stan, s. m., vedi: Stäncä. 
Stână, s.f., die Sennhütte, Schäfe- 
rei. and. 
Stancä, s. f. (z0ol.), vedi: Co- 
Stäncä, s. f., der Zellen; — în 
apă, die Klippe. 
Stäncos, adj., feljig, felfenartig. 
‚standard, pl. —e, s.n., die Reiter: 
Ifahne, Standarte. 
Janga. 8.J., die Rinte; mâna —, 
die linke Hand; în —a, linker 
Hand; la —a, line. 


pd 
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Stängäcese, ire, it, v. a., hinten, 
lahm geben. ' 

Stângăcie, s. f., das linkiſche, 
ungeichidte Benehmen. 

Stängaciu, adj., der, die links ift; 

linkiſch, ungeichidt. 

Stângen, s. m., die Slafter; 
"— pătrat, die Quadratklafter; 
—, (bot.), Die Waflerlilie; — vânet, 
die Schwertlilie. 

Stängenealä, s. f., dad Hinderniß, 
der Einhalt; Abbruch, die Störung. 

Stängenese, ire, it, v. a., mit der 

Klafer meſſen; auf-, zurüdhalten, 
verhindern, Einhalt, Abbruch 
tpun; abrathen. 

Stângeniţă, s. f.(bot.), Die gemeine. 
Lonitzere. geneala. 


3 | Stânghereală, s. f., vedi: Stân- 


Stângher, adj., unpaar, einzeln; 
“papuc —, ein Schuh ohne Paar. 

Stängheresc, ire, it, v. @., uns 
paar machen; verhindern, aufs 
balten, abhalten, abwenden; a se 
—, o. r., unichlüffig fein. 

Stänitä, s. f., die Hütte. 

tânjin, s. m., vedi: Stângen. 

Stânjineală, -s. /., vedi: Stân- 
genealä 2. c. J. 

Stăpân, s. m., der Herr, Hausherr; 
Meifter; Eigenthümer, Befiker ; 
— Gebieter; a căuta —, 

ienft fuhen; a egi dela —, 
aus dem Dienft treten; Tară —, 
ae fiecare e — în casa sa, 

eber ift Herr in feinem Haufe; 
a se face — pe ceva, fid) Eben; 
Gegenftandes bemeiftern, * ’ 
Etiva3 gebieten; —ă, Die alt” die 
frau, Meiſterin, Gigentpii? ; 
Herricherin, Gebieterin. -: 





ON 
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Sta panesc, ire, it, v. a., herrſchen, 
beherrſchen, regieren, gebieten; 
beſitzen; se —I, v. r., ſich be- 
herrichen, bezwingen; a’si —i 
patimile, jeine Zeidenichaften be- 
berrichen. | 

Stäpänire, s. f., die Beherrichung, 
Herrichaft, Regierung, Obrigfeit. 

Stäpänit, adj., beherrſcht, unter⸗ 
than; — de patimi, von Leiden- 
ſchaften beherricht. 

Stäpänitor, s. m., ber Herricher, 
Beherricher, Gebieter, Regierer, 
Negent, Befiter, Eigenthümer; 
—oare, die rien, Gebie- 
terin; —, adj., herrſchend, gp- 
bietend, vegierend. 

Stârc, s. m. (zool.), der Storch; 
Seerabe, Cormoran. [hoden. 

Stârcesc, ire, it, v. n., nieder- 

Stare, s. f., der Stand, Zuftand; 
Stillfftand; die Lage, Beichaffen- 

Beit, Stellung; der Umitand; 


das Alter; Vermögen; — bună, |S 


der Wohlftand; — de mijloc, der 
Mittelftiand; —a locului, Die 
Ortöverhältniffe; —a lucrurilor, 


Stäpänesc—Statist 


Stăricică, s. f., das Meine Ver: 


mögen. | 
Stärliei, s. f. pl., die Hibblatter ; 
Flechte, juckendes Geſchwür; der 
Flug (Schwindel). - 
Stärnesc, ire, it, v. a., vedi: 
Stirnesc. 
Staroste, s. m:, der Vorfteher, 
Aufſeher; Statthalter, Staroft. 
Stärostie, s. f., Die Stadtvogtei. 
Stäruesc, ire, it, +. a., auf Etwas . 
beſtehen, beharren, dringen; thätig 
fein; a —i pentru ceva, für 
Etwas einftehen; fich Etwas an- 
gelegen fein laflen; betreiben. 
Stäruinfä,\ s. /., die Beharrlich— 
Stäruire, / feit, Dauer, Emfigfeit, 
Sorgfalt; das Drängen, Beitehen ; 
cu —, beharrlich, dringend, ein: 
gehend. 
Stäruitor, adj., beharrend, emiig. 
Stärv, pl. —uri, s. n., der Leid 
nam, das umgeftandene Thier. 
tat, pl. —uri, s. n., der Staat; 
Stand; die Statur, Lage; un — 
de om, von der Höhe eines Mannes; 


— palmă, der Zwerg, Däumling, 
Statariu, adj., drept —, da3 Stand 


ret. 

Stătător, adj., ftehend; ftanbbaţit, 
dauerhaft, feft; beftändig; apă 
—e, das ftehende Wafler. 

Stătătorie, s. f., die Beitändigfeit 

Stätäturä, s. f., da3 Stehen, bi 


die Sachlage, der Stand der 
Dinge; om cu —, der wohl- 
habende, reiche Dann; —a sänä- 
tätii, der Geſundheitszuſtand; a 
ave —, reich fein, Bermögen 
haben; a face —, reich werden; 
a fi în —, im Stande fein; a fi 
in — bună, 'in gutem Buftande 
fih befinden; a nu fi în —, 
b.außer Stande fein; a pune in —, 
grinStand fegen; a’gi mânca —a, 
Spurcă Vermögen durchdringen. 
unteiţ, s. m., der Abt; —ă, die 
ebtiſſin. 





Lage. 

Statică, s. f., die Gleichgewichts 
lehre, Statik. . 

Stationar, adj., ſtillſtehend. 

Stafionez, are, at, v. n., e 
fehren, ftationiren. 

Statist, s. m., der Figurant, Stat 


da, nd 


4 


ap Li / 


Statistic—Stăvilire |, 


Statistic, adj., ſtaatskundig; 
ſtiſch; —, s. m., ber Staatâs 
fundige; Statiftifer. [Statiftif. 

Statistică, s. f., die Staatentunbe, 

Statiune, s. f., die Station, der 
Standort; a. face —, eintepren. 

Stativ, pl. —e, s. n., das Stativ, 
Geſtell. 

Stativă, s. f., der Webeſtuhl. 

Stätoresc, ire, it, 2. a., feſtſetzen, 
fejtitellen. 

Stătorire, s. f., da3 Feſtſetzen. 

Statornic, adj., ftandhaft, be- 
ftändig, beharrlih, ausdauernd, 
unerſchütterlich; a fi —, beparren, 
bebarrlich jein; a se afla — la 

. un loc, anjäflig fein. 

Statornicesc, ire, it, v. a., feit- 
fegen, fejtitellen; gründen, be- 
ftimmen; a se —, v. r., fi 
feftiegen ; — cu locuința, ſich 
niederlafjen, ficp anfäflig machen. 

Statornicesce, ad»., feititehend, 
ftandhaft. 

Statornicie, s. f., die Standhaf- 


— 
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ftati- | Statute, s. f. pl., die Sabungen, 


Srundgefege, Innungsgeſetze 
Vereinsgeſetze, Statuten. 

Stau,are,at,v.n., ftehen, ftehen blei- 
ben; ftillitehen, warten, aufhören; 
a sta asupra cuiva, Jemandem 
beifeten; — bine cu cineva, mit 
Semandem fich gut ftehen; — bun 
pentru cineva, gutftehen, bürgen; 

de cineva, Semandem an- 
treiben; — de lucru; fich momit 
abgeben; — de vorbă cu cineva, 
mit Jemandem reden, plaufchen ; 
— drept, aufrecht ftehen; — în 
ajutor, Hilfe leiften; — in pi- 
cioare, aufrecht ftehen ; — în preţ, 
Bop im Breife fein; — la în- 
doealä, in Zweifel jein; — la 
pază, lauern; Wache ftehen ; 
stă la cineva, în mână cuiva, 
e3 liegt an ihm, eâ ſteht in jeiner 
Mat; cum stai? wie befinden 
Sie ji? 

Staul, pl. —e, s..n., der Schaf» 
ftall. ftarren. 


tigteit, Beharrlichkeit, Ausdauer. | Stäur, are, at, v. a., gaffen, an- 


Statornicire, s. f., das Feſtſetzen, 
Teftitellen, Begründen. 

Statuä, s. f., bie Bildjäule, Ehren- 
ſäule, Statue. “ 


Statuar, adj., Bilbjăulen=; —, s.m., |- 


der Bildhauer. 

‚Statuesc, ire, it, v. a., aufftellen, 
ftattfinden laſſen, ftatuiren. 

Statură, s. f., die Leibesgröße, 
Statur. 

Stätut, adj., ftodig, alt, ranzig, 
verborben, abgeitanden; carne 
—ă, fauliges Fleiſch; floare —ă, 
abgeblühte Blume; fată —ă, alte 

. Sungfer. - Ä 


Stavä, s. f., die Stutterei, das 
Geftütt. | 
Stävar, s. m., ber Pferdehüter. 
Stăvesc, ire, it, v. a., feſtſetzen, 
aufhäufen. | 
Stavilä, s. f., da3 Shugbrett (einer 
Schleufe), die Grenze, Schranke; 
da3 Hinderniß; a pune —, 
Gtenzen oder Schranken ſetzen. 
Stavilar, pl. —e, s. n., dieSchleufe, - 
Stavilesc, ire, it, v. a., Einhalt 
„tun, Schranfen-, Grenzen fegen ; 
ein, beichränfen. 
Stăvilire, s. f.. der Einhalt, die 
Ein⸗, Bejchränkung. | 
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Stăvilitor, adj., ein-, bejchränfend. 

Stea, s. f. der Stern, das Geftirn; 
Sid, Schickſal, Verhängniß; 
— cu coadă, der Komet, Schweif- 
ftern. 

Steablă, s. f. (bot.), die Dolden- 
traube, der Corymbus. 

Steag, pl. —uri, s. n., die Sahne, 
Stanbarte. 

Steamăt, pl.—e, s. n., der Bor: 
wand, Scheingrund. s 

Steamp, pl. —uri, s.n., die Stampf-, 
Pohmühle. 

Stean, pl. —uri, s.n., der Fels, Die 
Klippe. 

Steand, pl. —uri, s. n., der Stän⸗ 
der; — de brânză, ber Räle- 

ſtänder. 

Stearin, s. m., ber Talgſtoff, das 
Stearin; lumini de —, Stearin⸗ 
kerzen. 

Stegar, s.m., der Fähnrich, Fahnen⸗ 
träger, Standartenführer. 

Steghie, s. f. (bot.), der groß⸗ 
blättrige Sauerampfer, Gartens, 
Spibampfer. 

Steiu, pl. —e, s. n., ber Felſen, ela. 

Stejar, s. m. (bot.), die Eiche, der 
Eichenbaum; lemn de —, Eichen». 

Stejerel, e. m., die Heine Eiche. 

Stejeris, pl. —e, s. n., der Eichen- 
beitand. 

Stelagiu, pl. —e, s.n., das Geftell, 
Gerüft, die Stellage. 

Stelesc, ire, it, v. n., bliten, 
ihimmern, flimmern, funteln; 
îmi — ochii, e3 flimmert mir vor 
den Augen. 

Stelire, s. f., das Flimmern, 
dunteln. 

Stelnifä, s. f., die Bettivange. 


- o. . — * 
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- Stävilitor—Stereometric 


Stelos, adj., geftirnt. 

Stelutä, s. f., ba3 Sternden; —, 
(bot.), die Grasnelke. 

Stemă, s. f., das Dindem, die 
Krone. 

Stâmpăr, are, at,.v. a., mildern, 
mäßigen ; fühlen, abkühlen ; tem⸗ 
periren; lindern; a se —a, v. r., 
nachlafſſen, fich legen; ſetzen; ſich 
mäßigen, ſich zähmen, ſich ent- 

alten. 

Stemperämönt, pl. —e, s.n", 
die Gemüthäbeichaffenheit. 

Stâmpărare, s. f., da3 Nachlaſſen; 
die Linderung, die Kühlung. 

Stömpörat, adj., gemäßigt, 
mildert; mäßig. 

Stâmpărător, adj., milbernd, 
fühlend, mäßigend; —, s. 
der Mäßiger. 

Stömpöräturä, s. f., die Mäßi- 
gung, Ruhe. 

Stenä, s. f., vedi: Stână. 

Stenograf, e. m., der Schnell: 
fchreiber, Stenograph. 

Stenografic, adj., ſtenographiſch. 

Stenografie, s. f., die Schnell» 
jchreibefunft, Stenographie. 

Stepä, s. f., Die Steppe. 

Stăpân, s. m., Stöpänese, ire, 
it, o. a., vedi: Stăpân 8. c.\. 

Stepenä, s. f., der Grad, Rang, 
die Würde. 

Sterc, pl. —uri, e. n., der Unflath, 
Mit; der Splitter; die Sepl. 

2 ftărte. * = | 

teregie, 8. f., ngende Nu 
Rußzapf & 


en. | 

Steregoae, s. f. (bot.), die weis 
Nießwurz. 

Stereometric, adj., ſtereometvi ſc 
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Stereometrie—Stilp : , 


Lă 


Stereometrie, s. f., die Körper⸗ 
meßkunſt, Stereometrie. 
Stereotip, pl. —e, s.n, die feſt⸗ 
ftehende Drudform, die unbeweg⸗ 
lichen Buchftaben; Stereotypen. 
Stereotipie, s. f., das* Druden 
mit unbeweglichen Buchitaben, die 
Stereotypie. 
Steril, adj., unfruditbar. 
Sterilitate, 8. f., die Unfrudt- 
barfeit. 
Sterifä, s. f., die Windfeite. 
Sterling, s. m., ein Münzfuß in 
England; un punt —, ein Pfund 
Sterling = 10 fl. 50 fr. 6. W. 
Sternä, s. f., die Eifterne. 
Sternal, adj., Bruftbein-. 
Stârnesc, ire, it, v. a., vedi: 
Stirnesc. . [Stränut. 
Sternut, are, at. 2. n., vedi: 
Störp, adj. ., unfruchtbar. 
Stârpesc, ire, it, v. a., ausrotten, 
vertilgen; a —i abusurile, die 
Mißbräuche abichaffen; —, v. n., 
unfruchtbar werden. 
Stârpiciune, s. f., die Unfrucht- 
barfeit. 
Stârpire, s. f., die Ausrottung, 
Bertilgung. 
Sterpitor, adj., ausrottend; —, 
s. m., der Ausrotter. 
Störpiturä, s. f., die Mißgeftalt. 
Stert, s. m., die Lichtjcherbe, der 
Grubenleuchter. 
Sterv, pl. —uri, s. n., das Ans. 
Sticlă, s. f., das Glas, die Flaſche; 
de apă, die Bafferlaiche; ; 
de —, gläfern, aus Gila. 
Sticlar, s. m., der Glaſer. j 
'Sticlärie, 8. i ., die Glaswaare, 
Glashandlung. 


Barcianu, Dicţionar. 


Stilet, pl. —e, s.n, 


! 
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Sticleală, s. f., der Schimmer, 
Glanz. - 

Sticlesc, ire, it, v. n., ſchimmern, 
glänzen. 

Sticlire, s. f., das Schimmern, 
Glänzen. 

Sticlos, adj., ſchimmernd, glân= 
zend; gladartig, glafig. 

Stielufä, s. f., das Fläſchchen. 

Stifos, adj., Berb, rauh, ſcharf. 

Stiglete, s. m. (zool.), der Stieglitz, 
Dieſtelfink. 

Stigmă, s. f., das Mal, Brand⸗ 
mal; die Brandmarfung, der 
Schandfieck; —, (bot.), das Stigma. 

Stigmat, pl. —e, s. n., das Brand⸗ 
mal, Zeichen. 

Stigmatisez, are, at, v. a., brand- 
marfen. 

Stih, pl. —uri, s. n., ber Vers, 
Bibelvers. 

SAAR pl. —e, s. n., dag Chor- 


emb. 

Stihie, s. f., das Element. 

Stihirä, s. f., eine Versart. 

Stil, pl. —uri, s. n., der Griffel, 
Styl; Die Sceibart ; — dicaste- 
rial, "ver Geſchäftsſtyl. 

der kleine 
Dolch, das Stilet. 

Stilisez, are, at, 2. a., abfaſſen, 
ftylifiren; a —a bine, gut ab- 
faſſen. 

Stilist, s. m., der Abfaſſer; Ver⸗ 
fafler einer DENE Arbeit. 


ſchriftlichen Darftellung, Styliſtik. 
tilp, s. m., Stilpare, s. F. 
vedi: Stâlp, Stälpare. 

39 
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Stimă, s. f., die Achtung, Hochach⸗ 
tung, öähung, Werthſchätzung, 


Verehrung. 

Stimabil, adj., ſchätzbar, achtungs⸗ 

erth. lehren. 

Stimata 8. f., das Schätzen, Ber- 

Stimat, adj., geachtet, verehrt. 

Stimativ, adj., ſchätzend. 

Stimätor, adj., ku achtend; 

—, s.m., der Schäber, Mere 
ehrer; —oare, die Verehrerin. 

Stimez, are, at, ». a., ſchätzen, 
achten, Hochachten, Hochichäßen, 
verehren. 

Stimul, s. m., der Reiz, Antrieb. 

Stimulare, s. f., der Antrieb, die 
Reizung. 

Stimulez, are, at, v. &., reizen, 
antreiben, anregen. 

Stindard, pl. —e, s. n., vedi: 
Standard. 

Sting, ere, s, v. a., löfchen, aus⸗ 
löſchen; tilgen, vertilgen, aus— 
rotten; a —e var, Ralf Iöfchen ; 
— focul, da8 Feuer auslöfchen, 
löſchen; — setea, den Durit 
ftilen; a se —e, v. r., Sterben, 
aufterben, verlöfchen, ausgehen; 
vergehen, ſich zu Grunde richten. 
Stingere, s. f., Die Löſchung, Ver⸗ 

nichtung. 

Stingător, adj., —— ver⸗ 
tilgend; 8. m., der Feuer⸗ 
loſcher; —oare, das Löſchhorn, 
Löſchhütchen, der Ko lendämpfer. 

Stinghe, s. f., die Schamleifte des 
Körpers. 

Stingherese, ire, it, v. a., vedi: 
Stängherese 3. c. 1. 

Stinghie, s. f., die Stange, baz 
Ringel-, Duerholz. 


Stimä—Stogogat 


Stins, adj. > gelöjcht, ausgelöfcht ; 
erlojchen, auögeftorben; var —, 
gelöichter Kalk; generatiune —ă, 
das ausgeftorbente Geſchlecht. 

Stiob, pl. —uri, s. n., der Ständer, 
die Butte, da8 Spüffa. 

Stipendist, s. m., ein Student, 
der Unterftügung an Geld erhäft, 
der Stipendiſt. 

Stipendiu, pl. —e, s. n., das 
Unterftüßungsgeld für unbemit- 
telte Studenten, der Stipendift. 

Stipuesc, ire, it, v. a., fteppen. 

Stipulä, s. f. (bot.), da3 Ded- 


blättchen. 

Stipulare, je F. die Ueber: 

Stipulafiune, J eintunft, der Ber | 
trag, Vergleich, die Stipulation. 

Stipulez, are, at, v. a., îtberein: 
fommen, verabreden, feſtſetzen, 
ſtipuliren. 

Stirnesc. ire, it, v. a., reizen, 
erregen; hervorgehen. 

Stirnire, s. f., das Reizen, die 
Erregung. 

Stirp, s. m. (bot.), der Wermuth. 

Stirpesc, ire, it, v. a., vedi: 
Sterpesc. 

Stoarcere, s. f., die Preſſung. 
Auspreſſung. 

Stobor, pl. —e, s. n., die Plante. 
der äußere Brunnendeder. 

Stocesc, ire, it, v. a. preſſen 
ausdrüden. 

Stofä, s. f., der Stoff, daS Ben; 

Stog, pl. —uri, s. n., der Korn 
Fruchtſchober. 

Stogos, adj., lână —ă, gro 
Wolle. 


Stogoșat, adj., zugeipist, ſpi 





J. 


Stoic—Strădanie 


Stoic, s. m., altgriechiſcher Philo⸗ 
foph von febr jtrengem Lebeng- 
wandel; der Unerichütterliche, 
Stoiker; —, adj., unerſchütterlich, 
ftandhaft, gleichgüftig, ſtoiſch. 
Stoieism, s. m., die Gleichmuths⸗ 
lehre; Gtanbpaftigteit, der Stoi- 
eismus. 

Stol, pl. —uri, s. n., der Schwarm; 
die Flotte. 

Stolă, s. f., die Prieſterkleidung. 

Stolar, adj., Stolar- ; cädinte —e, 
Gebühren für geiftfiche Amts 
verrichtungen, Stolargebühren. 

Stoler, s. m., der Tiſchler, Schreiner. 

Stolese, i ire, it, v. a., ausſchmücken. 

Stolohan, s. m. der Ballen, Trum. 

Stolohänese, ire, it, v. r., teigig, 
klumpig werden. 

Stolohänos, adj.,.teigig, Humpig. 

Stolnic, s. m., der Haus-, Küchen- 
meifter ; —easă, die Haus-, Hof- 
meifterin. 

Stomac, pl. —uri, s. n., der 
Magen; — stricat, der verdor- 
bene Magen; a av& pre cineva 
la —, Jemanden nicht — 
können; a'zi încărca —ul, ſich 
den Magen überladen. 

Stomacal, adj., Magen⸗; —, s. m., 
das Magenmittel, die Magen- 
ftărtung. 

Stomachic, adj., Magen-; magen- 
ftărtenb. 

Storc, ere, s, v. a., preſſen, aus⸗ 
preſſen; teltern; a —e din mâni, 
den Händen entwinden; — pute- 
rile cuiva, entirățten, ſchwächen, 

erſchöpfen; — rufe, winden, aus» 
winden; ausfaugen, ausbeutelit. 


‚ Storsurä, s. f., vedi: Stoarcere. 
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Stos, pl. —uri, s. n., ein Karten- 
ipiel. 

Strä, prep., duch (nur in Ver— 
bindung mit anderen Wörtern). 
Străbat, ere, ut, v. a., dringen, 
durchdringen, durchſchlagen, durch⸗ 
ſtechen; durchbrechen, eindringen; 
adevărul —e, die Wahrheit fiegt; 
lumina, —e prin nouri, es ſchent 
dură die Wolken; nu —e în 
public, e3 dringt nicht in Die 
Deffentlichkeit; pugcätura —e în 
carne, der Schuß geht in’s Fleiſch; 

a —e în o afacere oarecare, auf 
den Grund einer Sache kommen; 
— mulţimea, durch die Menge fi 
einen Weg en — teri, locuri, 
durchſtreifen, durchwandern, durch⸗ 

reiſen. 

Străbatere, s. f., das Durch⸗ 
dringen. 

Străbătător, adj., durchdringend. 

Străbun, s. m., der Urgroßvater, 
Ürvater, Erzvater; —ă, die Ur- 
großmutter; —i, die Ahnen, Bora 
fahren, Voreltern. 

Strachină, s. f., die Schüffel. 

Schau 8. f., das Schüffel- 


Sträcur, are, at, v. a., jeihen, 
durchſeihen, filtriven; a se —a, 
v. r., Mi ſeihen laſſen, durch 
das Seihtuch laufen, durchſickern; 
lumea sa —at, die Menge iſt 
na und nach auseinander gea 
gangen. 

Stradă, s. f., vedi: Stratä. 

Strădalnic, adj., fleißig, emiig, 
betriebjam, thätig. 

Strädanie, s. f., der Fleiß, Eifer, 
die Emfigfeit, Betriebjamfeit. 
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Străduese, ire, it, v. r., ſich bes 

BETEN jich befleißigen, fich be— 

ftreben, fi Mühe geben, ſich 
anjtrengen. 

Sträduire, s. f., vedi: Strădanie: 

Străduitor, «@dj., vedi: Strädalnie. 

Sträformare, s. f., Die Umge- 
jtaltung. 

Strătormez, are, at, v. a. 
gejtalten, umformen, 
miren. 

Străgălie, s. f., Die Scheibe von 
der Wagenajche. 

Strägänese, ire, it, v. 
verhindern, hemmen. 


ums 
transfor⸗ 


a., hindern, 


Sträin, pl. —e, s. n., der Fremde, 


Ausländer ; —ă, die Freinde, Aus— 
länderin; —, adj., fremd, aus 
ländiſch, ausmwärtig, jrembartig, | 
unbelannt. 

Sträinätate, s. f., die Fremde, 
das Ausland; în —, in die Fremde, 
im Ausland. 


Sträinez, are, at, v. a., vedi: 
Insträinez. 
Sträinism, pl. —e, s. n., Das 


Fremde, Fremdenthum. 

Straitä, s. f., der Torniſter, Die 
Reiſetaſche. 

Straiu, pl. —e, s. n., ber Kotzen, 
ein wollenes Betttuch; das Klei⸗ 
dungsſtück; —e, pl., das Bett— 

gewand, die Kleidung; — de 
rasch, (bot.), der Sa ſerfaden. 

Strajamester, s. m., der Wacht: 
meifter, Feldwebel. [MBache. 

Sträjar, s. m., der Mächter, die 

Straje, s. f., die Wache; der Wäd- 
ter; a sta —, Wache halten. 

Sträjesc, ire, it, e. a, Wade 
halten, bewachen. 








Sträduese—Strämntäcios 


Strajnie, adj,, überwachend; wach⸗ 
ſam; tüchtig. 

Străjnicie, s. f., die Wachſamkeit, 
Tichtigfeit. 
Sträjuese, ire, 

Sträjese. 

Sträjuire, s. f., Die Bewachung. 

Sirăjuitor, adj., beivadend; —, 
8. m., vedi: Sträjar. 

Sträloe, are, af, v. a., an einen 
andere Ort bringen, verfeßen, 
verlegen. 

Strälocare, s. f., Die Berjegung, 
Verlegung. 

Strălucese, ire, it, v. n., glänzen, 
ſtrahlen, leuchten, ichimmern. 
Strälueire, s. f., das Glängzen, 
der Glanz, der Schimmer, die 

Strälueit, adj., 


glänzend, Ichim- 
mernd, prachtoo 


Strälueitor, adj., glänzend, leuch⸗ 
tend, ftrahlend, jchimmernd. 

| Strämäturä, 8. f., die gefärbte 
Wolle. 

Strämätusä, s. f., die Urgroßtante. 

Strämos, s. m., der Urgroßvater; 
—ă, die Urgrofmutter. 

Strämosese, adj., urväterlich, ati, 
uralt; păcat —, Die Erbjünbe. 

Strämur, s. m., der Triebftachel, 
Stachel, Treiber. 

Strämut, are, at, v. a., verſetzen, 
ums, verändern; übertragen, iiber: 
ſeben, an einen anderen Ort brin- 
gen, berjeßen, verlegen. 

Strämutabil, adj., berțegbar.- 

Strămutare, s. f., die Nenderun 
Um-, Veränderung, Uebertragun 

Strämutäcios, adj., verſetz B 
übertragbat. 


it, 2. a, vedi: 


| Pracht. 








fr . 


Strämutäciune, s. f., die Bers 
jepung, Webertragung. 

Stranä, s. f., der Chor; Kirchen- 
ſtuhl; —a cântăreților, der 
Singpukt. 

Stränepot, s. m., der Urentel; 
—ă, die Urentelin. 

Strănut, are, at, v. n., niejen. 
— F. das 
trănutat, pl. —e, s. n., 
Stränutäturä, s. f, Nieſen. 
Straordinar, adj. „außerordentlich, 

außergewöhnlich. 

Strapatä, s. F. die Bejchwerde, 
Strapaze. 

Străpezesc, ire, it, v. n., herbe 
werden; — dinţii cuiva, lange 
Bähne von Etwas befommen. 

Străpezire, s. f., das Stumpf- 
werden der Zähne durch Säuren. 

Străplânt, are, at, v. a., vers 
pflanzen. 

Sträport, are, at, v. a., fort 
bringen, fortichaffen, bon einem 
Ort zum andern ſchaffen. 

Străport, pl. —uri, s. n., vedi: 
Transport. 

Străpun, ere, 8, v. a., vedi: 
Transpun. 

Sträpung, ere, 8, v. a, durch⸗ 
ſtechen, durchbohren. 

Sträpungere, s. f., das Durch⸗ 
ftechen, der Durchſtich. — 

Strasnic, adj., ftreng, taub, ſtarr 

 Sträsnicese, ire, it, v. a., rau) 
behandeln. 

Sträsnicie, s. f., die Strenge, 

.  Bärte,; cu —, ftreng, Bart. 

| Straştii, 8. f. pl. die Stolit. 

| Strat, pl. —uri, 8. n., das Lager, 

der Lobenfaß: Die Schichte, das 
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Gartenbeet; — de legumi, da3 
Gemiüfebeet ; — de oţet, die Eſſig⸗ 
mutter, das Eiliglager. 

Strată, s. f., die Gaſſe, Straße; 
— infundată, die Sackgaſſe. 

Stratagemă, s. f., die Kriegatift, 
der Kunftgriff, das Stratagem. 


Strateg, s. m., der Kriegskundige, 
Stratege. egiſch. 


| ſt 
Strategic, adj., kriegskundig, ſtra⸗ 


Strategie, s. f., die Kriegskunſt, 
Strategie. 

Stratulă, s. f., der Heine Roll⸗ 
ftuhl für Kinder. 

Stravagant, adj., ausſchweifend. 
Stravaganţă, s. f., die Ausſchwei⸗ 
fung, Extravaganz. 
Strävechime, s. f., 

Alterthum. 
Strävechiu, adj., uralt. | 
Străvăd, ere, ut, v. a., durch⸗ 

ichauen. [tigteit. 
Străvedere, s. f., die Durchſich⸗ 
Străvădător, adj., durchſichtig, 


Har, deutlich. 
durchſichtig, 
durchſch 


Strävedin, Ei ., burchfichtig, tar, 
Bell, deutlich. 

Strecke. 8. m. (z001.), die Bremie ; 
da3 kopfloſe Davonlaufen. 

Strechez, tre, at, o. n., vor dem 
Bremfenjtich davonlaufen ; ; Sich 
fortpaden. 

Ströcur, are, at, v. a., vedi: 
Sträcur. 

Streghiafä, s. f., Die geftodte, 
geronnene Milch. 

Strepede, s. m. (zool.), die Räfe- 
milbe, der Käſewurm, die Käje- 
made. 


graue 
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Ströpezese, ire, it, vedi: Strä- 
pezesc. 

Străpezire, s. f., vedit Sträpezire. 

Strösinä, s. f., das Vor⸗, Schuß- 
dach, die Dachtraufe. 

Str&sinese, ire, it, v.n., mit einem 
Bordach verjehen. 

Stric, are, at, 2. a., verderben, zu 
Grunde richten, zerjtören, be- 
ichädigen, zerbrechen, entitellen, 
zerrütten, abnützen; a —a o clă- 
dire, ein Gebäude nieberreiben; 
— o lege, abichaffen, aufheben 
(ein Gejeg); — un copil prin 
crescere rea, ein Kind verziehen, 
verwöhnen; — un lucru, ver⸗ 
pfufchen, verwöhnen; —, v. n., 
verderben, zu Grunde gehen, zer: 
brechen; a se —a, v. r., ſich ver- 
derben, verfaulen; — de ris, 
beriten bor Lachen; vinul incepe 
a se —a, der Wein wird abge- 
ftanden, fängt an abzuſtehen; ca- 
lea se —ă, der Weg wird jchlechter. 

Stricare, s. f., das Verderben. 

Stricăcios, adj., verderblich, ſchäd⸗ 
ich, nachtheilig. 

Stricăciune, s. f., das Berderben, 
die Verderbniß, die Zerftörung, 
Verweſung, der Schaden, Nachtheil. 

Stricat, adj., verdorben, ſchlecht; 
verzogen; — de vörsat, blatter- 
narbig, blatteriteppig. 

Stricător, adj., verderbend, Scha- 


den zufügend; —, s. m., der 
Berderber, Berführer. 
Stricătură, s. f.,. vedi: Stri- 


căciune. 
Strict, adj., ftrenge, pünktlich). | 


Stricteţă, s. f., die Strenge, | Strîmbaciu, s. m., der Geficht 


Pünktlichkeit. 


/ i A 
Strepezesc—Strimbaciu \ 


Stridiar, s.m., der Aufternhändler. 
Stridie, e. f. (zool.), die Aufter. 
Strig, are, at, o. a., rufen, an= 
rufen; —, 2. n., jhreien; a —a 
în gura mare, cât te iea gura, 
aus vollem Halje jchreien, Taut 
ichreien ; — la cineva, ‘jemanden 
auâzanten ; — cuiva, la cineva, 
Jemand anrufen, ihn rufen. 
Strigä, s. f., die Here, Zauberin. 
Strigaciu, s. m., der Schreihals. 
Strigare, s. f., der Schrei, das 
Gejchrei, der Ruf, Ausruf; die 
Ausrufung, Berlündigung; — de 
bucurie, der Freudenruf, das 
Srobloden; — la arme, der 
Waffenruf. [Schrei. 
Strigăt, pl. —e, s. n., der Ruf, 
Strigätor, adj., rufend, jchreiend; 
păcat — la cer, die Todjünde, 
himmeljchreiende Sünde; —, s.m., 
der Rufer, Schreier. 
Strighe, s. m., der Honigtan. 
Strigoae, s. f., vedi: Strigă. 
Strigoime, s. f., da3 Herenthum. 
Strigoiu, s. m., der Herenmeifter. 
Strimb, adj., krumm, fchräge, 
ichief, gebogen, faljch, ungerecht ; 
a jura —, falſch ſchwören, einen 
faljchen Eid ablegen; a se uita —, 
ichielen; a se uita — la cineva, 
Jemanden fchief, ſcheel anjehen. 
Strimb, are, at, v. a. frümmten, 
frumm machen; biegen; a se 
—a, 2. r., fich rümmen, krumm 
werden; fich geberden, Gejichter 
ſchneiden; a'şi —a gura, den 
Mund verziehen; —, v. n., din 
nas, die Nafe rümpfen. 


4 


fchneider. 





Strimbare, s. f., da3 Rrümmen, 


Beugen, Berzerren; die Krüm⸗ 
mung. 

Strimbätate, s. f., die Ungered)- 
tigteit, Falſchheit. 

Strimbäturä, s. f., dieRriimmung, 
Biegung. 

Strimf, s. m., vedi: Ciorap. 

Strimt, adj., eng, Tnapp, mal. 

Strâmt, are, at, v. a., enger 
machen, einengen, jchmäler machen, 
verjchmälern, beſchränken; a se 
— 4, d. r., ſich verengen, fi ver- 
ichmälern, enger werden. 

Strimtare, s. f., die Verengung, 
das Berengen. 

Strimtez, are, at, v. a., vedi: 
Strimt. 

Strimtoare, s. f., die Enge, Be-, 

Verengung, Beichränfung ; der 
Engpaß; — de mare, die Meer- 
enge; in —, in die Enge. - 

Strimtorare, s. f., die Beengung, 
Beichränfung. 

Strimtorat, ad)., beichränft, in die 
Enge getrieben. 

Strimtorez, are, at, v. a., bes, 
einengen, ein⸗, beichränfen, be- 
drängen, in die Enge treiben. 

Strimturä, s. f., der Engpaß. 

String, ere, s, o. a., feitbinden, 
zufammendrüden, eng zujammen- 
ziehen, zuſammenſchnüren, feit 
anziehen ; ; Tejen, anhäufen, er- 
Îparen ; ſammeln, verſammeln; 
a —e bani, Geld machen, veich 
werden; — bucatele, fânul, da3 
Getreide, das Heu Sammeln, ein⸗ 
ernten; — de gât pre cineva, 
Jemanden erwürgen, erdroſſeln; 
— în frâu, im Zaume halten, 


Strimbare—Strivire 
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zäumen; — pre cineva de mână, 
Jemandem die Hand drüden; 
— -pre cineva în braţe, Jeman- 
den umarmen; a se —, vr, 
fi) fammeln; ſich verfammeln; 
zufammenfonmen, zuſammen⸗ 
laufen, eingehen; a’si —e ceva, 
ſich mit Etwas vorjehen. 

Stringere, s. f., das Bujammen= 
drüden, Bufammenprefjen, da3 
Feſtbinden ,  Bulammenziehen, 
Sammeln; —a fenului, die Heu- 
ernte. 

Strîngă&tor, adj., fammelnd; zu- 
jammenziehend; îparjam, haus⸗ 


hälteriſch; —, s.m., der Sammler, 
Einnehmer; — de dare, ber 
Steuereinnehmer. 


Strins, adj., zujammen-, feftan- 
gezogen, verfammelt; eng, knapp, 
Iparjam, fnauferig, geizig; a 
lega —, feitbinden; —, s. m., 
da3 Sammeln; —ul bucatelor, 
das Qejen, Einärnten. 

Strinsäturä, s.f., vedi: Strinsurä. 

Strinsoare, s. f., die engere Zu- 
jammenziehung, Sammlung; — de 
mână, der Händedrud; — in pân- 
tece, de3 Bauchgrimmen, Baud- 
fneipen. 

Strinsurä, s. F. die Zuſammen⸗ 
ziehung; das Gehäuf, die An- 
häufung; a face — de lemne, 
ih Holz in Vorrath anſchaffen, 
ſich mit Holz verjehen. 

Strivealä, s. f., die Quetſchung, 
Berquetichung. 

Strivesc, ire, it, v. a., quetichen, 
zerquetichen; a se RN v. r., ſich 
quetichen. 

Strivire, s. F. ., da3 Quetjchen. 


= 
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Strivitură —Strungă 


Striviturä, s. f., vedi: Strivealä. | Strugärie, s. f., das Drechsler⸗ 


'Strofă, s. f., der Abſatz, Abſchnitt 
in einem Gedichte, Die Strophe. 

Stroncänese, ire, it, v. a., zer⸗ 
quetichen; plappern, fchnattern. 

Stroncănire, s. f., das Blappern. 

Stroncänitor, s.m., der Plapperer; 
der Duetichitod. 

Strop, s. m., das Tröpfchen, Bis⸗ 
en; nici un — nicht ein Bischen. 

Stropelniță, s. f., vedi: Stro- 
pitoare. 

Stropesc, ire, it, v. a., ſpritzen, 
ans, en beiprengen, trö- 
pfeln, träufeln; a — cu tină, 
mit Roth beipriten. 

Stropire, s. f., da3 Spritzen, die 
Bejprigung; — cu apă säntitä, 
die Beiprengung mit Weihwaſſer. 

Stropitoare, s. f., die Giehlanne, 
der Sprengmebel. 

Stropiturä, s. f., ber angejprigte 
Koth, Kothfled; die — 

Stropsealä, s. f., die hinfallende 
Sudt, Epilepiie. 

Stropsess, ire, it, v. a. zufammen- 

treten, quetichen; a se —, v. r., 
die Fraiſen befommen. gealä. 

Stropsiturä, s. f., vedi: Strop- 

Strucesc, ire, it, v. a., gerquetichen, 
zerichellen, zerbrücen, germalmen. 

Strucinäturä, s. f., die Berquet- 
hung, Berichmetterung. 

* Strucin, are, at, v. a., vedi: 
Strucesc. [näturä. 

Strucitură, s. f., vedi: Struci- 

Structură, s. f., die Bauart; Fü— 
gung, Zuſammenſetzung, Struftur. 

Strug, 8. m., die Drechjel-, Dreh⸗ 

an 


Strugar, 8. m, der Drechsler. 


banbivert, die Drechslerwaare, 
Drechslerarbeit. 

Strugesc, ire, it, v. a., vedi: 
Struguesc. 

Strugiar, pl. —e, s. n., die Daum- 
jchraube (Tortur). 

Struguese, ire, it, v. a., drechſeln. 

Strugur, s. m., die Traube, Wein⸗ 
traube; —ul ursului, (bot.), die 
Sandbeere. 

Strugurar, s. m., der Trauben 
händler. 

Strugurei, s. m. (bot.), die Jo⸗ 
hannisbeere, Weinbeere; —.negri, 
die Bocks⸗, Gichtbeeren. 

Strugurel, s. m., die Heine Wein- 
traube. 

Strujä, s. f., die Folter, Tortur. 

Strujan, s. m. (bot.), der Stempel 
einer Pflanze. 

Strujea, s. f., der Schnitt Brod. 

Strujesc, ire, it, v. a., drehen, 
raſpeln, abjchaben, abblättern, ab= 
rinden; dredjeln. 

Struluibat, adj., närriich, verrückt. 

Strun, s. m., vedi: Strug. 

Strunä, s. f., die Saite; — la 
freu, die Kinnkette; a ţine —, 
fefthalten, auf’3 Aeußerſte ſpannen. 

Strunar, s. m. der Saitenfabrilant, 
Saitenhändler; vedi gi Strugar. 

Strunärie, s. f., die Saitenfabrif ; 
Saitenwaare. 

Struncin, are, at, v. a., vedi: 
Strucesc. 

Strunesc, ire, it, v. a., dem Pferde 
die Sinntette anlegen ; anſpannen. 

Strungä, s. f., der Melkſtall, ein 
umzäunter Ort, wo die Schafe 
gemolfen werden. 


 Stuhă, s. fo 


Struţ—Sublimitate 


Struţ, \ s. m. (zool.), bet 
Strution, Strauß. 
Stucaturä, s. f., der Dippel- 


boden, die Stufatur. ı 
Studenitä, s. f:, der Skorbut. 
Student, s. m., der Student, Stu- 

dirende. 

Studiare, s. f., der Lehrfleiß, das 
Studiren 

Studiez, are, at, v. n., fi) auf 
die Wiffenichaften verlegen, auf 
Etwas finnen, Etwas zu erforjchen 
juthen, ftudiren. [dirend. 

Studios, adj., fleißig, eifrig, ftu- 

Studiu, pl. —i, s. n., der Lern- 
fleiß, dad Studium. 

Stuf, s. m., vedi: Stufig. 

Stufä, 8. f. ., bie ‚Stufe (Goldes). 

Stufiş, pl. —uri, 8. n., das Rohr⸗ 
gebüſch, Rohrdidicht. 

Stufos, adj., buſchig, dick belaubt; 
barbă —ă, der ftarfe, dichte Bart. 

Stuh, s. m., } (bot.), das Rohr⸗ 

gras. 

Stuhuese, ire, it, v. a., mit Rohr⸗ 
grad unzäunen. 

Stulet, | s. m., der Stengel, die 

Stulete, Stoppel. 

Stup, s. m., der Bienenftod, Bienen- 
ſchwarm; "bogat, ca—ul, fteinreich; 
plin de bani ca un —, reid, 
wie ein Kröſus; — de avere, 
unermeßlich veich. 

Stupă, e. f., der Werg. 

Stupar, s. m., der Bienenwärter. 

Stupärie, s. f., die Bienenzudt. 

Stupärit, s. m., da3 Bienenrecht. 

Stupid, adj., ftumpffinnig. 

Stupiditate, s. f., der Stumpffinn, 
die Dummbeit, Stupidität. 
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Stupină, s. f., der Bienengarten, . 
Bienenţtand. 

Stupit, s. m., vedi: Scuipit; —ul 
cuculu, (bot. die Bachminze, 
Brunnenfreffe. 

Sturz, s. f. (zool.), der Krammets⸗ 
vogel. 

Suav, adj., [iebli, angenehm. 

Suavitate, s. f., die Lieblichkeit, 
Anmuth. 

Sub, prep., unter (in Zuſammen⸗ 
feßungen). 

Subaltern, adj., untergeordnet ; 
—, s. m., der Unterbeamte, Sub- 
alterne. | 

Subarendator, s. m., der Unter- 
pächter. 

Subcomissar, s. m., der Unter⸗ 
kommiſſär. 

Subcomissiune, s. f., der Theil⸗ 
ausſchuß. 

Subdivisiune, s. f., die Unter⸗ 
abtheifung. 

Subduc, ere, 8, v. a., heimlich 
entfernen. 

Subinvetätor, s. m., der Unter- 
lehrer. 

Subject, pl. —e, s. n., da3 Sa nl 
der Gabgegențtand. 

Subjectiv, adj., perſönlich, tube 

Subjectivitate, s. f., die Berjön- 
lichkeit, perfönliche Beichaffenheit, 
Subjeftivität. 

Subjug, are, at, 2. a., unteriochen. 

Subjugare, s. f., die Unterjodjung. 

Subjunctiv; v. n., vedi: Con- 
junctiv. 

Sublim, adj., erhaben, Bo. 

Sublimat, pl. —e, s. n., das ge 
läuterte Duedfilber, Sublimat. 


| Sublimitate, s. f., die Erhabenheit. 
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Sublunar—Subt 


Sublunar, adj., unter dem Monde | Subsemn, are, at, v. a, vedi: 


befindlich, jublunarifch. 


Subscriu. [seriere.. 


Submarin, adj., unter dem Meere | Subsemnare, s. f., vedi: Sub- 


befindlich. 

Subministrez, are, at, +. a., 
behilflich fein, fubminiftriren. 
Submissiune, s. f., die Unter- 

werfung. 

“Subordinare, s. f., die Unter- 
ordnung, Unterwürfigfeit, Sub- 
ordination. 

Subordinat, adj., untergeordnet, 
unterwürfig. 

Subordinafiune, s. f., vedi: Sub- 
‘“ ordinare. 

Subordinez, are, at, v. a., unter- 
orbnen, fubordiniren. 

Subpământean, Yadı., unters 

Subpämöäntenese, J irdiſch. 

Subpun, ere, 8, v. a., vedi: 
Supun. 

Subrector, s. m., der Untervor⸗ 
fteher an gelehrten Schulen, Sub- 

“ reftor. 

Subrid, ere, s, v. n., lächeln ; 
vedi: Surid g. c. 1. 

Subsap, are, at, v. a., unter- 
graben. 

Subscribent, s. m., der Unter- 
on Unterfchreiber, Subſkri⸗ 
ent. 


Subscriere, s. f., die Unterzeich— 
nung, Unterſchrift, Subitription. 

Subsceriitor, s. m., der Unter- 
ſchreiber. 

Subscripfiune, s. f:, vedi: Sub- 
scriere. 

Subscriu, ere, 8, 2. n., unter- 
jchreiben, unterzeichnen, fubjkri- 
biren. 

Subsecuent, adj., nachfolgend. 


Subsidiu, pl. —i, s. n., die Hilfg- 
fteuer, Beiţteuer.; die Hilfstruppe. 

Subsist, are, at, v. n., beftehen, 
zu leben haben, fich erhalten, ſich 
ernähren. 

Subsistenţă, s. f., der Lebens⸗ 
unterhalt, die Nahrung, da3 Au3- 
fommen, die Subſiſtenz. 

Substanţă, s. f., da3 Wefen, der 
Beftand, Stoff, die nährende 
Kraft, Subftanz. [rend. 

Substantial, adj., wejentlich; näß- 

Substantiv, pl. —e, s. n., da3 
Haupttwort, da3 Subitantiv. 

Substantival, adj., ſachwörtlich, 
fubftantivisch. 

Subștern, ere, ut, v. a., unter= 
breiten. 

Substernere, s. f., die Unter- 
breitung. 

Substituese, ire, it, v. a., an 
eines anderen Stelle feben, zum 
Nacherben einfegen, jubftituiren. 

Substituire, s. f., die Stell», Amts⸗ 
vertretung, Subftitution. 

Substitut, s. m., der Stell-, Amts⸗ 
vertreter, Subftitut. 

Substitutiune, s. f., vedi: Sub- 
stituire. 

Substrat, pl. —uri, s. n., Die 
Unter-, Grundlage, ba3 Subftrat. 

Subsuoarä, s. f., die Achſelhöhle; 
cu mânile —, mit gefreuzten 
Händen. 

Subt, prep., unter, unterhalb, über, 
während; — jurământ, eidlich; 
— masă, unter dem Tijche; 


Subtascund—Subvenţiune 


— ochii vostri, bor euren Mugen, 
in eurer Gegenwart ; pe — mână, 
unter der Hand; — regimul 
cuiva, während der Regierung 
Jemandes; — un arbore, unter 
‚ einem Baum; a se pune — arme, 
in's Gewehr treten. 
Subtascund, ere, s, v. a., ver⸗ 
eimlichen, verbergen. 
Subtascundere, s. f., die Bers 
heimlichung. 


Subtascuns, adj., verheimlicht, | 


geheim; pe —, in’3 Geheim, 
heimlich, unter der Hand. 
Subtcârmuire, s. f., die Rrei3- 
unteramtichaft. 
Subteärmuitor, s. m., der Rrei3- 
unteramtmann. [dünnung. 
Subfiere, s. f., die Dünnheit, Ver- 
Subtietate, s. f., die Feinheit, 
Dünnheit, Bartheit. [Art. 
Subţietic, adj., von zarter, feiner 
Subtiez, \ ere,at,v.a.,dünn ma: 
Subtiiu, J chen, verdünnen; a se 
—, v. r., dünner⸗, magerer-, feiner 


werden; — spre capăt, gegen das |. 


Ende dünner werden, abnehmen. 
Subtil, adj., fein, zart. 
Subtilitate, s. f., vedi: Subtietate. 
Subtimpart, ire, it, v. a, 
Subtimpärtese, } unterabtheilen. 
Subtimpärfire, s. f., die Unter- 

abtheilung. 

Subt-insenn, are, at, o. a., unter- 
zeichnen, unterfertigen. 

Subt-insemnare, s. f., die Unter- 
zeichnung, Unterfertigung. 

Subt-insemnat, adj., unterzeid)- 
net, unterfertigt; —, s. m., der 

Endesgefertigte. 
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Subt-inteleg, ere, 8, o. a., bots 
auâfegen, im Sinne haben, ftill- 
ſchweigend mit einfchließen. 

Subt-intelegere, s. f., der Bors 
behalt. 

Subt-inteles, pl. —uri, s. n., das 
darunter Verftandene. 

Subtire, adj., dünn, fein, zart, 
ſchmächtig, leicht, jchlanf ; glas —, 
der feine Ton, die dünne Stimme; 
îmbrăcat —, leicht angezogen; 
a avă aud —, ein feines Gehör 
haben. 

Subtirel, adj., dünnlich, jehr zart. 

Subtirime, s. f., die Bartheit, 


Dünnbeit. 
Subtlocotenent, s. m., der Qieutez 
nant. [cärmuire. 


Subtocärmuire, s. f., vedi: Subt- 

Subtoe, s. f., die Grundjohle des 
Haufes, der Grundbalfen, die 
Grundſchwelle. 

uber! 8. m., der Unter- 

Subtofiter, offizier. 

Subtprefect, s. m., vedi: Sub- 
cârmuitor. 

Subtractiune, s. f., der Abzug, 
die Subtraftion. 

Subtrag, ere, s, v. a., abziehen, 
jubtrahiren. [Substern 3.c. l. 

Subtstern, ere, ut, v. a., vedi: 

Subtsuoarä,\ s. f., vedi: Sub- 

Subttioarä, suoră. - 

Suburbiu, pl. —i, s. n., die Unter: 
ftadt, Vorſtadt. 

Subventionez, are, at, v. n., zu 
Hilfe kommen, beiftehen, Jeman⸗ 
dem aushelfen. 

Subventiune, s. f., die Beihilfe, 
Geldhilfe, Beiftener, Subvention. 


x 


rt 
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Subversant, adj., vorliegend. 

Subversez, are, at, v. n., bor- 
fommen. 

Suc, pl. —uri, s.n., der Saft. 

Sucalä, s. f., da3 Spulrad. 

Succed, ere, s, v. n., Semandem 
im Amte nachfolgen; Jemandes 
Erbe, Nachfolger jein; gelingen, 
glüden. 

Succedere, s. f., da3 Gelingen. 

Succes, pl. —e, s.n., der Erfolg, 


Fort⸗, gara — bun, ber 


glüdliche Erfolg. 

Süuccessiune, s. f., die Nach-, Amt3- 
folge, Erbfolge. 

Successiv, adj, nadjeinander fol- 
gend; —, ado., nad) und nad). 

Succur, ere, 8, v. n., zu Hilfe 
fommen. | 

Sucurs, pl. —uri, s. n., die Hilfe, 
der Beiltand. 

Sucursalä, s. f., die Filiale, Filial- 
bank. | 

Sucesc, ire, it, v. a., Drehen, ums, 
verdrehen, winden, fchlingen; a 
— pre cineva, dhilaniren; — 
cuiva una, Şemandem eine Naſe 
drehen, ihn hintergehen ; — capul 
cuiva, Jemandem den Kopf ver- 
Drehen. 
Sucire, s. f., die Drehung, Win⸗ 
dung; Verdrehung. 
Sucit, adj., verdreht, 
om —, der verdrehte 
Querkopf. 

Sucitor, s. m., der Dreher. 

Sucitură, s. f., das zuſammen⸗ 
— Büſchchen; der krumme 
auf. 

Sucman, pl. —e, s.n., das Bauern⸗ 
oberfleid. 


— 
enſch, der 


* Subversant—Sufieient 


Sucnă, s. fi, der Weiberrod. 
Sucufund, are, at. v. a., unter= 
tauchen; —, 2. ni, verținten. 

Suculete, s. f., die Rolle. - 

Sud, s. m., der Süden, Mittag. 

Sudalmă, s. f., der Flu, Die 
Läfterung. 

Sudare, s. f., vedi: Asudare. 

Sudariu, pl. —e, s. n., 
Schweißtuch. 

Sudic, adj., ſüdlich, Süd⸗. 

Sudit, s. m., der Unterthan. 

Sudoare, s. f., der Schweiß; —a 
calului, (bot.), die Hauhechel; 
— a laptelui, (bot.), die PBefti- 
lenzwurz. 

Sudorific, adj., jchweißtreibend. 

Suduc, s. m. (zool.), der Sander. 

Suduire, s. f., das Schelten, Die 
Schmähung, Scheltworte. 

Suduite, s. f. pl., die Läfterung. 

Suduitor, s. m., der Stăjterer, 
Schelter. 

Suduiu, ire. it, 2. a., ſchelten, 
Ihimpfen, Täftern. 

Sufer, ire, it, v. a., leiden, dulden, 
erdulden, er⸗, vertragen, aus⸗ 
ftehen, erleben, beftehen; a nu 
pută — pre.cineva, $emanden 
nicht ausftehen; nicht Leiden kön⸗ 
nen; -—, v. n., dulden, Geduld 
haben. 

Suferibil, adj., erträglich, leidlich. 

Suferintä, s. f., dad Leiden, der 
Schmerz, dieDuldung, Erduldung. 

Suferire, s. f., das Leiden. -- 

Suferit, adj., gelitten, geduldet; 
de —, erträglih, auszuhalten. 

Suferitor, adj., leidend, geduldig. 

Suficient, adj., hinlänglich, Bin= 
reichend. 


das 


Suficienţă— Sug 
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Suficienfä, s. f., die Hinlänglichleit. | Sufletese, adj., geiftig, geiftlich, 


Sufit, pl. —e, s. n., der Plafond. 


Seelen. 


Suflare, s. f., ba3 Blajen; der | Suflefese, ire, it, v. a., vedi: 


Athen, Athemzug; — de vânt, 
Luftzug 


uftzug. 
Suflat, adj. geblaſen; — cu aur, 
feuervergoldet; pl. —e, 8. n., das 
Blaſen, der Hauch. 
Suflător, s. m., das Löthrohr. 
Sufläturä, s. f., vedi: Suflat. 
Suflec, are, at, v. a., wiederfal- 
ten, aufbinden, aufflechten, auf- 
ftülpen, auffrämpen; a'şi —a 
mänecile, fi) die Aermel auf- 


ftreichen. 
Suflecare, 8. f., das Aufftül- 
Suflecäturä, / pen, Aufftreichen. 


Suflet, pl. —e, s. n., die Seele, 
der Geiſt; das Gemüth; Gewiffen ; 
Herz; — compätimitor, da3 theil⸗ 
nehmende Herz, der theilnehmende 
Yeni; copil de —, das an 
Kindesftatt angenommene Kind, 
der Adoptivſohn, die Adoptiv⸗ 
tochter; fără —, herz, gefühllos; 
întrun —, in einem Athen; 
pe —ul meu! meiner Seele! 
plin de —, voll Leben; —ul 
meu! mein Herz! a ave ceva 
pe —, Etwas auf dem Gewiſſen 
haben ; a -dur& pănă la —, in 
der Seele wehe, leid tpun; a nu 
ave —, fein Herz, fein Gefühl 
— a prinde la —, zu ſich 
ommen, ſich erholen; a’zi da 
—ul, den Geiſt aufgeben, das 
Reben aushauchen, verjcheiden. 

Sufletea, s. /. (bot.), das Mai- 
blümchen, -glödchen. Ä 

„ Sufletel, s. m., die liebe, theure 


Perſon. 


sufletesc. 

Sufletesce, adv., ſeeliſch, geiftig. 

Sufloiu, pl. —e, s. n., der Blafe- 
balg. 

Suflu, are, at, v. a., blafen, ans, 
aus⸗, aufblajen; —, 2. n., blajen, 
bauchen, athmen, Athen holen; 
wehen (vom Wind); a —a cal 
gi rece, jemandem nad dem . 

"Munde reden, den Mantel na 
dem Winde hängen; — cu aur, 
cu argint, vergolden, verjilbern;; 
— cuiva ceva la ureche, Yes 
mandem Etwas in’3 Ohr blafen, 
einblajen; — greu, ſchwer ath- 
men; — în foc, dag Feuer ans 
blajen ; — în luminare, das Licht 
au3blațen ; a'şi —a nasul, id 
ſchnäuzen, ſchnauben, fich die Naſe 
putzen. 

Sufoc, are, at, v. r., erſticken. 

Sufocant, adj., eritidend. 

Sufocare, s. f., da3 Eritigen, die 
Erſtickung. 

Sufocat, adj., erſtickt, ohne Athem. 

Sufragan, adj., episcop —, der 
einem Erzbiſchof untergeordnete 
Biſchof, der Suffraganbiſchof; 
diecesă —&, die Suffragan⸗ 
diöceſe. 

Sufragerie, s. f., vedi: Sofragerie. 

Sufragiu, pl. —i, s. n., die Wahl⸗ 
ftimme; — universal, das allge- 
meine Wahlrecht. 

Sufulc, are, at, v.a., vedi: Suflec. 

Sufulv, s. m. (bot.), vedi: Soverf. 


Sug, ere, pt, v. a., jaugen, are, * 


auf, eins, ausfaugen. 
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Sugaciu —Sulfurie 


Sugaeiu,\ adj., faugend ; —, s.m., | Suitar, s. m., der Narr, Poſſen⸗ 


Sugar, j der Säugling; vitel —, 
da3 faugende Kalb. 
Sugarä, s. f., die Cigarre; a trage 
cu —a, (Sigarren rauchen. 
Sugärel, s.m. (bot.), der Gamander. 
. Sugel, s. m., da3 Nagelgeſchwür, 
der Wurm am Finger; —, (bot.), 
die Taubneſſel. 
Suger, s. m., der Kork. 
Sugere, s. f., das Saugen. 
Sugătoare, s. f., da3 Säugethier; 
— (bot.), der Fichtenjpargel. 
Bugötor, adj., faugend; vedi: 
Sugaciu. 
'Sughit, (Sughit), are, at, v. n., 
Ichluchzen. 
Sughifare, s. f., | das 
‚Sughitat, pl.—e, s.n., £ Schlud- 
Sughifäturä, s. f., zen. 
Sugnä, s. f., vedi: Sucnă. 
Sugrum, are, at, v. a., würgen, 
erwürgen, erdroffeln. 
Sugrumare, s. f., dad Würgen, 
Erwürgen, Erdrofjeln. 
Sugrumat, adj., erwürgt, unter- 
bunden, eng. 
Sugrumător, adj., erwürgend; 
—, 8. m., der Erwürger, Würger. 
Sugus, are, at,2.a., vedi: Sugrum. 
Suhat, pl. —uri, s. n., die Fettweide. 
Suicid, s. m., der Selbjtmörder. 
Suire, s. f., da3 Steigen, Aufiteigen. 
Suis, pl. —uri, s. n., die Auffahrt, 
das Hinauffteigen, Hinauffahren ; 
die Berglehne. 
Suit, pl. —e, s. n., der Aufftieg. 
Suitä, s. f., da3 Gefolge, die Be- 
gleitung, die Suite; der Aufitieg. 


susul apei, flußaufwärts gehen; 


reißer. 
Suitor, adj., aufiteigend, fich er- 

hebend. 
uiu, ire, it, 2. n., fteigen, auf», 
hinauf, herauf», erfteigen ; hinauf⸗ 
Hettern; a —i cu trăsură, hinauf- 
fahren, zu Wagen erfteigen; — in 


a se —i, v. r., fteigen, Hinauf- 
jteigen; — intr’un arbor pe un 
munte, einen Baum, einen Berg 
erflimmen; — in ceriu, gegen 
Himmel fahren; — in pret, im 
Preije fteigen; — în trăsură, zu 
Wagen fteigen; — pe cal, zu 
Pferde fteigen, fich auf's Pferd 
legen; — pe catedră, die Kanzel 
befteigen; — pe tron, den Thron 
beiteigex, die Regierung antreten; 
— suma, Sich belaufen (eine 
Gumme); sângele, vinul mi se 
—e in cap, da3 Blut, der Wein 
fteigt mir zu Kopf. 

Sujet, pl. —e, s. n., vedi: Subject. 

Sul, pl. —uri, s. n., die Stange, 
Rolle, Walze, Welle; — de r&s- 
boiu, der Weberbaum; a face 
ceva —, zufammenrollen. 

Sulä, s. f., die Ahle, Pfrieme; 
a pune cuiva —a in coaste, 
Semandem Bart zujeßen, ihn be 
arbeiten. 

Sular, s. m. der Ahlenmadher. 

Sulatic, adj., ahlartig, jpib. 

Sulcină, s. f. (bot.); der Steinffee. 

Suleget, adj., zart, jchlanf. 

Sulfur, s. m. (miner.), vedi: Pu- 
cioasă. 

Sulfuric, adj., jehwefelartig; acid 
—, die Schwefeljäure. 


Sulfuros—Sfnt 


Sulfuros, adj., ſchwefelig. 

Suliman, pl.—e, 8. n., bie Schminke; 
a da cu —, ſich ſchminken. 

Sulimänese, ire, it, 2. a., ſchmin⸗ 
fen; a se —, v. r., ſich ſchminken. 

Sulimänire, 8. F. das Schminken. 

Sulinä, s. f. (bot.), die Waſſernuß. 

Sulinar, s. m., da3. Stangenholz- 

Sulitä, s. f., die Mite, Lanze, der 
Spieß, Wurffpieß. 

Suliţar, s. m., der Lanzenträger, 
Sanzenfabritant. 

Sulitat, adj., lanzenförmig. 
Sulifieä, s. f. (bot.), der Nadıt- 
schatten. 

Sultan, s. m., der Sultan, Groß- 
herr; —ă, die Sultanin. 

Sultoin, pl. —e, 8. n., der Unter- 
lag (in der Architektur). 

Sum, esti, este, v. a., ich bin, du 
biſt, er ift; — Sant. 

Sumă, s.f. die umme, Geſammt⸗ 
zahl; Menge. [Sucman. 

Suman, pl: —e, s. n., vedi: 

Sumar, pl. —e, s. n., die Haupt- 
inhaltsanzeige; —, adj., um: 
mariſch. 

Sumaric, adj., nad) dem Haupt⸗ 
inhalt, ſummariſch. 

Sumet, ere, 8, v. a., aufitreichen, 
in die Höhe heben. 

Sumet, adj., verwegen, Ted, ftolz. 

Sumetenie, 8. f., Die Unzahl, 
Menge, Maſſe. 

Sumetese, ire, it, o. r., ſich zu 


viel erlauben, auf fih zu viel 


bauen; fich erdreiften, fich ver- 
— ſich erkühnen, verwegen 
ein 

Sumetie, s. f., der Stolz, die Ver⸗ 
mefjenheit, Keckheit, ISEHDEBENDENN: 
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nee are, at, v. a., zufammen- 


zählen, fummiten. [tig. 

Sumptuos, adj., Toftipielig, A 

Sumptuositate, s. f., Koſt⸗ 
ſpieligkeit, der pad cm 

Sumuţ, are, at, 2. a., beten, auf- 
Been. 

Sumufare, s. f., das Heben. 

Sun, are, at, v. a. şi n., tönen, 
ertönen, fingen, ſchallen er⸗ 
ſchallen; läuten; se —ă, man 
ſagt, ea geht das Gerücht; —ă 
ceasul (orologiul), die Uhr Schlägt. 

Sunare, s. f., das Schalen, Klingen. 

Sunăt, pl. —e, s. n., das Klingen, 
der Glockenſchlag. 

Sunätoare, s.f. (bot.), die Johan⸗ 
nispflanze, das Herenfraut, Bilfen- 
fraut. [tönend. 

Sunätor, adj., Hingend, jchallend, 

Sunduc, pl. —e, s.n., der Koffer. 

Sunet, pl. —e, s. n., der Schall, 
Klang, Ton, aut; Inhait; die 
Nachricht; armelor, das 
Waffengeklirr; —ul clopotelor, 
der Glockenklang, das Gloden- 
geläute; a da —, ertönen., 

Sünt, fost, a fl, v. a., jein, da 

fein, vorhanden fein; — bine, 

îmi e bine, e3 geht mir mohl, 
ich befinde mich wohl; a fi de 
opiniune, der Anficht fein; — în 
pat, im Bette liegen; — in vieaţă, 
am Leben fein, (eben: 
fehlen, nicht fein; sânt oameni, 
e3 gibt Menjchen; această casă 

e a mea, Died Haus gehört mir, 

ift mein; e de a se crede, e3 

ift, es fteht zu glauben; a fi 
preste cineva, vorftehen, vorge- 
legt fein; ce’ti e? was fehlt 


a nu fi, - 
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dir? cum ii e bolnavului? wie 
befindet fich der Kranfe? îmi e 
urit, ich langiveile mid, cum 
esti cuN.? wie ftehen Sie mit 
N.? fie! mag fein, es fei denn, 
e3 gejchehe! fie cum va fi, es 
jei dem, wie e3 wolle; ce e? 
was gibta? Cine e? wer ift eg? 
eu sânt, ich bin's. 

Suoară, s. f., die Achjel; subt —, 
die Achſelhöhie. 

Supă, s. f., die Suppe, Brühe; 
— de carne, de urez, de verde- 
turi, de post, die Fleiſch⸗, Reis⸗, 
Kräuter», Faftenjuppe. 

Supeditez, are, at, v. a., an die 
Hand gehen, fuppebitiren. 

Su &r, are, at, v. a., betrüben, 
ärgern, beläftigen, unmillig, böje 
machen; a se —a, or, fi 
ärgern, ſich kränken, böſe werden; 
lid) betrüben, verdrießlich fein ; 
— pre cineva, auf jemand böje 
werden. 

Superäcios, adj., verdrießlich, der 
ſich alles zu Herzen nimmt. 

Supérare, s. f., der Kummer, 
Verdruß; die Traurigfeit, Be- 
trübniß; Velaãſtigung, das Unge⸗ 
mach, Yergerni. 

Supărat, adj., betrübt, traurig. 

Superätor, adj., ärgerlich, auf- 
fahrend. 

Superb, adj., prächtig, Berrlid, 
ſtolz, hochmüthig. [muth. 

Superbie, s. f., der Stolz, So 

Superior, adj:, obere, höher ; Ober⸗; 
—, 8. m., der Obere, Borgefetste, 
Superior. 

Superioritate, s. f., die Ueber⸗ 
legenheit, die vorgeſetzte Behörde. 


Suoarä&ä—Suport 


Supererogat,.pl.—e,s.n.,\ das 
Supererogafiune, s. fr Ueber- 
pflichtige; Die Supererogation. 
Superez, are, at, v. a. 5 äüber- 

treffen, überlegen fein. - 

Superfieial, adj., oberflächlich. 

Superficialitate, s. * ., die Ober⸗ 
Hächlichkeit. 

Superfluu, s. m., da3 Ueberflüffige; 
—, adj, überflüffig. 

Superintendent, s. m., der Öber- 
aufſeher, Superintendent. 

Superlativ, pl. —e, s.n., diedritte 
Vergleichungaftufe, der Super- 
lativ. (zählige. 

Supernumărar, s. m., der Ueber⸗ 

Superstitios, adj., abergläubiſch. 

Superstitiune, 3.f., der Aber» 
glaube. 

Supin, pl. —e, s.n., da3 Supinum 
der lateiniſchen Zeitwörter. 

Suplement, pl. —e, s. n., der 
Zuſatz, Nachtrag, die Ergänzung, 
das Supplement. 

Suplementar, adj., nachträglich. 

Suplent, s. m., der Stellvertreter, 
Supplent. 

Suplesc, ire, it, v. a., ergänzen, 
erjegen, fuppliren. 

Supletor, adj., zur Ergänzung 
dienend; jurământ —, der 
gänzungseid. 

Suplic, are, at, v. n., Demiitbig 
bitten, eine Bittfchrift einreichen. 

Suplicä, s. f., die Bittjchrift. 

Suplicant, s. m., der Bittfteller. 

Supliciu, pl. —i, 3. n., Die Lebens⸗ 
ftrafe, Hinrichtung. 

Suplinesc, ire, it, v. @., ergänzen. 

Suport, are, at, v. a., ertragen, 
erleiden. 





" Suportabil—Surid 


Suportabil, ad. erträglich, leidlich. 
Suposifiune, s. f., die Voraus» 
jegung, Bernutbung. 
Supra-arbitriu, s. m., die Ueber⸗ 
prüfung. 
Suprafaţă, s. f., die Oberfläche. 
Suprafin, adj., febr fein, fuperfein. 
Supranatural, «dj., übernatürlich. 
Supranumărar, «dj., vedi: Super- 
numerar. 
Supraomenest, «dj., übermenſch- 
lid. drift. 
Suprascripturä, adj., die Auf- 
Supraviefuesc, ire, it, v. a, 
Semanden oder Etwas überleben. 
Supravietuire, s. f., da3 Ueber⸗ 
leben, die Anwartſchaft. 


Supravietuitor, s. m., der Ueber- 


lebende. 


Suprem, «dj., oberit, höchſt; tri- 


bunal —, der: oberfte Gerichtähof. 
Suprematie, s. f., die Obergemwalt, 
Oberhoheit, Suprematie. 
Suprim, are, at, v. a., unter: 
drüden, verheimlichen, übergehen. 
Suprimare, s. f., die “Unter- 
drüdung, Verheimlichung. 
Suprimätor, «4j., unterdrüdend; 
—, 8. m., der Unterdrüder. 
Suprind, ere, s, e. «., überrafchen, 
in Erftaunen fegen. 
Suprindere, s. f., die Ueber: 
raſchung. 
Suprindător, «4., überraſchend. 
Supt, prep., vedi: Subt.  [Sug. 
Supt, «dj., gejogen, verdünnt ; vedi: 
Supuiu, (Supun) ere, 3, v. @., 
unteriverfen, demüthigen, beugen, 
unterjochen, unterthänig-, unter- 
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la cunoscința cuiva, Jemandem 
Etwas betannt oder zn wiſſen 
maden; — la esamen, prüfen; 
— la judecata cuiva, dem Ur 
theile Jemandes anheimitellen ; 
a se —e, v.r., fich unterwerfen; 
— la toate, fi Allem unter- 
werfen, fich Alles gefallen laſſen. 

Supunere, s. f., die Unterwerfung, 
Unterwürfigfeit, Unterthänigfeit; 
cu toată —a, unterthänigſt. 

Supus, adj., unterworfen, unter- 
thänig; —, s. m., der Unterthan. 

Sur, adj., grau. 

Surată, s. f., die Schweiter, Freun—⸗ 
din, Kameradin. 

Surcel, s. m., da3 Reis, Reisholz. 

Surd, adj., taub, unempfindlith; . 
— mut, täubftumm; cam —, 
ſchwerhörig; —, s. m., der Taube. 

Surda, adv., de a —, vergeblich, 
vergeben3; a vorbi de a —, in’3 
Blaue reden. 

Surdatee, adj., ſchwerhörig. 

Surdealä, s. f., die Taubheit, 
Schwerhörigfeit. 

Surdese, ire, it, 2. r., vedi: 
Asurdesc. 

Surdie, s. f., vedi: Surdeală, 

Surdilä, s. m., der Tüubling, 
Halbtaube. 

Surdime, s. f., vedi: Surdealä. 

Surghite, s. f., die Quelle. 

Surghiun, ire, it, v. = 

Surghiunire, s. f., 

Esilez 3. c. 1. 
Surguciu, pl. —e, s. n., der Buſch, 


Federbuſch, Helmbuſch. 
Surgun, s. m., vedi: Surghiunire. 


vedi: 
Kai 


würfig machen; vorausſetzen, an- Surid, ere, s, v. n., lächeln, an- 


nehmen, vermutden; a —e ceva 


Barcianu, Dicţionar, 


lächeln. 
40 
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Suridere, s. f., E 

Suris,pl. —uti, s.n., ) das Lächeln. 

Surlä, s. f., das Pfeifenrohr; der 
Rüſſel, die Schnauze. 

Surmä, e. f. (miner.), das Anti- 

“mon; die ſchwarze Farbe zum 
Färben der Augenbrauen. 

Surogat, pl. —e, s. n., da3 Erſatz⸗ 
mittel, Surrogat. i 

Surp, are, at, v. a., ftürzen, um- 
ftürzen, niederreißen; a se —a, 
v. r., ein⸗, ver⸗, zufammenfallen, 
ujammen-, einftürzen; einen 
eiltenbruch befommen. 

- ‚Surpare, s. f., der Sturz, Ein- 

ftura, die Einftürzung, der Leiften- 

bruch 


Surpat, adj., ein-, zuſammenge⸗ 
fallen; mit einem Leiftenbruc) 
behaftet. 

Surpätor, adj., zerftörend;. —, 
s. m., der Niederreißer. 
.Surpäturä, s. f., der Sturz, Ver⸗ 
fall; Einfturz, Leiftenbruch ; earba 
— (bot.), das kahle Tauſend⸗ 

rn 


Surtuc, s. m., der Weberrod. 

Surugiu, s. m., der Poftknecht, 
Fuhrmann. 

Surzuesc, ire, it, v. a., dazu, 
daraufgeben. 

Sus, adv., oben, broben, darüber ; 
— băieţi! auf Finder! din —, 
oberhalb; d’in—, de d’in—, von 
oben, oberhalb; în —ul apei, 
ftromauf; — la preţ, Bod im 
Breife; mai pre —, über, er- 
— a duce pre cineva pe —, 

manden mit Gewalt forttragen; 
a umbla în —, în jos, auf und 
ab gehen. 


Suridere—-Sustentez 


Susaiu,. s. m. (bot.),: bie Sau-, 
Gänſe⸗, Leberdiſtel; — de pă- 
dure, der SBerg=, Mauerlattich. 

Susan, s. m. (bot.), der Anis, 
ftarre Seſel. 

Suscep, ere, ut, v. a, auf-, über 
fih nehmen; fich unterziehen. 

Susceptibil, adj., empfänglid. 

Susceptibilitate, s. f., die Em- 
pfänglichkeit. 

Suscriere, s. f., vedi: Subscriere. 

Suspect, adj., verdächtig. | 

Suspectez, are, at, v. a., bet: 
dächtigen. 

Suspendare, s. f., die Amt3ent- 
jegung; Verzögerung. 

Suspendat, adj., entjeßt, aufge- 
hoben. ) 

Suspendez, are, at, v. a., entjeßen, 
aufichteben, verzögern, einftellen. 

Suspens, adj., unſchlüſſig, in Un- 
gewißheit. [pendare. 

Suspensiune, s. f., vedi: Sus- 

Suspin, are, at, ». n., feufzen. 

Suspin, pl. —e, s. n., der Seufzer; 
die Engbrüftigfeit, der Dampf; 
cu —, engbrüftig, dämpfig. 

Suspinare, s. f., das Seufzen. 

Suspind, ere, 8, ». a., vedi: 
Suspendez. 

Suspiţios, adj., verdächtig. 

Suspitiu,pl.—i,s.n.,\ der Ber- 

Snspitiune, s. f., dacht, 
Argwohn, die Verdächtigung. 

Sustător; adj., vedi: Esistent. 

Sustau, are, at, v. n., vedi: Esist. 

Sustentatiune, s. f., die Unter 
figura, Verpflegung, der Unter- 
alt. 


Sustentez, are, at, 7. a., unter- 
ftügen, verpflegen, ernähren. 


Susţin—Șaicar 


Sustin, ere, ut, o. n., Etwas auf- 
recht erhalten, behaupten; unter- 
ftügen; unterhalten. 

Sustinere, s. f., die Aufrechter- 
Haltung, Behauptung ; Unter- 
iz ei ; Verpflegung, der Unter⸗ 


Sustrat, pl. — uri, 8. n, vedi: 
Substrat. 

Sut, s. m., eine Art fiebenbürgifcher 
Vergbewohner. 

Sută, s. f. şi numer., das Hundert; 
Hundert; cala I, etiva Hundert; 
cu —a, hundertweije; al —lea, 
m.,& suta, f., der, die Hundertite. 

Sutas, s. m., der Hundertmann, 
Hauptman n. 

Sutime, s. f., da3 Hundert, die 
Hunderterſtelle. dertfältig. 

Sutit, numer., hundertfach; hun⸗ 

Suvac, pl. —e, s. n., der Pfriemen, 
Stichel, Srabftichel. 

Suveică, s. f., die Weberfpule, 
Spule, das Weberfchiffchen. 

Suvenir, pl. —e, s. n., dad An- 
denten, die Erinnerung; spre —, 


zur Erinnerung. 
Suveran, adj., oi, oberherrlich, 
unum —, 8. m., ber 


—— Gebieter, Herrſcher. 
Suveranitate, s. f., die unum⸗ 
dări Staatsgewalt, Oberherr- 


Suvolb, are, at, 2.a., durchkneten, 
umialgen. [Sumet. 

Suvulc, are, at, v. a., vedi 

Suzeran, s. m., ber Oberlehensherr. 

Suzeranitate, s. f., das Ober⸗ 
lehensrecht. 

Sveclä, s. , (bot.), vedi: Sfeclä. 

Svedia, s 8. 
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Svedian, s. m., der Schwede; 
—, adj., ſchwediſch 

Svögnese, ire, it, v. n., vedi: 
Sbucnesc 2. c. 1. ăi 

Svânt, are. at, v. a., trodnen, 
aus, abtrocknen ſchwenten, ſchwin⸗ 
gen; anzlüften; vedi: Sbicesc. 

Sventat, adj., troden, ausgetrocknet. 

Svânturat, adj., leichtfinnig, 

— ausſchweifend. 

Svâre, pl. —uri, s. n., vedi: Sfârc. 

Svârcolesc, ire, it, 2. r., fi 
Berumiverțen. 

Sverlitor, adj., werfend, empor- 
werfend. 

Sverliturä, s. f., da3 Werfen, 
Schmeißen, Schleudern. 

Sverliu, ire, it, v. a., werfen, 
ſchmeißen, ſchleudern zu Boden 
werfen. 

Svârlugă, s.F.(zool.), nk 

Svie! interj., Schlag, Stoß. 

Svienese, ire, it, v. n., vedi: 
Sbucnesc. 

Svocotesc, ire, it, v. n., erzittern, 
klopfen. [Isvodesc. 

Svodese, ire, it, 2. a., vedi 

Svon, pl. —uri, s. n., der Lärm, 
das Geräuſch. 


Ș, 9, s. m. das Sch, ſch. 

Sagä, s. 7. , vedi: Glumă. 

Sagalnic, adj. „ vedi: Glumet. 

Säguesc, ire, it, e. n., vedi: 
Glumesc. 

Șaică, s. f., die Schalupe, ba 
Boot. [notier. 


f. (geogr.), Schweden. Saicar, 8. m., der Bootâmann, Ka- 
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Saideci, numer., vedi: Sesedeci 
cal 


Saispredece, numer., vedi: Șese- 
spredece. [mwinde. 





Șaideci—Șder ’ 


Sarpie, s. f., die Bupfleinwand, 
Eharpie 


Sartä, : f., die Verfaffungsur- 
funde (der Staaten), die Charte. 


Saitäu, pl. —e, s. n., Die Wagen- | Șase, numer., En Șese. 


alău, s. m. (zool.), der Sander, | Șatră, s. f., Die 


’ Schiel, Landbarſch. 

Sale, s. f. pl., die Lenden, das 
Kreuz; me dor —le, ich habe 

Kreuzſchmerzen. 

Salupä, s. f., vedi: Șaică. 

Sansä, s. f., die Ausficht auf Erfolg. 

Sant, pl. —uri, s. n., die Schanze, 
der Graben. [haft. 

Sant, adv., de —, zum Spaß, jpaß- 

Säntuese, ire, it, v. a., verjchan- 
zen; a se —i, v. r., ſich ver» 
ſchanzen. 

Säntuire, s. F., die Verſchanzung. 

Säntulet, pl. —e, s. n., die kleine 
Schanze. 

Sapcä, s. f., die Kappe, Mütze. 

Säpear, s. m., der Kappenmacher. 

Șapte, numer., vedi: Septe 5 c. J. 

Saradä, s. f., das Sylbenräthſel, 
die Charade. ' 

Sarge, s. f., die Charge. 

Sarivari, s. m., die ſchlechte Muſik, 
Katzenmuſik, da3 Charivari. 

Sarje, s. f., vedi: Sarge. 

Sarlä, s. f., die Baude; der Buz 
dringliche, Veberlăţtige. 
arlatan, s. m., der Quackſalber, 
Marktichreier, Windbeutel, Char- 


latan. 
. Sarlatanerie, Ye f., die Duad- 
arlatanie, lalberei, Marft- 


ichreierei, Charlatanerie. 
Sarpe, s. m. (zool.), vedi: Serpe. 


ude, da3 Zelt. 

Sätrar, s. m., der Beltmadher, 
eine Würde in der ehemaligen 
Moldau. 

Şaucă, s. f., dad Kreuz der Pferde. 

Școală, s. f., die Schule; — cen- 
tralä, die Kreis-, Hauptſchule; 
— comunală, Me Gemeindejchule ; 
— de cälärit, die Reitſchule; 
— de innotat, die Schwimm- 
ſchule; — de marină, die See- 
fadetenfchufe; — de meserii, die 
Gewerbeſchule; — militară, die . 

- Militär, Kriegsichule; — de ve- 
terinärie, die Thierarzneifchule ; 
— elementară, die Elementar- 
îcpule; — normală, die Mufter- 
Ychule; das Lehrerjeminar ; — po- 
poralä, die Volksschule; — reală, 
die Realihule; — secundară, 
die Mitteljchule; — superioară, 
die höhere Schule; Hochichule ; 
a ţine —, Schule halten; a umbla 
la —, in die Schule gehen, die 
Schule bejuchen. 

Școlar, s. m., der Schüler, Schul- 
înabe; —itä, die Schülerin; —, 
adj., Schule. ſler⸗. 

Scolaresc, adj., ſchülerhaft, Schü⸗ 

Scoläresce, adv., nad) Schülerart. 

Scolärime, s. f., die Schuljugend. 

Scolastie, adj., Scüler-, Schul». 

Scolasticesce, adj. —e, adv., ſchul⸗ 
mäßig. 

Sder, s. m. (zool.), vedi: Jder. 
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‚Sea, s. f, der Gattel; a pune| Șef, s. m., das Oberhaupt, der 


—08, ba3 Pferd jatteln. 
Seas, s. m., dad Gattelpferd. 
Sed, ere, ut, v. n., ſitzen, fich, 
ſetzen, ſich niederjeßen, 
men; ſich aufhalten, wohnlich 


niederlaſſen, wohnen, ſitzenbleiben; Șe 


cum îmi'—e pălăriea? wie ſteht 
mir der Hut? a —& bine, rău, 
pafjen, anſtehen; — culcat, liegen; 
— de vorbä, plaudern; — (färä 
lucru), müßig figen ; — în casă, 
zu Haufe bleiben, nicht auâgepen ; 
— Jos, fi niederfegen; — la 
masă, zu Tiſche fiten; — la 
părinți, bei den Eltern wohnen; 
— mult, fich aufhalten, verweilen; 
— pe loc, ftill halten; se —e, 
v. nepers., es ſchickt fich, e3 ziemt 
fi; nu se —e, e8 ziemt fich nicht. 

Sedä, s. f., der Zettel. 

Sedere, s. f., ba3 Sigen, Wohnen, 
der Aufenthalt. 

Sed&mönt, pl. —e, s. n., der Si, 
Aufenthalt; cu —, fier, feit- 
begründet; fără —, mantenb, un= 
ficher, unſtät. 

Sed£toare, s. f., die Spinngejell- 
Ichaft, die Spinnftube der jungen 

* Mädchen auf dem Lande. 

Sedötor, adj., figend, mohnend, 
wohnhaft. 

Ședătură, s. f., die Station, der 
——— — 

edintä, s. f., die Sitzung; a 

—— Sitzung halten. 

Sedulä, s. f., der Zettel. 

Sedulifä, s. f., da3 Bettelchen. 

Sedut, pl. —uri gi —e, 8. n., ber 
Hintere; da3 Sitzen. 


[ag neh- | Ș 


Boriteber. 
Șelământ, pl. —e, s. n., ba Reitz, 
Sattelzeug. 
elar, s. m., der Sattler; —easa, 
die Sattlerin. 
lärie, s. f., die Sattelwaare, 
Gattlerwerfitätte, Sattlerarbeit-, 
handmwerf. Schiel. 
Seläu, s. m. (zool.), der Sander, 
Semä, s. f., die Form, das Mufter. 
ematism, pl. —e, 8. n., der 
Schematismus. 
Sepeleag, s. m., der Stammler, 
Stotterer. [Stammeln. 
Sepelegie, s. f., das Stottern, 
Șepelesc, ire, it, v. n., flüſtern, 
ftottern, allen, ftammeln. 
Septe, numer., jieben; al —lea, 
der fiebente; de — ani, fieben- 
jährig; de — ori, fiebenmal; 
—decı, fiebenzig; — ingi, Dr 
fieben ; in — ale lunei, den fieben- 
ten des Monats; om de —deci 
de ani, der GSiebenziger; —spre- 
dece, fiebenzehn ; — degete,(bot.), 
das Blutauge. 
Septime, s. f., baâ Giebentel. 
Serbegiu, s. m., der Sorbetmann. 
Seran, 3. m. (zool.), vedi: Crap. 
Serb, s. m., vedi: Serv. | 
Serbet, pl. —e, 8. n., das Sorbet, 
die türfiiche Limonade. [toare. 
Serbitoare, s. f., vedi: Servi- 
Serif, s. m., der türkiſche Befehls⸗ 
haber, Scherif. 
erlaiu, pl. —e, s.n. (bot.), die 
Mustatellerjalbei. 
Serpar, pl. —e, s. n., der Baud)- 
gurt, der Bauchriemen. 
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erparitä, s. f. (bot.), die Kreuz 
? ne Das Schlangenkraut. 

Serpe, s.f. (zool.), die Schlange; 
— ciung, die braungefledte Nat- 
ter, Viper ; — de apă, die Waſſer⸗ 
natter; de —, Schlangen: ; muscä- 


turä de —, der Schlangenbiß. ’ 


ter 8. f. (bot.), da3 Mild)- 

raut. 

ne’ 8. f., die weibliche 

ange. 

Beat, ire, it, v. n. şir, 
ſich ſchlängeln, fich winden. 

Serpuiturä, s. f., die Schlangen- 
windung,; Windung. 

Serpulet, s. m. die Heine Schlange. 

Servet, pl. —e, s. n., die Ser- 
viette. “ [biettpen. 

Servetel, pl. —e, s. n., das Gere 

Ses, pl. —uri, s. n., die Ebene; 
—, adj. eben. 

Sese, numer., ſechs; al —lea, a 
—a, der, die Sechite; câte —e, je 
ſechs, zu ſechs, ihrer ſechs; eu —, 
coarde, ſechsſaitig; de — luni, 
ſechsmonatlich, Halbjährig; de — 
ori, ſechsmal; a —a oară, zum 
jechiten Male; —deci, ſechszig; 
om de —deci de ani, der Sechs- 
giger; —spredece, ſechszehn. 

Sesime, 8. f., das Sechſtel. 

Sesime, s. f., die Ebene, Pläne. 

Sinä, s. f., die Eijenftange, Schiene. 

Sindila, s. f., die Schindel; cuiu 
de —, der Schindelnagel. 


Serparitä--Siretlic” 


— i pl. —e, s.n., der Kübel. 
Sinor, pl. —e, s. n., die Schnur. 
Sinoresc, ire, it, v. a., mit 

Schnüren ausnähen. 

inuesc, ire, it, v. a., mit Sijen 

beichlagen. 

Sip, pl. i, s. n., das Glas 
gefäß, die Wafjerflaiche. 

Sipcä, s. f., das Brett, Brettepen. 

Sipot, pl. —e, s.n., bie Quelle, der 
Brunnen mit fließendem Waſſer. 

Sir, pl. —uri, s. n., die Reihe, 
Schnur, Kette, der Faden; die 
Neigenfolge;.cu —ul, Glieder- 
weile, der Neihe nah; — de 
mărgele, die Berlenjdmur; — de 
munţi, die Gebirgäfette; în —, 
in der Reihe, im Glied; într'un 
—, in einer Reihe; —ul vorbei, 
die Reihenfolge im Geſpräch; a 
se ţină —, fi) aneinander reihen. 

Sirä, e. f., bie Reihe, — de fen, 
der Heufchober; —a spinärei, Die 
Wirbelfäule, dad Rückgrat. 

Sireag, pl. —uri, s. n., eine large 
Reihe; die Schaar. 

Sireglä, s. f., vedi: Siriglä. 

Siret, pl. —e, s. n., der Schrot ; 
da3 Bmirnband; — de mötasä, 
die Seidenborte. 

Siret, adj., ſchlau, durchtrieben, 
Hinterliftig; om —, der Schlau- 
top; —, s. m., der Schlaufopf, 
Gauner. 


Sindelar, s. m., bet Schindel- | Siretenie, s. f., die lange Reihe; 


macher. 


Șindilesc, ire, it, v. a., ſchindeln, Siretlic, pl. —uri, s. n., der B 


mit Schindeln deden. 
Sindrilä, s. f., vedi: Șindilă. 


der Faden; vedi şi Siretlic. 

e: 
trug, die Betrügerei, Spigbliberei, 
Schlauheit, Gaunerei. 


Siriglä—Sold 


Siriglä, s. f., der Schragen.. 


iroadä, s. f., der Ständer; die | Smac, 


Schafſchlachtbank. 


Sirof, pl. —e, 8. n., die Schraube. | Șneapăn, s. m. (bot.), vedi: Ju 


Șiroiu, pl.—e, 8. n., der Strom; 
a curge —, ftrömen. 
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Șlieu, s. m., der Schlid, Schlamm. 
pl. —uri, 8. n., ber 


Smeac, Geihmad, Gerud. 


niper. 


Snep, s. f. (zool.), der Schnepf. - 


Șiruesc, ire, it, v. r., fi) an- | Snur, pl. —uri, s.n., vedi: Sinor. 
reihen; —, 2. n., in Strömen | Snuruealä, s. f., die Verſchnürung. 


fließen; a — de sudoare, in 8 


ſeinem Schweiße ſchwimmen. 
Siruire, VPs. F. die Folge, Ver⸗ 
Șiruitură, } fettung, Verknü⸗ 

pfung; das Gefolge. 
Sis, s. m., der kurze Dol. 
Sisanea, s. f., vedi: Sineaţă. 
Șișcă, 8. f., die Here, Zauberin. 
Siscav, adj., liſpelnd, mit der Bunge 

anftoßend. 


nuruesc, ire, it, 2. a., ſchnüren. 
Soacät, s. m. (zool.), die Ratte. 


Soaldä, s. f., die Betrügerei, a. 


umbla cu —a, betrügen wollen. 
Soaptä, s. f., ba3 Flüſtern, Ohren: 
blajen. 


Soarece, s. m. (zool.), die Maus; 


— de pădure, die Spi-, Wald- 


maus; — de apa, die Waflerratte. 
Sobolan, s. m. (zool.), die Ratte. 


Siscävesc, ire, it, v. n., liſpeln, Sod, adj., ſpaßig, wunderlich, pofjen- 


twilpern, anftoßen. 
Siscoiu, s. m., der Bauberer. 


aft. | 
“Şoqie, s. f., das jpaßige Weſen. 


Sistoare, s. f., die Leifte, ba3 Sahl- | Sofran, s. m. (bot.), der Safran. 


band, die Sahlleifte. 


Sofränel, s. m. (bot.), der Saflor, 


Sistori, s. f. pl., ber Bahn-, | - Färberjaflor. 


Randftab. | 
Sit, pl. —uri, s. n., vedi: Jet. 
Sleau, s. m., das 


Sofränese, ire, it, o. a., mit 
Safran würzen. 


ugjeil, der Sofränit, adj., mit Safran gewürzt. 


Bugriemen, die Rabipur; merge | Sofräniu, adj., jafrangelb. 


e —, e3 geht regelrecht von 
tatten; —, (bot.), die Ulme. 


ofräras, s. m. (bot.), vedi: So- 
’ fränel, en 


Sleahtä, s. f., ber Pöbel, das | Şoian, s. m. (bot.), die Pferdejant. 


Geſindel. 


oim, s. m. (zool.), der Falke. 


Sleahtic, s. m., der polniſche Edel- Soiman, s. m., ber große Yalfe. 


mann. 


Sleapcä, s. f., der dreiedige Hut. i 
Șlefuesc, ire, it, v. a., poliren. Șoimuţ, s. m. (zool.), der große . 


Șlic, pl. —, s. n., ein großer, 


oimar, s. m., der Falkenaufſeher, 
Falkner. 


Würger. 


»verbrämter Hut, in Form eines Șold, pl. —uri, s. n., die Hüfte, 


Keſſels. 


Lende, das Schulterblatt; —ul 


- 
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calalui, das Hinterkreuz des 


Pferdes. — 
oldan, s. m., der heurige Haſe; 
— viteazul, der Haſenfuß. 
Soldinä, s. f., die Gicht. 
Soldis, adv., querüber. 
Soldiu, adj., enden», hüftenlahm; 
das ausgeföthete Pferd. ' 
Solomonar, s. m., der Wetter- 
treiber, Wetterprophet, Schwarz- 
fünitler. or [zaubern. 
Solomonesc, ire, it, v. a., be- 
Solomonie, s. f., die Zauberei. 
Solovar, s. m., der Zußjädel. 
Soltuz, s. m., der Borjtand, Richter, 
Schuitheiß. 
Somoiag, pl. —e, 8. n., der 
Bauſch, Die Bauſche. 
Șonţit, 
Sontorog, 
Sop, pl. —uri, s. n., vedi: Soprur 
Şopârlă, s. f. (zool.), die Eidechje. 
Soperlaritfä, s. f. (bot.), die 
Brunelle. 
Sopot, pl.—e, s.n., vedi: Şoaptă. 
“Sopron, pl.—e, | 8. n., det 
Sopru, pl. —ri, J Schopfen. 
Soptesc, ire, it, v. a., flüftern, 
einflüftern, in’3 Ohr flüftern; a 
—, a se — cu cineva, heimlich 
und leife mit einander ſprechen. 
Soptire, s. f., das Geflüfter, die 
Obrenbläjerei. 
Soptitor, s. m., ber Ylüfterer, 
Obrenbläfer. 
Sorecar, s. m. (zool.), der Mäuſe⸗ 
bufjart; — rogu, die Rohrweihe. 
Sorecel, s. m., das Mänschen ; 
—, (bot.), das Mäuſeſchwänzchen; 


i adj., Yahm. | 





Soldan—Sterg ’ 


coada —ului, (bot.), die Sha: 


garbe, : 

Soreceoaicä; s. f., das Maus- 
weibchen. 

Sorecie, s. f. (miner.), ber Arſenik, 
die Arſenikblume; das Mäuſegift, 
Giftmehl. A: 

Soreciu, adj., mäuſegrau. 

Sorlieiu, pl. —e, s.n., die Sped- 
ſchwarte. 

Sormẽênt, pl. —e, s.n., der dünne 
Zweig; das Reisholz. 

Sort, s. m., der Schandfleck. 

Sort, pl. —uri, s. n., die Schürze, 
das Bortuh; — de pele, bas 
Schurzfel. 

Sos, s. m., vedi: Proptea. 

Sosea, s. f., die Kunftitraße, 
Chaufie.  - 

Sotie, s. f., der Spaß, Strei; 
die Poſſe. 

oväesc, ire, it, v. n., wanken, 
— taumeln; unſchlüſſig 
ein. sp 

Soväire, s. f., das Schwanken, 
Wanken; die Unjchlüfligfeit, der 
Wantelmuth. 

Soväitor, adj., ſchwankend; unge- 
wiß, unſchlüſſig. , 

Sovär, 8. m. (bot.), das Schilf, 

Sovärt, der Niet. [ivert. 

Steamp, pl. —uri, s. n., da3 Poch- 

teand, pl. —uri, s. n., Der 
Ständer, Bottich. 

Sterc, s. m., der Splitter. 

Sterg, ere, 8, v. a., wilden, ab-, 

aus⸗, verwiſchen; auslöfchen, aus⸗ 
ſtreichen; auskratzen, ausradiren; 
ſtehlen, wegſtibitzen; —e cuiva 
o palmă, Jemandem eine Maul⸗ 








Stergar—Suer 


ſchelle, Ohrfeige geben; — cu 
periea, bürjten, abbürjten; — de 
praf, abbiiriten; — o datorie, 
eine Schuld tilgen; a o —e la 
sănătoasa, fich verziehen, ſich 
aus dem Staube maden; — un 
cuvânt, ein Wort auäftreichen;; 
moartea nu putü —e toatä 
frumseta ei, der Tod Hatte ihre 
Schönheit nicht ganz zerftören 
fönnen; a se —e, v. r., ſich 
abwiſchen; — din minte, dem 
Gebächtniß entfallen; a’si —e 
_ nasul, fich die Naſe abwifchen. 
Stergar, pl.—e, s. n., das Hand» 
tu, Abwiſchtuch. 
Ștergere, s. f., das Wiſchen, Ab⸗ 
wiſchen. 
Stergötdare, s. f., vedi: Stergar. 
Ștergător, s. m., der Abwiſcher. 
‚Sters. adj., ausgewiſcht, bleich, 
matt (von Farben); —, s. m., das 
Wiſchen. 


Stevie, s. f. (bot.), die Grind⸗ 
wurzel; der Gartenampfer, die 
Strenze. 
tiob, pl. —uri, s. n. die Butte, 
das Spülfaß. 

Știr, s. m. (bot.), der Meier- 
—E die wilde Melde; das 
Tauſendſchön. 

Stirb, adj., lückig, zahnlückig, 
ſchartig, abgebrochen, uwoll⸗ 
ftändig, mangelhaft; —, s. m., 
der Bahnlüdige. 

Stirbese, ire, it, v. a., verderban, 
abbrechen, herausbredhen; a —i 
cuiva un dinte, einen Bahn aus- 
brechen; — un cuţit, ein Meſſer 
Ihartig maden; — ceva din 
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vre un lucru, au3-, tveglafțen; 
—, 2 N. , gehuläcig werden, 
eine Scharte befommen. 

Stirbinä, s. /., vedi: Știrbitură. 

Stirbire, s. f., der Abgang, Mangel, 
a * das Abbrechen eines 

andſtückes. 

Stirbit, adj., abgebrochen, lückig. 
Stirbiturä, s. F. die Bahnlüde, 
Scharte, der Bruch, Rip. 
Stire, s. f. 8. c. l., vedi: Seire. 
tirese, ire, it, v. r., ſich zu 
fammenziehen, verengen 7 ie 
engen. weiß. 
Stiubeciu, s. m. (miner.), da3 Blei- 
zn pl. —e, 8. n., der jeichte 

runnen. a 

Știuc, s. m., dad Stüd. 

Ştiucă, 8. f. (zool.), der Hecht. 

— pl. —e, e. n., die Fiſcher⸗ 

ſtange. 

Știulbic, are, at, v. n., nicken, 
ſitzend ſchlummern. 

Știu, ire, ut, v. a., vedi: Sciug.c.l. 

Se Zi — 8. n., der 

ang, Strick. 
— 8. m., der Gaſſenbube, 
Galgenſtrick, Taugenichts. 

Ștrengăresc, ire, it, v. n., herum⸗ 
ftreichen. 

Strengärie, s. f., der Bubenftreich, 
die Spitzbüberei; das Herum- 
ftreichen, Bagabundiren. |, 

Stulete, s. m., vedi: Cocean. 

— 8. F., der one Pepe, 
Reijemantel. rechlich. 

Șubred. 'adj., ſchwach, mager, ge⸗ 

Suchiat, adj., windig, leichtfinnig. 

air i at, v. a., ziſchen, pfeifen, 
auspfeifen. 
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Şuerat-— Tăuăeie 


uerat di geziſcht, — Șușlete, s. m., vedi: Codirlă. 


EN, Gezijd), 
Sehfeife 
Suerate, s. f. pl., das Bijchen, 
Pfeifen. 


Sueräturä, s. f., vedi: Suerare. 
Sugar, adj., zierlich, jchlanf, zart. 
Sugärel, s. f. (bot.), die Berg- 
polei; der Sumpftienporft. 
Șugubeţ, adj., doppelținnig ; brol= 
[ig. [mesc. 
Șuguesc, ire, it, v. n., vedi: Glu- 
Suit, s. m. (zool. ), der Biefel. 
Suiu, pl. —ri, s. n., der Krebs, 
die Gicht; —, adj. ſchlant, Hein; 
querföpfig. 
Suld&u, s. m., vedi: Soldiu. 
Suleandrä, s.F. die Schidjel, Hure. 
Suler, s. m., der Betrüger im 
Rartenfpiel. 
wulere: 8. f., die Betrügerei im 
Rartenipiel. 
Sumen, adj., berauſcht. 
Șumenesc, ire, it, v. r., fich be⸗ 
rauſchen. 
Suncä, s. 7 der Schinken. 
Supar, adj., wild, muthmillig. 
Surä, s. f., die Scheuer, Scheune. 
Surar, s. m., der Scheurer. 
Surisoarä, s. f., die Heine Scheuer. 
Surlä, s. Ss der Reibjand. 
Surluese, ire, it, v. a., reiben, 
ausreiben (ben Bimmerboben). 
Surf, pl. —e, v. n., vedi: Sort. 
Suruesc, ire, it, 2. n., riejeln. 
Surup, pl. —uri, s.n., die Schraube. 
Șurupuesc, ire, it, v. a., ſchrauben. 
— 8. f., ber Streifen, da3 





Sustar, pl. —e, s. n., das Meit- 
fa, Melkgeſchirr. 

Sustärel, pl —e, s. n., das Melk 
Boer. 

Susuesc, ire, it, o. n., wilpern, 
zucheln. 

Susuire, s. f., das Wiſpern. 

Sut, adj., ungehörnt. 

Suväealä,s.f., vedi: Soväireg. c.l. 

Suvitä, s. f., der Strei, das Bit 
ſchel, die Flechte; — de păr, das 
Haarbüſchel; Stirnhaar der Pferde, 
die Bote am Pferdefuß; — de 
pământ, ein Ichmaler Streifen 
Landes. 


d 


T, t, m., da8 9, f. 
Ta, pron., deine. 


Tăbac, s. m., der Tabat; — de 
fumat, der. Rauchtabak; în 
foi, der Blättertabak; — de: tras 


pe nas, — de prisä, — mărunt, 
der Schnupftabal. 

Täbäcar, s. m., der Tabafhändler ; 
Tabafraucher, Tabaffabri ant; der 
Rohgerber. 

Tăbăcărie, s. f., die Tabakhand⸗ 
lung, Tabaftrafif; die Qobgerberei, 
Qebererivertitatt, Lederhandlung. 

Täbäcealä, s. f., die Lohe; a da 
pre cineva prin —, $emandem 
* tüchtige Tracht Prügel ver- 
etzen. 

Tăbăcesc, ire, it, v. a., loben, 
lohgar machen, rothgerben⸗ 

Tabachieră, s. f., die Tabakdoſe. 

Tăbăcie, s. f., die Qobgerberei. 


Tăbăcit, adj., gelohet, lohfarben, 
gegerbt. 

Taban, s.m., eine lange, dinneDiele; 
die befte Sorte Eijen oder Stahl. 
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Täcere, s. f., das Schweigen, Still» 


ſchweigen, die Stille; Verſchwie⸗ 
genheit; cu—, ntit Stillſchweigen; 
— ! Stille! Ruhe! 


reiber. 


Tabelä, s. f., die Tafel, Tabelle, a 8. m., der Schnell- 


Heberfichtstafet. 

Tabelar, s. m., der ®Briefbote, 
Briefträger. [fager. 

Tabără, s. f., das Lager, Yeld- 

Tăbăresc, îre, it, v. n., lagern; 
a —î asupra cuiva, preste ci- 
neva, fih auf Jemand ftürzen, 
ihn überfallen. 

‚Tabernacul, pl. —e, s. n., da3 
Belt, die Stifts-, Qaubbiitte. 
Tabie, s. f., der Wal, Graben, 

die Baſtei. 

Tabiet, s. m., die Gewohnheit Etwas 
zu thun. 

Tablä, s. f., die Tafel; Lektion, Auf- 
gabe; der Fenfterladen; — de 
peaträ, die Steinplatte; — re- 
geascä, die tiniglide Gerichts— 
tafel; a dice —a, die Lektion, 
aufjagen. 

Tablaoä, s. f., da3 Tragbrett, die 
Taſſe. [mälde. 

Tablou, pl. —ri, s.n., das Ge—⸗ 

N pl. —e, s. n., der Zwerg⸗ 
ad. 


Tabun, s. m., die Pferdeheerde in 
den Steppen Rußlands. 

Tac, ere, ut, o. n., ſchweigen, ftill- 
jchtweigen, verjchweigen, ſtill fein; 
a —£ din gură, das Maut Halten. 

Tacâm; pl. —uri, s. n., das Ge⸗ 
räth, Geſchirr; — de masă, das 
Eßbeſteck; — de cai, das Pferbe- 
geihirr; ce — de om! was für 
ein poflierliher Menſch. 


| Tachigrafie, s. f., die Schnell- 


tchreibefunft. 
Täciunar, s. m., der Mordbrenner. 
Tăciune, s. m., der Soblenbranb; 
— aprins, der glühende Brand; 


— in grâu, (bot.), der Getreide 


brand; — stins, der Löſchbrand. 

Täciunos, adj., brandig. 

Tacsă, s. f., die Taxe, Steuer- 
auflage. 

Tacsare, s. f., die Tarirung, Bes 
fteuerung. 

Tacsez, are, at, v. a., taziren, 
den Preis beftimmen, feſtſetzen. 

Tact, pl. —e, s. n., da Ton, Zeit⸗ 
maß, der Taft; da3 feine Gefühl; 
der Anſtandsſinn; om cu —, der 
feinfühlige Menſch. 

Tactic, s. m., der Kriegskundige, 

Taktiker; —, adj., die Kriegs⸗ 
kunſt betreffend, taktiſch. 

Tacticä, s. f., die Kriegskunſt, 
Taktik. 


Tăcut, adj., beriiviegen, ftill, 


ſtillſchweigend; pe —e, ſtillſchwei⸗ 
gend, jachte. 

Taftä, s. f., der Taffet. 

Taga, s. f., die Berneinung, Ab- 
rede; a da —, läugnen, verläug- 
nen, in Abrede ftellen.- 

Tagäduesc, ire, it, v. a., läug- 
nen, verläugnen, in Abrede ftellen. 

Tăgăduire, s. f., das Qăugnen, 
Ver⸗, Abläugnen. 

Tăgăduit, adj., abgeläugnet. 


— 


— 


d 
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Tăgăduitor, adj., läugnend; 
8. m, der Läugner. 

Tăgârţ, are, at, v. a., ſchleppen, 
zerren. 

măzârță, 8. f., der Tornifter. 


Tagmä, s. f., der Stand, die | Taiu, — at, v. 


Körperſchaft. 

Taică, s. m., der Vater, Papa. 

Täicufä, 8. m., das Băterden, ber 
liebe Vater. 

Taie-pungă, s. m., der Beutel- 
ſchneider. 

Tăiere, e. f., das Schneiden, der 
Schnitt, Einſchnitt, Abichnitt ; 
die Amputation ; ; —a capului, 
die Enthauptung; —a împrejur, 
die Bejchneidung. 

Tăieţei, s. m. pl., die Nudeln. 

Täietor, s. m., ber Schneider ; 

‘ — de lemne, der Holzichneider, 
Holzhacker, Holz auer, Holz 
ſchläger; —, der adklotz, Hack⸗ 
ſtock, das Hadbrett 

ae 8. f., der Schnitt, Abe, 


Bus, Einſchnitt; — de lemne, 
die Holzfällung. . 

Täieturi, s. f. pl., die Gräben, 
Qaufgrăben. Tihtwäg. 


Taifas, pl. —uri, s. n., da3 Ge- 

Taină, s. f., ba3 Geheimniß; Sa: 
froment; în —, heimlich, im 
Geheimen; vertraulich. 


Tainic, adj., heimlich, geheim, ge⸗ 


heimnißvoll; verborgen. 
gl 8. f., das geheimnißvolle 


j 
Tăiniţă, s. F ., das Grab. 
Täinuesc, ire, it, v. a., verheim«- 
lichen, verbergen, verhehlen, ver⸗ 
ſchweigen, geheimhalten. 


en 





- 
- 


—, | Täinuire, s. f., die Verheimlichung, 


Verſchwiegenheit. 
Täinuitor, s. m. der Verheimlicher. 
Taig, pl. —uri, 8. n., die Schneide, 

Klinge. 
., ſchneiden, 
ab», Durch», sefhneiben, hauen, 
ab-, zerhauen ; ab-, zerhaden; 
eritechen, tödten: a —8 cärtile 
Sr joc), die Karten abheben, 
techen; — comunicatiunea, den 
Verkehr unterbrechen; — copaci, 
Holz fällen; — cuiva capul, ent- 
baupten; — copita unui cal, 
die Rinde vom Hufe abnehmen ; 
— cuiva cracul de sub picioare, 
Semanden überliften, ihm einen 
Bortheil entziehen; — cuiva 
drumul, calea, Jemandem den 
Weg abſchneiden, ihm in ſeinem 
Fortkommen hinderlich ſein, den 
Fortgang einer Sache hemmen; 
— cuiva cuvêntul, Jemandem 
in die Rede fallen; — cu fe- 
restreul, jägen, ab, durchlägen ; 
— cu săcurea, hauen, a bhauen, 
baden; — împrejur, bejchneiden ; 
— in două, entzweifchneiden ; 
— în bucăţi, zeritüdeln, zer- 
baden; — la minciuni, fügen, 
aufichneiden; — o pädure, ab- 
olgen; — pre cineva cu palma, 
emandem eine Maulſchelle geben ; 
— stupii, die Bienenftöde \chnei- 
den; — un mödular, amputiren; 
— un munte, einen Berg ab- 
tragen; — uscăturile unui ar- 
bore, einen Baum auâpugen, 
Ihneiteln,; a se —&, v. r., ſich 
ſchneiden; — la deget, fi in 
den Finger fchneiden. 
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Taius, pl. —uri, s.n., vedi: Tăis. 

Talancă, s. f., der Klöppel, Stod. 

Talant, e. m., eine gewifje Summe 
Geldes bei den Alten. 

Talar, pl. —e, s. n., ein langes 
Feierfleid, der Königsmantel, Ta: 
lar. e [%oge. 

Talaz, pl. —uri, s. n., die Welle, 

Tălbăcesc, ire, it, v. a. ſchim⸗ 
pfen, jchelten. 

Tălbăcilă, s. f., da3 Schimpf-, 
Schmähmort. 

Täle, pl. —uri, s.n., die Ausle⸗ 
gung, Erklärung, „Erläuterung. 

Tölcuese, ire, it, v. a., auslegen, 
erffären, erläutern. 

Täleuire, s. f., vedi: Täle. 

Tälcuitor, s. m., der Ausleger; 
—e, die Auslegerin. 

Talent, pl. —e, s. n., die Anlage, 
Naturgabe, Fähigkeit, Gejchidlich- 
feit, das Talent; der fähige Menſch. 

Talentat, \ adj., mit Fähigfeiten 

Talentos, $_ begabt, talentirt. 

' Taler, s. m., der Thaler ; —, pl.—e, 
der Teller. en. 

Taleras, pl. —e, s. n., bag Teller- 

'Pâlhar, s. m., der Räuber, Straßen- 
räuber. 

Tälhärea, s. f. (bot.), der Mauer⸗ 
berglattid. 

Tălhăresc, adj., —e, adr., räu- 
beriſch, diebiſch. 

Tălhăresc, ire, it, v. a., rauben, 
Straßenraub treiben. 

Tâlhărie, s. f., die Räuberei, der 
Raub, Straßenraub. 

Talie, s. f., der Wuchs, die Leibes⸗ 
geftaft, Taille; der Schnitt; a fi 
de —a cuiva, Jemandem eben- 
bürtig fein. 


Täiugs—Tämäduesc 
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Talion, s. m., emplastru de —, 
das Diadyylumpflafter. 
Talisman, pl. —e, s. n., bas 
HBaubermittel, der Talisman, 
Tălmăcese, ire, it, v. a., über⸗ 
jegen, übertragen, auslegen, ver- 
dolmetichen ; erklären. 
Tălmăcire, s. f., die Ueberfeßung, 
Berbolmetichung, Auslegung, Er» 
Härung; das VBerdolmetichen. 
Tälmäcitor, 8. m., der Dol- 
Tälmaciu, metſcher, Aus⸗ 
leger, Ueberſetzer; —e, die Dol: 
metſcherin, Ueberſetzerin. 
Talmud, s. m., das Geſetzbuch der 
neuern Juden, der Talmud. 
Talmudist, s. m., der Anhänger 
des Talmud. 
Talon, pl. —e, s. n., der Karten⸗ 
reſt, Zalon. 
Talpä, s. f., die Sohle, Fußfohle; 
— de sanie, die Schlittenkufe; 
—a unei case, der Grund, ba3 


Geſtell; din —, von Grund aus; . 


—a gäscei (bot.), das Herz 
gejpann; —a lupului (bot.), der 
Katzenſchwanz; —a stäncei (bot.), 
der Krähenfuß; —a ursului(bot.), 
der Bärenflau. 

Talpană, s. f., Weinrebe mit 
großen, ſchwarzen Trauben. 

Tălpar,. s. m., ber Sohlenleder- 
madher. 

Tälpigä, s. f., das Pedal, der Stelz- 
ſchuh, die Sohle einer Treppe. 
Tălpuesc, ire, it, v. a., bejohlen. 
Tälpuire, s. f., \ die Bejoh- 
Tälpuit, pl.—e,s.n.,f lung. ' 
Tămăduesc, ire, it, v. a., heilen, 
furiren; a se —), v. r., gejund 

werden. 


* 
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Tămăduire, s. f., die Heilung, 
Genejung. 

Tämäduitor, adj., heilend, Beil- 
kräftig. 

Tămâie, s. f., der Weihrauch. 

Tămâiere, s.f., da3 Räudern in 
der Kirche. ſfaß. 

Tămâietoare, s. f., das Weihrauch⸗ 

Tămâiez, are, at, v. a., räuchern 
(mit Weihrauch), beräuchern; a 
—a pre cineva, Jemandem Weih- 
rau jtreuen, vor ihm kriechen. 

Tămâioasă, s. f., die Musfateller- 
traube. 

Tămâios, adj., vin —, der Mus: 
katellerwein. 

Tämäitä, s. f. (bot.), dad Mus⸗ 
katellerkraut; — de câmp, der 
gelbblumige Günſel. 

Taman, adv., gerade, geradezu. 

Tamburä, s. f., die Trommel, 
Leier. 

Tamburar, s. m., der Trommel- 
fchläger, Tambour; der Leier- 
ipieler. 

Tâmând, are, at, v. a., verziehen, 
verzögern, in die Qânge ziehen, 

Tămândare, s.f., die Berzögerung. 

Tândală, s. m. şi f., der Tänodler, 
die Tänblerin; der unbedeutende 
Menſch. 

Tändälesc, ire, it, v. a., tändeln; 
verpfuſchen, verhunzen. 

Tândălire, s. f., die Tändelei. 

Tanda-manda, s. f., da3 Durch⸗ 
einander, die Arbeit ohne Kopf 
und Fuß. 

Tandur, s. m., der Wärmetopf 
für die Füße. 

Tangentä, s. f., die Tangente, 
Berührungslinte. 


+ * i x 
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Tânguesc, ire, it, v. a. Şemanben 
beweinen; —, 2. n., wehllagen, 
jammern; a se —i, ®. r., fi 
beflagen, fich beichweren. 

Tänguire, s. f., die Klage, Weh- 
Hage, Beſchwerde. 

Tânguitor, adj., Hogend ; Erbar- 
men einflößend. 

Tänjealä, s. f., die Vorderdeichſel, 
der Deichſelanſatz. 

Tänjesc, ire it, o. n., Etwas 
übel aufnehmen, übel damit zu- 
frieden fein, fi) abhärmen, dulden, 
leiden, ſich nah Etwas jehnen; 
ficp. langjam vorwärts bewegen. 

Tapet, pl. —e, s. n., die Tapete, 
die Wandbefleidung; da3 Tapet. 

Tapetar, s. m., der .Tapezirer, 
Teppicharbeiter. 

Tapetärie, s. f., die Tapezirerei; 
da3 Tapezirerhandwert; die 

. Teppicharbeit. 

Tapetez, are, at, v. a., tapeziren, 
austapeziren, mit Teppichen be- 
Heiden. 

Tapsan, pl. —e, s. n., der Gipfel, 
die Hochebene. E 

Tarabä, s.f., der laden, Fallladen; 
Haditod. 

Tărăbioară, s. f., das Falllädchen. 

Täräboiu, s. m., der große Lärm. 

Täräbutä, s. f., der Sad und ‘Bad. 

Tarac, s. m., vedi: Harac. 

Täräesc, ire, it, v. a., vedi: 
Teräese ş. c. 1. 

Taraf, pl. —uri, s. n., die Wbthet- 
lung, Körperſchaft, Partei. 


Tărbăcesc, ire, it, v. a., prügeln, 


abprügeln. 
Tărbăcit, adj., — la cap, mit 
eingenommenem Kopf, verwirrt. 
4 


4 


Pa 


Tärcat, adj., ſcheckig, bunt, bunt- 
di 


eckig. 

Tarcatura, s. f., das Bunte, 
ſcheckige Weſen. 

Tarce, s. m., der Schecke. 

Târcol, pl. —e, s. n., der Ring, 
die Umzäunung. 

Tarcon, s. m. (bot.), der Bertram. 

Tärdiere, s. f., vedi: Intärdiere. 

Tärdior, :adv., ziemlich |pät. 

Târdiu, adj., jpät; prea —, zu 
Ipät; acum ori mai —, über 

- turz oder lang. 

Tare, adj., ſtark, mächtig; hart, 
feſt; fräftig; heftig; apă —, das 
Scheidewaſſer; — la gură, hart- 

- mäulig; — la inimă, unempfind- 
lich; miros —, der ſchwere, durch⸗ 
dringende Geruch; pământ —, 
da3 jchiwere Erdreih; —, adv., 
ſehr ftart; a mirosi —, ftart, ſcharf 
riechen, einen jcharfen Geruch 
haben; a vorbi —, laut reden. 

Târg, pl. —uri, s. n., vedi: Târg. 

Targä, s. f., der Schublarren ; ba3 
elbbett; der geflochtene Rauch— 
fang. [Povarä. 

Târhat, pl. —uri, s. n., vedi: 

Tarhitä, s. f. (zool.), vedi: Po- 
tărniche. 

Tarhon, s. m. (bot.), vedi: Tarcon. 

Täricel, adj., ziemlich Bart. 

Tărie, s. f., die Stärke, Kraft, 
Macht, Gewalt, Feſtigkeit; — de 
caracter, die Charafterfeftigfeit; 
—a cerului, daS Girmament. 

Tarifä, s. f., das Preisverzeichniß, 
der Tarif. 

Tărim, pl. —uri, 8. n., der Boden, 

> die Erde. 
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Tărime, s. f., vedi: Tărie. 
Tärisor, ado., giemlich ftaxf, =Bart. 


'Täris, adj., kriechend, fchleppend ; 


a duce pre cineva —, fortziehen, 
nachſchleppen; gräpis, mit Mühe, 
mühjam. 

Tärite, s. f. pl.,-die Kleien. 

Täritos, adj., Heiig, voll 'Kleien. 

Târlă, s. f., die Umzäunung, in 
der die Schafe zufammengehalten 
werden; die Heerde, Schaar. 

Târlese, ire, it, z. a., die Schafe 
einhürden. 

Tärliste, s. f., der Ort für eine 
Schafhürde. 

Tarn, s. m., der Dorn, Stachel; 
Reiſigbeſen. 

Tärnäcop, pl. —e, s. n., die 
Steinhaue, der Karſt, das Grab- 


ſcheit. 

Tarnitä, s. f., der Saumſattel. 

Tărnoiu, pl. —e, s. n., der große 
Beien. 

Târnomeată, s. f., die Spreu. 

Târnoseală, s. f., vedi: Tärnosire. 

Tärnosesc, ire, it, v. a., eine 
Kirche einweihen, einjegnen. 

Tärnosire, e. f., die Kirchweihe, 
Einweihung einer Kirche. 

Tärnuese, ire, it, v. a., prügeln, 
bei den Haaren ziehen. 

Târş, s m., der Straud), die 
Staube. 

Târșesc, ire, it, v. a., bloßſtellen, 
entblößen. 

Tärsie, s. f., die Schraubenmutter. 

Tärsire, s. f., die Entblößung. 

Tarsitä, s. f., die Hade, der Starit. 

Tärtäcutä, s. f. (bof.), die lebe, 
der türkiſche Kürbiß. 


+ 
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Tărtan, s, m. (bot.), bie Teufel3- 


mildhitaude; —, ein Scheltwort 
um einen ſchlechten Menjchen zu 
bezeichnen ; auch Fremdling, frem- 
der Unterthau in Rumänien, 

Tartar, s. m., die Unterwelt, das 
Todtenreich; der Tartarus. 

Tartitä, s. f., das GSteißbein. 

Tas, pl. —uri, s. n., die Scheibe, 
das Trinfgefäß; — de musică, 
die Baufe; — la roată, die Rad⸗ 
icheibe. 

Tascä, s. f., die Taſche; —a cio- 
banului, (bot.), da3 Täfchelfraut. 

Tastä, s. f., die Tafte, das Griff- 
brettchen. 

Tată, s. m., der Vater; —a mogu, 
der Großvater; — de familie, 
der Yamilienvater; —1 ceresc, 
der Himmliiche Bater; —1| min- 
ciunei, der Lügenvater, Teufel; 
—1 nostru, das Baterunfer. 

Tătăiş, s. m. (bot.), die Eber: 
wurz, Rohrwurz. 

Tätäisä, s. f., die Schwägerin. 

Tätäneatä, s.f. (bot.), die Schwarz- 
mura, Wallwurz. 

Tatar, s. »n., der Tartar. 

Tätarcä, v. f. (bot.), der Bud 
weizen. 

Tätärcutä, s. f., der Walzenkürbis. 

Tătăresc, adj., tartarifch. 

Tătăroaică, s. f., die Tartarin. 

Tatinä, s. m. (bot.), vedi: Tä- 
täneatä. 

Tatnis, s. m. (bot.), der Feld— 
ritterjporn. 

Tătovesc, ire, it, o. a., den Leib 
mit eingejchnittenen und gefürb- 
ten Figuren bezeichnen, tätto- 
wiren. 








4 


—S ) 8. m. das Väaͤterchen. 

Tău, pl. —ri, s. n., der Teich. 

Täuese, ire, it, v. n., austreten, 
überftrömen. 

Taulă, s. f., der Hartriefel. 

Taumaturg, s. m., der Wunder: 
thäter. a 

Tăun, s. m. (zool.), die Bremfe. 

Taur, s. m., der Stier, Bull, Bucpt= 
ochs; — sălbatec, der Auerochs; 
de —, Gtier-. 

pupe) câu, ) 8. m., das Stierlein. 

Tavă, s. f., das Thee⸗, Kaffee⸗ 
brett. 

Tăvală, s. F. die Rolle, Walze. 

Tăvălesc, ire, it, 2. a., wälzen, 
herumwälzen; beſchmutzen; a se 
—, v. r., ſich wälzen, fich herum 
wälzen, fich beſchmutzen. 

Tävälire, s. f., das Wälzen, Be- 
ſchmutzen. 

Tăvăluc, s. m., vedi: Tävalä. 

Tavan, pl. —e, s. n., da3 Täfel: 
werf, Getäfel, der Plafond. 

Tavernä, s.f., die Zechitube, Wein- 
ſchenke. 

Te, pron., dich; — văd, ich ſehe 
dich; du-te, gehe! 

Teacä, s. f., die Scheide, da3 Fut⸗ 
teral, 

Teafer, adj., ſich mwohlbefindend, 
gejund. 

Teamä, s. f., die Furcht, Befürch⸗ 
tung; 'mi e —, ich fürdhte, be= 
fürdhte. 

Teamöt, s. m., die Furcht. 

Teanc, pl. —uri, s. n., der Ballen, 
Pad. x 
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Teapä, s. f., der Stand, die Art, 
Gattung, Bedingung, Umftände; 
trage pe —a sa, geich zu gleich 
gejellt fich gern; de o —, bon 
derielben Art, derſelben Clique 
angehörig. 

Tearfä, s. f., die Hure, Dirne. 

Teas, pl. —uri, s.n., vedi: Tas. 

Teasc, pl. —uri, s. n., die Breffe, 
der Selter; — de uleu, die Del- 
preife. 

Teatian, s. m. (bot.), die indifche 


e. 

Teatral, adj., bühnenmäßig, thea- 
traliſch. 

Teatru, pl. —e, s. n., das Theater, 
die Schaubühne. 

Tecäräü, pl. —e, s. n., der Reitel, 
Paditod. 

Tecäruesc, ire, it, v. a., zufam- 
mendrängen, vollitopfen. 

Technic, adj., tunftgewerbmäßig, 
die Kunſt betreffend, techniſch; 
termin —, der Kunftausdrud; 
—, s. m. der Techniker. 

Technicä, 8. L- , die Runftregel- 
lehre; Technik. 

Technologie, 8. f., die Runftlehre, 
Gewerbfunde, Technologie. 

Tecst, pl. —uri, s. n., der Text, 
Haup tag. 

Terstual, adj., Text-, tertlich. 

'Pecsuesc, i ire, it, v. a., vollftopfen, 
vollfüllen. 

Tedeum, s. m., der ambrojtanifche 
Lobgeſang, das Tedeum. 

Teier, pl.—e, s. n., vedi: Teler. 

Teiu, s. m. (bot.), die Linde, der 
Qinbdenbaum ; fune de —, das 
Zindenbaftjeil; —, der Thee 
scoarță de —, der Lindenbaft. 


Barcianu, Dictionar. 


Tel, s. m., der feine Eifen- oder 
Kupferd raht. 

Telal, s. m., der Aus, Markt⸗ 
ſchreier, Ausrufer, Trödler. 

Telalic, pl. —uri, s.n., der Trödel⸗ 
ram. 

Teleagä, s. f., der Karren, zwei⸗ 
rädrige Wagen. 

Telegar, s. m., das Wagen-, 
Rutichenpferd, Trabpferd. 

Telegraf, pl. —e, s. n., die Fern⸗ 
ſchreibmaſchine, der Telegraph. 

Telegrafez, are, at, v. a., tele 
graphiren. 

Telegrafic, adj., telegraphiſch. 

Telegrafie, s. f., die Fernſchreibe⸗ 
kunſt, Telegraphie. 

Telegram, pl. —e, s. n., das 
Telegramm. 

Telegutä, s. f., der fleine Karren. 


Teleläu, s. m., der Pflaftertreter; 


a umbla —, vagabundiren 

Teleleică, s. * ., die Ausruferin, 
Trödlerin. 

Teleologic, adj., theleologiſch. 

Teleologie, s. f., die Theleologie, 
Zwecklehre. 

Teler, pl. —e, s. n., der Teller, 
die Schale, vedi gi Teier. 

Telescop, pl. —e, s.n., da3 Fern⸗ 
rohr, »glag, Teleftop. 

Teletin, pl. —uri, s. n., ber 
Juchten, ruſſiſches Leber. 

Teliscä, s. f. (bot.), baâ große 
Şezenttaut, Stephandfraut. 

Tâlnesc, ire, it, v. «., zufammen- 
fegen, =ftellen, -jegen; vedi: In- 
telnesc. 

Telur; s. m. (miner.), da3 Tellur. 

; | Teluric, adj., die Erde betreffend, 
tellurifch. 
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Teluriu, pl. —i, s.n., die Vorrich- 


tung zur Darftellung der Erd- und 
Mondbewegung, das Tellurium. 

Tem,ere, ut, v. a., eiferjüchtig fein; 
a —e pre cineva de ceva, Ye: 
manden vor Etwas Bilten, ihm 
abratben; a se —e, o. r., Furcht 
haben, ft fürchten; a’si teme 
femeea, feine Frau im Verdacht 
der Untreue haben. 

Temă, s. f., die Aufgabe, ba3 
Thema. 

Temeiez, ere, at, v. a., vedi: In- 
temeiez. id. 

Temeinic, adj., gründlich, wejente 

Temeinicie, s. f., die Gründlich⸗ 
feit, Feſtigkeit, Sicherheit, Be⸗ 
ftändigfeit. 

Temeiu, pl. —ri, s.n., der rund, 
die Grundlage, Urſache, das 
Weſentliche; cu —, gegrlindet; 
fără —, ohne Grund, ungegründet; 
lucru cu —, die ftarfe, feite, 
gegründete Arbeit; a pune — 
pe ceva, ſich auf Etwas verlafien, 
auf Etwas bauen; —e, pl., das 
Fundament, der Grundbau. 

Temelie, s. f., der Grundbau, die 
Grunöfefte. 

Tămând, are, at, v. a., vedi: 
Tämönd 2. c. I. 

Temerar, adj., verivegen, ver- 
mejjen, frech, Ted. 

Temere, s. f., die Furt, Be- 
fiirătung, Sorge; — de Ddeu, 
die Gottesfurcht. 

Temeritate, s. f., die Berivegen= 
beit, Vermeſſenheit, Frechheit. 
Temötor, adj., fürddtend; — de 
Ddeu, gottesfürdhtig, fromm. 
Temleac, s. m., die Degenquafte. 
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Temnic, pl. —e, s. n., dunkler 
Ort zum Aufbewahren der Bienen- 
urbe im Winter. 

Temnitä, s. f., der Serter, das 
Gefängniß. 

Temnitar, s. m., der Kerfermeifter. 

Temnitez, are, at, v. a., einfer- 
fern, einfperren. 

Temp, pl. —uri, s. n., vedi: Timp. 

Temperament, pl.—e, s.n:, die 
Gemüthsbeichaffenheit, da3 Tem- 
perament. 

Temperanţă, s. f., die Mäßigung, 
Mäßigkeit. 

Temperat, adj., gemäßigt, mäßig; 
fittfam; gemildert. 

Temperatură, s. f., der Wärmes 
grad; die Witterung, Temperatur. 

Temperez, are, at, v. a., mäßigen, 
mildern, lindern. 

Tâmpesc, ire, it, v. a., abſtum⸗ 
pfen, ftumpf machen; a se —i, 
o r., ſich abftumpfen, ftumpf 
werden; — la minte, geiftig ab- 
geftumpft werden. 

Tempestä, vs F., das Ungetvit= 

Tempestate,J ter, der Sturm. 

Tempestiv, adj., zeitig, rechtzeitig. 

Tempestuos, adj., ſtürmiſch, un- 
geftüm. - 

Tâmpire, s. f., die Abftumpfung. 

Templä, s. f., die Vorderfeite des 
Altard; —, die Schläfe; —a ca- 
lului, die Thränengrube des Pfer- 
dea. [Tifchler. 

Tâmplar, s. m., der Bildhauer, 

Tâmplărie, s. f., die Bildhauerei, 
da3 Bildhauerhandwerk; die Tifch- 

i — das pa grec i 

emplu, pl. —e, 8.n., der Tentpel, 
die Kirche. 
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Temporal, adj., zeitlich; irdiſch, 
vergânglic); —, adv., vorüber- 

. gebend, von furzer Dauer. 

Tenacitate, s. f., die Bähigfeit, 
Beharrlichkeit. 

Tenchiu, pl. —ri, s. n., eine fleine 
Münze; die Kleinigkeit. 

Tencuealä, s. f., da3 Bewerfen 
„einer Mauer; der Kalkwurf. - 

Tencuesc, ire, it, v. a.,-bewerfen 
(mit Mörtel, Kalt) eine Mauer. 

Tencuire, 8. f., da3 Bewerfen mit 
Mörtel. 

Tendentä, s. f., der Zweck, bas 
Streben, Beftreben, die Richtung 
na einem Biele. 

Tendentios, adj., nad) einer Rich- 
tung Hinftrebend, hinauslaufend, 
abzwedend. 

Tönerete, 3. f. pl., vedi: Tinerete 

1 


„6.1. nt. 
Tenghelifä, 8. f. (2001.), der Diitel- 
Tenjealä, s. f., vedi: Tänjealä. 
Tenoare, s. f., der mejentliche 

Inhalt; in —, Kraft deſſen. 
Tenor, s. m., die hohe Männer- 
ftimme, der Tenor; vedi gi Te- 
noare. 
Tenorist, s. m., der Tenorjänger. 
Tentamen, pl. —e, s.n., die Probe, 
Prüfung. 
Tentatiune, s. f., die Verſuchung. 
Tentator, s. m., der Berfucher. 
Tentativä, s. f., vedi: Tentaţiune. 
Teoc, pl. —uri, s. n., die Scheide. 
Teocrat, s. m., der Theokrat. 
Teocratic, adj., theokratiſch. 
Teocratie, s. f., die Gottezregie- 
rung, Priefterherrichaft, Theo⸗ 
ratie. . 


Teogonie, s. f., bie Götterent- 
ftebung, Theogonie. 

Teolog, s. m., der Gotteögelehrte, 
Theolog. e 

Teologic, adj., gottesgelehrt, theo- 
logiſch. 

Teologie, s. f., die Gottesgelehr⸗ 
famteit, Theologie. 

Teoremä, s. f., der Lehrſatz, das 
Theorem. 

Teoretic, adj., nut der Betrach⸗ 
tung nach, theoretiſch; —, 6. m., 
der Betrachter, Theoretiker. 

Teorie, s. f., die Entwidlung der 
Negeln einer Wiffenichaft, das 
Lehrgebäude, die Theorie. 

Teräe-briu, s. m., der Bânter, 
Stănter. 


Teräesc, ire, it, v. a., ſchleppen, 


fort, nadhichleppen; a — după 
sine, nach jich ziehen, ſchleppen; 
a se —ı, v. r., friechen, jich ſchlep⸗ 
pen. thiere. 
Teräitoare, s.f. (zool.), die Kriech- 
Teräitor, adj., Triechend, ſchlep⸗ 
pend; —, s. m., der Kriecher. 


Terapie, | 8. f., die Heil - 


Terapeutică, f tunde, Therapie. 
Terasä, s. f., der Erdwall, die Erd- 
ftufe, Rafentreppe, das pfatte Dach 
auf einem Haufe, die Terrafie. 
Tereiu, pl. —ri, s.n., der Kukurutz⸗ 
mehlbrei. 
'Terciuesc, ire, it, v. a., verbreien. 
Terciuire, s. f., die Verbreiung. 
Tercul, pl. —e, s.n., vedi: Tärcol. 
Teren, pl. —uri, s. n., der Grund, 
Boden; Kampfplap, die Bahn. 
Terfar, s. m., der Brautbegleiter, 
Brautführer. 
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Terfelealä, s. f., der Schmug, 
die Beſchmutzung, Abrüßung. 
erfelesc, ire, it, +. &., be 
ichmieren, im Koth herumzerren, 
abnugen. 

Terfelit, adj., abgenüßt, beſchmutzt. 

Terfelog, pl. —e, s. n. das Strazza⸗ 
buch, Kopierbud). 

Târg, pl. —uri, s. n., der Markt, 
Marktplag, Handel; — de săp- 
tămână, der Wochenmarkt; — de 
an, der Jahrmarkt, die Meile; 

de vite, der Viehmarkt; a 
face —, handeln, Taufen. 

Tergas, s. m., Woaren, die zum 
Berfauf angeboten werden; das 
Jahrmarktsgeſchenk. 

Tergovet, s. m., der gut einkaufen 
fann ; der Bewohner eines Marft- 
fleckens. Aa: 

Târgovişte, s. f., der Berfaufsort. 

Terguesc, ire, it, v. a., taufen, 
einfaufen; handeln. . 

Târguire, s. f., das Einkaufen, 
der Handel. 


Terguitor, s. m., der Einkäufer; 


—, adj., einfaufend. 
Târgușor, pl. —e, s. n., der Heine 
WMarktflecken. 

Teritorial, adj., territorial; drep- 

turi —e, die Grundgerecdhtig- 

feiten; armată —ă, die Landwehr. 
Teritoriu, »l. —i, s. n., ber 

Boden, das Gebiet. i 
Terme, s. f. pl., die warmen 

Quellen, die warmen Bäder. 
Termin, s. m., die Friſt, der Zeit- 

raum, Termin; — technic, der 

Runftausdrud; — de solvire, 

der Bahlungstermin, Verfallstag; 

— peremptor, der entjcheidende 


Terfelealä—Tertia 


Gerichtätag; — prefipt, die an= 
beraumte Frift. 

Termin, are, at, o. a., endigen, 
beendigen, ausgehen; a se —a, 
v. r., Îi endigen, ablaufen, ein 
Ende nehmen. 

Terminatiune, s. f., der Ausgang, 
die Endigung eined Wortes; Ter- 
mination.. | 

Terminvlogie, s. f., die 2ehre 
von den Kunftwörtern einer 
Wiſſenſchaft, die Kunftiprache ; 
Terminologie. i 

Termometru, pl. —e, s. n., der 
Temperaturmefler; das Thermo- 
meter. 

Ternar, adj., gedritt; număr —, 
die Dreizahl. 

Ternostive, s. f. pl., eine Art 
gelblihe Pflaumen. 

Teroare, s. f., der Schreden, das 
Entjegen. 

Terorisez, are, at, v. a, mit 
Sucht und Schreden erfüllen, 
Schreden verbreiten, terrorifiren. 

Terorism, s. m., die Schredens- 
herrichaft, der Terrorismus. 

Terorist, s. m., der Wütherich, 
Terrorift. 

Terpentin, pl. —e, s. n., der Ter- 
pentin, das flüfjige Harz. 

Törsanä, s. f., das Haarhemd, 
Bußkleid, die haarene Kutte. 

Tersesc, ire, it, v. a., vedi: Tär- 
gesc 9. c. |. 

Tertel, s. m., die Golöfranfen. 

Terteleag, pl. —e, s. n., die Klap⸗ 
per der Mühle. 

Tertia, s. f., die dritte Schulkaſſe; 
ichlechte Fortgangsklaſſe. 








Tertian— Tetrapod 


Tertian, s. m., der Schüler der 
dritten Klaſſe, Tertianer. 

Terterol, pl. —e, s.n., die Tajchen- 
pijtole. i 

Tertet, pl. —e, s. f., ba3 Ton- 
ttüd für 3 Stimmen, Terzett. 

Törti-pärti, s. f. pl., eine Kleinig- 
feit, etma3 Unbedeutendes. 

Tertiu, adj.,vor 3 Ba 

Tertip, pl. —uri, 8. Medie Bor 
fehrung, Vorrichtung; der Schel- 
menftreich, das Bubenftüd. 

Tesä, s. f., der Sag, Streitpunkt, 
die Theſis. 

Tesac, 3. m., der Meberzug, die 
Scheide, das Futteral eine De- 
gen. 

Tesaur, s. m., der Schab. 

Tesaurar, s. m., der Schab-, Rent: 
meifter! 

Tesaurariat, pl. —e, s. n., das 
Schatzmeiſter⸗, Rentmeifteramt. 

Tescar, s. m., der Selterer. 

en 8. f., der Hobel, die 

uhrſchaufel. 

Tescherea, s. f., das Zeugniß, 
die Beftätigung. 

Tescuesc, ire, it, 2. a., preſſen, 
auspreffen, eltern. 

Tescuinä, s. f., der Trefter. 

Tescuire, s. f., die Auspreffung. 

Tescuit, adj., gepreßt; icre —e, 
der Kaviar. 

Tesculitä, s. f., dad Täjchchen. 

Tesesc, ire, it, v. a., etwas jchräge, 
feilförmig fchneiden, die Kanten 
abftumpfen; a se —ı, v. r., vedi:, 
Sfiiesc. 

Tesghea, s. f., die Werk⸗ Hobel- 
bank, der Werktiih, Werkſtuhl. 


‘ 
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Tesit, adj., feilförmig, abgeftumpft ; 
boltă —ă, das gedrückte Gewölbe. 

Tesiturä, s. f., der Stumpf, 
Stummel. 

Teslä, s. f., ba3 SHandbeil, der - 
Hohlmeißel, Einjchnitthaden. 
Teslar, s. m., der Zimmermann. 
Teslärie, s. f., da3 Bimmerbanb= 

wert. 

Test, pl. —uri, s. n., vedi: Tecst. 

Testament, pl. —e, s. n., das 
Vermächtniß, der legte Wille, das 
Teftament. 

Testamentar, adj., letztwillig, 
teftamentarisch. 

Testator, s. m., ber. Erblaffer, 
Teitator. 

Testatrice, s. f., die Erblafferin. 

Testea, s. f., der Bund; — de 
hârtie, da8 Buch Papier; o — 
de mänugi, 10 Baar Handichuhe. 

Testemel, pl. —uri, s. n., das 
Kopftuch. 

Testez, are, at, v. a., bezeugen, 
jeinen lebten Willen fehehen, 
teftiren. 

Testimoniu, pl. —i, s. n., das 
Beugniß. 

Tete, s. m. (tit.), der ältefte Bruder. 


Tetian, s. m. (bot.), vedi: Teatian. 


Tetiunar, s. m., vedi: Töciu- 
nar 92. c. J. 

Tetraevangel, pl. —ii, 8. n., die 
vier Evangelien. 

Tetraedric, adj., vierflädjig. 

Tetraedru, pl. —e, s. n., der Bier- 
flächner. 

Tetragon, pl. —e, s. n., das 
Biered. 

Tetrapod, pl. —e, s.n., ein Geſtell 
für Rirchenfänger. 
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Tetrarch, s. m., der: Bierfürft. 

Tău, pron., bein. 

Tiarä, s. f., die dreifache Krone 
de3 Saptea, Tiara. 

Tibișir, s. f. (miner.), vedi: Cretă. 

Ticăesc, ire, it, v. a., erbärmlich 
leben. 

Ticăit, adj., erbärmlich, îniderig; 

. a vorbi —, ftottern, ftammeln. 
Ticălos, adj. ., elend, erbărmlic, 
armielig; —, s. m., der Elende, 
Schuft. 

Ticälogese, ire, it, v. r. in Elend 
verſinken, fi zu Grunde richten. 

Ticälosie, s. f., ba3 Elend, Die 
Erbärmlichkeit, Mühjeligfeit. 

Tichie, s. f., ba3 Häubchen, Käpp⸗ 


chen. 

Tichiufä, s. f., da3 Häubchen. 

Tienä, s. f., die Ruhe; das Wohl- 
beagen, der Genuß; traiu cu —, 
da3 behagliche Leben. 

Ticneală, s. f., da3 Wohlbehagen, 
die Bequemlichkeit, Beruhigung. 

Tienesc, ire, it, +, a., — 
bequem genießen, wohlthun, fort- 
fommen; îmi —e, e3 behagt-, 
befommt mir gut. 

Tienire, s. f., vedi: Ticnealä. 

Ticnit, adj., Ne 
haglich; pe —e, nad 
na Wunſch. 

Tidvä, s. f., der Flaſchenkürbis; 
—a "capului, die Hirnſchale. 

Tifos, s. m., da3 Nervenfieber, der 


Typhus 
Til 8. f, die Blindheit. 


Tigae, 8. f., die Pfanne, Brats |. 


pfanye; der Tiegel; — de cär- 
Duni die Kohlenpfanne; — la 
puşcă, die Zündpfanne. 


engen 
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Tetrarch— Tip 


Tigăiţă, s. f., das Pfännchen, 
Tiegelchen; das Nierenberken. 
sel pl. —uri, s. n., die Stepp« 

nat). 


Tignä, s. £., vedi: Tienä. 
Tigoare, s. f. înterj., Richts- 
nugiger Menſch! elender Seri! 
Tigoresc, ire, it, v. r., elend⸗, 
fünmerfih leben. - 
Tigru, . (zool.), der Tiger; 
—, (geogr.), der Tigris. 
Tihärae, s. f., der Hohlweg, die 
Schlucht. 
Tilincä, s. f., die Hirtenpfeife, die 
Reife aus Weidenrinde. 
Tilnoae, 's. f., der Brujtriemen, 
das "Bruftbrett; der Querbalken. 
Timar, s. m., vedi: Argäsitor. 
Timbrare, 8. F., das Stempeln. 
Timbrat, adj., geſtempelt; hârtie 
—ă, das Stemypelpapier. 
Timbrez, are, at, v. a., ftempeln. 
Timbru, pl. —e, s.n., der Stempel, 
da3 Stempelgeld. 
Timid, adj., Fetita, ſchüchtern. 
Timiditate, 8. f., die Furchtſam⸗ 
feit, Schüchternheit. 
'Timoană, s. f., die Deichiel. 
Timoare, 8. f., die Furdt. 
Timp, pl. —uri, s. n., die Beit, 


Beitbauer ; das Wetter, die Wit- | 


terung; der Zeitraum, Beitver- 
lauf; ano —, die Jahreszeit; cu 
— ul, mit der "Beit; cu —ul toate 
se fac, Beit bringt Roſen; — de 
earnă, de vară, die Winter$-, 
Sommerzeit; — ploios, das reg⸗ 
neriſche Wetter ; din — in —, 


von Zeit zu Beit; dann und 
wann, —— — frumos, bas 
ſchöne Wetter; în — de noapte, 


= 





bei Nachtzeit, in der Nacht; 
acelaşi —, zu gleicher Zeit, ia 
gleich; în tot —ul, zu jeder Beit; 
la —, la —ul sen, jeiner Beit, 
zu rechter Beit; — periodie, die 
Umlaufszeit; _ul de acum, bie 

Jetztzeit, Neuzeit ; —ul present, 
Die gegenwärtige Beit, das Prä⸗ 
jen3; —ul descopere toate, e3 
ift nicht io fein gejponnen, e3 
kommt endlich an die Sonne; a da 
ceva la —ul seu, zu vechter nen 
geben; a petrece —ul, die Beit 
zubringen, vertreiben; a perde 
—ul, die Beit verlieren ; a’gi 
lua — ſich Beit nehmen.” 

Timpană, s. f., die Trommel, 
Pauke. 

passe 8. f., vedi: Intim- 
pinar 

Timpuriı, adj. „früh, zeitig, zeit- 
lich, frühzeitig. 

Tina; s. f., der Koth, Gaſſenkoth, 
Moraft; a scoate pre cineva 
din —, S$emandem aus der Nie 
drigfeit, aus dem Elende empor- 
helfen. 

Tincturä, s. f., der Auszug aus 
Kräutern, die Tinktur. 

Tind, ere, s, o. n., zielen, ftreben. 

Tindä, s. f., das Vorzimmer, die 


Hausflur. 
'Tindală, s. f., da3 Querftüd, der 


Querbalfen, da3 Geftell, der Roft, 


die Lehne. 

Tindere, s.f., das Bielen, Streben ; 
vedi gi Intindere. 

Tindător, 8. m., vedi: Fäcälet. 

Tine, pron., did). 

Tinăr, adj., jung, jugendlich; —, 
s. m., der Junge, Jüngling. 


- 
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ee ed jung, jugendlich. 

Tinerese, ire, it, v. n., vei: 
Întineresc. 

Tineret, s. m., vedi: Tinerime. 
Tinerețe, s. f. pl., die Jugend, 
Sugendzeit, baâ Sugenbalter. 
Tinerime, s. f., die Jugend, * 

jungen Leute. 

Tinerut, adj., vedi: Tinerel. 

Tingire, 8. f; der Fleiſchtopf; die 
Pfanne, Bratpfanne. 

Tinichea, s. f., das Weißblech, 
verzinnte Blech. | 

Tinicher, s. m., der Spengler. 

Tinicherie, s. f., die Spenglerei. 

Arge) adj., Tothig, ——— 

„—uri, s. n., das Vor⸗, 
Mufterbii, der Typus. 

Tipar, pl. —e, s. n., die Preſſe, 
Form; der Drud; a da la —, 
drucen laſſen. 

Tipärese, ire, it, 2.a., drucken, druk⸗ 
ten laſſen, abbruden ; u 


Tipärire, s. f., der Drud, 
Tipäriturä, ie Nachdrud, das 
Druden. 


Tipenie, s. f., nu e — de om, 
es ift a lebendes Wefen ba. 
Tipic, pl. —e, s. n., die Bor» 
ſchrift; — bisericesc, die tir: 

liche Vorſchrift. 

Tipic, adj., muſtergiltig, typiſch; 
smântă —ă, der Druckfehler. 
Tipograf, s. m., der Buchdruder. 
Tipografic, adj, ., die Buchdruder- 


funft betreffend, typographiſch, 


Druck⸗. 
Tipografie, s. f., die Druckerei, 
Buddruderei, Buchdruckerkunſt, 


Typographie. N 


N 
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Tipsiex-Toarcere 


Tipsie, s. f., die Pfanne, der Bügel, | Titor, s. m., der Aufſeher, Für- 


die platte, metallene Schüſſel. 


forger; Vormund; Kirchenvater, 


Tiptil, adj., heimlich, verſteckt,  Rirchenvorfteher, Gründer, Stifter. 


Ichleichend. 

Tir, pl. —uri, s. n., die Zieljcheibe; 
a trage la —, Scheiben ſchießen. 

Tir, adv., — ’mi-e unul, — ’m-ie 
altul, der eine mie der andere; 
— mir, durcheinander. 

"Tiräese, ire, it, v. n., jchleppen, 

Tiräse, forte, a delepet 
‚vedi: Teräesc 2. c.] 

Tiran, s. m., der Tyrann, Wüthe⸗ 
rich, Gewaltherricher. 

Tirănese, ire, it, v. a., graujam, 
tyranniſch behanbeln, "part ber- 
fahren, tyrannifiren. 

Tiranic, adj., graufam, tyranniſch. 

Tiränie, s. f., die Graufamleit, 
Gewaltherrichaft, Unterdrüdung, 
Tyrannie. 

Tirănire, s. f., das Tyranniſiren, 
die Tyrannifirung. 

Tiranisez, are, at, v. a. vedi: 
Tiränesc. 

Tiranisire, s. f., vedi: Tiränire. 

Tireghie, s. f., der Weinjtein. 

Tiriachiu, adj., betäubt, miß- 
gelaunt. 

Tiriboantä, s. f., der Schublarren. 

Tirizie, 5. F. die Wagichale. 

Tisä, s. f. (bot.), der Tarbaum, 
Eibenbaum. 

Tist, pl. —uri, s. n., vedi: Ofiter. 

Tistie, s. f. 'vegi: Oficiu. 

Titirez, pl. —e, s. n., die Klapper, 
Mühlklapper. 

Titlä, s. f., das Auslaſſungszeichen 
(eines Buchſtabens). 

Titlu, pl. —rı, s. n., vedi: Titulã. 


Titorie, s. f., die Aufficht, Bor 
mundichaft. 

Titulä, s. f., der Titel, die Auf- 
ſchrift, Ueberſchrift. 

Titular, adj., dem Titel oder Na⸗ 
men nad, titular. 

Titulaturä, s. f., die Titulatur, 
das Titelwefen. 

Titulez, are, at, v. a., Titel geben, 
betiteln, tituliren. 

Tiv, pl. —uri, s.n., bie Saumnath. 

Tivesc, ire, it, v. a. — JEMEN, 
einfäumen. 

Tivire, s. f., das Einfäumen. 

Tiviturä, s. f., der Saum, Die 
Saumnath, Einfäumuug. 

Tivlichie, s. f., da3 Mieder. 

Tiz, e. m., der Gleichnamige. 

Toacă, s. 7, die Klapper, — 
das Klopfbrett a bate —a, das 
Kiopfbrett ſchlagen. 

Toaletä, s. f., der Putztiſch, An⸗ 
zug, die Toilette; a’sı face —, 
fih anfleiden, fi pugen, feine 
Toilette machen. 

Toamnă, s. f., der Herbit; grâu 
de —, "bie Herbſt⸗, Winterfrucht ; 
se face —, es wird Herbit; 
s'apropie —a, der Herbft naht. 

Toană, s. f., die Tonne, das Schlag- 
fab; die Laune; a avă —e, nicht 
ganz bei Sinnen jein; ’ia venit 
—ele, ihm ift feine Narrheit 
angefommen; om eu —e, ber 
närrifche Menſch. 

Toancä, s. f., der Waflerftrudel, 
die Stromfchnelle. 

Toarcere, s. f., das Spinnen. 





'“Toartă— Tolănese 
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Toartă, s. f., der Ring, Henkel; | Tocit, adj., ftumpf, abgeftumpft ; 


die Handhabe; cu —, mit einem 
Hentel verjehen. 

Toast, pl. —e gi —uri, 8. »., der 
Trinfiprud, Toaft. 

Toatä, adj. f., vedi: Tot; cu —e 
că, obgleih; cu — graba, in 
aller Eile; in —, pe — oara, zu 
jeder Stunde; la — oara, alle 
Stunden, ſtündlich. 

Tobä, s. f., die Trommel; a bate 
—3, trommeln, die Trommel 


ichlagen. 
Tobar, | s. m., der Trommelſchlä⸗ 
Tobas, $_ ger, Tambour. 


. Tobifä, s. f., das Trommelchen. 

Toc, are, at, v. a., ba Rlopf- 
brett ilagen; a —a de litur- 
ghie, zur Meſſe läuten; toacă, 
nepers., man läutet, Schlägt das 
Kiopfdrett; "i toacă cuiva gura, 
er Bat eine geläufige Bunge; 
— ſchlagen, priigeln ; a—a carne, 
baden, zerhaden. 

Toc, pl. —uri, s. n., der Schub» 
abia; der Federhalter. 

Tocanä, s. f., die Frikaſſee. 

Tocänese, ire, it, v. a., Baden, 
ſchlagen, Hopfen. 

Tocare, 8. f., das Klopfbrett 
ſchlagen, Läuten zur Meffe; das 
Haden, Zerhaden. 

Tocätoare, s. f., das Hadhrett. 

Tocäturä, s.f., das geharkte Fleiſch. 

Tocesc, ire, it, v. a., ftumpfen, 
—— a se —i, v.r., fi 
—— en, ſich abnützen. 

Tocilä, s. f., der Schleif⸗, — 
ftein, die Schleifſcheibe; a da 
pe —, ſchleifen. 





frase —e, abgedrofchene Frafen. 

Tocitoare, s. f., ba3 Laugenfaß, 
der Bottich, die Kufe. 

Tocma, 1 adv., gerade, eben, ganz, 

Tocmai, $ gleichfall3, juft; — bine, 
gerade recht; — jumătate, gerade 
die Hälfte, in—, ganz genau, 
haarſcharf; — la timp, gerade 
zur rechten Zeit; — în inimă, 
gerade in's Herz. 

Tocmealä, s. f., der ertrag, 
Bergleih, Accord; die Bedin- 
gung, Bedingniß; a face —, 
Dingen, einen Vertrag abfchließen ; 
cu bună —, wohl eingerichtet. 

Tocmese, ire, it, v. a., dingen, 
bedingen; accordiren, handeln; 
ebnen, gleich machen; orören, 
gehörig eintheilen, ausbeſſern; a 
se —, v. r., übereinfommen, 
verabreden. . [deln. 

Tocmire, s. f., da3 Dingen, Vans 

Todomänese, ire, it, v. n., vedi: 
Protestez 2. c. 1. 

Togä, 8. f., ba3 Oberfleid der alten - 
Römer, die Toga. 

Toiag, pl. —e, s. n., der Stab, 
Stod; die u — episcopesc, 
der Biſchofsſtab. 

Toiegel, pl.—e, s.n., ba3 Stäbchen, 
der GSteden. 

Toiesc, ire, it, v. n., jchreien, 
lärmen. 

Toiu, pl. —ri, s. n., die Menge; 
die rechte Mitte, der rechte Augen⸗ 
blid; in —l verei, mitten im 
Sommer; acum e —l lor, jebt 
blüht ihr Weizen. 

Tolănesc, ire, it, v. r., ſich Hin- 
ftredien, bequem liegen. 
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Tolänitä, 8. f., der Feulpeiz (Frau). 

Tolbä, s. f., der Rider, Geldſack, 
die Reifetafche: — de vânat, die 
Jagdtaſche. 

an 8. m., der Haufirer, Herum⸗ 


Tolcer, en —e, 8. n., der Trichter. 

Tolerabil, ad;., erträglich, leidlich. 

Tolerant, adj. „duldſam, nachfichtig, 
tolerant. 

Tolerantä, s. f., die Duldfamleit, 
Duldung, Toleranz; — religioasă, 
die Glaubensduldung. 

Tolerat, adj., geduldet. 

Tolerez, are, at; v. a., dulden, 
leiden, geftatten, ertragen, zulaffen. 

Toloacä, s. f., die Brade. 

'Polocesc, ire, it, v. a., brachen; 
a se —, v. r., ſich au@breiten, 
ſich verlängern. 

Tolocănesc, ire, it, v. n., zanten, 
murren. 

Tom, pl. —uri, s. n., der Band, 
Theil eineâ Buches. 

Tombac, s. m., da3 Gelbfupfer, 
der Tombat. 

Tomnatic, adj., Herbit-, un, 
poame —e, ba3 Spätobft. 

Ton, pl. —uri, s. n., der Ton, 
Klang ; Accent, Laut; die Stimme; 
Zonart; a da —ul, den Ton 
angeben. 

Tonic, adj., ftärfend, zufammen- 
ziehend; accent —, die Betonung. 

Tonicä, s. f., der Hauptton eines 
Stüdes, 

Tont, adj., dumm, ftoddumm, 
blöde; — —, 8. m., ber Dummlopf. 

Tontäesc, ire, it, v. r., dumm 
werden. 

Tontäire, s. f., die Berdummung. 








Tolăniţă—Topitură 


Tonţie, s. f., die Dummheit, Blöd⸗ 
heit. 
Top, pl. —i, s. n., der Ballen 
Papier; der Topus. 
Topazä, s. f. (miner.), der Topas, 
Edelftein von gelber Tyarbe. 
Topenie, 8. f., die jchwere Roth, 
Vernichtung. 
Topese, ire, it, v. a., jchmelzen, 
ein, zerfchmelzen, flüffig maden, 
ergehen laffen, auflölen; a —ı 
cânepa, eintveichen, beizen (den 
Hanf); a se —i, o. r., zerſchmel⸗ 
zen, zerfließen, zerrinnen, zer⸗ 
gehen, aufthauen; fich abzehren ; 
— de durere, vor Schmerz vera 
seven; — de pe picioare, fich 
aufzehren, zu Grunde gehen; ab= 
magern; ne — am toni, es iſt 
um uns geſchehen, cs ift mit 
uns au 


Topic, adj., örtlich, topiſch. 

Topică, s. f., die Lehre von der 
Stellung der Wörter, Topit. 

Topicios, adj., ſchmelzbar, auf- 
lösbar. 

Topilă, s. f., der Schmelztiegel; 
die Hanfbeize. 

Topire, s. f., das Schmelzen, die 

chmelzung, Auflöfung; Abma⸗ 

gerung; Beize. [gelöft. 

Topit, adj., gez, zerſchmolzen, auf⸗ 

pre 8. A ., Die Brennpfanne, 
vedi şi “Topilă. 

Topitor, s. m., 
Gießmeiſter. 

Topitorie, s. f., die Schmelzhũtte; 
— de cânepă, die Hanf-, lada. 


der Schmelzer, 


röfte. 
Topitură, 8. f., vedi: Topire. 





+ 


Topograf—Tot 


Topograf, s. m., ber Örtöbe- 
jchreiber, Topograph. 

Topografic, adj., ortsbeſchreibend, 
topographiſch. 

Topografie, s. f., die Ortsbeſchrei⸗ 
bung, Topographie. 

ar pl. —e, 8.n., die Art, da3 

eil. 


Toporas, s. m., da8 Beilchen, die 
Heine Art; —, (bot.), da8 wohl⸗ 
riechende Veilchen; der blaue 
Ritterfporn. 

Toporasiu, adj, veildhenblan. 

Toporesc, îre, it, v. a. ſchmieden, 
erfinden, Lügen. 

Toporisce, s. f., der Beil-, Axt⸗, 

Hackenſtiel. 

Toptan, s. m., cu —ul, im Großen 
und Ganzen. 

Toptangiu, s. m., der Engros⸗ 
verfäufer,; Großhändler. 

Tore, ere, s, v. a., Îpinnen; — 
(mâţa), ſchnurren, knurren. 

Torcötoare, s. f., die Spinnerin; 
die Spinnmaſchine. 

Torcător, s. m., der Spinner. 

Toreătură, s. f., das Geipinnft. 

Torent, pl. —e, s.n., der Strom, 
Sup. 

“ Torential, adj., ſtrömend, gießend. 

Tormentil, s. m. (bot.), die Blut⸗, 
Ruhr⸗, Heilwurz. 

Torn, are, at, v. a., gießen, 
ihütten,; er-, ausgießen, aus 
ſchütten; ſpeien, fich erbrechen ; 
a —a apă într'un vas, Waſſer 
in ein Gefäß gießen; — fer, 
Eijen gießen. 

Tornätor, s. m., der Gießer. 

Tornätorie, s. f., bie Gießerei, 
Schmelzhütte, »Tunft. 
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Porocänesc, ire, it, v. a., [ärmen. 

Toroipan, pl. —e, s.n., der bide 
Stod, Knüttel. 

Toropealä, s. f., die Betäubung, | 
Erftarrung, Schlafjudt. 

Toropesc, ire, it, v. a. jchlagen, 


abprügeln. 
Tors, adj., geiponnen. | 
Tors&tură, | 8. f., dad Spinnen; 
Torsurä, Geipinnft ; die Spin: 


terei. 

Tort, pl. —uri, 8. n., das Gefpinnft; 
der Eintrag, Einſchlag. 

Tortä, s. f., die Torte. 

Tortä, s. f., die Fackel, Bechfadel, 
Reichenfadel. 

Tortel, s. m. (bot.), die Flachsſeide. 

Tortitä, s. f., der Heine ateu, 
das Henkelchen. 

Tortochez, are, at, v. a., vedi: 
Intortochez. | 

Torturä, s. f., die Marter, Folter, 
Zortur. 

Torturätor, adj., marternd, quäs 
lenb. 

Torturez, are, at, 7. a., martern, 
foltern, peinigen. 

Tot, s. m., da3 AU, Ganze; die 
Sefammtheit, Hauptiache ; asta 
e —? ift das Alles? asta încă 
nu e —ul, ba3 ift nod nicht 
Alles; —ul e, că, die Haupt- 
fade ift, da ...; cu —ul, im 
Ganzen, indgejammt; ei sânt cu 
—ul alţii, fte find ganz anberă, 

Tot, adj., all, ganz, gelammt, 
ſämmtlich; toţi banii, all da3 
Geld ; — începutul, aller Anfang; 
—i oamenii mei, alle meine 
Leute; — omul, jeder Menich, 
Sedermann; — pământul, die 


Pad 
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ganze Erde; pe — ceasul, zu 
jeder Stunde; preste —, im 
Ganzen, überhaupt. 
. Tot, adv., dennoch, demungeachtet, 
gänzlich, völlig, immer; — acela, 
— aceea, bets, biejelbe; — aga, 
ebenfjo; — atât, ebenfoviel; 
— mereu, ununterbrochen, in 
einemfort; — minciuni, nicht3 als 
Zügen, lauter Lügen; — odată, 
unter Einem; — una, allegeins; 
el — va să vie, er wird dennod) 
fommen; el — scrie, er thut 
nichts als fchreiben, er fchreibt 
beftändig; si de te ar urgigl 
toți, eu — nu te voiu părăsi, 
und imenn dich Ulle haſſen, ich 
. werde dich dennoch nicht verlaffen. 
Total, adj. şi adv., ganz, gänzlich, 
völlig, total; ganz und gar; suma, 
—ă, die Hauptjumme, ganze 
Summe, der Gefammtbetrag ; în- 
tunecime —ä, die gänzliche Ver⸗ 
dunkelung, Totalfinfterniß. 
Totalitate, s. f., die Gejammt- 
heit, Totalität. 
Totalminte, adv., vedi: Total. 


Tot-deuna, adv., immer, ftets, 
allezeit, unaufhörlich, ohne Unter- 
laß; pentru —, auf ewig, für 
immer; mai —, faft immer, 
meiſtens, meijtentheil3, gemei- 
niglid. | 

Totuşi, adv., bo, dennoch, je- 
Doc), demungeachtet, nichts defto- 
‚weniger. 

Tovaräs, s, m., der Ramerad, Ge⸗ 
führte, Gefellichafter; — de drum, 
der Meifegefährte; a se pune —, 
in Kompagnie eintreten. 


N 


x 
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Tot—Tradue 


Toväräsie, s. f., die Gejellichaft, 
Stompagnie. 

Toväräsese, ire, it, v. r., fi 
Jemandem zugefeller, mit Se- 
mandem in eine Gejellichaft 
freten. 

Trabant, s. m., der Begleiter ; 
Nebenplanet, Mond. 

Tract, pl. —uti, s. n., der Qanb= 
ftrih, Bezirk, Kreis. 

Tractament, pl. —e, s. n., die 
Behandlung, Bewirthung. 

Tractare, s. f., das Behandeln, 
die Behandlung; dag Bewirthen. 


Tractat, pl. —e, s. n., die Ab- 
Handlung ; der Dertrag, Bergleich, 
Traftat. 


Tractez, are, at, v. a., behandeln, 
ab=, unterhandeln; bemirthen. 
Tractir, pl. —e, s. n., das Gaft- 

haus, Einfehrhaus. - 

Tractual, adj., Bezirk, Kreis. 

Trädäciune, s. f., vedi: Trädare., 

Trädanie, s. f., vedi: Tradigiune. 

Trădare, s. f., der Verrath, Die 
Berrătherei, dad Berrathen. 

Trädätor, adj., verrathend, ver- 
rätheriſch; —, der Verräther; 
—e, s. f., die Berrätherin. 

Trädätorese, adj., —e, ad, 
berrätherijch. : 

Trädau, are, at, v. a., verrathen, 
außliefern. 

Traditional, adj., überlieferungs- 
weile, mündlich fortgepflanzt, tra⸗ 
Ditionell. 

Traditiune, s. f., die Weberliefe- 
rung, mündliche Ueberlieferung, 
Tradition. 

Tradue, ere, s, v. a,, überjepen, 
übertragen. 
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Traducere, s. f., die Ueberſetzung, 
da3 Ueberſetzen. i ſſetzer. 

Traducător, s. m., der Weber- 

Traductiune, s. f., die Ueber⸗ 
fegung, Uebertragung. 

Träest, ire, it, v. n., leben; a 
— bine, mwohl-, gut leben, ein 


— Lehen führen, frohe 


age verleben; — bine cu cineva, 
gut mit Semandem Leben, ſich 
ut mit ihm vertragen; — cu 
egumi, von Gemüfe leben; — 
dintr’o di pe alta, intr’alta, aus 
der Hand in den Mund leben; 
— din cersit, fi mit Betteln 
ernähren ; a'şi — traiul, jeine 
Tage zubringen, fein Qeben be- 
enden; să trăiască! e8 lebe, e3 
lebe Hoch! fie ſollen leben! vedi 
şi Vieţuesc. i 

Trafic, are, at, 2. n., handeln, 
Handel treiben. 

Traficä, s. f., der Handel, die 
Trafik; — de täbac, die Tabak⸗ 
trațit, der Tabakhandel. 

Traficant, s.m., der Handelsmann, 
Traftfant. 

Trag, ere, 8, v. a., ziehen, ans, 
ab», zu⸗, weg⸗, aus⸗, herausziehen ; 
abzapfen, dehnen; a —e asupra’si 
ceva, ſich Etwas zuziehen; — bani 
dela cineva, von Jemandem Geld 
ziehen, oder beziehen; — campa- 
nele, clopotele, läuten; — clo- 
potelul, flingeln; — cuiva, soco- 
teala, abrechnen mit Kemandem ; 
— folos dela cineva, de undeva, 
Bortheil bon Jemandem oder von 
Etwas Haben; — la judecată, 
vor Gericht laden, an⸗, verklagen; 
— la o parte, bei Seite ziehen; 


rechnen; trage, v. 


— la sineși, an fich Ziehen; — o 
politä, einen Wechjel ziehen; — 
o palmă, eine Vhrfeige geben; 
— pre cineva de păr, de urechi, 
Semanden bei den Haaren, bei den 
Ohren ziehen; — pre cineva (al 
globi, zălogi), Jemanden pfänden, 
auspfänden, ein Pfand von Je— 


mandem nehmen; — pre cineva 
cu nedreptul, erprefjen ; — tutun, 
täbac, rauen; — vinul, den 


Wein ausheben, abziehen ; —, v.n., 
— asupra cuiva, auf Jemanden 
ichießen oder Iosziehen; — cu 
ochiul, blinzeln, Tiebäugeln; — cu 
pusca, fchießen, feuern; — cu 
sabia, hauen, einen Hieb geben; 
— de moarte, in den Iegten 
Bügen liegen; — în cumpănă, 
wägen, wiegen; — îndărăt, zurück⸗ 
ziehen; — la conac, abfteigen, 
einfepren; — la soarte, loſen; 
— multe, Biele3 erdulden; a se 
—e, v. r., ſich ziehen, fich los⸗ 
machen; ab-, herftammen ; apa 
se —e, dad Wafler nimmt ab; 
— (a scăd?), fallen, abnehmen; 
— indöret, ſich zurüdziehen; 
— la trup, abnehmen, mager 
werden ; — pe päntece, friechen, 
fich fchleppen; a’si —e asupra’si, 
auf ſich — — originea, ſeinen 
Uriprung herleiten ; — socoteala, 
cu cineva, mit Jemandem ab- 
impera. , 
— vântul, der Wind weht; vedi 
si Retrag. 


Tragă, s. f., die Hürde; Trag- 


bahre, Gabeldeichſel. 


Trägace, s. f., (la uge), der Zieher, 


Buzieher, Schließer (der Thüre). 
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Trägaciu, adj., der da zieht, 
ziehend. | 
Tragän, are, at, 2. a., în Die 
‚Länge ziehen, verziehen ; trillern ; 
a'gi —a vieata, fein Leben friften. 
Tragän, pl. —e, s. n., die Kehl⸗ 
fucpt; die Wamme. 
Trägänare, s. f., das Berziehen, 
Hinziehen, Trillern. 
Trägänat, adj., langgezogen ; voce 
'—ă, die Inaufende Stimme. 
Trägänätor, adj., in die Länge 
ziehend, verziehend. 
Trägänäturä, s. f:, das Trillern, 
‚ der Triller. 
Tragedian, s. m., der Tragöde. 
Tragedie, s. f., da3 Traueripiel, 
die Tragödie. 
“Jragere, s. f., das Biehen; die 
Biehung, Anziehung ; — de inimă, 
die Neigung, der Wille; — de 
moarte, der Todestampf ; — in- 
apoi, die Zurückziehung, der Rück⸗ 


zug. 
Trägötoare, 8. f., — la gea, der 
Gteigriemen. 
Trägötor, adj., Bugz, ziehend; 
—, 8. m. der Zieher, Erpreffer. 
Trägöturä, s. f., das Biehen, 
Abzapfen. 
Tragic, adj., traurig, unglücklich, 
tragifch, Trauer-; scenă —ä, die 


Trauerfcene; —, s. m., der 
Traueripieldihter, Tragödien⸗ 
ſchreiber. 


Tragicomedie, s. f., das weiner⸗ 
Vice Zuftipiel, die Tragikomödie. 
Tragicomic, adj., Pan und 
palbluțtig, weinerlich Iuftig, tragi» 


mild. 
Tragulä, s. f., der Heber. 


Tkägaciu—Trancotä - 





N 


- 


—— s.m., der Lebemann, Schla⸗ 

raffe. 

Trainie, adj., dauerhaft, ſtark. 

Träinicie, s. f., Die Dauer, Dauer: 
haftigfeit, Feſtigkeit, Haltbarkeit. 

Traistä, s. f., der Tornifter, Sad, 
die Tafche. .  [mader. 

Träistar, s. m., der Tornifter- 

Traiu, s. m., das Reben, die Lebens⸗ 
art, Lebensweiſe, der Lebeliswan⸗ 
del; a av& — bun, in gutem Ein- 
vernehmen in der Familie leben; 
a av6 — rău încasă, in Hivie- 
tract leben; a’si afla —l, fein 
Auskommen finden. 

Tramä, s..f., der Einſchlag, Schuß 
(im Gewebe). - 

Trämbä, s. f., die Walze; Lein- 
wand; die Trompete, Maul- 

- trommel. ' 

Trämbit, are, at, v. n., trom: 
peten, auâpojaunen. 

Trämbitä, s. f., die Trompete, 
Pofaune. 

Trämbitar, s. m., der Trompeter. 

Trämit, ere, s, v. a., vedi: Tri- 
mit 2. c. J. Ä 

Trampä, s. f., der Taufe), Um⸗ 
taufh; a face —, tauſchen. 

Träncänese, ire, it, v. a., ſchwatzen, 
ausſchwatzen, Hatjchen, plaudern. 

Träncänire, s. f., die Klatſcherei, 
Blauberei. 

Träncänitor, s. m., der Klatſcher; 
—oare, die Klaticherin, Plauder⸗ 
taſche; —, adj., ſchwatzhaft, plau⸗ 
derhaft. 

Trancilitate, s. f., die Ruhe, 
Stille, Zurüdgezogendeit. 


Trancotä, s. f., der Spaß, die 


Schnurre. 
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i Trând— Transport 


Tränd, pl. —uri, s. n., die Schiviele ; 
Berhärtung; die Haut; da3 
Humpichte Brod; der faule Kerl. 

Trandafir, s. m. (bot.), der Rofen- 
ftrauă , Roſenſtock, die Roſe; 
— alb, die weiße Roje; — galbin, 
die Weinroſe, gelbe Roſe; — negru, 
die Bappeliare; apă de —, das 
Roſenwaſſer; miere de —, der 
Nojenhonig. 

Trandaflris, pl. —e, s. n., der 
Rojenhain. [rotB. 

Trandafiriu, adj., roſenroth, blaß- 

Trändav, adj., faul, träge. 

Trändävesc, ire, it, v. r., faulen- 
zen, faul», träge fein. 

Trändävie, s. f., die Trägheit, 
Faulheit, der Müfliggang. 

Trändävire, s. f., das Faulenzen. 

Trândăvos, adj., vedi: Trändav. 

Trändos, adj., jchwielig; kloßig, 
klumperich; faul, träge, 

Tränji, s. m. pl., die Hämorrhoiden, 
die goldene Aber, Goldader ; 
— seci, orbi, die trodenen, blin⸗ 
den Hämorrhoiden. 

Trânjos, adj., hämorrhoidal, Hä- 
morrhoiden-. 

Transactiune, s. f., der Ver⸗ 
gleih, die Verhandlung, Beile- 
gung, Transaktion. 

Transcendent, adj., überfinnlich, 
transcendent. 

Transcriu, ere, 8, v. a., über. 
fcpseiben. 

Transferese, ire, it, ». a., vedi: 
Strämut. 

Transformez, are, at, 7. a., vedi: 
Sträformez. 

Transgressiune, s. f., die Ueber- 
tretung, Trandgreffion. 
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Transit, s. m., der Durchgang, 
die Durcchfahrt, das Tranſito. 
Transitiune, s. f., der Uebergang, 

die Tranfition. 

Transitiv, adj., übergehend, tranz 
fitiv; verb —, thätiges Beitivort. 

Transitor, adj., flüchtig, vorüber- 
gehend, tranfitoriich. 

Translator, s. m., der Ueberſetzer, 
Dolmetſch. 

Translocaţiune, 8. f., die Ueber⸗ 
ſetzung, Uebertragung, Verlegung 
an einen andern Ort. 

Transmigratiune, s. f., Die Bolta», 
Seelenwanderung, Transmigra⸗ 
tion; vedi: Emigrare. 

'Fransmissiune, s. f., die Ueber⸗ 
ſendung, Weberlieferung, Trans⸗ 
miſſion. 

Transmut, are, at, v. @., vedi: 
Strămut. [mutabil. 

Transmutabil, adj., vedi: Stră- 

Transparent, adj., durchſcheinend; 
—, 8. n., das durchſcheinende Ge⸗ 
mälde, das Transparent. 

Transpir, are, at, v. n., aus⸗ 
bünften. [ften. 

Transpirare, s. f., da3 Ausdün- 

Transpirafie, s. f., die Ausdün⸗ 
ftung, der Schweiß. [zung. 

Transplantare, s. f., die Berpflan- 

Transplantez, are, at, v. a., ver- 
pflanzen, verſetzen. 

Transport, pl. —uri, e. n., Die 
Fortſchaffung, Beförderung, Sen- 
dung, Berjendung, der Uebertrag, 
die Schlußfumme von einer Seite 
auf die andere, der Transport. 


| Transport, are, at, v. a., forte 


bringen, fortichaffen, von einem 
Ort zum andern. jchaffen. 
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Transportatie, s. f., ‘die Yort- 
ſchaffung, Verſendung. 


Träntä, s. f., das Zuboden-, 
Träntealä, | Niederwerfen, der 
Rampf. 


Trântesc, ire, it, v. a., nieder- 
werfen, nieberftreden, zu Boden 
werfen, niederjchmeißen; a — 

o palmă, an Ohrfeige verfegen ; 
— uşa, die Thüre zujchlagen ; 
— vorbe, grob antworten; a, se 
—, vr, "mit Jemandem ringen, 
le balgen; — în pat, fich hin⸗ 
treden. 

Träntire, s. f., ba3 Niederwerfen. 

Träntiturä, s. f., eine harte Ge⸗ 
ichwulft an der Fußjohle. 

Träntor, s. m. (zool.), die Drohne, 

Helmbiene, derhummel; Faulenzer. 

Trap, s. m., der Trabb 

Träped, are, at, v. r., ſich be 
A ſich anftrengen, ſich e e 

“Trăped, pl. —e, s. n., die 


mühung, ——— |, 


der Trabb. ingelfraut. 
Trăptdătoare, s. f. (bot.), das 
 Träpedätura, s. f., die Qauferei, 
das Hinundherlaufen. [tafel. 
Trapez, pl. —e, s. n., die Speije- 
Trapezärie, s. f., die Speifetafel. 
Tras, s. m., der Zug; cal de —, 
da3 Zugp ferd. 
Trasant, s. m., der Entnehmer oder 
Ausfteler eines Wechfel3, Traſſant. 
Trasat, s. m., Jemand, auf den 
ein Mechiel zur Bezahlung aus⸗ 
geftellt ift, der Traſſat. 
Trăsătură, s. f., der Bug, bie 


Linie, das Zeichen; dintr'o —, |. 


auf einen Zug, -Strih; — de 
peană, der Federſtrich. 


% 


\ 
Transportatie—Treabä 


Trasez, are, at, v..a., einen 
Wechel ausſtellen, traſſiren. 

Träsnesc, ire, it, v. n., vedi: 

. Tresnesc. 

Trastie, s. f., der nächtliche Gottes⸗ 
dienft in der Charwoche. 

Träsurä, s. f., der Bug, Streif; 
Wagen, die Kutſche; — de drum, 
der Reiſewagen; die untehtmäßige 
Erpreffung. 


Tratament, pl.—e, s. nn vedi: 
Tratare, s. f., Tracta- 
ment, Tractare. [ Tractez. 


Tratez, are, at, v. a., vedi : 

Trävälesc, ire, it, v. a., wälzen, 
rollen; a se —, v. r., ſich herum⸗ 
waizen. 

Travestie, s. f., die Verkleidung, 
fcherzhafte Umarbeitung eines 
erniten Stückes, die Traveftie. 

Treabä, s. f., da3 Geichüft, die 

Berrichtung, Arbeit; Sache, An- 

"gelegenheit, asta e —a mea, 

da3 ift meine Sade; asta e altă 

—, das ift was anderes; de nici 

— unbrauchbar, unui ‚om 

de —, der rechtichaffene, liche, 

biedere Mann; a ave —, Ge 
ichäfte oder zu tun haben, be- 

Ichäftigt fein; a face —i, gute 

Geſchäfte machen; a navă nici 

0 —, Nichts zu thun Haben; 

a nu ave — cu cineva, mit 

Semandem Nichts gemein haben ; 

a sta in capul —ilor, an der 

Spitze der öffentlichen Angelegen- 

heiten ftehen; a umbla. in —a 

cuiva, Semanbea Sade fi ans 

gelegen fein lafjen; du-te în — “ţi, 

geh” deines Weges: :se vede —a, 

că, e fcheint, daf... 


Li 


Treacăt— Trec 


Treacät, pl. —e, s. n., da3 Bor 
beigehen; în —, im Vorbeigehen. 
Treanca-fleanca, s. f., dumme? 


Zeug. 

Treantä, s. f., der Qumpen, Lappen, 
Fetzen, Hader. 

Treaptä, s. f., die Stufe, Staffel; 
Stiege, Treppe; der Grad, Rang, 
Stand, die Klaffe; din — în —, 
von Stufe zu Stufe; —a cea 
mai înaltă, die höchfte Stufe. 

Treasc, pl. —uri, 8. n., der Böller, 
Mörder. 

Treaz, adj., nüchtern. 

Trebäluese, ire, it, v. n., Ge 
Ichäfte machen. 

Trebnic, adj., brauchbar, nützlich. 

Trebnicie, s. f., die Brauchbarkeit. 

Trebue, v. nepers., müffen, jollen ; 
fehlen; ce'i mai —? was braucht 
er no? mai — încă mult, 
până ..., e8 fehlt noch viel daran, 
dap ...; — să scriu o epistolă, 
ih muß einen Brief ſchreiben; 
un om cum —, ein anjtändiger 
Yeni; 'mi —, nöthig haben, 
brauchen, bedürfen. 

Trebuealä, s. f., der Gebrauch; 
spre ce — e asta? wozu dient 
biejes ? 

Trebuesc, ire, it, v. n., müſſen, 
nöthig fein; jollen, fehlen. 

Trebuincios, adj., nothiwendig, 
nöthig, brauchbar. 

Trebuintä, s. f., die Roth, Noth- 
wendigfeit, das Bedürfniß, Der 
Mangel; a avă — de ceva, Etwas 
nöthig Haben, brauchen, einer 
Sade bedürfen; a ave — de a 
merge undeva, irgend wohin 
gehen mäfjer; ce — e de? wozu 
Barcianu, Diotionar. ' 


— 
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iſt es nöthig, daß..? was braucht 
es? a fi de —, nöthig fein, 
brauchbar fein; — neapäratä, 
die dringende Noth. 

Trebuiu, ire, it, v. n., vedi: Tre- 
buesc. 

Trebusoarä, s. f., ein Heines 
Geſchäft. 

Trec, ere, ut, v. n., vorbei⸗, 
vorübergehen, durch», über⸗, ver- 
gehen; ablaufen, vorbei fein; aus 
fein; a —e cu vederea, über- 
jehen, mit Stillſchweigen über» 
gehen ; — de ceealaltä parte, auf 
die andere Seite gehen; — de în- 
vötat, für gelehrt gelten; — din 
vieatä, verjcheiden, fterben; — în 
alte mäni, in andere Hände fallen, 


oder fommen; — in comput, 
in Rechnung ftellen; — innot, 
. Ichwimmend überjegen; — în 


partea cuiva, Jemandes Partei 
ergreifen; — la altceva, zu etwas 
Anderem übergehen; — la inimic, 
zum Feinde übergehen; — la 
protocol, in’3 Brotofoll eintragen 
oder einfchreiben; — pe la cineva, 
bei Jemand voriprechen ; — preste 
ceva, über Etwas len: 
e3 vorbei- oder hingehen laflen; 
— pre cineva dintr’un loc în- 
trraltul, Jemanden verſetzen; — 
prin, durchreifen, durchfahren ; 
durchgehen; — un riu, über 
einen Fluß jegen; îmi —e un 
morb, genejen, gejund werden; 
—e timpul, die Beit vergeht; 
— 9. a., hinüberfegen, hinüber⸗ 
führen; — ceva cu tăcerea, 
Etwas mit Stilljchweigen über» 
gehen; — ceva asupra altuia, 
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Etwas übertragen auf Jemand;| — de dile, alt, bejahrt, bei 
— ceva cu audul, Etwas über- Sahren; —, pl. —uri, s.n., die 
hören; — cuiva ceva, Jemandem | Vergangenheit, daS Vergangene. 
Etwas berabreiden ; îmi —e ceva | Treer, are, at, v. a., drefchen ; 
prin cap, €3 iſt mir Etwas eing- | a —a cu caii, austreten laſſen. 
fallen; — marginile, die Grenzen | Treerare, s. f., das Drefchen. 

“ überfchreiten ; — munţii, o tearä, | Treerat, pl. —e, s. n., die Dreſch⸗ 
über die Berge gehen, durch ein| zeit. 

„- and reifen; — pre cineva prin | Treerätor, s. m., der Dreicher. 
sabie, Jemanden über Die Klinge | Trei, numer., drei; — pätrare; 


fpringen laſſen; — un riu inno- 
tänd, durch einen Fluß ſchwim⸗ 
men; — un esamen, preste un 
esamen, ein Examen beitehen; 
a se —e, v. r., vergehen, ver- 
blühen, veraltern; vinul se —e 
bine, der Wein Bat einen guten 
Abgang; treacă ducä-se, das 
mag hingehen, ich jage nicht? dazu; 
trecuse miază noapte, e3 war 
ſchon Mitternacht vorbei. 

Trecere, s. f., da3 Worbeigehen, 
Borbeifahren, der Uebergang, 
Durchzug; Abgang, Abſatz; — de 
termin, der Ablauf; — de timp, 
der Beitvertreib; — din vieatä, 
da3 Berjcheiden, der Hintritt, Tod; 
— a unei märfi, der Xbgang, Ber- 
fauf; —a unui rîu, die Ueber- 
fahrt; a av& — la cineva, bei 
Jemandem Gehör finden; in Se- 
mandes Gunft fein. 

Trecötoare, s. f., die Ueberfahrt, 
Enge, der Engpaß. 

Trecötor, adj., vorliber-, vorbei- 
ehend; durchreifend ; vergänglich, 
big unftät; —, s. m., der 
Durchreiſende. 

Trecut, adj., vergangen, verfloſſen, 


drei Viertel; cu — capete, drei- 


köpfig; cu — dinţi, colti, drei- 
zadig; cu — picioare, dreifüßig, 
Dreibeinig; de — ori, dreimal; 
—deei, dreißig; de — ani, drei⸗ 
jährig; de — dile, breităgig; 
de — luni, breimonatli); în 
— cornuri, unghiuri, breiedig; 
— ingi, ihrer drei; în — ale 
Innei, den, am dritten des Monats; 
al —lea, der Dritte; —spredece, 
dreizehn; al —spredecelea, der 
Dreizehnte; —unul, breieinig; 
a —a, die Dritte, drittend; a —a 
classă, die dritte Klaſſe; a —a 
oară, zum dritten Male; in catul 
al —lea, im dritten Stod. 


Treime, s. f., die Dreifaltigfeit ; 


da3 Drittel. 


Tremur, are, at, v. n., zittern, 


erzittern, beben, ſchauern; a —a 
de frică, vor Furcht zittern ; 
— de frig, vor Kälte, Froſt zit- 
tern, ſchauern; — din glas, cu 
glasul, medern im Singen. 


Tremuräcios, adj., medernd; glas 


—, die medernde Stimme. 


Tremurare, s. f., das Bittern, 


Beben, der Schauer. 


abgeblüht, veraltert; săptămâna | Tremurätoare, s. f. (bot.), da3 


—ä, Die vergangene, vorige Woche; 


Zittergras. 


> 


Tremurätor-—Tributar 


Tremüräton, adj., zitternd. 

Tremuräturä, s. f ., da3 Beben; 
— de friguri, der Fieberjchauer ; 
— de mână, da3 Handzittern. 

Tremuriciu, s. m., der Bitterer. 

Tren, pl. —uri, s. n., der Eijen- 
bahnzug. ller. 

'Trenţar, s. m., der Lumperſamm⸗ 

Trentäros, adj. „Lumpig, zerlumpt, 
zerfegt; —, s. m., der Lump. 

Trentuese, i ire, it, v. a., zerfeßen, 
zerreißen. 

ee pl. —e, s.n., der Schädel- 
ohr 

Treptat, u ſtufenweiſe, allmälig, 
na und nad). 

Treptelnic, adv., vedi: Treptat. 

Treptelnicire, s. f., die Abftufung, 
Steigerung. 

Treptez, are, at, v. a. fteigern. 

Tresar, ale, it, 2. n. , abpral- 

Trösäresc, 
menfahren, ichauern, Ihaubern; 
’mi-a trösärit ceva, e3 ijt mir 
Etwas eingefallen; ce’ti trăsare? 
was fällt dir ein? 

Trösärire, s. f., da3 Brellen, Auf- 
fahren. 

'Trăsnesc, ire, it, v. n. einſchla en, 
donnern, blißen, wettern ; toben, 
frachen, plagen; îmi —e prin 

cap, e3 fällt mir plöglich Etwas 
ein; a — cuiva o palmă, “ez 
mauden eine Ohrfeige verjegen. 

Trösnet, pl. —e, s.n., der Donner, 
Donnerſchlag, Blitzſt ſtrahl; Knall. 

Trösnit, adj., vom Blitz getroffen ; 
benebelt, betrunfen. 

Trestie s. f. (bot.), da® Rohr, 
Schilfrohr; — de zähar, bas 
. Buderrodr; — de mare, das 


fen, auf, zujam |. 
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ſpaniſche Rohr; toiag de —, der 
Rohritab; — mirositoare, der 
Kalmus. 

Trestios, adj., ſchilfig, — 

Trestis, pl.-uri, s. n. das Röhrj 

Trevefe, s. f. pl., die Mi 
rachiu de —, der Treberbrannt- 
wein. 

Trezesc, ire, it, v. a., — din 
somn, aufiweden; a se —, v. r., 
wach-, munter werden; nüchtern 
werden ; vinul se —e, abftehen 
(vom Wein). 

Trezvie, s. f., die Nüchternheit. 

Triadä, s. f., der Dreiklang. 

Triangul, pl. —e, s. n., vedi: 
Triunghiu. 

a: adj., vedi: Triun- 


ghuulär. 

Triboantä, s. f., der Knorren. 

Tribulatiune, s. f., die Trübfal, 
Widerwärtigfeit, Quälerei. 

Tribulez, are, at, v. a., quälen, 
plagen, tribuliren. 

Tribun, s. m., der Boltâvertreter, 
Tribun. 

Tribunä, s. f., die Bühne, Redner- 
bühne, Tribüne. 

Tribunal, pl.—e, s.n., der Richter- 
ſtuhl, Gerichtshof; — de comer- 
ciu, das Handelsgericht; — de 
apelatiune, das Appellationg- 

eriht; — de cassatiune, dag 
affationdgericht. 

Tribut, pl. —uri, s.n., die Abgabe, 
Steuer, der Tribut; a solvi na- 
turei —ul, die Schuld der Natur 
er ſterben , das Zeitliche 
egnen 

Tributar, adj., fteuerpflichtig. 
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Tricher, s. m., 
Reuchter. 

Tricolor, adj., dreifarbig; —, s.n., 
die Trifolore. [werfen 


Tricotesc, ire, it, v.n., ſich herum- 
Tridecer, s. m., der Dreißiger. 
Tridinte, s. m., der Dreizad. 
Trienal, odj., dreijährig, drei Jahre 
lang dauernd. 
Trieniu, pl. —i, s. n., die Zeit 
von drei Jahren. [blırme. 
Trierei, s. m. pl. (bot.), die Leber- 
Trifoisce cornuratä, s. f. (bot.), 
der Gtein-, Schotentlee. 
Trifoiu, s. m. (bot), der Klee, das 
Dreiblatt; — alb,. der weiße 
Wieſentlee, Honigllee; — de lae, 
der Biber-, Fieber-, Waſſerklee; 
— mare, der Steintlee; — roşu, 
der blaurothe Wiejenflee. 
Triform, adj., dreiförmig. 
Triftong, s. m., ber Dreilaut, 
Dreilauter. 
Trigamie, s. f., die dreifache Ehe, 


Trigamie. [finge. 
Trigemeni, s. m. pl., die Dril- 
Trigenometric, «adj., trigono- 

metriſch. 

Trigonometrie, s. f., die Lehre 


von den Dreieden, Teigonometrie. 
Trilateral, adj., dreijeitig. 
Trilunar, adj. ., dreimonatlich. - 
Triluniu, pl.—i, s. n., da3 Biertel- 


\ 
— 8. f., vedi: Trâmbiţă. 
Trimembru, adj., breigliederig. 
Trimestral, adj., Open oaia 
vierteljährlich. 
Trimestru, pl. —e, s. n., ‚die Beit 
von drei Monaten, daB Biertel- 
jahr, Quartal. 


"'Tricher—'Triumfal 


der breiarmige | Trimis, s. m., der Geſandte, Ab⸗ 


geſandte. 

Trimit, ere, s, v. a., ſchicken, 
ſenden, ab⸗, verſchicken, ab⸗ über⸗, 
verſenden; a —e după medic, 
den Arzt "holen laffen; — pre 
cineva in ceealaltä lume, es 
manden in die andere Welt be- 
fördern; — vorbă, jagen: lafjen. 

Trimitätor, s. m., der Abſender. 

Trimitere, s. f., die Sendung, 
Ub-, Verſendung; das Schiden. 

Trimuchiat, adj., dreifantig. 

Trinc, pl. —uri, s. n., der Nachlauf 
vom Branntwein. 

Trinitar, s. m., der Dreieinigfeits- 
befenner, Zrinitarier. 

Trinitate, s. f., die Dreieinigfeit. 

Trio, s. m., da3 Trio, der Preia 
gejang. 

Triod, pl. —e, s. n., ein Kirchenbuch. 

ae ad)., in drei Theile 
getheilt. [Tuß- 

Tripicior, pl. —e, s.n., der Drei» 

Triplicä, s. f., die zweile Antwort⸗ 
ſchrift, Triplik. 

Triplu, numer., dreifach. 

Trisfetitele, s. f., das h. Drei«- 
konigsfeſt. 

Trisilab, adj., dreiſilbig. 

Trist, adj, „traurig, betrübt, nieder- 
geichlagen, trübfinnig, ſchwer⸗ 
müthig. 

Triste, s. f., das Schickſal, Geſchick, 
Glück. 

Tristeţă, s. f., die Traurigkeit, 
BetriibniB. 

Triumf, pl. —uri, s.n., der Sieges⸗ 
zug, Triumph. 

Triumfal, adj., Siege3-, Triumph⸗. 


Lă 


n 


Triumfätor, adj., triumphirend; 
—, ber Sieger, Triumphator. 
Triumfez, are, at, v. n., einen 
Triumph halten, triumphiren. 
Triumvir, s. m., der Triumbir. 
Triumyirat, pl. —e, s. n., die 
Dreiherrichaft, das Triumbirat. 
Triunghiu, pl. —ri, s. n., das 
Dreied. | 

Triunghiular, adj., dreiedig. 

Triunic, adj., dreieinig. 

Trivial, adj., dreitheilig; gemein, 
alltäglich, trivial; scoală —ă, Die 

„ niedere Voltsſchule. 

Trivialitate, s. f., das Gemeine, 
Alltägliche, die Blattheit, Tri⸗ 

vialität. 

Troacă, s. f., die Mulde, der Trog; 
— de adăpat vitele, der Waffer- 
trog, die Tränkeinne ; ; — de 
frămânţat, der Badtrog; — de 

„spălat, der Wajchtrog. 

Troahnä, s. f., der Schnupfen, 
Strauchen. 

Trocar, s. m., der Muldenmacher. 

Trocuţă, s. f. „das Tröglein. 

Trofeu, pl. —e, s. n., da3 Gieges- 
zeichen, Die Trophäe. 

Troian, pl. —e, s. n., die weite 


. Wiefe; — de nea, der Schnee- 
- Haufen. 
Troitä, s. f., vedi: Treime. 


Trombä, s. f., vedi: Trâmbă. 
Tromf, pl. —uri, s.n., der Trumpf, 
Atout. 

Trompetă, s. f., die Trompete. 
Tron, pl. —uri, s. n., der Thron, 
Stuhl; der Sarg: a, se sul pe — 

den Thron befteigen, Die Regie- 
rung. antreten. 
Tronc, inter). „ plump3! 


Triumfător—'Trunchier 
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Troncänesec, ire, it, v. n., auf 
Ichlagen, Hopfen, [ävmen, laut 
ſchwatzen, hinwerfen (Worte). 

Trop, s. m., die bildliche Redens⸗— 
art, der Tropus. 

Trop, 8. m, vedi: Tropot. 

Tropăesc, ire, it, v. n., traben; 
ftampfen. - [men. 

Tropäire, s. f., dad Traben, Lär- 

Tropic, adj., tropilp; —, s.n 
der Wendefreis ; ul căprio- 
rului, der Wendekreis des Stein- 
bod3: — ul racului, der Wende⸗ 
treia bea Krebſes. 

Tropot, pl. —e, s. n., der Trab, 
dad Traben, Aufftampfen. 

Tropotesc, ire, it, v. n., vedi: 
Tropäesc. 

Trosc, interj., trap! trad! — 
pleosc! frid-frad | 

'Troscăesc, ire, it, v. n., krachen, 
erdonnern. 

Troscot, m.(bot.), das Burzel⸗ 

Troscofel, fraut, der Vogelknöte— 
rich, die Portu fat. 

Trotoar, 3 —e, s. n., der erha- 
bene Fußweg, dag Trottoir. 

Trudä, s. f- die Drühe, Plage, Dual. 

Trudese, i ire, it, o. r., ſich plagen, 
ſich mühen, fich quälen; a se --) 
de facere, gebären, freien. 

Trufanda, 3. f., die Erftling3- 


frucht. 

Trufas, adj., ſtolz, hoffärtig, hoch- 
mithig, aufgeblafen. 

Trufesc, ire, it, 2. r., fi) auf 
blafen, ſtolz oder offärtig werden. 

Trufie, s. f., der Stolz, Hochmuth, 
die Hoffart. 

Trunchier, s. m., der Klo aus 
Tannenholz für Maften. 


= 
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Trunchiere, s. f., die Verſtüm⸗ 


melung. 

_Trunchiez, &re, at, v. a., ver⸗ 
ftümmeln, obftumpfen, abftupen, 
abfürzen, entftellen. 

Trunchios, adj., ftämmig, unter: 
fest, ftark, maffig. 

Trunchiu, pl. —si, s. n., Der 
Stamm, Slog, Blod; Gottel, 
Rumpf. 


mp 

Trunchiulet, pl. —e, s. n., das 
Stämmchen, Klögchen. 

' Trup, pl. —uri, s. n., der Körper, 
Leib; — mort, der Leichnam, 
die Leiche. 

Trupă, s. f., der Trupp, Haufen, 
die Mannichaft; die Truppen, 
Kriegsvölker, Soldaten. 

Tue? adj., wohlbeleibt, 
pulent. 

Trupesc, adj., N leiblich, 
irdiſch; —e, adv., körperlich, 
ſinnlich. [Klotz. 

Trupinä, s. f., der Baumſtumpf, 

Trupos, adj., vedi: Trupeg. 

Trupsor, pl. —e, s. n., daB Sir 
— Leibchen. 

Trut, pl. —uri, s. n., das Aus⸗ 
gelaufene vom Brot. | 

Tu, pron., du; — însuţi, du Selbit. 

Tub, pl. Lari, 8. n. die Röhre. 

— s. m. (bot.), der Waſſer⸗ 
ade 

Tuberculă, s. f., die Beule, der 
Heine Knoten. [üchtig. 

Tuberculos, adj.,. înotig; lungen- 

Tucan, adj., grof, di, plump. 

Tuciu, pl. —ri, s.n. das Gußeiſen; 
— de alamă, die Ötortenfpeife. 

Tudomänese, i ire, it, v. n., vedi: 
Protestez. 


for- 


/ 


Trunchiere— Tumbä 


Tueg, adj., bizar, verrückt, ver= 
wirrt. 

Tuesc, ire, it, v. n., dutzen. 

Tufă, s.f., der Strauch), die Staude; 
— de om, ber nichtöfagende 
Menſch; om — in buzunar, der 
Windbeutel, Bettler. 

Tufan, s. m., der grüne it; 

—, (bot.), die Gteineidhe. 

Tufar, s. m., das Gebüfch, der Buſch. 

Tufärie, s. fi a3 Dicicht, 

Tufis, pl. —uri, s.n.,) Gebüſch. 

Tan s. f., das Büfchel, der fleine 


Tufos, adj., buſchig, äftig. 

Tufusoarä, s. f., vedi: Tufi 

Tuiu, pl. —ri, 8. n., der B erde⸗ 
ſchweif, das Feldzeichen (der Ar⸗ 
meen). 

Tul, pl. —uri, s. n., der Till. 

Tulbă, s. f., der Köcher. 

Tulbas, 8. m., ber Köcherfabrifant. 

Tulbur, are, at, v. a., vedi: 
Turbur. 

Tulesc, ire, it, v.n., fliehen, ent⸗ 
fliehen, die Flucht ergreifen. 

Tuleu, pl. —e, 8. n., der Stengel, 
Kolben; —e, pl., die GStoppeln ; 
—ele bărbii, die Bartitoppeln ; 
puiu cu —e, Vogel⸗Junges mit 
Flaumfedern 

Tulipan, s. m. (bot.), die Tulpe. 

Tulipin, s. m. (bot.), ber Keller⸗ 
Bala, Seidelbaft. 

Tulnic, pl. —e, s. n., vedi: Bucin. 

Tulpan, pl.—e, s.n., ‚da — 

Tulumbă, s. f., "die Pumpe, Spritze, 
Wafferiprige; vedi: Pumpă. 

Tumbä, s. f., der Burzelbaum; 
de a — ſich —— über 
purzeln 


Tumult— Turlac 


Tumult, pl. —uri, s. n., ba &e- 
tümmel, der Auflauf, Tumult. 
Tun, pl. —uri, s. n., die Ranone, 

da3 Geſchütz; a da cu —ul, mit Ka⸗ 
nonen jchießen; ca —ul, feft, ftarf. 
Tun, are, at, v. n., Donnern. 
Tunar, s. m., der Ranonier, Ar- 
- tillerift. | 
Tunätor, adj., donnernd. 
Tunäturä, s. f., ber Donner, Knall. 
Tund, ere, 8, v. a., fcheren, ab- 
jcheren, die Haare abfchneiden, 
ftugen; a —e oile, die Schafe 
ſcheren; a o —e la sănătoasa, 
die Flucht ergreifen; a se —e de 
călugăr, die Mönchstonſur er- 
halten. 
Tunel, pl. —e, s. n., der unter- 
irdiſche Weg, Tunnel. [Knall. 
Tunet, pl. —e, s. n., der Donner, 
Tunicä, s. f., das meißmwollene 
Unterfleid der Römer, die Tunifa. 
Tuns, adj., gejchoren, abgefchören, 
geftußt; —, s. m., die Sur, 
Schurzeit, Schaffchur. 
Tunsätor, s. m., der Scherer. 
Tunsäturä, s. f., das Gefchorene, 
die Schur. 
Tonsură, s. f., die Scherwolle; 
Tonjur. [Pitul. 
Tupil, are,at, v.«., vedi: Ascund, 
Turb, are, at, v. n., wüthen, toll 
werden; raſen, rajend werden. 
Turbă, s. f., die Wuth, Schwin- 
Delei ; der Schwindel, Koller (der 
Pferde). 

Turban, pl. —e, s. n., der Ropf- 
bund der Türfen, der Turban. 
Turbare, s. f., die Wuth, Raferei, 
Tollheit, Hundswuth; gändäc 
de —, (zool.), die ſpaniſche Fliege. 
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Turbärie, s. f. (bot.), der Stech⸗ 
apfel. 

Turbätor, adj., wüthend mächend. 

Turbur, are, at, v. a., trüben, 
trübe Mmachen; ftören, beunruhi⸗ 
gen, aufwiegeln; aufrühren; a se 
—a, v. r., ich trüben, trübe 
werden; erzürmen, aufgebracht 
werden; timpul se —ă, e3 ums 
wölkt ſich; se —ă veninul, er 
geräth in Aufregung; asta me 
— a, das beunruhigt mid). 

Turburare, s. f., die Trübung, 
Aufregung, Verwirrung, der Aufs 
ruhr 


Turburätor, adj., trübend; —, 
s. m., der Störer, Aubeftörer, 
Aufwiegler. . 

Turbure, adj., trübe; timp —, 
trübes Wetter; —, s. m. (bot.) 
der betäubende Kälberkopf. 

Turburealä, s. f., der Bodenjaß. 

Turburos, adj., trübend, traurig. 

Ture, s. m., der Türke ; —ă, —oaică, 
die Türfin. 

Turcesc, adj., —e, adv., türkiſch; 
ţara —ă, die Türkei. 

Turcesc, ire, it, o. r., zum tür 
fiichen Glauben übergehen, Türke . 
werden. 

Turcia, s. f. (geogr.), die Türkei. 

Tureae, s. m., die Stiefelröhre, 
der Schaft. 

Turfä, s. f., der Torf. 

Turiste, s. f., vedi: Ogrinji. 

Turiţă, s. f. (bot.), das Klebkraut; 
der Nabelfamen; — mare, der 
Odermennig, die Agrimonia; die 
Leberklette. 

Turlă, s. f., vedi: Turn. 

Turlac, adj., verwirrt, benebelt. 
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Turluc— Tuzlue 


Turluc, s. m., der Soblenmeiler. | Tus, numer., alle; — trei, alle 


Turmä, s. f., die Herde, Schaf- 
herde. LBüffel 

Turmac, s. m., der einjährige 

Turn, pl. —uri, s. n., der Thurm, 
Kirchenthurm. 

Turnare, s. f., das Gießen; ber 
Guß, die Ergießung; das Brechen, 
Erbrechen. 

Turnat, adj., gegofjen, ‚geformt; 
bine —, gut geformt. 

. Turnisor, pl. —e, s.n., das Thürm- 
lein, Thürmchen. 

Turnumeatä, s. f., die Spreu, 
das Rafi. 

Turtä, s. f., die Torte; — dulce, 
der Leb-, Honig⸗, Pfefferkuchen, 
Lebzelten; — de in, der Lein- 
fuchen; — de ceară, der Wachs⸗ 
fuden; a face pre cineva —, 
Semanden erdrüden; a trage 
cenuşa pe —a sa, Waſſer auf 
ſeine Mühle treiben; —a lupu- 
lui, (bot.), die Brechnuß, Brech- 
wurz. 

Turtar, s. m. der Lebzelter. 

Turtea, s. f., die Scheibe, per 
Wirtel, Aft mit vielen Knoten; 

— de ghindä, der Eichelbecher ; 
— de sămânță, der Fruchtboden ; 
a face —, mehrere Stengel treiben; 
—, (bot.), die Eberwurz. 

Turtesc, ire, it, v. a., zerdrücken, 
zulammendrüden, zerquetichen. 

Turtire, s. f., die Berbrüdung, 
Duetfchung. 

Turtisoarä, s. f., das Törtchen. 

Turtur, pl. —e, s. n., ba3 Schau- 
dern, Hittern, Beben. 
rturea, s. f. (zool.), die 

Turturicä, Turteltaube. 


drei; — patru, alle vier. 


ffet. | Tusä, e. f., der Huften; — cu sânge, 


der Bluthuften, das Blutjpeien; 
— măgărească, der Keuch⸗, Ejel3- 
Buften; — seacă, der trodene 
Huften. 
Tusä, s. f., die Tuſche, chineſiſche 
Schwärze. 
Tusar, s. m., der Händler. 
Tușesc, ire, it, o. n., Huften. 
Tusicä, s. f., vedi: Mătuşică. 
Tusire, s. f., das Huften. 
Tusit, pl. —e, s. n., das Huften. 
Tusitor, s. m., ber Qufter; —oare, 
die Hufterin. 
Tusluc, s. m., die Gamaſche. 
Tutea, s. f., das Bintorib. 
Tutelä, s. f., die VBormundichaft. 
Tutelar, adj., vormundichaftlich ; 
änger —, der Schußengel. 
Tutinä, s. f., vedi: Duzinä. 
Tutor, s. m., der VBormund. 
ee 2? Vie Vormundschaft: 
Tutuesc, ire, it, v. a., dutzen. 
Tutun, pl. —uri, s. n., der Rauch⸗ 
tabaf. 

Tutunärie, s. f., die Tabakhand⸗ 
lung, Tabaktrafik, Tabakwaare. 
Tutunärit, s. m., die Tabakſteuer, 

das Tabatiteuerret. 
Phitungerie, s. f., vedi: Tutunärie. 
Tutungiu, s. m., der Tabakhändler, 
Tabaftrafifant. 
Tuz, s. m., da3 913 im Startenipiel. 
Tuzlä, s. f., Salz, da3 aus Sal 
ſoole gewonnen wird. 
Tuzlue, s. m.; die Salzfoole. 


‘  T—Tepugos 


. 7 
T, t, m., das 3, 3. 
Täcäresc, ire, it, v. . krachen, 
knallen. 
ambrä, s. f., die Verzimmerung 
eines Schachtes. 
Tämbruesc, ire, it, o. a., ber- 
zimmern. 
Tanc, pl. —uri, s. n., da3 Maß, 
der Viſirſtab; vedi: Stänch. 
Tandärä, s. f., der Splitter, das 
Scheit. 


Tändäresc, ire, it, v. a., zer⸗ 
ſplittern, ſpalten, brechen. 
Tändärire, s.F. die Zerſplitterung. 
Tändäros, adj., ſplitterig. 
erp s. m., der Elaumbart, 
a 


uch. 

Tantos, adj., kühn; unverſchämt, 
aufgepußt. 

Tap, s. m. (zool.), der Ziegenbock; 
— sölbatec, der Steinbod. 

Täpärue, s. f., der Stachel, die 
Granne. 

Țar, s.m., der Czar, ruſſiſche Kaiſer. 


arc, pl. —uri, s. n., das Pfahl⸗ 7 


mert, Gehege, die Hede; das 
Schnürband, die Falle. 
Tarcä, s. f. (zool.), die Eliter. 
Tarevnä, s. f., die Ezarin. 
Tarovieiu, s. m., der Großfürft, 
Czarewitſch. 
Teapä, s. f., der Spieß, Pfahl, 
die Nadel; a pune in —, ſpießen, 


pfählen. 

Teapän, adj., ftart, feft, Träftig, 
tüchtig; fteif, erftarrt; a sta —, 
a se face —, fteif werden. 


| 
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Tearä, s. f., das Land, Vaterland, 
der Geburtsort, die Heimat; —a 
nemteascä, Peutihland; —a, 
romănească, NRomänien; drum 
de —, die Landftraße; târg de —, 
der Jahrmarkt; la —, auf dem 
Lande. 

Tearinä, s. f., der Acker. 

Teastä, s. f., die Schale. 

Teavä, s. f., das Rohr, der Gang, 
Schlauch; — de puşcă, der Flinten- 
Yauf; — de pipä, das Pfeifen- 
rohr; — de ţăsut, die Spule. 
eft, pl. —url, s.n., (la crucea 
träsurei), der Drittelriemen. 

Tel, pl. —uri, s. n., der Zweck, dad 

iel; a trage la —, Scheiben- 
hießen. > 

Teler, s. m. (bot.), der Beller, Die 
Sellerie. 

Telinä, s. f., das unbebaute Feld, 
Brachfeld, die Hutweide, der Brad)- 
ader; —, (bot.), die Sellerie. 

Telinos, adj., brach, unbebaut. 

Tencuse, s. f., ein Kinderjpiel. 

&päruiu, pl. —e, s. n., der 

Stachel, die Granne. 

epenesc, ire, it, v. a., befeftigen, 

feft maden; —, v. n., ftarren, 

erftarren, fteif werden. 

Tepenie, s. f., die Kraft, Macht, 
Starcheit. En 

Tepis, adj., jäh, fteil, abſchüſſig. 

Tepoiat, adj., gabelig. 

Tepoiu, pl. —e, s. n., die Gabel. 

Tepus, s. m., der Holziplitter, das 
Pfählchen. 

Tepusä, s. f., der Stachel, das 
Spießchen. 

Tepusos, adj., ſplitterig, ſtachelig. 


/ 


N 
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Teran—Tiglä 


Teran, s. m., der Bauer, Lande Teseturä, s. f., baâ Gewebe, Ge- 


mann; —ă, die Bäuerin. 

Țărână, s.f., der Staub, der Sand; 
— 3 morţilor, die Todtenafche. 

Terancä, s. f., die Bäuerin. 

Teräncutä, s. f., das Bauern- 
mädchen, die junge Bäuerin. 
eränesc, adj., —e, adv., bäuer- 
lich, bauernhaft, ländlich, Bauern⸗, 
Land⸗ 


Teränie, s. f., die Landſchaft. 
&ränime, 3. f., die Bauern, der 
Bauernitand, das Bauernvolk. 

digi adj., bauernhaft, lümmel⸗ 

art : 


Terisoarä, s. f., da3 Ländchen. 

Term, pl. —i, s. n., das Ufer, 

Termure, era Gejtabe, der 
Strand, Meeresitrand, die Küfte; 


—ul, a riului, bas Flußufer: | 7 


a trage la —, landen; a ajunge 
la —, an'â Ufer. gelangen; an’3 
Land fahren. 

&rmuros, adj., uferig. 

Ternä, s. f., vedi: Teränä, 

Terus, s. m., der Pflod, Abited- 
pfahl; das Pfählchen. 

Tes, ere, ut, v. a., meben, wirken; 
a —e cu fir, mit Goldfäden durch⸗ 
wirfen; — o conspiratiune, eine 
Verſchwörung anzetteln. 

Tesealä,.s. f., der Striegel. 

Tesel, are, at, v. a., ftriegeln; 
prügeln, abprügeln, wichlen. 

Tesetor, s. m., der Weber, Wirker; 
— de lână, der Wollenweber; 
—oare, die Weberin, Wirkerin. 

Tesetorie, s. f., die Leintveberei, 
das Leinweberhandwerf. 


wirfe; Geſpinnſt; — bătută, das 
dichte Gewebe; — rară, das 
[odiere Gewebe; — de minciuni, 
da3 Lügengeſpinnſt, Lügengewebe; 
de păiangin, das Spinnens 
geivebe. 


Test, pl. —uri, s.n., die Badglode ; 


die Schildplatte. 


Testos, adj., mit einem Schilde 


verjehen, budelig; broască —ă, 
(zool.), die Schildkröte. 
Teve, s. f., vedi: Teavä. 
Tevos, adj., röhrig. & 
Tifnä, s. f., ber Pfipps; die Laune. 
Tifnos, adj., launenhaft, erbärmlich. 
Tifrä, s. f., vodi: Cifrä. 
Tigae, «dj, lână —, Die turze, 
feıne Wolle, 
igan, s. m., ber Sigeuner; 
Schmutzige, Filz; — de vatră, 
der Hofzigeumer; — de lae, der 
MWanderzigeuner; — stătar, aurar, 
der Goldwäſcher; — ursar, der 
Bärenführer ; —ă, die Zigeunerin. 
Tigancä, s. f., vedi: Tigană. 
Tigänesc, adj., —e, adv., zigeu- 
nerijch, na Zigeuner Art. 
Tigänie, s. f., die Bigeamerei; 
da3 Bigeunerbiertel. 
Tigänime, s. f., die Zigeuner, ba3 
Bigeunerthum. 
Tigänos, adj., ſchmutzig, zudring- 
lich, unverſchämt. 
Tigänus, s. m., der Heine Zigeuner. 
Tigarä, s. f., vedi: Sugară. 
Tighir, s. m., der jchlechte Wein, 
Kräber, Obftwein, Treberwein. 
Tiglä, s. f., der Dachziegel; Teig, 
Schlief. 
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Tiglar, s. »n., der Biegelbrenner, 
Biegelftreicher. 

Tiglärie, s. f., die Biegelbrennetei, 
Biegelhütte. 

Tiglean, s. m. (zool.), die Meije. 

Tiglos, adj., fchliefig. 

Tiglosese, ire, it, v. n., jchliefig 
werden. 

Tiitoare, s. f., die Beifchläferin, 
Kebsfrau; Geliebte; das Kebsweib. 

Țiitor, adj., haltend, dauerhaft; 
—, 8. m., der Erhalter, Behälter. 

Timbolicä, s. f., vedi: Cimbolică. 

Timbulä, s. f., die Cymbal. 

Timbular, s. m., der Eyınbal- 
‚Ichläger. 

Timburus, s. m., der Dorn, das 
Bünglein. 

Timir, pl. —e, s. n., die Marte, 
da8 Zeichen; die Schnalle, ba3 
Wappen. 

Tin, ere, ut, v. a., halten, be-, 
erhalten; auf-, abhalten; unter: 
halten, ernähren; a —e cu 
arândă, in Pacht haben; — în 
braţe, auf dem Schooße halten, 
tragen; — în frâu, Jemanden 
im Baume halten; — in stare 
bună, in gutem Buftande er- 
halten; — legea, dag Geſetz beob- 

_ aten; — locul cuiva, Jemandes 
Stelle vertreten ; — mănie, zornig 
bleiben; — minte, fi erinnern, 
e3 fich merfen; — parola, pro- 
misiunea, jein Beriprechen Halten; 
— pre cineva de om onest, 
$emanden für einen rechtichaffe- 
nen Mann halten; pre cineva 
de mână, de gât, Semanben bei 
der Hand, bei der Gurgel halten; 


pre cineva de scurt, strîns, “ez 
manben fura oder ftrenge halten; 
— risul, ich des Lachens ent- 
balten; —, o. n., halten, anhal- 
ten; dauern, fortdauern, währen; 
— cu cineva, e8 mit $emandent 
halten; — strîns de ceva, an 
Etwas feithalten; timpul nu va 
—2, das Wetter wird fich nicht 
halten; nu mult a finut pacea, 
der Friede hat nicht lange ge= 
dauert; cât ţine hotarul? wie 
weit erſtreckt ich der Hattert ? 
a se —&, v. r., — curat, ſich 
reinlich halten; — cu cineva, ſich 
lieben, verliebt fein; — de cineva, 
fich wegen Etwas an Jemanden 
Dalten, Semandem nachgehen, 
nachkommen; ihm nicht bon der 
Seite gehen; — de ceva, fi) an 
Etwas Halten, dabei beharren ; 
— fericit de.., fi glüdfich 
ſchätzen; — în cutare loc, fi 
wo befinden, aufhalten, wohnen; 
— la dreapta, la stânga, recht3, 
lintâ fahren, oder halten; cât te 
ine asta? wie Bo Tommt 
Sonen dies zu Stehen ? was Toftet 
Gie das? de cine se fine 
cartea, aceasta? wem gehört 
diefes Buc)? a nu sci de ce —, 
nicht wiſſen, woran fich Halten; 
asta ţine mult, das dauert 
lange; —, o. nepers., nu se 
ţine de mine, es liegt nicht an 
mir; ţine! halt! da! da nimm! 
ţineţi! da nehmt! 

Tinere, s. f., da3 Halten, die Hal- 
tung, Erhaltung, Ernährung; 
— aminte, die Erinnerung, dag 
Andenten, Gedächtniß; —a unei 


— 


4 . 
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pbrunei, die Beobachtung des | Tiperig, 8. m. (chem.), der Cal: 
Geſetzes. miak; spirt de —, das ſalzſaure 
Tingänese, ire, it, v. n., klingeln. Ammoniak. 
Tinober, s. m., das Binoberroth. | Tipet, pl. —e, s. n, das 
Tintä, s. f., das Biel; der Stift; Tipäturä, s. f., Geſchrei, 
a se uita —, ſcharf on: Klagegeichrei, der Jammerton. 
a da la —, Scheibenfchießen; | Tir, s. m., der friiche Büdling. 
a lua la —, auf'8 Korn nehmen. | Firä, s. f., das Bißchen. 
Tintar, s. m., der Klempner, Späng- | Tiräese, ire, it, v. n., fidern, 
i zii Nagelſchmied; das Mühlen⸗tröpfeln. 
ſpiel. Tiräire, s. f., das Sickern. 
— 5 (zool.), bie Stech⸗ Praita, s.f., das Sickern, Tröpfeln; 
‚müde, selie. . ‚ ...| eu —a, im Kleinen, tropfenweife. 
Fe — — Magiei Tircul, s. m., der Birtel. - 
; a — ochii la ceva, die | man: 
—* auf Etwas richten. | Firloiu, pl. —e, s. n., Da Waben- 
intiri ] — ..| bein; vedi gi Turloiu. 
Țintirim, pl. —uri, 8. n vegi:|Tirgen, e. 7, ein Benig. 
Tintisoarä, s. f., das Stifthen. | PiPNese» ire, it, o. m., beraus- 


108 i rigen, aufipringen. 
Tintizoiu, s. m. (zool.), der inte. ie gal he 


more s.f.» (bot.), das Fieber— Tistnesec, ire, it, v. n., fichern, 


i A : wilpern, ziſcheln. 
Tintuese, ire, it, v. a., nieten, | m. — 
itä, e. f., die Bruſt, die Zitze; 
ern gelu, verfeilen. — la urcior, die Dietze; — 

Area 8. f., bie Vernietung, ge —, der Säugling; a da —, 
„Ag Nieten. fäugen, ftilen; —a caprei, (bot.), 

Tinut, pl. —uri, s.n., Die Gegend, | das Geikblatt. 
ia iu ergebiek, der Titan, ire, it, o.n., giſchen, beben, 

Tinutas, adj., zu einem Kreiſe wackeln; Ni furchten. en 
gehörig, provinzial; —, s. m., | Tifiese, ire, it, v.n., vedi: Țiţăiu. 
der Kreisbewohner, Provinziale,. | Tifinä, s. f., die Angel, Thürangel, 

Tip, are, at, v. n., laut jchreien, | ber Thürhaken. 

— lärmen. Titisoarä, s. f., das Brüftchen. 
îpă, 8. f., das Reg in der Bauch⸗ Titos, adj., ftartoriițtig, mit ftarfen 
höhle, die Membran, das Häutchen. a Ar fig, mit | 

Tipar, s. m. (zool.), vedi: Cipar. | "piu, pl. —ri, s. n., der Schnabel, 

Tipare, s. f., dad Schreien, laute| die Spitze; —l corabiei, das 
Geſchrei. Schiffsvordertheil. 





"Ţiuesc—Ud 


‚Tiuese, ire, it, o. n., flingen, faufen, 
.gällen, braufen; a —i cuiva 
urechile, Obrenjaujen haben. 

Tiuire, s. f., das Ohrenklingen, 
Obrenjaufen. 
îvlese, ire, it, v. a., Vögel burd 
Pfeifen anloden. 

Toc, pl. —uri, e. n., der Krämpel. 

Tocar, s. m., der Wollfämmer. 

Tol, pl. —e şi —uri, s. n., die Stoge, 
Wollfoge, grobe Dede; der Zoll 
(Map); —e, pl., Kleidungsftüce. 

Tolinä, s. f., die Schlampe, Hure. 

Topirla, } 8. m., der ſchwerfällige 

Topirlan,$ Bauer, Tölpel. - 

Torfä, \s. f, da3 Freuden- 

Torfotinä, ) mädchen. 
ortonat, adj., aufgepußt, mit 

’ — — js 

Tue, are, at, v. n., küſſen. 

Tucal, pl. —e, s.n., der Nachttopf, 
das Nachtgeſchirr. 
ucluiu, pl. —ri, s. n., der Bipf, 
das Hängelchen. 

Tuicä, s. f., eine Art Branntwein. 

Tulue, pl. —e, s. n., der Schopf, 
Haarſchopf. 


Tundrä, s. f., ein Oberkleid aus 


grobem Tuch. 

Tup! înterj., hopp! 

Tupäesc, ire, it, v. n., hoppen, 
hüpfen. [&raben. 
"uranä, s. f., die Rinne, der kleine 

Tureä, s. f., eine Mütze, Weih—⸗ 
nachtsmaske. 

Ţurcan, adj., mit langen Haar⸗ 
flechten; lână —ă, Die grobe 
Wolle. [Rinne. 

Turloiu, pl. —e, s. n., die Röhre, 
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Turtur, s. m., da8 Tropfen, Sidern, 
das Durchgeſickerte; — de ghiatä, 
die Eisicholle, der Eiszapfen. 

Turfur, are, at, o. n., abtröpfeln, 
durchſickern. 

Pusca, s. f., ein Spiel. 

Tutuiat, adj., jpig, Tegelförmig 
zulaufend. 

Tutuiu, re, at, v. a., beuteln, 
beim Schopf nehmen. 

Tutuiu, pl. —e, s. n., die Spike; 
Beule. 


U. 


U, u, m., das A, u. 
Ubicatiune, s. f., die Dertlichfeit, 
der Aufenhalt, die Ubifation. 
Ucas, pl. —uri, s. n., das ruſſiſche 

Edit, der Ukas. nvötäcel. 
Ucenic, s. m., vedi: Discipul, 
Ucid, ere, s, v. a., tödten, morben, 

ermorden, et, todichlagen, ums» 
bringen, um’3 Leben bringen; 

a —e cu petri, fteinigen. . 
Ucidere, s. f., die Tödtung, Er⸗ 

mordung ; — cu petri, die Steini- 


gung. 

Ucidător, adj., tödtlich, tödtend, 
mörderiſch; —, s.m., derMörder ; 
— de frate, der Brudermörder. 

Ucigă'l crucea, s. m., der Teufel, 
Gottleibeiung. 

Ucigaș, 1 s.m., der Mörder, Tod- 

Ucigător,) ichläger. 

Ud, pl.--uri, s. n., der Harn ; Urin; 
a eşi cu —ul, a'şi lăsa —ul, 
uriniren. 

Ud, adj., nab. feucht; cam —, 
näßlich, etwas naß. 


u.) 











- 


670 


Ud, are, at, v. a., auz, befeuchten, 
na; machen, neben, beneben ; 
wäflern; a —a cu lacrimi, mit 
Thränen benegen ; a se —a, v. r., 
naß, feucht werden, durchnäffen ; 
— straturile de legumi, de flori, 
begießen, beſpritzen. 

Ue, s. f. (zool.), vedi: Uie. 

Uger, pl. —e, s. n., das Euter. 

Uguese, ire, it, v. n., girren. 

Uidu, s. m., der Beter, da3 Zeter⸗ 
gejchrei; vedi gi Huiduesc. 

Uie, s. m. (zool.), der Buffart. 

Uiesc, ire, it, v. n., vedi: Huesc 


8. c. J. 
Uimă, s. f., die Eitergeſchwulſt, 


Beule; — la urechie, die Ohren⸗ 


drüſengeſchwulſt. 

Uimese, ire, it, o. r., în Ent 
züdung gerathen, au der Faſſung 
fommen, erftaunen; a — pre 
cineva, v. a., Jemanden in Er- 
ftaunen jegen, blenden. - 

Uimire, s. f., die Berwirrung, das 

Außerſichſein. 

Uimit, adj. entzückt, außer ſich. 

Uimitor, adj., entzückend, blendend. 

Uit, are, at, p. a., vergeſſen, ver- 
lernen, verfäumen; a —a o vătă- 
mare, eine Beleidigung vergeben, 
verichmerzen; a se —a, ®. r., 

ſchauen, zufchauen, jehen, ans, 
zuſehen, trachten, betrachten ; 
— bine, genau anjehen; betrad)- 
ten, Acht geben; — cu coada 
ochiului, verftohlen betrachten, 
anſchielen; — cu gura cäscatä, 


angaffen; — cu milă, Jemanden 


verächtlich anjehen; — de sus 
în jos la cineva, Jemanden über 


/ : 
Ud—Ulicioară 


\ 


cuiva, Jemandem in's Geficht 
ſehen; — în oglindă, (id im 
Spiegel bejehen; — la cineva, 
Semanden anjehen, anbliden, auz 
ihauen; — la ceva, betraten, 
in Betracht ziehen; — la cineva 
cu ochi -rei, S$emanden jcheel 
anjehen; — pe fereastră, zum 
Fenſter Hinausjehen; a’si —a de 
cineva, auf Jemanden vergefien; 
— de datorinta sa, jeine Pflicht 
aus den Augen lafjen; — de sine, 
fich vergeſſen, fich vergehen. 

Uităcios, adj., vergeßlich. 

Uitare, s. f., die Schau; Ver—⸗ 
geffenheit; — (cu ochii), bas 
Schauen, Zuſchauen, Zuſehen, 
der Blick, die Betrachtung. 

Uitat, pl. —e, s. n., der Blick, 
Anblid. 

Uitător, adj., vergeßlich, Teicht 
vergefjend. 
Uitătură, s. f., das Anbliden, 
Anjehen, Angaffen, der Anblid. 

Uituc, adj., vergeßlich. 

Ujijesc, ire, it, v. a., am Feuer 
dörren. 

Ujoară, s. f., der Wucher. 

Ulan, s. m., der Qanzenreiter, 
Uhlane. 

Ulcea, s. f., das Töpchen, Häferl; 
— de topit, der Schmelgtiegel. 
Ulcer, pl. —e, s. n., da3 Geſchwür. 

Uleică, s. f., vedi: Ulcea. 

Ulcior, pl. —e, s. n., dad Ge⸗ 
ſchwür; — la ochiu, da3 Gerften- 
forn=, Hirfelorn im Auge, Augen 
geſchwür. 

Uleu, pl. —e, s. n., das Del; 
vedi gi Oleu g. c. |. 


die Achſel anjehen; — în fata ! Ulicioară, s. f., das Gäßchen. 


Uligae—Umăr 


Uligae, s. f. (zool.), der alte, 
Habicht, Die Gabelweihe. 

Uliţă, s. f., die Gaffe. 

Uliţarnic, adj., Gaflen-, der zu 
viel auf der Gaſſe zu finden ift. 

Uliu, s. m. (zool.), der Sperber; 
— de porumbi, der Habicht; 
— venöt, der Merlin. 

Ulm, s. m. (bot.), die Ulme, Rüfter. 

Ulmet, \ pl. —uri, s. n., der Rüfter- 

Ulmis, wald. 

Ulmisor, s. m., der Heine Ulm- 

Ulterior, adj. gi adv., ferner, 
weiter, fernerweitig, andertveitig. 

Ultim, adj., legt. 

Ultima, s..f., der Letzte des Monat3. 

Ultimat, pl. —e, s. n., die lebte 
Erflärung, das Ultimatum. 

Ultoae, s. f., vedi: Altoae, ş. c. 1. 

Ultra, prep. şi adj., über, über- 
ipaunt; — liberal, überfreifinnig;; 
—montan, erzrömiſch⸗katholiſch, 
erzpäbftlich-gejinnt, ultramontan ; 
—revolutionar, übertrieben revo⸗ 
lutionăr. 

Ultragiu, pl. —e, s. n., die empi» 
rende Behandlung. 

Ultramarin, s. m., da3 Bergblau, 
Ultramarin. 

Ulue, s. m., die Rut); der Trog, 
die Dachrinne, der Hohlziegel; 
—i, pl. m., der Berjchlag, Die 
Berzäunung. 

Ulucă, s. f., die Doppeldeichlel. 

Uman, adj., menſchlich, menjchen- 
freundlich, Yeutjelig, Human. 

Umanitate, s. f., die Menfchlichteit, 

Menichenfreundlichkeit, Humanität. 

Puuas s. f., vedi: Amblare, 

8. c. 1. 


[baum. |. 
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Umbră, s. f., der Schatten, das 
Dunfel; a pune pre cineva la —, 
Semanden în Gewahrjam brin- 
gen, ihn einjperren; —a iepu- 
relui, (bot.), eine Spargelart. 

Umbrar, pl.—e, s. n., die Qaube, 
Zaubhütte, Schattenfaube. 

Umbratic, adj., ſchattenſpendend. 

Umbrelä, s. f., der Sonnenſchirm, 

Regenſchirm. 

Umbrelar, s. m., der Sonnenſchirm⸗ 
fabrikant. 

Umbrelărie, s. f., die Sonnen⸗ 
ſchirmfabrik. 
Umbrelufä, s.f., der HeineSonnen- 

ſchirm. | 

Umbresc, ire, it, v. a. beichatten, 

Ichattiren ; beſchützen, in ſeinen 

Schub nehmen. 

Umbrire, s. f., die Beichattung, 
Schattirung; Beſchützung. 

Umbrit, adj., bejchattet; bejchügt. 

Umbritor, «dj., beichattend, ſchat⸗ 
tenverbreitend; bejchüßend. 

Umbros, adj., ſchattig, chatten 
tei 


Umed, adj., feut, naß. 

Umedeală, s. f., die Feuchtigkeit, 
Näſſe; a trage —, Feuchtigkeit 
anziehen; —i, s.f. pl., böfe Säfte 
des Körpers. 

Umedese, ire, it, v. a., be, an- 
feuchten, negen, naß machen; 
a se —ı, v.r., naß, feucht werden. 

ne adj., näſſend, befeud)- 
tend. 

Umedos, adj., vedi: Umed. 

Umedut, adj., etwas feucht. 

Umăr, s. m., die Schulter, Achſel; 
—ii feţei, die Baden, Wangen ; 
a lua ceva pe —, auf die Achſel 
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nehmen; a da din —i, die Achjeln 
zuden; a lua de a —ul, an der 
Achſel paden. 

Umeros, adj., große Schultern 
habend, rüftig, ſtark. 

Umil, adj., demüthig, niedrig. 

Umilese, ire, it, v. a., dvemüthigen, 
beugen, ertiiedrigen; a se —, v.r., 
fi) demüthigen, Îi) erniedrigen, 
ſich einjchmeicheln ; 
soartea cuiva, Mitleid Haben; 
— din tot cugetul, Mitleid 
empfinden. 

Umilintä, s. f., die Demuth, Unter- 
thänigfeit; cu —, demüthig. 
Umilire, s. f., die Demüthigung, 

Erniedrigung. 

Umilit, adj., demüthig, a ave 
aer —, den Demüthigen Îpielen; 
prea —, bemiithigit, ergebenit, 
unterthänigft. 

Umoare, s. *) die Gemüths⸗ 

Umor, s. m., J ſtimmung, Laune, 
der Humor. 

Umorist, s.m., der launige Schrift- 
ſteller, Humoriſt. 

Umoristie, adj., launig, Bunto= 
riſtiſch. [tură ş.c.l. 

Umplöturä, s. f., vedi: Împlu- 

Umultuese, ire, it, v. a., abfenten, 
ablegen. 

Un, numer. m., ein, einer, eins; 
—ul câte —ul, einzeln, Einer 
nach dem Andern; —ul şi —ul, 
Einer vortrefflicher wieder Andere, 
ausgewählt; nici —ul, nicht Einer, 
Steiner; pănă la —ul, Alle bis 
auf Einen; adevărul e numai 
—ul, e8 gibt nur eine einzige 
Wahrheit ; —ul gi altul, der Eine 
und der Andere, alle Beide; —ul 


— pentru | 


Umeros—Undos 


- 


şi acelaşi, ein und berțelbe; a se 
iubi —ul pre altul, einander 
lieben; —ul născut, der Ein- 
geborene; —, art. nedef., ein; 
— om, ein Menſch. 

Una, numer., f., eine; tot de 
—, adv., immer; tot —, adv., 
alle3ein3; — (0), art. nedef., 
— datä, ein Mal; — casä, ein 


Hau. 
Unanim, adj., einmüthig, ein- 
ftimmig. i 


Unanimitate, s. f., die Einmüthig- 
feit, Einſtimmigkeit, Einigfeit. 
Unchias, s. m., der Wlte, das 

Onkelchen. 

Unchiu, s. m., der Oheim, Onkel; 
Vetter. 

Unciă, s. f., die Unze. 

Und, are,at, v. n., vedi: Undez. 

Undă, s. f., die Welle, Woge; a 
da —, auffochen, aufwallen; a da 
—e, Wellen werfen. 

Undare, s. f., da3 Wallen, Meber- 
ſchwemmen. 

Unde, adv., wo, wohin? worin; 
woran; wobei; de —-, woher; 
de — nu, wenn nicht; pe —, wo, 
wodurch; pe — va, irgendivo, 
mander Orts; — si —, hie und 
da; — va, irgend mohin, irgend- 
wo; — ai fost? wo bilt du 
gewejen? — mergi? wo gehit 
du hin? 

Undez, are, at, v. n., Wellen 
werfen, braujen, wallen, auf- 
wallen. 

Undiţă, s. f., die Angel, der Angel⸗ 
baden. 

Undos, adj., wallend, wogend; 
wellenförmig. - 


Undrea—Ungurie . 5 


673 


Undrea, s. f., die Badnadel; das | Ungătură, s. f., die Schmiere. 


Schlüfjelbein. 

Undulafiune, 8. f., die wellen- 
fürmige Bewegung. 

Undulez, are, at, v. r. gi n, 
fi wellenförmig bewegen. 

Unealtä, s. f., das Werkzeug, Ge- 
Ru die Geräthfchaft: unelte, pl.; 

de masă, dag Tiſchgeſchier; 
— de bucătărie, das Küchen- 
geſchirr. 

Uneltesc, ire, it, v. a., Böſes 
anſpinnen, anzettefn. 

Uneltire, s. f., der liftige Anſchlag. 

Uneltitor, adj., anzettelnd, böje 
Anichläge erfinnend. 

Une-ori, adv., biöweilen, mand)- 
mal, dann und wann. 

Unesc, ire, it, v. a., einen, ber: 
einen, vereinigen, vereinbaren, 
verbinden; a se —i, v. r., fi 
vereinigen, îi verbinden; über- 
einftimmen, übereintormmen. 

Unfiare, 8. f., vedi: Înflare 2. e.1. 

Unflätura, s. f., die Geſchwulſt, 
die Anſchwellung. 

Ung, ere, 8, v. a., ſchmieren, eins, 
beſchmieren; mit Fett an, bes 
ftreichen; a —e carul, den Wagen 
ſchmieren; — ci mir, ſalben; 
— cu uleu, Ölen, eindlen, mit Del 
trânten ; — cu său, mit Un: 
ſchlitt überftreichen ; — ochii cuiva, 
Semandem Sand in die Hugen 
ftreuen; —, beftechen. 

Ungaria, s. Vi — Ungarn. 

Ungaric, adj., ungariſch. 

Ungere, s. f., da3 Schmieren, Ein- 
ichmieren ; — cu mir, die Salbung. 

Ungötor, s. m., der Schmierer;; 

—, adj., ſchmierend. 


Barcianu, Dicţionar, 


Unghiat, adj., mit Nägeln ver- 
feben. 

Unghie, s. f., der Nagel an Hän- 
den und Füßen; die Klaue, Kralle 
der Thiere; albeata unghii, Die 
Nagelbküthe; a veni, a cădă în 
—le cuiva, Femandem in die 
Klauen kommen; —a găinei, 
(bot.), die Bärenschote, E3parfette. 

Unghier, pl. —e, e. n., die Ede, 
der Winkel, verftecte vᷣlab. 

Unghiet, pl. —e, s. n., ba 
Winkelchen. 

Unghisoarä, s. f., das Nägelchen, 
Nägelein; — (boa) der Froſch, 
Die Maus; a tăi de —, Die 
Maus —ã a tăiă cuiva 
de -—, Jemandem Etwas kurz ab⸗ 
ſchlagen. 

Unghitä, s. f., vedi: Undita. 

Unghiu, pl. —ri, s. n., der intel; 
— ascuțit, der jpite Winkel; 

drept, der rechte Winkel; 


— obtus, bont, der ftumpfe 
— 

nghiular EEE 
nie } adj Y wintelig. 


Ungur, s. m., der Ungar; —ă, 
die Ungarin. [Andorn. 

Unguras, s. m. (bot.), der weiße 

Ungurean, s. m., der Ungarländer ; 
—ă, Die Ungarländerin. 

Ungureancä, s. f. (bot.), der Aron, 
die Zehrwurz. 

Unguresc, adj., ungari; teara 
—ă, Ungarn; —e, adv., unga⸗ 
riſch, au ungariſche Art. 

Ungurie, s. f., das Ungariſche, 
die ungariſche Sprache. 
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Ungurime, s. f., da3 Ungarthum. 

Unguroaică. s. f., vedi: Ungură. 

Unguroancă, s. f. (bot.), baâ 
Eſelsohr. 

Unibil, adj., vereinbar. 

Unic, adj., einzig, allein; —ul füu, 
der einzige Sohn; acest om e 
— in feliul seu, er ift einzig in 
feiner Art. . 

Unicel, s. m., da3 Herzchen, da3 
einzige Kind. 

Unicitate, s. f., die Einzigfeit. 

Unicolor, adj., einfärbig,einförmig. 

Unicorn, s. m. (zool.), da3 Ein- 
horn; —, adj., einhörnig. 

. Unific, are, at, v. a., in ein 

- bringen, vereinfachen; a se —a, 
v. r., eind oder einerlei werben, 

: fi) vereinfachen. 

Unificat, adj., in eins gebracht, 
vereinfacht. 

Uniform, -adj., ein-, gleichförmig. 

Uniformä, s. f., die gleichförmige 

Tracht, Uniform, Dlontur. 

Uniformez, are, at, v. a., über- 
einftinmend machen, gleichfleiden, 
uniformiren; a se —a, ®. r., 
ſich wornach richten. 

Uniformitate, s. f., die Ein, 
Gleichförmigkeit, das Einförmige. 

Unii, numer. şi art. nedef., pl., 

- einige, manche. 

—— adj., einſeitig. 

Unilateralitate, s. f., die Ein- 
jeitigteit. 

Unime, s. f., die Einheit. 

Unire, s. f., die Einigung, Einig- 
feit, Eintracht, dag —— 

Unisilab, adj., einſylbig. 

Unison, adj., eintönig. 


Li E i 


Ungurime—Unsurogie 


Unisonanfä, s. f., der Gintlang, 
die Eintönigfeit. 

Unit, adj., vereint, vereinigt; unirt, 
mit der katholiſchen Kirche ver- 
einigt. 

Unitar, adj., einheiflih; —, s. m., 
der Unitarier, der nur eine Berjon 
in der Gottheit annimmt. 

Unitate, s. f., die Einheit, Ein 
förmigfeit. 

Uniune, s. f., die Bereinigung, Kir⸗ 
chen-, Glaubenseinigung, Union. 

Univers, adj., s. m., das Weltall, 
Weltgebäude, Univerſum. 

Universal, adj., allgemein, uni- 
verfal; istoria —ă, die allge- 
meine Weltgejchichte; ereditor, 
mostenitor —, der alleinige Erbe, 
"Univerjalerbe. 

Universalitate, s. f., die Allge- 
meinheit. 

Universitar, adj., Hochſchul⸗. 

Universitate, s. f., die Hoch: 
ichule, Univerfität; —a fundului 
regesc, săsească, die ſächſiſche 
Univerjität, Gemeinſchaft der 
Sachſen vom ehemaligen Königs- 
boden in Siebenbürgen. 

Uns, adj., geſchmiert, gejalbt; 
— ul Domnului, der Gejalbte bea 
Herrn. 

Unsoare, s f., das Fett, die 
Schmiere; das Schmalz, bie 
Salbe. [rige. 

Unsorime, s. f., dag Yette, Schmie- 

Unspredece, numer., eilf. 

Unsurä, s. f., vedi: Unsoare. 

Unsuros, adj., fettig, fchmierig. 

Unsurosie, s. f., die Fettigteit, 
Schmierigfeit. 


* 





Unt—-ÜUrechie 


- 


⸗ 


Unt, s. m., die Butter; — de lemn, 
das Baumöl; — de migdale, da3 
Mandelöl; — de neft, das Bergöl, 
die Naphta; — de nucă, das Nuß- 
öl; — proaspăt, Die friſche Butter; 
— topit, geichmolzene, ausgelaſſ ene 
Butter. 

Unturä, s. f., da8 Schmeer; — de 
pesce, der Fiſchthran. 

Unturos, «dj., fett, butterartig. 

Ura! inter;., late —, pl. urale, 
8. n., d03 H pă 

Ură, s. 7 der at bichen, Wider- 
wille; a ave — asupra cuiva, 
Semanden hafjen; din — ehträ 
cineva, aus Haß, Race gegen 
Semanden. 

Uranise, pl. —uri, s. n., der Bale 
dacht 


n. 
Upare, e. f., der Glückwunſch. 
Uräse, îre, it; o. a., vedi: Urösc. 
Urban, adj., ſtädtiſch, gefittet. 
Urbanitate, s. f., die ftädtijche 

Sitte, Urbanität. 

Urbarial, edj., urbarial. 

Urbariu, s. m., das $rund-, Güter» 
buch; ba3 Frohndienftgejeh, Ur- 
barium. 

Urc, are, at, +. a., emporheben, 
Hinauftragen, jteigern ; erflim- 
men; a se —a, v. r., auf, empor- 
fteigen, hinaufgehen ; ; Hettern, 
binauf-, erklettern, erklimmen; 
— în preţ, ſteigen (îm Preiſe); 
betragen, ausmachen, fich belaufen. 

Urcare, s. f., da3 Hinauffteigen, 
Erklimmen, Steigern 

Urceor, pl. —e, s. n., der Krug; 
vedi si Ulcior. 

Ureceoraș, pl. —e, s. n., bas 
Krüglein. 
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Ureus, pl. —uri, e. n., der Aufftieg. 

Urdă, s. f., eine. Art jüßer Käſe; 

der Biegenfäfe ; —a vacii, (bot. ), 

da Hungerbfümchen, die wilde 
Kreſſe. 

ie are, at, v. a., vedi: Urzic 
c. 1. 


Urdeali, 8.J., vedi: Urzeală g.c.l. 

Urdin, are, at, v. n., hin⸗ und 

hergeben ; das Abweichen haben. 

Urdinare, s. f., da3 Hin- und Her» 

ehen; das Abweichen, der Durch- 

Fl, die Diarrhde; — cu sänge, 
die rothe Ruhr. 

Urdinis, pl. --uri, s. n., das Loch 
des Bienentorbes, 

Urdire, s. f., vedi: Urzire g. c. J. 

Urdoare, s. f., die Augenbutter ; 
da3 Augentriefen. 

Urduros, adj., triefäugig. 

Urechiat, adj., groß-, langohrig; 
halbverrückt. 

Urechie, s. f., das Ohr;—a acului, _ 
da3 Nadelöhr; — 3 ancorei, der 
Haken an einem Anker; intr’o — 
halbverrüdt, ftarrfinnig; — la 
cisme, Die Rafchen am Gtiefel; 
—a pescelui, die Fiſchkieme, dag 
Fiſchohr; —a unui vas, der Griff, 
Hertel (an einem Gefäß); ceară, 
cleiu de —i, da3 Ohrenſchmalß 
a ave —i bune, ein ſcharfes 
Gehör Haben, gut Hören, a fi 
tare de —i, es Did Hinter den 
Ohren haben; a nu ave —i 
pentru ceva, feine Ohren für 
Etwas haben; a pleca —a cäträ 
cineva, Jemandem Gehör geben; 
a pleca, a slobodi în jos —ile, 
die Ohren hängen laſſen; a sopti 
cuiva ceva la —, Jemandem Etwas 
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in's Ohr jlültern, a trage pre 
eineva de —i, Jemanden bei den 
Ohren ziehen; a se scärpina 
la —i, ſich hinter den_ Ohren 
tragen; a’si ascuft —ile, Die 


Ohren jpiben ; 
—i, zu Ohren fommen; a tiul, 
a vijel cuiva urechile, klingen, 
güllen, ſauſen, brauſen in den 


Ohren; —a iudei, (bot.), der 
Beder=, Hollunder-, Judas—⸗ 
ſchwamm; — ursului, (bot.), die 
Aurikel. 
Urechielnitä, s. f. (zool.), der 
Ohrwurm, Bangentäfer. 
Urechiusä, s. f, da3 Vehrlein, 


Dehrchen; 
Dura. 
Uröse, ire, it, v. a. haſſen, ver⸗ 
abſcheuen, einen Widerwillen, 
eine Abneigung haben gegen 
Etwas, Jemanden nicht leiden 
können; a — lucrul, nicht gern 
arbeiten; a se —, 2. r., fi 
jelbit haſſen; a i se —i cuiva, 
de ceva, überdräffig fein, Qange= 
weile haben; 'mi-am urit vieata, 

mich verdrießt das Leben. 

Urez, ». m. (bot.), der Reis, die 
Reisfruht; — cu lapte, der 
Milchreis. 

Urez, are, at, e, a., Glück wünſchen, 
gratuliren; a —a cuiva sörbä- 
tori fericite, glüdfiche Feiertage 
wünſchen. ſſchieblich. 

Urgent, «@dj., dringend, unauf- 

Urgenţă, s. f., Die dringende Noth, 
ber Drang; in cas de —, im 
Fall einer dringenden Noth. 

Urgez, are, at, v. a., vedi: In- 
tetese, Stärnese, 


— (bot.), die Haus— 


Urgie. s. fi A Ai Haß, Widermwille; 
Grimm, Born; die Verabſcheuung; 
a avè — asupra cuiva, Jeman-— 
den haſſen; din — cătră, aus 
Unwillen, aus Rache gegen .. 


a veni cuiva la | Urgisese, ire, it, v.a., ‚Baffen, 


verabiceuen, verachten. 

Urgisire, s. f., die Verabſcheuung, 
Berachtung. 

Urgisit, adj., abſcheulich, verab- 
ſcheuungswürdig. 

Uric, pl. —e, s. n., der Rechts⸗ 
titel, das Dokument; de —, 
rechiskräftig, immertoăbrenb. 

Uricar, s. m., die Urkunde; der 
Urkumdenfchreiber. 

Uricesc, ire, it, v. a., ausrotten. 

Uriecios, adj. şi ado., gehäflig, 
mwiderwärtig, häßlich, langweilig. 

Uriciune, s. f., bie Häßlichkeit, 
Verabſcheuung; — de oameni, 
der Menſchenhaß, die Mifan- 
thropie. Triejenhaft. 

Uries, s. m., der Riefe; —, adj., 

Urinä, s. f, ., der Urin, Harn. | 

Urinez, are, at, v. n., harnen, 
piſſen, uriniren. 

Urinos, adj., harnartig, urinartig. 

Urioc, pl. —e, s. n., vedi: Uruioc. 

Urit, s. m., da3 Häßliche, Widrige ; 
der Ueberbruf, die Langeweile; 
a fi cuiva — de ceva, de cineva, 
Semanden haflen, ihn nicht leiden, 
nicht ausftehen können; a muri 
de —, vor Langeweile fterben, 
ih zu Zob langiveilen; a fi 
cuiva —, Langeweile haben; — 
adj., garftig, Peg, abfcheulic. 

Uritesc, ire, it, v. a., häßlich 
machen; a se — v. —* häßlich 
werben. 


“Uritor—Urzie | 


Uritor, adj., haſſend, neidiſch; 
— si oameni, die Menſchen 
haffend 

Url, are, at, o. n. heulen, brüllen ; 

nieder⸗, Herunterftürzen. 

Urlare, s.f., da3 Heulen; Herunter- 
ſtürzen. ſbrüchig. 

Urlat, 2. ., niedergeftürzt ; Hoden- 

Urlet, pl. —e, s.n.,,\  ba8 

Urlătură, 8. fi Gebrüll, 
Geheul. [fehrer. 

Urloier, s. m., der Rauchfang- 

Urloiu, pl. m 8. n., der Rauch⸗ 
fang, Schornftein; die Röhre, das 
Wafferleitungsrobr. 

Urluealä, s. f., das Schrotmehl. 

Urluese, ire, it, v. a., ſchroten, 
grob mahlen. 

Urmă, s. f., die Spur, Fußſpur, 

Fußtapfe, der Fußtritt; das Letzte, 
da3 Ende; —a alege, daS ete, 
ba3 Beite: wer ue gt Vai, lacht 
am beften; cel din —, der Lehzi⸗ 
Aeußerſte; — de trăsură, de car, 
die Wagen-, Radipur; pe —, 
auf die Spur; zulegt, am Ende, 
nachher, endlich; a da cuiva 
de —, Jemandem auf die Spur 
Tommen, in Jemandes Fußtapfen 
treten; a lua cuiva —, Jeman⸗ 
dem auf dem Fuße naiolgen; 


a lua.pre cineva după —, Ges 


‚ „manden verfolgen, ihm nachgehen; 
a lua pre cineva de pe —, Se- 
manden von Etwas überzeugen; a 
pune pe —, in’3 Geleije bringen. 
Urmare, s. f., die Folge, Nach⸗ 
folge, Nahahmung; die Yort- 
legung, Reihenfolge; prin —, 
folglich, alſo; —i rele, üble 
Folgen. 
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Urmărese, i ire, it, v. a., verfolgen, 
nachſetzen. 

Urmărire, s. f., die Verfolgung. 

Urmas, Vs. m., der Nachfolger; 

Urmätor, Nachahmer, Abkömm⸗ 
ling; Anhänger; —i, pl., die 
Nachkommen; —, adj., folgend, 
nachfolgend. 

Urmec, are, at, v. a., wittern, 
jpüren. 

Urmuz, s. m., die falie Perle. 

Urnă, s. f., der Aſchenkrug, die 
Urne, Wahlurne. 

Ürnese, ire, it, v. a., mwegichieben, 
wegbringen; a — "din loc, von 
der Stelle bringen, ſchieben. 

Urnitor, adj., antreibend, erre- 
gend, vormwärtsfchiebend. 

Urs, s. m. (zool.), der Bär; pele 
de —, die Bärenhaut; —ă, 
—oae€, 8. f., die Bärin. 

Ursar, s. m., der Bärenführer. 

Ursesc, adj., vedi: Ursos. 

Ursit, s. m., vedi: Urzit ş.c.l. 

Ursos, adj., 'Bărenartig, den Bären 
betreffend; barſch, mild. 

Ursuz, adj., von jchlechter Vorbe- 
deutung; aufgepadt, herausfor- 
dernd; rauh, mürriſch. 


Vrcouzie, 8. f., die ſchlechte Vor⸗ 


bedeutung; das Auffahren. 
Uruioc, pl. —e, s. n., das Ueber⸗ 

bleibfel von der Werfte. 
Urzeală, s. f., der Aufzug, Weber⸗ 

zettel, die Werfte, Anicheere. 
Urzesc, ire, it, 2. a., verhängen, 

anicheeren, anzetteln, da3 Ge: 

echt anlegen, anjpinnen ; be 

timmen, bezeichnen, ſtizziren. 
Urzic, are, at, v. a., brennen, 
neſſeln. 
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Urzică, 3. f. (bot.), die Neffel, 
Brennnefjel; — crăiască, mică, 
die Feine Brennnefjel; — mare, 
die Heideneffel; — moartă, Die 
Taubnefiel; — neagrä, die Kino» 
tenwurz. 

Urzicător, adj., neſſelnd. 

Urzit, s. m., —ă, s. f, ber, die 
Borherbeftimmte, Verlobte. 

„Urzită, s. f., das Verhängniß, 

Geſchick, Schickſal, die Bejtime 
mung; a-umbla a —ele, herum- 
irren. , 

Urzitele, X s. f., die Lebens», 

Urzitoarele,j ' Schidjalsgöttinen. 

Us, pl. —uri, s.n., der Gebrauch, 
die Gewohnheit, Sitte; in —, 
gebräuchlich. [Ulance. 

Usanţă, s. f., die Gewohnheit, 

Use, are, at, v. a., trocknen, ab», 
austrocdnen; a—a poame, dörren; 
a se —a, v. r., trodnen, fid) 
trodnen, trocten werden, vertrod- 
nen, verdorren, verwelken; id 

i ua verichmachten, vergehen; 

e pe picioare, ſiechen, ab» 
nehmen, fich abmergeln. 

Uscăcios, adj., vedi: Uscäfiv. 

Uscăciune,s.f., die Dürre, Troden- 
Beit, Magerteit. i 

Uscare, s. f., da3 Trodnen, die 
Ab⸗, Vertrodnung, Verdorrung. 

Uscat, adj., troden, dürr, abge- 
trodnet, gedörrt; Hager, mager; 
abgeftorben, vermellt; poame —e, 
gedörrtes Obſt. 

Uscat, s.m., da fefte Land; pe gpă, 
şi pe —, zu Waller und zu Land. 

Useäfiv, adj., dürr, troden; hager, 
mager, ſchmächtig, ſchlank. 

Uscător, adj., trocknend. 





Urzică—Ustur î 


Uscătorie, s. f., der Trockenplatz. 
Uscäturä, s. f., das dürre Holz. 
Useioarä, s. f., da3 Thürdhen. 
Uscior, s. m., der Thürftod. 
Use, s. f., die Thür, Pforte; din 
in —, don Thür zu Thür, 
von Hauszu Haus; a arăta cuiva 
—a, Jemandem die Thüre meijen, 
ihn fortjagen. 
er, s. m., der Thürwächter, 
Thürhüter, Thürfteher, Pförtner, 
Bortier. 
Ușernic, adj., unbeftändig, bettelnd; 
femee —ă, die feile Dirne, dag 
ihamlofe Weib; a umbla —, 
bon . zu Thür betteln gehen, 
herumſtrolchen. 
Usifä, s. f., vedi: Uscioară, 
Usitez, are, at, ». n., vedi: Usuez, 
l 


8. c. J. 
Uşor, adj., leicht, hurtig; a avè 
mână —ă, eine leichte Hand 
haben; a av& somn -—, einen 
leicpten Schlaf Haben; — la 
minte, leichtfinnig, unüberlegt. 
Usorare, s. f., die Erleichterung, 
Milderung, Linderung. 
Usorätate, s. f., die Leichtigkeit. 
Usorel, adj., leicht, ziemlich Leicht. 
Usarez, are, at, v. a., erleichtern, 
- Erleichterung, Linderung ver- 
ihaffen; a se —a, v. r., fi 
erleichtern, jich mildern, ſich Mil- 
derung verichaffen, erleichtert 


werden. 
Lorns) 8. f., die Leichtigkeit, 
Usorinfä,) Linderung, Milderung; 
die Unbefonnenheit, der Leichtſinn. 
Ustur, are, at, v. n., beißen, 
brennen, juden. 





Usturare, 
Usturime, $ Brennen, Juden. 
Usturoiu, s. m. (bot.), der Knob; 
laud; căţel de —, die Anob- 
lauchzehe; căpăţină de —, der 
Knoblauchkopf; vedi: Aiu. 
Usual, adj., gebräuchlich, üblich. 
„ Usuanţă, s. f., vedi: Usanţă. 
Usuc, are, at, v. a., vedi: Usc. 
Usue, 8.m., der flebrige Haarſchweiß. 
Usuez, are, at, v. a., brauchen, 
ver=, gebrauchen; abnugen, jich 
eine Sade bedienen. 
Usufruct, s. m., der Nießbraud), 
die Nutznießung. 
Usufructuar, s. m., der Rußnießer. 
Usur, s. m., ba3 Mahlgeld, Mahl⸗ 
korn. 
Usură, s. f., der Wucher, Zins. 
Usurar, s. m., der Wucherer; 
—, adj., wucherlich, wucherhaft. 
Usure, adj., vedi: Uşor. 
Usurel, adj., vedi: Ugorel. 
Ustrpare, N 8. f., die geſetz⸗ 
Usurpaţiune, / widrige Bejig- 
nahme, Unmaßung, Ufurpation. 
Usurpator, s. m., der gejebwidrige 
Beſitznehmer, Thronräuber, Ge- 
walthaber, Wjurpator. 
Usurpez, are, at, v. a. jich einer 
Sache widerrehtlich bemächtigen, 
ih anmaßen, an ſich aiba 
ujurpiren. 
Utensilii, s. f. pl., die Geräth- 
Ichaften, Werkzeuge, Utenfilien, 
da3 Hausgeräth. 
Util, adj., nüßlich, vortheilhaft, 
dienlih. . 
Utilitate,s. f., der Nutzen, Vortheil, 
die Brauchbarkeit, Nützlichkeit. 


— — — — — — — 


Usturare — Vacarit 


8. f., das Detben, | 
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Utopic, adj., utopii: 
Utopie, s. f., da3 Schlaraffenland, 
eingebildete Goldland, die Utopie. 
Utopist, s. m., der politifche Träu- 
mer, UÜtopift. ſſtunde. 
Utrenie, s. f., die Frühandachts⸗ 
Uvragiu, pl. —e s. n., das Werl, 
die Schrift. ! 


V. 


V, v, m. das 9, v; 28, mw. 

Va, suf., când —, jema(3; care —, 
irgendwer; cum —, irgendwie; 
—, v. nepers., mai —, das wird 
no) anhalten, da3 wird nod 
dauern. 

Vacä, s. f. (zool.), die Kuh; — cu 
lapte, die Milchkuh, Melkkuh; 

de fătat,. die trădtige Kuh; 
— stearpä, die gelte, unfrucht- 
bare Kuh; brânza de —, der Kuh⸗ 
käſe; — sölbetecä, (zool.), die 
Auerkuh; —a lui Ddeu, — popii, 
(zool.), der Marienkäfer, Blatt- 
lauskäfer. 

Vacaluese, ire, it, v. a., vaqdi: 
Tinciuesc. 

Vacant, adj., ledig, erledigt, 
bejegt, bataut. 

Vacanţă, s. f., die erledigte Stelle; 
die Ferien, die Vakanz. 

Väcar, s. m., der Kuhhirt; —easă, 
die Kuhhirtin. 

Văcăresc, adj., zur Kuh gehörig, 
Kuh⸗ [hüten. 


» 


un⸗ 


Väcärese, ire, it, v. n., die Kühe 

Väcärie, s. f., die Submelterei, 
der Kuhſtall. 

Väcärit, s. m., die Kuhtage. 


Vaecinä, ș. F , die Schupblatter, 
- Kuhpode. 

Vaceinafiune, s. f., die Einim- 

pfung der Schugblattern, Bacci= 
nation. 

Vaccinator, s. m., der Ympfarzt. 

Vaccinez, are, at, v. a., Jeman⸗ 
dem die Schugblattern einimpfen. 

Vacs, pl. —uri, s. n., die Schuf- 
wichſe. 

Väcsuese, ire, it, v. a., die Schuhe 
wichien. 

Väcsuitor, s. m., der Stiefelpuger, 
Schuhmwichier. 

Văcuţă, s. f., die Heine Kuh. 

Vad, pl. —uri, s. n., die Ueber⸗ 
fahrtäftelle ; ber Bufahrtsort, die 
Furt, der Hafen; a trece apa 
în — einen Fluß — 

Vadä, s. f., vedi: Vează. 

Vădărit, s. m., der Weg, Brüden- 
zoll, die Ueberfahrtätage. 

Vadea, s. f., ber Termin, die 
Gnadenfrift. 

Vädese, ire, it, v.a., vedi: Vădesc. 

Vadiu, pl. —i, s. n., die Bürg- 
Ichaft, das Badium. 

Vädos, adj., furthenreid). 

Vaer, are, at, v. a., Jemanden 
beweinen, Mitleid mit Jemandem 
haben, ihn bejammern, beklagen; 
a se —a, v. r., jammern, weh⸗ 
Hagen. 

Väerare, } 8. f., das Jammern, 

Väeräturä, Wehklagen. 

Väet, are, at, v. r., jammern, 
wimmern, wehklagen. 

Vaiet, pl. —e, s.n., die Wehklage, 
da3 Klaͤgegeſchrei, Schmerzgeichrei, 
der Jammer. 


Vaccină— Vălătaş „ * 


Văietare, s._f., da3 Wimmern, 
Wehklagen. 

Văietător, adj., jammernd, Er- 
barmen einflößend. 

Văietătură, s. f., vedi: Vaiet. 

Vag, adj., unbeftimmt, tweit- 
jchmeifig. 

Vagabund, s. m., 
ftreicher, Bagabunb. 

Vägas, pl. —uri, e. n. ba8 Geleije, 
Fahrgeleife. 

Yan. s. f., das Loch, der 

intel 

Văgiochiu, adj., feel, fchielend. 

Vagon, pl. —e, s. n., der Eifen- 
bahnmagen, Waggon. 

Vai! interj., weh’! wehel —tie, 
weh’ dir! — gi amar, Unglüd 
über Unglüd; ce — şi amar! 
welches Ungfüd ! — de noi! 
weh’ ung! 

Vaiugä, s. f., der Falz, die Fuge, 
Rinne, Schieblade, Schiebwand, 
die ſchiefe Nuth. 

er adj., gewichtig, beakten3= 

tt 


Val, pl. —uri, s. n., die Welle, 
lut: der Wall, Erddamm; Wall- 
baum; — de pänzä, de pänurä, 
das Stüd Seinmmonb, Tuch; — die 
Ungelegenheit, das üngemach der 
Verdruß; —urile vietei, die 
Stürme dea Lebens; a ave — cu 
cineva, mit Jemand ſtreiten; a 
da —uri, kochen, aufwallen; 
a face cuiva —, Jemandem Un- 
gelegenheiten bereiten; a se ridica 
în —uri, kraus werben. 

Vălântac, pl. —e€, s. n., der Klum- 
pen [Cercetare. 

Vălătaș, pl. —uri, s. n, 7 


der Herum⸗ 





Vălătuc, s. m. die Walze, Rolle; 
a da de a —ul, rollen, drehen; 
a sfärima cu —ul, zermahmen; 
a zidi cu —, mit Stroh und Lehm 
mauern. - [umfchlingen. 
Välätucesc, ire, it, v. a., Drehen, 
Vălău, pl. —e, s. n., der Waſſer⸗ 
trog. [lein, 
Välcea, s. f., da3 Thälchen, Bädh- 
Välced, adj., blau von Schlägen. 
Välcedealä, s. f., bie Strieme, 
„D083 Elaue Mahl. 
Vâlcedese, ire, it, v. a., Jemanden 
blau jchlagen. 
Väleicä, s. f., vedi: Välcea. 
Yale, s. f., da3 Thal, der Bag; 
cale —, nun, da3 mag hingehen ! 
— 3 plängerei, dad Jammerthal; 
la —, abwärts, bergab, ftrom- 
abwärt3; mai la —, weiter, 
weiter unten; prin văi si prin 
munţi, durch Berg und Thal. 
Vălean, s. m., der Thalbewohner. 
Väleat, pl. —uri, s. n., die Jahr⸗ 
zahl. 
Valedic, ere, s, v. n., Lebewohl 
jagen, Abſchied nehmen. 
Valerianä, s. f. (bot.), der Bal- 
drian. 
Valetudinar, adj., käntiih; —, 
- 8.m., der Strântelnde, Siechling. 
Valeu! interj., ad! weh! a striga 
—, laut auffchreien. 
Vâlfă, s. f., der Bomp, die Pracht, 
das Gepränge, Aufjehen, Anjehen; 
—a băii, der Berggeiit. 
Vălicică, s. f., vedi: Välisoarä. 
Valid, adj., giltig, vechtägiltig, 


triftig. 
Validitate, s. f., die Giltigkeit, 
Rechtsgiltigkeit. 


" Valätuc—Välvoiu - 
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Validitez, are, at, v. n., geltend 
machen. | 
Välisoarä, s. f., das kleine Thal. 
| Valmä, s. f., de a —a, gemein 
Ichaftlich, durch-, untereinander, 

vermiſcht. 

Välmäsealä, s. f., die Verwir— 
rung, Qerwidlung; vedi: In- 
välmäsealä, 3. c. 1. 

Vălmășesc, ire, it, 2. a., ber> 
wirren, verwideln. 

Valoare, s. f., der Werth, Gehalt 
(von Münzen); die Geltung ; 
— nominală, der Nennwerth; 
—a unei note, die Geltung einer 
Note. 

Valoros, adj., gehaltreich, werth- 
voll, gewichtig. — 
Valt, pl.—uri, s. n., der Walzer 

(ein Tanz). : 

Vältoare, s. f., der Wafjerwirbel, 
Wafjeriprudel. 

Väluesc, ire, it, v. a., rollen; 
a se —i, v. r., fi wenden, fi 
ergießen. 

Vălugă, s. f., die Winde, Schiffs⸗ 
winde, Spille, der Dreh-, Anker⸗ 
haſpel. 

Văluros, adj. wellig, aufrühreriſch 
(vom Meer), ſtürmiſch. 

Valută, s. f., der Betrag, Wechſel⸗ 
werth, die Baluta. 

Välvae, s. f., vedi: Välvätae. 

Välväese, ire, it, n. n., fladern, 
auffladern. | 

Välväire, s. f., da3 Flackern, 
Flammen. 

Vălvăitor, adj., fladernd. 

a 8. f., die Flamme, 

Välvätae, Rohe. 

Välvoiu, adj., zerzauft. 


= 


682 


Vamă, s. f., die Mauth, der Zoll, 
die Bollgebühr ; das Mauthge⸗ 
bäude, Zollhaus, Zollamt. 

Vamal, adj. zollpflichtig. 

Vämas, s. m., der Zöllner, Zoll⸗ 
einnehmer. 

Vämäsie, s. f., das Zollrecht. 

Vames, s. m., vedi: Vămaş. 

Vämuese, ire, it, v. a., den Zoll 
einnehmen. 

-Van, adj., eitel, nichtig. 

Vandali, s. m. pl., die Bandalen. 

Vandalism, s. m., die rohe Bere 

ſtörungswuth, der Vandalismus. 

Vanilie, s. f. (bot.), die Banilie. 

Vanitate, s. f., die Eitelkeit, Ruhm⸗ 
ſucht. 

Vanitos, adj., eitel, ruhmfüchtig. 

Vantoritä, s. f., der Dachtrag⸗ 
balten. 

Văpae, s. f., die Flamme, Lohe. 

Văpăieală, s. f., die lichterlohe 
Flamme. 

Văpăieat, adj., unbejonnen, un- 
überlegt, unvorjichtig. 

Văpăiez, are, at, v. a., lichterloh 
brennen. 

Vapor, s. m., der Dampf, Dunit; 
baie de —, das Dampfbad; 
—, das Dampfidiff. 

Vaporos, adj., dumpfig, dunſtig, 
dampfartig. 

.) 8. f., die Farbe. 

Văpsese, ire, it,.v. a., färben, 
anftreichen. 

Văpsire, s. f., die Färbung, das 
Anftreichen. [ftreicher. 

Väpsitor, s. m., der Färber, An- 

Väpsiturä, s. f., vedi: Väpsire. 


Vamă—Vârstă 


Var, s. m., der halt; — ars, ge 
brannter Ralf; peatră de —, 
der Raltitein; — stins, der ge 
löſchte Salt. 
Vară, 8. f., vedi: Vearä. 
Värar, s. m., der Saltbrenner. 
Vărat, s. n., vedi: Văratec. 
Värcolac, s. m., eine Art Unge- 
thüm; au mâncat —ii luna, Die 
Mondfinſterniß. 
Vardă, s. f., das Wachthaus. 


Variabil, adj., veränderlxh, man: | 


delbar. 

Variabilitate, s. f., die Wandel- 
barkeit, Veränderung, Abwechs⸗ 
Yung. ſdentlich. 

Variat, adj., abgeändert, verſchie⸗ 


Variatiune, s.f., die Beränderung, | 


Abwechslung, Variation. 


Varietate, s. f., die Mannig- 


faltigteit, Verjchiedenheit. 

Variez, are, at, 7. a., verändern, 
abwechſeln, vartiren. 

Vargä, s. f., die Ruthe, Gerte; 
der Streif, Strip; —a ciobanu- 
lui, (bot.), die Kardendiftel; —a 
de aur, (bot.), die Goldruthe. 

Värgat, adj., geitreift, bunt, ge= 
fledt; —, s. n., die Streifung. 

Vărgea, s. f., vedi: Vörgea. 

Värghez, are, at, v. a., Streifen, 
mit Streifen verjehen, bunt durch⸗ 
ipiden; a se —a,.v. r., ſich bunt= 
ftreițig bemalen. 

Värlan, s. m. (zool.), der Mal. 

Varnifä, s. f., der Kallofen. 

Väros, adj., taltig, kalkartig, kalk⸗ 
Baltig ; stânci —e, die Kalffelfen. 

Värs, are, at, v. n., vedi: Vărs. 

Vârstă, s. f., da3 Alter; — M- 
aintatä, das hohe Alter; —a 





| 
| 








Vârstnic— Vătraş 


Li 


prunciei, — copilărească, ba 
zarte Alter, Die SKinderjahre; 
de ce — este el? wie alt ift er? 
— de om, baâ Menschenalter ; 
el e de —a mea, er iſt in meinem 
Alter; in —, bejaprt, alt; in — 
de 30 ani, im Alter von 30 
Sahren; om înaintat in —, ein 
Mann in vorgerüdten Alter ; 
vedi: Etate. 
Vârstnic, adj., groß, volljährig, 
miinbig. 
Vârstnicie, 8. F, die Volljährigkeit. 
Văruesc, ire, it, v. a., weißen, 
ausmweißen. [Tünchen. 
Văruire, s. f., das Weißen, 
Văruitor, s. m., der Ausweißer; 
—, pl. —e, 8. n, die Weikbürfte. 
Varvar, adj., vedi: Barbar, 2. c.l. 
Varză, s. f., ba3 Kraut; — acră, 
das Sauerkraut ; — "albă, der 
Weißkohl; zamä de — die Sauer- 
frautjuppe. 
Vărzar, pl. —e, s. n., ein mit 
Kraut gefüllter Kuchen. 
Värzärie, s. f., der- Krautgarten; : 
Keller mit Sauerkraut. ; 


Värzobi, s. m. pl., die Schnees, 
Eisfchuhe. 
Vas, pl. —e, s.n,, das Gefäß, 


Sedire: das Shi; punte de 
—e, die Schiffbrüde. 
Vasal, s. m., der Lehensmann, 
Dienftmann, Untertdan, Bajall. 
Vasalitate, s. f., das Lehensver⸗ 
a die Bajallität, Unterthan- 


aft. 

Väsar, s. m., ber ana 
Gefäßebüttner, Gefäßehändfer 

Väscior, pl. —e, s. n., das Ge- 


fäßchen. 





"683 


Vasilise, s. m. (zool.), 2 Baſilisk. 

Vâslă, s. f., vedi: Vânslă. 

Väsut, pl. —e, pi n., das Heine 
Gefäß. 

Vată, s. f., die Watte; cu —, 
wattirt, 

Vätaf, s. m., der Führer, Anfühzer, 
Auffeher; — de curte, der Haus 
hofmeifter. 

Vätäjesc, ire, it, v. a., anführen. 

Vätäjie, s. f., da3 Ant de An- 
führers. 

Vätägel, s. m., der Nachtwächter, 
Gerichtsdiener. 

Văteală, s. f., der Einjchlag beim 
Weben, der Tritt des Webeſtuhls. 

Vatöm, are, at, v. a., beichädigen, 
verlegen, verivunden, beleidigen; 
a se —a, v. r., fi jchaden, ſich 
verwunden. 

Vătămare, s. f., die Beichäbigung, 
Verlegung, Beleidigung; der 
Schaden. 

Vätömat, adj., beichädigt, verlegt ; 
beleidigt ; brüdhig, einen Bru 
habend. 

Vätömätor, adj., ſchädlich, belei⸗ 
digend; —, s. m., der Beleidiger. 

Vătămătură, 8. F. ‚ der Pruch, 
Hodenbruch, das Mutterleiden. 

Vaträ, s. I der Herd, Feuerherd; 
Haus und Herd; die Heimath; 
—a casei, der Grund, das Fun⸗ 
dament bea Hauje3; —a răului, 

der Cip be Nebel3; — 2 caru- 
lui, der Deichfelhaten ; —a TS- 
coalei, der Sit der Empörung. 

Vätraiu, pl. —e, s. n., die Feuer⸗ 
ſchaufel, De Schürhaten, — 
ſchürer. [ner 
— 8. m., der anjäflige Bigeu- 
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Vatrice, s. f. (bot.), der Rainfarn, | Vecin, s. m., der Nachbar, Lands⸗ 


da3 Wurmkraut. 

Vătue, s. f., die einjährige Hiege. 

Văzdoagă, s.f. (bot.), der Goldlad. 

Väzduh, pl. —uri, s. n., die Quft. 

Veac, pl. —uri, s. n., da3 Jahr⸗ 
Hundert, Zeitalter, die Ewigkeit; 
da3 Wetter. 

Veacă, s. f., der breite eiferne 
Ning, Kranz. 

Veadä, s. f., das Unjehen, die 
Achtung; om cu —, der ange- 
ſehene Mann. 

Veadrä, s. f., der Eimer. 

Veară, s. f., der Sommer; di 
de —, der Sommertag. 

Vearä, s. f., da3 Geichwilterfind, 
die SBaje, Couſine. 

Vecernie, s. f., die Beiper. 

Vechesc, ire, it, v. r., vedi: In- 
vechesc. 

Vechil, s. m., der Bevollmächtigte, 
Stellvertreter. 

Vechilet, pl. —e, s. n., die Voll⸗ 
mat. 

Vechilime, s. m. der Vollmachtsakt. 

Vechime, s. f., da3 Alter, Alter⸗ 
thum, die Vorzeit; din —, von 
Altersher; în —, im Alterthum, 
ehemals. 

Vechitură, s. f., altes Zeug, der 
Trödelkram, Plunder. 

Vechiu, adj., alt, alterthümlich, 
altväteriich ; veraltet, bejahrt, be- 
tagt; abgenützt, abgetragen ; legea 
—e, das alte Teitament. 

Veci, s. m. pl., die Ewigfeit; în 
—i vecilor, in alle Ewigfeit. 
Vecie, s. f., die Ewigkeit; din —, 
von Ewigkeit ber, jeit undenklichen 

Zeiten; vedi: Eternitate. 


Vatrice—Vedere 


mann; —ă, die Nachbarin; mai 
bun e un — de aproape, decât 
un frate departe, befjer wenig 
und gleich, als viel und ſpät ge: 
Bon — ji, die Nachbaren, Nach— 
arichaft; a se duce in —i, in 
die Nachbarichaft gehen; —, adj., 
benachbart, anliegend, anftoßen?. 
Vecinal, adj., benachbart. 
Vecinătate, s. f., die Nachbar- 
ichaft, Nähe. | 
Vecinez, are, at, v. r., bena 
bart jein, daran ftoßen, angren: 
zen, naheliegen. i 
Vecinic, adj., ewig, ewiglich. 
Vecinicesc, ire, it, v. a., ver- 
eivigen. 
Vecinicie, s. f., vedi: Vecie. 


Vecinime, s. f., die Nachbarſchaft, 


die Nachbaren. 

Vecsatiune, s. f., Die Nederei, 
Beunruhigung, Bezation.- 

Vecsez, are, at, v. a., neden, 
veriren. . 

Văd, ere, ut, v. a., feben, ans, 
bejeben, ſchauen, wahrnehmen, 
erbliden; einjehen, begreifen; be- 
fihtigen; a —8 lumina dilei, 
das Licht der Welt erbliden, ge- 
boren werden; nu’l pot —6, ich 
kann ihn nicht ausftehen. - 

Vedeală, s. f., der Vorſchein; a 
se afla, a veni in —, zum Bor- 
Ichein Tommen. 

Vedenie, s. f., die Erfcheinung, 
Träumerei. 

Vedere, s. f., dad Sehen, Geſicht, 
die Anficht, der Bud, Anblid, 
die Ausficht; seurt la —, frz 
ſichtig; a ave — bună, ein gutes 


ei EEE — 


Vederos— Velvä 


Geficht Haben; a avă ceva in —, 
beabfichtigen; a perde din —, 
aus den Augen, aus dem Gefichte 
verlieren; a pieri din —, dem 
Geſichte entichwinden, aus den 
Augen verſchwinden; a trece cu 
—a, übergehen, überjehen, nicht 
beachten. 

Vederos, adj., fihtbar, hell, Har. 

Ve£dese, ire, it, v. a., bloßftellen, 
an's Licht, an den Tag bringen, 
antlagen. 

Vedetă, s. f., die Reitermwache, der 
Borpoften zu Pferd, die Bebette. 

Vedetor, adj., jehend; —, s. m., 
Seher. 

Vedi-bine, adv., freilich. 
Vedire, s. f., die Bloßftellung, 

das Anzeigen. 

Vedit, adj., bloßgeftellt, angeklagt, 
offen zu Tage liegend; faptă —ă, 
die offenfundige That. 

Veditor, s. m., der Anzeiger. 

Vădut, adj., gejehen; bine —, 
gut angejeben, nun —, 
s.m., das Geficht, der Geſichtsſinn. 

Vădută, s. f., die An, Ausficht; 
pe —e, dem Anjehen nad). 

Văduv, s.m., der Wittwer; —ă, 
die Wittwe, Wittfrau. 

Veduvesc, ire, it, 2. n., im 
Wittwenftand leben. 

Veduvese, adj., wittwenhaft ; 
—e, adv., na Wittwenart. 

Văduvie, s. f., der Wittwenftand. 

Veduvoiu, s. m. vedi: Văduv. 

Veement, adj., heftig. 

Veementä, s. f., die SHeftigfeit, 
da3 gem! i 

Vegetabil, adj., Pflanzen. 
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Vegetabilii, s. f. pl., die Pflanzen, 
Gewächſe. 

Vegetare, s. f., das unthätige 
Leben, Vegetiren. 

Vegetatiune, s. f., ba Pflanzen- 
wachsthum; die Begetation. 

Vegetativ, adj., wachſend, vege- 
tativ. ă 

Vegetez, are, at, v. a., wachſen, 
unthätig leben, vegetiren; el 
numai —ă, er führt nur no 
ein Pflanzenleben, ein "Schein- 
leben, er lebt in Unthätigfeit. 

Veghet, adj., munter, lebhaft. 

Veghiere, s. f., das Wachen, die 
Wachſamkeit. 

Veghietor, adj., wachſam; —, 
s. m., Der Wächter, Weinberg- 
hüter. 

Veghiez, ere, at, v. n., wachen, 
überwachen. 

Vehement, adj., vedi: Veement. 
Vehicul, pl. —e, s. n., da3 Be- 
förderungdmittel, Hilfsmittel. 
Vâjesc, ire, it, v. r., zuſammen⸗ 

pafjen. 

Veleat, s. m., vedi: Väleat. 

VEI, pl. —uri, s. n., der Schleier, 
die Hülle. papier. 

Velin, adj., hârtie —ă, da3 Belin» 

Velinfä, s. f., die Dede, Fußdecke. 

Velintar, s. m., der Dedentweber. 

Velmășeală, s. f., vedi: Vălmă- 
gealä. 

Vălniță, s. f., die Brennerei, 
Deſtillation. 

Velnifar, s. m., der Brenner, 
Deftillateur. 

Velvä, s. f., da3 Kerngehäufe, der 


Grieps. 
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Venä, s. f., die Ader, Fafer; — de 
apă, die Waſſerader; — .de aur, 
- ber goldführende Gang. 
Vânare, 8. f., das Jagen. 
Vânat, s. m., die Jagd; pl. —uri, 
8. n., das Wildpret; corn de —, 
da3 Jagdhorn; a merge la —, 
auf die Jagd gehen. 
Vönät, adj., vedi: Vânăt. 
Vönätae, s. f., der blaue led. 
Vânătoare, s.f., die Jagd; — cu 
câni, die Hebjagd; a face —, 
jagen, Jagd machen auf.... 
Vânător, s. m., der Jäger. 
Vând, ere, ut, v. a., verkaufen, 
verhandeln, feilbieten, veräußern ; 
‚ verrathen; a —e cu cotul, nad) 
ber Elle verlaufen; a se —e, 
fi verlaufen; abgehen, Käufer 
finden, verfauft werden. 
Vândare, s. f., der Verkauf, Abſatz; 
— de märuntiguri, der Klein- 
verfauf, Rleinhandel; de —, feil, 
verfäuflich, zu verlaufen; a pune 
de —, spre —, zum Verlauf aus⸗ 
ftellen, fetlbieten. 
Vândător, s. m., der Verkäufer; 
Verräther; —oare, s. f., die 
Verkäuferin, Verrätherin. 
Venerabil, adj., ehrwürdig, ver- 


ehrungswürdig. 
Venerare, s. f., die Ver—⸗ 
Veneratiune, ehrung, Ehrer- 


bietung, Ehrfurdt. 

Venerez, are, at, v. a., verehren, 

hochachten. 

Veneric, adj., veneriſch. 

Venerie, s. f., die Luftfeuche. 

Vânăt, adj., blau; — deschis, 
Hellblau; — închis, dunkelblau; 


cam —, bläulich. 


" Venă- Vânt 


Vönötare, s. f., die Sttienie, der 
blaue Fled vom Schlagen. 
Vâneţeală, s. f., das Blaue, die 
blaue Farbe. i 
Venetic, adj., fremd; —, 8. m, 
der Ankömmling, Yremdling. 
Venez, are, at, v. a., jagen, nad) 
jagen; a —a un iepure, einen 
Haſen jagen. i 
Venin, pl. —uri, s. n., da3 Gift; 
die Galle; der roll, Born; 
a vărsa —, Meblichteiten bekom— 
men; a'şi vărsa —ul, jeinen Groll, 
Born an Jemanden auslaſſen. 
Veninat, adj., giftig, vergiftet. 
Veninez, are, at, v. a., nergiften. 
Veninos, adj., giftig, gallicht. 
Venire, s. f., ba3 Kommen, Die 
Ankunft; — înapoi, indör£pt, 
die Rückkehr, Rückkunft. 
Venit, pl. —uri, s. n., das Ein- 
fommen, die Einfünfte, der Ertrag; 


— anual, das jährlide Ein- 
fommen. 
Vânj, pl. —uri, s.n., die Biegſam⸗ 


feit; biegjame Holzäſte. 


Vönjos, adj., bieglam, gelentiam. 
Vônos, adj., aderig; feit, Träftig. 


Venslä, s. f., das Ruder. 
Venslar, s. m., der Ruderer. 
Venslare, s. f., das Rudern. 
Venslätor, s. m., der Ruderer. 
Vânslesc, are, at, v. n., rudern. 


Vânt, pl. —uri, s. n., der Wind; 


— (în corp), die Blähung, die 
Winde; —, die Nachricht, Kunde; 


bate —ul, der Wind weht; e — 
mare, es geht ein ftarfer Wind; 
a vorbi in —, in's Blaue hinein- 
reden; a se da după —, ſich nach 


Ventil— Verese 


- dem Winde ridten ; ce — tea. 


adus? mas Bat dich hergebradht ? 

Ventil, pl. —e, s. n., die Luft⸗ 
Bindtiappe. 

Ventilator, s. m., der Zuftzieher, 
das Windrad, der Bentilator. 
Vântoasă, s. f., vedi: Ventusă. 
Vântoase, s. f. pl., ber Wirbelwind; 

. eine Art Teen. | 

Ventos, adj., windig, ftürmijch. 

Ventră, s. f., der Schmeerbaud). 

Ventricel, s. m., der Unterbaud). 

Ventrilä, s. f., die Segel. 

Ventrilar, s. m., der Segler. 

Ventrilesc, ire, it, s. * ſegeln, 
zerſtreuen. 

Ventrilică, s.f. (bot.), ber Ehren- 
preis. 

Ventuese, ire, it, o. n., es geht 
ein ſtürmiſcher Wind. 

Ventulet, pl. — s.n., der kleine 
Kind, die Brije. 

Ventur, are, at, v. a., würfeln, 
worfeln; Lüften; a —a lumea, die 
- Welt durchwandern. 

Vânturar, s. m. der Abenteurer. 

Venturare, s. f. ., das Lüften. 

Venturatee, adj., abenteuerlid). 

Venturatoare, s. f., die Wurf- 
Ichaufel. 

Vönturätor, s. m., der Worfler, 
Kornſchwinger; — de lume, der 
Abenteurer. , 

Vânturătură, s. f., vedi: Ven- 

. turare. 

Ventusä, s. f., das Luft-, Zuglodh, 
der Saugnapf. 

v. r., ji 


Vöenzelesc, ire, it, 
winden, herumbalgen. 

Ver, s. m., da3 Geſchwiſterkind, 

der Vetter. 
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Ver, s. m,, der Eber; — de se- 
möentä,. da3 Faſelſchwein. 
Văratec, adj., Sommer-, fommer- 
lic); plantă —ă, da3 Sommer⸗ 
gewächs; —, s. m., die Sommer: 
weide des Biehe3; a ţină în —, 
mit der nöthigen Sommerweide 
verjorgen. [Berbum. 
Verb, pl. —e, s. n., das Zeitwort, 
Verbal, adj., wörtlich, mündlid); 
von einem Beitivort abgeleitet. 
Verbunc, s. m., die Werbung.’ 
Verbuncas, s. m., der Werber. 
Verbunchez,are,at,v. a., werben, 
anwerben. [colac. 
Vârcolaci, s. m. pl., vedi: Vâr- 
Verdarie, s. f. (zool. ), ber Grün- 


ſpecht. 

Verde, adj., grün: —— friſch, 
rüſtig, deutlich, ausdruckich 
cam —, grünlich; — deschis, 


lichtgrün; — închis, dunkelgrün; 
pele —, die noch nicht gegerbte 
Haut; om —, der muntere, kraft⸗ 
volle Mann; a "i o spune cuiva —, 
e3 Jemandem rund heraus, aus- 
drücklich jagen ; —, s.m., da3 Grün. 

Verdeatä, s. f., da3 Grüne, Gras, 
der Raſen; —a ernei, (bot.), 
das Wintergrün. 

Verdeturi, s. f. pl:, da3 Grünzeug. 
Verdärie, s. f., vedi: Värzärie 
. GC 1. 
Verdealä 
Verdime, 
Verdiu, 
Verdaiu, 
Veresc, ire, it, v. a., einſchieben, 
einfteden; a se = v. r., ſich 

einſchleichen, ſich eindrängen. 


a, F. das Grüne. 


Jedi grünlich. 
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Vărez, are, at, v. n., überfom- 
mern, den Sommer zubringen, 

- das Bieh den Sommer über halten. 

Vârf, pl. —uri, s. n., der Gipfel, 
die Spite; —ul degetului, die 
Fingerſpitze; a pune —ul, voll: 
fommen machen, vollitändig be- 
enden; plin cu —, voll zum 
Ueberlaufen. 

Verfuesc, ire, it, v. a., häufen, 
aufhäufen. 

' Vă&rgea, s. f., die Ruthe, das 
Stäbchen; — cu văsc, die Leim- 
ruthe ; — de biciu, der Peitſchen⸗ 
ftiel; — de fer, die eijerne Stange, 
Borhangsitange. 

Vergelat, s. m., eine Art Be. 
ſchwöruug mit Heinen Ruthen. 
Vergelutä, s. f., das dünne 

Stäbchen. 

Veri, conj., oder; —..., —, ent» 
weder, oder; — care, werimmer; 
— ce, was immer; — odatä,adv., 
vedi: vre-odatä, — un, irgend 
einer; vedi: vr’un. 

Veridic, adj., wahrhaftig. 

Verific, are, at, v. a., bewähren, 
betätigen, beurfunden, verifiziren. 

Verificare, I F., die Bewäh- 

Verificatiune, 5 rung, Beglaubi- 
gung, Verifikation. 

Verificător, adj., bewährend; —, 
der Bewährer, Beglaubiger. 

Verig, are, at, v. a., verringeln, 
kuppeln; a se —a, v. r., ſich 
tingeln, îi winden. 

Verigä, s. f., der Ring; —-a broa- 
seei, der Schloßriegel; a tine 
—a, den Ruppler jpielen. 

Verigas, s. m., der Bermittler, 
Suppler. 


” 


Verez—Vörs * 


Verigigar, s. m. (bot.), der Weges, 
Kreuzdorn. u 
Verigutä, s. f., das Ringelchen. 
Veringä, s. f., der Koßen. 
Verisoarä, s. f., vedi: Vearä. 
Veritel, s. m. (bot.), die Sommer- 
wurz, Sonnenwurz. _ 
Verme, s. m., der Burm; — de 
mătasă, (zool.), der Seidenwurm, 
Seidenfpinner. - 
Vermönos, adj., wurmftidhig, bon 
Würmern durchfreflen. 
Verm&noşez, are, at, v.r., wurm⸗ 
ſtichig werden. 
Vermerie, s. f., da3 Gewürm. 
Vermet, s. m., da3 lngeziefer, 
Geſchmeiß. 
Vermuesc, ire, it, v. n. wimmeln. 
Vermuire, s. f., das Wimmeln. 
derer } s.m., das Wirmchen. 
Vernal, adj., Frühjahrs-. 
Veroagă, s. f., die Weinhade ; 


Pfüge. 

Verenicä, 8. f. (bot.), der Ehren- 
prei3. 

Vers, pl. —uri, s. n., der Berg, 
Nein; Gejang, da3 Lied; a face 
—uri, Berje machen. _ 

Vărs, are, at, v. a., gießen, ein=, 
aus⸗, vergießen, jchütten, aus- 
ihütten; a —a sânge, Blut- 
vergießen; — numai fere şi venin, 
feinen Geifer über Etwas aug- 
gießen; —, v. n., brechen, fich 
erbrechen, fi übergeben, fpeien ; 
a se —a, v. r., (apa), austreten, 
überſchwemmen, fi ergießen , 
münden; aşi —a mänia, feinen 
Born auslaflen; plouă de —ă, 
e3 giebt. 


8 Vărsare-— Veselitor 


-Versare, s.'f., das Gießen, Schüt- 
ten ; die Mündung; — de ape, die 
Ueberſchwemmung; — de sânge, 
das Blutbad, BlutvergieBen. 

Versat, pl. —uri gi —e, 


8 m, 
da3 Erbrechen: die Blattern, die. 


Boden; — de oi, die Schaf- 
blattern; —ul cel mare, die 
Blattern; —ul mic, die Mafern; 
doftorie de —, d03 Brechmittel; 

der Gießer, 


Vărsător, s. m., 
Waſſermann. 
Vărsătorie, s. f., die Gießerei, 


das Gießhaus; — de clopote, 
die Slodengießerei. 
Versäturä, s. f., der Guß, das 


Schütten; Brechen, Erbrechen. 
Versicul, pl. —e, se. n., das 
Verschen. 
Versific, are, at, v. a., Verſe 
machen, reimen. 
8. f., die Vers⸗ 


Versificare, 
Versificatiune,$ bildung. 


Versiflcätor, s. m., der Ber 
fünftler, «maker. 

Versiune, s. f., die Wendung, 
Veberjegung. 

Vârstă, s. f., vedi: Värstä, 3. c.l. 

Verstä, s. f., die ruſſiſche Meile. 

Verstat, adj., geftreift. 

Vârstez, are, at, v. a., ftreifen, 
geftreift machen. [machen. 

Versuesc, ire, it, v. a., Verſe 

Versuitor, adj., Berje machend; 

—, s.m., der Verſemacher. 

Vârtea, s. 7, da3 Eharnier, Ges 
winde. 

Vertebre, s. f. pl., die Wirbel. 

Vertebral, adj., 
Jumnä —ă, die Wirbeljäule. 


Barcianu, Dicţionar. 





Wirbel-; co- 


689 


Vertecus, pl.—e, 8. n., der Wirbel, 
Wirbelmind, Windſtoß. 

Vârtej, pl. —e şi —uri, s. n., det, 
Riegel; Wirbel; — de apă, der 
Waſſerwirbel, Strudel; — .de 


pulbere, der Staubwirbel, die 
Staubwolte ; ; — de car, die 
Wagenwinde. 


Vertelnifä, s. f., der Haſpel, Die 
Garnwinde, Weife. 

Vertical, adj., fentrecht, vertifal; 
linie a, die ſenkrechte Linie: 
unghiu —, der Scheitelwinkel. 

Vertice, s. f ., ber Wirbel, Scheitel. 

Vârtop, pl. —uri, s.n., die ſum- 
pfige, tiefgelegerte Waldwiefe; bie 
Höhlung, Spalte. 

Vertos, adj., hart, ftart, kräftig; 
dick; derb, dauerhaft; mai —, be» 
fonders, vorzüglich, Hauptjächlich. 


Vertosie, 8. f., die Härte, 
Vârtoșime,/ Derbheit, Bauer- 
haftigfeit. 


Vertosiu, adj., etwas hart, härtlich. 

Verzar, s. m., vedi: Värzar. 

Verzärie, s. f., vedi: Värzärie, 

Văse, s. m. (bot.), der Miftel; die 
Bogelleimbeere. 

Vesced, adj., vedi: Vested. 

Văscos, adj., klebrig, zähe. 

Vesel, ad;., froh, fröhlich, Luftig, 
vergniigt. 

Veselesc, ire, it, v. a., erfreuen; 
a se —i, o. r., fich beluftigen, 
Iuftig, fröhlich fein, jubeln. 

Veselie, s. f., die Yreude, Fröh- 
lichkeit, das Vergnügen, der Jubel. 

Veselitor, adj., erfreulich, ergötz⸗ 
lich, fröhlich. 
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Vesicătoare, } s. f., da3 Blajen-, 
Vesicaturä, Bugpflafter, die 
Veſikatur. 

Veslä, s. f., vedi: Venslä. 
Vespărie, s. f., das Weſpenneſt. 
Vespe, s. m. (zool.), die Welpe. 
Vesperä, s. f., die Veſper. 
Vessatiune, s.f., vedi:Vecsatiune, 


8. c. J. 

Vest, s. m., der Weſt, Weſten, 
Sonnenuntergang. 

Vesta, s. f., die Göttin des Feuers 
und der Keujchheit; der Name 
eines Planeten; die Bejta. 

Vestä, s. f., die Wefte. 

Vestaline, s. f. pl., die Brie- 
fterinen der Veſta; die fittiamen 
Sungfrauen. 

Veste, s. f., die Nachricht, das 
Gerücht, Gerede; Bermuthen; der 
Ruf; die Neuigfeit: fără —, une 
ertvartet, unvetmufhet, plötzlich; 
ce —? was für eine Neuigkeit? 
a prinde de —, wahrnehmen. 

Vested, adj., welf, verwelft, ver- 
blichen, zufammengeichrumpft. 

Vestedealä, s. f., die Verwelkung, 
Verbleichung. 

Vestedesc, ire, it, v. r., well 
werben, bertrocknen. 

Vestese, ire, it, v. a., kündigen, 
an⸗, vertiinbigen; ausrufen, aus⸗ 
bieten (die Verlobten in der Kirche). 


-Vestibul, pl. —e, s. n. das Vor⸗ 


haus, die Hausflur. 


"Vestigiu, pl. —i, 8. n., die Spur, 


der Fußtapfen. 
Vestire, s. f., die An-, Berfün- 
digung ; das Aufbieten; puna —, 
aria Bertiindigung. 


Vestit, ad., angefündigt, auâge- 
rufen; berühmt; berüchtigt., 

Vestitor, s. m., der Ankündiger, 
Bote, Anzeiger: —oare, die Ber- 
fünberin ; —, adj., anfindigend. 

Vestmönt, pl. —e, s.n., das Kleid, 
Gewand, der Anzug; die Stei: 
dung; — bisericesc, das Tirch- 
lie Ornat. 

Vestmântar, s. m., der Kleider- 
bewahrer, Kleiderfaften. 

Veteran, s. m., der außgebiente 
Soldat, Veteran. 

Veterinar, s. m., def Thierarzt; 
—, adj., thierärztfich: scoalä 

—A, die Thierarzneifchule. 

Vetrilä, s. f4 da3 Segel, die Segel- 
ftange. 

Vetustate, s. f., da3 Alter. 

Veveriţă, s. f. (zool.), das Eidh- 
hörnchen. 

Vezir, s. m., der Befir, türkifche | 
Minifter. 

Vezure, s. m. (zool.), der Daca. 

Viatic, pl. —e, s.n., das Reife-, 
Behrgeld. 

Vibrafiune, 8. f., die Schwingung, 
Bibration. 

Vibrez, are, at, v. n., jhwingen. 

Vicar, s. m., der Gtellvertreter, 
Berwefer, Bitar. 

Vicariat, pl. —e, s.n., die Amt3- 
verwejung, das Bilariat. 

Vice, part., ftatt, anftatt; Unter-, 
Bieiter-; — president, der Vice- 
präfident; — rege, der Vice— 
könig; —versa, umgefehrt, im 
umgetebrten Falle. 

Vieinal, adj., nachbarlich; cale —, 
der Seiten-, Nebenweg. 


Lai 
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Vicisitudine— Viitor 


Vieisitudine, s. f., die Abwechs⸗ 
lung, der Wechſel; die Wandel- 
barteit. 

Viclean, adj., liſtig, fchlau, arg», 
Hinterliftig, verſchmitzt, durch⸗ 
trieben; —, s. m., ber Schlau⸗ 


Viclenese, ire, it, v. r., hinter⸗, 
überliſten, betrügen. 

Viclenesce, adv., liſtig, ſchlau. 

Viclenie, s. f., die Lift, Hinterliſt, 
Schlauheit. 

Vielesug, pl. —uri, s. n., vedi: 
Viclenie. j 
Vietimä, s. f., das Opferthier, 

Schlachtopfer. 

Victorie, s. f., der Sieg, Triumph. 

Victorios, adj., fiegreich, fieghaft. 

Victualii, s. f. pl., die Lebens⸗ 
mittel, Eßwaaren. 

ide! »., fiehe! 

Videz, are, at, v. a., beicheinigen, 
durchlehen, vifiren. 

Vidibil, adj., fihtbar. 

Vidimare, 8. f., die Beglaubi- 

Vidimatiune,S gung, Beftătigung 
einer Schrift, Bibimation. 

Vidimez, are, at, v. a., beglau- 
bigen, ämtlich beftätigen. 

' Vidrä, s. f. (z00l.), die Fiſchotter. 

Vie, s. f., vedi: Viie. 

Vieatä, s. f., das Leben, die Le- 
Denâzeit, der Lebenslauf, Lebens⸗ 
mambel, die Lebensart, Lebens⸗ 
weile, Lebensgeſchichte; pe —, 
lebenslang, lebenslänglich; plin 
de —, voll Lebenskraft; a dărui 
cuiva —a, Jemandem das Leben 
Ichenten, begnadigen; a duce o 
— liniştită, ein ruhige Leben 
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führen; a fi in —, am eben 
fein; a trece din —, mit Tod 
abgehen, fterben. 
Viena, s. f. (geogr.), Wien. 
Vienez, adj., wiener; —, s. m., 
der Wiener; —ă, die Wienerin. 
Vier, s. m., vedi: Viier. 
Vietate, s. f., das Thier, Lebeweſen. 
Vietuese, ire, it, v. n., leben, am 
Leben jein; fortleben ; fich erhalten; 
a —ı regulat, regelmäßig leben. 
Vieţuire, s. f., das Leben; bie 
Lebensart, der Qebenâwanbel. 
Vietnitoare, s. f., das Lebetvejen. 
Vietuitor, adj., lebend, lebendig; 
—, 8. m., der Lebende. 
Viez, are, at, v. n., vedi: Vieţuesc. 
Vifor, pl. —e, s. n., ber Sturm, 


Schneeſturm. 
Viforez, are, at, v. n., ſtürmen. 
Viforos, adj., ſtürmiſch. - 


Vigan, adj., frifch, myınter, lebhaft. 

Vighitor, s. m., vedi: Veghitor. 

Vigilie, s. f., die Wache, Nate 
wache. 

Vignetă, s. f., da3 Berzierungs- 
bifdchen, die Bignette. 

Vigoare, s. f., die Stârte, Kraft, 
Rebhaftigfeit; —a legei, die Boll: 
kraft des Gejege3; a fi in —, in 
Kraft fein, gelten. 

Viie, s. f., der Weinberg, Wein⸗ 

- garten. 

Viier, s. m., der Winzer; —easä,. 
die Winzerin. 

Viierit, s. m., der Weinbau. 

Viisoarä, s. f., ba3 Weingärtchen. 

Viitor, s. m., die Zulunft; in —, 
in Bulunft; —, adj., fünftig, 
ne în anul —, künftiges 

ahr. 
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Vijesc, ire, it, v. r., paflen, zu. 
Tammentreffen. 

Vijeesc, ire, it, v. n., ee 
ſauſen, vaujchen ; toben, tofen; 
a —i cuiva urechile, Ohren⸗ 
ſauſen haben. 

Vijeire, 8. f., da3 Gefaufe, Ge⸗ 

Vijeiturä, töfe, da3 Braujen; 
— de urechi, da3 Ohrenſauſen. 

Vijelie, s. f., der Sturm, Sturm- 
wind. 

Vijelios, adj., ſtürmiſch. 

Vil, adj., niedrig, gemein. 

Vilă, s. f., das Landhaus, die Billa. 

Vilced, adj., vedi: Välced, 3. e. l. 

Vileag, s. m., die Deffentlichkeit ; 
în —, öffentlich, vor Aller Augen. 

Vilegiaturä, s. f., der Landauf- 
enthalt, die Billegiatur. 

Vilfă, s. f., vedi: Valfa. 

Viltoare, s. f., vedi: Vältoare. 

Vin, pl. —uri, s. n., der Wein; 
— alb, rogu, curat, weißer, 
rotber, reiner Wein; — acru, der 
Kräßer; — cu pelin, der Bers 
muthwein; — de boambe seci, 
der Ausbruchwein; — de mere, 
der Apfelwein, Cider; — nou, 
der neue, junge Wein; peaträ de 
—, der Weinftein; — vechiu, 
der alte Wein. 

Vin, venire, venit, v. n., fommen, 
anfommen, anlangen ; herkommen, 
berrühren; a —i cuiva ceva in 
minte, einfallen, jich erinnern; a 
—. intr’ajutor, zu Hilfe tommen ; 
— îndărăpt, înapoi, zurüdtom- 
men; — in mănie, în Born ge» 
tathen; — la împăciuire, la im- 
pärtealä, zum Vergleich, zur Thei- 
lung tommen ; — la o moştenire, 


Vijesc— Vindecare _ 


'Vincul, 


Vindecare, s.f. 





zu einer Erbſchaft kommen; — la 
vedeală, zum Vorſchein kommen, 
fi fehen Taffen ; — pe jos, zu Fuße 
fommen ; — pe lume, auf Die Welt 
fommen, geboren werden; aşi — 
în fire, zu fi) tommen; de aici —e 
că, daher fommt es, dak .. ; dela 
cine —e această scire ? bon mem 
rührt dieſe Nachricht Her? mie nu. 
’mi a —it nimică, mir ift nichts 
zugefallen. | 

Vinä, s. f., die Schuld, der Fehler, 
da8 Vergehen, Verbrechen; cine 
e'de —? wer ift Schuld daran? 
wer fann dafür? a fi de —, ſchuld 
fein; a face vre-o —, fi) Etwas | 
zu Schulden tommen laffen, Etwas 
verhrechen; a pune —a pre cineva, 
die Schuld auf Jemand jchieben. 

Vinărit, s. m., die Weinfteuer, 
da3 Weinfteuerrecht. 

Vinars, pl. —uri, s.n., der Brannt 
ein. 

Vinărsar, ber Branntweinbrenner. 

Vinärsärie, s. f., die Branntiwein- 
brennerei. 

Vinaţe, s. f. pl., Weine. 

pl.—e, s. n., ba3 Band; 
Einfchräntungsmittel. 

Vinculez, are, at, v. a., verbinden, 
vintuliren. 

Vindec, are, at, v. a., beilen, 
herftellen, gefund machen, furiren ; 
a se —a, v. r., genejen, gejund 
— i * (o rană), zuheilen. 

Vindecabil, — 

Vindecăcios, adj., heilbar. 

Vindecământ, pl. —e, s. n., Die 
Arznei, Heilung. 

, die Heilung, Her-, 





ftellung. 


Vindecätor—Viorea i: 


N 


Vindecător, adj., heilend, Beit. | 


bringend. 
Vindecătură, s. f., vedi: Vinde- 
care. 
Vindecea, s.f. (bot.), die Betonie. 
Vindere, e. f., da3 Berfäufen. 
VEN 8. m. (zool.), der Thurm- 


alt. 

Vindictä, s. f., die Rae. 

Vineri, s. f., Yreitag; —a pas- 
cilor, der Charfreitag. 

‘ Vineritä, s. f. (bot.), die Feld⸗ 
cypreſſe. 

Vinetare, s. f., vedi: Vânătare. 

Vinetea, s. f. (bot.), die Kornblume. 

Vinetealä, s. f., die Bläue, der 

blaue Fled; das Wajchblau. 

Vinetese, ire, it, v. a., blau 
machen, blau färben; a se —i, 
v. r., blau werden. 

Vinetiu, adj., bläulich. 

Ving, ere, s, v. a., vedi: Înving. 

Vingötor, s. m., vedi: Învingător. 

Vinghereu, s. m. (zool.), vedi: 
Vinderen. 

Vinigor, s. m., der ſchwache Wein. 

Vinos, adj., weinhaltig, meinreich; 
voll Wein, betrunken, mweinfelig. 

Vinovat, adj., ſchuldig, ſträflich, 
ftrafbar; —, s. m., der Schuldige. 

. Vinovätese, ire, it, v. c., bejchul- 
digen, ‚Schuld ‚geben. 

Vinovätie, s. f., die Schuld, Be 
ichuldigung. 

Vinovätire, s. f., die Anfchuldi- 
gung, Beihuldigung. 

Vintes, adj., wie der Wind; cal —, 
ein Pferd, jchnell wie der Wind. 

- Vintoaică, s. f., der Sturmwind. 

| Vintre, s. f., der Schmeerbaud). 
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Vintrice, s.f., X der Unterleib; 

Vintricel, s.m.,J —, (bot.), der 
Rainfarn. i 

Vintrilică, s. f. (bot.), der Ehren- 
preis. 

Vintrig, adj., auf den Bauch krie⸗ 
chend, ſchief. 

Vinalent, adj., der Trunkenheit 
febr efgeben; —, s. m., der Wein⸗ 

' fäufer. 

Vinulenfä, s. f., die Trunfenheit, 
das Weinfaufen. 

Vinumetru, s. m., der Weinmeſſer. 

Vinut, pl. —e, s. n., der jchlechte, 
ſchwache Wein. 

Vioarä, s. f., vedi: Violină; 
—, (bot.), vedi: Viorea. 

Vioiciune, s. f., die Lebhaftigfeit, 
Munterteit, Regfamteit. 

Vioiu, adj., lebhaft, munter, flink, 
regſam, aufgeweckt. | 

Violä, s. f., vedi: Vioară. 

Violare, * F. die Schändung, 

Violaţiune,/ Entehrung, Ver⸗ 
letzung. / 

Violent, adj., heftig, gewaltthätig. 

Violență, s. f., die Heftigkeit, 
Gemaltthätigfeit. 

Violet, adj., veilhenblau, violett. 

Violez, are, at, v. a., entehren, 
entweihen, jchänden. 

Violină, s. f., die Geige, Violine. 

Violonist, s. m., der Geiger, Vio⸗ 
liniſt. 

Violoncel, s. m., die Kniegeige, 
das Violoncell. 

Viorea, s. f. (bot.), das Veilchen, 
Märzvpeilchen; — galbină, die Lev⸗ 
foje, ba3 gelbe Beilchen; — săl- 
batică, da3 Stiefmütterchen; die 
Dreifaltigfeitsblume. 
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Vioriu, adj., vedi: Violet. 
Vioşie, s. f., vedi: Vioiciune. 
Viperă, s. f. (zool.), die Diter, 


et. 
Vipiscä, s. f., das Paſſepoil. 
Vipt, s. m., die Soft. 
Viran, adj., öde, unbeivohnt. 
Vircol, pl. —e, s.n., da3 Drehen, 
der Wirbel; a face —e, Aus» 
flüchte machen. | 
Vircolese, ire, it, o. r., fich heftig 
Bine und herbeiwegen, mit Händen 
und Füßen um îi jchlagen, 
zabpeln. 
Vircolire, s. f., die beftändige 
Bewegung, das Bappeln. 
Vîrăse, îre, it, v. a., einjchieben, 
einfteden; a se —i, v. r., fi 
einichleichen, fich eindrängen. 
Virginä, s. f., die Jungfrau. 
Virginitate, s. f., die Jungfrauen- 


aft. 

Virgulă, s. f., der Beiftrich, das 
Komma ; — cu punct, da3 Semi: 
folon, der Strichpunkt. 

Virlan, s. m. (zool.), der Wal. 
Virlugä, s. f. (zool.), der Gründ⸗ 
ling, da3 Rothauge, die Plöbe. 

Virtä, s. /., die Bürſte. 

Virtos, adj., vedi: Vârtos. 

Virtuos, adj., tugendhaft, fittlich. 
Virtuos, s. m., der Meifter in der 

— Kunft, große Künftler, VBirtuofe. 

Virtudsitate, s. f., die Meifter- 
ſchaft, Virtuofität. 

Virtute, s. f., die Tugend; Kraft, 
Stärke; Tapferkeit; gute Eigen- 
Ihaft, da3 Talent; in —a..., 
kraft .... 

Virulent, ad]j. giftig, virulent. 


Vioriu - Visite⸗ 


Vis, pl. —uri, s. n., der Traum, 
da3 Traumbild, Traumgeficht, die 
Täufhung; in —, im Traum. 

Visă, s. f., vedi: Viză. 

Visare, s. f., das Träumen.- 

Visätor, adj., träumend, trăume= 
rii; —, s. m., der Träumer. 

Visäturä, s. f., die Träumerei. 

Viscel, pl. —e, s. n., das Sturm- 
wetter, Schneegeftöber. 

Viscolesc, ire, it, v. n., ſtürmen; 
—e, v. impers., e8 regnet mit 
Schnee vermijcht, es ftürmt. 

Viscolos, adj., ſtürmiſch. 

Visdei, s. m. pl. (bot.), der 
Schnedenflee, die Yuzerne. 

Visect, adj., an —, das Schaltjahr. 

Visötor, adj., vedi: Visätor. 

Visez, are, at, v. a., träumen. 

Visez, are, at, v. a., vedi: Vizez. 

Visgăesc, ire, it, v. n., wedeln. 

Visibil, adj., ficptbar, offenbar. 

Visin, s. m. (bot.), der Weichjel- 
baum; —ä, die Weichjel. 

Visiniu, adj., mweichjeltoth. 

Visionar, adj., Traumgeficht3=-, 
vijionăr; —, s. m, der Geilter- 
jeher, Träumer. 

Visir, pl. —e, s. n., der Faßmeſſer, 
Bifirer; —, pl. —i, vedi: Vezir. 

Visitä, s. f., der Bejud, die Auf- 
wartung, Biţite ; a face —, einen 
Beſuch abftatten, machen. 

Visitare, ve F. da3 Bejuchen, 

Visitatiune, j die Unterjuchung, 
Bilitation. 

Visitätor, s. m., der Unterfucher, 
Durchſucher. 

Visitez, are, at, v. a., beſuchen; 
unterſuchen; beſichtigen, in Augen⸗ 
ſchein nehmen. 1 





7 Visiune— Vlăstar 


Visiune, s. f., das Traumgeficht, 
die Bijion, Sinnestäufchung. 

Vislä, s. f., der Brad. 

Vislä, s. f., da8 Ruder. 

Vislä, s. m. (zool.), der Waſſer⸗ 
Hund, Pudel. 

Vislas, s. m., der Ruderer. 

Vislez, are, at, v. n., rudern. 

Vison, pl. —e, s. n., ein jehr 
feine und Toftbares Gewebe. 

Vistä, s. f., vedi: Viză; prima —, 
auf den erſten Blick, alliogleich. 


Visternic, || s. m., der Rent⸗, 
Vistier, Schapmeifter. 


Vistierie, s. f., der Schatz, Staatâe 
ſchatz; die Schaglammer. 

Vită, e. f., da3 Rind, Vieh, Rind- 
vie); — cu coarne, dad Rind; 
carne de —, das Rindfleiſch. 

Vitä, s. f., die Rebe; Weintebe, der 
Rebenftod, Weinftod; der Stamm, 
das Geſchlecht; — sălbatică, der 
wilde Wein; — albă, die Zaun- 

. rebe; — de păr, die Haarlode. 

Vital, adj., zum Leben gehörig, 
lebensfähig, Lebens. 

Vitalitate, s. f., die Lebenzfähig- 
feit, Lebenskraft. 

Vitea, s. f., das Kuhfalb (weiblich). 

Viteaz, s. m., der Held; —, adj., 
tapfer, muthig. 

Vitejese, adj., —e, adv., helden- 
miüthig, tapfer, heldenhaft. 

Vitejie, s. f., die Tapţerteit, der 
Heldenmuth. 

Vitel, s. m., das Kalb; — de 
lapte, da3 faugenbe Kald; — de 
mare, das Meer-, Seekalb; carne 
de —, da3 Kalbfleiſch; pele de —, 
das Salbaleber; de —, Tälbern. 
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Vitelar, s. m., der Kalbhirt; —, 
(bot.), da3 Ruchgras. 

Viţălărie, s. f., der Kälberftall. 

LA iul dă m., das junge Kalb; 

Viţăluş,/  —e, vedi: Vitea. 

Vition, adj., mager, ſchwach, ab- 
gemergelt; vedi: Hition. 

Vitios, adj., fehlerhaft, laſterhaft. 

Vitiu, pl. —i, a. n., das Laſter, 
Gebrechen, der Fehler. 

Vitreg (vitrig), adj., Stief⸗; 
copil —, das Stieffind ; frate —, 
der Stiefbruder; mamă —ă, die 
Stiefmutter; soră —ă, die Gtief- 
ſchweſter; tată —, der Stiefpater. 

Vitrigitate, s. f., die ftiefmütter- 
Tide Behandlung, der ftiefmütter- 
lie Zuſtand. 

Vitriol, s. m., die Schwefeljäure, 
das Bitriol. 

Viu, adj., Yebendig, belebt, Luftig, 
muthwillig, aufgewedt; ftehend. 

Vivace, adj., lebhaft, feuerig. 

Vivacitate, s. f., die Lebhaftigkeit. 

Viză, s. f., die Unterfchrift, Sicht, 
das Viſa. 

Vizä, s. f. (zool.), der Haufen. 

Vizez, are, at, v. a., beicheinigen, 
durchjehen, feine Bifa ſetzen, vijiren. 

Vizinea, s. f., die Goldiwage. 

Vizir, s. m., vedi: Vezir. 

Vizuinä, s. f., die Grube, Höhle. 

Vlädicä, s. m., vedi: Episcop. 

Vladnic, adj., jtart, mächtig. 

Vlagä, s. f., der Stoff, die Kraft, 
der Reihthum. 

Vlăguesc, ire, it, v. r., ſchwächen, 
ſchwach werden. 

Vlăstar, s. m., der Sproß, Spröß- 
ling, Schößling. 
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Vlăstăresc, ire, it, v. n., ſproſſen, 
Sproffen treiben, fich verjlingen. 

Vlog, s. m., da3 niedere Boli, 
Gejindel. - 

Voaträ, s. f., die Gelegenheits- 

macherin, Bermittlerin, Stupplerin. 

. Vocabular, pl. —e, s. n., das 

Wörterbuch. 

- Vecal, adj., Stimm-; —ă, ber 

‚ Selbftlauter, Botal; muzică —ă, 
die Botalmufit. 

. Vocatiune, s. f., der Beruf, die 
Berufung. N 

Vocativ, pl. —e, s.n., der Bolativ, 
der fünfte all. 

Voce, s: f., die Stimme, der Ruf; 
—a poporului, die Stimme de3 
Volkes. 

Vodă, s. m., vedi: Voevod. 

Vodevil, pl. —e şi uri, s. n., ba 
Schauspiel mit Gefang, Vaude⸗ 


SA ville. 

oevod, s. m., der Woiwode, Fürft. 

Vogese, ire, it, 2. n., faufen, 
braufen. 

. Voiä, s. f., der Wille, die Willens- 
meinung, zăuberung; Willfür; 
der Antrieb; die Bewilligung, 
Erlaubniß; Luft, daune; cu —a, 
mit Willen, willen3; cu — bună, 

> gutes Muth3, Tuftig; cu —a Dtale, 
mit Ihrer Erlaubniß; cu prea 
înalta —, mit hoher Bewilligung, 
Genehmigung; fără —, ungern, 
wider Willen; a cere —a, um 
Erlaubniß bitten; a da —, er: 
fauben; a nu avă —, feine Luft 
haben, feine Erlaubniß haben; 
dă'mi —, erlauben Sie mir! de 
bună —, freiwillig, aus freiem 
Willen. 








Vlästärese—Volburä 


Voiagiez, are, at, v. n., vedi: Că- 
l&toresc. Nötorie. 
Voiagiu, pl: —ri, s. n., vedi: Cä- 

Voiaj, s. n., vedi: Voiagiu. 

Voiastnitä, s. f. (bot.), die Wald- 
minge. 

Voiesc, ire, it, v. a. şi n., wollen, 
Willens jein; a — cuiva binele, 
Semandem moblivollen ; soartea 
voi ca, ..., das Schickſal Bat 
e3 gefügt, da... 

Voinic, odj., ftart, kräftig, tapfer, 
herzhaft, —, s. m. der junge, 
herzhafte Mann. 

Voinicesc, adj., —e, adv., tapfer, 
herzhaft. — 

Voinicie, s. f., die Stärke, Kraft, 
Herzhaftigfeit. 

Voinicios, adj., den Willen, die 
Abficht Habend, bereitwillig. 

vn adj., den Beherzten ſpie⸗ 

d 


end. 

Voinţă, s. f., der Wille, die Abficht, 
da3 Gefallen, die Willfür; bună 
—, 203 Wohlmwollen, die Gewo— 
genheit; rea —, das Uebelwollen. 

Voios, adj., froh, luſtig, vergnügt; 
aufgeräumt, guter Dinge. 

Voiosie, s. f., der gute Wille, die 
Freudigkeit, Aufgeräumtheit. 

Voire, s. f., da3 Wollen; — de 
bine, bine —, das Wohlwollen. 

Voitor, adj., wollend; de bine —, 
wohlwollend, geneigt. 

Voiu, vei, va, vor, veți, vor, 
v. aus., wollen; — cânta, scrie, 
8. c. L., ich werde jchreiben ꝛc. 

Volbură, s. f., der Wirbelwind; 
—, (bot.), die Winde; — mare, 
die Zaunmwinde; — mică, Die 
Aderwinde. 


— 


Volburos, adj., wirbelnd, Wirbel-. 
Volnie, adj., frei, willkürlich; 
a fi — a face ceva, Etwas zu 
tun den freien Willen haben. 

‚ Volnicese, ire, it, o. a. autorifiren, 
die Erlaubniß ertheilen; ase—i, 
v. r., frei handeln. 

Volontir, s. m., vedi: Voluntar. 

Voltoare, s. * „„vedi: Vältoare. 

Volum, pl. —e gi —uri, s. n., der 
Band (eines Buches); der’ förper- 
Tipe Umfang; die ‚Rolle; ; das 
Volumen. 

Voluminos, adj., ftart, did, aus 
vielen Bänden beftehend, volu⸗ 
minös; op —, das bänderreiche 
Werk 


Voluntar, s. m., der Freiwillige; 
a'şi servi anul "de —, jein grei. 
wilfigen = Mititärbienftjahr ab» 
dienen; —, adj., freiwillig. 

Voluptate,. = F., die Wolluft, 
Wonme, dag ial fühl. 

Voluptuos, adj., wollüſtig. 

Vomesc, ire, it, v. n., Îpeien, 
brechen, ſich ervrechen fich über- 
geben; vedi: Borösc. 

Vomitivä, s. f., das Brechmittel. 

Vomitură, 8. F., das Brechen, Er- 
brechen; a se întoarce la —a sa, 
wieder in feine alten Sünden 
fallen. 

Vop, s. m., die Woge. 

Voptesc, ire, it, v. n., wogen, 
Ichäumen. 

Vorace, adj., gefräßig. 

‚, Vor acitate, 8. ri die Gefräßigfeit. 

Vorbä, s. f., das Wort, die Rede, 
Stimme, Sprache, der Ausdruck; 
Wortſtreit, Wortwechſel; das Ge- 
prä; — de batjocură, das 


4 
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Schimpfwort: — de ris, das 
Lächerliche, der Schwank; —e 


seci, ſeichtes Geſchwätz, dummes 
Zeug; din — în —, wörtlich; 
nici —! gar keine Rebel —e, 
—e sânt, leeres Geſchwätz; a 
ave — cu cineva, mit za da 
fich verabreden ; einen Wortwechiel 
haben; a face multă —, Biel 
reden ; a perde —a, ſtumm werden, 
die Sprache verlieren, ſprachlos 
werden, verſtummen; a nu se 
ţine de —, jein Wort brechen ; 
a täid cuiva —a, Jemandem in’3 
au fallen, ihn — 
se ţină de —, ſein Wort 
Gatten; — să fie! ah bah! mag 
wohl fein! ſbuch. 

Vorbar, pl. —e, s. n., ba3 Woͤrter⸗ 

Vorbäret, adj., gefpräcjg, red⸗ 
ſelig, geſchwätzig. 

Vorbăreţie, s. f., die Geſprä⸗ 
higfeit, Schwaßhaftigleit, Ge 
ſchwätzigleit. 

Vorbesc, ire, it, v. a. şi n., reden, 
iprechen, eine Ytebe Halten ; an⸗ 
reden, Jemanden anſprechen; a 
— cum “ţi e la gură, ohne 1lebers 
legung ſprechen; — de bine, 

— de r&u pre cineva, Gutes, 
Uebfes von Jemandem reden: 
— intr’aiurea, irre reden, phan- 
tafieren ; — lat, die Worte deh- 
nen beim Sprechen ; — tare, laut 
ſprechen; — multe, ſchwatzen; 
— rău, fehlerhaft ſprechen; — T0- 
mănesce,. românii ſprechen; a, 
se —, o. r., fich verabreden ; se 
—e, man Spricht, man jagt. 

Vorbire, s. f., die Rede, us Ge⸗ 
ſpräch. 


fl... 
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Vorbitor, adj., \prechend, gejprä- 
big; —, s. m., der Redner; 
ante —, der Vorrebner. [feit. 

Vorbitorie, 8. f., die Geſprächig⸗ 

Vornic, s. m., der Gemeinde⸗ 
vertreter, Wortmann; marele —, 
der Dlinifter des Innern von ehe- 
mals. 

Vornicie, s. f., das Amt des Wort- 
manns, des Innerminiſters. 

Vospă, s. f., die Hülſe, die Treſtern. 

Vospos, adj., bülfig. 

Vostinä, s. f., die Zräbern, das 
Meberbleibfel; vedi: Bogtine. 


__Voștinar, s. m., vedi: Bogtinar, 
ce. 


Vostru, pron., euer; —ă, euere. 

Vot, pl. —uri, s. n., die Stimme, 
Wahlſtimme; — consultativ, die 
Berathichlagungsftimme ; das Gut- 
achten; — decisiv, die entf cheidende 
Stimme; — universal, das all- 
gemeine Stimmredt; —, das Ge⸗ 
Lübbe. 

Votant, s. m., der Stimmenab- 
geber, Botant. 

Votare, s. f., die Abftimmung, 
das Stimmen, Botiren. 

Votez, are, at, v. n., ftimmen, 
jeine Stimme abgeben. 

Votiv, adj., gelobt, Gelübde-, votiv. 

Votresc, ire, it, v. a., vermitteln, 
(Heirathen); Tuppeln. 

Votrie, s. f., die Vermittlung bei 
Heirathen, die Kuppelei. 

Votritoare, s. f., vedi: Voaträ. 

Votru, s. m., der Heirath3vermitt- 
ler, Stuppl er. 

Vrabie, 8. f. (zool.), der Spa, 
De: 





Vraciu, 8. m., der Medizinmann. 

Vraf, pl. —uri, s. n., der Haufen 
gedrofchenen Korns, die Menge. 

Vräfuesc, ire, it, v. a., häufeln. 

Vraje, s. f., die Hererei, Zauberei. 

Vrajbă, s. f., der Zank, Streit, 
Hader, Zwiſt, Zwieſpalt, die Zwie⸗ 
tracht. 


Vräjbese, ire, it, v.r., vedi: În- 
vrăjbesc, ş. c. 1. 

Vräjese, ire, it, v. a. şi n., zau⸗ 
bern, be, verzaubern; Zauberei 
treiben. 

Vräjire, s. f., da3 Baubern, die 
Bezauberung. (Bezt. 

Vrăjit, adj., be-, verzaubert, be⸗ 

Vrăjitoare, s. f., die Zauberin, 
Here; — (bot.), da3 Hexenkraut. 

Vrăjitor, s. m., der Bauberer, 
Herenmeifter. 

VER «7, magi: Vraje 

Vrăjmaș, s.m., der yeind, 
— de moarte, der Todfeind; 
—, adj., feindlich; ſtark, derb; 
vedi: Inimic. 

Vrăjmășesc, ire, it, v. a., ans, 
feinden; a se —, v. r., ſich vers 
feinden. 

a adj., —e, adv., feind» 
ich, feinbielig. 

Vräjmäsie, s. /., die Yeindichaft, 
Berfeindung, Feindſeligkeit. 

Vräjmäsire, s. f., da3 Berfeinden. 

Vrästä, s. f., ve rsta. 

Vrästat; adj., At, gerieft. 

Vrav, s.n. edi: V 

Vreană, s. 7 ., dag —— 

Vrease, pl. —uri, s. n., das ab- 
geftorbene Holz, die Reifer. 


a nl 








Vreau, vrei, vrea, vrem, vreți, 
vreau, v. a., wollen. 

Vrednic, adj., werth, würdig; 
— de laudă, lobenswerth; — de 
iubit, liebenswürdig; a afla —, 
für würdig erachten; fi — de 

„ceva, einer Sade würdig fein, 
e3 verdienen. 

Vrednicesec, ire, it, v. r., vedi: 
Invrednicesc. 

- Vrednicie, s. n., die Würde, das 
Berdienft; cu —, gebührend, auf 
würdige Art. 

Vreme, s. f., da8 Wetter, die Zeit; 
de —, zeitig; de —ce, weil, da; 
fără —, zur Ungeit; vedi: Timp. 

Vremelnic, adj., zeitlih; vedi: 
Temporal. . 

Vremuesc, ire, it, o. n., ftitrmen, 
wettern; a’gi — vremea, aus⸗ 
gelebt haben. 

Vre, part., ungefähr; — un, irgend 

" einer; — una, (vre-o), irgend 
eine; —o dată, : jemals, einft; 
—0 dece, ungefähr zehn, —o 
câțiva, einige; —o muiere, irgend 
eine Frau. " 

Vrere, s. f., der Wille. 

Vruh, s. m. (zool.), der Maifäfer. 

Vrut, adj., gewollt; a spune —e, 
gi ne—e, Albernheiten, Poſſen, 
dummes Zeug reden, Allfanze⸗ 
teien treiben. 

Vucle, s. f. pl., die Locken, Haar- 
Ioden. 

Vuese, ire, it, v. n., Geräuſch 
machen, toben, donnern. 

Vuet, pl. —e, s. n., das Getöfe, 
Geräufd. 

Vulcan, s. m., der feuerjpeiende 

- Berg. 


A Vreau—Zăbălucă 
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Vulg, s. m., die Menge, der Mabel. 

Vulkar, adj., gemein, gering, 
alltägfich. 

Vulnerabil, adj., verleglid). 

Vulneratiune, s. f., die Bers 
wundung. 

Vulnerez, are, at, v. a. gi.n,, 
verivunben, verletzen. 

Vulpe, s. f. (zool.), der Fuchs; 
— de mare, der Seefuchs; coadă 
de —, der Fuchsſchwanz. : 

Vulpese, adj., —e, adv., ſchlau, 
Yiftig, fuch3artig. 

Vulpiu, adj., fuchgtoth. 

Vulpoae, s. f., die Füchſin. 

Vulpoiu, s. m., das Fuchsmännchen. 

Vulpsoarä, s. f., da3 Füuchslein. 

Vultoare, s. f., vedi: Văltoare, 

Vultur, s. m. (zool.), der Adler, 
Yar, Geier; —ul roman, der 
römische Adler. [Adfer. 

Vulturar, adj., raubgierig wie ein 

Vulturas, s. m., der kleine Adler. 

Vulturese, .adj., —e, adv., adler- 
artig, adlerhaft. 

Vulturoancä, s. f. (bot.), das 
Habichtskraut. 

Vutcă, s. f., der Schnaps, Likbr. 

Vutcar, s. m., der Schnapsfabri⸗ 
tant, Likörfabrikant. 


Z. 


Z, z, m., das weiche „ſ,“ wie in 
„Weſen.“ 

Za, s. f., veci: Zea gi Zaoä. 
Zăbală, s. f., das Gebiß, der 
Ringel, die Maſche aus Eifen. 
Zäbälufä, s. f., die Kinnkette, 

Baumtreffe. 
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Zăbavă, s. f., der Berzug, bie 


Beriveilung, Verzögerung; 
—, ohne erzug, aliogleich. 
Zăbăvesc, ire, it, 2, r., ſich ver- 
weilen, id aufhalten; verzögern. 
Zăbăvire, s. f., die Verweilung, 
Verzögerung, 
Zăbăvitor, ) — verweilend, ver⸗ 


Zăbavnic, zögernd, fangfam, 
träge. 
Zablän, dl. —e, s. n., die grobe 


Leinwand über einen Wagen; ein 

‚ junger Kerl. 

Zăbranic, } pl. —e, 8. n., der 

Zăbravnic, / Krepp, For. 

Zäbrele, s. f. pl., da3 Gitter, 
Fenſtergitter; Geländer. 

Zäbun, pl. —e, s. n., der Sittel, 

, Banerntittel. 

Zac, ere, ut, 2. a., liegen, frant 
fiegen, tcant fein; a —e fără 
lucru, müffig fein; aici —e, hier 
liegt begraben, hier rupt; vedi: 


Zäcas, adj., trant, ſchwach; grol- 
lent, nachtragend. 

zen s. f, die Schwäche, bas 
Siechthum. 

Zăcătoare, s. f., der Holzhof, 
Bimmerhof, Stappel, die Werfte; 
das Lager. 

Zăcător, adj., liegend, hinſiechend. 

Zăcătură, s. f., das Liegen. 

Zăcere, s. f., da3 Liegen, Krank⸗ 
liegen; —a apei, der an 
des Waſſers. [bau 

Zadä, s. f. (bot.), der given: 

Zadar, în — adv., vergebens, 
vergeblich, umjonft. 

Zädäresc, ire, it, v. a., heben, 
reizen, an⸗, aufreigen. 


Zăbavă—Zală, — — 


Zädäritor, s. m., der Heer, Pe 
Teizer. leer. 

Zadarnic, adj., eitel, vergeblich, 

Zädärnicese, ire, it, v. a., bere 
eiteln, vernichten, zu nichte machen. 

Zädärnicie, s. f., die Eitelfeit, 
Nichtigkeit. 

Zädärnicire, s. f., da3 Bereiteln. 

Zadie, s. f., das Vortuch, Die 


Schürze. 

Zäduf, s. m., die Hibe, Schmwüle. 

Zafir, s. m. (miner.), der Saphir. 

Zăgan, s. m., der Geieradler, 
Milan. 

Zagarä, 8. Pa der Belag, Die 
Bordüre. 

Zăgaz, pl. —uri, s. n., der Damm, 
das Wehr, Mühlmehr. 

Zagon, pl. —e, s. n., der feine 
Graben. 

Zahana, s. f., das Schlachthaus. 

Zahăr, s. m., ber Quder; cäpä- 
ţină de —, der Zuckerhut; — de 
napi dulei, der Runfefrüben- 
zuder; — galbin, de ghiatä, der 
Kandiszuder; —ul lui saturn, der 
Dleizuder. 

Zaharea, s. f., die Piltualien, 
Nahrungsmittel. 

Zaharicale, s. f. pl., das Zuder- 
werf, die Buderiwaare. 

Zaharisesc, ire, it, o. a., zudern, 
‚über-, verzudern; a se —, v.'r., 
ſich verzudern. 

Zaharisire, s. f., die Verzuderung. 

Zăhăros, adj.,zuderig, zuderhaltig. 

Zaif, adj. unwohl. 

Zaifet, pl. —uri, s. n., das Feit- 
mahi. 

Zaiu, s. m., der Eisgang. 

Zală, s. f.. der Ming, Stettenring. 








N 
ă 
» ! 
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| ‘ Zälog—Zästimp 


Zălog, pl. —e, s. n., das Pfand, 
Unterpfand, der Verfaß, die Hhpo- 
thefe; Geißel, Pfandſache. 

Zălogesc, ire, it, v. a., pfänden, 
en verțegen, zum Pfand 

egen 

Zălogire, s. f., die Berpfändung, 
das Bänden. 

Zamä, s. f., die Suppe, Brühe, 
der Saft: — de lämie, der Limo- 
nienjaft; — de varză, "die Kraut- 
fuppe. © [chigă, 

Zämächige, 8 f., vedi: Sämä- 

Zämärcä, s. f., die ſchlechte Suppe. 

Zambilă, s. f. (bot.), die Hyacinthe. 

- Zămislese, ire, it, v. a. empfan- 
gen, ſchwanger werben. 

Zămislire, s. f., die Empfängniß. 

Zămos, adj., faftig; —, s. m. 
(bot.), die Melone. 

Zämosez, are, at, v. r., jaftig 
werden. 

Zămoșiţă, s. f. (bot.), der Eibiſch. 

Zampara, s. m., der Schwelger, 
Brajfer. 

Zaoä, 8. f., der Panzer. 

Zäpäcealä, 3:7; bie Verirrung, 
Verwirrung. 

Zäpäcesc, ire, it, v. a., verwir⸗ 
ren, Verirren; a se = v. 7 
ſich — chwindelig werben, 
den Kopf verlieren. 

Zăpadă, 8. f., der Schnee. 

Zäpärste, s. f., der Qebtgeborene. 

Zăpârtă, s. f., der Vorwurf, 
Verweis. [muitor. 

Zapeiiu, s. m., vedi: Subtocâr- 

Zăpor, s. m., der Eisftoß. 

Zäporesc, ire, it, v. r., unters 
tauchen, dură den Eisitoß über- 
ſchwemmt werden. - 
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Zäprese, ire, it, v. n.,. nicht 
brunzen fönnen, ich verftopfen. 

Zäprive, s.f., die Harnverftopfung. 

Zăpsese, ire, it, v. a., unver: 
muthet ertappen. 

Zăpușeală, s. f., die Exftidung. 

Zăpușese, ire, it, v. r., erftiden 
vor Hiße. 

Zar, pl. —uri, s. n., das Schloß; 


das Rürferfpiel — de învârtit, 


der Drehmwürfel. 
Zară, s. f., die Buttermild. 
Zarat, 8. m., der Geldwechsler. 


Zäräfie, 8. f, das Wechielgeichäft. - 


Zärcäläu, pl. —e, s. n., vedi: 
Zurgălău. 

Zare, 8.f., der Schein, Sim 

Zărează, mer, Glanz. 


Zäresc, ire, it, v. a., bliden, er- 
bliden, entdeden mit dem Auge; 
a se —ı, v. r., erfcheinen, ai 


zeigen 
Zarif, adj., hübſch, niedlich. 
Zărire, 8. f., da3 Erbliden. 
Zăriște, s.f., die Trümmer, Ruinen. 
Zârnese, ire, it, v. r., dünn aufs 
ſchießen, fich ‚ntfänben. 
Zarvă, s. f., der Lärm, das (es 
tümmel. 


Zarzär, s. m. (bot.), der — 


baum; —ă, die Aprikoſe. 
Zărzăţea, s. F. (bot.), der Ingwer. 
Zarzavat, pl. —uri, s. n., vedi: 
Legumă. 
Zasc, pl. —uri, e. n., der Ganter, 


da3 (Geri worauf die Faſſer 


liegen. 
Zâstăm, pl. —uri, s. n., der Grund, 
die Grundlage. . 
Zästimp, pl. —uri, s. n vedi: 
Röstimp. 


, zi 
v .. 
— 
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Zătigneală, s. E ., Die Störung, 
Unterbrechung, der Anftoß. 
Zätignese, ire, it, v. a., $tören, 
. unterbrechen, Abbruch thun. 
Zätignire, s. f., vedi: Zätignealä. 


Zator, s. m., die Schweinsbruft, 


da3 Schweingeuter. 
Zäveazä, s. f., vedi: Perdea. 
Zăveazdă, s. f., der Stern über 
dem Kelch. 
Zaverä, s. f., der Aufitand, die 


Empörung. 
Zavergiu, adj., aufſtändiſch. 


. Zavistie, s. f., der Neid. 


Zavistios, \ adj., neidiſch, ränke⸗ 

Zavistnic, voll. 

Zavistuesc, ire, it, v. c., neiden, 
beneiden, neidiſch fein. 

Zävod, s. m., der Mebgerhund. 

Zävoiu, pl. e, s. n., der Wald 
an einem Fluße. 

Zăvon, pl. —e, s. n., das Tud, 
Leichentuch. 

Zävor, pl.-—e, s. n., das Sperr- 

‚ Holz, der Riegel. 

Zävoresc, ire, it, v. @., ver⸗, zu⸗ 
riegeln. 

Zbrancä, s. f., die Verzettelung, 
Bergeudung. 


Zebavä, s. f., vedi: Zäbavä, 3. c.l. 


'Zebrä, s. f. (zool.), das Bebra. 


Zece, numer., Dece, 2. c. J. 

Zeche, s. f., ber Bauernrod. 

Zedäresce, ire, It, v. r., vedi: 
Zădăresc. 

Zefir, s. m., der Zephyr, fühle, 
fanfte Weſt⸗ oder Abendwind. 
Zefirie, adj., kühlend, erfriſchend, 

zephyriſch. 
el, -s. m., der Eifer, Trieb, Die 
Betiffeneit plin de — pentru 





Zătigneală-— Zidărese 


credinţă, voll Glaubenseifer; —ul 
patriei, die eifrige Vaterlands⸗ 
‚liebe. 

Zelos, adj., eifrig, dienftfertig; 
— pentru serviciu, .dienftbe- 
fliffen; —, s. m., der Eifrige, 
Dienftbefliffene. 

Zelot,'s. m., der Eiferer, Glaubens⸗ 
eiferer. 

Zelotipie, s. f., die Eiferfucht. 

ZEmislesc, ire, it, v. a., vedi: 
Zämislesc. « 

Zenit, s. m., der Scheitelpunkt, 
höchſte Puntt am Himmel, Zenith. 

Zer, s. m., die Molken, das Milch- 
waſſer; cură de — ‚die Moltentur. 

Zero, s. m., Die Nulle. 

Zăros, adj., molkig, wäſſerig. 

Zestre, s. f., die Mitgabe, Mitgift, 
Ausfteuer, ba3 Heirathögut. 

Zetar, s. m., der Setzer (in der 
Buchdruderei). 

Zetignealä, s. f.,vedi: Zätignealä, 
8. c. 1. 

Ze, s. m., vedi: Deu. 

Zöuit, are, at, o. a., vergefien, 
liegen oder stehen laſſen. 

Zeuitare, s. f., die Vergeſſenheit. 

Zăuitător, adj., vergeßlich. 

Zgancä, s. f., die Narbe, Wunde. 

Zgäncelesc, ire, it, v. r., ver⸗ 
narben. 

ZgAncos, adj., vernarbt. 

Zgäu, s. m., der Mutterleib, Die 
Gebärmutter. 

Zid, pl. —uri, s. n., die Mauer, 
Gteinwand; —ul cetăţii, Die 
Stadtmauer. 

Zidar, s. m. der Maurer. 

Zidärese, i ire, it, v. a., mauern, 
zumauern, die Manrerei betreiben. 











— 


Zidărie, s. f., die Maurerkunſt, 
Maurerei. . 

Zidărit, v. m., das Mauermerf, 
die Mauerarbeit, Maurerarbeit. 

Zidese, ire, it, v. a, mauern, 
bauen, aufbauen, bauen laſſen; 
ſchaffen, erichaffen. 

Zidire, s. f., der Bau, das Gebäude, 
Bauwerk; die Erbauung ; Gu 
jgafune; Schöpfung; da3 Ge 


dp 
Zidit, adj., ge⸗, erbaut, erichaffen. 
Ziditor,s. m. der Bauer, Erſchaffer, 
Schöpfer. 
Ziduesc, ire, it, v. a., vedi: Zidese. 
Zidaire, s. f., das Mauern. 
Zimbesc, ire, it, v. n., lächeln, 
an⸗, zulächeln, ſchmunzeln. 
Zimbet, pl. —e, s. n., das Lächeln, 


Schmunzeln. 
Zimbire, 8. f., das Lächeln, An- 
lächeln. (zelnb. 


Zimbitor, adj., lächelnd, ſchmun⸗ 

Zimbră, s. F. (z00l.), der Damme 
Sir — 

Zimbri, s. m. pl., die Wolfszähne. 

Zimbru, 8.m.(zool.), der Auerochs. 

Zimţi, s. n. pl., der Ranft der 
Deünzen; der Spanner der Weber. 

Zină, s. f., die Göttin, Fee, Nymphe; 
vedi: Dinä. 


Zinc, s. m. (miner.), bas Bint. 


Zingälesc, ire, it, v. a., be 

ſchmutzen, zufammendritden, zer- 
rüden. : 

Zingälire, s. f., das Beſchmutzen. 

Zingânesc, ire, it, v.n., erſchallen, 
ertönen. 

Zingänire, s. f., da3 Er- 

Zingänit, pl. —e,s.n., I jchallen, 
Waffengeklirr, Waffengetöfe. 
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Ziori, s. f. pl., die Dämmerung, 
Morgendämmerung, der Tages 
anbruch; bat —le, e3 dämmert. 

Ziorile, s. f. pl. die dreifärbige 
Winde. 

Zirm, s. m., } (bot.), der Nacht⸗ 

Zirnä, s. f., Ichatten. 


Zirnoaicä, s. f., die Here. 


Zizanie, s. f., da3 Untraut; (bot.), 


der Lolch, Raden, da Duedengraă; 
die Uneinigteit, Zwielracht. 
Zlat, pl. —uri, s. n., das Gejchläber, 
die Schlempe. 
Zlătar, s. m., der Goldwäſcher. 
Zlätärie, s. f., die Goldmwäflche ; 
Rauſchgoldfabrik. 
Zlăvoacă, s. f. (zool.), vedi: Slă- 
voacă,. 
Zlot, s. m., vedi: Floren. 
Zmeoaică, 8. f., die Drachenmutter. 


Zmeu, s. f., der PDrade, da3 
Ungethüm 

Zoale, s.f. pl., das Seifenmwaffer ; 
der Schaum. 


Zodiac, s. m., der Thierfreis. 
Zodie, s. f., dag Himmelszeichen. 
Zolese, ire, it, o. a., mit Seife 


waſchen; a se — v. r. fi 
anftrengen, oc plagent 
Zonă, s. f., der Erd», Himmeld- 


ftrid, are die Bone. 

Zoograf, s. m., der Thierbefchrei- 
ber, Zoograph. 

Zoografie, s. f., die Thierbe⸗ 
Ichreibung, Boograpbie. 

Zoolit, s.m., das verfteinerte Thier. 

Zoolog, s. m., der Thierkundige, 
Boolog. 

Zoologic, adj., zoologiſch. 


Zoologie, s. f., die Naturgejchichte _ 


der Thiere, Boologie. 


be * 
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Zöonomie, 8. f., die Thierwifien- 
ſchaft, Lebenslraftlehre 

Zor, pl. —uri, s.n., das Antreiben, 
die Eile; a da, — —, "antreiben, vor⸗ 
warſetreiben. 


Zorbă, s. f. pl., vedi: Zurbă. 


Zoresc, ire, it, o. a., treiben, 


antreiben, anſpornen, beſchleuni⸗ 
gen; vorwärtstreiben; —e, v. 
impers., es tagt. 

Zori, s. f. pl., vedi: Ziori. - 


„Zorilă, s. m., der mürrifche Saua. 


Zorile, s. LA pl. vedi: Ziorile. 

Zornăesc, ire, it, v. n., vedi: 
Zurăesc 8. c.l. 

Zorzoanä, s. f., da3 Flitterweſen. 

Zugrav, s. m., der Maler; — de 
case, der Bimmermaler. 

Zugrävese, i ire, it, v. a., malen, 
aug, ab», bemalen, abbilden, dar- 
itellen ; ihilbern, befchreiben; an⸗ 
reichen. 


4 Lă 


. Zoonomie—Zuzet - 


! 


Zugrăvie, s. f., die Malerkunft. 


Zugrävire, s. f., da3 Malen, die 
Malerei; Beichreibung, Schilde: 


rung. 
Zuliar, adj., eiferfücdhtig.. 
Zulie, s. f., die Eiferfudt. . 
Zuluf, s. m., die ode, Haarlode. 
Zuräesc, ire, it, 2. n., irren, 
prafleln; ſanft raufchen. 
Zurăire, | s. f., das Geflirr, 


Zurăitură, f Geprafiel. 
Zarbă, s. f., der Aufftand, Die 


Rebellion, Dteuteret. 


— adj., aufſtändiſch, meu⸗ 
4 


Zurcanä, s. f., da3 Schaf mit 
zottiger, rauher Wolle. 

Zurgälöu, pl. —e, s.n., die Schelle. 

Zuzăesc, ire, it, v. n., murmeln, 
ſauſen, wiſpern. 

Zuzet, s. m:, das Sauſen, Wiſpern, 
Geräuſch. 
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